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De Geminarum Yoenm Latinarum Differentiis 

capita 

scr. 

CARL M. ZANDER. 

Cap. I. 

Qnse ratio discretionis latin® artc tractand® institui debeat, breviter disputatur. 

C^-uamvis in infinita et non satis explieata re versanti mihi forsitan necesse 
futurum sit non numquam, ut vis ejus rei definiatur, qu» ad ipsam orationis 
human» naturam et cognitionem referuntur, breviter attingere; tann>n quia non 
comparandi cognatas linguas, sed latin» gradus et progressus cognoscendi ratio- 
nem hoc libello sequor, hoc mihi unum propositum est, locum illum etymologi» 
latinae, qui est de discretione, tractanti, ut, qu» latina sint, qiue in latinis litteris- 
et monumentis, potissimum speetem. Ut autem grammatici (vel "philologi” quem 
nunc dicunt) de infinita et communi aliqua re qu» unius alicujus lingu» studio 
continetur disserentis est sermonum humanorum historia quadam ex parte niti; 
sic, nisi rei explicatio prolatos paulo longius ultra unam illam linguam fines 
disputationis desideraverit, ad comparationem liuguarum non debebit decurrere. De 
qua re vere Heerdegen (Unters. /.ur lat. Semasiologie Erlang. 1875) r den Philo- 
logen kann es an und fur sieh wenig kummern, ob und inwiefern das was er 
von einer individuellen Grammatik geltend macht gleiche oder modifieirte oder 
gar keine Geltung haben darf fur die Grammatiken anderer, zunächst stamm- 
verwandter Sprachen.” Neque vero jam collecto e loco et quasi regione latius 
extenta aut angustioribus terminis s»pta vel ex scriptore uno vel ex pluribus 
examinato exposito pleno exemplorum numero omnis ad gr»cam vel ad la- 
tinam linguam pertinens qu»stio tota definietur. Quamquam illud studium, 
quod in ipsis rebus minutissimis conquirendis et examinandis summa diligentia 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 1 
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versatur, et laudabile est et necessarium, in eoque gener<? et copia illa reruin et 
subtilitas' ärtis, qine magnse sunt laudes. veteris et ab antiquis nobis traditi gram- 
maticse • studii, imprimis exstant. Sed ars postquam aetatibus ordinäre singula 
et ad historiee rationem dirigere et, quibus gradibus quo ordine ex antiquioribus 
exemplis apta sint posteriora, perspioere studet, latiorem habet campum, quo 
excurrat. Cum ad positionem nominura explicandara historia opus esse, quia 
nisi descendendo ad nos non pervenerint, recte dicit Yarro in libro oetavo (§. 6), 
tum, quoniam sunt qiuedam certa genera processunm, quibus vocabula rebus im- 
]M)sita in luec plurima diserimina abierunt, hoc a Yarrone dictum in oos pro¬ 
cessus aeque cadere nemo non intellegit. Atque inter hos. processus magnum 
locum optinet discretio ’) formarum et significationum. Ad eam penitus cogno- 
scondam non satis est exempla colligere interpretari disponere, sed etiam origi- 
nes, quoad ejus fieri poterit, indagandm sunt et persequenda invesrigatione iti- 
nera. Hoc quam magni momenti sit, ipsa ea, quae apud antiquos graecos et la¬ 
tinos grammaticos de discretione sunt, declarant; qui multum tribuerunt huic rei, 
quam non parvam ad diserimina et deelinatus verborum vim habere ostendunt; 
sed ejus rei vis ac natura iis explorata non erat, sumebatur tantummodo, ut ad 
eam tanquam positam causam aliquot appellandi et voculandi differentias revoca- 
rent. Quippe aetates linguarum scientia et pervestigatione non satis complexi 
sunt; quae diseretionis essent, quae non essent exempla discernere non semper 
poterant, nedum ad disputationem de originibus causisque eorum ingrederentur. 

Ubi quis vocabula non in singulos sonos vel elementa, tanquam resectis 
membri8, dissolvit, sed, quasi corpora, quae, anima per omnes partes aequabiliter 
fusa, vigent, significatione praedita et quodammodo animata consideravit, multo 
magis apparet, cum populo suo quamque linguam et natam esse et adolescere sene- 
scere vivere denique et mori. Sequitur quod mirum in modiim multi obliviseuntur, 
nisi sermone et scriptis hominum ejusdem gentis nullius esse linguae veram et 
perfeetam cognitionem. Discretionos quidem vocum et significationum ab diffe- 
rentiis in singulorum hominum vel appellatione litterarum vel usu vocabulorum 
positis, quarum plurimae minuta 1 et subtilissimae sunt, ut in aures mentesue 
eorum, qui audiunt, non intrent, omnes proficiscuntur; — earum tamen summa 
qusedam ut in quoque homine percipitur ita efficit ut suum quisque loquendi 
morem sequi videatur; — nonnulla 1 majores certioresque sensim fiunt, et quidem 
plerumque longo temporum decursu, ut nov* forma; vocum exsistant vel eadem 


l ) Quam disrrptionem dicam, v. infra p. 22 et q. sq. 
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vel nova signifieatione. Atque etiam in litteris et monumentis viva* voeis va- 
riantia, quse quidem usu confirmata est atque ad aliquot homiues propagata, ex¬ 
pressa sui multa habet vestigia, quamobrem etiam in lingua ab usu communi 
cujusdam gentis intermissa, ut in Latina, hane rem. cernimus. Ita, quomodo 
gradatim hujus generis qusedam exstiterint differentia* observare possis, et lianc x 
quidem eorum qua* litteris eonsignata 'sunt observationem inprimis habet, unde 
proficiscatur, quo referatur omnis de diseretione disputatio; etenim ha* differentia! 
quarum itinera tanquam e propinquo animo sequaris, .ad totum genus illustran- 
dum plus quam i Ilat; valent, quarum cum origo ab ultima antiquitate repetenda 
sit, in obscuritate quadam versantur. 

Jam satis attulisse videor’ cur hoe genus disputationum (*t ad historia* ra- 
tionem redigendum esse et in eorum quee litteris tradita sint pervestigatione 
(vel, ut nostrse tetatis more loquar, in philologia speciali) maxime ponendum 
existimem. Quod Scherer dicit, maxima quadam assecuturum esse, qui de tota 
vi diseretionis, quam plurimarum complectens linguarum comparationem, qua*- 
siverit '), vereor ne nondum tempus sit, ejusmodi qusestionem instituere. Primum 
enim separatim quid cujusque lingua* in hoc genere sit proprium, quid cum ce- 
teris commune qumrendum est; ea autem omnia examinare vix unius hominis 
videtur esse. Quod si quis passim earptam et collectam e variis linguis hujus 
rei exempla in genera digesserit, aliquid adjuvabit fortasse rei cognitionem, af- 
feret fortasse multa ad rem illustrandam utilia; sed ea dissipata dispersa divulsa 
erunt et manca, ipse multis locis vagabitur et errabit. Neque enim eadem est 
in omnibus linguis hujus rei aut circumscripta qusedam explicatio. Nam ut sig- 
nificationis et voeis disereta* concursum, in qua quaestione nunc maxime versa- 
mur — eam autem Scherer 1. c. p. X et alibi diseretionem, (luamquam aliter 
ac nos intellegimus — h. 1. commemoremus; semitarum lingua*, intrinsecus im- 
mutatis vocibus, discrimina mentis expressa quadam imitatione verbis referunt; 
quamobrem genus illud, in quo diseretionem voeis propter mentis discrimina 
factarn putes — quam Benkeyus Gött. Xachr. N:o 21, 1877 vocat ”grammati- 
cam divisionem” (grammatische Spaltungj — in illis linguis latissime patet, in 
nostris linguis pr® illa immutationum eopia ac varietate vix apparet. Quainvis 
enim, quoniam cum in omnibus linguis tum in semiticis his provectis et a pri¬ 
stina effeetione remotis setatibus soni verborum non habendi sunt imagines re- 

*) Scherer, zur Gesch. der Deutecheu Sprache. Berlin 1868 p. 290: *Diffireneirung ein 
Procesa, der in aller Sprachgeschichte eihe der wichtigsten Kollen spielt und dessen Betracli- 
tnng im allgemeinsten Zusammenhange die tiefsten Aufschlusse gewähren wurde. r 

1 * 
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rum, ne in semiticis quidem, nisi qu® in sensu cujusque posit® sint mentis, non 
rerum diserimina, his internis declinationibus exprimi, sine ulla dubitatione pu- 
taverim — ea autem usu crescere et ipsam rerum notationem temperare posse, 
quis neget? — sed tamen videmus, quantum sit hoc: in semitarum linguis 
mansit effectrix illa imitatio et per ordines quosdam hujuscemodi declinationum 
qu® significationum ordinibus {ov^vyCnic) respondent serpsit, ex quibus, qualis 
sit, pellucet; in nostris pauca jam exsistunt, sive reliqui® dici debent, vetustate 
torpentia, sive postmodo deinceps novata, dispersa qu®dam semina. Et profecto, 
quod ad bas nostras linguas attinet, vel ambiguitas rei vel alise et magis cele¬ 
bra t® qu®stiones hane de forma; ad vim vocis rationc obscuraverunt. Sed hoc ultro 
jam apparet, quod non modo ad tollenda nonnulla, qu® de hac re falso opinati 
sunt grammatici, pertineat, sed etiam ad subtiliorem rei cognitionem inventum 
sit vel potius certius et copiosius demonstratum — nam ipsi antiqui sceptici cum 
alii tum Sex. Empiricus de ea re acute disputavit, — nulla natur® societate 
in his quidem linguis, qu® jam ad maturitatem pervenerint, vim et formam 
vocis esse conjuncta, sola mentis vi memoriter conexa una comprehendi. Cum 
autem, qu® Steintiialius, summus ille sermonis investigator, disseruit in libro qui 
inscribitur Psvehologie uml Sprachwissenschaft Berol. 1871, de universa sermo- 
nuin humanorum progressione per tris ®tates, unam onomatopoeticam, alteram, 
cum voees nniverso et genuino charactere impress® fuerint, tertiam cum usu 
loquendi voees novam speciem induant, omnium autem ®tatum exempla in omni 
lingua simul exstare, veritati rerum consentanea esse puto, tum ei facile conces- 
serim superesse in his nobis cognitis linguis nonnulla prim® illius •®tatis, non 
admodum multa illa quidem, sed qu® facile inveuiantur. Et nescio an Madvi- 
oius in egregiis illis de origine et natura sermonis libris de plurimis rebus 
subtilissime et verissime disputaverit, onomatopoeticam vim nimis augustis regio- 
nibus incluserit (ef. Madv. iiber Wesen und Leben der Sprache Kl. gram. Schriften 
p. 09). Neque tamen illam opinionem eorum qui potestates et sonos verborum 
natura conjuncta esse vel cognatione quadam nexa sumunt, non reiciendam esse 
censeo; tametsi et alios antiquos philosophos et pr®cipue Stoicos nobilitatis su* 
habet auetores, his recentioribus »tatibus multi et doctissimi viri, ut Rous- 
seauus, Herder, Doederuxhjs (Lateinische Wortbildung L. 1839), qui fere 
totus pendet a Stoicis; Jac. Grimm (iiber den Ursprung der Sprache p. 128 
sqq. et aliis 1.), Humboldtius (cf. Einleit. zur Kawi-Sprache p. 95 p. 98 sqq.) 
Merkel (Laletik L. 1800), Scherer (qui 1. c. p. 87 eam rem pro certa ponit, 
quod nondum sit arte traetata, explicationem desiderat). Sed nemo eorum, qui 
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quidem omnino valere illud in talibus linguis quales ha* in litteris vcl in ser- 
mone versentur non solum dixerit, verum etiam exemplis demonstrare studuerit, 
levia et vana atque etiam absurda non opinatus est. Nam si qua res sonis 
quibusdam alicujus verbi vel nonnullorum verborum alicujus lingua? subjecta sit, 
eandem rem iis sonis omnino esse subiciendam statuunt. Sed contra eos jam 
Madvigius, ut solet, subtilissime. Exempli causa nomiuo Pogoelium das Verhält- 
niss zwisehen Form u. Bedeutung Munster 1833, qui ut demonstraret inesse in 
vocibus humanis naturalem et reconditam quandam vim, eujus sensus esset animis 
penitus insitus, pro exemplis adhibuit p. 30 deminutiva germanica, quorum mollis 
et remissa qiuedam sit figura, constare enim ex i "levissima et lepidissima vocali 
et 1 et r ad eam rem non minus aptis." r L ist derjenige Consonant^ welcher 
unter allen die kiirzeste Dauer hat — Er ist das Werk des schnellstcn Zun- 
genschlags, wenn die iibrigen Consonanten alle — eine grosse Breite erhalten. 
Auch k ist der kiirzeste unter den Gaumenbuchstaben und das verwandte eh 
ist durch Abmihlerung des harten k fast zu einem Yokale verhaucht," etc. 
Idem p. 80 de natura voealium: ”a, o, u, e, i folgen nach der gcnannteu Ord- 

nung auf einander so: a wird am tiefsten hervorgebracht, i am äusserlichsten. 

/ 

Die im a liegende sensuelle Bewegung ist innerlicher und ernster als die, welche 
in o, it, e und i liegt.” Sed relinquamus has ineptias, quibus quid levius jac- 
tari potest, quid absurdius? De latina lingua separatim Haasius egit, illam doc- 
trinam secutus, eujus alios auetores nominat in libro qui inser. Vorlesungen 
iib. Lat. Sprachwissenschaft L. 1874 p. 49; et cum pp. 75 et quse sequuntur 
exemplis ostendere conatus est, veram esse illam rationem, ipse exemplo est nihil 
proficere qui effigiem rerum auribus qumrere studeat. 

Quod si tum qualitas tum qualntitas vel magnitudo vel pondus rei verbo 
appellandi discriminibus notari potest '), semiticfe utrumque, ha? indogermaniem, 
si a reduplicatione discesseris, rarissime illud sa'pius hoc interna deelinatione 
sequuntur. De quibus Corssenus quamquam perbreviter et non satis Ausspr. 2 1, 
62(5; II, 34 hane rem attigit, tamen hoc reete, missis omnibus de ”qualitativa” 

') Utriusque rei exempla affert Edv. König Gedauke Laut u. Accent Weiraar 1874 p. 
25: unura ”quantitatis” hebraicum gaQar (csedere) k a sam (resecare) gasas (tondere); ”quan- 
titatis et qvalitatis ”hane vocetn arabicam, quse a Caspario gramm. §. 66 aueta est aaraara 
(gargarizare) onomatopoeticam. Sed bis onomatopoeticis et conduplicatis prorsus congruunt 
seraitica ét indoeuropsea linguarum familise. Cnfr. etiam arab. vesresa et susurro (iudoeur. svar) 
zclzela (movet) indoeur. Jcarkara lat. querquerus proprie qui huc illuc agitatur. Alia vero 
sunt 8emitarum ex eo genere gualHatis disrriniina e. g. passivse conjugationes u-(o)-a. 
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aut ”symbolica" vi vocis in latina lingua perplexis disputationibus, ita sentit, 
hane voci vim tribuendam esse, ut rei pondus vocis intentione majore majus, 
minoro minus exprimatur; nam anda vd intenta vocali rem yravius efferri 1 ); 
cur attemuitce essent et imminuUe roces, non modo eam fuisse causam quod ad 
commoditatem dirigeretur oorum qui loquerentur litterarum appellatio, ut leviora 
oorpora voeabulorum facilius exirent, sed etiain quod formce quce animo conti- 
nerentur, pro ut mentis agitatione retradatee atque expolitie essent , ita materiam 
vocis nrn/is magisque subigerent. 

Neque vero species eadem in hae qusc in illa familia hujus diseretionis est, 
nam in illa non solum covtVnm mutabilium et variarum ordines discrimina sen- 
tentisc certis legibus imitantur, verum etiam consonarum potestates sunt qusedam 
vel fortiores vel leniores ad eandem rem usui; at contra de nostris linguis eum 
negat Schleicher Compend. 4 p. 1 58 ad grammatieas rationes referre quidquam, 
intentior an remissior sit, denique qualis exeat consona vox, omnino reete videtur 
judicare. Nam iterativa et intensiva verba germanica, quorum internam et 
quasi ”symbolice" discrimina qusedam sententia? exsequentem declinationem esse 
vult Gerlandus Iterativa und Intensiva L. 18G9, ipsorum sonorum momentis, 
qufe litterse ad litteras vicinas habent, et debent et possunt explicari. Sed lon- 
gum est de his verbis cur ita sentiam hoc loco exponere, et minus necessarium, 
quippe de quibus jam ab aliis grammaticis linguarum investigatoribus copiose sit 
disputatum. Sane vehementer erraverunt qui hoc genus eodem modo quo con- 
jugatio faeta sit illa piel exstitisse putaverunt. Multa sunt et insignia et notis- 
sima discrimina q me h. 1. attingere non necesse est. Si quis igitur ex sola con- 
suetudine linguarum semitarum quam rationem habeat vox ad significationem eon- 
stituerit, non plane idem dicet fortasse, quod ille qui in solis indogermanicis 
versabitur. Quid enim caussae fuisse arbitramur, — ut a recentioris a?tatis me- 
moria exempla sumamus — quamobrem vir ille acutissimus Rénanus in libro 
de origine orationum humanarum (sur 1’origine du language, Paris 1864, capp. 
Yl et Y) sonos interpretaretur imagines quasdam rerum (”ronomatopée”), nisi quod 
in Judseis in aliisque Semitarum partibus quasi tabernaculum studiorum suorum 
grammaticorum collocavit? Quo faetum est, ut de horum ipsorum sermone angust<; et 
prave judicaret. Quid vero Westphalius? Nonne ab harum linguarum profeetus 

*) Certe non omnes vocalium intentiones a sensu loquentium duetae sunt. Joh. quidem 
Schmidtius utraque parte libri quem de vocalibus indogennaiiicis conscripsit ad vicinarum 
litterarum affeetus referri qua* sint ex hoc genere demonstrare studuit, et-permulta quidem 
demonstravit. 
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eomparatione (ef. Westphalii philosophisch-historische Grammatik d. deutschen 
Sprache. Jena 1869 pp. XIII et 19) statuit sonis verborum non sua na¬ 
tura, sed ut diversi diversis relati essent, ita ”symbolicam" datam esse vim 
a distinetione ductam? Nollem dixisset a distinctione; potius a similitudine 
et analogia, qua 1 ubique in sermone dominatur, se<l credo illud, vim suam eui- 
que vocali usu tribui posse de illis linguis si non verissime, at cum quadam 
veritatis specie dici; certe ad indogermanieas linguas etiam minus ea ratio 
quadrat. 

Sed ut liujus indoeuropaea 1 fam ili ae linguis contineamur, hoc etiam discretionis 
genere variis modis discrepant inter se; nam alia alio deflexit, ita sua eujusque 
propria et certa nata sunt discriinina. Ut acccntus in graeca lingua et .sanscrita 
magnam et variam distinctionum peperit eopiam; in latina, quatenus quidem lit- 
teris et monumentis exstat, multo minus ad eam rem valuit, quippe ibi angu- 
stioribus legibus est circumscriptus; nisi contentione quadam antiquioris aecentus 
et posterioris fuit nonnullorum verborum varietas. Sed de ea re infra mentio- 
nem faciemus. Jam vero quod aucta vel intenta vocali potuerunt interdum sig- 
nitieationes distingui, harum linguarum eommune est illud quidem, si ve ipsa notio 
rei inmutata et quasi temperata est, sive nsus (jrammalicus notione in sua sede 
manente, rariatus; sed ad usum in aliis aliter intentio illa translata est. Ae 
primum, ut de iis quorum ipsa vis quae radici subest, discreta simul habet vo- 
calis intentionem, commemorem, verbales et in graeca lingua et in latina cog- 
natae significationes nulla re nisi aucta vocali interdum distinguuntur sic: verba 
juédofiat consulo alicui, de aliqua re provideo: /utjåojnai excogito; nt-nAv-xct 
lui: nt-iiÅtv-xu navi, navigavi (ser. plu plavati utramque et formam stirpis et 
signifieationem voce complectitur); at frico kevigo: tpahu (pro \pca$w) 

eontero, comminuo, num recte Savelsbergius Umbrische Studien Berolin. 1872 p. 
128 dubito, vix enim « latiore enuntiatione mutatum est in ai, ut t in ti: dt-: t(- 
Sti-xrt. Fickius Bezzenb. Beitr. 1878 p. 208 fortasse recte eomponit hmc duo: 
ta-iC est: tja-rat sedet; x/.vgw (*xAv-j«>) luo: xkalw (xAdp-jui) fleo; ser. dicitur 
rac-mi (vak) loquor: vac-v (väk) vociferor, cett, — lat. fiuo: fleo (pr. *fleuo 
*flevo perf. flev-i infin. flere pro *flév-ére, cf. decrerunt pro decreverunt); sci-n-do 
sctd-i pro scc-scid-i: cccdo pro *sccedo , ce-cld-i pro *sce-scld-i; luere: lavere; 
— deinde nomina ut ser. apas opus: apas opus quod ad deorum cultum pertinet, 
religio; isl. aSal, natura (proprie genus): oHal praedium avitum (6 = a); anglos. bro$ 
anglice broth antg. prod jus : isl. brauti anglos. breäli, antg. pröt panis; gr. yfgas 
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honor: yrjgctg senectus '); t&og mos: ij9og mores, jam ab Aristotele collata; Åtjuog 
fames: Åoljuog pestis, de quo Curt Grz * 368 dubitanter; våtj cantus: avåij vox; 
axiyog ordo versus series: arolyog quod et illas res et lineam significat; Sntj vind¬ 
öga: tonrj obtutus oculorum, aspeetus; noaig portio (prim. forma *na-n-g ): näatg 
possessio (pr. f. *nä-zi-g, ser. pä-tis) Åvaig solutio: Avaig n. pr. Latina autem, 
qua; pro certis ponere audeam, a ) exempla vix ulla habeo. Sed de iis infra ube- 
rius. Deinde adjectiva eodem modo variant Åvxö-(<f«>g) pallidus: Atvxö-s albus; 
.latine tötus (ser. tati): tötus; fortasse rtidis pro *crndis *cr)idus: crudus. Tum al- 
terum substantivum est, alterum adjeetivi vim retinuit: ser. å^-va lat. eq-uu-s 
sic dictus ob celeritatem (prim. f. ak-va): ser. är-u adj. subst. grrnc. wx-v-g adj. 
lat. äcw-(pedius); fortasse lat. squälus piscis quidam (”Meersaufisch” Georges): squälus 
sordidus, in eodem sunt numero; ser. baJut gr. nayv-g crassus: ser. bähu gr. 
ti rjyv-g brachium sie dictum ob musculosam crassitudinem, ef. Homeri illud yeipi 
nayelrj ; hfec autem lat. fatuus, ”proprie loquax tum hebes stultus Corss. I, 42 
et Fatuus antiquum eognomen Fauni vaticinantis, Preller llöm. Myth. 388, fem. 
Fätna , (cf. fätu-ari) sintne -eadem ratione conjuncta valde dubium est. Fortasse 
a?oa intenta vox est, proprie dieta quasi quse pariter omnibus impendeat, femi¬ 
nin. adj. q. e. 7oog (aliter Clemmuts Curt. Stud. III, p. 304). Videmus igituf 
quas eontulimus linguas hac re satis convenire. Et hoc omnium linguarum indo- 
europsearum commune est quod voealis perfecti producitur. Sed illo genere, in 
quo notio ipsa stirpis non mutatur, grammatici autem usus diserimina in intenta 
voee posita sunt, magis discrepant. Vam cum in sanserita lingua a substantivis 
adjectiva possessiva vel quibus aliquis aliqua re pranlitus esse vel alicujus esse 
dicatur, al) adjectivis substantiva qualitatis, a substantivis substantiva, ut pars 
vel qualitas rei designetur, intentione illa aut sola a ut addita simul figura du- 
eantur, ut Nisliada, regnum quoddam indicum: Näishada ejus regni rex; Bhlma: 
Bhäimi filia Bhlml; purusha homo: päurusha u. quod hominis est; ricitra va- 
rius: väicitrija varietas; samän similis: sämävja quod eommune est, nulla neque 
gra*ea neque italiea hujuseemodi, quod seiam, inveniuntur. Nam St a fins ose. Staa- 
tiis, ne quis a participio q. e. status dictum putet, stirpis duplex forma est et cor- 
repta et producta, cf. sta tim et stätim, stätor et stuior, lat. stdtims et osc. stätif *). 

‘) ytgag quoque antiquitus senectutem adsignificasse apparet ex adjectivo yegaiog i. e. 
senex reverendus, cf. yrjQalog. 

a ) Nam pauca illa sunt vetustate vel corruptione dubia, quse fortasse ad lioc genus re¬ 
ferenda sunt: rätis: crutis, cous Varro LL. V, 135: cavus; glis Gloss. Isid: glus. 

3 ) Ne Heirennis -- éns Hirenniu quidem, osc. nom., lat. Herennius proxime coujunctum 
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. Geminarum Vocum Latinarum Differentise. «' 

Universa vero syllabarum intentione hoc differunt latina lingUa et grseca a 
sanscrita — et quidem grave est id diserimen — quod in sanserita lingua il- 
lius rei- est late disserainata et firma analogia et quse per posteriores a 1 tåtes man- 
serit, ut etiam compositse voces ambte intendantur, sic: suhrd amicus: smihutdnm 
amieitia; in grseca et latina est antiquioris setatis, post constitit illa analogia, ut 
non ultra progrederetur. 

Ceteras vocalium divisiones (”vokalspaltung”) hodie constat, sive earum causas 
in ipsarum vocalium instabili natura, sive in affectioriibus vicinis consonis aut voc- 
alibus aut aecentu importatis esse credimus, non ab hominum consiliis quibus- 
dam, quasi mentis discrimina voce exprimere voluerint, initia ducere. Atque et 
hac re similes sunt lingiue indoeuropsese, et vocalium varietas postquam nata est, 
ad varia significationum discrimina notanda sensim et subinde est adhibita. Sed 
illam rem aliter alia lingua ad usum accommodavit. Nam cum germanica? lingua 1 
maxima utuntur in declinatione verborum vocalium varietate, cujus rei primam 
causam esse accentum variantem Holzmannus et Verner demonstrarunt, — qua 
varietate grseca lingua non omnino caret — latina lingua per omnia tempora 
verbi easdem fere retinet vocales. Nisi ea est variantia, quod et in perfecto et in 
prsesenti ssepe intenduntur et conduplicatorum prseteritorum gravatse syllabse exte- 
nuari possunt: cado: ceculi; ccedo: cecidi, cujus antiquior accentus videtur fuisse 
cécidi. 

Hsec eommemoravi ut exemplis illustrarem ipsas eas sonorum varictates, quse 
sint communes harum linguarum, aliter ab aliis populis in usum translatas esse. 
Quamquam hsec res, eredo, vulgarior est quam quse longam mentionem desidei-et. 

Satis attulisse videor cur non tam comparatio quam singularum linguarum 
diligens et subtil is cognitio ad eam rem quam nunc quserimus sit adhibenda. 
Nam tota hsec qusestio, quomodo sint soni vocum et significationes conjuncta et 
quse sunt illius generis, in usu suo cujusque linguse versatur, ut in eam cadant 
quse dicuntur a Curtio Etymol. 4 pag. 25 de necessitate ei qui de ejusmodi quse- 
stionibus agat imposita unam aliquam linguam praacipue et speciatiin cognoscendi. 

II. Quod autem Madvigius in libro, qui inscribitur Kl. Grammatische 
Schriften L. 1875 de omnibus qusestionibus etymologicis dicit: ”Nicht das Einzelne 
ist wichtig und nicht fiir das Einzelne, sondera alle Einzelnheiten fur das Ganze,” 
illud haud scio an non ita dixerit, ut rebus singulis nihil tribueret. Nam sin- 

est cum stirpe her — (cf. Herentatiis), etsi ab eodem fonte ductuin est, sed ad hcres-cdis 
referendum (cf. Enderis Osk. Formenlehre 1871 p. 32) et dictum pro Heredniu, ut exstant 
et Perkens et Perkedneis. 

Lunds Uuiv. Årsskr. Tom. XIV. 2 
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gula illa, quoniam aut sunt necessari® partes lingu® aut in progressu lingu® 
suum quodque loeum obtinet, seque digna esse, qu® cognoscantur, quis non vi¬ 
det? Sed tamen nisi quis omnem vim alieujus rei penitus cognoverit et sei- 
entia eomplexus erit, ut, quomodo singul® partes inter se apt® sint et conex®, 
perspiciat, finibusque suis quamque rem possit describere, singularum rerum scientia 
et manca erit neque maximi existimanda. Et rursus univers® rei cognitio, nisi 
singulis pervestigatis, ineerta erit et vaga. Quamobrem cum de quavis re tum 
de discretione disputatio, si via ac ratione est processura, ne sit nih.il nisi col- 
lecti undique et dispersi quidam flosculi scienti®, quam plurima exempla com- 
plectatur pervestigatione necesse est. Sed hoc in discretione tractanda sequi dif- 
ficilius forsitan videatur quam quod quisquam perficiat. Tam enim late patet in 
omni sermone h®c formarum et significationum varietas, ut videatur nemo qu®- 
eumque ad hoc genus referuntur cognitione posse complecti. Accedit quod mult® 
sunt voces discret® de quibus qu®rere et longum sit et ambiguitate rei tortuo- 
sum: cum ambiguum est, sint discret® voces necne, sive difficile est discernere, 
sitne quffi primo aspectu videatur discretio vocis, et non affectio cujus sit caussa 
in litteris syllabisve qu® post interciderint; sive aliquando qumritur, utrum sint 
ejusdem vocis form® gemin® an voces origine separat®. Jam vero qu®cunque 
lingua in usu est, a singulis hominibus loquentibus et appellandis vocibus et sig- 
nificationibus subiciendis innumerabilibus modis variatur, hujus autem varianti® 
vel minimus nuraerus litteris innotuit. Qui tandem fieri poterit ut umquam cum 
ullius lingu® tum prmsertim latin®, de qua nihil nisi litteris et monumentis 
dispersis et iis non integris sciamus, qu® fuerit h®c variantia, non dico sic per- 
sequamur disputatione, ut nihil relinquatur, sed oranino constituamus? At enim 
ad hoc respondeas: varietates in historia lingu® alieujus nullo löco numerari, 
nisi qu® express® usu et fix® sint, harum autem longe maximum numerum 
litteris notum esse. Et haud scio an ita vere dicatur. Sed utut est, certe de 
hac re poterit disputare nemo quin multa a romanis usurpata pr®tereat. Sed 
illa diffieultas forsitan videatur esse major. Quoniam si quis de formis geminis 
quarum sint signifieationes discret®, qu®que lingu® alieujus et ®tatis sint, copio- 
sius est disputaturus, qu® verba voce, qu® usu, qu® et voce et usu disereta 
sint, singillatim et diligenter erit ei investigandum, suis quodque temporibus et 
usus frequentia definiendum; num quisquam poterit efficere ut qu®cumque insunt in 
monumentis latinitatis, quamvis sint tenues, voces scribendi varietates commenta- 
tione congestas habeat et compositas, pr®sertim cum mult® varietates in libris 
manuscriptis incert® sint, ut, de unoquoque loco arte critiea adhibita agatur se- 
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paratim, necesse esse videatur? Adde quod qui e multis libris omnes ejusmodi 
varietates colligere instituerit, jejunus erit et operam perdet, si quidem vix as- 
sequetur, ut nihil relinquat; atque etiam inter ea qu® afferet multa erunt mo- 
leste repetita et minime necessaria, qu® a Corssenio, Ritscheuo, Buechelero, 
Brambachio, aliis et grammaticis et librorum antiquorum editoribus jam sint 
allata. Sed percommodum est, quod putidam istam adhibere diligentiam su- 
persedere licet. Hoc vero praecipue necesse est eorum qu® sunt et voce variata 
et significatione discreta — quoniam de iis maxirae quseritur —, plenara, quoad 
ejus fieri potest, prsesertim si sunt aut antiquioris aut florentis latinitatis, et 
eumulatam colligi copiam. 

Yerumtamen qu® sint discreta solis formis, quge etiam significandi diffe- 
rentiis distincta, perspicere cum magni intersit ejus qui de hae re disputat, ut 
qu® ratio sit form® discret® ad significationis discrimina cognoscatur; optabile 
est qu® voce discreta sint sine significandi distinctione, accuratius exponi, inpri- 
mis qu® sint in inscriptionibus atque etiam librorum manuscriptorum multa, 
qu® quidem et certa sint aut non nimis ineerta, et non solum scribendo sed 
etiam enuntiando variata et usu loquendi stabilita, non temporaria et fluxa. 
Neque vero ex aliorum libris omnia ejusmodi, nisi aliter accipienda videbuntur, 
iterari opus erit. Sed tametsi his suis et propriis terminis rem definias, nescio 
an desperandum sit posse quemquam illa omnia commentatione complecti. Cri- 
tic® autem rei accuratam illam dicendi copiam et necessariam ad unum aliquem 
scriptorem percensendum, aut si quis in singulas voces vel figuras aut in sin- 
gula vocum vel figurarum genera inquirit, non facile quisquam in hac commen¬ 
tatione de generali et tam late patenti re desiderabit. Mihi vero nunc primum 
propositum est, ut de universo genere qu®ram; si qu® deerunt, qu®stionibus 
ad singula. pertinentibus post explere, qu® universe significabuntur, explicare et 
perpolire institui. Ac ne capita rei longis Bingularum rerum qu®stionibus ob- 
scurentur, huic generali specialem addam partem, qua de nonnullis discrimini- 
bus, qu® majoris sint momenti, aut difficiliores necdum satis cognit® videantur, 
copiosius qu®ratur. 

Hl. Quoniam omnis etymologi® qu®stio a sonorum vel vocum cognitione debet 
profieisci, primum qu® sint caus® cur discreta sint voce verba qu®ramus ne¬ 
cesse est. Sed facile et cito videmus, sonorum cognitis naturis et mutationibus 
omnem rationem formarum divisarum reddi non posse. Nam etsi consuetudines 
quasdam appelland i in vocibus mutandis omnis sermo sequitur, vel, ut dicere 
solent hujus ®tatis grammatici, ad quasdam leges phoneticas dirigitur — tamen 
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hsec res non nimis est tenenda; nam et conduplicatse interdum gravius mutats 
sunt quam quod usitatis illis sonorum momentis, quibus sensim commutantur 
voces, fieri potuerit, et peregrins voces in vulgarem sermonem populi sic non- 
nunquam transferebantur, ut mirum in modurn defiguratee sint, ut HeyGbydjq: 
lat. Prosepnais (gen.), Proserpina; yvw/uur: gronia, et nullas leges phoneticas 
sequi videantur, nisi quod nullus scilioet sonus inducitur a sermonis proprietate 
alienus, — sed etsi leges suas quisque sermo phoneticas omnino servat, tamen 
cognitis illis legibus, quomodo factse sint ilbe discretiones, videbimus, cur facts 
sint, non videbimus. Ut quse latiiie dicta sunt a simitus et smitur et simitu, a 
*majos major et majus, secundum quas eonsuetudines vel tamquam leges pho¬ 
neticas dicta sint, ipsorum sonorum latinorum ad artem revocatis studiis expli- 
cari potest, cur autem discreta sint, ac non utrumque dictum aut major smitur 
aut majus simitus, non item. Ne hoc quidem cur §oväoa primariam formam muta- 
verit, retinuerit, sic ratio reddi poterit, etsi jamdiu subtiliter disputatur, 

quomodo ea mutatio et in quibus facta sit. Et grsece quia dicitur et pol et ma- 
jore cum sono vocis et sen ten tia; vi b pol, hujus products forms causam in men- 
tibus eorum qui loquuntur, non in ipsa sonorum natura positam esse, apertum 
est. Hic etiam dialectorum vis apparet, nam e variis locis varias formas sermo 
asciscit. *) Ut has differentias: fader, moder, broder: far, mor, bror effecit 
dialectorum varietas. Nam rustici sermonis est d inter vocales tollere. Sed sermo 
urbanus et litteris accommodatus cur illas contractas formas ascivit, alias ejusdem 
dialecti ut spa’r (spader), fo’r (foder), vä’r (väder), Iä’r (läder) non ascivit? 
Credo quia contraetis illis consanguineitatis vocabulis grata quaedam inest fami- 
liaritas, longiora autem illa habebant majorem vim ac dignitatem, ita sermo lo- 
cupletatus est optima distinctione; at alise res quarum erant vocabula eodem 
modo variata, illi distinctioni aptse non erant. Sic factum est ut sermo urbanus 
singulas eorum formas adhiberet. Multarum autem discretionum vix ulla dici 
poterit causa nisi fors et casus. Nam quceso et qucero non tam distinguendi 
studiis discreta esse arbitror, quam quod primaria et secundaria forma, cum in 
sua utraque significatione »fixa esset, verba duo videbantur esse; facilius factum 
est ut id quod ssepius usurpabatur magis immutaretur. Et analogia in hoc ge- 
nere valde dominatur. Et huc pertinet quod quse significatione formarum magis 
conjuncta sunt, similitudinem melius retinent, ut provideo et providens, quse 


*) Quamquam ea res ad latinarum formarum varietatem quantum pertinuerit, non facile 
est accurate describere. 
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autem. usu magis differunt facilius forma discernuntur, ut providens: prudens. 
Sed de his rebus infra plura. 

Apparet, cum ipsius formarum geminationis et variantiee causas tum legum 
phoneticarum usum variis rebus et in casu temporumque vi et insensu eorum 
qui loquuntur positis, contineri, quas causas indagare, si modo licet, magni in- 
terest. Sed occurrunt sane hoc loco difficiles qusestiones, ut illa, quatenus val- 
eant leges phoneticte, quam rem breviter attigit Curtujs commentatione illa quee 
inscribitur uber Tragweite der Lautgesetze in actis reg. soc. sc. Lips. t. XXII, 
et de iis, quse in ter leges phoneticas licentia quadam vagantur. Ut in eas res 
eum fructu aliquo aliquis inqiiirat, qsus et significatio est consideranda. Sen- 
tentiee autem et forma? esse mutuam quandam vim jam vidimus (ef. quae dixi 
discr. 1 1875 p. 32). Num omnibus data sit ea vis, qualis ea voeis et signi- 
ficationis sit conjunetio et convenientia, quid afferat ad uotionem momenti forma 
voeis, quid ad formam notio, hte omnes quaistiones, nisi exeussis singulis, ad li- 
quidum perduci non poterunt. 

At dubita verit quispiam, num illa; quaestiones cum bona spe eventus um- 
quam possint institui. An reete Osthofkius in libro, qui inscribitur ”zur Ge- 
schichte des schwaehen deutschen Adjectiviims” Jena 1870 p. 32 in liberioribus 
illis omnique lege solutis serjnonis partibus, qiue linguarum studiosis observandte 
sint, sed quarum nulla possit ab illis ratio reddi, has diseretiones esse nume- 
randas censet? Sed de hac re nihil nisi omni vi ejus cognita decerni poterit. 
Quod si singulis exftminatis et universo genere pervestigato, verum esse inve- 
nietur nullam esse certam legem diseretionis casumque in omnia hujus generis 
dominari; si quis ita in rem inquisiverit, hoc magnum efficiet ut demonstret, 
quod levi et incerta conjeetura sumptum sit, verum esse. Tum nihil ei qui in 
hac re versabitur grammatico relinquetur nisi ut qua> sint ex hoc genere ob- 
servet. Quamquam id opus minime detreetari oportef, nam observare primum 
est in omni historia. 

Sed enim est quod dubites, verene illud illis verbis dixerit Osthoffius, in- 
teresse hoc inter ea quse sint in sermone: altei-um genus legibus consentaneum, 
alterum in casu et in licentia sola positum esse. Neque enim ipsius sermonis 
naturse conveniens est ita distinguere. Nam qusecunque conformantur in linguis 
et a libertate profeeta sunt et rationi consentanea; quo efficitur omnia sermonis 
ratione conjuncta esse, ut ar te concludi et possint et debeant. Ut in omnibus 
sermonis partibus elucet eadem vis, qua continentur, et norma ad quam diri- 
guntur, ita magna licentia atque etiam maxima audacia. Nobis autem qui nisi 
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universa qu*dam ratione invenire non possimus, s*pe difficile est, si modo fieri 
potest, res singulas causasque earum, quomodo sint ali* ex aliis aptse, penitus 
perspicere. Verum tamen studia via ac ratione instituta artium multas graves 
hujus generis difficultates jam superaverunt et post superabunt. Ut in gram- 
maticis studiis, qu* fuit inter analogiam et anomaliam controversia, antiquitus 
mota, qu* tolli non poterat, cum verba ad pr*scriptam formulam dirigi, aut 
consilia ex arbitrio assumpta omnibus, qu* insunt in linguis, subieere placebat 
grammatici8, eam h*c linguarum subtilior cognitio tantum non diremit. Tamen 
restant nonnulla, qu* videntur non posse ratione explicari. Atque in eo numero 
h* sunt inprimis res quas nunc attigimus. Quod si de potestatibus verborum 
explicandis disputantes etiam viri doctissimi et acutissimi, ut nuper Fk. Haasius 
— qui sane pravam viam ingressus est et ad universam quandam rationem quam 
non tam sermonis progressione et historia considerata et *tatibus composita in- 
venerat quam e philosophorum umbraculis petiverat, omnes partes orationis re- 
tulit — sed si illi multis rebus titubant et minus id quod volunt consequuntur 
non admodum mirum; nam qu* res in hoc genere versantur et flux* sunt, ut 
neque in eodem statu manere soleant nec facile certa ac eircumscripta defini- 
tione contineantUr, et origines earum in singiriorum hominum mentibus recon- 
dit* sunt —”difficile est autem arte et scientia in .penetralia sensuum humano- 
rum inspicere —, tot denique coneurrunt et in rebus externis et in mentibus eorum, 
qui loquuntur, posit* caus*, quibus illa effecta sunt, ut sane magnum consec- 
uturus sit qui aliquid ex his obscuritatibus in lucem protulerit. Et Madvioius qui- 
dem cum de omnibus etymologi* tum de quwstionibus, quibus quomodo verba 
ad suas potestatcs pervenerint (cf. 1. c. p. 355) qu*ritur, sic dicit (1. c. p. 354): 
man weisz und ftihlt jetzt dasz alles in der Sprache eine natiirliche Veranlas- 
sung hat. Aber wie man diese Natiirlichkeit bisweilen mit erdichteten Natur- 
gesetzen verwechselt, so vergisst man, dasz die Entdeckung der ganz speciellen 
Yeranlassung, die in dem einzelnen Foll gewirkt hat von geringer oder keiner 
Bedeutung ist, wo das Resultat sowohl klar als sicher ist, und man verkennt 
uberhaupt, indem man selbst die Freiheit gewonnen hat, in höhem Grad das 
Spiel der Freiheit und wenn man will Zufälligkeit in der Behandlnng von Mo¬ 
tiven und Mitteln.” Jure sane reprehendit, quod nonnulli in omnium rerum 
ratione reddenda se jactent. Nihil est profecto odiosius eo qui grammaticas 
res habet campum, ubi exili subtilitate inanibusque argutiis vagetur. Sed 
quod negat idem, si constet aliquid factum esse, quidquam referre cur factum 
sit qu*rere, inde aliquid detrahi oportet, certe quia omnis ars est non modo 
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summa qusedam rerum quse aliquo studio continentur, sed etiam series contex- 
tusque earum quodam modo compositus, grammatica ars non potest sola singu- 
larum rerum cognitione definiri, sed etiam quomodo sit res ex re apta perse- 
quatur necesse est. Nerao igitur grammaticus, si prsesertim de re non prius 
arte extricata aget, in observationibus minutis et dispersis poterit consistere. Op- 
time Madvigius iis qui easdem in sermonem atque in res inanimatas et ratione 
carentes leges valere volunt, libertatem vere huinanam opposuit; recte idem, 
multa in linguis fortuita esse. Sed nihil ipsum est fortuitum, quamvis ita vi- 
deatur ei qui seriem nexumque causarum unde effectum sit aliquid non cernat; 
multa sane semper erunt nobis fortuita, quoniam ratio singulas res omnes non 
potest complecti, sed genus illud quod in casu collocatum est angustioribus in 
dies a seientia terminis circumscribitur. Ut vocum mutationes veteribus illis 
qui de schematis et de affectionibus disputabant parne omnes erant in casu atque 
arbi trio positse, hodie constat leges certas in eas valere. Quod si rem aliquam, 
totam. penitus cognoscere non lieet, at ex parte progressionem ejus persequi 
licet. Quod sane pro lucro habendum est, nam sic regio illa ubi fors dominatur 
magis magisque imminuitur. 

IV. Et profecto nullo modo fieri potest, ut vera sit eorum quse in linguis 
continentur cognitio nisi itinera singularum rerum et progressus historise ratione 
comprehendas, sin autem aliquis prsescriptam quandam formulam sequetur ve- 
rendum est, ne omnia quse proprift sint rei non invenias, neve aliena multa in- 
ferantur. Sed tamen cum ab suis quseque seientia initiis proficiscatur, tum in 
historia linguarum nullis qusestionibus, quamvis in definitis rebus versentur, non 
subsunt universa qusedam, quse nisi erunt diligenter et ab omni parte eonside- 
rata, -vix quisquam effugiet, ne quid pra ve de singulis rebus judieet. ’) Et qui- 
dem quid sit analogia, quid diseretio (å/aoroÅrj) diligenter examinare ad histo¬ 
riam verborum et figurarum penitus cognoscendam plurimi interest. Atque apud 


') Cf. Curtias Act. boc. reg. bc. Sox. t. XXII, p. 2 ”die Verschiedenheit der Meinungen 
beruht hier nicht selten, wie ich glaube, auf der verschiedenen Auffassung gewisaer allgemei- 
nen Begriffe, die jeder als von vornherein feststehend betrachtet, während sie einer Feststel- 
lang noch sehr bedftrfen. Um solchen Dissensus zu uberwinden bedarf es neben den immer 
Borgfaltigeren und vollständigeren Durcharbeiten des Stoffes im einzelnen auch gelegentlich 
einer Betrachtung und Erwägung eben jener Begriffe, die wir beständig bei der Einzelfor- 
schung anwenden, Elarheit iiber dieae ist mir von jeher als eine der dringendsten Nothwen- 
digkeiten erschienen. Wissenschaftliche Forschung wttrde in der That in ein bloszes Ex- 
perimentiren ausarten, wollte sie es versäumen sich der Begriffe klar bewuszt' zu werden, 
mit denen sie operirt.” 
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antiquos in studiis linguarum magnurn locum tcncnt analogia ct diseretio; hac 
vero setate, etsi a inultis negleguntur, mag» etiam apparet, magnam et re- 
conditam esse earum vim, et nova lux allata est his qusestionibus. *) Tamen 
utraque res et maxime diseretio nondum est satis explicata; quamquam a multis 
sumpta et varie adhibita. Et sunt grammatici quorum animis obscura illa res 
ita semper ob versa ta sit, ut in omnibus sermonis partibus eam cernere videren- 
tur. Ut Scherer et Ludvigius, quamquam suam uterque rationem sequitur, ta¬ 
men ea re similes sunt quod ab eo fonte prope omnem variam qua>- faeta est 
verbis rerum designationem repetunt. Etiam Buchholtzius in Originibus prisese 
lingme latinee I—III. Berol. 1876 magnam huie rei attribuit vim. Alii autem, 
inter quos numerandus est Corssenus, eredo, quia iis qute de diseretione trade- 
bantur fidem non habebant, quod illi nimiam vim ei rei tribuorent et modum 
transirent, diseretionem nunquam commemoraverunt. 2 ) 

Yim autem arcanam quandam qua* in sermone versetur diseretionem grarm- 
matiei ssepe definiunt. Ita cum analogia eomponitur a Merguetio, qui in libro 
inscripto Ueb. den Einflusz der Analogie und Differenzirung. Regim. 1876 
sic p. 6: ”sie (discrimina deelinationum) sind geschäften dureh die Macht zweier 
in der Sprache sehr ausgedehnter, herrschender, in ihrem Wesen aber bisher 
noch wenig beachteter und beobachteter Kräfte: Analogie und Differenzirung.” 
At si demonstrari poterit — quod videtur faeile demonstrari posse — disere- 


*) Valde erret, si quis hane diseretionem, cujus cognitionem et speciem aperuerunt hse 
rerum naturalium scientise, eandem esse atque åiaoToXrjv seu distinetiones Alexandriqorum, 
existimet. 

J ) Illa etiam causa est cur non multum de diseretione disputaverint grammatici, quod 
studia quse in historia linguarum versantur gra vissi mis illis, unde ducantur necesse est omnes 
etymologorum disputationes, qusestionibus de sonis et de formis ipsis et de analogiis sive le- 
gibus phoneticis maxime data sunt. Quo faetum est ut minus oper* ab etymologis conferretur 
ad cognitionem earum rerum qu* subsunt vocibus quibusque rebus interna fiat sermonis progressio. 
Quamquam etiam syntaxis comparativa virorum doctissimorum curis coepta est illustrari; minus 
traetata sunt ea qu* ad semasiologiam pertinent vel eam partem etymologi*, ubi qu* sit 
ratio vocis ad significationem et quomodo signiiicationes inter se conjunct* sint qu*ritur. Ex 
iis qui de his rebus ad semasiologiam pertinentibus disputaverunt nomino Steinthaeium, 
Toblerum, (v. Z. f. Völkerps. u. Spr.), Pottium, Bréalium, L. Gerberum (die Sprache als 
Kunst, Bromb. 1871), Abelium, qui in studiis suis copticis (Koptische Forschungen B. 
1876) novam viam iniit, nam singulas rerum notationes, sive ad syntaxin, sive ad eum locum 
grammatic*, qui est de deelinationibus verborum, sive ad lexicorum copias pertinent, ut cum 
rebus conjunctas esse putat, ita per genera digerit. Minus mihi probatur ratio Goebeli, qui 
in Lexilogo suo L. 1877 immensam significationnm varietatem a flandi vel spirandi notione, 
qu* simul cum vita data sit hominibus, repetendam esse existimat. 
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tiones multas quidem concursu analogiarum importari, eadem ro vora valuit in 
ejusmodi exompla vis analogia 1 , ut aliquid obstare videatur, quominus discretio- 
nom vim intorpretemur ab analogia separatam. Atque in ipso nomine vis ea- 
vendum erit, ne htereamus. Kam si dicas eausam verba discernendi in ipsa di- 
scretione vel vi discernendi positam, in orbem definitio quodammodo cireumage- 
tur. Quod si modo verum est, quod supra significavimus (p. 12), discretionis non 
unam et simplicem esse vim, sed plurimis causis vel in mentibus eorum, qui 
loquuntur vel in rebus vel in formis positis confici, certe omnino illud nomen 
minus aptum est; si hoc igitur'niodo res se habet, haud scio an Scherer me- 
lius processum (1. c. p. 290 "em Process") dixerit. Qui autem vi quadem sua 
in sermone ita versari discretionem, ut aliquid speetet ac sequatur — idque plu- 
rimi, in quorum numero est ipse Scuerer, putant — cum quseritur, qualis sit 
vel in qua re posita illa vis et illud studium, dissentiunt. Kam Scuerer in 
verbis ipsis insitam osse vim discernendi (1. e. p. 215) dicit. Et Hkrbhrto 
Spencero, qui in principiis philosophia 1 germanice editis a Vettero Stuttg. 1875 
p. 384 sqq. 351 sq. p. 880 sqq. p. 42(1 sq. nonnullis locis do sermone men- 
tionem fecit, placet, universam illam et aUernam vim, qua? totam eorum qua* 
sint in rerum natura finxerit varietatem et multitudinem, etiam in verbis in- 
esse atque effieere, ut multiplicentur et distinguantur. Greeci autem et Romani 
grammatici a consilio eorum, qui loquebantur, ut res distinguerent, profectas esse 
diseretiones existimaverunt. Eorum opinionem secutus est Lobeckius, qui in Ele¬ 
mentis Pathologite p. 10 discrimina significationum leni soni inclinatione insti¬ 
tuta commoditatis eansn, i. e. consilio quodam loquentwn, mutatam vim ut niu- 
tata forma consequeretur, dicit. Hi cum in arbitrio posuerunt et nulla re nisi 
voluntatibus et consiliis distinguendi eorum qui loquuntur regi statuunt, disere¬ 
tiones eas faciunt, qua 1 arte non possint traetari. Westphalius etiam distingu¬ 
endi rationem, sed ab antiquorum distinetionibus diversam in libro, qui inseri- 
bitur philosophisch-historische Grammatik der deutschen Spraclie Jen. 18G9 ex- 
posuit. Putat enim figuras quasdam quarum in sonis natura nulla propria vis 
inesset, ut discrimina quibus perciperentur genera formis redderentur, prima a i tate 
exstitisse. Ab ipsa autem divina ratione, qua 1 in animis hominum sit, faetas esse 
eas distinetiones, et bis illam vim suam ostendisse; sermonem igitur esse arti- 
ficium et sonis, qui ipsi nullam certam vim habeant et in omnes formas abire 
possint, tamquam materia 1 impressam rerum effigiem sive txiio.yHoc. Et tribus 
illis sonis, qua* sint a i u, distinetiones serie dialectica, qua 1 locis eorum quos in 
ore obtineant propioribus aut magis distantibus a>([uabilitcr respondeant, repra 1 - 
Lunds Univ. Arsskr. Tom. XIV. 3 
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sentari. Prseter illas ab ipsa vi rationis continuo profectas distinctiones sermonem 
posterioribus eetatibus alias, quibus usus sit, facere. Cf. Westph. 1. c. p. 88 —104. 
Sed apud nonnullos bujus aetatis scriptores aliquid reliqui est de antiqua sententia, 
tameii ut valde sit mutata; qui discriminandi formas et significationes studium esse, 
sed cujus non plane sint ii qui loquantur sibi ipsi conscii, aut vocum varieta- 
tem, quse jam facta sit, in usum transferendi volunt. In eam sententiam dispu- 
tant Merouetus et Angermannus, qui de ”studio discriminandi” (Bemerkungen 
ii ber den Differenzirungstrieb, auf dem Boden des Griechischen und Lateinischen 
Sprachwiss. Abhandl. v. G. Curtius phil. Gesch. L. 1874) libellum conscripsit'), 
ubi quemadmodum qui scribant scriptione vocum distinguere soleant formas ne 
confundantur — ut das: dass — sic enuntatione distinguere qui loquantur voces 
similes velie, aut ne confundantur, aut ut e singulis bin* fiant notatione, dicit. Vetus 
vero quse erat opinio, discretiones ipsa eorum qui loquebantur voluntate factas 
esse, ita mutata est, ut ea quse in studio discretionis posita sint sensim in 
verbis apparere et per gradus ad effectum adduci videantur. Illud autem stu¬ 
dium sermoni attribuere solent grammatici, sive loquentium hominura * ta tes con- 
junctas (cf. Madv. 1. c. p. 153 ”die Sprache heisst der redende verstanden sein 
wollende Mensch”) sive illi ipsam vim quandam innatam vel quasi ingenium 
(”språkande”) vel rationem in ipsa lingua insitam et qu* in omnibus ejus par- 


') Cf. Mergitet, 1. c. p. 8: ”Dass solche verschiedenartige Entwickelungeu aber statt- 
fanden, durch welche ein Theil der Participia sieh immer weiter vou der urspriinglichen 
Analogie entfernte, dies hat seinen letzten Grund wohl in dem Streben, die Möglichkeit zu 
diflferirender Entwicklung der einzelnen Participia, welche durch die verschiedene Formation 
der zu Grunde liegenden Tempora angebahnt war und durch verschiedene lautliche und ety- 
mologische Einwirkungen noch gesteigert wurde, zu benutzén, uin diese Participia noch nach- 
träglich formell deutlicher zu unterscheiden, als bei der unmittelbaren analogen Nachbildung 
geschehen war. Es musste das Yerlangen danach um so dringender werden, da bei der 
mit der Zeit noch immer wachsenden Zahl solcher Nachbildungen mit demselben Typus 
(denn die ganze Reihe der Participia ist ja nicht gleichzeitig, sondern ganz allmählig durch 
immer weitere Anwendung derselben Formation entstanden zu denken) sich zuweilen so 
grosse Aehnlichkeit einstellen mochte dass die Gelegenheit zu deutlicherer formeller Unter- 
scheidung durch nachträgliche Differenzirung durchaus erwiinscht war.” — et Angermann 
1. c. p. 4. ”Offenbar beruhen beide Arten der Differenzierung, die begriffliche sowohl wie 
die formale auf dem Streben der Sprache nach Deutlichkeit, einem Streben, das ja z. B. bei 
der Gestaltung unserer so vielfach verwildeften neuhochdeutschen Orthographie von grosser 
Bedeutung gewesen ist. Man denke nur an Unterscheidungen wie das und dass, wider und 
tcieder, wol und wohl. Aber im ersten Falle der Differenzirung macht sich daneben ein ge- 
wisser ökonomischer Zug der Sprache geltend, nämlich der Doppelformen zum Zweck gröss- 
erer Deutlichkeit nicht unbenutzt zu lassen.” 
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tibus eluceat (”objektivt förnuft”), sive eum qui tamquum corpus vi sola naturse 
vigeat (”naturorganism”) sermonem eonstituunt. Neque enim ab historica ratione 
quam hodie sequuntur homines in studiis linguarum, alienum est quod putant, 
sensim fieri discretiones. Quia nunc constat plurima in sermone per grådus mu- 
tari, non tam faeile quam aute adducti sunt, nunc adducuntur homines ut cre- 
dant, voces repente singulorum hominum voluntatibus esse discriminatas. Illud 
quoque videtur futurum esso, ut vetus illa, cujus auctores nonnullos nominavi, 
sententia eorum, qui ad consilia referunt has differentias, iisque aliquid spectari 
putant, linguarum studiis, quibus, dum via ab viris summi ingenii et summa 
diligentia munita progrediuntur, accurate pervestigantur singula, in angustum 
deducatur. Neque voro ad arcanam et internam vim mutationes verborum re- 
ferre, cujus sententise multi et magni sunt auctores, inter quos nomino Heysium 
et Rydqvistium nostrum et Haasium (is in hunc modum disputat libro qui in- 
scribitur Yorles. z. Lat. Spr. I. Bedeutungslehre L. 1874) hodie multis placet. 
Nam quid valeat sonorum corruptio et coagmentatio ad verborum mutationes, 
ita hodie demonstrant grammatici, ut probare studeant hane esse solam earum 
causam. Qui quamquam nimis fqrtasse in hac. una re versan tur, tamen non 
modo utile erat sed etiam necesse rem ad tempus quidem ita institui. Et quidem 
consecuti sunt, ut demonstrarent, intentionem vocalium, si non omnem at magna 
ex parte, aliasque sonorum mutationes, quas antiquiores illi interna quadam vi 
effeetas putassent, causis in sonis ipsis positis allatas esse. Accedit quod etiam 
analogias in sermone multas esse et secundum eas analogias significationes cum 
significationibus formas cum formis conexas esse hoc proximo terapore demon- 
strari coeptum est. 

Quamobrem DelbrCckius in Ephem. Jen. N:o 25 1875 ”Es fragt sich, in- 
quit, ob, wenn man in die Stel le der bisher iiblichen mehr oder minder teleo- 
logischen Auffassung die historische setzt, sich der Begriff Differenzirungstrieb 
noch halten lässt”. Et causa data aliqua forte exstitisse discretiones atque a con- 
siliis hominum sejunetas esse statuit Osthoffius, qui in libro sic inscripto Forsch. 
im Geb. d. indog. nom. Stammbildung II, Jena 1876 p. 34 dicit diseretionum 
initia fortuita analogia propagari et confirmari. Et ego in commentatione de 
divisis significationibus a. 1875 edita p. 33 sic de his rebus judieavi: ”apparet 
igitur sensim et casu quodam accidisse, non certa lege aut ordine ea discrimina 
olim constituta esse,” et de analogia ibid. p. 2. Quamquam ego ab Osthoffio 
hoc dissentio quod discretiones omnino tam fortuitas esse nego ut non aliquid 
de causis earum erui possit. Neque apud illum neque- apud quemquam alium de 

3* 
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discretione quid sit statuendum accurate quteritur, ncque exemplorum copia di- 
ligenter perpensa verum esso quod posuerat, quisquam probavit. Hic igitur ana- 
hjjium maximam vim haberc vult; Schroeder (cujus liber sic inscribitur: iiber 
die formellc Unterscheidung der Redetheile im Gr. u. Latein. L. 1874) a dis- 
shnilitudine (h. e. qme cernatur cum absit analogia) l ) örtum disoretionis repetit. 
Neque tamen, etsi reecntissima hsec studia priorum sententias aliqua ex parte 
minus valerc documento essc jure dieas, illa' fortasse omnino tolli possunt. Neque 
enim quidquam de ea re pro eerto dicere licebit, nisi spectatis et ponderatis sin- 
gulis exemplis et universa re arte tractata, vera sit necne, aut si qua vera sit, 
quatenus valeat cujusquc sententia, aliquis perspexerit. Nam cum plures sint 
sententim de hae re allata 1 , fortasse in omnibus aut in nonnullis aliquid veri inest. 

Ex his igitur qua> jam breviter percurrimus apparet, de hac re q me maxime 
a nobis qmeritur, q ute ratio sit forma 1 variata 1 ad signifieationis distinctionem 
inter viros doetos magnam esse controversiam, nam qui formas variatas esse ut 
distinguerentur significationes existimaverunt shnul ambas factas esse illas res 
statuisse es t t manifestum. Alii autem existimant, formas primum discretas tum 
im varios usus collatas, sic M. Buéal, Parisiensis, v. ill., qui de geminis formis 
latinorum paueis egit (com. qu. inser. ”Les doublets latins” 2 ), Joh. Schmidtius (zur 
Geseh. d. indog. Yokalismus J. 1871 I, 39; II, 353), Scherer, alii. Schroe- 
dero autem placet 3 ) primum significationes divisas,’ inde faetum esse, ut formse 
discernerentur. At gravius videtur quod L. Geiger, vir in his rebus magnse 
auetoritatis, quia nulla re nisi casu significationes vocum diseretarum distingu- 
antur, omnino hoc ad artem revocari posse neg-at. Is enim in libro qui inscribitur 
Urspr. u. Entw. d. mcnschl. Sprache u. Vernunft. I. Stuttgart 1868, formas 

’) Cf. Schroeder 1. c. p. 59: r Ehe noch die Form verstummelt ist, kann schon durch 
die veränderte grammat. Function die Erinnerung an den ursprunglichen Charakter der Bil¬ 
dung ganz aus dem Sprachbewusstsein verschwunden sein. Nieht in der Absirht. die 

Redetheile zu scheiden, wird die Form differeneirt; sondern tceil zuerst ein und dasselbe 
Wort bald diese, bald jene Function erliält, gewohnt sicli das Sprachbewusstsein, lieide als 
2 verschiedene Wörter anzusehen und zu empfinden, und demgemäss geht auch die formellc 
WeHerentwicklung jedes derselben ihren c igenen Gang. daher die Biff er ene. 

2 ) Mém. de la soc. de ling. Paris. 1868 pag. 162—170, ubi ille pag. 163 sic: Il est in- 
téressant d’observer eomment ces mots, obéissant ä une loi presque eonstante dans 1’bistoire 
du langage, ont pris des acceptions distinetes. Toutes les fois qu'uue langue dispose de deux 
exemplaires quelque peu difFérents du méme mot, elle est tentée de profiter de ce double 
emploi poiu- attaeber å cliacun une nuance de signifieation particuliére. 

a ) Cf. 1. c. et hoc q 8. ib.: ”Die noch hinzutretende formellc Ditterenzirung mössen wir 
als Fot ge dieser im Sprachbewusstsein bereits vorgenmenen Sclieidung betrachten.” 
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discretas a variandi sonos studio profectas (dissimilationsprocess pag. 224, 225) 
r ne eodem modo semper voeos sonarent.” Significationum autem discretiones for- 
tuitas esse. Mutatas significationes formarum differentiis ne minima quidem so- 
cietate conjungi, nam in vocibus appellandis naturali quadam vi duci homines, 
v non sua voluntate impelli (p. 160); res autem verbis designare hominis proprium 
esse; sie verborum significationes natura a sonis sejuneta esse. Formas autem 
discretas considemre eo non parvi interesse dicit, quod documento sint, non mu- 
tatis significationibus formas variari. Et id quidem non injuria dixit; sed illud 
in nonnulla cadit verba, in omnia non cadit. ') Multi videntur sane hane Gei- 
geri sententiam complecti. Etenim necio an h®c causa sit cur dispersas distinc- 
tiones nonnumquam ' commemoraverint grammatici, nemo autem de universa re 
nisi brevissimis et paucis commentariolis egit. Nimis autem videtur Geiger se- 
junxisse formas et significationes, nam primum, ut res, q ute verbis subsunt, i. e. 
notationes, ita form* verbenm!'’ sunt opera vere humana et pr® se ferunt in- 
genuam mentis human® vim, et effeetrix illa hominis vis multis discrimina 
mentis verbis expressit. Doinde quod significationem ad formam verborum quid- 
quam momenti afferre negat, minus accurate de multis judieasse eum, fortasse 
infra exemplis ostendere potero. Quid? analogia qua sunt formse verborum cum 
significationibus colligat®, nonne est vis animi? Sed de his rebus infra amplius. 

Y. Non modo autem ad lingu® sed etiam ad grammatic® latin® historiam 
pertinet hic locus, qui est de diseretione. Et quoniam de latina diseretione 
qu®ro, etiam qu® de hac re disputaverint et Gr®ci, quos secuti sunt Romani, et 
Romani ipsi, mihi erit qu®rendum. 


Magnam igitur esse rem, apparet; commemoravi autem, quse sint superand® 
difficultates, non ut habeam quod, si quid erravero, aut h®sitavero, aut si quid 
deerit, exeusem; sed ut et aliis et mihi, qu® sint sequenda, planum fiat. 

') De universa hac qusestione sie idem p. i'2^ ’’Laut und Bagriffsvariation, die fast 
unbegrenzte Möglichkeit von Lautverbindungen in ilirem Verhältniss zu dem theils unmerk- 
lich schwankenden, theils ebenso proteusartig wandelbaren Begriffe, welche die Wisaeuschaft 
auf ein Meer von Ungewissheiten zu verlocken droht.” 
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Cap. IL 

Discretionis formse summatini exponuntur. 


Intermortua nativa illa vocum effectione postquam excessit fetas prima ele- 
mentorum sermonis novatrix, duplici via incrementum suum quseque lingua 
cepit, ut vel componendis veteribus elementis vel immutandis forma et pote- 
state nova pararet. Hoc autem alterum genus totum ad discretionem referri 
hoc libro demonstrabimus. Sic duo genera et latissime patentia habebimus, 
alterum compositionis ("composition och suffixbildning”), alterum immutationis, 
quoniam universe statuere licet, varietatem et formarum et appellationum in lin- 
guis non modo compositione vocum et conjunctione vocis cum accessionibus, quse 
nunc suffixa dicuntur, sed etiam discrctione contineri et geminarum formarum, 
quse e singulis natse sunt, et eorum verborum quse confusa voce aut potestate 
fuerunt, aut videntur, nisi progressio sermonis quodammodo esset retardata, fuisse 
futura. Illud genus, adsumpta extrinsecus nova materia efficitur, hoc in ipso- 
rum verborum vi ac natura est positum incrementum, sive voces in varias for¬ 
mas dividuntur, sive significationum differentise, primo voce non distinctse, for¬ 
marum discrimine insigniuntur. ') 

Discretionem autem dicimus, quam vulgo ” differentiering .” 2 ) Hoc igitur 
nomine et sonorum et significationum sic comparata discrimina comprehendimus. 


*) Iu commentatione a. 1875 edita, cum id agerem, ut rem illam huic consimilem 
quomodo voces positione cognatse ad sententias diversas usu essent diduct® illustrarem ex- 
emplis, hane quoque rem, cujus universam speciem nunc institui adumbrare, paucis atti- 
geram. 

a ) Dissimilation Tobler Ztschr. f. Yölkerps. u. Sprachw. I. p. 353. Pott. ” Temperirung 
Geiger. Urspr. und Entw. d. Menschl. Sprache u. Vernunft, Stuttg. 1868, I. p. 426: Laut- 
und Begriffsvariation. De eadem re Charisius ap. Nonium ” discindendr verbo utitur. 
Putschius autem Keiliusque illum secutus p. 94 ” discidunf Nonii mutaverunt in * distinguunt 
sed illa mutatio gravior est, et, cum aliquid dubitationis habeat sane, illud Nonii fortasse le- 
gendum est ” dividunt*Discretio ” autem ut a Prisciano II, 14 H. significationis distinetio 
nominata est, sic dici potest appellationis variantia, qua ” discerni” dicuntur nomina ab Am- 
miano Marc. XXV. 5 ”antesignani quosdam clamare Jovianum audientes eadem multo magis 
sonabant, gentilitate enim prope perciti nominis, quod una littera discernebat, Julianum re- 
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Et nostri tum soni divisionem, quam hoc tempore dicunt (”delning", "spaltung") 
vel variantiam, tum significationis distinctam varietatem, tum harum rerum con- 
cursum vel fixa in diversis potestatibus appellandi discrimina ita nominant. 

Cujus verbi vis ab aliis scientiis ad studium linguarum his proximis annis 
translata est. Atque in historia naturali discretio ("differentiering”) dicitur cum 
Bi ex uno principio exstiterunt plura, tum primigenia species si divisa est in for¬ 
marum varietatem, propterea quod singuli vel singula ejusdem generis alibi in 
alia vita oriuntur, pubeseunt, senescunt, denique quod fieri potest, ut suo quseque 
in genere, pro vitfe conditione, aliter aliis temporibus affecta sint. Sed ad hane 
rerum externarum vim, si futura est discretio, aeeedat necesse est illa ipsius na¬ 
turse indoles, quse inclinatione sua in partes feratur diversas ("divergens”). Et ea 
est hujus réi progressio, ut indidem profectse formse, ut minimarum differentia- 
rum creverit summa, ita magis magisque å pristina proximitate removeantur. 
Quamobrem, etsi non desunt quse quasi uno impeto e pristino statu evolasse 
et in novam quandam formam erupisse videantur, hoc tamen, fieri per gradus 
temporum et a minoribus atque obscurioribus differentiis proficisci et per ma- 
jores et magis distinctas procedere, discretionis plerumque proprium est. 

Cum autem linguse nonnulla habeant corporibus, quse temperatione naturse 
vigent moventurque, similia, tum divisionem per varias dialectos linguarum ad 
hane rem Schleicheb *) jure rettulit. 

Apparet autem hane diseretionem, qua dialectorum et linguarum formatur 
multitudo, initio quidem nihil aliud esse quam summam diseretionum specialium, 
quse in elementis. sermonis versan tur, et quidem prsesertim nasei solitam, si 
causse qusedam aliqua setate effecerant, ut hujuscemodi differentise plurimse exsi- 
sterent, latissime per omnes partes linguse serperent ac luxuriarentur, ita de¬ 
nique crescerent, ut voces et appellationes gravius mutandi vim haberent. 

ereatum arbitrati sunt deduci”. Atque ut ab Ovidio septem diseretus in Ostia dicitur Nilus, 
ut ex uno flumina fiant plura, sic voces et figurse vocum discernuntur. Differentiam appellat 
Quintilianus I: 7, 5 ”illa quoque servata est a multis differentia, ut, ad, cum esset prsepo- 
sit io, d litteram, cum autem conjunctio, t aceiperet.” Item Priscianus VII, 30. Vocum di¬ 
scrimina. Quint. I: 5, 25. Distinctionem ib. 27, et alii, eam quidem his nom. q. Gr. diaotoXrjv. 

’) Schl. Compend. * p. 4: ”Durch verschidene entwickelung auf verschidenen punkten 
des gebietes einer und derselben sprache spaltet sich im Verlaufe der zweiten periode — 
eine und die selbe sprache in merere sprachen (mundarten dialeete); dieser process der dif- 
ferenziervmg kann sich merlach widerholen. Et Johannes Schmidt, quam de linguis cognatis 
exposuit rationem ”Sprachdifferenzierung” (zur Gesch. des Indog. Vokalismus, Weimar 1871 et 
1875 II, p. 183), vel. ”dialektische Differenzierung”, (ib. p. 186) nominat; cf. ejusd. ”Die ver- 
wandtscbaftsverhältnisse der Indog. Spr. Weimar 1872. 
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Jam voro inträ suos cujusque lingua* vol dialocti finos ojus roi si non tanta, 
at non parva vis exstat; minima nimirum in linguis, qua; expolita* littoris et 
quodammodo stabili ta* sunt, sed omni tamen a*tate, dum vivit per ora sua* gentis 
lingua, et sonos et formas vocum et significationes hac variandi et discernendi 
lege ssepe videmus tcneri. 

I. Ac primum ex sonis singulis plures fiunt. Ut jure Verner in Kuhni 
Ann. Nov. Ser. III: 2. 1875 ita (”differenzierung”) appellat, quod eum ex. gr. 
e prineipali t faetum esset /», hsec littera divisa est mutato accenta in duas has 
p et d linguarum germanicarum, ut goth. piuda umbr. tutu populus; scand. endi, 
scr. antja finis. Eodem modo p. 113 ”die differenzirung des s zu s und z (r)” ') 
E grseca lingua exempli gratia digammum commemoro, quod vel incorruptum 
mansit, preecipue in dialectis dorica et seolica, vel interiit, jam compensatum, jam 
sine illa compensatione vel in vocalem v (5? Curt., 7? Christ. Lautlehre p. 193 
seqq.) vel in consonas labiales (i y (,«? n? in gutturalem y? Curt. Grz * p. 584; 
in (>? Curt. Grz * p. 447) vel in spiritum asperum mutatum est. Cf. Savels- 
bero, de Digammo ejusque immutationibus Berol. 1808 (qui tamen quod digam¬ 
mum in o mutatum censet, non facile crediderim id fieri potuisse) et Curtii 
Grziige * p. 549 sqq. Atque etiam in lingua latina r in duo vel potius for- 
tasse tris sonos, unum vocalem, alterum, qui proximus vocali est, simplieiter 

/-v 

labialem, tertium labio-dentalem divisa est. Cf. amb-ig-iiu-s: sangni-s, tenit-i-s: 
tenui-a, relic-Uu-s: reliquu-s. Ut in linguis germanicis ita in italicis s in s et 
r discretum. Sed longum est ceteras vel consonarum vel vocalium, quee plures 

.*) Et Ascolius, Vorlesungen iiber die vergleichende Lautlehre, ubers. v. Bazzigher et 
Sehweizer-Sidler Halle 1872, gutturalium gravia lateque patent ia, quse non modo gradus ra- 
tionemque linguarum cognatarum, sed etiam en qua? in quaque lingua sunt variata attuigant 
exempla attulit. Ut dentales, sibilantes, palates, labiales, quse a principali Jc profectaj sint, 
omnes ad duas levissimas minimoque intervallo distantes illius soni mutationes, quse sint k' et 
k^, in lingua principali indo-europsea factas, referri demonstrat. Sive sonus, qui tamquam 
parasitus adhsesisset, ad majorem vim auctus, primam vocis naturam commutasset, sive abjecto 
eo, illa esset redintegrata, varios ac diversos sonos in linguis exstitisse. Hane igitur expli- 
cavit eo libro Ascolius immixtam sonorum implicationem, ostenditque exemplis ad persuaden- 
dum aptis, esse qusedam sonorum gutturalium momenta, ut ad corruptionem impellantur, aut 
interdum propius ad pristinam integritatem tamquam retro cedant. Sed cum universnm hujus 
rei vim breviter comprehendit, appellavit (1. c. p. 77 et al.) ” evolutionen /”, cujus sive cur- 
sum retro aliquis persequatur, adversum unum locum spectare omnia, sive progressum, se di- 
videre. Aliam de hac re sententiam protulit Fickius, Sprncheinh, d. Indog. Eur. p. 3 sq. 
qui discretionem quandam gutturalis soni in r et k in ipsa lingua primaria indoeuropsea 
factarn esse vult. Coussenius autem (Beitr. zur ital. Sprachkunde Berlin 1876) utrumque eorum 
nonnulla de latina gutturali non recte dixisse demonstrat p. 48 sqq. cf. et. Curt. VII, 267 s. 
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etiam sunt, quoniam vocales magis quarn consonre obnoxire sunt mutätionibus '), 
in his dialeetis factas enumeräre et minus ad nostrum propositum necessarium, 
prresertim eum nemo in harum linguarum historia mediocriter sit versatus quin 
hujus rei exempla facile inveniat multa. 

Causre autem plures effecerunt illas sonorum discretiones. Ac prima causa 
est in ipsa sonorum mutabili natura vel potius, si rem subtilius definias, in varia 
eorum qui loquuntur voces efferendi eonsuetudine, qua* temporum decursu mu¬ 
tatur, ut alise alia retate valeant rationes. Ita sure cujusque appellationis sunt 
quredam retates: primum i neremen tum capit, tum est in fastigio, postremo con- 
sistit. Hujus generis est dirisio illa vncnlmm, per omnes indo-europreas lingua 
latissime paténs, qure quomodo in latina lingua et in grreca versetur, exposuit Cur- 
tius Ber. d. S. Ak. d. Wiss. t. XVI, 18(54. Altera vero eausa ex mutuis so¬ 
norum affectionibus est repetenda. Ut nonnullre discretiones consonarum ad duas 
res proxima et insequenti vocali importatas: i voeali moflitiem (”mouillering”) 
et u vocali labialem affectionem (”labialisering”) qure affectiones satpe extra pro- 
prios fines analogia sunt prolata, referri debent. Denique qurecumque sonorum 
mutationes concursu quorundam sonorum ortre sunt, ut vocales quredam ante 
quasdam consonas, consona ante quandam vocalem mutari dicitur, vocalis ad vo- 
calem, consona ad consonam accommodari (”kombinatorisk ljudöfvergång”) ex hoc 
genere sunt. Sed res omnibus nota. 3. Tum vero tota vis verbi in singulas 
partes dominatur, ut contrahantur corripiantur extenuentur. .Yoculatione autem 
universre vocis illa vis rnaxime cernitur. Et in germaniearum mutätionibus lit- 
ter. 'explosiv.” gutturalium et dentalium qure est discretio, eam ad accentus va- 
riantiam referri Yerner 1. c. demonstravit. 4. Ad propagandas autem sonorum 
affeetiones multum valet analogici , qure non modo in forma, sed etiam in usu 
vocis convenientiam sequitur. Ut ant qure primo fuerat una forma figurre, ad 
varios usiis translata in latina lingua s ultimum ubique retinuit, in grreca par- 
ticipia prres., fut., aor. II s illud non habent, nisi pauca et qure sin t antiquioris 
generis ut SiSova (sic etiam o do va Brugman de nasali sonanti in Curt. Stud. IX); 
aoristi passiv, et aor. I activi retinuerunt. Sed quod hrec varietas ipsa soni na- 


l ) Cf. Sieveks Grz. d. LautphyBiologie Leipzig 1876 p. 23: ”Ausserdem ist noch zu be- 
achten, dass em Laut um so mannigfacher modificirt werden kanu, je grösser und veritn- 
drungsfähiger das zu Resouanz dienende Stilck des Ansatzrohres ist, d. h. je weiter riick- 
wärts im Sprachorgan seine sckallbildende Artikulation stattfiudet. In erster Linie stehen 
also hier die Yokale'(deren Unterschiede uberbaupt blosz auf sckallmodificirender Artikulation 
beruhen) dann folgen die Gutturale, Dentale und scliliesslich die Labiale. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 4 
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tura cognita non explicatur, nam nulla in sonorum natura est oausa, quin hoc 
aut illud omnibus his exemplis fieri potuerit, ut nihil quicquam proficias, si 
aliam alio loco legom phoneticain (ut hujus setatis utar vocabulo) sumas — eo 
magis apparet, nos cum (le hac sonorum analogia mentionem facimus, non tam 
in sonorum discretione versari quam in formarum, forma autem est sonorum 
cum aliqua significatione colligatio. Ad hoc alterum igitur genus transeo. 

II. Formse vocum discret* sunt cum variata appellatione factse aut binae, 
quod ssepius fit, aut, quod rarius, plures, ut di rus: dlus: deus; potis: pote: -pte: 
- 2 )se; pennus: pinnas: pInus; (dg: dig: (dg; d/.tvöxQuror: oÅéxftaror: (dXéxQavov. 
In multis autem rebus consistit ea varietas. 

1. In mutato spiritu, et primum quidem eo quo quasi inspirant primse 
verbi litterse qui loquuntur, et ante vocalem, ut 'iouoq: ioicoq; harena: arena, 
ut jam patentem epiglottidem permeet libere spiritus (asper), jam e claustris 
clusse evolet, quem lenem dicunt; et ante consonas primas verbi, si non plane 
oodem modo comparata, at similis variantia quarundam linguarum est. Nam 
cum epiglottis, si quis non loquens spiritum ducit, patere soleat, sin autem ad ef- 
ferendam vocem, quse a tenui et muta consona incipiat, os aptatum est, in illa 
consona paténs maneat, in sonanti chordis vocalibus adpellanda consona tan- 
tummodo coartetur, tum etiam, ut vocalis exspirationem, sic consonarum explo- 
sionem prsecedere potest eompressio epiglottidis (cf. Sievers Lautphysiologie p. 
83 et 92), ut inde collectus spiritus majore vi erumpat; sic oritur mox ante ex- 
plosionem inflatus quidam vocis. Tum epiglottis aut continuo fit patula aut 
ita panditur ut tamen primo angustior sit. Si primo angustior, sonent chordse 
vocales necosse est; facile autem inflata illa vox fit magis sonora, sive plena ex- 
spiratio stntc veram explosionem exsistit. Sic prostheticse illse vocales in linguis 
romanicis, quse dicuntur, et in grseca viden tur exstitisse. Quod dicit Curtius, 
Grz * p. 711 ”Da ein solcher Vokal unwillkiirlich aus der vor allen tönenden 
Consonanten inhärirenden Stimme entsteht, so ist seine besondere Klangfarbe 
eine sehr wandelbare,” non cadit in ea exempla, qum post prostheticam vocalem 
habent consonam qum non ”sonet.” Neque enim, si sono chordarum vocalium 
caret consona, -sonora illa prosthetica littera ex sono proprio consome potest 
orta esse. Quamobrem ea interpretatio videtur esse reicienda. Quoniam au¬ 
tem appelland i ratio illa jam adhibita est, jam non est, discretse in illo ge- 
nere fbrmse inveniuntur: otff: ä-atft; ,uo(: iuoC; Avyrj: i]Åvytj; xtAAw: dxO.Ao); 
i/fAw: söfAw, alia, de quibus Lobeck. Path. Element. I: 68, ,345, ssepe al. In 
latina autem lingua ea res non invenitur prseter exempla illa postremse latini- 
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tatis, de quibus copiose Schuchardtus : der Vokalismus des Yulgär-lateins. 
L. 1867 II, p. 337. Etiam in media voce variat inter vocalis spiritu hoc: 
vehemens, veemens (et vemens) Yelius Longus p. 2229 P et 2234 '). Aut etiam 
fit ut inter consonas irrationales vocales vel potius infiatus voeis impetu quodam 
exspirationis anticipatae nati in pleniorem vocalis vim crescant: ante liquidam 
(ex-)probrare: (\m-)properare; inter alias cons. gymnasium: guminasium; diet are: 
(in -)digitare; osc. sacra: adxogo. Post liquidam fertis: fe vitis Prob. 189 K. 2 ) 
Deinde exspirandi litteras (”aspirationis”) est varietas ut gr. Sfxouar. Sfxouat; 
anö/yon: agdyyog; jigvxw: (i^vyiu; lat. pulcer (antiquius): puJcher Cic. Or. 48, 
§§. 160, ubi et pulcer et Cetegos triumpos Kartaginem dicit obsoleta esse, Ma- 
tones, Otones , ccepiones, sepulera , coronas, lacrimas usitate dici, unde etiam cum 
aspiratione pronuntiata illa mtate esse ea vocabula apparet, quod aliunde comper- 
tum est. Et in nonnullis greecis: ancora, Bosporns, ubi aspiratione non utuntur 
Grffici, scida, coclea ; quorum aspirationem subinde tollebant Eomani, usus va¬ 
riat, de quibus cf. Brambaeh, 1. c. p. 290, ejusd. Hulfsbächlein s. v. 

2. In vocalium variata appellatione positarum diseretionum sunt hsec genera. 

Producta vel intenta et aueta 3 ) vocali, ut scr. pad pada päd, puda (pes); 
xöJ.ov = xul/.ov; Itopai = fuxiett ; toutv -- inutr (Hom.) totvs — lotus; scr. 
pulaka — lat. pfdex; grsee. voa§ = lat. sörex; Itquor = llquor. 

Correpta ut glömus = glömus; löcusta — IScusta. 

Latiore et crassiore faeta voee, ut villa — vella,- cf. Cic. de Or. III, 46 
Yarro R. R. I, 48. 


') Neque quse Bbambachius ”die Neugestaltung der lateiuischen Orthographie” L. 1868 p. 
286 cum illo, quod est vehemens, commemorat: prehendo (de-re-) nihil, nil in eadem causa 
sunt; numquam enim in his aspiratio niedi* voeis tollitur quin contrahantur vocales, neque 
ineoho, cohors, in quibus transponi potest aspiratio, omnino abesse non potest. At fortasse 
trdho et reho illius rei, quam supra commemoravi yera sunt exempla, nam et traho reho et 
trao veo dieta esse loco Probi inst. a. p. 185 K. colligas, cf. Bramb. 1. c. p. 287. 

J ) Hane rem, quae svarabhakti scr. dicitur, gra-ce åvimvt^tc, nimis angustis terminis 
videtur circumscripsisse Sievers Lautphys. p. 142. Nam sic ille: ”Damit svarabhakti eintre- 
ten könne, musz die silbe mit zweigipflickem Accent (i. e. accentu circumflexo) gesproclien 
werden, jedenfalls darf sie nicht den Acut besitzen." Osea quidem lingua in syllabis quse 
accentus ictu carent,. anaptyxin adhibet, ut aragétud (argento) teremnättens (terininaverunt) 
alia exempla vide ap. Buufpacher. Osk. Lautlehre Ziir. 1869 p. 53 sqq. Neque vero nimis 
tribui debet opinioni eorum qui ctvånnlztv liquidarum propriam esse dicuut, etsi frequen- 
tior est post liquidas; cf. uncias = unicias; fascibns =- fasieibus Schuch II, 420. 
a ) Productionem et intentionem vocalium natura coDjuncta esse existimo. 

4* 
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Quasi extenuata ut conqucerere = conqulrere; galbanus — galbinus; oxa/i- 
flög — oxiupög; obstupesco — obstipesco; votare — vetare; tres = iris. 

Ita mutata ut vox facta sit gravior, ut umbr. pafe = pufe ; scr. trasara = 
trasura; 1. lacuna = lucuna; irpex = urpex; volnus — vulnus. 

Bimplice et longa vocali in diphthongum mutata: cö-ti-s: cau-ti-s; (pusus ) 
pusillus pusillus = pausillus Turp. 90 R, cett. • 

Diphthongo in simplieem mutata: raudus — rodus. 

3. Consonarum autem variata pronuntiatione sunt genera geminarum for- 
marum h®e. 

Producta consona: Duilius — Duellius; queréla = querella; niticus — 
tnuccus. 

Correpta consona, vocali autem pariter aucta: divissio = divisio; nummus 
= numus; aut vi accentus ut currulis — curulis. Etiam fit ut vocalis conso- 
nam nasalem loco pellat, ut oxlumuv axtnvov; Aduyo/uai Her.: Åijipo/uca; quo- 
tiens = quoties; pinso — plso. 

Mutata consona aut gravius, ut in diversum genus transferatur, ut fordus 
— hordus; scloppus — stloppus; exanclare — exantlare; umbr. persklum osc. 
pestlom; umbr. i ku vina tab. I, b 5 (quod sic pronuntiandum est: iguvina) = iju- 
vina ib.) dacrima — lucrhna; aut levius, cum qu» natura sunt magis vicina inter 
se eommutantur, ut sc. kramas — klarnas (lassitudo); lat. haru(- spex) - hala- 
(-cinor). Aut cum in eadem sede atque ordine manserunt illa quidem, sed im- 
mutata sunt paullum appellando, idque ssepe ita, ut consimilia aut assimilia sint 
proximis, ut cum semivocalis facta est vocalis, milrus — miluus; si qu® den- 
talis et explosiva fuerat, dentalis et spirans facta est: estus -- essus (esus); si 
qu® dentalis et explosiva, dentalis et nasalis: dispendite = dispennite; si qu® 
nasalis et labialis, nasalis et gutturalis, numquam -= vunquam; si qu® labialis 
et media, labialis et spirans, scbum — serum; si eis qu® carent chordarum vo- 
calium sono, additus est, ut cerrones - gerrones; haut — haud; et e contrario, 
iis qu® habent, ademptus est, ut ob sub = op- sup-; si alius sonus admixtus 
est, ut, labiali addito, coquite — quoquite; nasali xlxtvvog — cincinnus; frigul- 
tire = fringultire(?); aut si quibus erat admixtus, ad integritatem restitut®, — 
quom = cum; equus = ecus; et cum, tanquam vi quadam inerti®, motus illi, 
qui ad appellandas litteras pertinent, non una consistunt, quo effieitur, ut cog- 
nata qu®dam littera qu® tanquam pars sit articulationis quam dicunt, addita 
videatur, ut pro m, mp, hicms — hiemps. 
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In singulis litteris enuntiandis posit® sunt h®, do quibus huc usque men- 
tionum fecimus, vari® form®. 

4. Universa vero vocabula variis afflciuntur mutationibus. Ita h® facta 
sunt discretiones. 

Imminuitur corpus vocis tanquam vetustate attritum, aut ut levior vox exeat, 
aut, quia conjunctio illa sonorum, quibus quodque vocabulum constat, tanquam 
materies usu subacta est et densior facta. Ilis rebus efficitur ut svllab® con- 
trahantur, corripiantur, tollantur, litter® et conson® et vocales aph®resi, syn- 
copa, elisione intereaut, ut oxvros — a v ros; gnatus = natus; Vulpius — Ulpius; 
jambrices = ambrices; iste = ste (Lachm. ad Lucr. p. 197, 232); merces — 
merx; inquietus = inqnies; eompositus — compostus; nvhlus = fidus; dehibeo — 
debeo; mixtus = mistus; lacte = lac; potis — pote. 

Deinde accentus vi multa hujus generis exsistunt. Et hoc quidem vel 
maxime apparet in lingua latina, ubi accentus ad formam vocis magnam vim ha- 
bent, cf. nunc i dm — nunciam Plaut. fenest ra — fen st ra; inmersti = irnmer- 
sisti; Saburra — Sabiira. At in gr®ca lingua nihil admodum valet accentus 
ad ceteras vocis syllabas mutandas, cf. ryid — tyto-ys; noiög = nolos; ximvos 
— mar ös; qdros — (paros; oQyviti — öpöyvia. Quamobrem non temere putes 
multo majore exspirationis vi in latina quam in gr»ca lingua syllabas qu® ha- 
bebant intentionem majorem vocis esse pronuntiatas. Latinam autem illam va- 
rietatem formarum fere esse non eadem ®tate ortarum nonnulli exstimant. Quod 
num ita sit infra explorabimus. 

Tum rednplicatione variantia facta est formarum, ut conia — ciconia; Mars 
= osc. Maniers. 

Ppstremum metathesi ejusdem vocis form® geminantur. Metathesis autem 
est et proximarum litterarum, ut xaQÖUt = xQad(r\; ntpxrös -- ngsxrös; scer- 
bilita — scribiUta, et earum, qu® aliis litteris separantur, ut flagrantia — frag- 
Inntia Ribb. Fleck. Ann. 77, 191; arcesso = acccrso. 

Atque hane diseretarum in latina lingua formarum adumbratam speciem 
breviter sumus complexi, ut inde ab initio forma totius rei daretur. Hoc igitur 
loco universa genera designavi; nonnulla eorum varias vocum affeetiones conti- 
nent; nullas autem earum pr®termisi, nisi ut iis simillim® h. 1. sint allat®, 
nam si quis in his studiis versatus erit, ad quod genus quidque referat, non du- 
bitabit. Cum latina hujus rei genera persequi instituissem, tamen et sanscrita 
et gra*ca nonnulla, idque maxime eorum generum, qu® ita latina non sunt, ut 
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sint latina iis vicina et similia, aut quse rara sunt in latina, in grseca lingua 
frequentiora, exempla adscripsi. 

Plurimarum quse divisse sunt formarum exempla ea attuli, quse ambo si- 
mul eadem setate in monumentis exstent. Illa autem quse ejusdem setatis non 
videntur esse, ipso genere ab his non differunt, quia nullse sunt appellatione ita 
discretse formse, ut primaria simul cum secundaria ad tempus quidem retenta 
non sit. 

III. Signifieationes discernuntur ('differenzirte Bedeutung’). 
v l. Primum quse stirpe similes sunt discernuntur signifieatione. Ut item 
pro ita apud Plautum est, apud posteriores discreta sunt, etsi non item modali 
signifieatione positum ab illo proxime abest. Et propter apud Lucretium, 1, 90; 
316, ssepius, pro eo q. e. prope; posteriorum consuetudo magis distinetam illius 
vim ab hoc vocabulo fecit. 

2. Deinde gemince forma quse voce, ssepe etiam usu discretse sunt. Et in 
plurimis earum de quibus mentionem feeimus formarum geminarum generibus 
ejus rei exempla inveniuntur. Ita quem ante secuti sumus ordinem nunc se- 
quentes, et principalem formam priori loco ponentes, hsec coramemoramus: 
a. dy dg adj. castus: dyvog subst. vitex castus; r<)>/ cantus: ttvdij vox; aut: 
haut, haud — 
t Atig: *AtAug; /ut: ig( ■ — 

dAyttvög: dAtyttvog; nAidQov: niÅédQov; xguano: xaÅvnvm; — xccQXaiQor 
rgctyttg Hes.: xd^capog dentil?us aecr.; tÅtoi,- V.cuov aiiag: (iovrv- 

qop Hes.; -ra: -tta Ahrens I, 153; I, 367; — 

cecidi: cecldi; vacmi: värr, de quibus jam p. 7 mentionem feeimus. — 
[xr\v giv; modö: modö; —- 

at: et; sa-tu-s: si-tu-s; festuca arundo: fistuca fustis; -undu-s: -endu-s; su- 
dus adj.: sudis subst.; — 

scäpus fabse cett.: scöpus acini, scöpa sarmen ta; salvas (scr. sarva omnis): 
sollus (sollum osce to tum et solid um Fest. 293, sollus pro solvus ut grsece 
oÅoa pro oÅpo^j cf. mollis pro molvis); capio: cupio; möto': muto; — 
ra dus glarea: raudus massa seris; — 

Claudius: CJodius; — 

neenag pater: narniog avus; coleus testieulos: culleus saccus; tulo fero: 
tollo; — ' 

sollus: sölus (ad significationis transitum, cf. nostrum all-ena et Hor. Ep.' 
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I: 5, 7 olus omne, i e. nihil nisi olus; et ”omnia ponebant Tusco farrata 
catino" Juv., i. e. sola farrata); — 

* interus (cf inträ): Filerus; [ikrdog profundum: pvdog etiam infimum mare; — 
*ghilvus (cf. germ. gelb) gilvus gilbus: helvits: ful rus furvus; coquina: po- 
pina; ka/Ådnir: natfXd&w; gxccIqhv: anulouv: -que (mque \it\que) : -pe 
(nempe qui ppe); dis: his; — 

YQciqn): y/.ciqw; cresco: glisco; — scr. lok videre: loc cogitare — infestus 

(pro *infenstus ): inf emus: pulio: pulso: Ådfigog rapax: Åciyqog Ådqog ga via; — 

curculio: gurgulio; af: ad; — 

antieus localiter: antiquus temporalitor; — 

liquidus: Impidus?; scr. vad loqui: vand laudare, honorare; — 

b. stlata genus quoddam navigii: latus adj.; scr. vahh texere: uhh ligare; tpd- 
, gadog: dua dog (cf. Am. Hentze ad E 587) Gnaivos Gnteus: ner ms; — 

~*ontio- -mtio-: -oso-; providens: prudens; cohors: ekors speciatim de loco 

consaepto; Sextius: Sestius ; — 

töti: tot; opifieus adj.: opifex subst.; — 

ogtug: ogtug; nr a v og adj.: rtravog subst.; — Manilius: Mrnlius; puellus: 
pullus; — 

c. candéla: cicindéla lampyris; — 

d. hirnea vas fictile, quo latices conduntur: hernia ilium procidentia; — 
scortum pelliceum: serötum testieulorum; fulms: flävus (pro *flauviis). 

Videmus igitur hane rom in toto sermone versari. Nam et ad sonos et 
ad voces universas vel formas et ad significationes qute subsunt vocibus pertinet. 
Tertii autem generis, quod significationum differentiis continetur, duas vidimus 
esse partes. Una est eorum qua: significatione disereta sunt, voce non item, 
quippe qme aliquid a principio diflferant forma vel positione ’). Sed etsi re ipsa 
perpellor ut statuam, etiam qua; verba ipsa positione voce differunt, nonnum- 
quam primo fuisse promiscua, post usu esse discriminata, tamen censeo esse te- 
nendum, quod commentatione illa priore non tam declaravi qilam signifieavi, nisi 
in verbis voce cognatis ac vicinis, et in quibus dissimilitudo stirpium aut figu- 
rarum ipsa nihil sua vi habeat certi discriminis — pro ejus autem rei exemplis 
attuli deminutiva, et qum ad communem stirpem pronominalém adjeetam habent 


‘) Hoc genus " desynonymisation” anglice appellatur a Coi.kkidgio ap. Herb. Spencerum 
p. 426. Item adaptaiio illa Ludwigii (cf. Alfr. Ludwig, der Infinitiv im Veda, Prag 1871 
et ejusd. Ågglutination oder Adaptation, Prag 1875) ad hoc genus videtur esse referenda. 
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hane -ce -c, et alia — posse de diseretis signifieationibus qutestionem, quse qui- 
dem via ac ratione proeedat, esse nullara. 

Nam, si omnino futura est discretio, ante 'fuerit tetas cum res post dis- 
crete sensibus eorum qui loquebantur non essent distinctee neeesse est. ”Eeque 
vero quse nunquam fuerunt promiscua divisa aut sejuncta diei possunt” (discr. I, 
p. 5). Sed nunquam qurn magno et certo vocis discrimine distant eadem raen- 
tibus eorum qui loquebantur videri potuerunt. Quid? (lautir et ifrai, oqöv et 
(iÅénttv, meare et ire, quamvis ejusmodi synonyma usu valde eongruant, no- 
bisque difficillimum sit quid alterum ab altero differat definire, nonne illos in 
quorum patrio sermone inerant illa vocabula, internoscere sölitos esse censemus? 
Inhaeret sane in omnibus stirpibus vocum propria vis tanquam eharacter inde- 
lebilis, qui numquam tolli possit. '). Neque enim is sum (jui ill is adstipuler qui 
promiscua primo in linguis fuisse om nia opinantur. Accedit quod hujuscempdi 
synonyma, quse usu non admodum distinguuntur, primarias significationes ha- 
buisse satis distinctas, ut ditco puto judico reor opinor eredo existimo censeo 
arhitror, historia docet; ita apparet ea ad simillimas illas potestates consuetu- 
dine loqiiendi esse applicata, quod diseretioni contrarium est. Et cur cum multo- 
torum vocabulorum tum substantivorum ita sit obscurata genuina illa vis, ut 
vix appareat, hsec magna est causa. Nam Steinthalius (in libro q. i. Psychol. 
u. Spr. w. Berol. 1871 562, quacum c t. § 580) docet, postquam vocis vis a quali- 

tate ad ipsarn rem, cujus sit ea qualitas, sit translata, ut non jam quale sit, sed quid 
sit aliquid, ea nominetur, i. e. ab adjectivo ad substantivi vim transiverit, non 
modo genuinam et propriam notionem qua? ab initio in eo nomine inhaueat, sed 
etiam alias de eo subjecto enuntiari; sic dici proprie mulieres grsece yvvalxai,-, 
ut parientes, sed de iisdem etiam hoc modo: t) ywtj {hjÅd&t, qua (>nuntiatione 
non tam pafiens mulier intellegatur quam laetans. 2 ) Eodem modo verbis ad 
varia subjeeta et objeeta applicatis aueta et mutata vis paulatim accrescit. Quam- 
obrem non tantum characteri illi attribueriin, ut negern reete posse illud a Schol. 
Yen. ad I, 271 dietum esse, (ioo gitfog (pdoyrevor idem sonare; et sane illa la- 


') Curt. Grz. 4 p. 95; trrimm, Ursprung tl. Spr. p. 124. 

J ) Stthl, 1. c. p. 430: An dns erste Glied der Reihe kniipft sich unmittelbar die Schwing- 
ung der Apperception, welche beide ursprttnglieh verbundeu hatte. So ist es denn heute 
durchgängig und namentlicli bei allen Substantivischen Stammwörteru niclit mehr als die 
Lautempfindung, welche ins Bewusstseiu tritt : und der Anstoss eines mit Mundgeräuschen und 
Stimmtönen verbundenen Atemzuges vermag tausend in einander greifende Riider des gei- 
stigen Inhalts zugleich in Bewegung zu selzeu." 
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tina (jladius ens is usu sunt simillima, tamcn non prorsus idem sonant, nam ensis 
poeticum quendam liabet colorcm, (jladius communis sermonis est. Atque apparet 
quidem non faeile voces ab initio diversas usu confundi posse; nam cum ad va¬ 
rias res vocabula singula sint translata, species illa usu ipso conformata signi- 
ficationis (”inre språkform”) q ute subest voci, licct multa habeat aliis vocibus si- 
millima, tamen vix una duarum erit et eadem ex omni parte similiter expressa. 
Ut etsi ad prtesens et in prmsens fere idem valent, tamen ad suam vim ab illo 
satis distinetam universe babere, quis non videt? Quid differat verbum q. e. ajo a 
dicendi verbo, non faeile est plene et dilueide explicare, at et lioc multo latius 
patet quam illud, et in responsionibus ajo suam et propriam vim liabet, et mul- 
tufn interest, interroget aliquis sic: quid ais? an sic: quid dicis? Faeile autem, 
etsi primum aliud aliter dietum est, tamen subinde usu nonnumquam confun- 
duntur si qute sunt ejusdem rei et certse et definitae et sensibus perceptse, qua* 
non sit cogitatione intellecta aut judicio, vocabula. Neque euim descriptionem 
rei, sed notationem sermo sequitur nomine, quamobrem, si rei definitte duo sunt 
nomina, utrumque nomen. refertur ad eandem aut non satis distinetam notionem. 
Nec pronominales stirpes, quae solam demonstrationem, non definitionem rei ha- 
beant, non stepe commutantur, ut in grseea lingua (sa- ta-) 6- ro-, ser. a- (et 
a- na- et a- sma- et a- sja) et i (et i-ja et i-ma), lat. qui et quo, gr. xtv 
av. Quod non modo vetustissimse eujusdam setatis est, sed etiam in posteriore la- 
tinitate aecidit. Nam si-c et i-ta distineta esse a Tacito Floro Quintiliano Lac- 
tantio negat Drager (de Syntaxi et eloc. Tac. p. 8); svåov et tiaco apud IIo- 
merum distinguuntur, a posterioribus non item. Aut etiam fit, ut alterum 
8ynonyraum vocabuluin vim propriam retineat, alterum cum illo eommutetur, ut 
'vel pre aut apud posteriores scriptores. De onolos ånöaoi; pro noios nöaos poste¬ 
riore grseci sermonis a'ta te positis Lobeckius P. E. I, 69 n.; de nonuullis compositis 
pronominalibus stirpibus cum simplieibus confusis olim disputavi discr. I p. 34 
sqq. Neque vero cum prsepositionibus composita nonnulla a simplieibus dignosei 
possunt, ut énlovQos = ovqos, jusmyyeXos — äyyeÅog, multa alia, de quibus ipse 
Ari8tarehus mentionem fecit (Leiirs Arist. p. 115), ef. qute Apollonius de Syn¬ 
taxi III, 321 (327) nominavit: «'£«>: xa9l£in; tvåaj: xaittvdvj; iho — é»£mo. 

Sed utique omnino tenendum esse utrumque hoc censeo: et suum cuique verbo 
ipso usu conformatum adhmrescere solere characterem, quamvis nonnumquam, 
si stirpis propria vis voce manifesta non est, id quod vidimus fieri posse inpri- 
mis pronominibus nominibus partieulis, ab aliis non plano distinguatur; neque 
ullam omnino stirpem, nisi cujus genuinam speeiem obscuravit vetustas, vocabuli 

Lands Uniy. Årsskr. Tom. XIV, 5 
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quod principalem quandam et cognatarum vocura communem vim adsignificando 
exprimat, ') tam cum aliis posse eonfundi quin aliquid habeat suum et proprium. 

Ut quod Doederlinius negat (synonym, s. v.) inter protimts et contimo 
sibi videri interesse quidquam, fortasse vere; certe facilius confunduntur quse sunt 
ejusdem stirpis; s ) quod autem de affirmando et ussevemndo idem ille, minus 
credo. ‘innöta et Innri^axa idem dicitur, at hoc magis expresse; axötiog naq- 
9éviog idera, sed non eodem modo Aristarcbus L. p. 136; cf. de iis q. s. /xrjvig 
XÖÅog p. >137. 

Non igitur videtur esse consentaneum sumere primo comrauni esse potuisse 
vi, post discreta, nisi quse sint ab eodem fonte ducta. 

Prseterea non tam certis significationibus immensa diversarum stirpium • et 
figurarum multitudo discripta est, ut non magna pars usu fluctuet; nam vario 
motu alise propius feruntur, aliee magis distrahuntur. Quam rem posse aliquando 
arte eoneludi, num recte statuerint Toblek 1. c. et Cdrtius Grz 4 p. 93, dubito. 
Sed id nihil ad hoc pertinet quod nunc quserimus; discretio enim proprie et prse- 
cipue eorum est quse singula fuerunt aut promiscua. 

Ac de his generibus hactenus; videamus nune de causis geminationis for¬ 
marum. 


*) Connotative words appellat Stdakt Mill System of Logic, Lond. 1872, I, p. 31. 

J ) Cf. dol6(p(>iov = åoXlo<p(Mv; vvxziftiog = vvxzeQnfiiog {avåqrxpQwv = åvÖQei69v/uog). 
Lob. ad Phryn. 642. 
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Cap. m. 

Quibus causis formarum geminatio effecta sit, quseritur. 

Primum sunt formarum differentise quarum certam causam afferre possim 
nullam, nisi inconstantiam sonorum vel potius variam consuetudinem pronun- 
tiandi ea quse alia aetate aliisque locis aliter appellata sunt. ') Sua est enim na¬ 
tura non modo cujusque hominis, sed etiam eujusque setatis, atque etiam eorum 
qui in eadem regione habitant suum et proprium quoddam esse solet. Inde varise 
conjunctas litteras appellandi eonsuetudines. Facile sit an difficile litteram ali- 
quam vel conjunctas aliquas litteras appellare, positum est in consuetudine. Jam 
dictum est (p. 2) varia variorum hominum pronuntiatione geminas exsistere vo- 
ces. Atque id ita esse apparet, quia qutecumque in sermone mutata sunt, publico 
consensu valent, a singulis autem sunt initio profecta. Suus cujusque est lo- 
quendi mos, quo sermo ejus est tanquam coloratus. Yemaculm autem linguse 
res quse significantur verbis videntur quasi penitus infixee, ut qui sint ipsi 
soni non admodum sentiamus; cum vero peregrina lingua loquentem aliquem 

*) Corssenus etsi jure impugnat (Ausspr. II, 235 Schuchardtii sententiam omnium vo- 
calium mutat arum causam eam esse, quod vocales sua indole ad mutationes ferantur (’Ver- 
wandlungstrieb’), tamen quid ipse spectet non satis liquet, nam inter materialismum eorum, 
qui ad rerum naturam sermonem referunt et rationem psychologicam tanquam claudicat. 
Negat enim, quod soni sint res sensibus subjectee, et omnes res et soni stabilitate quadam 
et diuturnitate (’Beharrungsvermögen’) sint prseditse, donec vi fortiori et adniota extrinsecus 
affeetse sint, voces mutari. At ab ipsa inconstantia, modo eam recte intellegas, sonorum mu¬ 
tationes' multas profectas esse existimandas ego censeo. Hse mutationes cum ceterarum re¬ 
rum quse in mundo sint mutationibus certis quibusdam legibus constrictis comparari non 
possunt. Non, ut canescunt capilli, aut ab arboribus decidunt folia, ita senescunt aut inte- 
reunt verba. Sermo est opus humanum; et vivi sentientisque bominis natura in eo elucet; 
vel potius et gentis alicujus et singularum setatum et singulorum hominum qui in una habi¬ 
tant vicinia proprietates quasdam habet expressas; conspiratio autem harum proprietatum 
est qusedam in linguis, et varii inde motus. Nam singulis illis naturis universa sermonis in- 
doles temperatur et parvis discriminibus variatur. Quoniam vero quod ipsum per se vivit 
sentitque communibus naturse legibus non continetur, sermo autem et gentis et singulorum 
hominum proprius est, quorum animi sua vi vigent, ne sermonis quidem mutationes legibus 
natur» describi possunt. 

5* 
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audivimus, voeem ipsam magis sentimus. Atque Romse cum h®c fuerint in sin- 
gulorum hominum vocibus posita discrimina necesse sit, tum de iis Cic. de Or. 
II, 91 ”Fufius nervos in dicendo C. Fimbri® non adsequitur, oris pravitatem et 
verborum latitudinem imitatur;” de Or. III, 46 ”Cotta noster, cujus tu illa lata, 
Sulpiei, nonnumquam imitaris, ut Iota litteram tollas et E plenissimum dicas, 
non mihi oratores antiquos sed messores videtur imitari.” Quamquam non multa 
hujus rei cxempla ad nostram notitiam pervenerunt. Augustum dixisse st mus 
pro sumus et domos genitivi casu singulari pro donius, commemorat Suotonius, 
Aug. c. 87, ut est in rebus minutis euriosus, et, credo, quia de imperatore 
quicquid erat traditum, grave videbatur. At nescio an raro acciderit ut, quod 
primo unius hominis fuisset proprium, vulgäre fieret. Neque enim latinum hujus 
rei exemplum ullum, quod in variata appellatione unius hominis primo consti- 
tisse affirmem, inveni. Sed singularia illa in linguis non modo singulorum hominum 
more continentur, sed etiam ad universas regiones pertinent. Ut illud Cottfe 
quod Cicero vituperat, sermonis rustici proprium fuisse auctores sunt et ipse Ci- 
eero in Bruto 74 et Yarro R. R. I, 2 ; 48. Et M. Möller exposuit et linguas 
dialectis confici et temperari, et ad sermonem, qui in scribendo usui sit, mutan- 
dum aliquid momenti afferre dialectos. Hoc. loco quis est, cui non in mentem ve- 
niat eruditus sermo germanorum, qui quam multa ex inferiore Germanise parte 
ascivit! Cujus rei ut unum exemplum commemorem, Athem superioris Ger¬ 
mani® proprie est, Odem, quod significatione ab illo paulum differt, infenoris. Age, 
lingua Russorum, videmus, ut aliquam pr® se ferat dialectorum varietatem. 
Externa commemoro: quid? noster patrius sermo quo ad scribendum utimur, 
nonne probabile est, fore ut cum aliquando dialecti nostr® rustic® accurate erunt 
pervestigat®, multis earum formis locupletatus esse inveniatur? Quamquam unam 
eausam, cur exstiterint vocum differenti®, in mixtis dialectis ponere, quod fecit 
M. Möller Yorles. II, 306, nescio an sit magn® temeritatis, pr®sertim cum 
universa h®c res nondum sit ad liquidum perducta. A gr®carum vero cogni- 
tione dialectorum pathologiam, vel illum locum grammatic® gr®c® qui de muta- 
tionibus est vocabulorum, profectum esse, demonstravit Wackernagelius libro de 
pathologi® veterum initiis Basil. 1876. Putabant enim Trypho et Apollonius 
atque etiam Herodianus, quamquam hic ea re sibi non plane constat, si qua vox* 
communi et legitim® analogi® repugnare videretur, ejus genuinam formam, quam 
natura ( ipvaei ) habuisset, corruptione (nagctydogci) esse affectam. Quamobrem 
Apollonius ipsi corruptioni similitudinem vel analogiam (r fy åjuotöirjza rov na~ 
dovs ) de adv. 545 adhibet, ad quam normam qu®que affectio dirigatur. Ni- 
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mirum, ad dialectos rcferentes corruptiouem verborum, videbant dialecti esse si- 
milia similiter suo more efferre. Fuisse autem simul cum urbano sermone Ro- 
manorum quendam plebejum, ejusque apud et comicos et Yarronera et Yitruvium 
et Petronium, ut alios qui minoris momenti sunt prsetermittam, et in inscriptio- 
nibus et in parietariis Pompejanis expressa apparere vestigia, quem postremo 
Afrorum *) christianorum litteris — de africanis fontibus cf. Moelleri de titulo- 
rum africanorum orthographia, Gryph. 1875, et Roenschii librum de Itala 
et Yulgata, Marburgi 1875 — floruisse, omnibus cognitum est. Postquam 
autem ingens et varia multitudo primo ab oppidis Italife, deinde, prolatis lon- 
gius imperii et lingum Romanorum finibus, etiam eorum, qui in provineiis la¬ 
tina lingua loquebantur, in urbem confluebat, non potuit fieri, quin alienis ab 
ipso urbano sermone et vocibus et formis vocum vulgus etiam in urbe uteretur. 
Quamobrem, etsi et generosi illi eruditique Romani, qui eloquentia et litteris 
sermonem patrium perpolierunt et confirmarunt, ut erant animo elato atque 
etiam in verbis honesti studioso, humiles plebis voces respuerunt, et disciplina 
artis integritas sermonis quodammodo defendebatur, ne in illam invaderent ru- 
sticitas et barbaries; tamen ne sic quidem fieri potuit, ut ipsa eruditorum oratio 
plebis sermone in vita* usu communi omnino esset intacta. An censemus, si 
incerta est in quibusdam vocibus eruditi sermonis appellatio, plebejus autem iis- 
dem rebus magis etiam est instabilis, ut aspirandis primis litteris, usu promiscuo 
terminationum, qurn sunt us- -est -is, diphthongis contrahendis, ad variantiam 
urbani sermonis illud nullam habuisse vim? 

Sed si vera et hujus rei et universi plebei sermonis futura est cognitio, non 
modo quse sermonis plebei fuerint in appellandis vocibus propria, sed etiam qua- 
tenus indagare ea licebit, qu?e quoque loco fuerint rustici sermonis proprietates 
et discrimina, item quse sint proprie latina, qum sint peregrina barbarie infii- 
scata — nam haec discernere plurimi interest ad linguae latinae historiam et cog- 
nitionem — accuratis qumstionibus erit excutiendum. Sed quoniam nondum 
quisquam hsec pervestigavit, et longam disputationem em quaestiones desiderant, 
hoc loco necesse est eas relinquere et in hac obscuritate ad tempus consistere. 
Neque vero cum geminarum formarum origines ducuntur a dialectorum varie- 
tate, sermo solus plebis intellegendus dialectus; etiam urbani sermonis fuerunt 

l ) Ex africanis fontibus latinse Iinguse cognitionem ita haurire nemo dubitet, ut eas 
adhibeat formas, quibus similes in vetustioribus et genuina; latinitatis monumentis sint. Ita 
Afrorum voces documento erunt, quod multis exemplis confirmatur, vulgarem et plebejum 
magis quam litteris perpolitum sermonem servasse antiquitatem. 
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discrimina et varietas. Yim dialectorum et difficile s®pe est certis terminis re- 
gionum aut hominum eircumscribere, neque eam qu® late diffusa sit semper 
lieet interpretari. 

Sed h®c quidem de ea quam eum singuli homines tum maxime dialecti 
habere dixi formas variandi vi. Illud autem etiam ad hane rem valde pertinet 
quod certa qumdam vox solet esse cujusque setatis propria, quemadmodum igitur 
aetates setatibus, sic appellandi consuetudines nov® prioribus succedunt aut mi- 
scentur vari». Ut hodie in nostro sermone mult® ante duas consonas corripi- 
untur vocales, qu® a majoribus nostris produet® sunt, tamen nonnullorum vetus 
quantitas in urbano quidem sermone s®pe retinetur. Quod si aut posterioris 
®tatis aut dialecti vox aliqua ita consuetudine processit ut plurimum polleat 
analogia, ubique litteram aliquam vel litteras constanter mutat nonnumquam. Ex quo 
genere sunt germanic® mutationes ill® litterarum explosivarum et ^coraxta/iög 
latinus, quo s genuin® p®ne omnes inter vocales inde ab antiquissimorum mo- 
numentorum ®tate pr®ter Arvale earmen et Saliare mutat® sunt, ut pauca et 
dissipata qu®dam, ut queeso, nasus ( agaso? equiso ?) et nomina propria nonnulla 
ut Papisius , Volusius, de superiore sint appellatione relieta. In eodem numero 
est h®e posteriore ®tate faeta diphthongorum qu® sunt ai ei oi ad simplieium 
vocalium naturam translatio. Sed tantum abest ut omnes motus sonorum ex 
hoc sint genere, ut mult® litterarum mutationes ad partem solam eorum verbo- 
rum, quorum communis est et pariter posita illa mutationis littera, pertineant; 
in aliis igitur est mutata, in aliis non item. Nam pler®que earum mutationum 
in nonnullis vocibus integram reliquerunt antiquitatem; quia non, quocumque 
potuerunt adhiberi, adhibit® sunt. Etiam fit, ut phonetica lex, quam dieunt, tan- 
tummodo ad tempus in voees valeat, sic s et m extremum quod tollere appel- 
lando ante consonam soliti erant antiquiores, post restitutum est sermoni urbano; 
cf. Cic. Orator. § 161. Atque etiam si aliqua consuetudo enuntiandi usu inva- 
luit, tamen non tantum semper pollet, ut vetustior forma obsolescat, sed illa si- 
mul cum hac s®pe mansit, ut gccv&og: §ov&ög Curt. 4 475; Schmidt 1. c. II, 
181; xt/mög: xovyog Schmidt ibid.; nvgaög: nvfåög; & aga tiv; ftafåeiv; gal- 
banus: galbinus; JTaggaåag: XagfiCSsg; equus: ecus cett. Quorum exemplorum 
cum sit magnus numerus, alias fuisse geminas formas pr®ter eas qu® nunc 
exstant statuendum est, pr®sertim cum antiquior sermo multas habeat qu® postea 
novis loco puls® et ab usu intermiss® sint. Ut in prisca latinitate sunt et 
aliud et alid Lucr. Lucil. 9, 30 M.; prohibeo et probeo Lucr. 3, 863. 1, 977. 
Hffic e binis singula ita fecit posteriorum sermo, ut form® magis corrupt® ab 
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usu intermitterentur. Aut etiam principales posteriorum usu obsoletse sunt, ut 
ex his quse sunt prcehiheo: prcebeo (uti'umque apUd Plautum, sed prsehibeo multo 
frequentius); dehibeo: debeo. 

Jam vero si nihil in sermone nisi interdum dominante et ad universum 
genus pertinente analogia repente deformatur, sive, quoniam omnis sermonis pro- 
gressio per gradus fit, non est mutatio phonetica quse ab initiis minoribus 
profecta non sensim procedat; efficitur ut in divisis vol discietis formis omnes so- 
norum ac vocum mutationes primo consistant, et ut nascenies affectiones littera- 
rum , cum repente nova veterem formam non possit loco pellere, consequatur for¬ 
marum geminatio. Nam et absurdum est si quis simul in ore omnium, qui 
eadem lingua loquantur novam quandam appellationem exsistere posse putet, et 
perspicuum, a paucioribus ad plures homines quseeumque in linguis novata sunt 
transferri. ') Si quis progressum linguse per »tåtes factum considerat et tan- 
quam e longinquo oculis collustrat, ips» vicissitudines sola; cernuntur, quse cum 
neque sint sequabiles neque per omnia pariter pertineant, mirum fortasse vide- 
bitur et cujus ratio nulla possit eogitari, quod leges phoneticte in hsec valent, 
in illa, quse sint ejusdem generis, non item. Sin autem geminatione formarum 
vocis transitus descripseris, cur ita res se habeat intellegas. Ita in certatione 
quadam formarum geminarum eas vocis vicissitudines positas esse atque aut, op- 
pressa altera, alteram jam veterem jam novam formam usu praevaluisse, aut si¬ 
mul ambas, vel quasi sortitis vicibus divisis significationibus, vel promiscue, 
usurpari, invenias. Ex quo illud etiam apparet, cur prisci sermonis secundari», 
principales posterioris setatis multse sint propriae. Nam et forma post usitata et alia 
eaque magis corrupta, qusej post obsolesceret, aliquot verba antiquiore eetate fuisse 

’) Cf. commentationem meam de dicret. vocibus Lund. 1875 p. 2 et 4; Sievers, Lautph. 
Lips. 1876 p. 127 a. 1: ”Die spontane Bildung neuer Lautformen geht selbst verständlich 
vom einzelnen Individuum oder von einer Reihe von Individuen aus, und erst durch Nach- 
ahmung werden diese Neuerungen allmählich auf die gesammte Sprachgenossenschaft uber- 
tragen, der diese Individuen angehören. Die vollständige Auseinandersetzung zwischen den alten 
und den neuen Formen, die in Collision treten, kann unter Umständen lange Zeit in An- 
spruch nehmen. Eine Zeit lang werden beide Formen wohl promiscue gebracht, auch werden 
sie wohl je nach der Stellung des Lautes in verschiedener Weise verwendet, bis schliesslich 
die neue Lautform die ältere ganz verdrängt.* Sic ille verissime, sed, quod iis vocum mu- 
tationibus, quas spontaneas dicit, hane formarum geminationem circumscripsit, ac non ad illas 
etiam, quse vicinis sonis importata sunt (’komhjnatorischer Lautwandel’) pertinere censuit, ad- 
modum miror. Nam utriusque generis hoc esse commune, facile est exemplis demonstrare. 
Sed de hac re vide infra. Neque omnino statuere licet, quod placet Sieversio, antiquiorem po- 
steriori formse semper cedere; videmus enim nonnumquam fieri, ut posterior antiquiori. 
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multis exemplis confirmatur, nec dubium est quin idem de pluribus dici debeat; 
nee rursus si cujus voeis priirio principalem post secundariam formam usurpa- 
tam esse' invemmus, ea res omnino sic interpretanda est, quasi repente immu- 
tata forma in locum principalis successerit, sed amb® ad tempus simul fuisse 
putand®. ') Videmus igitur, non id formarum discretarum genus litteris appel- 
latione discretis a nobis adjunctum esse, quod sola ratione quadam vel formula 
a nobis constituta contineatur, sed et magnum esse et sermonis natur® proprium. 

Jam illa discretio est vocum, si bin® vel plures appellandi consuetudines 
(’leges phonetic®’) in aliquam vocem valuerunt, ut non raodo mutata sit, sed 
variis modis simul mutata, ut primaria vox gr®ca illa *iv&vg fecit et sv dvs et 
i dvs; qu® primaria fuisset vox vas-ma, gr®ee jeg-fia variis voeis mutationibus 
sic esse multiplicatam: yq-ficc’ l/adnov Hes. dor.: sl-fia att.: yéfi-fictra' Ijudua 
®ol.: a-sfi-fia' i/uuuov ®ol.: ijua-rcr 'iuaxia att.; et vas-ta gr. j sa-ro: fiao-rä- 
vTJodijfiaja dor.; (fr-a-rov ro ifianov x)nd Aaxoivwv: (iér-rov; sa-za" ivdv/attret: 
éo-aov Ificcnov: y£a-ra, exposuit in Curt. Stud. t. X p. 73 Baunack; lat. * ma¬ 
gios, mayius mutatum est in magis et in majus; volit (cf. volim) velit: volet. 

II. Exposui de iis differentiis formarum, qu® in singulis litteris mutatis con- 
sistunt. Venio nunc ad illud genus ad quod qu® pertinent diflferenti® in mutata 
etiam aliqua voeis parte quidem cernuntur, sed, si causas et originem earum con- 
sideraveris, quod nunc potissimum sequimur, ita a dialectis vel singulari loquendi 
consuetudine magna pars earum videtur esse profeeta ut non tam ad litterarum 
quam ad universi verbi mutntiones referri debeant. Eas dico, ad quas universa 
verbi mente in unum comprehensi vis qu®dam valuit. 

Constat et apertum est, eorum mentibus, qui loquuntur, verba ita oecur- 
rere, non ut sonorum suorum qu®que vox copulatio qu®dam, sed ut verbum 
unum et totum esse videatur. 

Atque etiam cum aliquis ineognitum vel peregrinum verbum audivit et 
sonos ejus prave imitatus est, causa deformitatis fere est non ea quod unam al- 
teramve litteram non reete audierit, sed quod universam voeis speciem animo 

*) Ut quia in sanscrita lingua a breve, cum adjeeta est figura q. e. - tram , qua retentum 
est, qua in i mutatum, ut våähatra n. telum: väditra fides, conjectare licet, iniiio etiam dic- 
tum esse *vodatram, nisi vCtditram ad similitudinem eorum dietum est, quse in -itram ter- 
minantur, ut guritram ramalia; cf. Bopp. gramm. comp. 3 §§ 815 b . Eodem mo lo in lingua 
latina i medise voeis varie appellatum, ut g&lbunus: galbinus; (tatpavog: raphanus ;i /.ti]- 
yåvtj: machina , quamobrem fortasse ad tempus etiam * markana diet a est; sed hoc dubium, 
nam vocum a peregrina in aliam linguam translatarum appellatio quodammodo est in 
arbitrio posita. 
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non plane percepit, quamobrem depravat® i Ilse voces (de quibus supra p. 14 
meiitionem fecimus) ab omnibus legibus phoneticis videntur s®pe abhorrere. 
Deinde voces illse tanquam originatione quadam a vulgari popularique sensu 
ducta ad vernaculam linguam accommodat®, ut dfief^a^xos: aurichalcum; Tqct- 
Xirtj: Terracina ex hac causa videntur esse natte, quod species vocis animo per- 
cepta meinoriam eognit® alicujus vocis excitat sibique adjungit, tum eam ’asso- 
ciationem’ idearum, os appellando exsequitur. Tum labuntur in vocibus inter- 
dum ii qui loquuntur, non modo si quis litteram unam alteramve prave reddit, 
sed etiam quod, cum universa vox menti obversetur, sonos aut prsetereunt aut 
commutant homines (et h®c quidem inter causas meiathesis est numeranda), aut, 
dum laborant ut tota vox simul ex ore exeat, in littera titubant et hsesitant aut 
verbum verbo imprudentia permutant, cujus rei exempla sunt Plauti Cist. II: 1, 
47 sqq. et Martialis XI: 18, 27, ubi nuQovofictoCa est. 

Ulud vero etiam genus ad formarum, non ad litterarum discretiones pertinet, 
differentiarum, q ute adsimilalione ortte sunt aut dissimi/atione, quam nunc dicunt; 
necjue enim in singulis litteris, sed in junctione syllabarum consistunt, vel in 
verbis, qu® et suis initiis nascuntur et certa ratione considunt et membris sunt 
modificata. Cum omnium rerum, qute continuatione trahuntur, est quoddam 

communibu8 infixum sensibus judicium, et varietatis aptse, concinn®, particulis 

\ 

membrisque distinct® studium, tum in verbis id ostendunt homines, ut et nimite 
similitudinis satientur fastidio, ut ait Cicero, et nimis dissimilia sive aspera, hi- 
ulca,' discrepantia repudient. Itaque ars a natura profecta, quse in omnibus 
operibus humanis elucet, effecit, ut verba et apta fluerent et vicissitudinibus di- 
stinguerentur. Adsimilationis igitur causa non modo in studio molliter ét facile 
voces proferendi, sed etiam in hac re est posita; dissimilationis htec una est. Sed 
nec'vetera facile tolluntur, ut novis omnino cedant, nequé eandem in omnibus 
hominibus id studium habefvim, neque omnibus ingratis sonis animi seque of- 
fenduntur; et quidem in nonnullis variandis magna licentia usi sunt homines Ro¬ 
mani formasque, geminarunt; jam enim veteres retinuerunt jam mutarunt, non 
tam quod offensioni essent, quam quod vigebat in animis vis illa naturte, et 
non modo quando necesse erat, sed etiam ut jucundiore sono delectarentur, tan- 
quam suavitatis causa, ut ait Cicero, peccabant. Ita vocum differenti® fapt® 
sunt, ut adsimilatione: com-: con; op: ob ; sup: sub; at: ad; quod non modo in 
junctis vocabulis, sed etiam cum soluta erat pr®positio, factum esse et inscrip- 
tiones et codices, ut Bembinus Terentii, Palatini et Yaticamus Plauti exemplo 
sunt. Atque etiam usu h®c res fuit frequentior, quam quod scriptione appar- 

Luuds Univ. Årsskr. Tom. XIV 6 
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eat. Nam ex loeo illo Ciceronis q. e. Or. 154, Romanos ante n. dixisse am, 
non cum colligitur. Plura liujus rei exempla Cie. Or. §§. 157 et 158. Quod 
autem illud jucundse varietatis studium non constantep adhibebant, et Palilia di- 
cebant et Parilia; cum 1, -ari, cum r prsecederet -a/i dixisse eos, ut molaris, au- 
stra/is, exposuerunt et Pottius E. F. II: 97 et Cokssenus Btr. 328. 

Jam vero quoniam mens sermonem regit ibique tanquam in speeulo cerni- 
tur, quemadmodum quseque res est a mente in unum collata, ita verbum effi- 
citur complexione syllabarum. Itaque discrimen illud est inter bestiarum sonos 
non articulatos et qui infinite repetantur sin© distinctione, et humanas voces certis 
finibus *) descriptas, apte conclusas membrisque distinetas. Ea conclusio et con- 
suramatio hane ineredibilem et immensam genuit in linguis verborum copiam. 
Quo magis perpolita est lingua, eo astrictior est in vocibus partium colligatio. 
Ferarum autem nationum et puerorum 2 ) rudis sermo laxius articulatur iteratisque 
redundat. At eruditorum populorum lingua;, si magna vetustate tritse sunt, in 
contrarium illud delabuntur, ut graviter contrahant voces imminuantque. Multa* 
mutationes, quae fiunt sonis debilitandis corripiendis detrahendis hac re continen- 
tur. 3 ) Si composit® vocis partibus nihil jam separatim subjeetum est, conteri 

') Cf. Carls, vergleichende Psychologie, Viennm Austr. 186(i; Claesson de Steinth. in 
ditp. qme inscribitur Om språkets ursprung p. 95. 

J ) Exempla de‘ puerorum sermone sumpta attulit Sthl. 1. c. p. 382 et. aliis locis. Et 
vore judieavit, eredo, Bi.eek in libro de Origine sermonis, qui liber germaniee ab IBeckelio Wi- 
mariae 1888 editus est, lenta et sesquipedalia esse etiam rerum usitatarum et simplicium 
nomina in linguis barbaris exponens, iii vastioribus et laxioribus complexionibus syllabarum 
posita esse linguarum ineunabula, nullam igiiur linguam simplicissimis et brevissimis quibus- 
dam radieibus, quod putant inuiti, adolevisse. 

3 ) Voces quodammodo usu et mentis agitatione litnari dicit Corssenus, cujus sententiam 
p. 6 attuli. Sed quod littene quae est a in o mutationem ad ltoc genus retulit, et quando 
a in o abierit, vocem debilitnri putat, ab eo disseutio. Primum enim a litterär in o trans- 
itus in contrariam at.que a in e vel i mutat» partem fertur. Nam e et i, quae angustiori 
bueca efferuntur, non tam plene quam a sonant, sed id non cadit in o aut u, in quibus ap- 
pellandis pars postorior linguae tollitur et retro traliitur, labra rotundata comprimuntur; si a 
appeliatur, laxior est labrorum forma et minus certa. Jam vero quod valde grave et produc- 
tum est a facile in å mutari, prisca scandinavorum lingua hodieque dialecti rusticaj exempla 
multa exhibent. Denique vero in lafina lingua cum nisi conjunctum cum gutturalibus labi- 
alibus nasalibus liquidis a in o non mutat.um sit, statuamus necesse est, consonam proximam 
non modo adjuvasse illam mutationem quod existimare videtur Corss. 1. c. p. 34, sed ejus cau- 
sam fuisse principalein. Cum autem Schlkicheh, Curtius, M. Muller, Buucke ad conuno- 
ditatis studium omnem corruptionem vocis referunt, nimiam liuic uni rei vim nescio an attri- 
buant. Tametsi enim, cur prorsus cesserit in ore litterarum appellatio, ut gutturales in palatales 
et deutales mutat» sint, litterse fortiores in litteras minore explosione, ut 'tenues’ quse dieuntur, 


Digitized by 


Google 



Geminavum Vocuin Latiiiarnm Differenti». 


4:3 


possunt, neque ideo quidquam de universa voeis vi detrahitur. Quoniam igitur 
harum differentiarum ea est caussa, quod universam speciem verbi, qu® in men- 
tibus insidet, ore jam qui loquuntur subtilius exprimunt jam negligentius effin- 
gunt, apertum est, ad formarum diseretionem eas referri. Si in singulis dein- 
ceps litteris appellantis vocem hominis mens versaretur, numquam fieri posset 
ut ulla tolleretur littera; quia vero universa species voeis menti obversatur et 
continuo est voce efferenda, ea ipsa causa est cur, — si ve molestum est omnia 
exprimere, sive aliquis non satis lingua valet ad omnia simul reddenda, sive quod 
divers® et pkires sonorum imagines mente simul continentur, soni turbati sunt 
vel alius alio temperatus — una aliqua partieula voeis universa 1 voci postha- 
beatur ae tanquam devoveatur. Inde apocope syneope aph®resis crasis assimilatio. 

Omnes igitur hujus generis varietates appellandi dico vi universa* voeis ef- 
feetas. Nam ea vis jam major jam minor exstitit, et paulatim et cum magna 
appellandi inconstantia vocum corpora fecit exiliora. Cujus rei inter multa 
qu® in Etrusca lingua sunt exempla hoc quod est apud Corssenum in libro de 
lingua Etruscorum L. 1875: Elachsanire, Elachsntre, Elclisntre, Elsntre (gr®c. 
*AU£civ8qos), unum commemoro, neque est enim difficile invenire alia. 

dam vero sequitur, ut de aceentu mentionem faciamus, quippe ad quem 
hffic voeis universa natura valde pertiueat. Quoniam autem et verba syllabis 
colligata sunt et oratio est verbis contcxta, *) qu® complexio syllabarum syllabis 
vocabuli, verborum verbis sententi® aceinendis exprimitur, duo sunt genera accen- 
tus, unum vocabulorum, alterum sententi®. 

Omnes igitur syllab® cum et sonent aliquo modo sive altius sive gravius ct 
sive remissa voce sive fortiore spiritu efferantur suamque vim majorem aut mi- 
norem habeant, aceentu pr®dit® sunt, eoque duplici: ”chromatico” et ”exspiratorio”, 
quas nunc dieunt; latine ille aeutus aut gravis aut circumflexus accentus dici- 
tur; hic ietus vel spiritus vel impressionum voeis vel pereussionum nomine dc- 
signatur vel accentus produetus et eorreptus sive longus et brevis a posterioribus 
appellatur. 2 ) 


in medias, explosivse in fricativas, eam eausam uHerre licet, tanieii in sensu et consuetudine 
singulorum liomiuum positam esse illani commoditatem jure Sievers 1. c. p. 126 dixit. Prae- 
terea sunt multi sonorum transitus quoruui ea ratio reddi non potest. 

') Cf. Apollon. de Synt. I. // 1: ov tqojiov tv. ziöv avXXafiiöv al Äég&ig, ovroig ex rijg 
v xctTCtXXrjX(')Tr>zng ivtv vo^ruiv o avtoztXrjg XSyog. 

J ) Servius de ult. syll. p. 1812 P. Marius Vict. p. 2476 P. parente natura syllaba oinnis 
sub duorum aceentuum sono ore mortalium promitur, correpfo scilicet ac produeto (At aliter 
Audax a. gr. Schoell. p. 180 videtur produetum accentum dicere pro circumflexo; ut appellat 

6 » 
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Jam ii accentus qui inter syllabas vi aut altitudine eminent quibusqne vis 
queedam univers® vocis in singulas partieulas exhibetur, hoe, loco cum de ge- 
minatione formis mutatis facta agimus a nobis imprimis considerari debent. 
Etsi syllabarum accentus minores etiam considerandi sunt, sive aliquid iis inest 
ponderis, sive de syllaba, quomodo sit litteris comparata, non de verbo ipso qqse- 
ritur; nam ad eam rem, acuatur an inflectatur, multum referre, nonnulli ex- 
istimant. 

Quatenus valeat accentus ad voces conformandas aut corrumpendas non 
facile est constituere. Sunt qui omnes illas voeum mutationes, quas proxime 
nominavimus et ad univers® vocis vim retulimus, accentu volunt importari. At 
id sic universe statuere non licet. Tenuiores et exiliores vocalium soni cum 
non modo in iis qu® accentus ictu carent, sed etiam in praeditis accentu fortiori 
syllabis inveniantur, jure Corssenus de enunt. 2 II: 33 et Curt. in Kuhni. diar. 
IX, p. 323 negant eas mutationes in sola accentus vi esse positas. Cur a utem 
contrahantur imminuantur tollantur vocales, causa in vi accentu profecto est 
magna. Ea est lex qusedam compensationis ut quantum aliis additum sit syl¬ 
labis aliis detrahatur. Et in Anglorum lingua ictu accentus oppress® ceter® syl- 
labse valde obscurantur, et, si non eadem, at eerte similis vis in germanicis ex- 
stat. Sed num tantus fuerit ictus syllabarum in latina lingua, valde dubium 
est, in hac quidem italianorum lingua minor est quam in Anglorum lingua et in 
germanica. Neque vero de accentus vi in latina lingua pro certo quidquam ad- 
firmare ausim, nisi, ut fortissime quteque syllaba enuntiari solet, ita maxime 
integritatem ejus, quamvis imminut® aut sublat® sint ceter®, retineri. Quod de 
hac re Corssenus de en. 2 II, p. 895: ”In der ganzen Welt der leibhaftigen und 
sinnenfälligen Dinge, inquit, uberwiegt das stärkere "Wesen tiber das schwächere — 
so muss auch der liohe und starke sprachliehe Laut haltbarer und dauerhafter sein 
als der tiefe und matte,” ita cum eo consentio, ut melius qu® majore ictu et 
spiritu efferantur retineri existimem, de altis vocibus magis dubitem. Xam gr®cas 


'pressum’ pro gravi). Ut (Ujiitlnv pro jCQOOwdlct ad tempus relata gr£ece dieeltatur, Mar. 
Vict. 43 K; ita accentus longus Charis. p. 35 K etiam pro signo longitudinis supra pioduc- 
tam vocalem posito dictus videtur. Sed si productionem consequeliatur vis qusedam exspira- 
tionis, accentus longus erat etiam gravioris exspirationis. Spirilum vocat Diomedes 769 K; Cic. 
de Or. 3: 184; Nigidius ap. Gell. X: 4, 4: ”Fos cum dicimus spiritum atque animam inteudi- 
mus.” (Alia autem sententia videtur dictus esse a Varrone ap. Serg. de acc. p. 525 K. Wil- 
manns de Varronis Stud. gramm. Berol. 1874 p. 181, ubi dicit vocem habere longitudinem 
altitudinem crassitudinem, crassitudinem autem in spiritu esse). Percussiones Cic. de Or. Ill: 
182. Impressiones Cicero ib. § 185. 
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syllabas accentu acuto prseditas intercidisse do mönstra vit 1. c. Curtius, cujus sen- 
tentiam Corssenus symb. ot. 578 ab hac parte non labofactavit. 8ed ille, ut 
vir Germanus, altitudinem vocis ab ictu non separavit. Sed quamquam in plu- 
rimis harum quse nostra setate usui sunt linguarum germanicarum et romana- 
rum aceentus altus et' ictus in unam syllabam omnino concurrunt, ut in ang- 
liea, germanica, danica, italica, hispanica, tamen sunt qua> hac re ab illis diffe- 
rant. Ut svecaiue linguae et norvegieie voces alire accentum in eadem syllaba 
qua ictum habent, aliae non liabent. Sic suethice dicitur vel acuto et ictu (i. e. 
accentu ’exspiratorio’) in una syllaba ambobus collocatis huset , répet, vel, ut ma- 
jorem vim habeat psenultima, altiorem sonum ultima mången, hvetét, (quamquam 


enim etiam horum verborum ultima ictu non caret, tamen gravior est pamultima) 

eodem modo trisyllaba et sic: hnfvertar: et tjenurb, embéte, in quo verbo ad 

> >■ >• >• 

finem versus intentio vocis decrescit, soirus autem in altitudinem, ut altior sit 


prenultima quain antepsenultima, ultima vero etiam alta, paulatim erigitur. Et in 
lingua francica ssepissime ictus cum acuto ultima 1 conjunctus est; tamen non- 
numquam, cum ultima altiore voce efferatur, prsecedens qusedam syllaba plus 
ponderis habet ut mctison admhnblemént, Flammnrion, idque maxime apparet, si 
qua vox cum contentione et pondere dicitur; nam srepissime aceentus vocis in 
illa lingua accentibus sententise ita obscurantur ut vix appareant; in multisque 
vocibus appellandis certa sedes ietui data esse non videtur. In grseca vero an- 
tiqua lingua, quamvis ictus saqie cum accentibus conjunctus sit, tamen et poesis 
et rhetorum libri et grammaticorum praecepta documento sunt, ictus verborum 
ad vocis altitudinem non referri. Ut rum in latina lingua ictus gravissimi ver¬ 
borum ab accentibus pendeant neene, jam videbimus. Sed quomodocumque res 
se habet, in ipsa rei natura nulla est causa, si modo fuerunt ictus graviores 
quarundam syllabarum latinarum, quin gravatis etiam syllabis potuerint imponi. 
Sed de illa quoque re dissentiunt grammatici, fuerint verborum greecorum et la- 
tinorum ictus vel aceentus exspiratorii, neene. Nam in grrecis verbis Hadleius 
in Curt. Stud. Y: 412 statuere videtur nullum fuisse ictum vocis. Qui negat 
Dionysium, cum de rhythmo orationis disputaret, ulla re indicasse ullam syllabam 
prreter ceteras spiritu elatam esse (”in alledem findet sich keine Andeutung dass 
irgend eine Silbe des Wortes durch stärkere Aussprache vor den iibrigen regel¬ 
mässig hervorgehoben wurde).” Nescio an Hadleius non sit suspicatus, posse 
non m<xlo altitudine vocis, sed etiam aliis i’obus iutentionem oain vocis aut re- 
missionem contineri, quod facile colligas, si contuleris quae dieuntur in eadem 
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pagina et in proximis. Sed non reete de Dionysio judicasse Hadleium ex his 
verbis apparet Dionysii de compos. e. 14 p. 75 R ra uii> uaxod xai uöi> åi- 
XQOVojv ooa juaxQiög Kytxai tetc.uévov ).a}t[iåvEi xai åirjvExij xöi> avlov rov 
nvsv/nawg. td åi (ioayÉa, i) [igayjiog Iryöfxtvu dnoxonfjg te xai ard n).r\yr] 
nvEvuavog xai ryg dgTEgiag t ni (iQayv xtvrjttEfaqg ExrfÉoEvai — xoåiuna fiiv 
ra fiaxQa xai tu) v åiyoövwv oaa urjxvvtTiu xaict ti) v ExtfOQUv, ort no), v v i]/htui 
Xqövov xai rov nvEVuurog ov xaraxönrti tö v tövov. ytipro åi id fioayjwg ).t- 
yöuEva, on jutxyoxpwvd x taxi xai anaåovf&i tö v t]yov. Dicit igitur cum longse 
vocales producautur, flatum oris intendi (xExauivov töv avÅör); breves autem 
voeales exili sono esse (,< utxQÖqwia), et levius eommoveri iis appellandis orga- 
num voeis in faueibus (xi]g dyrt (»tag Eni li(>ayv x/rtjUEiaty). Apparet igitur ma- 
jore spiritus vel exspirationis vi longas quam breves vocales in grseca lingua 
esse appellatas; quai autem vocales majore spiritu efferuntur accentum exspira- 
torium habere dieuntur, unde efficitur longas in grseea lingua vocales 'exspirato- 
rium’ accentum habuisse. Non igitur accentu, quo etiam brevissimre et irratio- 
nales vocales acuantur, continetur in graica lingua vis exspirandi. Latinse autem 
linguse vocabula exspirationis vim in aliis syllabis habuisse majorem, in aliis 
minorem, negare viden tur aut ignorare Weilius Benloeyviusque qui in libro 
q. i. Théorie génerale de 1’accentuation latine Paris. 1855 nulla re nisi soni al- 
titudine accentqm acutuin latinorum interpretantur et, cur corripiantur et tol- 
lantur post acutam syllabam posteriores, solam eam afferunt causam quod acuta 
syllaba posteriores ita vincat tenore voeis, ut exiles fiant et evanidte (p. 176) 
”En effet aprés avoir atteint le maximum d’élévation, la voix doit rapidement, 
et, pressée de revenir å son niveau ordinaire, prononcer d’une maniere å la fois 
plus précipitée et plus sourde les derniéres syllables), item Corssenus quamquam 
vim quandam exspirationis in acuto accentu inesse putat, tamen ad voeis com- 
mutationes altitudinem voeis valere existimat, qui de enunt. 2 II, p. 831 ”der 
Hochton bindet und beschränkt die gesammte Tondauer des Wortes. Er thut 
dies, indem er einmal tieftonige lange Silben so ubertönt, dass sie sich kiirzen 
und zwar sowohl Endsilbcn als inlautende oder anlautende Silben in seiner un- 
mittelbaren Nähe”, et eodem ille modo de elisione et de syneope. At, cum agitur 
de lingua ab usu populi intermissa, tantam vim accentui illi dare, de cujus natura 
nihil fere nobis traditum sit ab antiquis optima! tetatis grammaticis, nisi eum al- 
tiore fuisse sono vel, si postremis grammaticis eredimus, paulo ”plus sonuisse,” 
videtur esse magnse temeritatis. Nisi forte legitimte et communi more recepta; 
pronuntiationis Romanse — quod multorum quidem hoininum vitium reprehendit 
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Qvintilianus XI: 3, 35 - fuit verba tota non exigi neque explanari, sed par- 

tem devorari atque destitui. Jam voro euin vim altitudinis in aeuta syllaba 
supra modum augerent Weilius, Benloewius, Corsspnus, factum est ut, quantum 
addidissent acutis, tanto graves syllabas dimiuuerent. Ut Corssenus de en 2 II, p. 
82i) in hane sententiam disputat: ”wenn es heisst Pomp. eom. p. 126 K '): Ideo 
dieta» sunt illa 1 habere gravein accentum quod et pigrum et minus sonent, so 
erliellt, dass die tieftonige Silbe aucli matt uml schwaeh lautete.” Sed de ea 
re non consentiunt latini grammatici. Aliter enim integrm et classicm latini- 
tatis docent auetores. Nam et Quintilianus, quem inter om nes eonstat et Cors¬ 
senus ipse dicit esse testem latini sennonis loeupletissimuni, ea dieit ex quibus 
contrariam "sententiam eolligas, sie enim ille 1. XI: 3, 42 ”Nam vox, ut nervi, 
quo remissior, hoc gravior et phtvior et Yarro p. 190 Wilm.: ”aeuta exili or et 
brevior et omni modo minor est quam gravis, ut est faeile ex 'musica cogno- 
scere, cujus imago prosodia; nam et in cithara omnique psalterio quo quseque 
ehorda aeutior eo exilior, (>t tibia tanto est voce acutiore quanto cavo angu- 
stiore, adeo ut cornieulo aut (joufivxhp addito gravior redda tur, quod crassior 
exit in aera — sie in loquentiuin legentiumque voee, ubi sunt prosodia» velut 
qutedam diaOTijucem. aeuta tenuior est quam gravis et brevis adeo, ut non lon- 
gius quam per unam syllabam quin immo per unum tempus protrahatur., cum 
gravis quo uberior et tardior est, diutius in verbo moretur et junetim qvamvis 
in multis syllabis residat.” 

Sed quamvis Pompejus quem Corssenus nominat et Quintilianus Varroque 
contraria dicere videantur tajnen et ille et hi nescio an vera disputaverint. Neque 
enim dubium est (juin magnus numerus gravium syllabarum sono fuerint exili, 
alim, vel quod produeta» sunt, vel quod radieem ipsain continent, plus ponderis 
habuerint. Sed quomodocumque res se habet, si qumritur cur qua»dam plus pon- 
dexås habeant, sive eur aliai aliis syllabis sint integriores, qui de syllabarum 
mutua vi ita disseruerit ut magis ad exspirandi vim quam ad altitudmem acci- 
nendi ejus rei eausam referat, eautius aget et prudentius. Primum enim nihil 
-est altitudine voeis magis fluxum, nihil quod singulorum hominum usu magis 
varietur, nihil non modo in iis qutv non jam in usu aut vi va voee suae gentis 
versentur, sed ne in cognitis auditu quidem linguis et in nostrarum aurium ju- 
dicium cadentibus ad definiendum magis lubrieum. Rhythmus autem qui pro- 


*) Omitto ceteroa a Corsseno allatoB locos, quibus cum de inclinationé, utrum sursum 
sit an deorsum, mentio fiat, nihil ad vim syllaba? definiendam faciant. 
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prius cujusque linguse sit, quique in quaque voce, facilius eonstituitur, quoniam 
.verba et suis temporuin rationibus dispensata sunt et certis ictibus modificata. 
Latinse vero et grsecse linguse numeri valde insignes fueruijt et stabiles. Qva- 
mobrem Qvintilianus IX: 4, 61. ”Et in omni quidem corpore, inquit, toto, ut 
ita dixerim, tractu (compositio) numeris inserta est. Neque enim loqui possumus 
nisi e syllabis brevibus ac longis, ex quibus pedes fiunt,” et § 79 dicit ”omnem 
orationem pedibus consistere.” Ae non modo grseea sed etiam latina verba 
membris ita apta sunt et temperata, ut numerorum varietatem et pulchritudinem 
reddant. Deinde quamquam magnam vim habet accentus acutus ad integrita- 
tem syllabarum servandam, tamen eavendum est, ne nimis momenti ei rei attri- 
buaraus, quoniam et grseea lingua et Litthauorum argumento sunt*posse ipsas 
acutas voeales elidi et tolli. ') 

Quod attinet ad linguas germanicas et romanicas, quas dieunt, hse in acuta 
syllaba non modo magnam sed etiam eam quse in eeteras vocis syllabas domi- 
netur, exspirationem habent, ut collatis iis non efficiatur, ipsam altitudinem vocis 
majorem quam intentionen) exspirandi ad syllabas aut servandas aut produeendas 
aut corripiendas aut elidendas vim afferre. 

Illud autem Weilio Benloewioque et Corsseno prorsus adsentior proximam 
syllabam vi acutse vel contractam vel correptam esse, ut tamen non modo in 
altitudine, sed etiam in spiritu positam esse eam vim arbitrer. Nam vere dix- 
erunt ipsa accentus vi et coplata pro copidata et postum pro positum effectum 
esse (cf. Corss. de enunt. 3 II pp. 821 et 822). Sed quod idem etiam eas syl¬ 
labas quH 1 remotiores sint ab acuto accentu, et intqrjeeta syllaba vel syllabis ab 
eo separatse, ipsa et sola vi acuti tenoris corruptas vel sublatas, ita eam ob 
causam cupitale mutatum esse in Capital (1. c. p. 881), existimat, aliquid habet 
dubitationis. Nam etsi accentus etiam ad hane rem fortasse adjuvavit, tamen, 
quoniam et, quanta fuerit elatio intentioque latini accentus, ignoramus, et jam p. 
40 squ. exposui ipsa universse vocis vi quse hujus generis sunt mutationes im- 

') Dubi t o an non prorsus abhorreat ab acutis vocalibus tolleudis latina lingua, etsi id 
fieri negat Corss. symbol, etym. p. 578. Nam sublatse ab initio voeis acuta; slo, sle, sfa, sti, 
stos, apud Plautum Pomponium Terentium Ciceronem Horatium Lachm. comm. Lucr. p. 197 
pro isto, istc, ista, isti, istos exempla sunt. Quod ita esse faetum videtur, ut primurn in iis 
quse graviori syllaba terminantur, tolleretur i, deinde ad eorum similitudinem etiam in ce- 
teris. Et elisse media; exempla inveniuntur qua; ejus sint fetatis cum legem illam accineudi 
quam antiquioris latinitatis fuisse nonnulli existimaut, non jam valebat. Nam in parietariis 
pompejanis sunt hsec felciter pro ftlieiter C. I. L. IV, 3 993 x Z. et architctulum pro archi- 
tectulum * 2000 Z. 
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portari, unitatem autem vocis accentq exhiberi, haud scio an verius secundam 
quandam hujus rei caussam in accentu fuisse conjectemus. 

Fuisse autem in latina lingua non modo vocis elationem, sed etiam spiritus 
vim in quibusdam syllabis majorem, vel, ut hujus adatis more loquar, non so- 
lum chromaticum, sed etiam exspiratorium accentum, et éx locis supra allatis 
et ex aliis colligitur. Ut Cicero de Or. III, §. 216 ”voces ut chordee sunt in- 
tenbe, quje ad quemque tactum respondéant, acuta gravis, cita tarda, magna 
parva v (ultima haec ad spiritum referuntur) cf. ib. §. 185. De hac re produ- 
eendi et corripiendi verbis nonnumquam utuntur grammatici, ut non tam longi- 
tudine aut brevitate vocis, quam vi et intentione interpretari ea videantur. Sie 
Terentianus Maurus v. 880 et q. sqq. et v. 467 et q. sq., T au eum quantitate 
semper sit longum, tamen in his: aut åge, aut ubi, Aurunci uvigmav, avrdn corripi, 
jn his autem: aurum auspicis ctigtor produci” (cf. Schof.ll. de acc. L. 1876 p. 80, 
81). Marins "Victor, a. gr. 85 K.: r produeto et correpto, ex quis alter exten- 
ditur, alter contråhitur,’' cf. Mart. Oapella III, p. 57 Eyss. Prseterea nolo ite- 
rare ea qme a Langeno in Pbilologi t. XXXI aut in Ann. Fleckeis. t. XXIX, 
aut quse a Schoellio in libro de accentu latinse lingua^ diligentissime et subti- 
lissime conscripto et in t. VI. Soc. phil. Ritscbelii edito in hane sententiam 
disputata sunt. Nam omnino diversa est mese eorum opinio et a me valde 
dissentiunt. Cum acuto enim accentu ietum illum semper conjunctum esse exi- 
stimant, quamobrem hoc imprimis agunt ut acuto accentui majorem, quam quro 
sit ceterarum syllabarum, spiritus intentionem datam esse demonstrent, et quse 
ab illis allata sunt omnino non admodum pertinent ad hane meam sententiam. 

Sequitur nunc ut mentionem faciamus de il lo genere, cujus qusestio est a 
grammaticis in varias sententias distraeta, verborum qua* immutata vel imnii- 
nuta sunt elatis acuto accentu syllabis antecedentis syllabse vi extenuatis cor- 
reptis elisis, ut festra pro fenestra immersti pro immersisti. Atque Wejlius 
Benloewiusqce et Corssexus quia omnem contrahemli et corripiendi verba vim 
in acuta voee inesse putabant, in sententiam Rkinhardti, qui in scriptione phi- 
lologica, et Dietrici qui in L‘ t. diarii Kuhniani hujus rei causam in accentu 
antiquioris setatis, quem habuissent etiam ese quse a fine vocis essent syllabse 
antepenultima remotiores, fuisse statuerat, ipsa sua ratione coacti et tamquam ne- 
ceasitate quadam delati sunt. Nam cum numerorum Plautinoruin et Terentia- 
norum cognitione et studio pbilologi summee auetoritatis Scauoer, Bentleius 
Lindemannus, G. IIermaxnus addueti essent, ut suspicarentur, prisem latinifatis 
fuisse etiam in syllabas quse essent post antepenultimam accentum retrahere, sic 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 7 
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mitlierem dictam esse, hi eam sententiam — quamquam metrorum in hac re ratio 
habenda non videtur Coksseno — adhibuerunt ne, cum explicarcnt cur contractse 
et elisse essent vocales qu«e communi latina accinendi lege acui deberent, sibi 
ipsi non constarent. Sed in ea mihi ratione nonnulla suspecta sunt, et qua> 
obstare videantur ne summa ei fides habeatur. Primum quod grammatici latini 
ad unum omnes de antiquiore illo aecentu sileant, et nativum qui intra trium 
syllabarum fines contineatur accentum iis videri, ut ab ipsa natura id institutum 
esse opinatus sit Cicero, illud gra ve esse et memorabile vere dicit Schoeluus 
in libri c. p. 51. Cokssenus autem de en. 2 II, p. 893 dicit silentium illud 
grammaticorum vix nihili momenti instar habere, nam incognita iis fuisse litte- 
rarum monumenta antiquissim* jetatis cum lex illa valeret. At idem ille p. 
906 dicit, — idque ei dicendum erat — ineunte litterarum latinarum aetate an- 
tiquiorem illam legem non tam fuisse obsoletam quin multa ejus exempla in 
priscis hionumentis inveniantur. Quid igitur? grammatici doctissimi et ipsorum 
monumentorum priseique sermonis quo conscripta erant peritissimi eam rem plane 
ignorarunt? An Varronem et Yerrium Flaccum, qui totam antiquitatem pe- 
nitus tenerent, et quomodo antiqui illi locuti essent multis illustrarent exemplis, 
si fuisset antiquitus ea loquendi consuetudo, nullam ejus mentionem facturos 
•fuisse censemus? Quid? quod, si statuas fuisse eam accinendi legem, sequitur 
non modo antiquissimse latinitatis fuisse, sed etiam, si verborum latinorura ac¬ 
centum ea ratione intcrpreteris, et Plauti setate et post eum diu linguam lati- 
nam in utrumque accentum tamquam vacillasse, exemplis evincitur. Quam rem 
Corssenus nimis angustis terminis circumscripsit, sed nimirum non negavit. Ac- 
cedit quod etiam posterior latinitas, quatenus neque litterse eruditioque neque 
disciplina grammaticorum obstitit, quominus corrumperetur, ipsas acutas media 1 
vocis syllabas non sernper retinuit, quin et corriperentur et tollerentur. Cujus 
rei infra afferemus exempla. 

lloc vero caput rei est, decernere, utrum ’exspiratorius’ latinus accentus in 
'chromatico’ sernper fuerit, necne. Nam in eo cardine vertitur tota de antiquiore 
accentu latinorum qusestio. 

Quemadmodum enim illi, propterea quod junctam cum vocis fastigio in om- 
nibus verbis exspirandi vim maximam existimabant, et ad aeutum solum accen¬ 
tum referebant correptiones syllabarum et distractiones, fuisse antiquiorem et a 
fine longius reductum accentum statuerunt, ita si necessitatem illam summi ictus 
cum acuta voce jungendi sustuleris, vix ullus erit locus antiquiori illi accentui 
relictus. Nam si verum est, quod et re metriea Romanorum ('t iis qiue de rhythmis 
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prosee orationis latinse tradunt romani rlietores et grammatici efficitur, ssepissime 
ictum et altitudinem summam voeis in eadem syllaba ita fuisse ut non raro se- 
pararentur — sic eum accinendi legem suam fixam et stabilem semper obser- 
varent Romani, in jambicis vocabulis certationein quandam fuisse accentuum 
exspiratorii et ehromatici, nam aut correpta est acutse voeis vi ultima, aut lon- 

gitudo 1 si retinetur majorem vim habet, ut méos;') ea autem quorum syllabis 

>• 

choriambus eonficitur, in prima et in ultima syllaba habuisse ictum, ut cons/Iiis, 
si syllabse faciunt pseonem primum, aut in prima ut itidömita aut sic: indömita, si 
proceleusmatieum aut, pseonem quartum vel in utraque prima, ut midkrem vel 
in secunda et tertia, ut mulkrem, si molossum, non modo psenultimse, sed etiam 
antepsenultimse exspirandi vim dari posse ut audivi , et similiter judicandum esse 
de iis quse quattuor productis constant, denique cur contractse sint medise voces 
quarum longior videtur fuisse psenultima quam prima syllaba, ut festra pro 
fenestra, si ssepe hsec idonea causa afferri potest, quod vis positionis non tanta 
fuit in antiquiore, quanta in posteriore sermone, quamobrem sic metiri licet: 
fenestra ut magistrdtum Amph. prol. 74, admimstråret Epid. III: 3, 37, si 
in eas quarum natura longa psenultima brevi et acuta antepsenultima videtur 
esse correpta antiquiorem accinendi lpgem quse tamen ipsa postremarum trium 
syllabarum finibus continebatur, valuisse existimamus; hsec igitur si ex antiquorum 
libris ex numerorumque latinorum ratione vere colliguntur, quin missam facimus 
illam de antiquiore et a fine magis remoto accentu opinionem, quse non possit, 
si exspirationis vis et ad imminutionem vel contractionem et ad integritatem 
syllabarum magis quam voeis altitudo pertinet, consistere. 2 ) Sed hsec qusestio 


l ) His enim signis ==- > exspirandi vim denoto. Etiam insigne est quod, cum 
. . ^ ^ . . 

contracta sunt a comicis meos, eos, et quse similia sunt, prior et acuta vocalis videtur esse 
posteriore exilior; quoniam enim Ritschelius demonstravit lianc contractionem esse eorum 
quorum i in e mutatum sit, probabile est prioris syllabse vocalem in semivocalem mutatam 

/"“N ^-s 

esse et similem i consonanti sonum habuisse atque, similiter judicandum est de suos, sui, stue, 
cet. Item in hoc: deinde , dein, i acuto accentu elatum in semiocalem mutatum est; qnam- 
quam de hujus voeis accentu dissentiunt grammatici. 

a ) Hoc non dico quasi negern fuisse antiquissimse latinitatis accentum ab accentu qui 
nobis cognitus est diversum. Id ita affirmare licet ut difficile sit quidquam de natura ejus 
constituere. Nam locus grammatiese comparativse qui est de accentu indogermanico adbuc in 
summa obscuritate est. Manifestum est h. loco agi de accentu latinitatis monumentis nobis 
servat». Antiquioris accentus, et non longius, quam est posterior a fine remoti, sed tamen ea 
re illi dissimilis quod non fuit ex longa pwnultima aptus, vestigia pauca supersunt, ut dc- 
derunt, dedrot, cujus rei causa videtur fuisse in accentu antepanultim*. Nam quoniam Gra;ei 
dkebant nértQftya, cett., etiam Latinos setate illa Gr*co-italica dixisse dédérunt, verisimile est. 

7 * 
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tem gravis est et difficilis, ut longa et aceurata disputatione ad eam solvendam 
opus sit. 

Sed ut brevi complectar atque ad geminatibnem sive differentias formarum 

adhibeam quse jam disputata sunt, sunt gem inse formse imminutione et con- 

tractione vocum ortse* ad quam rem psenultimse longse et antepsenultimse accentus 

tum plus minusve valuit, tum nihil momenti habuit. Atque in altero generc 

magis apparet vis accentus in psenultima et antepsenultima positi cum proximse 

syllabse vel ante accentum vel post eum non modo altitudine elati soni, sed 

magis etiam vi ’exspiratoria’ extenuatse correptse supressse sunt. Sed quando 

antiquiores formse etiam retinebantur, quia accentus illa vis paula- 

tim apparebat, et antiquior et tradita forma vi consuetudinis de- 

fendebatur, formse facta est geminatio. Sic puta: puta; dmör: åmor; 

déderunt: déderunt; népötis: neptis; homönis: hominis; virägo: vrrgo; olrvum: 

öleum; et alia, vel ea quorum antepsen. est producte, vel disyllaba in quibus spiritus 

et acuta vox correptionem elfecerunt, ut illius: Ulms; gndrigo: nårro; purigo: 

> > > > > 

purgo; positus: postus; cämara: cåmeru; gdlbanus: gdlbinus; öptumus: optimus; 
> ;——= >- > > > > 

Hércules: me-hcrcle; ménsus: mensis; cotis: cos; potis: pöte; ') pöpulus: poplod 

> > > > > > -—■ =- ~—■— _ > 

lavatrina: latrina; discipulina: discipUna; löcusta: löcusta; et multa alia quo- 
> t > > > >• * 
rum antiquiores formse interierunt ut (möles) *niöléstus: moléstus ; scribo: con- 

> > > 

scribUlo conscribUlo (prö) *pröféstus: pr ofé slus; *pröfécto: profécto; providens: 
> > > >- > > > 
prudens; alia exempla ap. Corss. II, p. 515. 

In aliis, quorum correpta aut detracta syllaba injectis syllabis est ab accentu 
separata, non tam manifesta est accentus vis. Quamobrem secundariam causam 
in accentu fuisse videri jam diximus. Sed quia ne in hsec quidem conjuncta 
illa accentus et universse vocis vis neque tam dominata est ut an¬ 
tiquior statim obsolesceret, neque semper pariter valuit, geminse sunt 
ut nihilum, nihtlum, nihil, — äliud: dlid; dönicum dönec; déderis: déderis; 

gr. TtoÄvnovt; lat. *pblypus: pölypus Hor. Epod. 12, 5. "S. 1, 3, 40; méretod: 

>■ >- >* 
merito; Hortensius; hortensis; *semi-ménstruus *se-ménstrius (cf. menstrius Fest. 

253): semestris. Sed prseterea multa hujus rei exempla et apud Corssenum 

passim in 1. de en. et apud Schuchaudtum et aliis locis sunt. 

Cf. qufe dixi p. 9. Neque enim nego, altitudinem vocis quidquam ad corripiendas syllabas 
valere posse, etsi raajorem vim exspiratorio accentui attribuo. Quamquam quantum ad has 
correptiones pertinuerit accentus non facile est definire. Nam ipsa appellatio vocabuli in 
ununt comprehensi est cum accentu arte conjuncta illa quidem, sed suam et propriam vim 
etiam habet. Sed ad hane rem infra revertemus. 
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' De illo genere ubi syllaba post antepaenultimam longa aut brevis post bre- 
vem, aut longa poet longam, aut longa post psenultimam longara ad voces eorripien- 
das valuit, ut Cormcinus: cörnicen; surrigere: surgere; ex/nde deinde (de acuto 
cf. contra Corss. Sehoell. p. 70): ex in dem de in; pröcPrus: pröceres; amuvisti: 


amasti; recessisse: recesse; coniraxisse: contraxe; probavérunt: probärunt; 
Manilius: Månlius; *Sabmhm osc. Safinim: Samnium Mur c i ptier Marcipor; 
fadliias: facultas facultas; similitas: simultas simultas; fulgor *fulgöris: fulgur 
fulguris; nuculeus: nucleus; (ambio ambitum) *ambi1us: ambitus; ‘) cur hujus 
geminationis ita rationem reddam, ut neque longiores et integnores formas ad antiqui- 
orem, neque ad posteriorem accentus legem correptas referam, jam breviter causas 
attuli. Quamobrem nihil relinquitur, nisi ut statuamus etiam gravium syUabarum 
vel singularum longarum vel binarum brevimn fuisse in his vocibus exspirationis 
vim vel accentum exspiratorium. Ita hujus geminationis similiter atque illorum 
generum, de quibus proxime coramemoravimus, causa explicatur. Nam si ve syl- 
labse, quee ictum habebant, *in proximas pondere suo ferebantur, 
sive, cum vis universi vocabuli in singulas syllabas valeret, magis 
imminutioni et cor.ruptioni obsistebant quse pleniores erant et majore 
exspirandi vi efferebantur, non pariter per omnes partes vocabuli 
pertinuit ea imminuendi vis, atque etiam acutee syllaba*, si pon¬ 
dere et ictu impares erant vel sono exiliores, nonnunufuam immi- 
nutse sunt et detractse. Neque tamen ea sive in ictu elatse syllaba* 
sive in voce universa posita vis neque semper neque in omnes pä- 
riter valuit, neque ita ut prior forma statim interiret; nonnullee 
vero remanserunt simul cum mutatis. 


Atque hactenus probabilitatem, de accentuum vi quserentes, secuti sumus; 
sed ut aliquid certi de hac re assequamur, et natura accentuum latinorum con- 
sideranda, et quid de hac re doceant ipsi latini auctores videndum, et inquiren- 
dum est, si quid ad hujus rei cognitionem ex ipsis litteris et monumentis latinis 
erui liceat. Sic etiam nobis dabitur occasio, ut eadem opera majorem exemplo- 


4 ) Corssenus in II do 1. de en. p. 897 et 9 q. sq. et Symb. 580 alia hujus rei exempla 
attulit; quorum tamen nonnulla dubitanter huc referas. De concors felix discors Campans et 
quse sunt ex eodem genere vere Corssenum ad antepaenultimse accentum mutationem referre, 
negat idque jure Schoell. 1. c. p. 53. Etiam de probavérunt, probärunt, cett. eandem atque 
meam amplecti sententiam videtur. 
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rum eopiam ad ea quse magis adumbrata sunt, quam exposita, illustranda'et 
confirinanda, afferamus. *) 

Atque hoe quidem jam vidimus vim vel intentionem vocis, si quseritur cur 
melius syllabse alise aliis eonservatte sint, aut cur syllaba syllabam quaai op- 
presserit, maxime considerandam esse, et vi vocis majore in quibusdam syllabis 
vel exspirationis accentu non caruisse cum ’chromaticum’ etiam haberet latina 
lingua veterum testimonia jam attuli. Hoc neque viderunt alii neque Weilius 
Benloewiusque qui recentiorum linguarum accentum intentione spiritus, latin® 
et grsecse altitudine vocis describunt. Ita enim illi 1. c. p. 4 ”la syllabe ac- 
centuée des langues mödernes est une syllabe plus forte. Les anciens décla- 
raient au contraire qu’en grec et en latin, la syllabe accentuée était une syllabe 
plus aigue, se pronongait avec une note musicale plus élevée. Yoilå, une diffé- 
rence essentielle entre la prononciation des anciens et celle des mödernes” c t p. 


*) Tamen jam apparet, credo, quam contentioiftem antiquioria et posterioris accentus p. 
7 dixerim. Nam ut ipsi latini grammatici, ita ego illo loco accentum propria sententia vocis 
altitudinem dixi. Ea autem contentio in accentu antepsenultimse posita est. Nam cum setate 
grseco-italica commune fuisset harum linguarum antepsenultimam- etiamsi longa psenultima 
eam excipiebat, efferri posse vocis fastigio, antiquitus quemadmodum grsece okvv&og, sic latine 
dicebatur Saburra nörcnus; sed postquam mos obtinuit, ut acutus ille antepmnuUimm lati- 
nus semper haberet vim spiritus, formse illse latinse quse ei usui repugnabant, utroque hoc 
modo ad posteriorem accentus legem , accommodatse sunt. Nam aut accentus in psenultimam 
adductus est, ut Saburra novéni, aut psenultima correpta, ut So bil ra nönus. Sic gemimce 
formm factm sunt ( råcemus ) *rdcemus, *racmus, ramus (vinigo) virSgo tirgo (plura ex. p. 
52, 51 J ) gr. erctoa entoa. Ita se rem habere etiam grseca quantitate syllabarum similia 
et in latinam linguam translata verba argumento sunt; latine enim dicitur aut, posito in 
antepsenultima accentu, psenultima autem correpta, plåtfa chårfa, aut platfa choréa (fortasse 
eodem modo cichoréum cichörium, sed grsece dicitur etiam v.lydigtov) Eekevxeia Seleucla et 
Seleåcia, cf. Brix. ad Trin. 112. Fortasse etiam perfecta illa, quorum psenultima in 3. p. 
pl. correpta est, si antepamultimam habent natura brevem, ut ctfdirunt Lucret. sletfrunt Virg., 
ad hoc genus referri debent. Si ita res se habet, didisont, stéftsont, de dr ont, sleiéront (quo- 
cum accentu cf. gra?e. néngäya, nénkrjya) sic mutata sunt: aut in stftfrunt, dtdUrunt, 

dédront, dédrot aut in stetfrunt, dedirunt. Sed illud etiam fieri potuit, ut analogiam eorum 

> > > >- 

perfectorum, quse in longa antepsenultima aut in quarta a fine syllaba exspiratorium habe- 
bant accentum, sequerentur, velut quemadmodum (amarerunf) amavZrunt, amarunt volufrunt , 
tZtigtrunt, ocZeeprunt> emérwnt (cett. a Corss. 2 1, 612 commemorata). Etenim memorabile est 

quod nullum, si a Pisaurensi illo dédrot discesseris, quod correptse et acutse antepsenultimae 

>■ 

vim prse se ferat, antiquius Lucreti setate exemplum inventum est (Corss. ib.) De his igitur 
non multum discedo a Corssenii sententia. Neque vero cum vocalis ante vocalem correpta 
est, ut Sbivlt, äbTit, abut, ad accentus vim referri debet. 
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5 Tintensité caractérise 1’accent möderne, ') 1’acuité 1’aceent antique.” Qui non 
viderunt et reeentiorum esse et antiquarum illarum linguarum fuisse utrumque 
aecentum proprium, et ’ehromaticum 5 et 'exspiratorium’. In his autem recentio- 
ribus vox acuta conjuncta esse solet cum exspirandi majore vi, quam ceterse syl- 
labse; si item semper in latina lingua, necesse est sententiam Corsseni de anti- 
quiore latinitatis accentu sequamur, atque etiam, ut Corssenus, sic nos statuamus 
postremam latinse linguse mtatem in priseam illam accinendi rationem relapsam 
esse, quod non nimis probabile est (ef. Langen, Fleckeisen. Ann. t. 79, p. 69). 
Jam vero hoe loco quseritur semperne fuerit cum acuta voee conjunetus ictus 
spiritus necne'; et quidem prsecipue ut, verane sit sententia Corsseni decernamus, 
num, ut acutus, ita exspirutionis accentus trium syVabarum finihus contineatur. 
In8piciemu8 eos locos qui ad hoc pertinent grammaticorum. Sed de gram- 
maticis prsemonendum est, ad verum et proprium incorruptse latinitatis ac- 
centum eognoseendum non eandem fidem prioribus et posterioribus haberi posse. 
Nam constat accentus aucta vi attritam esse in posteriore latinitate, postremo 
deletam quantitatem prosodicam (cf. Weil. et Benl. p. 253 et 9 sq., Corss. II, 
936 et 9 sqq., Schuphardt 1. c. I, 197). Cujus rei caussam eam ego fuisse 
puto, quod certatio illa quse prioris latinitatis in multis voeibus fuerat inter 
acutam vocem et spiritum, post sublata est et tamquam eomposita, nam acutus 
cui inde a prisca setate additus erat in plurimis voeibus major ictus, magis 
magisque intentus est spiritu, ut omnem majorem exspirationem vocis sibi ad- 
junxerit, postquam autem in ipsas graves et produetas syllabas, quse ante fue- 
rant cum pondere quodam vocis elatse, spiritus cum acuto accentu conjunetus 
dominabatur, faetum est ut corriperentur. Jam vero grammatici ipsi illius setatis, 
etsi disciplinam a superioribus traditam sequebantur, et ea disciplina adhibita, 
ipsum sermonem ab ingravescenti corruptione et barbarie defendere studebant, 
tamen assequi non poterant, ne suse setatis consuetudini ulla re cederent. 
Idem in poetas cadit. - Exempla vide apud W. et B. 1. c. Corss. 1. c. Langen 
Fleckeis. Ann. 79, p. 69. Hoc quoque satis signi est, posteriorum accentus 
cum antiquioribus non prorsus convenire, quod fuerunt quarto sseculo et quinto 
qui legerent antiquiorum carmina, ut veros linguse rhythmos ediscerent, et ea res 
hominibus eruditse appellationis studiosis a grammaticis injuneta est. Ut S:tus 

’) Weil. et Benl. cum, 1. c. p. 281, accentus reeentiorum linguarum sic definiunt: ”un 
coup, un appui de la voix, qui, en donnant une force prépondérante å la sy]lal>e sur laquelle 
il se porte, retire toute vitalité aux autres syllabes du mot,” vim intentionis verbis amplifi- 
eant. Nam fortbsse de anglornm lingua vero sic dicitur, de italiana non item. 
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Augustinus a. gr. XI. *Séd ad cetera vitanda potest qusecunque lectio boni auc- 
toris subvenire; propter tempora a utem et accentus alia eruditio et poeta? inaxime 
necessarii sunt.'’ Et Ausonius in protrept. ad nepotem ed. Bip. 1785 p. 159 "tu 
flexu et acumine vocis innumeros numeros doctis accentibus efter.” Quamobrem 
.non mirum est quod a prioribus interdum discrepant, sibique ipsi non semper 
constant. Neque enim aliter, nisi quantitatis discrimina confundi coepta esse 
omneque pondus vocis in acuto consistere, interpretari licet quod corripere 
et gravare, acuere et producere idem valere a posterioribus grammaticis di- 
euntur. Ut Martianus Capella IX, p. 354 Eyssh. 'productio autem est — hoc 
est tniiaais — vocis commotio a graviore in acutum locum.’ Marius Yictorin. 
31, 17 K. ’prima? potestatis quinque vocales existunt a e i o u, q me gemina 
virtute temporum prseditse, dum corripiuntur aut acuuntur, longas et breves syl- 
labas metris prrestant’. Servius de accent, p. 482 K 'acutus et gravis et cir- 
cumflexus — arsin thesinque moderantur’. Sehoellium, virum perspicacissimum 
et doctissimum, 1. c. p. 31 hoc non vidisse mirum est. Nam illa prrecepta in 
nostrorum rem metricam cadunt, at quam sint a latini sermonis indole aliena, 
nemo non intelleget. Quamquam fortasse illa culpa carent Capella et Yictorinus, 
si eas acui dicunt voces quse ictu metrico efferantur. Quod si ita est, efficitur, 
illa aetate, quemadmodum hodie etiam latina et grseca recitari solent, ita recitata 
esse carmina, ut, mutata pronuntiatione non modo ictus vel pondus vocis, sed 
etiam altitudo et acutus sonus omnibus quae in ”arsi” erant syllabis daretur. 

Quamobrem postremie setatis testimonia grammatica aliquam habent eautio- 
nem, quse si cum antiquioribus intei*dum non congruunt, ad antiquorum gram- 
maticorum, Yarronis, Ciceronis, Quintiliani normam dirigi debet eorum existi- 
matio. Ut quod Pompejus dicit p. 126 K syllabam quee aecentum habeat vocis 
plus sonare quasi.ipsa habeat majorem potestatem, fortasse sic interpretari nos 
oportet, plus sonare dici acutam vocem quia clarior sit acriusque aures pulset. 
Quod si illud dicit Pompejus ceteras omnium vocabulorum syllabas esse acuta 
voce semper exiliores, contrarium loco illi Varronis p. 47 allato dixit. Ergo eo 
nomine erit dubia Pompei fides ad Ylassicorum’ accentuum cognitionem. Quam¬ 
quam neque hic, qui graves, neque Yarro, qui acutas esse omnes syllabas exi¬ 
liores, ita vere dixerunt, ut ad omnia verba hoc aut illud prseceptum adhiberi 
possit. Ac potius statuendum in aliis aliter verbis id accidisse. Etenim qui de 
sua et. vernacula lingua scribunt, qurecumque verbis accidunt, quemadmodum 
natura confusa sunt, sic accipiunt, si quis autem linguse alicujus progressum 
quasi e longinquo considerabit, universa quredam, qure per omnia singula perti- 
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neant, facilius inveniet. Quaraobrem Pompejus cum p. 126 K. v malesanus — sa”, 
inquit, ”plus sonat, ideo dicta sunt ill® (ma le nus) gravem habere accentum, 
quod et pigrum et minus sonant,” id exemplum affert ad quod aptissima sint 
pracepta ab eo de accentu tradita; et quidem plurima sunt ex hoc genere, at 
dubito, num in illius voeis, qu® est domös, panultima plus ponderis quam 
in ultima fuerit. 

Dositheus p. 8 K vere dicit accentum esse uniuscujusque syllaba proprium 
sonum, sed ex iis qu® sequuntur ”quem Gr®ci prosodiam dicunt, aceentus quasi 
adcantus,” apparet eum solam voeis inclinationem dixisse accentum. Etiam ’ex- 
spirandi’ accentum, i. e. vim exspirationis, in una quaque syllaba esse huic pra- 
eepto p. 43 addidi. Quamquam et fastigium soni 'chromaticum’ accentum nomi- 
nare solemus et eum ietum, qui propter majorem vim ante alios percipiatur, 
accentum 'exspiratorium’. Sed tamen polysyllabse voces pluribus pressionibus 
8piritus ('exspirationstryck’) nonnumquam pereutiuntur, acuta autem in omni 
voce una est (Quintil. 1, 5, 3, ”est autem in omni voce utique acuta, sed num- 
quam plus una”). Sequitur, id quod magni momenti est, fieri posse, ut polysyl- 
laba vox prater acutarn syllabam etiam alios habeat aceentus exspirationis. 

Fere omnes grammatici latini atque,etiam posteriores ii, quos p. 57 nominavi 
accentum eum dicunt, qui sit in diserimine voeis quasi cantus quidam vel mo- 
dus. Ut Martianus Capella dicit. III: 6, 5, Eyssenh. ”omnem modulationem ex 
fastigiis vocum gravitateque componi, ideoque accentum quasi adeantum dietum 
esse”. Yetus sane illud et primum dietum a Grsecis (cf. Aristoxenum El. Harm. 
I, 18 M.); Martianus fortasse e Yarroniano fonte hausit; nam Yarro ap. Serg- 
ium de accent, p. 186 Wilm. dicit ”natura vero prosodi® in eo esse quod aut 
sursum sit aut deorsum, nam in altitudine omnino speetari.” Sed et hoc inter 
omnes constat, et Romanos in suam linguam, qu® Gr®ci de accentuum natura 
(cf. Choerobsc. 703, 24 B. sqq. et alios) tradiderant, transtulisse. Quod quam¬ 
quam de circumflexa voce sibi ipsi minus constant, et ratione Gracorum magis 
quam lingu® latin® natura (cf. Schoell. p. 33) qu® de acuto et de gravi tra- 
dunt accentu, dirigunt, tamen, nisi graca lingua et latina accentuum natura fuis- 
sent similes, Latini Gracorum pracepta ad aceentus su® lingu® definiendos tam 
constanter adhibere non potuissent. Afqui manifestum et cognitum est, antiquo- 
rum Gracorum accentum non tam exspirandi vi quam voeis fastigio et inclina- 
tione eontineri. Latinus autem acutus videtur acrior omnino et fortior quam 
graeus fuisse. Nam graeus aceentus sape est in correpta syllaba, quam pro- 
dueta exipit ut ooyCa, latinus, nisi disyllabarum vocum qu® iambum conficiunt 
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(de quibus'cf. p. 51), numquam in tali loco est, ceterse voces latinse in iis syl- 
labis, ubi ictus metrorum poni potest, id est aut in longa syllaba aut in brevi an- 
tepsenultima quam exeipit brevis syllaba, ut compöno, mélior, aceentum habent. 
Et in enclisin latinam eam valere accentus in ultima prioris verbi syllaba po- 
nendi legem, ut acuta voce extollatur aut longa ut ’prinwque’ aut brevis post 
brevem' ut lumindque; et cum grsecus sermo patiatur post productam syllabam 
in fine voeis aeutum, ut povoa n, aliam esse rationem latinse linguse, latine 
enim dici musäque, non musäquc, demonstravit Langenus diss. inaugur. p. 32 
sqq. et Philol. XXXI p. 109; ef. Schoell. 1. c. p. 61. Et grsecus quia magis 
instabilis, nescio an fuerit levior. Ad hoc spectat quod p. 7 posui, aeutum ac- 
centum Grsecorum, qui facilius latino locum mutet, multo magis latino sid disere- 
tionem vocum pertinuisse. De grseca diseretione per aceentum faeta cf. Ari- 
starebi fragm. apud Lehrsium, Herodianum ed. Lentz., Arcadium ed. Barker, 
et Kuehneri Gramm. I. 

De latinorum voeabulorum distinetione per aceentum constituta subtilissime 
disputavit Schoellii/s 1. c. p. 57, quocum fere de hac re consentio. Quse autem 
hujus generis distinetiones neque ad seriptionis artificium speetant neque a per¬ 
versa subtilitate profeetse sunt, eas non ad aceentum ipsius vocabuli (”ordaccen- 
ten”) aut ad complexionem syllabarum pertinere, sed cum vel quid ponderis ha- 
beat verbum, notent, vel collocatione verborum pendeant, ad accentus sententise 
vel rhetoricos quos dieunt referri debere, infra ostendemus. Etiam illud de Vå- 
leri vocativo, Valéri genitivo a Nigidio Figulo ap. Gellium N. A. XIII, 25 
(26) traditum, si modo verse fuit, — quod neque negaverim neque eonfirmave- 
rim — appellationis, in rhetorici accentus discriminibus numerandum est. Nam 
quo quis longius est a fine reduetus accentus, eo gravior est; vocantis autem est 
vocem intendere; ergo hoc discrimem quamquam in syllabarum contextu apparet, 
positum est in universse voeis intentionc. Quamobrem latinarum syllabarum 
accentus grsecis fuerunt stabiliores. Accedit quod acuta et correpta psenultima 
vocum iambicarum cum ultimam longam corripuit, de quo p. 52 et 54 mentionem fe- 
cimus et Corssenus II ,ln t., aliquam exspirationis vim exhibuit. lam quod latinus acutus 
multo ssepius quam grsecus cum ictu metrico conjunctus est vel quod acuuntur 
syllabse quse in arsi a poetis poni solent, memorabile est. Ut in Ciceronis Philippica 
secunda § 1—3 de 148 vocabulis, 145 eas svllabas acuunt, in quibus esse possit 
ictus metrieus (neque enim monosyllabarum vocum, quse aut suum habent ac- 
centum aut encliticse sunt, rationem habuimus); non plus 3 voces (meo, mea, 
sui) quarum acuta syllaba in ’arsi’ trocliaici vel iambici versus poni non potest, 
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nisi ita, ut forma vocis mutetur (quod etiam illis quee sunt ’meo moa sui’ fac- 
tum est, nam apud comicos eontrahi possunt’). Et in Ciceronis Pisonianse prima 
§ inter 88, 79 sunt illius, 9 hujus generis. Prmterea loco illo Philippicee non- 
nulla iambica vocabula, quse quia cum proximo verbo positionem faciunt, ita 
collocata in penultima ictum habere non possunt ('minus mirabar’, ’fuit volunta- 
rius’, 'quidem st’, 'quidem violatus’, 'prius quam’, ’enim plenius’). In Lysise autem 
oratione in Erotosthenem §§ 1—3 Scheib. ex 119 verbis, 94 possunt ictum metri- 
cum in acuta syllaba habere (sed tamen multse in eo numero non possunt, nisi 
positionem, diseresin, elisionem assumpseris aut in certis quibusdam metri locis),* 
25 nullo modo possunt ita metro inse;-i, ut ictus cum accentu vocis conjungatur 
(maxima autem pars earum sunt ad hsec exempla efficta: o/uwa åva£ltos). 
Quamobrem consentaneum est, in multo pluribus latinorum poetarum versibus 
nullum esse ictus et accentus divortium quam in grsecis carminibus Ut ex iis 
versibus, quse sunt Terenti Andr. I: 1, 1 —110, in 49 nullus ictus cum acuta 
voce non conjunctus esf, in 61 ictus ab acuto accentu magis minusve separatus 
est (ea autem discrepantia maxime in extremo pede aut in binis extremis pedi- 
bus posita est). Yerba autem in v.v. 1—66 e 161 sub ictum metricum ca- 
dentibus, accentum cum ictu conjunctum habent 115, 46 non habent. Aliter in 
grsecis. Nam e 110. primis Equitum Aristophanese comoedise versibus duodecim 
nullum habent ictum quin cum accentu 'chromatico' conveniat, at c^erse multi- 
tudinis accentus et ictus magis minusve discordant. E verbis autem versuum 
1—66 fere triginta verbis pauciora sunt quse ictum et accentum eodem loco non 
habent, quam quse habent. Quse cum ita sint, natura ipsa latini sermonis ef- 
fecit, ut et latini poetse majorem quam Grseci accentus et ictus convenien- 
tiam pr® se ferrent, et in mediis iambicis et trochaicis metris accentus et ictus 
ssepissime in easdem syllabos concurrerent. Illam unam causam hujus rei fuisse 
- fbrtasse non vere Weilius Benloewiusque et Corssenus, qui a Bentlejo et Rit- 
schelio ea re dissentiunt, putant; sed nescio an non modo in studio poetarum, verum 
etiam in hac re, et in ea maxime, caussa remissiorum qui sunt in mediis illis 
versibus numerorum posita sit. Quod dixit Lanoenus Philologi 1. c. p. 103 (cf. 
ejusd. comm. in Ann. Fleck. p. 54), si natura ipsa sermonis ea con venien tia 
numerorum et accentus eontineretur, eandem in grseeis versibus, si latino ac¬ 
centu recitarentur, futuram esse, computationibus autem a se factis effici, quamvis 
aliquis ad grseca vocabula latinam accinendi rationem adhibuerit, in mediis se- 
nariis iambicis Aristophanis multo saepius quam apud latinos accentum ab ictu 
sejungendum esse, eam rationem subtilius quam verius conclusit. Nam quo- 
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niam ipsa conformatio verborum ex accentibus apta est, grseca vocabula, etiamsi 
latinis accentibus proferuntur, tamen alios numeros exhibent. Suo igitur modulo 
cujusque linguse rhythmus metiendus est. 

Langenus Phil. 1. c. p. 101 dicit acutum accentum in omnes latinas voces 
ea exspirandi vi dominatum esse, ut ceteras syllabas obscuraret et redderet exi- 
liores, ita intermedium esse latinum sermonem inter grseeum et recentiores lin- 
guas, quarum non modo acutissimus sed etiam fortissimus sit ille sonus. l ) Con- 
sentaneum fuit, eum dixisse eandem esse naturam latini accentus ac recentioris, 
.nam harum linguarum proprium est acutas voces spiritu percutere. Dicit enim 
p. 106 et 108 Romanos cum grseca metra tanquam reluctanti linguae latinse vi 
quadam inserta essent, summa industria elaborasse ut discordia inter ictum na- 
tivum vocum italicarum et ictum numerorum componeretur, idque eis magis ma- 
gisque contigisse, ita in exitu hexametri et in mediis versibus diverbiorum ejus 
rei progressum quendam apparere. Sed ipsa illa ratio ea est, quse nisi veritas 
ejus validissimis rationibus evicta sit, probari nequeat. Nam multum detrahetur 
ab summis laudibus poesis latinse, si numeri poetarum latinorum pro artificio 
ab ipsa linguse natura alieno habendi erunt, prsesertim cum ceterarum lingua¬ 
rum numeri poetici ad ipsius linguse nativum rhythmum accomodata esse repe- 
riantur. Et 'concordia’ illa 'discors,’ quam poesi romanse laudi jure tribuit Rit- 
schelius, si in acutse vocis et ictus metrici, certatione posita fuit, certe valde 
pertinuit acl metrorum latinorum elegantiam et distinctam varietatem, sin fortis¬ 
simus quidam et nativus unius cujusque vocis in una syllaba positus ictus me- 
trico ictui reluctabatur, asperos infractos dissolutos illos numeros fuisse necesse 
est. Nam omnium numerorum, sive in cantibus si ve in poesi versantur, certi 
sunt et intervallis distincti ictus, qui nullos prseter se pares patiantur. Si quis 
igitur illud Yergilii 'exuviis pösitis, nltidusque, juvénta’ ita recitet ut in illa voce 


q. e. 'exuviis’ et ’uv’ acutam syllabam summo ictu extollat et ictu, quem me- 
trum postulat, ’ex’ intendat (sic: exöviis), metrum turbetur et molesta sit reci- 


> > > 


’) ”Viehlmehr muss man zur erklärung dieser erscheinung (der verwitterung), die be- 
sonders stark im umbrischen hervortritt, anerkennen, dass der feine musikalische accent bei 
dem rauheren und gröberen italischen volke sich allmählich auch gleichsam vergröbert hat, 
dass zu dem musikalischen element noch die stärkere aussprache der betanten, also die natur 
der nicht betonten silben hinzugekommen ist, und demnach der accent in der lateinischen 
sprache schon friihe in der weise zwiacben dem antik-griechisclien und modernen die vermitt- 
lung ubernommen hat, dass die betonten silben so wohl stärker als höher ausgesprochen 
wurden, und höhe und stärke mit einander vereinigt das wesen das lateinischen accentes aus- 
macht.’’ 
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tatio. Ita ad L. Muelleri sententiam revolvimur. Is enidi de hae re sicjudicat, 
de re raetrica poetarura latinorum p. 205, ”sicuti optimo tempore apud poetas 
grseeos et romanos nulla fuit potestas accentus grammatici ad producendas syl- 
labos breves, ita minime ratio habita est ejusdem in pangendis versibus — verum 
enim vero, cum primum unicumque sit munus poeticum, ut nos quotidianae vitge 
miseriis et curis vulgaribus exemptos, in puriorem, ut ita dicam, nec terrense 
fgecis habentem gethera collocet, poetge veteres, studiosissimos formae carminum 
et metricse artis cum haberent populäres, studiosissimi ipsi rerum talium, vix 
aliud potuerunt habere majore cura quam ut rhythmicum vocabulorum, quibus 
constarent versus, accentum redderent quam diversissimum a grammatieo.” Sic 
ille, sed ne his quidem facile adducor ut magnam fidem habeam. Mitto illud 
de terrena fgece, de cottidianis humanae vitge miseriis, de puro eethere; at miram 
sane et singularem romanae poesis conditionem, quse una omnium, cum cetera- 
rum linguarura poetse varios et nativos rhythmos arte componant, a communibus 
vulgaris loquellse numeris quam diversissima sit! Et Schoellius de aecentu p. 
25 jam plane refutavit quod nonnulli opinati sunt veros syllabarum accentus 
'chromaticos’, acutum et gravem, qui in communi loquendi consuetudine versa- 
rentur, ab antiquis, cum versos reeitarent, neglectos esse. Nam antiquorum te- 
stimonia citavit, quibus efficiatur, non secus in carminibus atque in prosa ora- 
tione Romanos verba acuta et gravi voce esse modulatos: Consentium p. 390, 
21 K, 398, 24 K; Augustinum a. gr. XI; Probum Berytium ap. Gellium Yl, 
7; M. Yalerium Probum ap. Gell. IY, 7; Quintilianum I, 5, 28; Servium ad 
Aeneid. I, 384; Ciceronem or. 173; Diomedem; Ausonium ; Terentianum Maurum. 
De exspirationis autem accentibus vel ictibus nondum res ad liquidum perducta 
est. Ritschelius contentionem vel certationem inter accentus vocis et numeros 
poeticos fuisse putat; eum secuti sunt Langenus et Schoellius, qui acutum ac¬ 
centum et fastigio et summa et prseponderanti quadam spiritus intentione, ut 
fere par sit accentui germanorum et anglorum, esse volunt. Nam quod etiam 
esse eum in cantu positum vel magis quam germanorum vel anglorum ad mu- 
sica; rationem referri eum dicunt, nihil proficiunt, nam neque quidquam hodie 
de ea re decerni potest, neque carent germanici et anglorum accentus vocis cantu. 
De certatione autem ictus vocis et metri quid sentiam, jam declaravi. Ea cer- 
tatio non potest esse, nisi syllabarum quarum fere pares et proprii et nativi sunt 
ictus; — impares enim certare absurdum est, — neque nisi ita, ut alter alteri 
cedat, i. e. ut alter ictus fiat obscurior. Alia est sententia L. Muelleri, de qua 
jam mentionem feeimus. Corssenus de accentus acuti pondere in exspiratione 
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posito — etsi sibi mirius constat et obscurior est, tamen fere consentit cum Lan- 
geno et Schoellio, metrieum ictum alienum ab ipso sermone putat. Dicit enim 
p. 975 ”Hochton und VerBhebung haben im Wesen nichts gemein”, hoc recte; 
addit autem illud: ”jener, der Sprache angehörig, erklang im Munde jedes Rö- 
mers, diese eine Erzeugniss der Dichtung war der Rede des Yolkes fremd”, quod 
8peciosius quam verius dixit. Nam quamvis ipsi metrici ictus non fuerint prosse 
orationis, et aliqua sit poetis rhythmos vocabulorum temperandi licentia; tamen 
non dubium est quin ictus metrici ex ictibus propriis vocum quodammodo apti 
fuerint, nam numeros ipsius sermonis tamquam a natura datos poetge arte com- 
ponunt, quamobrem nisi ob metri necessitatem aut per immoderatam licentiam 
factum est ut latini poetge ullius vocabuli quantitatem et appellationem turba- 
rent. Poesin antiquorum non magis quam hodiernam mutata appellatione aut 
exspiratione syllabarum diversa aut peculiari quadam solutge orationi dissimilem 
fuisse, multis antiquorum testimoniis efficitur. Dicebant enim poesin eosdem pedes 
habere atque solutam orationem, ex iisdemque vocibus eosdem pedes in carmi- 
nibus atque in soluta oratione confici, nam poeticam artem, a natura et eom- 
muni sensu profectam, nulla re nisi certa moderatione et compositione et fini- 
tione pedum a vulgari sermone differre. Cf. Cic. Orat. § 188; id. § 188 ”nullus 
est igitur numerus extra poeticos, propterea quod definita suiit genera numero- 
rum” (i. e. pedum qui utriusque orationis communes sunt); id. 189: ”Sed quae- 
ritur, quo numero aut quibus potissimum sit utendum. Incidere vero omnes in 
orationem etiam ex hoc intelligi potest, quod versus saepe in oratione per im- 
prudentiam dicimus, senarios vero et Hipponacteos effugere vix possumus; mag- 
nam enim partem ex iambis nostra constat oratio.” Quse Cum ita sint, non modo 
ex grammaticorum et rhetorum libris, sed etiam ex carminibus latinis cogno- 
scere licet, qui fuerint cujusque polysyllabi vocabuli ictus. Sed ut redeamus ad 
sententiam Langeni, cujus jam fecimus mentionem, studium illud poetarum lati- 
norum non satis in carminibus latinis elucet, non dico quam difficile sit id stu¬ 
dium in lyricis metris invenire; sed, etsi magis magisque latinos poetas epicos 
in fine hexametri elaborasse ne ictus et accentus separarentur, Langenus dili- 
gentissimis qugestionibus probavit; tamen si illud studebant, quod putat Lange¬ 
nus, ut ex parte quidem molesta asperitas tolleretur, non multum sane profece- 
runt, qui id non consecuti sint, nisi in duobus iis pedibus quibus clausula versus 
consistit. Verum hoc potius secuti sunt, ut versus herous, cujus sit cursus gravis 
et sedatus, cum et ictus et fastigium vocis simul summitterentur, cum lenitate 
quadam sequabili et dignitatis plena caderet. Quamobrem hexametri Vergilii 
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graviores sunt et plus habent dignitatis quam Homeri. At Horatii hexametri, 
qui incitatius feruntur neque tam gequabiliter profluunt, si quando ea clausula 
carent, videntur quasi in fine non posse consistere. Ceteris locis quo quis versus 
est numeris astrictior aptior concinnior, eo magis in eo elucet acutse voeis et 
ietus metrici distinctio; maxime vero confusi sunt accentus et ictus, si quis versus 
dissolutior est numeris, ut Hor. A. P. 263 ’non quivis videt immodulata poe- 
mata judex’ et S. 2, 1, 21 'quanto rectius hoc quam tristi lsedere versu’. Atque 
ut crebris ineisionibus gravitatem et intentionem numerorum consecuti sunt Ro¬ 
mani poetee, sic ea distinctione modorum varietatem et elegantiam. In mediis 
autem iambicis et trochaicis versibus non negaverim conjunetionem illam ’arsis’ ') 
et accentus a studio artis profectum esse. At contrarium studium in posteriore 
parte eorundem vcrsuum-elucet. Neque vero necessitate ita est factum; facile 
enim vel delectu aliorum verborum vel mutata collocatione efficere potuerant, 
poetse, ut ne accentus ab arsi in extremis pedibus tam ssepe dividéretur. Sed in 
utraque re summa ars apparet. Nam, ut doeet Quintilianus in medio verborum 
ambitu debere remissiores esse numeros, finem apte concludi magni momenti 
esse; ita scenici poetse in medio versu simpliciores et tenuiores numeros adhi- 
bebant, in clausula autem, ubi major esset aurium exspectatio, exquisitioribus, 
in quibus magis perciperentur sonorum inelinationes ipsse, utebantur. 

Cum ssepissime fit apud scenicos poetas ut alibi aliis syllabis esedem voces 
ictu metrico percutiantur, tum, si medios pedes cum ceteris sive primis sive 
postremis contuleris, ea impressionum varietas maxime exstat, et quidem prseci- 

pue si cum postremis, ut modo 'curåndum’ 'responsörem’ modo ’curåndum’ ’re- 

> > > > 

sponsörem’. 

Hujus autem rei causa fuit non quod ictus nativi voeis nihil ad metra per- 

tinerent aut quod poetis liceret pro arbitrio quaslibet syllabas ictu extollere, sed 

quod multarum vocum non in singulis erant sed in binis pluribusve syllabis 

exspirandi impressiones (exspirationstryck); dicebatur igitur curåndum. Si non 

pares sunt pondere impressiones voeis cujusdam proprise, ut eertum sit et in 

promptu positum discrimen, poetse non licet eam syllabam, q me minore ictu est, 

pereussione rhythmi ante alias efferre, ut in hac suecana voce embété et ante- 

> > 

psenultima et psenultima exspirationis vim habent,- sed, quia psenultima certo 
di8crimine ictus minor, superioris quidem et media 1 Suecise appellatione, est quam 
antepsenultima, si quis poeta eam syllabam quae est ’be’ in ”arsi” collocaverit, 

*) Årsin eam dico quae hodie dici solet. 
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vitio ei vertetur. Sin autera fere pares sunt ictu bin® pluresve ejusdem vocis 
syllab® et quasi pari momento librantur, ut in hoc sueeano quod est 'tillbedja’ 

et in germanico illo verbo 'ånbeten' utramvis earum syllabarum quarum pro- 

> >• 

prius est ictus in arsi ponere. licet. Item poetis latinis, si qua verba plures ha- 

beant fere pares et nativos et proprios ictus ut curandum, et optio permissa erat 

> >• 

quamlibet, et necessitas imposita aliquam earum syllabarum ictu metrico percu- 

tiendi sive in "arsi” ponendi. Idque in latina et in graeea lingua multo ssepius, 

quam in nostr® aetatis linguis usu venit. Nam harum linguarum accentus ex- 

spirationis simpliciores sunt et varietate grsecorum et latinorum carent et ple- 

rumque summam potestatem in ceteras syllabas tenent. 

Nativum vero fuisse et germanum, non in artificio positum, ictuum vel ac- 

centuum exspirationis in unam vocem concursum et aequalitatem maximum argu- 

mentum est quod in genuinis illis et vere Romanis et popularibus versibus Sa- 

turniis, quorum numeri quin ex ipsius lingu® numeris apti fuerint nemo dubitet, 

syneopata 'thesi' arsin arsis ita excipit ut continuis ejusdem vocis syllabis con- 

tineantur. lam enim post Ritscheli et Bucheleri et Spengeli curas, si non plena, 

at aliqua horum numerorum facta est scientia. Syncopas autem Spengelius an- 

gustissimis finibus circumscripsit, a cujus opinione ita dissentio, ut Spengelius in 

quinto solo, ego et in altero et in quinto pede syncopam fuisse statuam. H® 

autem omnes syncop® pr® ter duas quin ti pedis sunt: tempeståtibus *) El. Scip. R. t. 

XXXVIII C. I. L.‘ 32, 6 condémnes R. t. LII C. I. L. 1175; virtötes Scip. 

> > t >■ >■ 

El. t. XLI R, C. I. L. 34; Måarco Caicilio (acuto accentu in hoc ’ut in ceteris’ 

> > > 

vocis fastigium, hoc signo ictum noto) t. LXIX R, C. I. L. 1006; arquiténens 

N®v. ap. Macrob. 6, 5, p. 181 Bip. (deinde pöllens sagittis inclutus arquitenens); 

>• >■ > >• >• 

forttinas Liv. ap. Prisc. 6, 1, p. 221 K; omméntans Liv. ap. Festum p. 190 
>- >* > > 


') Sic enim legendum est: dedet tempeståtibus aide meretod v6tam. Ritschelii mensio 

>■ > >- > > >- 

”dedit tempeståtebus” minus probabilis est, quia syncopa primo pede durior est quam ante 
>■ >• > 

ultimum utriusque hemistichii pedem. A Spengelio autem dissentio quod syncopam adhibere, 

et quoniam versus synartetus est, et idem rhythmus est utriusque hemistichii, non modo in po- 

steriore sed etiam in priore hemistichio, licere, et hoc loco necesse esse puto. Is enim 

(Philol. t. 22 p. 87) neglecta quantitate sic ”dedit tempestatébus, quod non magis probari 

> > > 

• potest quam quod legit t. LIII R. C. I. L. 1175, 4 donu danunt Hercolei. Neque enim 

> > > 

’Castöris’, quod Spengelius, ut suam mensionem probaret, nominavit, ad id quidquam pertinet. 
Nam 'Hercöli’ omni latini sermonis analogia caret; ’Castriris’ dictum esse ad similitudinem eo- 
rum qui desinunt in tor -töris ut oratör -töris, docent' Varro L. L. 8, 72. Qvintil. 1, 
5, 60; Charisius p. 131 K. 
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M. Atlåntes Prisc. 1. c.; Anchlses Probus ad Virg. p. 14 K; appellat Yarr. de 

L. L. VII, 51; vexarant Naev. Prisc. 250 P. Neque vero dubium est quin 
> > 

haec res, quse prisci sermonis latini gravitati maxime conveniat, sit ab ipsius 
linguse natura profecta. 

Cetera latinorum carminum metra, quee proprie grseca sunt, eam rem non 
habent prseter iambos scazontes creticos ehoriambos. Horum enim metrorum 
ictus contigui modo, ut in Saturniis item potest esse syncopa tertii aut quinti 
pedis ante exitum vocis: Donum, danunt Hercölei, sic dividuntur incisioni- 
bus, modo in syllabis vicinis ejusdem vocis sunt cum fere pari intentione 

positi. Itaque vel hac ratione: 'postquam, utrimque exitumst, maxumä, copia 

> > > > > > > 

Plaut. Amphitr. 219; tibi soles Gatull. 8, 3; amabitur nulla ib. v. 5, vel sic 

> > > > > 

dixerunt: 'dispertlti viri, dispertiti ordines’ Plaut. Amph. 220; deinde uterque 

> >• > > 

imperator in medium exeunt ib. 223; ’ineptire’ Catull. 8, 1; ’ducebat’ ib. 4 

> > > > > > > 

'fiebant ib. v. 6 'nolebat’ ib. 7, eett. Atque etiam in prosam orationem con- 
> > > > 

tiguos illos ictus cum iambis seepissime incidisse, auctor est Cicero, qui Ora- 
tor. §. 189 ”in oratione” — inquit, ”senarios et Hipponacteos effugere vix pos- 
sumus”. Atque choriambicorum versuum ictus in eodem voeabulo Catullus con- 

tinuavit his locis: XXX v. 5 'certe tute jubebas animam tradere, inique, me’; 

>- :> 

v. 6 ’inducens in amorem quasi tuta omnia mi forent: v. 9 si tu oblitus es, at 

>- >• 

di meminerunt, meminit Fides’; v. 10 ’quse te ut pseniteat postmodo facti faciet 
> > > > 

sui. Nec facta impia fallacum hominum cselicolis placent’; LXI v. 86. 'flere 

desine, non tibi, Arunculeia, periculumst’. Posterioribus autem poetis hoc nimis 
> > _ ^ 
ponderosum visum est. Itaque Horatius incisiones posuit in metro iambelegico post 

quartam ”arsin,” in versu asclepiadeo minore post tertiam, in ascl. majore post 

tertiam et quintam, in sapphico majore post quartam. Duobus tamen locis in 

metro asclepiadeo'C. 11, 12, 25 ”cum flagrantia detorquet ad oscula, et C. 1, 

>- > 

18, 15 ”arcanique fides prodiga perlucidior vitro” cfesuram neglexit. Sed his 

>- > 

locis juncti vocabuli pars suum utraque ictum sustinet, quod minus asperitatis habet. 

Possum multos commemorare locos et ceterorum carminum latinorum, et 

Saturniorum versuum ubi plures quam singulse ejusdem vocis syllabse metrico 

ictu ita intenduntur, ut interjectis syllabis separentur: Scip. el. n. 30 glö- 

riam Såmnio opsidesque parisumä; n. 32 ploirume cosentiont; n. 33 Publio 
> > > > > >■ > > > > > >>■ 
tit. Mumm. n. 542 imperio cett.; sed ea res in prömptu est. In illo autem ge- 

nere brevium syllabarum varia , quasi sit incertse sedis, ictus. Nam cum una et 
brevis syllaba non par sit in polysyllabis latinis ponderi accentus ’exspiratorii’ 
Lunds Dniv. Årsskr. Tom. XIV. 9 
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sustinendo, hsec exspirandi vis per binas continuas pertinet, ut raulierem vel 

• • • > > 

potius mulierem, nam quarta syllaba et antepsenultima non modo temporc sed 
etiam ictu sequales sunt ambse uni antepsenultimse vocis dactylicse: céderet. 
Constat autem in iambicis et trochaicis versibus esse et 'mulierem’ et; non ita 

ssepe illud quidem, sed tamen interdum 'mulierem' et simili ratione variant ce- 

>■ 

terse quse huic voci sunt consimiles. Sed hoc, quod forsitan cuipiam videatur 

inconstantise cujusdam esse, suis et certis finibus est circumseriptum. Nam si 

post brqves binas syllabas sequebatur longa, semper ictum majorem fuisse in priore 

correptarum illarum syllabarum satis signi est quod apud poetas correptis iis 

syllabis post quas proxime insequuntur produetse, ictus metri numquam sit im- 

positus. Neque enim quisquam poeta umquam dixit reliquise exänTmari pro re- 

> > >■ 

liquise exänTmäri aut reliquise exanimari. Quod non modo apud posteriores poe- 

> > > # ~—— > 

tas, sed etiam in versibus Saturniis vel in vetustis et Saturniis similibus obser- 
vatum est ut reliquise t. LXXXVIII R. n. 1016 M, supérant ib., mérétö 
Scip. el. n. 32 Momms. valeas 1006 M, minTstratores Nsev. ap. Non.; Sieili- 
enses (paciscit obsides ut reddant Nsev. ap. Non. 5502 u. (474 M). Nsev. ap. 
Chans. I, 73 L sic legitur a Spengelio: Marcus Valerius consul partem exerciti 

in expeditionen*■; sed legendem est sic W | — Marcus Valfri us Consul partem 

> > > 

exerciti in | expeditionen* Doucit — (de elisione in soluta thesi cf. Scip. el. n. 33 
> > > > > > t 

v. 2). Ergo et in hoc genere prioris syllabse ictus nativus et poeticus semper major 
est, et antepsenultimam brevem majorem ictum habere correpta psenultima argu¬ 
mento est quod si quis poeta psenultimse voeabuli cujus posteriores syllabse breves sunt 

ictum dedit sic: 'omnibus modis’ Plaut. Rud. 33 et similia iri octonariis et in 

* >■ 

anapsestis, id non nisi licentia poetica et metro, aut quod rarius factum est, ex- 
cusationem habet. Et in talibus vocibus quales sunt 'virginis' 'habilis’ (cf. Lan- 
gen. 1. Phil. c. p. 109) plerumque nolebant poetse scenici ictum ultimse 
dare nisi cum proximse vocis prima littera fecerat positionen*; apparet igitur 
neque psenultimam ejusmodi verborum neque ultimam nisi in positione accentum 
exspirationis habuisse. Neque enim quod acueretur antepsenultima, sed quod ex- 
pirationis inerat in ea major vis, ictu intendebatur, quamobrem minus mihi pro- 
babilis videtur sen ten tia Langeni qui hane rem a studio ictum cum altitudine 
vocis conjungendi profeetam esse existimat. 

Atque hac etiam re metrum Saturnium cum ceteris trochaicis et iambicis 
versibus eonvenit. Neque vero est quod h. 1. Nsev. ap. Serv. ad Aen. III, 10 sic 
legamus, ut Spengelius: Amborum uxores noctu Troia dexibant Captibus apertis, 
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sed melius Vahlen — Trojad exibant I Capitibus opertis. Quamquam num hic 

>• >• >■ > >■ 

verum invenerit dubito. Nam ejus quoque eo nomine suspeeta videtur lectio 
quia -’bus’ produxit; quod quamvis antiquissima aetate longum fuerit, tamen 
nullum producti ejus inveni ne priscse quidem latinitatis exemplum. Quamo- 
brem fortasse sie legendum est: 

— Troiad exibant | Captibus opertis Capitibus hoc loco non plus habet 

offensionis quam in nexametro illo Enniano ap. Gell. XIII, 20, de quo Berg- 

kius Fleck. Anp. LXXXIII, >620 et q. sqq., aut quam striglibus ap. Juven. 

III, 263 (Striglibus et pleno componit lintea guto) de quo Christius in Musio 

Rhenano XXXIII, p. 575. Jam vero si sex ta et quinta et quarta a fine breves 

erant, in sexta aut quinta; si quinta et quarta et tertia, in quinta aut quarta, 

si quarta et tertia et psenultima, in quarta aut tertia ictus poni potuit ut tamen 

etiam ad proximam syllabam pertineret; ut mlséricördia Plaut. Pseud. v. 274 

et misericördior Rud. 1, 5, v. 24; — SlcTliénsem (meum herum lenonem SfcTllén- 
# > >■ >• ■> >■ 
semque hospitem) Rud. 451 et Sicllfénses (Naev. B. P. 1. YII ap. Non. 550 Q (474 
> > # > > 

M): Slcillénses profieiscunt épsides ut réddant) — völuérit Phsedri fabularum 1 
>- > > > > ’ > # > 

prol. 5 et voluerit cf. meminérit ib. v. 7; sin autem antepeenultima et psenultima 

et ultima breves sunt, in antepsenultima, rarius in psenultima. ') 

Forsitan aliquis ex hae variantia conjectet nullam fuisse propriam exspira- 
tionis vim in syllabis brevibus. Sed si nullus est brevium syllabarum proprius 
ictus, sequitur ut sit in artificio positum et de more sumptum et posteriore usu 
in linguam inductum quod breves syllabse a poetis in arsi ponuntur. Atqui ita 
se rem habere, etiamsi illum in artificio positum ictum brevibus syllabis finias, 
tamen, cum contrarius sit ceterarum linguarum usus, id ipsum non nimis probabile 
est, et refellitur locis antiquorum auctorum et jam p. 61 et p. 62 allatis et iis quos 
infra afferemus. Atque illud argumento est, ita statui non posse, quod non 
est eadem omnium syllabarum exspirandi vis, et sunt qusedam exiliores quam in 
quibus ictus poni soleat. Neque enim sfepe correpta et ultima nisi in positione, nec 
brevis syllaba quam excipit longa, nec, si a rariore illo usu, de quo jam mentionem 
fecimus, discesseris, paenultima brevis in arsi ponitur. At enim in accentu fortasse 
est ictus brevibus syllabis impositi causa. Quam quidem idoneam causam for¬ 
sitan afferre liceat cur potius antepsenultimse quam psenultimse correptse sit ictus. 

' ') Quse per anaptyxin ort* sunt vocales breves, ut “coeuleae Plaut. Capt. I, 1, 12; Pa- 

> > 
tricoles Enn. ictu metricö carent. Quamobrem in versu illo eleg. n. 1046 Momm. sen. femina 

opitumä veixsit, non vere Sp.: opituma. In eod. genere guminasium Agathocoles Pseud. 532. 

>■ > > > 

9« 
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Sed in rocibus disyllabis et iambicis ultimse gravi et product® ictus datus est, 
acut® p®nultim® non item. Quod declarat in his quidem vocibus ictnm ad ac- 
centum non referri. Neque vero cur 6'* et 5“ aut 5"* et 4 ta aut 4“ et 3* a 
fine syllab® in arsi ponantur, nisi antiquiorera quendam et posteriori notoque 
accentui dissimilem fuisse sumpseris — quam opinionem et eam esse vidimus 
quam nisi necessitate quadam in eam compulsi sumere non possimus et ad ratio- 
nem reddendam cur productarum syllabarum sit ictus instabilis supervacaneam 
— in accentu caussa est posita. 

Yix igitur quidquam relinquitur nisi ut inconstantiam illam metrici ictus 
brevibus syllabis impositi ratione adsimili ejus quam productarum syllabarum 
et in arsi positarum reddidimus interpretemur. Yerum tamen tenendum est, non 
modo tempore, sed etiam pondere et exspiratione singulas productas binis brevibus 
omnino pares esse. Neque enim, quoniam polysyllabarum vocum latinarum 
pressiones exspirandi quantitate diriguntur, dubium est quin ea qu® de tempo- 
porum ratione in vocabulis grammatici docent etiam ad vim exspirationis trans- 
ferri debeant ‘); etsi controversia qu® fuit in ter rhythmicos et metricos (Marius 
Yictor. I, 8. K, quoc. cf. Quintil. IX, 4, 84) declarat, neque ad mathematicorum 
rationes exigi posse brevium et longarum syllabarum discrimina, neque eadem 
esse in omnibus vocabulis. Quoniam autem jam vidimus, non fuisse, nisi bin* 
aut tern® corrept® syllab® se excipiebant, brevium syllabarum ictus, confirmatur 
quod statuimus, ictum in polysyllabis per binas syllabas pertinuisse, non sin- 
gularum fuisse. Et ex ipsa inconstantia apparet, neutram priorum et brevium 


*) Nescio an spiritus ictuB cum syllabam anto 'alias extollit plerumque efficiat ut ea 
syllaba producatur ut aut vocalis longior sit aut insequöns consona. Quamobrem Joh. H. H. 
Schmidtius in 1. de Rhythmica et Metrica Grssc. p. 3, dum docet breves syllabas graecas forti 
et intento spiritu appellandas esse, ut tamen insequens consona non producatur sive geminetur, 
nulla alia exempla, ad rationem suam illustrandam, quam monosyllaba qusedam aut ea quo- 
rum ultima brevis acuatur, ut jå haha papå, quibus nihil proficias, si quseritur quomodo 
brevis et acuta psenultima aut antpsenultima sit appellata, attulit. Dicuntur sane esse linguae 
quarum breves et acutse vocales intento spiritu efferri possint, ut consona tamen corripiatur. 
Quod in serbica lingua fieri dicitur. Et illud quidem ut mihi incognitum, in medio relin- 
■quo. Sed non est quod eam fuisse latinorum aut grsecorum consuetudinem putemus. Quod 
dicit A. J. Ellis Transactions of phil. society 1873—4 p. 128 ”the clear force accent may 
occur on an extremely short syllable witli a very short vowel, as in pitiable, without entail- 
ing any lengthening of the vowel”, considerandum est, quamvis syllaba ipsa per se brevis 
videatur, tamen, quoniam comparatione ceterarum tempora syllabarum quse ejusdem vocabuli 
sunt metiri oportet, si sunt ceterse breviores, ut videntur esse in anglico vocabulo, quod illo 
loco nominavit, ipsa illa brevis si est ceteris longior producta habeatur ne cesse esse. 
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8yllabarum, cum tern® breves se excipiebant, tanti pondens fuisse ut ictus 
major sine exceptione in ea fixus esset. Cum autem antepsenultima et syllabis 
qu® sunt ante eam h®c res terrainetur, fortasse etiam eontentione quadam inter 
pondus radieis, qu® quanta fuerit post quseremus, et acutam syllabam, in qua 
inesset pressio exspirationis, factum est ut ictus metricus in binas sedes binarum 
syllabarum tanquam vacillaret, sic: Siciliee et Sicflige. Ab eo autem quod non 
modo sonus sive altior sive gravior, sed etiam pressio vel exspiratio sive le- 
vior sive major sua est cujusque syllab®, idque et in syllabarum natura positum 
est et testimoniis antiquorum auctorum comprobari vidimus, initium hujus qtf®- 
stionis de aceentu 'exspiratorio’ duximus. Qua> vis unius alicujus syllab® 
in quibusdam linguis aut in quibusdam verbis ejusdem lingu® ita pollet, ut pr® 
illa ceter® sint valde exiles. Atque ad latini accentus exspiratorii eognitionem 
si modo aliquid adjumenti affert rei metric® latin® studium, videmus hane unius 
syllab® vim dominari in vocabula disyllaba iambica et troehaica, in trisyllaba 
qu® daetylum et tribrachyn et amphibrachyn conficiunt (eur non item in eas 
qu® anap®stum, talis sit vis ultim® syllab®, causa videtur esse in acuta ante- 
p®nultima, in qua vis inest qu®dam exspirationis). Aut etiam non singul® 
sunt singularum vocum ill® pressiones, sed plures; atque etiam fit, ut sint per 
plures syllabas singularum vocum it® divis® et disposit® ut quasi paribus pon- 
deribus librentur, neque ulla earum impressionum pr®ter ceteras gravitate in- 
signis sit. Et Latin®, — si quid in hane sententiam ex ictu metrieo colligere licet, 
quod nescio an liceat — ita suis ictibus modificat® sunt voces disyllab® qu® 
spondeum, trisyllab® qu® eretieum, baechium, palimbacchium, anap®stum, mo- 
lossum conficiunt, denique omnes qu®' plus tres syllabas habent. Ex his igi- 
tur nescio an jure conjectemus, vocabula latina, cum genuina et urbana voee pro- 
ferebantur, leni et jucunda syllabarum distinetione varios numeros reddidisse, 
accentus autem singularum syllabarum 'exspiratorios’ nimis asperos et fortes 
fuisse quam sunt in recentioribus quibusdam linguis. Hoc vero etiam Ciceronis 
testimonio eomprobatur. Is enim in 1. III de or. §. 40 et q. sq. ”ut Latine 
loquamur, etiam lingua et spiritus” inquit, ”et vocis sonus est ipse moderan- 
dus. Nolo exprimi litteras putidius, nolo obscurari neglegentius; nolo verba 
exiliter exanimata exire, nolo inflata et quasi anhelata gravius — — Idem § 
43 ”nostri minus student litteris quam Latini; tamen ex istis, quos nostis, ur¬ 
banis in quibus minimum est litterarum, nemo est quin litteratissimum togato- 
rum omnium, L. Yalerium Soranum, lenitate vocis atque ipso oris pressu et 
sono facile vincat. Quare cum sit qu®dam certa vox Romani generis urbisque 
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propria, in qua nihil offendi, nihil displicere, nihil animadverti possit, nihil so- 
nare aut olere peregrinum, hane sequamur neque solum rusticam asperitatem, 
sed etiam peregrinam insolentiam fugere discamus”. Cur autem ipsa genuina illa 
et lenis et sequabilis et syllabas omnes quantitate ponderans vox sseculorum de- 
cursu corrupta sit, causse quadam ex parte in oeculto latent, sed fortasse et ru- 

stica illa asperitas et peregrina insolentia ad eam corruptionem aliquid mo¬ 

menti attulerunt; cf. imprimis Consentius p. 391 K et Servius c. in Donat. 
p. 444. Et fere eandem fuisse prisca illa Plauti et Nsevi getate atque Cieeronis 
in sermone urbano latinam vocem, auetor est Cicero, qui de or. III. § 45: 
”Equidem cum audio socrum meam Lseliam (facilius enim mulieres incorruptam 
antiquitatem conservaut, quod multorum sermdluis expertes ea tenent semper quse 
prima didicerunt), sed eam sic audio ut Plautum mihi et Nsevium videan au- 
dire. Sono ipso vocis ita reeto et simplici est ut nihil ostentationis aut imita¬ 
tionis afferre videatur; ex quo sic locutum esse ejus patrem judico, sic majores, 

non aspere, ut ille quem dixi (Qu. Yalerius Soranus), non vaste, non rustice, 
non hiulce, sed presse et cequabiliter et leniter Est vetus et multorum men- 
tibus insita opinio in prisca latinitate acutam vocem, non quantitatem modera¬ 
tam esse.') Sed de hac re videmur jam ita judicare posse.eam opinionem in 
errore positam esse, qui error jam, postquam faeta est major poesis antiquioris 
scientia et gradus atque geta tes prisci sermonis minus in obscuritate versantur, 
sublatus est. Quod acuto accentu dieunt metiendos esse numeros Saturnios 
Servius ad Geoig. II, 486, Bernhardyus, ceteri, jam demonstravimus non, so¬ 
lum ceteros versus iambicos et trochaicos antiquiores sed etiam numeros Saturnios 
pereussiones eas habere quse quantitatis certis legibus ita gubernentur ut etiam 
quo ordine syllabse breves in voces sint colligatse, non parvi referat. Longas 
syllabas in thesi ponere senariorum septenariorum oetonariorum Saturniorum 
commune est; et quidem major est ea licentia numeri Saturnii. Yerum ne 
in Saturniis quidem versibus sunt longge solutarum thesium syllabse aut breves 
syllabse ante longas in arsi ita positse ut pes pyrrhichio constet pro trochseo. 
Nam qui ita editi sunt versus aliter legi et possunt et debent. De Nsevi loco 

qui est ap. Charis. I, 73 L, ubi Sp. legit expéditionem’, et de ’Herc61ei’ et de 

>■ 

Ut Bernhakdy dicit Histor. Litt. Roman. p. 20: ”Die lateinische Sprache begann gleich 
anderen unter der Herrschaft des Accentes, und wenn schon ihr urspriinglicher Rhythmus, 
der numerus Saturnius daran hängt, so haben länge nachher die Komiker den Wortaccent 
als ein Regulativ betrachtet und mit den Hebungen ihrer Versmessung sorgsam in Einklang 
gesetzt.” 
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'tempestatebus' Speng. Scip. el. 32 jam exposuimus. Scip. el. 34 v. 4 Spengel. 

recitari vult sic: tibi utier, sed ille versus sie legendus est Quibus sei in longa 
> > > 
é ^ # /^\ 

licuisét tTbe utier vita (De synizesi cf. v. 3 'mors perfecit tua ut essent omnia 
brevia’. De- ’-et’ cf. 'jubét vos’ Poen. prol. 4; 'fecisse erät melius’ Ad. 180 Christ. 
mus. Rh. 23, 566; umbr. fuia feia teda habe facia; pariet. Pomp. ’ama’, peria’ 
'valia' 'vota' 1173 Z; valea 1403 Z.). Finales autem e* syllabae quse in poste- 
riore latinitate corripiuntur, in Saturniis carminibus ictu percussse inveniuntur. 
Et aliis rebus et fortasse hac re Buchholzius in eam opinionem adductus est ut 
priscse latinitatis non modo ul timas sed etiam ceteras syllabas productas esse 
existimaret '), et poetis licere eas ad metri usum vel producere vel corripere. 
Sed nullse productse sunt et in arsi positse singul® syllab® nisi quas principio longas 
fuisse vel ex historia linguse vel ex antiquis ipsis monumentis efficitur; sic femina- 
rum vocum l:mi ordinis ä (Sc. el.: quoiei vitä defecit) et neutr. plur. (omniä brevia), 
de quo cf. Spengel de Yersu Saturn. p. 97, Corssen. de en. 1 II, 448. Et quse 
in -om desinebant ante consonam produci poterant etiamsi m non erat scriptum; 

sic Scip. el. Samnio cepit; quia enim non prorsus evanuerat sonus nasalis, syl- 

> >- 

labse illee, ut ap. Seenicos, ita in Saturniis ambiguse erant et modo corripiebantur 
modo producebantur. Eorum autem quse in o-s u-s desinunt ultimam syllabam in 
arsi versuum Saturniorum ante consonam esse potuisse nullum certum exemplum 

inveni. Nam Scipion. el. 1 n. 30 'Quoius forma virtutei I parisuma fuit fortasse 

>■ >- > >- >• >■ 

legendum est, ut sit prima vox monosyllaba, quod ap. comicos frequentifcimum 

N 

est; cf hunc senarium I, 1422 Momms. 'quoius fatum acerbum populus indigne 
tulit’. Nec vero eas ultimas syllabas quas priscse latin* usu linguse productas esse 
demonstrari noq potest, in versibus Saturniis ictu peroussas esse ullis certis ex- 
emplis comprobatur. Nam versus ille Livi ap. Yarronem L. L. VII, 51 sic 
legi potest et fortasse debet: patrem suum supremum | optumum appellat (non 


*) Buchholz. priscse latiuitatis originum libro III Berol. 1877 p. 311: ”linguse latinse olim 
syllabse seque longse fuerunt,” inquit; ”propter accentum vero brevi fiebat alise longse ut essent 
alise ut corriperentur. Cum igitur propter accentum et propter numeros audebant ultimas 
syllabas quse fere producerentur corripere ipsum linguse indolem sequebantur; vel ut apertius 
dicam quod unusquisque in cotidiano sermone aliquando faeiebat id facere audebant. — — 
Ultimas vero vocabulorum syllabas etiam tum varias fuissé et tamquam cerse calidse massas 
fictas esse cum discamus ex inscriptionibus et apud grammaticos, non niirabimur ea re usos 
esse poetas cum grsecorum versuum volubilitatem semularentur, id denique agerent ut quam 
plurimas breves syllabas aucuparentur.” Sed quid Buchholtzium commemoro? Longum sane 
est commenticia omnia quse ille de prosodia latina effutit commemorare. 
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optumum appellat); et Neevi ap. Macrob. s. VI, 5, p. 181 Bip.: Deinde pollens 
> f > > > > 
sagittis | inclutus arquiténens (non inclutus arqu.) et illum in Scip. elog. Momms. 

> > >• >■ > >■ 

vere sic. ed.: quei apice insigne Dialis | Flaminis gesistei (non ut Speng. insigné) 
>- > > > > > > > 
cf. n. 1016 bene rem geras et valeas. Ne hos quidem versus qui sunt Nsevii 

34 tus V. 1. — ubi Christius Metr. p. 399 pro altero troehseo iambum posuit: ”scopås 

atqué ver benas’ 1 — et Livii 6 tus — ubi post anåcrusin pyrrhichium primum 

pedem fecit: ”tuqué mihl narrato” — illa ratione reeitari necesse est. Probabile 

est enim eos sic esse recitatos: et illum 'scöpas atqué verbénås | sågminä sump- 

serunt’; (De ätque cf. C. W. T. Mueller. Prosod. Plautin. p. 292, et Lucil. 

29,70 M. mihei opem atqué), et hunc, si modo sanus est: 'tuqué mihl nar- 

> > 

rato | omnia disertim’. Cum ’mihi’ cf. tibé C. I. L. I, 38 M. ’tTbeT’ C. I. L. 

> > > > 

I, n. 512 M. Tuqué mihl’ congruunt cum legitima formula ea solutae arsis 

% ^ ^ de qua disseruit Ritschelius Proleg. ad Trin. p. CCXXV. Quod attinet 

ad narråto, de thesis ultimse syneopa priori in hemistichio facta jam disserui- 
>- > 


mus; et potuisse interdum esse ejusmodi syncopam etiam prioris hemistichii, video 
Christium p. 400 mecum consentire, quamquam nullum ejus rei exemplum attulit. 

Cetera Romanorum metrorum genera longis syllabis in arsi po- 
nendis cum priscis illis et genuinis numeris plane congruunt. Quse res magis 
est in promptu quam ut opus sit eam exemplis illustrari. 

Item cum binse breves ictu percussse sunt, — quod et fieri licebat in me- 
tris iambico, trochaico, hipponacteo, anapsestico, pseonicis (cretico, bacchiaco) io- 
nicis (a minore sotadeo galliambico); et interdum fiebat in hexametris populariter 
clusis; et quibus pedibus cujusque metri ea licentia sit, vel quid pertineat ad 
numerorum varietatem, metrici (inter quos nomino Hermannum Muellerum Chri¬ 
stium) docent; — denique semper, si ab licentia illa ultimam et psenultimam 
correptas percutiendi in anapsestis frequentissima, in ceteris metris rariori disces- 
seris, legibus jam a me expositis ea brevium syllabarum in arsi collocatio defi- 
nitur. Ut iu metro sotadeo: hilärula Lsev. ap. Char. p. 288 K. Spätälöcinsedi 
pédé fémori Petron. c. 23. In ionicis a minore perdidici Plaut. Pseud. 1275 
(Horatius autem C. III, 12 et Varro fr. 579 B arsim ionicam non dissoluerunt.') 
In galliambico: hödérlgéne Catull. 63, 23 malier ib. v. 63 låtibulä typäno Me- 
csenas ap. Ps. Atil. p. 262 et Varro fr. 132 pröpérans fr. 79 B Cybéle Msec. 


*) Metri ionici liberioris major licentia est in minore vel secundaria arsi breves syllabas 

ponendi, ut vlvéré puérse Varr. Devicti p. 168 B, flexibile caput Msecenas ap. Ps. Atil. p. 262. 
>■ > 
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1. c. — In pteonicis metris ädulescentum Pl. Asin. 133, cecTdere Pseud. 1248 

rétTnendo Capt. 502 exöluere Bacchid. 1135 misérum Amph. 159 discrucior 

Ter. Ad. 610 U äpéres Varro ru-ol ^(tyioyr^ fr. 405 B plätanus id. fr. 390 B. 
•> > 

— In Hipponacteo: mullérarios Catull. 25, 5 eatagräphosque Catull. 31, 10 

cucumeresque Priapeor. 51, 20 lriémes Priap. 63, 4, bicTpTti Pers. prol. 2 ddcuit 

ib. 9 gräbätus Mart. XII, 32, 11 subérat ib. 

De iambicis et trochaicis metris exemplorum uberrimam copiam afiferre 

lieet. Pauca eorum de Plauti et Phsedri libris sumpta supra attulimus. Yerum 

enim vero non modo in versibus italicis scenicorum Lucilii Yarronianorum 

fagmentorum (ut: postremo nemo »grotus quiequam somniat tam infandum 

quod non äliquis dicat phflösöphus Varr. fr. 122 B, — non hos Pactolus 

aureas undas agens eripuit umquam e mTsérris Yarr. fr. 234 B — neque 

furentem eculéum Dämäcrinum) Phsedri hujuseemodi exempla inveniuntur, sed 

etiam illi qui ad restrictiorem normam facti sunt, prseter eos quorum arses non om- 

nino sunt dissolutse (in quorum numero sunt Catulli C. IV et XXIX et Tibulli 

Priap. LXXXIII et Vergilii Catal. III et IV et Hor. Ep. IV, VI, VIII, IX, 

XI, XIV, XV, XVI et Priapeum quoddam incerti auctoris) omnes hac re illis 

magis minusve congruunt. Varro 7uyl uOrjt; fr. III B hoc hiläritätis dulce semi- 

>• 

narium. Vergilii Catalecta Epoda quinta in Lucium qu» sub Vergilii nomine 
fertur v. 35 génuml; Seneea Med. séquéretur 438, scélerTbus 499, perimere 390 
'constltuit änimus préclbus Iratam aggredi’ in ead. fab., rémédiä tötlés 433 öculös 318 
celérem 380, similiter magnus numerus arsium eadem ratione dissolutarum qua 


ap. Graecos tragieos dissolvebantur. Ap. Petronium c. 89 in narratione, ubi tra- 
gicam artem imitatus est, v. 34 äbiété, 37 lätéribus v. 56 PriamTdes v. 55 rädt- 
anti. Ausonius Epigr. CXL 5 Bip. mTséreäre v. 1 homine, v. 3 genera (Sed 
Ausonii non certa fides est ad veros classicse latinitatis aceentus cognoseendos, 
nam omnino pendet de prioribus. Eam ob causam Sidonium Apollinarem, qui 
fere sseculo post Ausonium fuit, preetereo). Apud Horatium autem et apud Mar- 
tialem et in Pervigilio Veneris minor est syllabarum brevium et in arsi posi- 
tarum varietas. Cf. Hor. Ep. 5, 14 Cänidia mTséro umeros Ep. 17 lépörem 
muller läpäthl epulas ubi Ep. 2 habeat Mart. VIII, 9, Cyprfdem Vénérem Perv. 


Ven. 28 B (76). 

In anapsestm majore licentia usi sunt poet» Romani, qui hac quoque re 
exemplaria Gr»corum imitabantur. Nam etiam p»nultimam correptam polysyl- 
labarum vocum s»pissime ictu percutiebant, quod in senariis iambicis raro neque 

Lands (Jniv. Årsskr. Tom. XIV. 10 
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nisi in principio versus factum fest, et ultimam correptam, etiamsi producebatur 

proxima ”thesis,” quod in iambico et trochaico metro vitium est. Cf. Yarr. fr. 

fr. 123 B tertia Poenarum Infamia stans nixa in vulgi pectoré flutante Intonsa 
> > > > > > > > > 
coma sordidä vestitu oré séverö. Sen. Med. 340 Impröbä poenas per tam longos 
> > > > > # , t > 

Ductä timöres. Neque vero alterius et communis generis desunt exempla: Quseque 

Eräsini gelidos fontes Sen. Ag. 316 quse régit Octav. 768 exTtium Enn. Hec. 
> > > 

fr. velivolantibus ib. päräsltus Pl. Most. '889 ultérlorem Pl. Baceh. 1150 Fleck. 
partTcipant Plaut. Stich. 32, ävide Yarr. fr. 361, quse sunt rara apud Senecam 
et in illius setatis fabulis, in priscis earminibus frequentiora. 

Hexametrorum autem dactylicorum sive versuum heroicorum, qui quidem 
ad accuratam et grsecam normam redacti sint, arses non sol vi pervulgatum est. 
At sunt remissiores et non tam ad artem quam ad usum sermonis conformatse, 
ubi arses interdum sint solutse; idque eadem ratione qua in metris iambicis tro- 
ehaicis pseonicis ionicis. Nam Sortes Latinse v. 14 (Ritschel. iu Mus. Rhenan. 
XIV, 412, cf. p. 408): postquam ceciderunt spes omnes, consulls tun me?; v. 
4 conslllum, v. 10 métuit, sätTust, v. 12 cävéas (Aetatem eorum versuum priore 
parte septimi sseculi definit Ritschelius p. 416). De Ennianis autem nonnullis 
controversia est editorum. 

Atque de thesi et de arsi poetarum haetenus. Yideamus nunc verene multi 
existiment, correptiones et contractiones quas voces apud poetas nonnumquam passse 
sunt, ad acutam vocem referendas esse. De hac igitur re Bernhardyus Histor. 
Litt. Latin. p. 22. ”Die Forschung iiber das accentirende alte Latein zieht 

ihren Stoff besonders aus dem Kreise der scenischen Poesie-erst jetzt hat 

man durch einen Verein epigraphischer und < prosodischer Studien erkannt dass 
der Ausgangspuukt der komisehen Licenz, die mehr in freieren Metris als im 
iambischen Senar und trochaischen Septenar herrscht, sehr positiver Art war, 
näml. die nachlässige schwankende Sprechung des gemeinen Lebens. Diese ver- 
kiirzte besonders im Auslaut die langen, verlängerte die kurzen Vokale, sie war 
geneigt den konsonantischen Auslaut zu verdunkeln oder auszustossen, die Posi¬ 
tion aufzuheben und mit Ekthlipsis oder in abgeschwächten Lauten den schweren 
Sprachkörper des Lateins zu verfliichtigen.” 

Et Langenus 1. c. p. 101 postquam de correptis et decurtatis vocibus in 
eandem sententiam disseruit, hoc addidit: ”Die kraft des accentes ist die treibfeder 
dieser zahlreichen und weitgreifenden änderungen gewesen, dariiber herrscht ein- 
stimmigkeit. Aber es ist von vornherein unwahrscheinlich dass die kraft des 
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wesentlich musikalischen accentes dazu hingoreicht habe.” Dicit vero in eadem 

pagina et q. sq. syllabam qu® acuta voce eflerretur, etiam eam exspirandi ha- 

buisse vim, qua omnes vocum corruptiones efficerentur. Hic igitur de correptis 

et curtatis vocibus commemoravit, Benhardyus productionem syllabarum adjecit, 

eamque etiam finalium syllabarum, qu® acuto accentu, quem quidem ipse intellegat, 

effecta esse non possit. Et quidem his rebus valde h®sitant grammatici et tam in- 

finite qu®dam ponunt, ut, quamvis multa vera sint, tamen nescio an futurum sit 

ut nonnulla, si quis in hane rem accuratius inquisiverit, falsa aut incerta esse reperi- 

antur. Primum videamus de produetis syllabis. Finales autem syllabas ab 

hac qu®stione de produetis syllabis omnino sejungendas esse apparet. Nulla est enim 

in priscis latinorum monumentis finalis syllaba produeta qu® principio longa non 

fuerit. Cf. Corss. 2 II: 439 et q. sq., et qu® de finalibus Saturniorum syllabis 

disputavimus p. 66 et q. sq. Qu® autem in di®resi oetonariorum aut in intercapedine 

diverbii aut in principali c®sura metrorum lyricorum et versuum heroicorum sunt 

syllabarum finalium produetiones, eas ad metri rationem aut ad collocationem 

verborum, non ad ipsorum verborum vulgari sermoni in ten tas pressiones referri mani- 

festum est. Siquis autem vel medias vel primas usitata et communi quadam vulgaris 

sermonis licentia ea ®tate cujus sint nobis superstites litter® breves syllabas pro- 

duetas esse ex verbis illis Bernhardyi conjecturam faciat graviter erret. Neque 

enim ex eo genere est quod nonnumquam accidit ut long® syllab®, si fuerat 

consona produeta, vocalem ita producerent ut consonam imminuerent, sic: frons: 

fros Varronis Saturarum fragment. 39 Buecheleri ed. frus apud Ennium, item 

obtusus: obtusus; exossa Pl. Fleck. = exösus; conminus: cominus (h®c forma sus- 

peeta est Fleckeiseno in 50 pr®c. orth. p. 13) rursus russus: rusus; sursum sus- 

sum: susum: pr or sus pr ossus: prösa; *excudtus *excudsus exeussus: exeusus; 

reddere: redere Lucil. 29, 93; reddidi: rédidei inser. r. M. Neap.; *dividtio di- 

vissio: divisio; essum Plaut. Fleekeis.: ésum; fressum: frésum; pinna: pina (genus 

coehlearum Cic. Pn.) rellatum lex Thoria: relatum Lucret. II, 1001 in membranis 

scriptum, Lachm. p. 303 auetor est; redducit et reducit Munro ad Lucret. 1, 128. 

Item *relluo: réluat, C®cil. ap. Fest. 281 ’ut aurum et vestem et q. sqq. fortasse 

> > 

legendum est: ’ut aurum et vestem quod matris fuit reluat Quod viva ipsi op- 
* . • > t > > > >- >- 

posivit-pignori’; *reppugno: répugnasses, in tetrametro trochaico ap. Cic. 

> f > > 

pro Sestio § 45 Halm: ’restitisses repugnasses, mortem pugnans oppetisses’. Et 

> > > > > > > 
nescio an produeta et intermedia forma ’re’, qu®, elisa ultima et principali, cum 

consimilis proxim® faeta esset, littera, exorta erat, in aliis etiam compositi scor- 

repta sit, ut hic fuerit transitus: red: re- + consona x: rl: re-. Cf. ab: ä ämo- 

10 * 
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veo cett., osc. 'aamanaffed’. Similis suspicari licet prsepositionis qu® est ob 
mutandse fuisse gradus: ob 1. op. o + cons. x-: (5-?): o- Cf. *obmantans om- 
mentans' Liv. Andron. (= obmanens Fest. p. 190): ömentat Placidi glossa Mai 
III, 492 (ommentat Deuerling p. 73) Umbrice: ooserclom tab. Yla 12 = obser- 
vaculum (quod aliter quasi auserclom, i. e. avium servaeulum, interpretatur Pan- 
zerbieter in Ann. Kuhn. I, 284). Simili ratione ’ad’ mutata est in junctis 
oscorum formis: az-ser-um: a-scr-um (observare). Etsi postquam dictum est in 
nonnullis verbis re-, nulla est causa quin etiam ad alia verba per analogiam 
sit translatum. Ita apparet formas illas quse sunt 'relliqui®’ inser. ap. Fabrett. 
p. 1536 et ap. Verg.; 'rellatum’ leg. Thor. Lucret. cett, Yellicuus’ Lucret. ’red- 
ducere’ Gai. institut, p. XXXYII Livius integriores esse quam ’reliqui®’ Yeligio’ 
'réduco.’ Non igitur est verisimile brevem primam syllabam ’ré-’ geminata con- 
cona esse produetam. In eadem causa sunt perfeeta: 'repperi rettuli reppuli’; 
nullum est enim exemplum ex quo colligas perfeeta quorum est correpta psenultima 
in compositis geminationis syllabam retinuisse. Quod dieit Corssenus in 'reccidi’ 
'receidisse’ alterum c proprium esse reduplieationis et Yeccidisse’ dictum esse pro 
’*rececidisse’, minus probabile est. Nam etiam in prsesenti poni apud Ovidium 
Propertium Juvenalem ’reccido’ auetor est Munro ad Lucret. 1, 228 p. 347. 

Aut rursus e contrario, si voealis produeta erat, ita concona produci potuit 
ut brevior fieret voealis: ilico: illico (pro eloco, non pro inloco, cf. extempulo) cu- 
lens culleus in inser. Fabretti 936; pärms Gell. 13, 26, 4 Char. 81 Non. 149 
(117) Lucil. IX fr. 17 M (cf. gr®e. lävoc ti i} ron) : pannus; flöees Csecilius ap. Non. 
114, 17 (flocces Ribb. com. rel p. 67): flocces Gell. XI, 17, 6; mucus nmccus, 
sueus succus , bäca hacca , bucina buccina; formösus formössus; brachiuni brac- 
chium Wagner orthogr. Verg. p. 419; queréla: querella; mustela: musteUa: Lu- 
pii: Luppii; aula *ola: olla (aliter Corssen. 1, 349); cucidus cucullus Plaut.; 
stupa (cf. stlpare stip -es): stuppa; cratéra Enn. crelerra Naev. Tuchh. p. 40. 
In utroque autem eo genere syllabse quantitas non mutata est. V. infr. p. 129 et sqq. 

Sequitur ut de brevibus prim® aut med i® vocis syllabis disputemus. Pri- 

mum consona geminata interdum produet® sunt breves syllab® uagalsiov pao- 

avmov urtQalnmov rnarsupium marsupplum rnarsippium Fleckeis. ep. critic, ad 

Ritshel. p. XL *petoritum (cf. nfovgti; catiir) petorritum; tolo, tulo prisc. lat. (si 

modo breve illud erat): tollo; fortasse cätus ett catta stirpe conjuncta sunt. Cafilus 

Hor. Catillus Verg. Sed fortasse antp®nultim® ”exspiratorio’’ accentu p®nul- 

tima est correpta sic: Catillus Catilus , et eodem modo tintinnus: tintinus tinfrno, 

> > > 

Item Porsinna Porsena (cujus rei plura exempla p. 84 post afferemus). De ’vä- 
> > 
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cillare’ et 'vaccillare’ Lucret. III, 504 statuit Lachmannus 'vaeillare’ princi- 
palem esse formam. Prseter hsec nonnulla post afferentur p. 133. Denique hujas 
rei exempla, quse quidem et certa et vere latina sint, vel vetustissimse setatis sunt 
vel paucissima. Deinde vocali produetse hujus generis syllabse quarum princi- 
pales et breves formse in litteris latinis inveniantur paueissimse sunt. Atät: ätat 
et ätat (etiam attat) fortasse llquor (cf. lifquare liquidus): llquor Lucret. de qua 
forma Corss. 1, 503: ”die Messung liquor ist . wohl eine Freiheit, die sich Lucrez 
einmal mit Riicksicht auf liquitur nimmt (1, 453: liquor aquai), während er sonst 
stets llquor misst.” 'Plectere’ nktxtiv et plectere punire (cf. n%qyr\ plaga nXrgmiv) 
huc referri non possunt, quoniam et significatione et origine diversa sunt; idemque 
dicendum est de ’pläga’ et pläga’. 'Tuber’ ’tuber’ et ’äcer’ ’äcer’ genere et po- 
sitione ab initio sejunota sunt; ’sinus’ significatione magis differt a ’sTnu’ quam ut 
producta ejus forma dici possit. Eorum autem quse sunt 'lustrum’ et 'lustrum’ 
sua utriusque est positio, neque alterum ex altero aptum est. Narn lastrum, quod est 
lacuna csenosa, a lu i. e. colluendo, lastrum, quod est lustratio, a luendo h. e. lustrando 
dictum est. De illis autem (jute sunt rii-lus partic. verbi ruendi et ruta herba 
quod est ap. Perottium in Cornucop. Bacil. 1521 non satis probabile est; qui 
p. 868 sic disputat: ”sunt etiam qui rutam a ruendo i. e. eruendo dictam exi- 
stiment; quod una ex om nibus herbis propter multifarium ejus usum maxime 
eruatur.” Grsecum est illud nomen §vnj, de quo Tuchhaendler de vocabulis grseeis 
in latinum translatis Berol. 1876 p. 56. Quod autem attinet ad hsec: glömus 
Lucret.: glömtis Hor., strigibns: Plaut.: strigibus Ovid., cuculus Plaut.: ciiculus 
Hor., jam exposuerunt Lachmannus et Corssenus productam formam esse princi- 
palem; in eadem causa sunt löcusta Löcusfa et löcusia Juvenc. in Matth. 3, 1, 339 
et ea quse afferam p. 158. Nonnulla alia commemoravi p. 7 et 8. Eorum omnium 
origines a prisca vetustate repetendse sunt. Illo loco etiam riidis: crndus com¬ 
memoravi, qu* cur positione conjuncta esse dixerim paucis fortasse nunc expli- 
candum est. De ejus q. e. *crudis riiilis adj. c ante r deposita cf. germ. gra 
Corss. I, 360 not. lat. ravus; grsec. yovufa dyytlar, crumena sacculus argenti 
collo suspensus: rumen ”eminens gutturis pars” Serv. ad Aen. 6, 54, gurges, 
fauces; minus probabile est cret-ti-s restis B. Gloss. et Vanicek Griech.-Lat. Wb. 
1, 51. De thematis u in i mutato cf. Bucheler, Grundriss d. Lat. declin. p. 1, 
12, 18 alibi, Corssen. II, 324; 599; G. Meyer Curt. Stud. Y, 43 sqq.; L. 
Meyer, Ygl. gramm. II, 163; aliam sententiam exposuit Cavallinus de posi¬ 
tione nominum latinorum Lundse 1863 p. 79; post ad hane qusestionem redibimus. 
— Sic igitur: ertidus, riidis adj. de materia non subaeta, cf. rudis indigestaque 
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moles, inde criidus adj. proprie etiam de materia non subacta, ut crudum solum 
Colum. 2, 2, 25; crudum corium Yarro L. L. Y, 24, 33, item non maturus, 
non coctus. [Nisi fortasse crudus: *crudus, cf. p. 158]. G raca latine producta sunt: 
KoÅeda cöleus, ngoP.oyoc prölogus, noÅvaoeg pölypus töfus (cf. p. 52 item 

illud quod celticum esse dicunt 'verträgus’ Mart. XIY, 200: verträham Gr. Fal. 
203, sed peregrinas voces appellandi major est licentia (cf. p. 40 not. 1). 

Nomina propria: Italus: italus et heec a Lachmanno ad Lucret. I, 360 
allata: Mämurra Mämurra, Luceres Luceres, Mamurius Mamurius, Vatlcanus 
Yatlcanus, Palatium Pälatium. — Mamurius antiquius est Mamiirio, Palatium an- 
tiquius esse quam Pälatium apparet si conferas priscum illud Palatualis (flarnen) 
Enn. 123 Vahl. Fest. 245 dictum a Pälatua dea Varr. VII, 45, Talatuar’ sa- 
crificium Festus. 348; de ceteris non potest facile constitui utra forma fuerit 
principalis. Yidemus igitur non multa esse vocabula latina, quorum quantitatem 
auctam esse non modo conjiciendo et comparando colligere, sed etiam exemplis 
ipsorum vocabulorum de litterarum et monumentorum copia sumptis ostendere 
liceat. Atque etiam in grseca lingua ejusmodi exempla sunt, ut xogoa xiugos 
ion. xovgog, $(£to: $»/£<«; sfrpai c t fr uar, ioittr ioutt, xoXor: xdi/.or, ifortjg Smnjg 
(nisi a sua utrumque stirpe ductum est). Non igitur ad producendas bre- 
vium syllabarum vocalis plus valuit aetate litteris et monumen¬ 
tis cognita latinus accentus quam grsecus. 

Ut in ceteris indoeuropseis linguis, ita in latina lingua voces ab eadem 
radice ductse, cum vocalis radicis modo intenta sit, modo non mutata, magnam 
prse se ferunt quantitatis varietatem et inconstantiam. Nam a verbalibus stir- 
pibus nomina profecta sunt tum intenta vocali, ut ptigo Quintilianus Inst. 1, 
6, 11: päg-us; pacit XII tabb.: päx pacis, tego: tégula, seco: slca, jug- (cf. 
jugum): jagis proprie conjunctus, continuus i. e. perennis; régo: rex, regis, (cf. 
rägan), régula , lubet: liber , quibusc. cf. scr. vas-te: väsas, vak (vacmi) voco: 
våk vox vöcis, gr. dyayur: aywyrj; tgfootu : i-igtoft], cett. — tum nomina ver- 
balia ejusdem radicis partim intenta sunt, partim non intenta, ut sédeo: sedes 
et sedile, lego: lex legis et legio; — tum denique nomina verbalia sine vocalis in- 
tentione facta sunt: luo lustrum , geno — genus , dp-iscor — ap-tu-s; Opus cf. scr. gan 
—g ana (vir) gr. ytv yivo .c, scr. ap- apas. Deinde a nominibus verba vel intenta 
vocali vel nulla intentione: vädum: rädere, dux duris: douco duco sopor: söpio 
scr. svap: sväpayäti; sedes: *sédere , sedöre aliter gr. ttfoa i fri, *fdtis: fäteri, ptica: 
pUcare, sunus: sunare, puter: putresco; pufis: puteo Corss. I, 3.71; sollus (de 
quo p. 30): sölari. Atque a nominibus nomina aucta vocali ducta sunt, sed pauca 
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et incerta sunt: ?pumilus adj. (sic. Statius): pumilo pumiUo subst.; fortasse Statius 
primus vocem illam corripuit; ?pes pr dis: pödis (pediculus proprie dictus quasi pédes 
-Ttis?) pöpulus subst.: pöplicuspuplicus adj., cf. artgog: ijngoetg sed fortasse proprie 
dictus etiam *pöpulus; fi dus adj.: focdus subst.; rudus massa seris, glarea, fragmen 
lapidis: raudus rodus massa, *scnpus cf. scäpula: scäpus?, *nucus (cf. nuculeus, 
nucus: nuculeus = écus: eculeus), et *nuca nux nucis: *nucus naucus nauci , et 
*nuca nugcB naugee noga, nugari naugari (Ritschel. antem hunc ordinem statuit, 
Opuscul. II, 423 : 'naucus naugee nogte nugse’, sed et generis diversitas obstat 
quominus statuamus nugse nihil fuisse nisi mutatam formam ejus q. e. nauci, et 
quoniam tl intermedium fuit in ceteris illius generis vocabulis inter u et au, eon- 
sentaneum est, si qua forma et exstat quse u habeat neque effici potest ut sit setate 
posterior quam illa in qua inest au, eam in intermedium locum inter illam quse 
u et illam quse au habeat, duci); ?*märus tnerus Corss. 1 , 404 neutr. a splendore 
vel pellucenti natura dietum: n. pr. Maarcus Marcus (Corss.)? sator: Säturnus 
Corss. I. 417 ; sapa mustum conditum: säpo unguentura capillarum; herrn: höres 
-edis Festus p. 99 "heres apud antiquos pro domino ponebatur; *neba ct. nebula et 
gr. vnföÄt] : ntibes; fortasse fuit quondam cärus activa significatione (qui desiderat), 
unde eärere cf. vet. germ. skart maneus: cärus autem passiva significatione poni- 
tur (qui desideratur). Fortasse tötus: tötus ; sed etiam conjecteris ex principali 
forma: *tavanto, cf.,scr. tävant (ati) contracta esse varie: tantus et totus. Quomodo 
igitur hac re diversas pagina 8 dixerim italicas linguas et grsecam sanscritse esse, 
jam, eredo, apparet. Et profeeto magnum est discrimen. Nam in graeca et italicis 
linguis hsec res et vetustate fere obscurata est et paucis .exemplis propagata, in 
sanscrita nomina plurium valuit ea analogia. 

Tum illa quse a verbis verba transitiva dueta sunt intenta vocali analogiam deno- 
minativorum verborum sequuntur: sedöre sedare , pläcöre: placare. Cf. pdc-it päci- 
scor: pac pacis pacare. Sed inveniuntur etiam derivata et origine secundaria verba 
correpta radice, cum ea quse videantur esse primitiva produeantur: dtcere: dicare , 
labi: läbäre. Hujus rei duse caussse videntur fuisse. Nam ssepe faetum est ut cum 
antiquitus fuissent plures stirpis verbales et sua quseque peculiari et magis 
circumscripta significatione usurparetur et verbalem vim omnes retinerent. Ut 1) 
dak doc åiddoXw doceo 2) dic derigere assignare s-dtx-ov öCoxo-g d(x~rj Van. 
Et. W. I. 325 dlc-io (potestas alicui assignata) dic-are dedic-are (judicare autem 
a judice dietum, prsedicare a *prsedicu-s, cf. veri-dlcu-s, fati-dfe-us, huc referri non 
debent) 3) deic, dic proprie monstrare: Stöxwfu deico dico. Aliter Corssenus I. 
413: "de-di-care a dandi verbo”. Dicare autem et de-die-are necesse non est 
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pro derivatis haberi; nam probabile est derivatorum verborura declinationem 
per analogiam ad eas translatam esse; ut lavére la vare fervére fervére sonére 
sonäre fulgére fulgere monére mono re, de quibus Nonius Mareellus in eapite X 
compendiosse doetrinse. Aut etiam cum fuissent plures ex eadem radice ortse 
verbales stirpes, alicujus propria verbalis vis obsolevit, et sola ejus nomina de¬ 
rivata cum suis derivatis, si qua erant, propagata sunt. Ut (fl t) et q t olim 
fuerunt grsecse et lati na; (et germanicarum linguarum, cf. nostrum bida gotrh. bei- 
dan et bidans) communia; in grseca lingua utrumque verbalem vim retinuit: ntliho 
et t-md-nv 7U-7J(B-io Tit-nitt-wv, latine producta sola forma verbali et nomi- 
nali significatione ponitur: fid-o fidus fiducia, altera tantummodo noininali: fldes 
fldelis. (Simile est quod ex bis pronominalibus stirpibus quae sunt T et I altera 
sola adverbii vi progata est I: Ita: idem (post in neutro Idem Buecheler) ei-ei, 
scr. i-tas: é-ta-t). Atque etiam factum est ut non modo verbalis alterius stirpis 
sed etiam nominalis significatiö obsolesceret, et correpta forma denominativo 
verbo secundaria et longius deflexa vi prsedito propagaretur. Ut ex his grsecse 
et latinse linguse communibus q a et q a, gr. qi]ui <f>'m>}: (pn.ufv tpäng, in latina 
lingua producta stirps et nominis et verbi vi et propria significatione usurpatur: 
fäma fatum färi, brevis autem in denominativa et secundaria significatione 
ponitur: (*fätis) fäteri. Num in eadem causa sint Inbi et Inbare deeernere ne- 
queo. Nam läbare vere denominativum sit an ad derivatorum verborum declina¬ 
tionem translatum ambiguum est. Quod cum est in italicis dialectis inventum est 
nomen primitivum verbi denominativi, certior res est. Ut quia osce dicitur 
’ligud ligis’ = lege legibus, i. e. id quo aliquis devinctus est, elficitur etiam 
latine dictum esse *’ligum’ i. e. vinculum, unde digare’. Cur nonnullorum ver¬ 
borum ab eadem radice profectorum ea sit varietas ut productse formse propria 
significatione ponantur, correptse autem secundaria et denominativa vi usurpentur, 
etiam illa causa est quod, cum productio stirpium latinarum latius pateat et 
ultra proprios terminos disseminata sit, prse grseca varietate simplex et tanquam 
uniformis est latinarum stirpium conformatio. Temporalium stirpium nullum 
nisi perfecti et imperfecti, de quo commemoravit Yarro, discrimen est. Aoristus 
omnesque secundorum quse dicuntur temporum formse ab usu Latinorum intermissse 
sunt. Futurum est forma modalis prsesentis temporis, aut junctione secundaria 
et latinitatis propria novatum. Etiam productio perfecti ad media themata 
multorum prsesentium, quse primo longa non fuerant, producenda videtur per- 
tinuisse. Ita factum est ut multorum verborum, et quidem non modo eorum 
quse ad verba pura grsecse linguse respondent, sed etiam aliorum, eadem medise 
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stirpis quantitas in tota conjugatione esset. Si stirps prsesentis longa est, eadem 
manet, si positio perfeeti fit per ’-i’, quamquam in eo gcnere reduplicata nonnulla 
excipienda sunt, aut per ’-si’, atque etiam ssepe si per ’-ui’, quantitas medise voealis 
tota conjugatione. Sin corripitur prsesens, uniformis est per omnia teinpora eorum 
quorum perfecta in -ui desinunt, et derivativorum, qua} perfeeta faciunt in -avi 
évi -Ivi. At in nominibus non mutata est stirpis nominalis nativa quantitas. 
Quamobrem in latina lingua ssepius quam in grseca certo discrimine quantitatis 
differunt verba a nominibus. Quemadmodum enim latinse, sic grsecse stirpes 
nominum quantitate magis uniformis sunt quam sanscritica nomina, at major 
stirpium verbalium grseca rum varietas. Et plu rimse grsecse vocum familise ad 
in genus pertinent ubi nomina media alia corripiuntur alia producuntur, verba 
autem aliis formis producuntur aliis corripiuntur, et hsec latina: lego legio: 
légi lör legis, rego regio: regi re.v regin, sedeo sedi le: sedi sedes, ago agilis: ögi 
amh-uges ivd-ägo, teg-o t tig-ur ium: tö.ri legala. Sed multo plura latina ex hoc 
genere sunt: hit do: tr tidis, aut ex hoc seco: si ca, aut etiam ex hoc, cujus nomina 
et verba quantitate stirpis congruunt: sömo söntis; lä do Indus. 

Alia est ratio horum: näre quod stirpis vocalem producit, nlitarc quod 
corripit. Nam in frequentativo illo principalis radicis qua- est ’sna’ quantitas 
manet, näre totum ad positionem qufe est ’ajämi’ (Curt. de verbo I. 326) accom- 
modatum est. Frequentativa prima syllaba cum participio praderito congruere, 
inde ab Gellii adate constat (Cf. Gell. IY. 6); et illud etiam cadit in verbalia 
qua> in -tor desinunt et in ea qua 1 in -tu-s et quartse ordinis sunt. Quse autem in 
-tio desinunt et a primse conjugationis verbis derivata sunt, ex prsesentis stirpe 
apta esse vere dixit Laurentius Valla in Elegantiarum libro I. cap. 4 (Mogunt. 
1520). ”Nomina quse veniunt a verbis prima 1 conjugationis positioneip supini 
habentibus in -Ttum et in -ctum, prader ceterorum verborum legem exeunt in 
-ätio, in -Itio, vel in -ctio, ut a veto est vetatio, a pnvsto est pnestatio. Cubo 
cubatio. Domo domatio. Sono sonatio crepo crepatio tono tonatio, licet dicamus 
sonitus crepitus tonitus, non sonatus crepatus strepatus. Frico fricatio non frictio, 
et ita in ceteris. Scctio tamen crebrius reponitur quam secatio”. lla c varian- 
tia eo continetur quod thema in ä vocalem exiens prsesentis in aliis ad par- 
ticipium deductum est, in aliis non item (de qua re disputavi comm. de discret. 
I. p. 27); ita varia stirpe dicta sunt jutus et juvaturus necatum e-nec-tus. 
Eadem varietate est perfeeti positio: son-ui et re-sona-vi. Participii autem antiquior 
forma radici adiciebat figuram (1. c. ibid.). Sic igitur näre *nätus activa sig- 
nificatione, inde nätare. Aliter de növi nötvs et nöta videtur esse judicandum. 

Lunds Univ. Arsskr. Toni. XIV. 11 
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Cum enim ea quorum vocalis metathesi post consonara ponitur, vocalem stepissime 
producant, tum hujus antiquior forma fitit gnötus, cf. ignotus, scr. gna-ti-s gr.' 
yrio-io-g, correptione facta est hroc forma: *(g)nö-tu-s nota (sc. res?), cf. glömus 
glomus cett. (p. Iö8). In aliquot participia perfecti producti analogia videtur valuisse. 
Ut illéxi Priscianus YIII. 28 II., sic allccto; ut rcxi rector; ut unxi unctus Gell. 
IX. fi Schmitz. qusestion. orthoep. L. 1877 p. 8 Boutehweg et Tegge in libro 
q. inser, "die altsprachliche Orthoepie und die Praxis' 1 Berol. 1878. Quod non 
modo latinse dialecti sed etiam ceterarum italicarum est, cf. osc. saalitdm et lat. 
sanetus umbr. screihto osc. scrifto lat. scriptus. Inconstantia autem hujus rei 
fuit et varietas (Gell. IX. (>), nam a dfetus dictito, ab aetus a c ti to. Sed hsec 
produetio est vocalis in syllaba positione loqga, quamobrem ad illam intentionem 
vocalium, do qua proxime mentionem fecimus, referri vix poterit. 

His figuris etiam intenta vocali vocabula posita sunt: -a: stfp- (cf. stip-ula 

stlp-ulor) stup-a; scc-o sic-a.-o-: (u-s) fä g, cf. t-ifay-ot', fäg-u-s gr. y fjy-d-a; 

päc- päg- päg-u-s; — -i-: sed- séd-e-s, idh- sed-es; néb- néb-u-la 
nub-e-s, -i-s — 1. — —: frugv- (cf. fru-or) frug-is fer-o fur; scr. rasa slav. 

rosa lat. ros;-u: svakv- (Ascolius Kuhn. Ann. XYII 408 cett.) ficu-s; — 

ea: är- (Corss. de en. I. 418) cf. ad-öl-eo: area; — -eo: kvas cfis-eu-s Asc. 
K. A. XYI. 200; — -ia: pro-säp-ia Corss. I. 890; cf. nenia stiria prsestigia; 
tibia ferise; — -io-: läk, cf. k('ey-tr h lic-ium; äl al-ium; scr. quq, dolere, göka 
moeror, lat. saue-iu-s; — -ion-: su-spic-ere su-spic-io su-spit-io; — -on-: gärv- 
barv-, cf. /idoe-c gräv-i-s, bär-o; tar ter, cf. TÉo-ijv, tir-o; — -eo-: *mär-u-s 
Maar-cu-s (Corss.); — -ico -ex: skar gr. lat. cor-ium car-ex; — 

*-onco- *oco oci: vol-are vel-ox; — -i-go- 11 -: rub-er rob-igo, cal-, cf. cl-am 
oc-cul-ere: cäl-igo; — -eulum: se-ro: sse-eulum Bugge K. A. XX 188 sqq.; — 
-to- -ta-: spuo spu-tu-s. Hujus positionis produetam vocalem retinent multa 

q ute in -tu-s -tor -tura -trix -tili-s -tela -tio -tu-s desinunt.-ti: cä- cf. cä-tu-s 

( -=- acutus), *cä-ti-s cö-ti-s cautes; vi (viere) vi-ti-s; dä *da-ti-s dötis dös;-et-: 

stip- stipes; — -tera -tero: li- (cf. lf-no) litera, kf ki (qui-s) kai ce-tero? — -tus 
n.: li-tus; — -do: cru (*crudus) crudus, v. p. 77; — -ed-: hér-u-s heres; — 
-edon-: eup-io: cupedo; — -edia: cupedia; —’ -na -no-: päg- päg-i-na; sator 
Säturnus; — -nus n.: mä, cf. uie-t-iri *mä-nus mu-nus (proprie quod dimensum 
vel distributum est alicui) — -men: flu fiumen; -mina: fle-mina; — ma: spu- 

spuma;-ber n.: tu-, cf. tumeo, tu-ber; (? — -vi-: ke: ceivis civis; gli le vis, 

aliter Paulius K. Å. XXII 854) — -va: elä gr. xAic-ot- Hom.: elä-va; — -vo: 
n et lf, cf. gr. Åi-ur'*: ri-vu-s; -bi: plé, cf. nki-o±, ple-be-s; (-ua: därk, cf. 
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fitQx-o-jucu, lrir-ua lar va, cf. Stokes K. B. YIII. 310; ante -uo autera ubi brevis 
stirps intenta esset, nullum exeraplum in veni); — -ro -ri -e-ro- -e-ri: äc- äc-er; 
smi, cf. scr. sraf-ta, ml-ru-s Bopp. Gl. 435 b; jug-um jug-erum; — -ulo -ula 
-ulum: bov- bubulus, sed sedulus, reg- regula, päg re-pägulura. — Singularia sunt 
hsec: -alis: fer-o féralis, et -ilis: hum-us hum-Tlis; cetera qu® -alis et -Tlis termi- 
nantur quantitatem stirpis retinent. — Us n.: fid loedus, svid, cf. ö7d-/;po-,-, 
sid-us Pott. E. F. I. 127; — -os m.: fl a *ttov-os flös Goebel K. A. XI. 57. 
Ante h®c igitur suftixa nominalia stirps brevis nonnuinquam producta est. 
Yerbalium autem stirpium nulla est figura ante quam radicis vocalis in- 
terdum non sit producta; sed productte paucissimte sunt quarum positivum verbum 
non obsoleverit. Xe noraina quidem qua> a; ta te litteris nobis cognita novata esse 
demonstrari potest, correptam vocalem positivorum verborum quorura sunt propagi- 
nes mutant neque simplicem ejus in diphthongum. Plurim® vero figura rum 
quas supra diximus cum intentione conjunctas esse posse e® sunt 
quarum analogi® vetustate languerint, ut null® jam ad earum simili- 
tudinem no vse effingerenter '). Etiam compositionis duo genera sunt: alterum 
antiquius, in quo intendi potuerunt vocales, cujus sunt (ägo) ambäges, (sono) persöna 
Corss. Symb. etym. 47,(*scnl)an-cile inelle Id. deenunt. I. 522, cf. gr®c. åyio XoyO.yåg 
cwtuoa tirjrtuoi: ux-rjrtuoi;: alterum, in quo non intentse sunt. Ad hoc autem 
pertinent omnia vocabula quse a scriptoribus latinis composita sunt. Jam igitur 
illa setate cujus sunt vetustissima monumenta, prteter ea exempla. de quibus jam 
commemoravimus, vocales intendi desitse sunt: Et plurima intenta vocabula 
vel ad stirpes referuntur etiam in aliis cognatis linguis intentione divisas, etsi 
aliter in aliis lingu* ejusdem radicis stirpes sunt usurpatse — vel inde a 
vetustissima et plurium linguarum communi setate ipsa prima positione intrinsecus 
mutata discreta sunt. Ex hac igitur re vix quicquam invenias ad majorem latini 
accentus cognitionem. Jam a nobis p. 6 dictum est, quam intentionis vocalium 
causam fuisse existimaremus. Quod si pondus rei intentione vocis expri- 
mitur, in accentu proxima est causa sive vis intendendi. Duplex est 
autem vocis intentio vel in altitudinem vel in majorem vim exspirandi, quam spiritus 

’) De intentis suffixis non disputo. Nara etsi comparandis linguis generales qufedam 
et principales forma" inventse sunt; tamen in singulis quid de eujusque vocis figura eon- 
stitui debeat. stepe ambiguum est. Ut de Attiedius Atiersis Atllius LucTlius Cornelius et 
de Ovidius Vergilius Valerius utrum brevior forma sit intentione producta, quod satis pro- 
babile forsitan videatur, si pallidus lucidus pumTlus contuleris, an longa sit prior et correpta. 
an longa vocalis est ea analogia, quam graeci orvtxöooitiy’ dicunt a stirpis themate ad 
suffixum translata. non temere quisquam decernet. 
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intentionem dixi. Atqui ad produeendas syllabas nihil pertinet vocis altitudo '), 
in pressione igitur spiritus posita est causa productionis. Ex his igitur qua' 
et de vocibus apud latinos scriptores productis et de universa vocalium latinarum 
intentione breviter disputavimus efficitur hac re non comprobari sentiam eorum 
qui prisci latini sermonis aecentui acuto tantam vim attribuunt ut eum 
maxime unum valere dicant ad voces mutandas. Proximum est ut de correptis 
vocibus videamus. Atque ut primum de c-orreptis svllabis prim se et medise vocis 
mentionem laciamus, non pauca sunt vocabula quorum principales et productas 
formas comparando facile conjectamus, in litteris non invenimus: (niibo) *conubium 
coniibium; (nubo) *pronuba: pronnbu; (luceo lax) Häcerna: lucerna (fluo); 
*conftfiges (ef. flarnen et Lucr. fluvidus; fluo: *fiages = fruor: frflges): conflUqes 
Liv. Andronicus ap. Non. p. (52 M; (fidus) *perfidus: perfidus; (maledico) 
*malcdicus: malcdicus; indico * indiens: indieus index , — ab "indice’ denomina- 
tivum verbum: 'indicare 7 ; — *pra’dicus\ preeäicus ’pra?dicare’ (benedleo) *bene- 
dlcus : benedteus et ad eorum analogiam 'causidicus’ ’fatidicus’; (pläco) suppläco 
Fest. p. 309 ("sub vos placo in precibus fere cum dicitur, significat vos supplico, 
ut in legibus transque dato, endoque plorato” cf. p. 190): *suppläco supplico. 
Corssenius cum quantum accentus ad voces mutandas pertinuerit non semper 
intcllegit, tum in bujus vocis originatione ob eam rem hseret; nam cognata esse 
hfec verba vidit, quomodo cognata sint, non vidit. *Supp1ftcus: supplieus -cis 
svpplex (*supplacus: suppläcare = condus: condere = promus: promere); (sagus 
sägio säga) *sru/rtcus: *sugäcus -is sdgax; (condico) *condlcio : condicio; (pusus) 
*pusiUus: pbsiUus; (ambire ambltum) *amhitus: ambitus; (betere) *adbif-ru-s 
* avbiter , cujus originem Schweizer—Sidler in Diar. Kuhn. III. 324 ab ipsa radice 
q. e. ’bä’ repetit, idque injuria, cum *ba-ito bseto beto blto exstet; (spes, cf. 
speres sperum spéribus ap. Ennium et Yarronem et posteriores Neue Lat. For- 
enl. I. 394 et Koffmane Lateinische Wortformen p. 187) *prospérus: pro- 
sperus prosper; procents: *procerus precer -es; defrutuni: defrnfiini *curndis: 
curTdis; cöturnix; cdturnix, de quibus cf. ea qua: p. 145 addita sunt. 
Videmus nihil referre ad has correptiones acuta sit vocalis 
an gravis. Memorabile est illud quidem in latinitate posteriore et lit¬ 
teris nobis cognita correptiones longarum vocalium in media voce rarissimas 
esse. Sed nescio an magnse sit temeritatis hinc conjecturam facere antiquioris 

’) Cf. ea qua* p. 46, 47 dieta sunt-et Westpiialu 1. q. i. ”methodische Grieeh. Grammatik” 
§ 17 et Masingii comment. de accentu sanscritico grseco serbico, cett. p. 31 (in Memor- 
abilibus Academise Petropolit. 1878). 
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latinitatis fortiorem fuisse aceentum quam posterioris. Namque ut progressum 
illarum correptionum cogitatione complectamur, multo plurium quam qu® 
litteris consignata - sunt s®culorura spatium repetamus necesse est. Ill® nobis in 
brevi posit® sunt, at immensi temporis spatio paulatim fact®. Accedit quod 
sermo postquam litteris confirmatus est, vocum integritas magis servabatur. 
Quamobrem in hac re non est quod fortiorem fuisse antiquioris latinitatis accen¬ 
tum neges aut affirmes. Finalium autem earum syllabarum quarum natura 
longa vocalis corripitur difficilior et magis contorta est explicatio. Nam major est 
hujus rei in prisco sermone inconstantia. Et posterior sermo multas corripuit, 
qu® apud priores semper aut s®pissime product® erant; correptas ab illis 
syllabas producit (cf. Chkist., de re Metrica p. 15, et alios). Et quoniam cum 
multarum tum iambicarum vocum ultim® syllab® ab antiquioribus poetis corripiun- 
tur, producuntur a posterioribus, non satis comprobata est Langeni et Christii 
sententia correptas esse eam ob rem ultimas syllabas, quod, ut processisset 
tempus ita magis magisque aucta acuti accentus intentio valeret. (Christ. p. 
14: ”Im Lateinischen hängt die zweifelbafte Quantität einer grossen Anzahl 
von Yocalen mit dem immer waehsenden Einfluss des Ilochtones zusammen”.) 
Altera autem, qu® jam commemorata dst, Bernbardyi et aliorum ratio, qui 
statuunt, correptas esse, idque maxime in prisca latinitate ultimas syllabas, quod 
illa ®tate, et quidem magis tum quam post, vis acut® vocis in ceteras syllabas 
dominaretur (”das accentirende alte Latein”), propter hoc suspecta mihi est fide 
quod etiam posteriore ®tate correptas esse multas syllabas, qu® a priscis illis 
semper aut sropius product® essent, demonstraverunt Spengelius Fleckeisenus 
Corssenus. Ac potius de hac re sic judicandum est, eruditam et litteris confor- 
matam vocem sensim consecutam esse ut qu® in vulgari sermone frequentior 
esset, sive productio, si ve correptio, solenni more confirmaretur. Et ad inte- 
gritatem vocis servandam cum omnis scriptio tum poetici libri in omnibus linguis 
valde pertinent. Neque tamen litter® et eruditio obstitit, quominus ull® finales 
syllab® sensim corriperentur aut inconstantes essent. Cf. Burmann. ad anthol. 
latinam I. 298. L. MDller de re metr. p. 337 et que s. Schultz de prosodia 
satirr. Rom. Regimont. 1864 p. 49 Lehrs Ann. Fl. 1864 p. 193 Fritzsche 
ad Hor. Satir. I. 4. 93 id. ad 2. 3. 88. Hor. C. I. 3. 36 Dillenb. et Ritter. 
Et in hexametro plebejo posterioris ®tatis C. I. L. IY. 1516 et ibid. Zange- 
meister. De vi corripiendi syllabas qu® non sint acut® voci contigu® jam 
disputavi p. 48 et 52. Atque universa vis illa corripiendi syllabas, sive con¬ 
tigu® sunt, sive non sunt, pluribus rebus continetur. Nam in usu et retracta- 
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tione sermonis vis elucet et universi vocabuli in singulas syllabas ‘), et orationis, 
membris eontextse, accentibusque enuntiationum distinctse, in singula vocabula. 
Quffi vis primum in eas valuit syllabas quibus non sunt subjecta certa casuum 
numerorum personarum temporum modorum discrimina. In quo genere sunt 
frueträ frusträ contra contra (de quibus aliter Bekgk. explicat in symbolis ad 
grammat. latinam per t. Halis 1870 p. 81), triginta trigintä millé cett. Pluralis 
nominativus in -es desinens semper producitur, singularis autem nominativi ea 
terminatio in aliquot vocibus corripitur. Credo, quia nominativi. tertise decli- 
nationis neque una neque propria est -es positio. Eandem ob causam -os acc. 
plur. 2:di ord. numquam corripitur, nominativum autem singularem corripiunt 
compos et impos. Sed neque omnia hujus generis vocabula uitimä syllaba 
corripiuntur et multse syllabse quibus discrimina vocum efferuntur, cum primo 
natura longse fuissent, post sunt usu attrit®. Nam omnia finalium syllabarum 
genera correptione tentata sunt, cui in alio genere plures, in alio pauciores resti- 
terunt. Magis vero hsec vis apparet si pondere vocis in sententia carent voca¬ 
bula: ita: itä, quiä, *nisi nTsI, *quäsi quäsl, fortassé; propé, quoqué, anté pone, 
psené propé nempé, quippé indé Priscian. XV. 9 H. posté, mihi, tibi, ibi, 
ubi, necubT, sicubi, ubTnam, ubivis, — qusesö, credo, rogö, orö sperö, censeö, putö, 
cedö, ixi parenthesi, Habenicht pros. § 11. — quomodö, modö ablat.: modö 
conjunctio, ego, nesciö: nescio quis; prisc. lat. indu, ne: né. Jam vero illa 
vocabula, qu® in frequentissimo usu versantur, ad terminationis correptionem 
magis sunt opportuna. In quo genere sunt bené, malé, s®pé, deindé proindé 
subindé perindé exinde Prisc. 1. c. impuné, temere, necesse, duo, volö: volö, petö: 
petö, amö: amö, sciö: sciö; prisc. 1. ncenu, nimTs, satis, probé, valé, vidé, mané 
cavé (plura in prisca latinitate ex hoe genere fuiBse Ritschel. in prol. Trinumm. 
p. CLXY. cf. dom! heri eri dari? loqui? pati? (Ritchel. 1. c. p. CLXIII). De prse- 
cedentis vero syllabse vi nunc maxime quseritur. Si psenultima igitur pro- 
ducta est, accentus etiam 'exspiratorius’ ad ultimam corripiendam 
valuit (cf. p. 52). Sin vox iambica erat, contentionem quandam inter 
duas illas syllabas fuisse probabile est (cf. p. 51). Sed utra syllaba in quaque 
voee prseponderaverit, non facile constituitur. 

') C£ Schoell de acc. lat. p. 20: ”Mihi autem in his rebus etsi aliquid accentus vim 
intentionemque valere concedendum est, tamen et simplicissima et certissima longe alia ratio 
esse videtur; non ex aucta accentus vi, sed inde affectiones ill® linguse latin® repetend® 
sunt, quod magna pars syllabarum accentu destitutarum iam nihil conferre ad significati- 
onem videretur, cum propriam quam olim habuerant vim ac notionem abiecissent.” 
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Ritschelius cum, elisionem faisse p®nultim®, — quam opinionem Spen- 
gelius in libro q. i. ’T. Maccius Plautus’ amplexus est — vehementissime ante 
affirma88et (ef. Ritsehel. prol. Trinum. CXLII et all. 1.), post, mutata sententia, 
in Mus. Rhen. XIY. p. 395 contrariam rationem secutus, omnem iambicarum 
vocum correptionem ex vi acut® p®nultim® repetivit. Quam sententiam amplexi 
sunt Brixius proleg.ad Trin. p. 12 et Corssenus in Tom. II.o de en. et C. W. 
Muller Pros. Plaut. p. 86—229. Christius autem veruin vidit, qui, inter- 
mediam viam ingressus, modo peenultimam obscuratam esse, modo ultimam 
correptam, dixit. Ei plurima eqqidem ita adsentio, ut tamen nonnulla qu® ab 
eo confusa sint, vel distinguenda esse, vel aliter accipienda esse cepseam. H®c 
igitur breviter addam. Primum eorum qu® enclitica sunt acutus aceentus quo- 
niam nullus est aut valde exilis, tantam vim in ultimäm syllabam afferre non 
potuit, ut eam corriperet. Qamobrem ex accentu aliquo preecedentis aut inse- 
quentis vocis correptiones earum vocularum sunt repetend®. Ex hoc genere 
sunt pr®positiones Donatus p. 391 K. Diomedes p. 433 K. Martianus cap. III. 
p. 67 Eyssenh. (item Corss. II. 862) ’apud Theotimum’ Bacch. 306 siné Plaut. 
Mil. 165 cett. (Gensorinus ap. Prisc. 14 p. 52) et ali® particul®: itä (et 
itä Muell. p. 14) modö (et modf> M. p. 35), alia jam p. 86 nominavimus, et 
form® casuales pronominum qu®~ sunt ille iste ipse (formas autem' pronominis 
quod est ’is’ et ’quoius’ ’hoius’ ovvextpiuvtjaiv pati pervulgatum est) multis modis 
omni modö Corss. 1. c. 868. — Muller p. 93 non reete -ens corripit finalem 
syllabam cum legit sic: cluéns quidam Men. 588. Producatur enim ea finalis 
syllaba necesse est non modo quia, ut ait Christius, duabus consonis defenditur, 
quod vide tur obstare non posse, quominus syllaba corripiatur, cf. Bugöe Til 
Plautus’ de ’Tidsk. f. Philol. og P®d.’ VI. T. sep. expr. p. 27, sed quia voca- 
bula in -ens -ensus -ensis desinentia e casu recto producere demonstravit Schmitz- 
ius in qu®st. orthoepicis L. 1877 p. 1—9. Quamobrem Ritschelius reete illo 1. 

synizesin esse (eluens) dixit. Item Pompejus K. 113 posteriorem partem hujus q. 

> 

e. scribensque quattuor habere tempora dicit. Terminationes casuum qu® sunt 
-äs -ä -ös -ö -1 g. 2 d. et abl. 3 d. -e abl. 5 decl. -es n. a. plur. 3 et 5 decl. 
et n. 8. 5 d., cum a posterioribus producantur et discrimina casuum, si corrept® 
e88ent, turbaréntur, ne a Plauto quidem corripi potuerunt. Sic igitur legendum 

est: die Aul. II. 8. 10 dies Men. 157 deo Cist. 3. 2. dömö vlrös. Facile 

\ 

autem intellegitur vocalem p®nultim®* obscuratam esse et p®ne delituisse illam 
quidem^ sed non plane depositam esse, nam si plane detraeta esset, asperrime 
eonson® concurrissent, et ii fuissent concursus in prima voce consonantium 
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(vros dmo) a quibus Romani prorsus abhorrerent. Neque enim b m cum prima 
consona, quamvis posse ita conjungi putet Christius, magis possunt appellari 
quam t. Qu® cum ita sint, in ipsa appellatione nulla est causa cur iis vocibus 
quarum inter syllabas liquida aut semivocalis aut b m interjecta est syncopas, 
quod vult Christius metr. p. 354, cireumscribamus. Ac nescio an preestet Bacch. 
84 dätö legere quam sine ulla analogia ultimam corripere aut cum Rit- 
schelio lectionem mutare. ^ Item däri löqui Bacch. XI04 päti ib. 1108, non patl 
loquT, quod omni caret analogia, At adverbia 'qu® similem habent positionem 
fortasse ultimam corripuerunt. Nam in iis terminatio casuali' significatione 
destituta . est. Et etiam a posterioribus correpta sunt modö et citö. Item de 
verbis statuendum est eas vocales terminationis qu® apud ceteros semper pro- 
ductse sunt ne a Plauto quidem correptas esse. Quamquåm cum n interro- 
gandi particula addita erat, II:d® person® terminatio correpta est. Item prima 
pers. pr»s. et 2:a imperativi fortasse ultra restrictioris poesis analogias correpta 
sunt. Ut votö Amph. 536 B. Fl. M. volä (an volä?) Pers. 199. Ex his 
igitur qu® de correptionibus syllabarum disputavimus apparet, neque umquam 
solam acutam vocem neque nisi in partem iambiearum vocum corri- 
piendi vim attulisse. 

Pr®terea h®c tria abacutaaccentus vi repetunt grammatici plurimi sublatam • 
vim positionis, obscuratas inter consonas vocales, synizesin. Sed 
positionis vim tollendi nulla nisi ea syllaba, in qua inerat exspirationis vis, habuit, 

vel ejusdem vel propinqu® vocis. Ejusdem sive acuta, osténderem Ter. Phorm. 

. >■ 

793, impéllere Aul. 4. 1. 8 ärgénto Most. 243, sive gravis, Tmmortålis 
> > > >- 

Poen. I. 2. 6,4 ädfinitåtem Aul. 2. 2. 89. Vel vicin®: ut sciam Pers. 178 et s®pe, 

>. > 

unde auxilium exspéctam, änte nöctem Att. Trag. p. 128 R. ätque écce écquis 
> > > 

érgö ésse tamén c. cons. tamenétsi est estis ét (et tuis Amph. 1131 etsi éx hércle 
hlnc (hlnc rogato Sosiam Amph. 917 (Muell. p. 319) hlc (et hlc adverb, 
apud Plautum nonnumquam certis versuum locis hlc Muell. p. 403) Td cum 
insequ. consona Tlle lllic Tllud In (cf. Muell. p. 344) c. ins. cons. Inde Ynquam 
(M. 353) Inter Tpsa Iste Tstic Istac Istuc. Sed non solum in particulis, verum 
etiam in aliis vocibus fuit nonnumquam exilis contiguarum consonarum appellatio. 
Ac nonnumquam factum est ut post voealem qu® et acuto et exspiratorio accentu 
proferretur, du® conson® positionem non facerent. tJxor Amph. 522 (Muell. p. 
377) usquam tisque umquam ämbo vetustus phillppicos satéllites hörtus Interim 
Intro Tntus [vix öbdo Cas. V. 2. 16] öinnis [öptume?] östium? Hecyr. 521 sagltta 
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cf. Muell. p. 371. Nec vero magis in prosa oratione quam apud Plautum 
muta cum liquida positionom faciebant; nam semper dicebant Romani colubra 
ténebrae Serv. ad Aen. XI. 1163 Diom. 432 K.; ac Diomed. 408 auctor est 
'pr’ vocis q. e ’reprehensio’ vulgari dicendi usu positionem non facere. Idem 
dicit p. 469 K. impetus anapaestum esse. Denique in remissioribus metris 
pondere ictus metrici positionem sublatam esse demonstravit Christius M. Ph. 
23, 573. Nota commemoro; sed non curo nova exempla congerere, verum 
quid eertis et notis ex exemplis ad aeeentus 'exspiratorii’ cognitionem colligere 
liceat, queerere. De hac igitur re sic judicandum est, in priseo sermone latino non 
modo in fine vocabuli delituisse s Cic. Or. 161; t, ’eujus esse nimiam exilitatem’ 
VeliusLongus p. 2231; maxime vero m —sed hoc pervagatum est — verum etiam 
in mediis vocibus ipsum eoneursum quarundam consonarum fuisse 
sono tenuem. (Ut in germanieis linguis non modo duo sed etiam ssepe tres 
contigute consonte exiliores sunt quam ut syllaba producatur). Apparet igitur 
ad tollendam positionem ipsum acutam vocem (högtonen) nullum rim habuisse. 

Sequitur ut de altero genere mentionem faeiamus verborum, in quibus 
inter consonantes vocalis sonus obscuratus est aut exemptus. Qui utrum prorsus 
evanidus an valde exilis fuerit ssepe difficile est constituere. Nam nec dubium 
est quin rnultse scriptione expresste vocales brevissimge fuerint, vel quae per 
anaptyxin additse sint vel, cum voces celeriter et remisse pronuntiabantur, 
etiam alise; et quidem maxime in comoediis, quarum recitatio proxime a vulgari 
loquendi conscutudine abest, illi multi sunt ccZoyoi xqovoi ; lyrici autem et hexame- 
trorum scriptores ipsas brevissimas et obscuriores vocales magis exprimentes 
totam moram explere saepissime volebant '); juxta vocalem autem synizesi non- 
numquam obscurabant scriptam vocalem, inter consonas rarissime ita scriptione 
omittebant, ut recitando brevissime proferretur. Nec rursus si consonge scriptione 
asperius concucurrerant, numquam factum est ut vocalis intermedia et brevissima 
loquendo exundiretur. Scriptane vocalis syncopa affecta sit ex metro apparet. 
Omissa autem scriptione num recitando prolata sit, sic colligitur. Primum si 
scriptione omissa vocali factus est concursus consonantium ab linguse latinse 
indole et eonsuetudine alienus 2 ), Tescnia Maxminus excdere Orcvius debtur’, 

*) Sic Corssenius de hexametris II, 669 et q. sq. Is dissentit a Lorejo, qui de voca- 
libus ’irrationaliter pronuutiandis apud poetas dactylicos Latinorum disseruit. 

a ) Et nescio an vocales aXoyoi, ut ceterarum linguarura, ita latinse fuerint quas scriptio 
numquam exsequeretur, e. g. ’mixtus herctum mulctra’ cf. Sievers, qui 1. c. p. 122 negat 
in eadem syllaba duas mutas consona sibi succedere posse, et addit hsee: r Weiiu wir trotz- 

Lunds Uuiv. Arsskr. Tom. XIV. 12 
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vocalis sonus brevissimus addi debet, et quidem illo loco ubi ante fuit plena 
syllaba. 

Deinde si alicujus vocis scriptio per syneopen faeta singularis est, et plenior 
forma in usu, contraeta illa forma pro eadem voce, in quo brevior vocalis ob- 
scurata sit, non exempta, habenda est, e gr. 'puertia captibus striglibus’. Tum 
si apud eundem scriptorem aut eadem setate scriptio vocis variat, e. gr. Orcvios 
C. I. L. I. n. 133 M. Orcevios 134 discrimen non tam appellandi, quam scri- 
bendi fuisse putandum est et utrumque — Oreévios. 

Jam igitur quserimus num in acuta sola voce, quod Corssenus et alii putant, 
ea syneopa neene posita sit. Si acutus accentus svncopse causam continuisset, ipse 
(didi non potuisset (nam ill?e voces quse vicinse vocis accentu praegravatse sunt, 
acuto accentu eo quem vult esse Corssenus carent). Et quidem Corssenus 
rationi suse convenienter negat ullas nisi graves vocales delituisse (de enunt. 2 
II. p. 660). Atqui constat non modo syllaba qyise gravatur — 'calecata’ Festus 
p. 17 Corssen. II. 539 ’calcata’, ’aridus’ Lucilius ’ardus’ idem, daridum’ Plaut. 
dardum’ id. Capt. 907 Fl., audaciter audaeter, nomeneulator Charis. nomen- 
clator, calidum solidum caldum soldum Lucil. Horat. cett., dextera dextra, hori- 
tatur Enn. ep. Diom. I. 382 K. hortatur — sed etiam acutam syllabam syneopa 
aftici: balineum balneum, *avideo audeo, *gavideo (cf. gavisus) gaudeo, dixisti dixti. 
Item corripitur: perfidus: pertTdus; sceléstus talentum fenéstra (vel potius fenéstra 
cf. fenstra Pl. Mil. Fleck. festra Fest.) voluptas (vel potius voläptas; nam u 
per anaptyxin ortum est, cf. fXnk). De qua re jam explieavimus. Corssenum 
aliam hujus rei rationem reddendi viam sequitur et ab antiquiori accentu quo- 
dam, qui a fine magis sit reduetus, syneopam acutse vocalis repetit. Qui fuerit 
antiquissimse latinitatis accentus in medio relinquere me, jam dixi; sed esse 
causam quin de accentibus latinis quales essent litterarum setatibus reete docuisse 
latinos grammaticos putemus nego. Atque vidimus plurimarum intentionum et 
correptionum magis accentu 'exspiratorio,’ ut ceteras causas omittam, quam 
accentu acuto causam contineri. Corssenius autem cum syneopam et crasin 
adhibuit, ut sententiam suam de antiquiori illa accinendi lege veram esse 
demonstraret, sumpsit ille quidem, sed non comprobavit in acuta voce sola vel 

v _ _ _ _ 

dem pta kta apt akt spa stu aps ats, ja selbet atst ats't s'tra ats'ts als einfache silben 
betrachten, so ignoriren wir einfach die Existenz der hier von den anlautenden oder aus- 
lauteuden Consonantverbindungen gebildeten kleinen Nebensilben wegen der geringen Schallfulle 
der hier auftretenden tonlosen Geräusehlaute, denen gegen ii ber dio Ilauptsilbe mit ihren 
tonlosen Spiranten durebaus dominirt.’’ 
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ipsa causam syncopse esse. Quamobrem in orbem quodam' raodo fortur. Kam 
sic disputat quia 'mansti’ dicatur pro 'mansisti’, apparcre fuisse antiquiorem 
accinendi legem, et quia antiquior fuerit accinendi lex, dictum esse ’mansti’ 
pro 'mansisti’. Quando nova illa accinendi lex valcre coeperit in incerto relin- 
quit, tamen nascentibus latinis litteris quinto aut denique sexto steculo jam 
valuisse eam *) dicit. Qumcunque igitur a vetustiori accinendi lege profecta» 
sint appellandi varietates ad posteriorem et litteris consignatam mtatem tanquam 
ex hereditate priscse vetustatis pervenisse. Atqui non potest exemplis comprobari 
non modo omnes aut plurimas, sed ne dimidiam quidem partem harum, de quibus 
nune agimus, varietatum, inde a vetustissima latinitate in usu fuisse. Kam ut de 
exemplis quee Corssenus 1. c. p. 906, ut sententiam suam comprobaret, attulit men- 
tionem faciamus — longum est enim omnia quse ex eodem genere sunt ab illo in proxi- 
mis ejus 1. paginis allata, persequi — 'dedérunt’ jain p. 5 explieavimus et ostendimus 
id perantiquum esse et ad antiquiorem accinendi legem, qua? tamen diversa 
sit ab illa quam fuisse dicit Corssenus, referri, quamquam ex iis qum dc hac 
forma et de similibus disputat Corssenus *1. 611 et q. seqq. forsitan aliquis 
conjectet 'dedérunt’ non fuisse antiquissimse latinitatis; ejus autem quod est anima* 
pro animåi alia est ratio, nam probabile est olim dictum esse animåi, post 
animai ut damnås; irritåt turbåt Lucret.; Arpinås Prisc. VII. 60 p. 337 II et 
XII, 17 p. 586 II, postremo ånimse (cf. Sehoell. p. 52) — rostat igitur'mansti’ 
pro mansisti et in codem genere cetera perfecta contracta: curarunt traxe cctt. Bi 
posterior sermo (posteriorem autem eum hoc loco dieimus qui fuit a fine sexti sseculi) 
nullas ejusmodi formas haberet nisi tamquam hereditate acceptas et antiquitus traditas, 
colligendis comparandis numerandis exemplis efficeretur contractas prtecipue an¬ 
tiquissimse esse latinitatis, plenas et integras posterioris. Quod longe secus est. 
Antiquissimum hujus generis exemplum est: 'comvovisse' s. c. de Bacan. a. u. 566. 
Prseterea et in tabulis ceterisque inscriptionibus inde ab anno 620 variant 
plena forma et ea cujus -vi aut -v- depositum est, Scip. elog. n. 38 'petiei' 
(quod antiquissimum est hujus generis exemplum), in lege Bantise 'iurarint,' in 
lege Repetund. 'audierit qusesierit jurarint negarint conqusesiveritin sententia 


*) ”Aber der Friede zwischen den beiden kämpfenden Elementen war schon hergesiéllt 
in der Zeit , wo eine Jtömische Litteratur sich nu entvickeln anfängt, 'das ncuere Be- 
tonungsgesete war sclion eum völligcn Dtirchbruch gekommen, und was von dem Ilochtou 
auf der viertletzten Silbe Plautiuischer Wörter gesagt ist, verliert jeden Ilalt, wenn die 
Ansicht als unlialtbar nachgewiesen wird, dass Plautus absiclitlich Uebereinstimmung zwi¬ 
schen Ilochton and Yershebung gesucht habe.” Corss. 1. c. p. 906. 

12 * 
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Minuciorum 'composeiverunt', in lege Agrar, 'adierit', in ep. ad Tiburt. 'audi- 
verarausin inseriptionibus ceteris liber* civitatis, quarum maxima pars est illis 
posterior, 25 sunt exempla contract*' form®, 8 autem contracta non sunt, in 
eoque numero sunt 5 qu® in ’-avere’ desinunt: coiravere coeravere curavere 
probavere terminavere, qu® tcrminatio contrahi non solebat, credo, ne cum 
infinitivo praesenti confunderetur. Sublatarum litterarum q. s. -is- medii per- 
fecti in monumentis liberae civitatis unum inveni exemplum incert® setatis, ferc 
exeuntis sexti aut ineuntis septimi sseculi (cf. Ritsehel. in Mus. Rh. 14, 417) 
’dixti’ in Sorte Lat. n. 1449 Mommsen. ’Deixsistis’ autem in ep. ad Tib. n:o 
201 M. Pullulasse vero novis propaginibus in posterioris ®tatis sermone vul- 
gari perfectorum contractorum analogiam satis signi est quod Horatiana h«c : 
'divisse exstinxe erepsemus surrexe (surrexti Mart. 5. 79. 1, direxti Yerg. 
Aen. 6, 57) pereusti subinosse’ (summosses Cic.) apud antiquiores scriptores non 
inveniuntur. 'Evasti’ autem simile est illi 'invasti' ap. Lucil., 'surpite surpuerat’ 
Hor. 'surpuerat' Plaut. Ter. 'traxe' Hor. cf. 'detraxe' Plaut. Trin. 743 conject. 
Camerarii. Plura exempla ap. Neuium 1 II. p. 397—420 '). 'Puertia' apud 
Horatium fere trecentis post annis quam novus ille accentus, ut auctor est 
Corssenus, in usu esse vulgari coeperat; qu® forma si a prisca vetustate repetenda 
esset, apud scriptores *tate priores inveniretur. At analogia form* similes 
post novata sunt. At, si obstitisset posterior accinendi lex, analogia non tantum 
valuisset, ut lex certa accinendi irrita fieret. Positiones ips* vocabulorum ab 
antiquissima vetustate s*pe sunt repetend®, sed si de varia vocabulorum appel- 
latione quseritur, varietatis cujusdam vel form® appellatione paullum mutat®, 
si apud posterioris ®tatis scriptorem demum inventa est, originem referre in 
®tatem multo antiquiorem, san® rationis non est. Accedit quod ex illis qu* 
ante disputavimus efficitur, non oportere nos in illa antiquiori accinendi lege nimis 
h®rere. Non igitur dubitamus exempla syncop® qu® in litteris et monumentis 
latinitatis sunt, pr®sertim cum, si a paucis discesseris, in monumentis post uno 
aut pluribus sreculis quam lex illa nova accinendi, si fuisset nova,'accepta esset, 
conscripta sint, ad comprobandam nostram de accentu 'exspiratorio’ sententiam 
adhibere. Primum igitur supervacaneum est magnum illum numerum exem- 
plorum iterare quem collegit Corssenus de en. 2 II. p. G08 et q. s. Sed h*c addo, 


') Atque etiam in inseriptionibus postrem® latinitatis. Guérin. (in 1. q. i voyage ni- 
chéologique dans la régence de Tunis Paris 1802) ’confirmaruut ! 417 'dedicarunt’ 3000: 
Renicr.: 'desiderastis’ 2770 ornasse’ 3641. 
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ut demonstrem non modo in gravibus sed ctiam in acutis syllabis syncopam 

latinam versari. In versibus igitur Saturniis syneopm vocalium sunt et acuta 

capitibus (v. p. 67) et gravis Ilerculei (p. 04); constat item ap. Plautum (de qua 

re breviter mentionem feeimus p. 87 ct 88) et ap. Terentium (séd id omnibus 

notum). Item ap. Scenicos sota te posteriores gravis voealis obscurata est: 

dommus Laber, 90 II. edltis No v. 6 R. robörascit Nov. 21, et acuta: 

böna Laber. 87 R. (’tollat bona fide vos Orcus nudas in eatönium’). Consi- 

milia exhibent inser, parietari* Pompejance: ’Littéra’ in hexametro C. I. Ii. IY. 1891 

Z. fö ro in II:o pd. sen. 1832 Z. ’iu månu’ in tctrametro troch. catal. ib. 1939 Z. Cum 

autem omissa est scriptione voealis, appellando vel delituit obscurata vel exempta 

est. In libera? civitatis inscriptionibus (C. I. L. I:) hujus generis exempla — 

quorum plurima sunt septimi aut octavi sseculi — omissae rjraris voealis notavi 

42 (e 19:ies i I2:ies, o bis, u Odes inter consonas deposita est); acuta inter 

consonas omissa est voealis in his: (Orcevio Oreevia Orcevius C. J. L. n. 134 

M. 135, 136, 1540, ef. Orcivios Cic. Brut. § 160) Orcvio n. 133. Maurte 

(pro Mavörte) n. 63 (Pescenia?) Pescnia 137 (Licinia) Licnia 892 Popnia 1062 

Supnas? Ritschel. tab. XCYIII d p. 555 M., ef. 1169 Supina; debtur 1393 = debetur, 

> > 

Decmbres(i. e.Decémbres)974Deebres846, utrumque proDécémbres, cf. ämboPlaut. 

Seriptores Ciceronianse et Augustese et argentese quse dicitur setatis et 
posteriores, qui priorum exemplo sequebantur grammaticorumque diseiplina im- 
buti erant, quoniam lingua litteris confirmata utebantur, et verisimile est eruditi 
sermonis fuisse non modo scriptione sed etiam appellandis vocibus litteras dili- 
gentius exprimere, apud eos neque gravis neque acutse voealis omissee multa 
exempla sunt. Illud tamen quoque ad paucitatem syneopa afleetarum a scrip- 
toribus vocum pertinuit, quod mos scriptoribus erat, ut omnes litteras vi v* 
vocis etiamsi obsenrge et flux* essent, scriptura redderent. Constat juneta verbi 
ponendi participia variare: compositus repositus compostus repostus cett. (etiam ’ex- 
plictus’ Statius posuit pro explicitus), 'hereule’ et 'herole’, de cuius usu Ciceron. 
Cornutus p. 2291 B.; item frigTdaria frigdaria Lachm. p. 412 ’periclum ? Vinela’ 
in vulgari usu fuerunt, cf. umbr. poplum seples Treplania catles, osc. AvaxÅa 
(lat. Aseulum) *). Salustius scripsit in historiis ’alitus’ Prisc. I. 527 et al tus 

’) Iu umbrorum et in oscorum linguis non modo graves, sed etiam acutae vocales syn¬ 
eopa affeetse sunt, si quid in eam sententiam colligere licet ex his exemplis: umbr. covertu 
courtust (i. e. covertust, covrtust cf. Maurte pro Mavorte C. I. L. I. n. 63) ose. *Numisios 
Xiumeriis VI. Enderis: Niumsieis XXX. E. kvaisstur lG. 4. E. *kvaissturci: kvaisstrei 14. 
17. E., lat. quaestor, qusestöris. 


Digitized by LjOOQle 



94 


Carl M. Zander. 


altior Serv. ad Yerg. Åen. YI. 23. Horatius praeter perfecta a nobis com- 
memorata lus synoopis usus est et gravis vocalis ’lamna’, quacum contractione 
cf. umbr. 'pelmner umne kunine nomner’ osc. 'teremnattens’; 'soldo' (cf. 'sol- 
dioribus’ in plebejo sermone 8chuchardtius 1. c. 416), et acut«: 'caldior' pro ealidior 
('caldum' Lucilius; ealda’ se. aqua vulgaris sermonis erat) 'valdius' pro validius 
Ep. I. 9. 6; atque in lyricum earmen I. 36. 8 ad metri usum 'puertia' pro 
pueritia, de vulgari sermone ascivit. 

Åt in remissiore et plebejo sermone frequentius fuit utrumque syn- 
copa? genus, ut ne duriores quidem concursus litterarum evitati sint. Hoc 
declarant inscriptiones posterioris a*tatis. 'Sestlia' pro Sestilia I. N. 5199 et 
'Vicrius' pro Yicirius Momms. inser. It. N. ap. Corssenum. — In inser, parie- 
tariis Pompejanis editis a C. Zangemeistero 1871 C. I. L. IV gravis vocalis 
inter consonas omissa est undetricies (i 7:ies, e 6:ies, u 16:ies), in eoque numera 
duriores syneopse, ut ’Ca?sri’ est 2124 pro 'Crnsari' 'felicm' pro felicem 2399 b 
'suspendre' 1864 (cf. franc, suspendre) 'Vesvinus' in vas. fict. (Schoone) 
'Vesuvinus' ib.; acutai syneopa est his locis Wchitctulum’ i. e. architéctulum 
2000 'felciter' 2993 x pro feliciter,* 'felicm’ autem 2399 b; ex qua variantia 
efficitur accentus exspiratorios primarum syllabarum in stirpe qua? est felici- 
paribus ponderibus tamquam libratos esse, ut modo uterque retineretur, idque 
fortasse semper fiebat elegantioris sermonis usu, modo ille hujus, modo hic 
illius vi preegravaretur, — 'habre' 1684 pro habere incertum est. Zangemei- 
ster enim: "in alterius, v. 10”, inquit, "post a litteram (sic!) e perisse potest;’’ 
'ubque' 1477 non pro ubique sed pro ubTque cf. ubTnam, ubTvis, ut 'cunculis' pro 
*cunlculis, cujus principalis et legitima forma erat eunieulus. Aut utrumque hoc si 
correptum est, vi universse vocis in singulas syllabas correptum est. — In inscriptio- 
nibus Hispaniae ed. Huebner 1869 = C. I. L. II. hsec exempla notavi: gravis vo¬ 
calis omissa est 567 'Admata' pro Adamata, 'Maxmine' 585 = Maximine; acuta: 
'exedere' i. e. (excedere excedere) excédere, si leetio vera est; Huebn. 'excedere.' 
— In inser. As. Prov. Eur. Grsec. Ill. ed. Mommsen 1873 = C. I. L. III. 
gravis om.: 'vetranus' 6120 cett. cf. 'vitranis' in inser. Algerise ed. a Réniero 
77, 33 'posit' pro 'posivit,' — inter quas formas intermedia fuit 'posivt (i. e. 
posivlt) cf. 'triumphavt' tab. Barber. C. 478.; sic inritavit *irritavt irritat 
Lucret. — et al. ex. Acuta: Beronee C. 2538 pro Berontce, cf. Catull. Beroniceo, 
grsece <Psgevixtj, Macedonice Btotr(xr h in linguis romanicis Veronica. De titulis 
Africanis Moeller in libro de titulorum Africanorum orthographia Gryphisw. 
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1875 multa ubi gravis vocalis omissa ost cxempla collegit; acuta his locis de- 

tracta est: kalndas Rénier. inser. Alg. 343(5 (al. 1. klendas) ex h. 1. efficitur n 

p®nultim® vulgari sermone in hac voee positionen; non fecisse — dulosimu 

Rén. 1253 i. e. dulclsimu = dulcissimus ef. dedfsse 1. dedlsse Plant. Amph. 

2. 2. 129. Pseud. 4. 2. 33 et qu® jam p. 92 attuli. Yitruvius IX. 9 

'Ctesibius’ Val. Rose, at in codd. Harleiano et Gudiano seriptum est Clesbius 

-os -es vel Cbesbios, quamobrem fortasse legendum est: 'Ctesbius.’ De syneopis 

in Itala cf. Rönschius itala et Yulgata Marburgi 1875 p. 4(57 et 525. Pr®- 

terea eum magnam hujus generis copiam de sermone plebejo et de infima 

latinitate exeerptam attulit Schuchardtus 1. e. 399; tum ha*e quorum acuta 

syllaba detraeta est: 'soldioribus’ (p. 41(5) 'feerunt’ 'benemrnti’ (ib., 405 p. 

Chr. i. e. benemérénti; Tilpus’ (ef. philfppeos Plaut.) felcis, p. 417, ef. Pompej. 

'felcitcr;’ 'infrius’-inférius’Deemio’ = Deeumio ’progniem’ 'domnieisDomtia? depostio’ 

— quod fortasse ad analogiam partieipii syneopati novatum est — Auneulis’ pro 

eumeulis *euniculis, eondirgere’ = eondirlgere Schuch. II. 418 sqq. Yenri® = Yené- 

ri®, item de inser. Rhenan. homnibus idem 1. c. III. 290. IIoe loco commemorari 

oportet testimonia Grammaticorum ad hane rem speetantia Probi append. 197 

sqq. K. et Probi cathol. 1462, et Caper de orthogr. Sed Schuchardtus ea jam 

attulit. In omnibus vero exemplis quorum gravis voealis omissa est, 

a Corsseno et a Schuehardto et a Moellero et a Roenschio et a Zangemeistero 

et a me h. 1. allatis non ipsa acuta vox, sed spiritus vis si ve cum 

aeitta voce conjunctus est: 'fåela’ Appendix Probi p. 197 K. pro ’facula’ 

> > 
Cato, sive non est: 'frigdåria’ pro ’frigidåria’, isque aut per. binas breves 

pertinens: 'opermento’ pro operimento, aut in longa syllaba positus: 

'Disderius’ ’pro Désidérius’ Schuch., sive insequenti sive prpecedenti posita svneopam 


importavit. Item quod ipsa acuto accentu in tenta syllaba ssepe est obscu- 
rata argumento est acut£e syllabse non semper eam fuisse potestatem 
ut ceteras syllabas faceret exiliores, et prmter acutam syllabam mul- 
tarum vocum fuisse singulos accentus exspirationis aut etiam plures. 
Atque etiam illud memorabile est quod breves et flux® et insitici® ill® vocales qu® 
per anaptyxin ort® erant (de quibus v. impr. Ritschel. in II:do tomo opuseul. 
philolog.) in latina 1 ) lingua s®pe acuebantur. Ut per omnes ®tates incerta erat ap- 


’) Item in sanscrita et grwca et russiea: scr v gardd auetumnus, bhuråganta (inspergen- 
tem) Scumidt Vokalismus’ ling. Indog. 5; russ. gölovy = golövki cett. (cf. Schmidt 1. c. 127) 
gr»c. oiXévij lat. ulna xeQitao&e, 7rtk£$(>ov /rXéÖQOv, st. OQy— (cf. ÖQytj) oqéyeiv — oqöyvia 
ÖQyiiu, cett. 
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pel lat io vocis q. e. ’balneum’. Dioinedes p. 027 K ”balnea sive balinea.” Cha- 
risius p. 327. 8 K "balneum - veteres dixerunt, sive balineum.” In postrema »tåte 
utramque formam usurpatem esse auctor est Caper p. 2247 P. "Balneum non 
balineum.” Cf. 'balinei’ Ren. 2605. C. I. L. I 1016 ’opituma’ -• optuma; 577 
1, 19 'abiegineas’ = abiegneas. In inscript. Gallie® Cisalpin® C. I. L. Y. ed. 
Th. Mommsen 1877. 'Daphinidis’ 5117 = Daphnidis. 'Yalenitio’ 2556 Ren. 
2605 = Yalentio. Yidemus igitur et insertas esse eas voeales in syllabas acutas 
non aliter quam in graves, et ab utrisque exemptas. Neque vero est verisimilc 
Plautum u illud in ’cocule®’ multo majore pondere extulisse quam i litteram 
inter m et n in 'guminasium’. Alia exempla ap. Schucliardtum. Eodem igitur 
modo in eruditorum seriptorum sermone et in plebejo syncop® vi exspiratorii 
accentus nat® sunt; sed sermo plebejus ab illo ea re differt, quod syncopis abun- 
dat neque ab durioribus abhorrct, ille rarioribus utitur et levioribus. Ac non pauc® 
earum intim® latinitatis sunt. Et primo adspectu forsitan repugnare videatur in 
infima latinitate, qu® inter antiquam linguam et Romanicas tamquam sit inter- 
j('eta, cum initia esse illius, qu® Romanicarum linguarum propria est, legis 
'chromatieum’ et ’exspiratorium’ accentum in una et eadem syllaba vocis po- 
nendi oportuisse videatur, eas articulationes et quidem multas inveniri qu® fuisse 
non potuerint, nisi ali® syllab® pr®ter acutam magnum pondus nonnumquam 
habuissent, et cum ad alias syllabas tum etiam ad ipsam acutam imminuendam 
valuissent. Schuchardtus quidem id eam ob rem factum esse putat, quod antiquior 
ille et a fine longius reduetus accentus in sermonc plebejo retentus sit; ita illud 
quoque factum esse, ut syllaba qu® illa legc acuta esset, etiam in Romanicis 
linguis acueretur. Quod vanum esse de plebeio sermone a Sclmchardto sump- 
tum, apparet, quoniam eundem accentum plebei fuisse atque poli ti sermonis de- 
monstravimus. Et profecto errant qui valde dissimilcm appellandis vocibus eru- 
dito fuisse plebeium sermonem opinantur. Ex iis nomino Fuciisium qui libr. 
inser. ”Die Romanischen Sprachen in ihrem Yerhältniss zum Lateinischen,” Halis 
Saxon. 1849. Neque enim ex inscriptionibus neque ex illis plebei sermonis ex- 
emplis, qu® ex tant apud scriptores, eam conjecturam jure trahas. *) Ne illud 


Vere Madvigivs ”Grammatische Bezeidmungen” p. 243 “Wenn uberbaupt die alltäg- 
liche Rede auch in der alten Sprache ihre von der Regelmässigkeit der Schriftsprache ab- 
weichende Naehlässigkeiten hatte, die aber eben naeh dem Bau der alten Sprache in einer 
besonderen Gestalt hervortraten, wird daraus geschlossen, dass der Sprachbau nicht gauz der 
täglichen Hede zu Grunde lag. — — — Man schliesst die Augen auf der einen Seite fur — 
— — den innigen Zusnmmenhang der Sprachrevolution mit der ziemlich friih begonnenen 
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quidem satis est veri simile quod putat Corssenus longius a fine esse aceentus 
latinos postrema getate reductos. Nam cum sit Romani sermonis summa et ri- 
gida qusedam accinendi constantia, aceentus latinos fere quingentorum annorum 
deeursu tanquam ineertm sedis huc illuc errantes, priinum mutata lege ad finem 
propius adductos, deinde, sublata illa lege, in pristinum locum redisse, ipsum 
non admodum est probabile, pncsertim cum vix umquam factum sit in historia 
linguarum, ut ad pristinum et post aliquot ssecula relictum statum non modo 
omnino in appellandis, sed ne in accinendis quidum vocibus sermo sit revolutus. 
Constat remissam quandam et negligentem vocem, quee terminationes omitteret, 
consonas et yocales molliret tenuaret tolleret, fuisse propriam setatis illius cum 
lingua latina paulatim dissoluta est et perturbata. Quid igitur? aliam universa 
vocabula articulandi, ad fortiorem et magis ponderosum priscse eetatis accentum 
reversus sermo, aliam singulas litteras mollius proferendi rationem secutus est? 
Neque enim quisquam dubitaverit quin longius ab exitu vocabuli reductus ac- 
centus fortior sit eo qui in ultimis syllabis hrnreat. 

Denique et Corssenus et Schuchardtus in accentuum ratione eam ob rem 
titubant quod neque regiones neque vim acutse vocis et spiritus descripserunt. 
Grgccus et Latinus sermo quantitate syllabas modulati esse (”quantiterande språk”), 
recentiorum linguarum vocabula accentibus regi dicuntur (”accentuerande språk”). 
Id autem de his recentioribus linguis sic non interpretandum est quasi majus 


Schwiichung der Volkseinheit — — — auf der andern Seite fur-das sichtbare 

Hinarbeiteu auf neue Festigkeit uach einer gewaltsamen Erschutterung — — — man ver- 
gisst, was sich von der lexikalischen Seite zeigt, und man vergisst endlich, dass ähnliche 
Phänomene anderswo, im Norden und in England, unter entsprechenden Yerhältnissen hervor- 
treten. Während aber der Versuch den Uebergang des Latein in die romanischen Sprachen 
als die Entwickelung einer in jener Sprache von Alters her liegenden Richtung und einer 
schon in der alten und guten Zeit dagewesenen, von der Sprache der Gebildeten und der 
Schriftsprache in Bau und Methoden wesentlich verschiedenen Vulgärsprache darzustellen ganz 
abgewiesen werden muss, ist damit nicht gesagt, dass der grammatische Sprachbau des La- 
teins in allen Theilen unberiihrt und in voller Festigkeit oder doeh nur wenig erschuttert 
uber die lateinischen Provinzen des Reichs verbreitet dastand.” — — — Vitia accinendi in- 
terdum inde a fiorenti latin» linguse setute, et ab nonnullis ea quoque commissa esse, ut ac¬ 
centum longius a fine reducerent, ex hoc loco Quintilianeo I, 5, 22, 25: ”Adhuc difficilior 

observatio est per tenores —-cum acuta et gravis alia pro alia ponuntur, ut in hoc 

Cåmillus si acuitur prima; aut gravis pro flexa ut Céthegus, et hic prima acuta — nam sic 
media mutatur —; aut flexa pro gravi, ut Appi circumducta sequenti, quam ex duabus syl¬ 
labis in unam cogentes et deinde flectentes dupliciter peccant;” — conjectari licet illud qui¬ 
dem, sed inde non sequitur, eum communem rustiea; lntinitatis morem fuisse. De 'triginta 1 
apud Conseutium 394 K cf. qua; dicit Schoell. 1. c. p. 54. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 13 
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illud unius alicujus syllabae pondus in solo vocis fastigio positum sit, sed ita 
verum est, si saepissime, et quidem saepius quam in linguis ”classicis,” quie acu- 
itur syllaba eadem exspirationis vi pra?tor ceteras intendi, sive in eandem sylla- 
bam plerumque exspiratorius et chromaticus accentus concurrere dieuntur. In 
latina et grseca linguis vel 'exspiratorio’ vel ’chromatico’ vel et 'exspiratorio’ et 
'chromatico’ aceentu syllabse intendebantur. Spiritus vim quantitate meticbantur 
Grseci et Latini, quod qua ratione in latina lingua dirigi solitum sit, jam ex- 
plicavimus. Quamobrem in plerisque vocabulis latinis acuta vox et spiritus si- 
mul et erant et percipiebantur, ut tamen pro se utrumque exstaret. Sed cum 
quicquid temperatione natura? viget, vi quadam miscendi paulatim absumitur, 
tum nativorum numerorum et accentuum latinorum distincta varietas postremo 
turbata est et deleta. Vim exspirandi plerumque infuisse in acuta voee latinorum 
supra p. 57 extr. q. et sq. commemoravimus. Quoniam autem saspissime fiebat, ut vocis 
fastigium et fortior spiritus in unum confunderentur, magis magisque eo incli- 
nabat sermo ut in iis quoque vocalibus ubi exspirandi vis et aeutus sonus non 
plane eonjuncti erant, idem fieret. Duobus autem his modis factum est, ut 
aeutus sonus major graviorque exspirandi vis, si separata fuerant, semper con- 
jungerentur et in eandem syllabam concurrerent. ') Nonnumquam enim acuta et 

’) Serius autem id videtur factum esse quam putat Corssenus qui 1. c. sic p. 941 dicit: 
”dass schon seit der ältern Kaiserzeit der Unterschied zwischen zweiseitigen und einseitigen 
Vokalen in der Volksprache sich zu verwischen angefangen hatte.” In eam sententiam dis¬ 
putans, testimonia affert ille grammaticorum Probi junioris Diomedis ”Claudi” (sive Plotii) 
Sacerdotis — qui si quid ab antiquorum more diversum de appellatione prsecipiunt, ad quarti 
sseculi usum, non ad multo antiquiorem illam setatem referri debent — et vocabula ex in- 
scriptionibus Pompejanis sumpta et apicis varium usum. Sed ex iis non efficitur quantita- 
tem vocabulorum primis imperatoribus regnantibus aliam fuisse atque ante fuerat. Nam ’po- 
trst’ q. est in inser. Pompej. eadem quantitate qua apud scenicos positum est. Atque con- 
stat positionem quarundam consonarum in prosa oratione valde incertam semper fuisse, 'Vides 
putas’ Lamprid. Alex. Sev. 38 P et setatis multo posterioris sunt, neque ex iis quidquam con- 
jeetare licet, nisi sec. personse sg. terminationes jam secundo sseculo corripi eoeptas esse. Ex 
illo autem quod in inser. Pomp. se ponitur non modo pro é sed etiam pro e in Corsseni sen¬ 
tentiam, si alia ejusdem rei signa inventa essent, fortasse aliquid conjectare liceret. At illud 
unum pro argumento adhibere temere agentis est. Nam quia non solebant litteris produetse 
vocales ab correptis distingui, quod se pro e positum est hoc unum declarat, se et e illa setate 
eodem modo enuntiata esse, et se pro e sive longo sive brevi promiseue positum. Apices au¬ 
tem in inser. Pompej. Hercul. Stab. a Zangemeistero editis omnibus locis prseter unum 1220 
Venequs ser. Momms., Venequs Zangem., longis vocalibus impositi sunt. Prseterea cum esse 
quantitates in posteriore latinitate nonnumquam turbatas, signum sit quod apices etiam in 
brevibus vocalibus positi inveniuntur, tamen cavendum est ne eam rem in majus augeas. 
Nam prse illo exemplorum maximo numero ubi apices sunt in longis vocalibus non admodum 
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brevis vocalis si syllabam terminabat producta est:' tua Mos inser. Alb., cf. ital. 
tuo tua, suo sua; dies Marin. Att. Arv. p. 713, Corssen. p. 940, cf. fr. lun-di 
mar-di cett.; spådo cråpula chMmyde tinea piper Consent. 939 cett. et cf. Schuch. 
I, 469, gula Centurio Corss. 1. c. 942. Graves autem syllabse corripiebantur: 
sanctT inscTTs v. Corss. 1. c., aut deponebantur, ut Bernaclus Ren. 1249 = ver- 
naculus; cf. app. Probi p. 107 K. Vernaculus, non vernaclus’, ’matus’ Petron. 
41 = madidus; Spanus Apic. 1 v. 5 = Hispanus,’ Spanius Ren. 1193 Sclepise 
Ren. 1189, Spellati Ren. 1194. Rönsch. 1. c. p. 469: spondere Deut. 32, 11 
et alia ejusdem gen.; mascel Ital. Lev. 6, 29 = maseulus Rönsch. p. 525, 
’nubs’ pro nubes Ital. Mt. 17, 5 ('stips’ pro stipes jam ap. Petron. 43 et 'sseps’ 
pro ssepes ap. Yal. Flacc. Y, 587) Rönsch. p. 263, cf. provinc. Gall. ’fuocs’ pro 
focus et ’fum8’ pro fumus. 


multa sunt ejus generis exempla. Ut in inser. Gallise Cisalpin®, a Mommseno 1877 ed. 
inter plus ducenta quinquaginta exempla, luec sola in brevi vocali apicem habent: médico 
2040 höra 3143, — sed nescio an id peculiaris et vari» appellationis fuerit, nam et una 
inscriptio liberfe civitatis habeat höra C. I. L. I, n. 1009 — qui C. I. L. V, 6363. ’Uxör’ 
autem quod est C. I. L. V, 7197, ut interdum ea positio in arsi apud posteriores poetas, 
ita hoc loco antiquam quantitatem retinuit. In titulis africanis apices sex vocabulis impo- 
siti sunt (Moeller 1. c. p. 13), onmes in produetis syllabis. Posteriori dominationis impera- 
torum setate mutatas aut incertas fuisse quantitate multas syllabas et ex aliis monumentis et 
ex edicto Diocletiani C. I. L. III, 802—834 et ex earminibus quibusdam apparet. Et quidem 
inde a fine quarti sseculi quantitates syllabarum valde confusse fuisse et incertse videntur; sed 
deleta esse inde ab a:o p. C. 300 omuia quantitatis discrimima Corssenus non modo ex- 
emplis non comprobavit, verum etiam, num quarto sseculo, dubium est. In psalmo illo a Weil. 
Benloewio 1. e. p. 262 et a Corss. p. 943 allato magis vexavit Augustinus syllabas quam 
ut ex illo carmine intellegatur qui fuerint veri illius setatis accentus; nam is tum quantitates 
(cönturbäre, réticulö missö), tum accentum acutum (völtiit sölet) tum suum arbitrium (vasä 
domlnus cörapiirans) secutus est. C. I. L. III, n:o 6414 sunt bi hexametri: 

Conditus infelix In ista sede perenni 
Principius habität, huic vi ås finis in ipsis 

Ter senis misero et quattuor pa*ne peraetis 

O' j 

Annis aeerba fuit, nam studiis jiim Rome lsetantem 
Invidä fortunä répenti funere mersit. 

Cuiusque reversum crudeli funere corpus 
Exequitur genitör iniquö cum honore sepuleri, 

Jam sécuri suo gaudeté munere manes, 

Elysias per campös et dulcia prata vagantes. 

Qui versus incompositi sunt et male tornati, et illius setatis cum coepta erant quantitatis 
discrimina tolli; nec tamen nulla in iis quantitatis ratio est habita. 

13* 
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Jam vero smpe factum est, ut exspiratorius aeeentus acutum attra- 
heret, eum gravis et exspiratorio accentu prgedita syllaba quse 
integra voce 1 acui non potuerat, acuebatur. Nec tamen a vetere 
accinendi lege sermo discessit; nain cum gravis illa syllaba acue¬ 
batur, psenultima corripi, brevis antepmnultima ad åXöyov xqövov 
moram redigi solebat. Ita qum ante acutse fuerant syllabse in eo genere 

imminutm sunt aut detractse. Ut 'dulcsimu’ Ren. 1253 i. e. dulclsimu pro dulc- 
t > > 
isimus; ’felcis’ pro ’fellcis’ (etsi hujus vocis et .multarum aliarum bini videntur 
> > 

fuisse exspiratorii aeeentus, tamen majorem illum et graviorem h. 1. solum serip- 
tura reddo); condirgere’ pro condirTgere, Venriae’ i. e. vénériae pro vénerue, ’prog- 
niem’ pro progenTem, ’homnibus’ pro liominibus, ef. prov. ’omne’ (’nos jove omne’ 
poem. de. Boethio) fr. ’on’. IIoc in infima latinitate ineohatum est, in linguis 
Romanicis consummatum. In iis igitur syllabis positus est Romanicarum lingu- 
arum aeeentus, quae suprema linguse latinse setate et acutum et exspiratorium 
accentum habuerant. In classica autem latinitate tantum non semper fuit ex¬ 
spiratorio aeeentu prsedita quaecumque in Romanicis linguis acuitur. Nam vel et 
acuta fuit et exspiratorio pronuntiata accentu illa syllaba, ut amåre, amére 

> i* 

dormlérunt Poen. prol. 12 fr. dormirent, portårunt, it. portarono, piper it. pepe 

> > ^ p>- 

fr. poivre cett., idque ssepius factum est, vel gravis et spiritus ictu pereussa 

völiiérunt Plaut. Mil. 117 völdrent cant. S:tse Eulal., class. 1. ’sexftgfnta’, inf. 

lat. ’sexanta’ Scliuch. it. 'sessanta’ fr. 'soixante’, fceerunt (postr. lat. 'feerunt’ 
> >■ # > 

Schuch.) fr. ’firent’, cl. lat. coöperio cöpério (postr. lat. copério coprio copro cf. 

'humilo’ pro 'humilio’ Ital. Rönsch. p. 467) ital. ’cuopro’ fr. 'couvre’; cl. lat. 

trlginta, p. lat. trigmta triginta Consent. p. 392 K ital. prov. 'trénta’ fr. 'trente’; 

cl. lat. complére: sic igitur lat. complere ital. compiere, et lat. eomplére ital. 

complre fr. ac-compllr; lat. ardére, (vel potius ardére, sed eum scribo solum 

exspiratorium accentum, qui quoniam correptionem proximm syllabse importavit 

gravior fuisse videtur, cf. supra) ital. årdere, prov. fr. årdre; cl. lat. consuere, 

postrem. lat. cösuere *cusvere, — cf. rusa; C. I. L. Y, 2046 custude 5415 = rosse 

custode — *cusere, fr. cusre cousdre, coMrc; PiitiivTum, ital. Padoa, Brundisium 

ital. Brlndisi fr. Brindes, fieåtum (cf. annot. ad ardére) ital. fégato fr. foie; per- 

> # # > t > 
muto ital. pérmuto; mulierem (sic ssepius ap. comicos dietum esse jam Bentleyus 

> < >■ 

observ.) et mulier ital. moglic; rust. lat. batuo batiiere, inf. lat. båtto båttere 
> , >■ > t > > 
cf. pompej. futére pro futuere ’futebatur’ pro 'futuebatur’, ital. 'batto battere’ fr. 

’battre’; lat. trifölium fr. trefle; lat. lucére ital. lucere, miscére it. méseere, mul- 
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cére, it. mölcere, mordére it. mördere fr. mordre, torquére it. törcere fr. tordre 

> > 

et nonnulla alia 2-di ordi nis verba. Nuöcere et movere, quod in francica lin- 

gua principales accentus retinuit —- ibi enim, ut latinem raovére, sic dicitur mou- 

> 

voir, — ovvtxd'QO,ufi ad hoc genus in italicam lingnam translata sunt. Cum 

autem dixissent Rortiani: mordere torquere debere, in Romanicis liuguis minus 

sffipe paenultima prsevaluit, tamen factum est in his: ’debére’ it. 'dovére’, per- 

> > i > 

suadére dissuadére it. persuadére dissuadere, parére it. parére; saqiius antepfenul- 
> > > > > # _ > ;* 
tima: delégo hisp. in-dilgo, ridére it. r ide it, cett. Analogia, eredo, ad hane rem 
> > > 

aliquid momenti attulit, cum stirpis syllaba non modo exspiratorium vim habe- 
ret, sed etiam acueretur, ridet, it. ride cett. — Apiscor quod in rust. lingua (et 
in vulgari sermonc?) fortasse dictum erat apiscor — cf. quiésce Mereat. 448 
et (quiésce *quTsce) ’qusce’ C. I. L. IY, 3118 (qusce *quisce = Cuntus C. I. 
L. I, 939: Quintus) — hisp. sic contractum est: åsgo; lat. colligere ital. dicitur 
cogliere, lat. porrigere exporgite Plaut., i tal. pörgere. Cur cum latine dictum 
sit rubrica (et fr. rubrique) ital. dicatur rubrica causa fuit in rustiei sermonis 
varietate appellandi. Yidetur enim rusticus sermo analogiam in latini sermonis 
indole positam radicem ipsam exspiratorio accentu smpe proferendi ultra pro- 
prios terminos amplificasse. Cf. hmc exempla inscriptionum ubi apices in brevibus 
radicum syllabis ponuntur: Sabina (i. e. ut ego accentus denoto Sabina) Fabretti 
235 Sécundilla Or. 2213 Domitiam Or. 1494 söcer Or. G779, Spécularis Fa¬ 
bretti 171. Item pro Yubrca’ forsitan sic quoque dictum sit: rubrica. Grreco 
autem acuto aceentui exspirandi vis data est interdum. Ut Tagets Tagavros 
ital. Tåranto (et fortasse per analogiam Otranto pro Otrånto) axåvltov aconito 
cett. Diez. Gr. Rom. Ling. 4 I, 504. Pneterea non deflexerunt hae lingua; ab 
accentu latinorum, nisi ita ut propius ad finem adduetus sit. Quod etiam in ser- 
mone rustico Romanorum videtur esse factum. Cf. Puteoli Langknus in disserta- 
tione anno 1857 Roma; ed. et Schmitzius Symbol, ad cogn. ling. et litt. Lat. 
pert. Lips. 1877 p. 43 ital. Puzzuoli. Ergo xvgios tövos Romanicarum lingu- 
arum hac lege fere tenetur, ut ad exspiratorios Romanorum accen¬ 
tus, sive ab initio cum acuto conjuncti sunt, sive acutam vocem 
attraxerunt, referendus sit. 

Quamobrem quoniam cur inter consonas correpta; obscuratie exempta; sint 
vocales demonstravimus, nunc, acuta; vocis vi faetumne sit, ut vocales' vocalibus 
contiguse similibus affeetibus corrumpcrentur, qua;rendum est. 
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Primum (le vocali anto vocalem correpta magis in promptu est, quam ut 
exemplis opus sit, acutam vocem ad eam rem non pertinuisse. Satis erit igitur 
pauca commemorare. Gravis vocalis ante vocalem correpta est: Diana Dian® Ca- 
tull. 84, 1, Hor. C. 4. 7, 25 Dfana Epod. 5, 51; acuta qu® fuit corripitur inde ab 
antiquissima ®tate thematum verbalium qu® sunt -uo -eo -io Corss. II P 77 sqq.; 
lidei fidéi, lui pluvi Enn. plui: lui pliii Yarro L. L. IX, 104 fuvi fiii fiii, illius 
illfus, alterlus alterTus, unius untus Ritscb. op. II, 680 sqq. II, 474; réi réi réi; 
fieri fferi Neue. Forsitan dubitet quispiam an exspiratorius accentus ad id non- 
numquam pertinuerit. Quod in medio relinquo. Plerumque vero h®c causa 
fuit, quod, cum vocales bin® vel tern® concurrerant, tardior et molestior fuisset 
articulatio, si vox in una quaque morata esset. Eamque ob rem etiam vocalis intar 

O 

vocales correpta est, omnesque contract® in hoc vocabulo: quoius quoius cuius 
cuis Lachm. ad Lucr. p. 114, item hoius huius eius eius monosyllaba. In ru- 
stico sermone ponebantur etiam us fis ä pro uius uia aias aia Schuch. II, 508; 
C. I. L. IV, 3113 ’qusce’,’quisee’Zangemeister, sed cf.'sanguni’ib. 1410, 1411 
pro sanguine, cujus tamen lectio dubia. Si ille qui scribebat non peccavit lit- 
teram, sic fere ortum est quiesce qu^sce qusce. Cf. C. I. L. I, 939 Cuntus 
pro Quintus. Ex grammaticorum testimoniis et ex Gr®ca scriptione Köirrog 
apparet u in hujuscemodi voeabulis brevissim® et irrationalis vocalis vim habu- 
isse. Intermedium 'fuisse in multis quidem vocibus inter plenam syllabam et 
eonsonam V ostendunt Corss. 1. c. * I, 311, Roby Grammar of latin language 
p. XXXV. Non certum appellandi discrimen inter ’cui’ et ’qui’ fuisse apparet 
('X illo loco Scauri p. 2261 P ubi dicit ’qui’ nominativo casu per q. da- 
tivo per c, ”ut sit differentia” scribi. Cur neget Marius Victorinus p. 2454 P 
”v, nisi per o v conjunctam, Gr®eos scribere ac pronuntiare posse”, nescio; certe 
labio-dentalis etiam fuit ejus sonus: cf. ’quantunvis’ Petr. Cod. Leid. et al. ejusd. gen. 
Quemadmodum igitur ita corripiebatur ut vera fieret eonsona, sic etiam in ple¬ 
nam vocalem potestatem nonnumquam produeebatur. Item post vocalem vocales 
propter eandem causam vel corrept® sunt vel etiam deposit®. Et graves: ’co- 
luerunt’ Lachmann. ad Lucret. 134 — coaluerunt; i pro ie.: pariete parite Ital. 
Ex. 40, 5 R; i pro iu in rustico sermone Schuch. II, p. 513; ’nutrint’ — nu- 
triunt dictum est, nam Probi inst. 182 K qu®ritur cur ’nutriunt’ non 'nutrint’ 
dicendum sit, cf. pr®terea Corss. 2 1, 289 et eos quos ibi affert auctores et Moelleri 
1. c. p. 37; conquinatus Ital. R. p. 525 = coinquinatus. Pueros Lucr. I, 94 
puerities Aus. prof. X, 7. 'Consueo, non consuo’ Caper 2448 P 'auscultare, non 
ascultare’ Caper 2448, Aurunculeia Arunculeia, sed hoc fortasse non in eadem 


Digitized by LjOOQle 



Geminarum Voctun Latinannn Differentiae. 


103 


causa est, cf. quae infra de hoc genere dicentur cum de aec. vi ad produe. syll. 

agemus. De o == oa in plebeio sermone Schuch. II, 513; de u —- uo id. p. 519 

de a = ua id. p. 468; de u = ue id. 469. Et acultv: ’ui’ = ui (uj) culque cuique 

Corss. p. 758 huice huice ib., cf. ’sui’ Yerg. Ecl. 7, 54 ot = oi (oj) coimus — 
o . o 

coimus = coimus proinde proinde (de acc. disp. Schoell. p. 69 sqq. et p. 
193) oå — o, oé = o, oi = o ’acroma’ Prud. Perist. II, 324 = acroama: ’cloca’ 
Or. 4183 = cloaca (qu* corruptio per hos fere gradus facta est: clonca *cloäca 

/""N # > >■ 

*cloaca cloca, et codem modo cetera qum in hoc genere sunt); 'conquinat’ non 
’coinquinat’ Mar. vict. p. 2467 P ’coactus = 'coctus’ Caper de orthogr. p. 22, 40 P 
’conquinat’ non ’coinquinat’ Mar. Yictor. 2467 Columell. YIII, 519 cf. eon- 
quinatus. 'Cogerit’ autem cod. Taur. Theod. YIII v. 35 § 1 pro ’coegerit’ fortasse 
dictum est ad analogiam prsesentis. ’Coemptus’: ’comptus’. Item ae: a p . Nam 
illa exempla syncrisis quse a grammaticis allata sunt: Thaethon’ 'aeripedem’ sic 
reddenda sunt: Pha°ton a'ripedem (non Phmthon, aeripedem, ut est in Putschii 
editione) Donat. 366 K, Mar. Vict. 2516 P, Diom. 442 K. 'Introre’ = introire 
Sch. p. 516. Fortasse, praeter illam causam quam dixi, etiam exspiratorius ae- 
centus ad hane rem momentum attulit. — Ué et u facit: 'puellus’ Enn. ’pullus’ alia 
significatione; ’pulla’ (anno 401) pro puella Sch. II, 518; confluntia ed. Dioclet. 
in exempl. Stratonicensi v. 24 (Momms.) = confluentia; et e: 'futebatur’ C. I. L. 
IV, 1261 = futuebatur in eadem inscriptione. Non fuit igitur nisi scriptionis 
differentia et utrumque sic videtur esse dictum: fut u ebatur. — Ul (hl) et u facit: 
-uis -ui: -us -u 4 decl., Quintus Cuntus C. I. L. I, 939 (v. supra) ’fuit’ fuit 
Lucil. ap. Non. 19 fuisse id. ib. p. 26 (cf. maluisti id. ap. Cic. de Fin. I, 9 
’fustis’ (— fuistis) Or. 4822 ingemusse Pal. Yerg. Ecl. V, 27 (= ingemuisse); 
’pruna’ pro pruina Schuch. II, 519 et i: Quintus: 'Cintius’ C. I. L. III, 854, 
’Zinto’ et ’Tzinto’ in inser, graecissante C. I. L. III, 870, 10. —.Uå et u fa¬ 
cit: ’acturios’ pro ’actuarios’, Janurios pro Januarios et 3:io et 7:mo p. c. saeculo 
dieta esse auetor est Sch. II p. 517, ’pecuria’ Rom. Georgica III, 64 = pecuaria 
Sch. 1. c. p. 518; et a: ’Febrarius’ pro Februarius, cf. ital. Febbrajo Gennaro. 
Plurima quidem eorum quse attuli exempla accentum exspiratorium habuerunt 

in syllaba prsecedenti et hsec: 'prsesse’ ’prmrit’ C. I. L. 205, 206 = prseésse pree- 

> 

erit, ’pr»rat’ decr. Pis. Item in codd. Ciceronianarum Epist. (XIII, 6, 2) scrip- 
tum esse praesset pro praeesset dicit Lachmann. ad Lucret. p. 135; 'prseesset’ au¬ 
tem Wesenb. Non modo simplex esse vulgari loquendi consuetudine corripie- 
batur, de qua re cf. Diomedes p. 469, sed etiam compositum potésse Plaut. Pseud. 


Digitized by LjOOQle 



104 


Carl M. Zander. 


1302 adést Pomp. 147 Ribb. subest? Trin. 1118 (cf. Mueller 147). Quo fa- 
c.ilius vis praepositionis prajvaluit. Item 'prserogo’ apud Jurisconsultos dicitur 
quasi ’prseerogo’. Constat quse juncta sunt verba jaciendi sic corripi: *projacio 

/'"'N > 

-jieio proicio proici trisyllabum Laber. 83 R proicio; eici Pluedrus VI, 8, 20 E; 

O > * > > > 

reicio apud Plaut. per diphthongum Lachm. p. 188; dejieiunt Lucil. XXIX ap. 

Xon. 323 Q (288 M) deiciam Lucil. XXYIII, 85 L. M. deicis Laber. prol. 119 

> 

deicere Hor. S. I, 6, 39, eonjicio conicio; dissicit; item utraque forma ap. Sen. Med. 

> 7 —-- > 

527: his adice Colchos ädjice Aeetem ducem. Prseterea conf. Bramb. de orthogr. 

lat. p. 198 sqq. L. Mueller 257. — Tnehibeo Tlaut. = ’pr®beo’; 'prohibeo’: ’pro- 

beat’ Lucr. deinde proinde (trisyllaba): deinde proinde; Laoeoon Laueoon (Lau- 

conte Petron. 43, cf. Laodicea Laudicea Ladicea et quae attulimus p. 102. Tlieb- 

tirnus Plaut. ThétTmus; 'dextrovorsum’: Mextrorsum’, eadem ratione 'sursum pror- 

/-~C 

sus rursus’, aiebam: aibam; coerce, coegit; ef. ’cogerit’, ’comptus’, de quibus p. 
> t > 

103 mentionem fecimus. Cleopatra Clépatra; grsece &edåa)(>os (•Jtvdwgos &(- 
dcoQos Thedoro Sehuch. II, 513 (nam etiam ex re metrica Grgeeorum nescio an 
liceat eonjectare, priorem ex brevibus syllabis, quas binas excipiebat longa in 
Gra?ca quoque lingua majorem habuisse exspirationis vim). Corssenus qui in 
symbolis ad cognitionem ital. linguarum et litterarum pertinentibus L. 1876 p. 459 
hoc exemplum attulit ut suam sententiam comprobaret neque in latina neque in grseca 
lingua syllabam quse acueretur vel potius cum acueretur elidi potuisse, fortasse 
vere negavit 6 illud ipsum detractum esse; sed tamen concessit p. 360 id exi- 
lius factum esse et sensim in semivocalem esse mutatum. Quid ergo? si id de 
gravi voeali post vocalem deposita vere dicitur, non aeuta illa in eadem causa 
fuit, qua eadem gravis vocalis, ut da/uiooQyög ÖafuovQyos äajuio^yög? Quod au- 
tem dicit absurdum esse, acutam vocem primum in atonon mutari, deinde ite- 
rum acui; sic statui neque necesse est neque consentaneum; nam altera vocalis, 
dum in ea inerat sonus plenus, acuebatur, quamvis esset exilis, verum postquam 
consona facta est, communi aecinendi lege accentus in aliam syllabam transfere- 
batur. lam vero ubi consimiles vocales coaluerunt, nonnullse invicem attracta?. 
coierunt, vehemens vemens — *prsehendo (cf. prseheda prseda) prehendo prendo, 
nihil nihil nil Lachm. ad Lucr. p. 28, cooptare coptato Lex. Jul. Munic. cop- 
tari Cic. Fam. III, 10, 9, cohors cohortis (significationem duplicem habet eon- 
tracta forma; nunc et ex inscriptionibus et ex codd. multis exemplis efficitur 
non recte de hac forma judicare Klotzium s. v.) fedituus seditus ingenuus ingenus 
(Bramb. p. 89) exercituum exercitum M. Ane. v. 4 perpetuum perpetum C. Y, in- 
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genuus ingenus’ Brb. 1. e. p. 89, item ’relicuus reliquus relicus supervaeuus 

supervaquus supervacus tuus’ in troch. septen. C. I. L. IV. 1234; item in inser. 

Pomp. ’Mortus’; 'Ingenus’ pro Ingenuus C. I. L. III. 4578, 5258 cett. Horum autem 

fjravior levioris syllabee consimilem vocalem ictn attraxit: *eisdem iisdem isdem 
' >- > 

déi dii di, déérunt deéro dero Horat. piissimo pissimo Ren. 1342 'pessimo' ib. 

> t > i /*s 

762. Item ad illas contractiones ubi ante vocalem vocalis obscurata est: ea eo 

/'"N O» /p\ /~\ 

eu ia ie io iu ua uo ue- ui, vicinfe syllabte ictus cum voce syllabas coartante eon- 
spiravit: éo eo abl. sing., deorsum dorsum C. I. L. I. 199. seörsum Plaut. Asin. 3 R. 

ON >■ 

prfieäctus Boutenveg quapst. Lucit. p. 27 cett. Apud priscos poetas yel in arsi ita 
ponitur contracta syllaba, ut altera vocalium ietum sustineat '), idque srnpe, vel in 

OO ' N OO 

thesi: Plaut. Trin. 578: 'dies constituatur: eadem hsec confirmavimus’, 'dies' 


(quod sie fere pronuntiari debet: d‘és) in thesi, eadem in arsi, cett.; apud pöste- 

S N # ON 

riores item vel in arsi: triangula German. Ar. ap. Prisc. de pond. 1358, ebulliat 
patruus Pers. II. 10 Servilio S. 2. 8. 21 vindemiator Hor. S. I. 7. 30 lu- 


seinias 2. 3. 245 vel in thesi: apud Hor. consilium principium (in elisione) 

‘ > / _s ^ ^ ^ 

C. 3. 66, vietis Hor. Epod. 12. 7 Nasidieni ostrea cerea S. I. 8. 43. Condiat 

> . > > 

in sexto pede hexametri Juv. VII 185 Lachm. ad Lucr. II. 192 'eondit’ 

O. Jahn. 'condat' Lysanöeu (in schola publica) tenuis tenuis, i. e. tenvis, genua 

O . o 

genva tenuior tenvior Stat. Theb. 4. 697, abiete abiete (abjete) arlete ariete 


parietibus cett. Verg. Aen. 5. 585 Lachm. ad Lucr. II. 130 (at 'parite'= par- 

iete Ital. Ex. 50. 5). In hac autem voce: 'quoad' Hor. Sat. II. 3. 91 utra 

magis obscurata sit vocalis ambiguum est. Nam decernere nequeo, utrum 

quemadmodum 'coactus coctus’, sic dictum sit quo"d, an qu°ad, ut est in 

hoc hexametro C. I. L. ni. 2835: 'vixsi quad potui semper bene pauper 

honeste. 'Quamquam hoc exemplum singulare est, nam post o contiguam 

vocalem obscurari jam p. 103 vidimus. Prseterea e. gr. commemoro suas 

suas (i. e. s"as) Titin. 53 cf. 'so' C. I. L. V. 200 = suo (silo) duos Lab. 
> >■ • 

Ov O O» Ov 

13 R. diutius 62, propitia Lucil. 27. 4 sententia id. 1527; Theorianus in 

> > 

hexametro Pompejano C. I. L. IV. 1891 otiosis it. in hex. ib. 813 pretium in 

> >■ 

sen. ib. 1237, liberius Ter. Andr. I. 1. 25; Dicearcheos balteum alveum Lachm. 


‘) Nam quod in grfeca synizesi docent quammatici Greeci, alteram vocalem tamquam 
delites cere, idem in latina carmina caclere videtur. 

Lunds Uuiv. Arsskr. Tom. XIV. 14 
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ad Lucr. p. 19; Hor. S. II. G. 67 prout; Sen. Ilerc. 1095 quattuor i. e. 
quatfor, cf. quattor Ren. 3388 it. quattro fr. quatre. Ia =- sib. 4 a: ^Zaconus C. I. 
L. III. 2654; io = sib. 4o: Zonysius C. I. Ii. III. 3174 a; ie = sib 4- i: Zerax —Hierax 
Schuch. de voc. rust. serm. I. 69; vi = uvi, évi, fvi: Orcvius = Orcévius, ef. 
• supra p. 93. Vagvius Guerin. 159 fortasse Yacvins i. e. Vacivius; Pacvius Ren. 
2454 = Pacuvius; quamobrem Pompejanum illud 912: Paquius (i. e. Paq"ius) 
videtur esse. De cuo- quo- cuu- quu- qu- cu- co- accurate disseruit Brambachius 1. c. 
p. 220. Univerwi generis uberrimam exemplorum eopiam collegit Corssenus de 
en. 2 II. 744—769. Idem de synaloepha subtiliter egit 1. c. 770 et q. sqq. 
Sed de illa sententia quam iis disputationibus comprobasse sibi visus est Cors¬ 
senus non possum facere quin ab eo dissentiam. Nam quod dicit p. 767 et p. 
764: ”Die vorstehende Untersuchung hat ergeben, dass durch die Vokalver- 
sehleifung im Inlante tieftoniger Vokal vor tieftonigem Vokal zu einem ver- 
schwindend kurzen irrationalen Laut wird. Tieftoniger Vokal vor hoehbetoritem 
Vokal sehrumpft durch die Synizese ebenfalls zu einem verschwindend kurzen 
Laut zusammen. Hoehbetonter kurzer Vokal wahrt in der Vokalverschleifung 
vor tieftonigem Vokal seine Zeitdauer durch die Macht des Hochtones; ist der 
ihm folgende Vokal von Natur lang, so wird derselbe mittelzeitig, namentlich 
in jambischen Wortformen, wo der Hochton der vorhergehenden kurzen Silbe 
darauf einwirkt, die Tondauer der tieftonigen Endsdbe zu beschränken. Hoch- 
betonter langer Vokal vor tieftonigen Vokal wird mittelzeitig; ist dieser tief- 
tonige Vokal sonst lang, so kiirzt auch er sich minderstens zu einem mittel- 
zeitigen irrationalen Laut.” ”Da der Hochton immer dem Vokal, auf dera er 
steht, den Vorklang und Vorrang vor anderen verleiht, so bewirkt er das auch, 
wenn sein Vokal mit einem folgenden tieftonigen verschmolzen wird. Sind 
diese beiden Vokale kurz, so behalten sie diese Tondauer auch in der Vokal¬ 
verschleifung, doch tönt die hochbetonte Silbe vor. Ist der vorhergehende hoch- 
betonte Vokal kurz, und der folgende tieftonige, mit dem er verschliffen wird, 
lang, was nur in zweisilbigen Wortformen vorkommt, dann kiirzt sich der 
tieftonige Vokal mindestens bis zur Mittelzeitigkeit, wie die tieftonigen End- 
silben jambischer Wortformen iiberhaupt durch die Macht des Hochtones der 
vorhergehenden kurzen Silbe”, hoc neque in testimoniis grammatieorum invenit 
neque ex vocalium ipsorum natura neque ex vocum mutationibus neque ex 
metrorum ratione collegit, sed, a sua de accentibus latinis opinione profectus, 
quod illi consequens esset, id fuisse conjecturam fecit. Verum enim vero ex iis 
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qua) supra attulimus apparet non magis acutas quam greves voeales vocalibus 
contiguas contractionibus aut elisionibus fuisse intactas. Et quamvis acutm 
voeales non protinus sint elisse, quod negat, idque fortasse non injuria, Corss. 
Symb. ital. p. 449 sq.; tamen ut elidi posset acuta voealis, sono esset aliquamdiu 
exili necesse eret. Accedit quod contraetionjs eausam non ipsa acuta voce, sed 
universam vocem eoartandi eonsuetudine et accentu exspiratorio contineri, demon- 
stravimus. ‘ Sie vero contracta esse ssepissimein vulgari sevmone ua uoue ui, saepe ia 
ie io iu, ut altera, quamvis acueretur, voealis liquesceret, illis quorum altera vdcalis 
detraeta est vocibus comparandis conficitur. Idem in versus cadit. Atque ejus 
rei eausa ipsa vocalium naturis eontinetur. Docent ii qui in sonorum naturis 
perspiciendis versantur vocalem qua appellanda fiat organum flabile vocis in orc 
angustius si pleniori vocali exeipiantur non facile cum illa in unum coire posse 
nisi ut in semivocales mutentur. Sic igitur Brueckius in 1. q. inser. ”Grundzuge 
und Systematik der Sprachlaute” p. 34: ”Gehan wir aus der Stellung von 
Vokalen, bei denen der Mundeanal offen ist, sogenannten offeneu Vokalen, in 
solche, bei denen er enger ist, sogenannte geschlossene Vokale iiber, so er¬ 
halten wir im Ganzen leicht Diphthonge — — Maehen wir aber mit unseren 
Mundtheilen den umgekehrten weg, so fallen fur unser Ohr die Vokale ent- 
weder aus einander, oder es mischt sich mit dem ersten derselben, dem, der 
die engere Stellung, ein consönantisehes Element bei” et q. sq. Et Sieversius 
”Lautphysiologie” p. 89: ”Unter Halbvokalen verstehn wir die unter dem Einfluss 
der Accentlosigkeit ' zur Function als Consonant herabgesunkenen Vokale — 
Hierbei ist aber in allen uns bekannten Fallen noch die Bestimmung gqwahrt, 
dass der Halbvokal stets dem Ende der Vokallinie näher liegen muss, als der 
folgende Vokal, wenn beide einer Ilälfte derselben a-i, a-u angehören, oder 
beide auf verschiedene Hälften vertheilt sein rnussen. Es siqd also nur Vcr- 
bindungen von der Form ‘å "å, nicht aber a l "u iiblich, wohl aber ‘u neben "i.” 
Sed quod dieunt Latini grammatici Charisius p. 8 K.; Velius Longus p. 
2215 P. Terentianus p. 2386 P i et u ante vocalem im consouantium vim 
transire, magis videtur ad prin^tm syllabam quam ad medias voces pertinere. 
Quod autem de iambicis vocibus negat Corss. p. 761, 2 potuisse ’dies’ ’suas’ ut 
djes svas dietum esse, non video quid sit causrn quominus id fieri potuerit, 
quamquam nescia an verisimilius sit fluxam fuisse et brevissimam neque tamen 
evanuisse vocalem vim psenultimse, sic fere: d‘es s"as. Ac fortasse tamen acutus 
accentus in eadem sede mansit sic: d'es s"as. Nam ut in cantibus sunt bre- 
vissimse queedam et irrationales anacruses nonnumquam sono altiori, sic etiam 

14* 
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in vocibus appellandis altitudo cum summa brevitate conjuncta esse potest. Ut 
i, quamvis breve sit, sono suo tenui et aeuto appellari potest. Neque verö pro- 
babile est, quod statuit Corssenus, terminationes horum qua; sunt ’dies suas’ aut 
ullas ejusdem generis, in quibus discrimina casuum posita sint, quseque semper 
ab omnibus poetis sint productse, in synizesi, ut plus temporis daretur psenul- 
timse, eorripi. Quod attinet ad hsee quse sunt ar‘ete ten"ia apertum est, quem- 
admodum par'etibus, item dici ar'ete, ut gen"a, ita ten''ia. Atque u et i, 
quamvis acutse fuissent syllabse, ante aliam vocalem tamquam liquefacta in 
semivocalem episynaliplia. abiisse ex hoc quoque conficitur quod dicit Charisius 
inst. p. 12 et 13 K: ”syllabse positione longse fiunt his modis: — — — — 
item si post brevem vocalem subjuncta sit consonanti vocalis et correptam 

S N 

vocalem habeat consequentem, ut ”pärietibus textum csecis iter” (Yerg. Aen. 5. 
589). Nam quamvis plerumque verum sit, quod dicit Terentianus p. 2398 P 
”media post consonantem cum datur vocalis I, U dein si consequatur, syllaba 
una non erit, Ut pius quiim dico, dius, ocius vel Cselius”; tamen Lachmannus 
in commentario Lucretiano, multis cxemplis allatis, p. 129 et cett. locis, ostendit 
i vel u, quod antc vocalem, plemc vocalis potestate amissa, in consonam tnu- 
tarentur, et, cum priscam synecphonesin non consecuta esset positio, apud 
posteriorcs poetas tamquam pinguescerent, eam ob rem cum proxima consona 
ad producendam prsecedentem syllabam valuisse. 

Ex his igitur quse nunc disputavimus efficitur neque ex ictibus poeticis 
ncque ex mutationibus vocum, sive a principio latini acuti accentus summum 
ietum ita proprium fuisse, ut post in erudito sermone et in }x»esi disciplina 
greecorum mollior fieret vox et sequabilior, sive accentus vim et intentionem 
inde a prima litterarum setate sensim auetam esse statuas, quidquam argumenti 
cur in acuta voce omne latinas syllabas proferendi pondus situm esse judices, 
vere duci. Neque enim ante infimam latinse linguse setatem, qua omnia quan- 
titatis discrimina perturbata sunt, faetum est, ut acutus accentus omnes sylla- 
barum ietus attraheret; quamquam id non repente faetum est, et nascentis etiam 
illius corruptionis nonnulla exstant signa. Verum de integra et germana latini- 
tate aliter judicandum est. In qua vidimus acutum accentum cum spi- 
ritus ictu plerumque conjunctum esse illum quidem, sed maximam 
partem vocum polysyllabarum pluribus ictibus elatam esse, paria- 
que fere fuisse ietuum momenta, ut in summa numerorum varietate 
lenitas qusedam sequabilis latinse vocis fuerit. Non igitur multum ab iis 
dissentio qui acutum accentum latinorum spiritus ictu non.caruisse arbitrantur, 
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sed illud, quod non viderunt, tenendum osse censeo: acuta syllaba non con- 
tineri oranes latinorum vocabulorum ictus; et aeutas sy llabas, cum ictu 
percutiebantur, fe re pari momento fuisse atque ceteras qu® exspira- 
torio aceentu efferebantur. Illud igitur quod de ietibus syllabarum dudum 
obscure cerncbamus, quale »it, hat: quavstione, etsi nondum est ad finom pepducta, 
magis 'apparet. Tamen antecjuam eetera perscquamur, singulbs loeos ad hane 
rem pertinentes seriptorum latinorum inspieiemus, ut illa, qmo loeis jam allatis 
infinite significata sunt, eollatis aliis illustrentur et quid de iis existimandum 
sit, patefiat. Ita denique lurc res certa nobis et perspeeta erit. 

Quamquam igitur ictu vocis aeuta 1 syllaba: latina' sa?j)issime pronuntia- 
bantur, mirum forsitan videatur, quod, quantum, cognitis antiquorum de accen- 
tibus testimoniis, videmus, latini grammatici cum accentuum vi in aeumine et 
flexu vocis positam esse docent, de ietibus nihil addunt; nisi quod quidam 
postrem® mtatis tum plus minusve sonando aecentus definiunt, tum ad arsin 
thesinque vel ad produetionem et correptionem vim eorum referunt — quos a 
prioribus diserepare pp. 56 et 47 vidimus, cur autem diserepent ex iis qu® p. 
1)7 et q. sq. disputavimus, apparet. In eo numero est Servius, cujus locum in 
Donat. 426 K. ad suam sententiam confirmandam attulerunt IIewittius Kjcyus 
ap. Ellisium 1. c. p. 149 ’) et Schoellius p. 17. Illud quod dietum est a Nigidio 
Figulo ap. Gell. X, 4, 4 ”Vos’ spiritu animaque intenta, ’nos’ neque profuso 
intentoque flatu vocis neque projectis labris pronuntiari,” ad exspiratorium quem 
diximus accentum pertinet, ad acutam aut gravem vocem non item, et quoniam 
monosvllaba sunt ea exempla, non agitur ab eo de syllaba: accentu, qua syllaba 
prgéter ceteras intendatur, sed de accentu sententi® vel universse vocis vel, ut 
Nigidii verbis utar, de motu oris cum ipsius verbi demonstratione convenienti. 


*) Ei.usius 1. c.: "Servius on Donatus (p. 42(5, I. 16 of Keil's edition): "Aecentus in 
efi syllabii est qu» plfis sonat, quam rem deprehendimus si fingfimus n^s aliquem longe 
positimi elämäre: invenlmus enim näturfil! ratiöne illam 'syllabam plus sonfire quse retinet 
accentum, atque usque e“dem nlsum vticis ascendere.” "Here, says Prof. Key, v nlsum vocis 
seems a precise equivalent of stress ." But this only shews the vagueness of the word stress, 
for nisus means effori, which is as mueli required for inereasing pitch as for inereasing 
force, but in a different way (Art. 6). The illustration from shouting (elämäre) would 
make accent depend on penetrability, and that is very much conditioned by inereasing pitch. 
Servius, however, was of the fifth century A. D. and so-called accentual hexameters were 
composed in the third (see the subsequent) note to this Artide).” Servium 500 p. C. 
annos L. Mueller, alii, 400 annos fuisse, docent; qui carmina sun ad antiquiorum leges 
dirigebat-; sed in artificio positum id illa »tate quadam ex parte quidem erat. 
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Quod etsi minus necessarium videtur, contra id quod 1. e. p. 18 disp. Schoellius 
moneo. Ne inde quidem quod Grammatici latini intentione accentum definiunt, 
id quod volunt Langenus 1. Phil. c. p. 103 et Schoellius 1. c. p. 18 vidotur 
effici. Nam quod dicit Schoellius 1. c. quia Cledonius ab intentione vocatos 
tenore§ -dixerit, id testimonis esse acuti accentus vim majorem propriam fuisse, 
et vere sane addit ”antiqui enim tantum abfuisse, ut sibi contraria esse acutam 
intentamque vocem arbitrarentur ut potius effici intentione acutum sonum existima- 
rent,” tamen dubito num veram inde illam collegerit opinionem. Intentionem enim 
fidium ad altitudinem, non ad vim sonorum pertinere, quis nescit? Atque 
ipsa vocis altitudo intentione chordarum vocalium sive numero vibrationum 
continetur. Quoniam autem intendendi plus una vis est, aliter dicitur spiritum 
intendere sive vehementius inferre, -r- ut loeo illo Nigidii et Quintil. XI. 3. 
17 ”prseter differentiam acutm gravis flexse, tum intentis, tum remissis modis 
opus est;” quamquam illud Quintiliani magis fortasse ad universa? sen ten tiai 
modulationem quam ad singulas voces réfertur, — aliter sonos vel chordas 
vocales intendere, ut Diomedes 430 K. ”Accentus est acutus vel gravis vel 
inflexa elatio orationis vocive intentio vel inclinatio acuto aut inflexo sono 
regens verba.” Item a Grmeis t-niTtlrtw duplici significatione ponebatur; sic 
Dion. Halic. de comp. v. c. 11 p. 58 R ovx tTunimca i. e. in altitudinem 
escendit niga nov xquöv xövwv, id. p. 75 R dicit produetis vocalibus pronuntiandis 
spiritum intentiim esse (bmTkiuu(vov). Ha>c autem verba Quintiliani XI. 3. 
42. ”Nam vox, ut nervi, quo remissior, höe et gravior et plenior; quo tensior, 
hoc tenuis et acuta magis est. Sic ima vim non habet, summa rumpi peri- 
clitatur. Mediis igitur utendum sonis, hique, cum augeuda intentio est, exei- 
tandi: cum submittenda, sunt temperandi,” ad actionem oratoriam, id est ad 
universam vocis moderationem, qua? in perpetuitate orationis et contextu' sen- 
tentiarum versatur, speetant (cf. §§ 39—41). Ejusmodi autem res sunt oratoribus, 
quacunque lingua utuntur, observandse, neque ad acutos aut graves aut circum- 
flexos accentus singularum syllabarum referuntur. Quod Langeni causa moneo. 
Quamobrem quoniam adeantu vocis non continebantur ietus syllabarum, in 
accentus non reponebantur, nisi a postremis, suumque habebant locum et pecu- 
liarem, nam erat apud antiquos ars propria rhythmorum, in qua 
de ictibus prsecipiebant. Sed q ute de numeris prsecepta sunt antiquorum, ea primo 
aspectu videntur repugnare. Quintilianus enith dicit numeros semper sibi similes 
esse IX. 4. 50 ”quo modo coeperint currere usque ad jutTufto/ip’, id est tran- 
situm in aliud genus rhythmi” et ib. 56 ”nec habere ullam in contextu varie- 


Digitized by <^.oo e 



Geminarum Vocum Latinarnm Differentise. 


111 


tatem, sed qua coeperint sublatione ac positione ad finem semper decurrere.” 
Cieero autera de Or. III. 186 ”distinctio et fequalium et sgepe variorum in- 
tervallorum percussio numerum confieit.” Deinde finem habere certum numeros 
negat Quintilianus 1. c.; Aristoteles dicit cevto fine terminari, Ar. Ehet. T 8: 
ro Si uyflvd/udv åni^cevrov Stt Si nentgävdai /uti', /ut/ u(tqu) Se utjSig yuf) xui 
ttyviooTov to unttQoi'. Hsee denique videntur discrepare: Cic. Orator. 186 
”numerus autem non domo depromebatur neque habebat aliquam necessitudinem 
aut cognationem cum oratione;” et quod id. de Oratore III. 184 et q. sqq. dicit, 
natura numeros in oinni sermone inesse, cf. Or. 180, Quint. IX. 4. 60; sed in 
promptu est illo loeo artificiosam numerorum compositionem, his locis ipsos 
numeros dici. Atque etiam illae discrepanti* magis in verbo quam in re positae 
sunt. Nam ita de numeris disserunt antiqui, ut modo syllabarum eum contex- 
tum quo fiant pedes, modo pedum, quo membra conficiantur orationis, intelligant. 
Universe Plato de legg. II. 580 D rhythmum definit ml;tv rij; xtvrjotw ;; apparet 
autem si qui motus certo et eodem i. e. uno ordine procedunt, in quo genere 
sunt motus saltantium aut remigantium, cum semper similes sint et paribus 
spatiis contineantur, eos nullum in ipso numero positum habere finem, singula 
igitur et paria spatia temporibus et intervallis distinguuntur, universus autem 
motus est åntgavrOi. Quoniam autem illi motus sibi ipsi similes sunt et eequa- 
liter continuantur, antiqui, ut nostri vocem q. e. ’takt’ utraque significatione, 
ita et singulos motus et continuationem eorum rhythmum appollab mt. Hac signi¬ 
ficatione universa et generali et non tam ad orationem quam ad quosdam cantus 
et ad saltationes accommodata itfterpretatus esse videtur rhythmos et Marius 
Yictorinus p. 2484 P et Quintilianus I. 10. 22 et aliis locis et ii quos in 
Ciceronem calumniam adhibuisse, numeros illum non vere dixisse oratorios, 
Quintilianus IX. 4. 57 mentionem facit. Sin autem varii numeri contexti sunt, 
se in vicem terminent necesse est. Atque in eo genere sunt numeri oratoris et 
poet®. Uterque autem numerus duplex est. Nam in utroque genere sunt 
membra et partes membrorum: in poesi partes versuum et versus singuli aut 
plures membratim conjuncti, oratio si non omnis, at si qua erat numerosior, 
incisis et membris qu® Grrseci xcoÅa et xö/u/uaTa dicebant, composita erat. Cic. 
Or. § 211 Longin. VII. p. 890 Sp.; denique et poesis et orationis membra 
■pedibus et quidem genere iisdem dividebantur. Pedes autem quos intellexeriat 
antiqui illi jam diximus, i. e. singulos numeros quibus fieret oratio numerosa. 
Nam cum numerorum notio ad orationem translata esset et Phsedrus syllabis 
numerosam orationem esset mensus, Aristoxenus demonstravit, numeros orationis 
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pedibus, non syllabis confici; scilicet in generali syllabse vi neque modulatio 
per positionen et sublationes facta neque spatium temporis neque intervalla 
inerant. Itaque universe numerus orationis pes dieebatur Dion. Hal. c. 17 p. 
104 R. ro S’ avid xkåiö noda xal ovd/iior. Prreterea de pedibus dissentiebant 
Grammatici. Nam pedes faciebant multi eos quse plus duas syllabas neque 
plus tribus, quamobreih Cic. Or. § 218 dicit fuisse eontroversiam, pro pede an 
pro numero (i. e. pro numero numeris, i. e. pedibus, juncto; nam Ciceroni 
quoque pes ipse numerus est) psean et dochimus haberetur, cf. Quint. IX. 4. 
79. Dionys. Halie. 1. e. quicumque rhythmus verbo non monosyllabo conficeretuiy 
eum pedem dixit; aliter id. ib. p. 111. Pedem autem ita vocat Cieero, ut nuinerum 
eadem significatione dicat, preesertim si ipsam per arsin thesinque factam nio- 
dulationem exponit, sic de Or. III. § 185, Or. § 215 eett. Ille autem nu¬ 
merus qui in tractu orationis versabatur, collocatione efficiebatur numerorum 
vel pedum et in arte positus erat. Et suos accentus vel vocis inclinationes 
habebat hmc numerosa orationis complexio Cic. de Or. III. § 224, 225, et in- 
tentiones remissionesque spiritus ib. 216 Quint. XI. 3. 40 et q. sq. XII. 
10. 66, et intervalla Quint. IX. 4. 51 Cic. Or. § 187. Cum autem duo sint 
genera compositionis, poeticum et oratorium, hsec discrimina interesse dicuntur, 
quod in poesi rhythmorum parilis divisio sit, in soluta oratione non item, et 
cum omnium horum numerorum proprium sit quodam modo finiri, eam tamen 
finitionem in soluta oratione insignem esse non debere. Arist. 1. c. 6 (ovtiuog) di 
rov axtj/uccTOi; rfja Åigtios, ov xal ra /uirga Titrjid, d/6 Sti t/tu’ rov 

?.6yov, fiirQov Si ov, §v3/j.ov Si urj dx^ijiiui rovro Si torai tax .wQfp* rov 
Finitio autem et ordo artissime cohterent, cf. Quint. IX. 4. 46 ”rhythmi, id est 
numeri, spatio temporum constant; metra etiam ordine: ideo<jue alterum esse 
quantitatis dicitur, alterum qualitatis.” Quamobrem ad rhythmum ipsum (i. e. 
non ad pedes, verum ad eorundem pedum compositionem i. e. tertium illud 
genus rhythmi, de quo supra p. Ill mentionem fecimus) sitne anapsestus an daety- 
lus indifferens esse dicit; ad metrum non item Quint. ib. § 48. Marius Victor. 2493 
P ”metrum est compositio pedum ad eertum finem deducta, vel rhythmus modis 
finitus.” Ad contextmn igitur pedum id pertinet. Item illud ad seriem pedum 
refertur quod in poesi iidem numeri certo ordine reeurrunt Quint. ib. § 60 
”versus semper sibi similis est, orationis compositio varia;” nam in soluta ora¬ 
tione quoniam spatia temporum* non pariter dividuntur, ne arsium thesiumque 
quidem sequalis est proportio. Qua in re positum est quod non modo remissiores 
et laxiores esse solutce orationis numeri dicuntur, sed etiam dubitabant nonnulli, 
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num ad orationem numeri vere adhiberi possent. Nam junctio nuraerorum sive 
pedum scrmonis minus ad certas formulas redigi potest. Quamobrem cum modo 
sermo vulgaris et Herodotus et eadem superiorque ®tas numcris earuisse dicitur, 
modo numeri in sermone natura inesse, hoe ad ipsos pedes, illud ad aptum et 
sequabilem pedum contextum refertur. Intermedium igitur loeum inter vulgarem 
sermonem et metra compositae orationis numeri tenent. Dionys. c. 25: t) Ått-ig 
tvQvfr^ou juév fkmv, t i ti ntnolxtXnU not iiutJuvia, ovx kQQvtf/uog åi, Hntiårj 
ov/l tok ccvtok ovåi xaia to a tro. Apparet igitur in compositione et in 
finitione et in sequabilitate pedum, non in ipsis pedibus discrimina car- 
minum et solut® orationis posita esse diei. Constat incredibilem fuisse in Gr®cis 
et Romanis hominibus sensum et judicium numerorum. Dion. Hal. c. 18 et q. 
sqq. Cic. de Or. III, 195 ”omnes enim tacito quodam sensu sine ulla arte aut 
ratione qua: sint in artibus ac rationibus recta ac prava diiudicant; idque cum 
faciunt in picturis et in signis et in aliis operibus, ad quorum intelligentiam a 
natura minus habent instrumenti, tum multo ostendunt magis in verborum, nu¬ 
merorum vocumque judicio; quod ea sunt in communibus infixa sensibus, nec 
earum rerum quemquam funditus natura esse voluit expertem. Itaque non so- 
lum verbis arte positis moventur omnes, verum etiam numeris ac vocibus. Quotus 
enim quisque est qui teneat artem numerorum ac modorum? At in his si paul- 
lum modo offensum est, ut aut contractione brevius fieret aut productione lon- 
gius, theatra tota reclamant” Cic. Or. §. 173. Parad. 3, 2. Quamobrem mag- 
num esse dicit Cicero oratoriis numeris excellere, non modo quod evitandum sit, 
ne aures satientur nimia similitudine, aut numeri studio qusesiti videantur, sed 
etiam quod orator certam regulam poet® non sequens, aurium voluptate ac ju¬ 
dicio numeros definiat. Illud vero rhythmi studium nullum fuisset, nisi ipsius 
lingu® natura ei ansam et alimenta dedisset; nam ut gentis in sua cujusque 
lingua sensus quidam pulchritudinis quodammodo elucet, sic ipsa lingua ad aures 
populi fingendas maximam vim habet. Ita factum est, ut alia esset in anti- 
quis illis linguis, atque est hodie in nostris, poetici et soluti rhythmi ratio. Nam 
in his linguis carmina et soluta oratio, si a clausula similiter cadenti discesseris, 
eo differunt quod in soluta oratione numeros fere nullos quaerimus, carminum 
numeri in acuti et exspiratorii accentus conjuncta vi positi simplices et fere uno 
tenore procedunt. Gr®ci autem et Romani; in carminibus et in soluta oratione 
numerorum rationem sequebantur; minus restrictam scilicet in soluta oratione, 
sed tamen quse inesset in omni oratione. Cf. Cic. Or. 203. ”Ita si numerus 
orationis quau itur qui sit, omnis est, sed alius alio melior atque aptior; si loeus, 
Lunds Unir. Årsskr. Tom. XIV. 15 
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in omni parte membrorum; si unde ortus sit, ex aurium voluptate, si ad quam 
rem adhibeatur, ad delectationem, si quando, semper, si quo loco, in tota con- 
tinuatione verborum; si qua? res efficiat voluptatem, eadem qum in versibus, 
quorum modum notat ars, sed aures ipsa; tacite euiri sensu sine arte definiunt.” 
Neque vero versus diverbiorum a sermone multum aberant. — "At comico- 
rum senarii propter similitudinem sermonis sic smpe sunt abiecti, ut non- 
numquam vix in eis numerus et versus intelligi possit.” Or. 182 Cic. de Or. 
III, §. 182. Arist. Rhet. 1. c.: ”o d' taju/iog avrrj touv »f A(%ig twv noA- 
A.wv 7 '. Poet. c. 4 p. 1449 A. Hor. A. P. v. 90. Et rursus quemadmodum epi- 
corum et lyricorum earminum, ita orationis historicorum et eloquentissimorum 
hominum fuerunt numeri graviores et exquisitiores. Quo nomine multis laudibus 
effert Dionysius c. 18 Thucydidem, Platona, Demosthenem, item Hortensio eam 
laudem tribuit Cicero in Bruto §. 302. Fuit igitur in oratione latina sive me- 
tris astrieta sive soluta numerorum et sensus et studium. ') Et videmus collo- 
catione numerorum alterum ab altero differre. Nam pedes eosdem fuisse et ut- 
riusque gcneris communes multis testimoniis confirmatur. Flav. Sos. Charisius 
ap. Rufinum p. 2719 P ”Bacehium metrum tale est: 'Bacehare, lsetare prmsente 
Frontone’. Hoc videtur ad prosam convenire. Et sane multis pedibus in ora¬ 
tione utimur, licet stulti putent liberum a vinculis pedum sermonem prosae esse 
debere”. Cic. Or. §. 190 ”Sit igitur hoc cognitum, in solutis etiam verbis inesse 
numeros, eosdemque esse oratoris qui sint poetici.” Eandem esse Grsecte linguse 
rationem, satis signi est quod Dion. H. p. 115 R luee verba Thucydides nu- 
meris sic descripsit r i2s xaAöv | ini rolg | tx tiöv | noAi/baov | dctnTo/ui- \ voig 
ayo j otvts | i. e. cretico anapsesto spondeo anapgesto duobus dactylis spondeo 
clausula, et alia similiter. Item illa re hfec poeticorum et solutorum pedum simili- 
tudo confirmatur quod vitio tribuerunt oratoribus grammatici si qui versus impru- 
dentia in orationem incidisset. Quod illis vitio non vertissent, nisi in promptu 
fuisset, nam si aliter solutam orationem, aliter recitassent metra, metrici illi nu¬ 
meri aures eflhgissent. Cic. Or. §. 189 ”inc.idere vero omnes numeros in oratio¬ 
nem etiam ex hoc intelligi potest, quod versus ssepe in oratione per impruden- 
tiam dicimus — quod vehementer est vitiosum; sed non attendimus neque exau- 
dimus nosmet ipsos” (sic enim ea legi sententia postulat, non nosmet ipsi) —; et q. 
sq. Id. Or. 222 ”Ex hoc genere illud est Crassi: 'missos faciant patronos; ipsi 

') Item ap. Grsecos, cf. Dion. H. de Comp. verb. c. 11 p. 55 R. et alibi. De Roman- 
orum illo studio v. Cic. or. 198 ”in dicendo nihil est propositum nisi ut ne immoderata aut 
angusta aut dissoluta aut fluens sit oratio." 
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prodeant; nisi intervallo dixisset: ipsi prodeant,’ sensisset profecto se fudisse 
senarium.” Diom. 468 K. "Adeo non desunt qui Ciceronem reprehendant quod 
in principio divinationis metrum fecerit Sotadium: ’si quis vestrum iudices aut 
eorum qui adsunt’, ’etsi vereor judiees’ et 'animadverti judiees’, principia esse So- 
tadia’; et in Pisonem a trimetro coepisse ’pro dii immortales, qui hie inluxit 
dies’; Salustium quoque in principio Jugurthse a rhythmo coepisse (omnis homi- 
nes qui sese student prsestare)”. Nulli versus illis locis fient, nisi ictus suos verbis 

reddideris sic: iudices, inluxit dies, student. Quod si ita rem se habet, apparet, 

> > > > > > 

iisdem fere ictibus in carminibus et in soluta oratione voces enun- 
tiari solitas esse; et ex carminibus quoque exspiratorii accentus 
latini cognitionem duci. Nam nativos fuisse et in ipsorum verborum 
natura positos nuraeros quibus et prosa oratio et carmina componebantur et 
ex iis quae jam allata sunt conficitur et multis testimoniis comprobatur. Cic. Or. 
227 ”Numerus autem (srepe enim testandum est) non modo non poetice junctus; 
verum etiam fugiens illum eique omnium dissimillimus, non quin eidem sint 
numeri, non modo oratorum et poetarum, verum omnino loquentium” — cett. 
Quintil. IX, 4, 60. Id. §. 7!) "Omnis oratio pedibus consistit.” Cic. de Or. 
III, 182 Nam cum sint numeri plures, iambum et trochseum frequenter segre- 
qat ab oratore Aristoteles, Catule, vester, qui natura tamen incurrunt ipsi in 
orationem sermonemque nostrum. Non modo universum numerum trochaicum 
et iambicum hoc loco dici, sed etiam pedcs singulos apparet si conferas Cic. 
de Or. III, 191 ”Neque vos pseon aut berous ille conturbet. Ipsi ocurrent ora¬ 
tioni, ipsi, inquam, se offerent et respondebunt non vocati”. Cic. Orat. 188 ”Ita 
fit sequalis dactylus, duplex iambus, sesquiplex pseon; qui pedes in orationem 
non cadere qui possunt? quibus ordine locatis quod efficitur numerosum sit ne- 
cesse est”. Diomedes compositionem verborum per pedes factam non modo ad 
eioquentiam, sed ad communis sermonis cognitionem refert; qui (p. 465 K) duo 
genera facit, alterum quod ab arte rhetorica trahatur (incisorum membrorum 
periodorum) — ”alterum”, inquit, ”ad officium artis grammaticse refertur, hoc est 
ad pedes, si quidem adsumpta pedum imagine omnis orationis clausula struitur.” 
Idem cum quibus pedibus decenter struatur oratio quaerit, hoc addit ”neque enim 
de metro quseritur, ut necessitas naturam cogatur imitari (i. e. in producendis 
positione syllabis), sed de prosa oratione tractatur, quse tam soluta et libera est 
tamque omnibus dicendi opibus (i. e. h. 1. numerorum varia copia) instructa ut non 
servire verbis, sed imperare videatur.” Cic. Or. 183 ”Esse ergo in oratione nu¬ 
merum quendam non est difficile cognoscere. Indicat enim sensus; in quo ini- 
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quum est quod aceidit non cognoseere, si cur id accidat reperire nequeamus. 
Neque enim ipse versus ratione est cognitus, sed natura atque sensu, quem di- 
mensa ratio docuit quid aeciderit. Ita notatio natura 1 et animadversio peperit 
artem. Sed in versibus res est apertior, quamquam etiam a modis quibusdam 
cantu remoto soluta esse videtur oratio, maximeque id in optimo quoque eorum 
poetarum, qui Xvgixol a Grtecis nominantur, quos cum cantu spoliaveris nuda 
pgene remanet oratio.” Simplicissimi autem ejus rhythmi exemplum addit ex 
Enni Thyeste sumptum, quod piene omnibus careat incisionibus verborum. Ex 
his igitur apparet verba in omni oratione eosdem sonos habuisse; neque metris 
neque artificiosa oratorum compositione numeri nativi mutabantur. An Cieero- 
nem legis sermonis mutasse censemus, qui ipse dieat, se usum loquendi populo 
concedere? Cur autem antiquiores illi numeris (i. e. apta numerorum compo¬ 
sitione) earuissent ipse caussam affert, illos sententias aut vinxisse aut explevisse 
parum (Or. 168). Jam demonstravimus cur opinio eorum qui sentiant, discip¬ 
lina et artibus Grtecorum imbutos, posteriores poetas et oratores accentui illi 
priscee latinitatis minorem vim dedisse cum verba quantitate modularentur, con- 
sistere non possit. Cf. Quint. IX, 4, 80: ”verba neque augeri neque minui ne¬ 
que sicut modulatione produei aut corripi posse”. De Gra?cis cf. Dion Halic c. 
17 p. 104 R ”näx oxo,ua xal fyfjua xai aXXo uogtox Xtgtws on firj uoxoovX- 
Xctfiov iauv , «V fav&juiy Xtytuti” Jam satis attulisse videor cur numeri et po- 
etici et oratorii, qui singulis pedibus sunt iidem, in ipso sermonc infuisse pu- 
tandi sint. Illud etiam videmus, pedibus nativos illos sermonis numeros Grgpcos 
et Romanos mensos esse. Sequitur, antiquorum de exspiratorio latino ac- 
centu testimonia iis quie de pedibus priecipiu ntur a Latinis gram- 
maticis et rhetoribus contineri. A Diomede A. G. III, 474 K pes sic de- 
finitur: ”pes est sublatio ac positio duarum aut trium ampliusve syllabarum 
spatio comprchensa; pes est poeticse dictionis ') duarum ampliusve syllabarum 
cum certa temporum observatione modus, recipiens arsin et thesin (i. e. remis- 
sionem et intentionem) i. e. qui incipit a sublatione, finitur positione; pes ergo 
tunc dicitur, ubi dua) sunt syllaba*, quoniam arsin et thesin in pedibus qua)ri- 
mus, non ubi duo tempora sunt.” Pedes autem distinguuntur ictu et remissione 
et temporibus. 


*) Hoc addidit: ”pedem esse poeticse dictionis modura”, quia nullus certus pedura modus 
soluta; orationi dari potest, metra autem suis pedibus certo ordine descripta sunt. Prseterea 
pedes omnis orationis communes facit. 
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Intervallis (qu* avanavÅrd dicuntur a Pion.) pedes qui perpetuitate ora¬ 
tionis sibi succedunt, finiuntur. Cic. de Or. III, 185, 18G, Orat. 104. Ad 
usum compositionis etiam oratorium intervalla adhibita sunt, ne ex continuis 
pedibus versus fierent Cic. Or. 194, 222; Quint. IX, 4, 108; atque hine effi- 
citur intervalla illa pedum in confinio verborum apud oratores posita esse. Ver- 
suum autem, qui ad pr*scripta metra componebantur, non planc eadem erat ratio, 
quamquam etiam versuum majora erant qu*dam in verborum divisione. Nec tamen 
illud discrimen ita tonendum est, ut omnes pedes singulis verbis contineri cens- 
eamus. S*pe quidem verba interpunctis illis brevissimis, ut in aliis linguis, 
ita in latina dividebantur: Quintilianus IX, 4, 97 ”illud est quod supra dixi, 
multum referre uno verbo pedes sint duo eomprehensi, an uterque liber. — 
Est enim quoddam in ipsa divisione verborum latens tempus, ut in pentametri 
medio spondeo, qqi nisi alterius verbi fine, alterius initio constet, versum non 
efficit.” Diomed. 469 K ”troch*us quoque in clausula bene ponitur — et am- 
phibrachys — et anap*stus, 'impetus fecit’, sane quotiens una pars orationis ana- 
p*stura et troclneum receperit, malam et quasi lubricam structuram dabit, ut 
’archipirata’ et 'parricidarum', quamvis enim idem pedes eademque sint tempora, 
tamen ubi du* sunt partes orationis nescio quomodo in utriusque confinio re- 
tentus spiritus ac restitutus adfert quandam compositioni firmitatem, at in una 
parte orationis properare verba et continua spiritus celeritate labi videntur, sic 
fit ut troch*um quoque, tametsi bene tribrachys antecedit, ut 'refero causam’ ’fa- 
cite vota’, tamen in una parte orationis, qu* totidem pedum totidemque tempo¬ 
rum sit, mollior ac fluxior structura dueatur, ut 'tacilitatis agilitatis temeritatis’.” 
Sed cum vocales sunt in confinio synalipha coalescunt, et, quia continua est vox, 
pedes per bina verba pertinent. Ut ’*re emit’ ’illi incubuit’ Diom. p. 467 K. 
”Quod quidem Latina lingua sic observat, nemo ut tam rusticus sit qui vocales 
nolit conjungere” Cic. Or. §. 151. Quintil. XI, 3, 34 ”Nam et vocales frequen- 
tissime coeunt et consonantium qu*dam insequenti vocali (at pro exemplo con- 
sonantis obseurat* unum m adiecit: 'multum ille et terris’). Certe, ut in nostra 
lingua, ita in latina brevissima fuerunt et occulta illa intervalla; nam eas tan- 
tum distinctiones quas sensus aut respirandi necessitas postularet permissas esse 
docet Quintilianus XI, 3, 39 ”alioqui si inscite recipiatur (spiritus) non minus 
afferat obscuritatis quam vitiosa distinctio.” Si ultima littera verbi insequenti prim* 
facta est adsimilis, id quod in particulas et in pron. s*pe cadit, ut 'aliquod dies’ Pborm. 
159 pro 'aliquot dies’, aut initium insequentis destractum, ut 'ste, 'stos, manifestum 
est, intervallum fuisse nullum. Porro s*pe fuisse illa intervalla evanida et verba 
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verbis applicari solita esse, auctor est idem Diomedes p. 466 ”hiat (voealium) 
iunctura, qum structior plcniorque fieret, si consonantes vocalibus applicarentur 
’®re inercatur’; ’illi totus incumbit’. Ex hoe autem loco p. 467 colligitur con- 
sonas quidem ssepe intervallis divisas esse: ”item ex consonantibus qu» in se in- 
eidentes stridere et (juasi rixari videntur vitanda iunctura est, ut ’ Sex tus Ro- 
scius’ rex Xerxes’ ’error Romuli’;” tolleretur enim asperitas si altera littera non 
explanaretur, et binee r intervallo divisa! majorem habent molestiam quam r ge- 
minata vel producta. Rhetores autem eum verba alicujus oratoris pedibus defi- 
niunt, vel verba ipsa, — ut Rutin, de metr. com. p. 2724 ”trochams et p»an ter- 
tius faciet illam structuram Tullio peculiarem ’csse videatur’,” eandem rationem 
sequuntur Cicero Quintilianus Diomedes, — vel seriem pedum ita cxponunt ut sin- 
gulis vcrbis pedes non definiant. Eam rationem Dion. Hal. sequitur, etPomp. Mess. ap. 
Ruf. 1. c. 2722 hane Sallustianam periodum sic numeris descripsit: ’Res pöpu | li rö | 

mani | Marco | Lépido | Quinto I Catitlö I cönsiiltbus | ac dcinde | milTtT I a 1 et 

> > > > > > > > >■ 
domi’ (quoniam Rufinus pedes nominavit, percussiones scriptura exsecutus sum). 

Cum dicit Quintil. IX, 4, 68: ”numeros in contextu orationis spiritu sustinendo 

distinctos esse”, videtur magis söriem pedum, quam sirigulos pedes respicere. 

Sed sive singula verba sive numerum perpetme orationis pedibus describe- 
bant rhetores, icfus iidem erant unius cujusque verbi, quoniam et quantitate, quce 
constans esse solet, et ordine syllabarum pressiones spiritus contineri jam ostcn- 
dimus, et in exemplis ipsis manifestum est, quamobrem utriusque generis testi- 
monia de pressionibus spiritus pariter valent. Ut cum dixit Cic. de Or. III, 
182 ”iambum et trochieum sa-pe in sermonem incurrere”, fortasse crediderit quis- 
piam ab eo numerum ipsum iambicum vel trochaicum, non singulos pedes dictos 
esse. Sed id discrimen nibil refert ad id quod quserimus. Quoniam enim pedes 
non acuto aecentu, sed tempore et numero definiuntur, apparet, cum pedes di- 
cantur esse metrorum et solutai orationis communes, utriusque generis pedes per- 
cussionibus esse adsimiles. Ergo, cum iambi et trochau ictus sit in longa syl- 
laba positus, sequitur, non modo in carminibus, sed etiam in sermone dictum esse 
vérus psenultima, dbmo ultima syllaba pressione spiritus percussa. Quamquam ne- 
seio an satis sit ha*c broviter commemorasse, tamen, cum hujus a'tatis grammatici 
neque quantitatis discrimina quee sint gravium syllabarum neque ordinem ipsum ad 
vim spiritus quidquam pertinere existiment, fortasse inutile non erit in hac qusestione 
paullum commorari, et quid de arsi et tbosi doccant grammatici cognoscere. De pres¬ 
sionibus igitur hsec testimonia sunt: Cic. de Or. III, 18ö ”numerosum est in om- 
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nibus sonis atque vocibus, quod habet quasdam impressionos et quod metiri possuinus 
intervallis sequalibus”; cf. 180 ”distinctio et pereussio munerum conficit”. Quint. 
IX, 4, 48. Cum dicit Diomedes 474 K ”certa temporum observatione pedem 
arsin et thesin recipere”, Inec, dicit: et certura esse pedis spatium, nam tempo¬ 
rum ratione discrimina pedum consistere; noc tamen universam pcdiun vim in quan- 
titate esse positum, nam et omnibus brevibus aut longis pedes confieiuntur quidam 

(w w ^ -,-), quorum numeri magis arsi et thesi, quam quantitate syl- 

labarum continentur; quamquam in singulis pedibus ad arsin thesinque pertinere, 
qurn sit ratio cujusque syllabae et quantitas vel qui sit ordo vel numerus syllab- 
aiiim, jam demonstravimus. Atque etiam ad sonuin proprium et suum cujusque 
pedis ea magni momenti sunt cf. Diom. 470 K ”aoros qua* ex brevioribus ad longas 
insurgunt, tenuiores qua> a longis in breves descendunt”; aliam iambus, aliam herous 
pes vim habere dicitur. Item etsi certum sit pedis spatium, tamen magis in arsi 
tliesique quam numero syllabarum vim pedis consistere dicit his verbis: ”pes 
ergo tum dicitur quando duse sunt syllabfe, quoniam arsin et thesin in pedibus 
qiuerimus, non ubi duo tempora sunt.” Mar. Yict. p. 2484 P definitione le- 
viter rem attingit: ”Rhythmus est pedum temporumque junctura velox, divisa 
in arsin et thesin (in ’arsi et thesi’ libr.) vel tempus quo syllabas metimur”. Id. 
ibid.: ”arsis: elatio temporis soni vocis, thesis depositio et qusedam contractio 
syllabarum”. Is igitur et spiritym et quantitatem respicit. Martianus autem Ca- 
pella X, p. 974, qui sic: ”arsis est elevatio, thesis depositio vocis ac remissio”, 
spiritus vim ab acuta voce non sejunxit (cf. quse de Martiano supra diximus 
p. 50). Fere eodem modo Terentianus p. 2412 ”Parte nam attollit sonorem, 
parte reliqua deprimit, ”Agotr hunc Grseci vocarunt, alteram contra Dfmv'. Cujus 
versus cum de metro disserit, ipsi indicio sunt, sensum veterum et germanorum 
latinorum numerorum jam illa setate obtunsum fuisse. De propria et de abu- 
sive mutata significatione verborum q. s. 'arsis’ et 'thesis’ cf. Christium de Metr. 
p. 43. Bed id discrimen in verbo solo positum est. Idem cum dicit Sergium, 
Terentianum Maurum, Pompejum errore ductus priorem partem cujusque pedis arsi, 
posteriore thesi assignare, ejusdem erroris participem nominare potuit etiam Dio- 
medem. Qui error nescio an inde profectus sit, quod cum pes numerus dicatur, 
hane numeri significationem cum illa qua numerus generatim motus ordine qyo- 
dam decurrens dicitur, confuderint. Nam reete Quintilianus IX, 4, 48 ”rhyth¬ 
mus tempus solum metitur, ut a sublatione ad posilionem iisdem sit spatiis pe¬ 
dum”. Prseterea, ut intelligantur ea quae de arsi et thesi tradunt grammatici 
latini, tenendum, duplicem esse horum nominum significationem. Ac Mar. Vic- 
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torinus p. 2482 eam rem roddidit duplici definitione, et hac: "arsis igitur ac 
thesis, quas Graeci dicunt, id est sublatio ae positio, significant pedis motum; est 
enim arsis sublatio pedis sine sono; thesis positio pedis cum sono"; et illa: ”arsis 
est elatio temporis soni vocis; thesis depositio et qusedam contractio syllabarum”. 
Quamobrem cum ille arses thesesque pedibus sic adsignat: pyrrichio ^ ^ aut ^ ^ 
spondeo — — aut — — trochaeo ~ iambo ^ — dactylo 7 ~ ^ anapaesto ^ ^ — 
tribrachyi ^ aut ^ cretico — aut — ^77 molosso — bacchio 
~ palimbachio — amphibrachyi ^77 ^ aut ^ — quae de pyrrichio 
spondeo trochaeo anapaesto iambo dactylo tribrachye tradit et in ictum remissio- 
nemque et in sublationem positionemque pedis cadunt. Illa autem quae de cre¬ 
tico bacchio palimbachio tradit, non ad ipsum ictum singularum longarum aut 
binarum brevium syllabarum, sed ad sublationem et positionem referuntur. Nam 
sublatio pedis una est, una positio, percussiones longiorum pedum plures esse 
possunt. Atque ut omnes numeri incipiunt a sublatione, procedunt alternis vi- 
cibus per positionem ac sublationem, ita unus quisque pes ab altero incipiat ne- 
cesse est; pereussionum sedes pro numerorum natura vol in prima vel media 
vel in extrema parte sunt. Creticum igitur sublatione et positione sic metitur: 

— aut — '•^ 77 ; apparet autem percussiones illius has fuisse - ^ . Nam 

cum ictus ipsi certis legibus quantitatis gubernentur, sublatione ac positione (vel 
’basi’, ut ait Aristoxenus) in iis metris quorum est mensura sesquiplex brevis 
illa syllaba longae adiciatur necesse est. De amphibrachye autem Pomp- 
ejus ab eo dissentit. Nam cum Terentianus sic metiatur ^7 ille p. 

124 K negat amphibrachyn ullam habere divisionem; scilicet amphibrachys 
rationi illius, qui aut dupla aut par sit, repugnat. Terentianus igitur nullam 
constituit arsin nisi quae vel tota vel ex parte ictum sustineret, nullam thesin 
nisi ut pressione careret aut secundario ictu pronuntiaretur. Servius autem de fin. 
p. 451 K, Auctor quidam ap. Julianum p. 321 K, Pompejus p. 120, Cledonius p. 
32 K pravam viam ingressi sunt, qui accentu acuto divisionem illam faciunt, 
dicunt enim si, in prima syllaba sit accentus, arsin duas syllabas possidere (i. e. 
priorem utramque): Römulus, sin autem in media syllaba, thesi duas (i. e. utram- 
que posteriorem), Camillus assignant. Nam a sublatione initium cujusque pedis 
ducunt. Obscurari igitur illa te ta te quantitatis discrimina coepta esse, quod etiam 
ex aliis rebus apparet, ea ratio indicio est. Quae quantum ab re metrica Ro- 
manorum discrepet, nemo non videt. Nam recte de iis vocibus quae amphibra¬ 
chyn conficiant ictum in paenultima ponendum esse praecipitur, ea autem quae 
palimbacchium, et in antepaenultima et in paenultima ictum habent. Ut congruit 
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Cämillus ei rationi (Pomp. 120 K.), at non congruit Posilla (Posillam Hor. S. II. 3. 

> > > > 

21(5). Alium auctorem secutus est Pseudo-Priscianus de .acc. 13 p. 521 K., 
qui sic disputat: ”Ad hano autem rom arsis et thesis sunt necessarite, nam in 
unaquaque parte orationis arsis et thesis sunt, non in ordine syllabarum, sed 
in pronuntiatione; velut in hae parte ’natura’- quando dicitur ’natu’ elevatur 
vox et est arsis intus, quando vero sequitur ’ra’, vox deponitur et est arsis 
deforis, quantum autem suspenditur vox per arsin, tantum deprimitur per thesin, 
sed ipsa vox, qme per dictiones formatur, donee aecentus perficiatur, in arsin 
deputatur, qute autem post accentum sequitur, in thesin.” Cujus ratio etsi re- 
pudianda est, vore tamen de illo exemplo q. e. nätura judicavit. 

Nonnulla eorum q ute nunc attuli ad propositum nostrum fortasse videntur 
esse supervaeanea; sed tamen nolui ea pneterire, ne locos eos qui a me non 
essent reliquisse viderer. 

Hi igitur loci, etsi de singulis rebus non plane congruunt, tamen omnes 
sunt testimonio, et ea qute de ipsis pedibus tradunt metrici et rhetores 
latin i genere eadem esse et non modo ad metra, verum ad omnem 
orationem pertinere et numerorum, sive pedum naturam percussionibus ma- 
xime consistere '). Quamobrem quamquam etiam de metris pressiones spiritus qute 
fuerint in quaque voce cognoscere licet, in iis exemplis versabimur qu* ab rhe- 
toribus et grammatieis allata sunt, ut prosa; orationis numeri ostenderentur. Et, 
ut res fiat planior, ictus tales, quales rei ipsius natura et hac qusestione de- 

') Quffi cnm ita sint. non possum concedere Ellisio, quemadmodum, si anglici recitentur 
versus, inclinationes vocis in altitudinem aut in graviorcs sonos sensu et arbitrio legentis 
pendeant, ita, cum latine aliquid diecretur a Romanis, quantitates certas fuisse syllabarum, 
pressiones autem spiritus nulla eerta lege adstrictas. Ille de hac re 1. c. p. 151 annot. 
sic exponit : "Our verse rrquires the increased force to be distributed in certain ways, just 
as the classical verse required regular distribution of length. The analogy is with the 
distribution of pitch in roading English verse. Such variety of pitch, varying from the 
faintest indication to almost a chaunt, is never absent from poetry as ordinarily read (I 
except the actor’s thoroughly artificial ”evenspeaking”); but it is so far from forming any 
part of the laws of our versification, that perhaps no two persons would distribute the 
pitch in the same way, and that. to judge from ny own habits, no person would naturally 
distribute the pitch txvice in the same way while reading the same passage. Such repeti¬ 
tion is artificial, the result of much study and practiee, and is due to a deliberate choice 
between many different distributions. This study is part of a reciter's business, and re- 
quires much training. To my mind the free force in the classical languages played a part 
altogether analogous to the free pitch in our own.” Quamquam verisimile est, quia multa 
vocabula in vicinis syllabis et lenes et fere pares pressiones habebant, jam illam jam hane 
syllabam majore exspirationis vi enuntiatam esse. 

Lunds Univ. Arsskr. Tom. XIV. 1 16 
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finiti erunt, ad singula vocabula adscribemus. Rhetores igitur cum de perio- 
dorum numeris artieulis distinctis praecipiunt, ut Cic. Or. 198; tum qui sint 
numeri singulorum membrorum quserunt. Ita, quoniam membra et incisa verbis 
continentur, verba autem vel singula vel conjuncta pedes eonficiunt, in horum 
numerorum disputationem pjene intimam veniunt. 

Ac primum troehseum et iambum, sermonis vulgaris frequentissimos nu- 
meros, non caruisse percussionibus, testimonio est quod dicit Oic. de or. III. 
§. 182 ”insignes esse percussiones eorum et minutos pedes, quamobrem ab 
oratore segregare eos Aristotelem.” 

Id. §. 183 ”probatur autem ab eodem illo maxime paeon, qui est duplex; 

nam aut a longa oritur. quam tres breves consequuntur, ut hsec verba: 'désinite’ 

>• 

’ineipite’ 'comprimite’ (nam inerant in illis bini ictus, quorum prior vidotur 

> > > 

fuisse major), aut a brevibus deinceps tribus, extrema producta, atque longa, 
sicut illa sunt 'domuerant’ 'sönlpédes'. Est autem pseon hic posterior, non 
syllabarum numero, sed aurium mensura, quod est acrius judicium et certius, 

par fere eretico, qui est ex longa et brevi et longa, ut: Quid petam prsesidii 

> > > 

aut quove nune — vel quo numero exorsus est Fannius: ”Si Quirltes minas 

illius” (Legit igitur Cicero etiam in prosa oratione ita, ut duos et eontiguos ictus 

faciat: Quirites). Et quoniam pseonem quartum sono similem esse dicit cretico, 
> > 

apparet, eum non sic: 'domuerant,' verum sic: 'domuerant' mensum esse. Quin- 

tilianus IX. 4. 74 ”T. Livius hexametri exordio usus est: ”Faeturusne éperm 
• .... > > > 
prétium sim.” ib. 73: ”in Africa fuisse’ initium senarii est, cett. Constat, qui in 

> > > > 

clausulis, ad quas magis elaboratis numeris opus sit (Quint. IX. 4. 67), 
potissimum adhibendi sint pedes ab eloquentise magistris accurate exponi. Ejus 
rei exempla nonnulla afferre alienum non erit. Cicero Or. 218 ”dochmius: 
amicos tenes,” Or. 224 ”dichoreus: sestimasti”. Quintilianus IX. 4. 9. 97 ”tri- 

brachys cum spondeo: facilitates”, ib. 99 ”spondeus cum iambo: in armis fui”, ib. 

~—— >■ >. > 

101 ”spondeus prsecedente pyrrichio: 'IunTani'”; 103 ”dichorseus: comprobavit, ”106 

”paeon: ’si potero’, 'invidia'” 107 ”creticus: 'postridie’”, ib. ”duo cretici: 'servare 

quam plurimos”, 109 anapsestus sibi iunctus: ”Nam ubi libido dominatur, in- 

nocentige leve prsesidiumst” 110 pseon primus: 'facilitas,’ 'agilitas.’” M. Yalerius 

Probus Cath. p. 1491 P: ”amphibraehys et molossus: 'probare deberes’; anapee- 

> > > > 

psestus et pseon tertius: 'fieri potuisset’; anapsestus et ionicus minor: medicos 

> > >. 

coluerunt; antispastus et molossus: coheredem detraxit; ampimacrus et hippius 
> >■ 4 > >>>•>■ 
secundus: optime navigavi; baccbius a brevi et hipp. sec.: dolores detulerunt; 


Digitized by LjOOQle 



Gemiiiaiuin Vociun Latinorum Differenti*. 


123 


choriambus et hippius primus: condidimus sepulturam; trochaeus et paeon tertius: 

>• > > > 

esse videatur; dactylus et ditrochaeus: hospltibus (de syncopa acuta vocalis cf. 
> >- >- > 

p. 67 et 77) temperare; dactylus et dispondeus: lumina deponebant (vel de- 
> > * >■ > > > 

ponebant). Idem p. 1492 P: epitritus tertius et ditrochaeus: piratica liberasset; 

hipp. tert. et hipp. sec.: detexerant caepiones; ionicus major et ionicus minor: 

> > , > > < > >■ 

contagia diluerunt; ionicus major et ditrochanis: depellere castitatem; paeon 
> > > > > > > > 
primus et hippius quartus: decipére contendebant; tribrachus et ditrochaeus: 

> --— >■ >■ > > 

Cérérem deeanamus; amphimacrus et autispastus: maxime laborare; choriambus 

S8 - > > > > > > 

et ditrochseus: ingenio sustinere; dactylus et antispastus: corpore perhorresco; 

> > > > > > > 
paeon et ditrocheus: iudicium sustinebit; diiambus et hippius secundus: injuriis 
> >- > > ( > > 
commoveri; tribrachus et hipp. quartus: cuius quaestor frieris accusare; iambus 
> > > < > > > > 
et ditrocheus: diu machinatur; choriambus et paeon tertius: composuit rationem”. 

> > > >■ >- >- 

Idem p. 1493 monet ne huiuscemodi fiant clausulae: ”vadit armatus; incutiens 

> > > >- >■ 

magnos, victus incesserat, ille repugnabilis, dixerat magnus, magno errore pulsus.” 
> > > > > >• > > > > > > > > 

Diomedes A. G. II. p. 469 K: ”spondius praecedente anapaesto: esse pro nobis; 

>■ > 

trochius post pyrrhicium: cape vo ta, post creticum: proditis rebus, iambus praec. 

>■ > >- > > 

spondeo: iusta fide, se ipso: bona fide, cretico: prospera fide; iambus et dactylus: 
> > > > > >■ >> >■ 
flde dicitur; anapaestus et dactylus: repetes cetera; palimbacchius et dactylus: 

sepone cetera; molossus et dactylus: quaerebas dicere; creticus et tribrachys: 

de ceteris agTte, de prelio rédéo;” p. 470 K. ”creticus et anapaestus: nobiles 

homines; palimbacchius: Cic. in Catilinam: ’si istius furorem ac tcla vitemus’ 

et 'nullum id rursus liberum impunitum; creticus, ut Vixisse quam plurimos’, 

'reposcimus deditos’ et molossus: ’rure nutritos’, esse sanatos; ditrochaeus: ’ma- 

luerunt’, confiteri’, 'detulerunt’; antispastus: ’vir optimus videretur’, et ’sua manu 

sororem interfectam esse fateretur’ ’Hortensius peroravit’; ionicus major: curam 

sollicitudinemque deponite’ et 'quorum te impunitas, Caesar, tuae clementiae 

laus est, eorum te ad crudelitatem acuit oratio’.” Omitto illa de quibus nulla 

est controversia, ut ’causam probavit, causas audiat, arma sumpsi’, cetera ejus 

> # > 

generis. Apparet igitur his confirmari antiquorum testimoniis illa 
quae de singulorum vocabulorum ictibus p. 69 complexi sumus. 
De illo genere, in quo est 'deponebant’ et cetera vocabula quorum ictus sunt 
plures et contigur, jam exposui pp. 63, 64, cf. p. 69 extrem, et p. 70. 

Cur paeonem primum sic mensus sim: deciperet comprimeret, causas jara 
explicavi. Sed priorem ictum fortiorem esse et ipsum probabile est et apparet 
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ex his verbis Ciceronis Orat. § 216: ”paeon aut e longa est et tribus brevibus, 

qui numerus in primo viget et jacet in extremo.” Idem: ”iambus frequentissi- 

mus est,” inquit, ”in eis quae demisso utque humili sermone dicuntur. Paean 

autem in amplioribus.” Cur paean in amplioribus? quia producta illa prima, 

qua pondus totius vocabuli quodammodo sustentatur, ante tres correptas cum in- 

tentione quadam et gravitate effertur. Ergo hujus pedis in prima syllaba fuit 

intentio gravissima et ad finem versus paulatim decrevit. Cur Cérérem, non 

Cérérém metiam, et similiter cetera vocabula, ubi binae breves ictum sustinent, 
> 

jam explicavi pp. 68 et 72 et q. sq., qua? metiendi ratio confirmatur auctori- 
tate Ciceronis. Nam Cic. de Or. III. 188 ”quartum paeonem aurium mensura 
parem fere cretico esse.” Quemadmodum igitur regula?, sic sonipedes metiendum 
est. Quamobrem etsi in vocibus qua; tribraehyn faciunt antepaenultima, in iis, 
qua; pyrriehium, paenultima paullo intentior fuit, tamen discrimen vidötur fuisse 
tenue, nam quod in nostris linguis, quarum acutus aecentus est cum magna 
spiritus vi conjunctirs, fieri solet ut consonae acuta; syllaba 1 , si corripitur vocalis, 
producantur, id perraro in graeca et latina linguis accidit. Sed etsi ratione 
pares sunt dua; breves uni longa;, tamen eredo eas auribus minus habuisse pon- 

deris. Dicuntur enim breves, si deinceps sint, numeros facere leviores. Cf. 

Quint. IX. 4. 108. Item ex his locis apparet, longitudinem vocis graviori sono 
fuisse. Quintil. IX. 4. 91 ”plurimum auctoritatis habent longa;, celeritatis bre¬ 
ves”; ib. §. 83 ”quo quique sunt temporibus pleniores, longis syllabis magis 
stabiles, hoc graviorem faciunt orationem, breves celerem ac mobilem. Utrum- 
que locis utile. Nam et illud, ubi opus est velocitate, tardum et segne, et hoc, 
ubi pondus exigitur, praeceps ac resultans merito damnetur.” ib. 93 ”Clausula 
quoque e longis firmissima est: sed eludent et breves, quamvis habeatur in¬ 
differens ultima. Neque enim ego ignoro, in fine pro longa accipi brevem, 
quod videtur aliquid vacantis temporis ex eo quod insequitur, accedere. Aures 
tamen consulens meas, intelligo multum referro utrum longa sit quae cludit, an 
pi'o longa.” Hoc utrumque: temporis longitudinem et vocis gravitatem produ- 
cendi verbum signifieat. Fragment, de acc. e cod. Bob. p. 142 Endl.: ”mono- 
syllaba aliquid significantia, si fuerint natura longa, id est produci potuerint, 
circumflexa voce efferuntur, ut ’spes’ ’flos’ ’mos’ ’ros’.” Eadem vi ’longå promere’ 
dicitur a Gellio IX. 6. ”Cur igitur ab eo quod est ’edo’ et ’ungo’, in quibus ver¬ 
bis prima littera breviter dicitur, ’esito’ et bmctito,’ quae sunt eorum frequentativa, 
prima littera longa promimus.” Apparet ex illo loco Gellii, si vocalem 
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duse consonse excipiebant, spiritus vi majori modo vocalem, modo 
consonas productas esse. De spoiuleo Rufinus p. 2715 P.: ”gravior est 
autem longa syllaba prsecedente (piam brevi; aliter enim sonat 'arma sumpsi’, 
aliter ’esse pro nobis.’ Spondeus multum ponderis habere ac gravitatis dicitur; 
non quod quattuor moras contineat, nam si pondus in temporis spatio ipso 
inesset, proceleusmaticus etiam gravis diceretur; sed, cum duas habeat spiritus im- 
pressiones, altera exigitur, altera elevatur illa quidem, sed omni vi non destituitur. 
Cic. Or. 216: ”Ne spondeus quidem funditus est repudiandus; etsi, quod est e 
longis duabus, hebetior videtur et tardior, liabet tamen stabilem quendam et 
non expertem dignitatis gradum, in incisionibus vero multo magis et in membris; 
paucitatcm enim pedum gravitate sua et tarditate eompensat.” Hor. A. P. 256 
”spondeos stabiles.” Id. 259, 260 ”et Enni ln scsenam missos cum magno 
pondere versus.” Qui quod spondeis abundarent, cum magno pondere in scsenam 
missi dicuntur. Rufin. de Comp. et de metr. rat. p. 2713: ”Dactylus armavit 
Ciceronem, armavit iambus (ef. Horatii illud: Archilochum proprius armavit 
iambus) spondettsque gravis, numeroque aptissime pa?an. Tcmporibusque pares 
quamvis et syllaba crescat — optimus orator sequitur ratione poetas Cognatus 
virtute sua metrumque recusans” (Cf. Cicero de Or. I. 16. 70). 

Cum positione longa erat syllaba, major exspirationis vis erat 
in consona gemina vel in consonis se excipientibus quam in prse- 
eedenti vocali. Nam.Gellius IX. 6 per duo genera longas syllabas describit. 
Alterum genus vocalem producere: esito unctito äctito; alterum corripere: dTctito. 
Item in codd. Bob. p. 142 Endl. dicuntur monosyllaba longa vocalem aut cir- 
cumflectere et producere: ros spös; aut corripere et acuere: nux, nucis. Con¬ 
sonse autem contiguse, si ab illis, de quibus iam lAentio facta est, discesseris, 
voce latina magis quam nostra exprimebantur et producebantur, quoniam longam, 
quamvis corriperetur vocalis, syllabam faciebant. Quintil. IX. 4. 85. ”Yeritas 
vero quia patitur aeque brevem esse vel longam vocalem cum est sola, quam 
cum eam consonantes una pluresve prsecedunt; certe in dimensione pedum 
syllaba, quse est brevis, insequente alia vel brevi, quse tamen duas primas con¬ 
sonas habeat, fit longa: ut ’agrestem tenui musam meditaris avena’ nam licet 
gre brevis, facit tamen longam A priorem. Dat igitur illi aliquid ex suo 
tempore: quo modo nisi habeat plus quam qua; brevissima, qualis ipsa esset 
detractis consonantibus? nunc unum tempus accommodat priori, et unum accipit 
a sequenti, ita duse natura breves positione sunt temporum quattuor.” Apparet 
igitur non duas consonas et brevem vocalem, sed brevem vocalem et duas con- 


Digitized by LjOOQle 



126 


Carl M. Zander. 


sonas longam syllabam facere (non gre, qua> brevis esse a Quint. dieitur, sed 
agr). Nam quoniam duse consonse unum tempus facere dicebantur (quse mensio 
tamen magis ad rationem accommodata quam ex veritate sumpta est, neque enim 
eandem fuisse semper binarum consonarum quantitatem et res metrica comicorum 
et ea quse de pronuntiatione latina apud Diomedem traduntur testimonio sunt, 
et Marius Victorinus demonstravit p. 2482 P. non pari esse spatio productas 
positione syllabas, neque concurrentium consonarum eandem mensuram, qui addit 
”plerasque syllabas ratione pares esse, spatio autem seu sono impares”) sed illud 
quod syllaba ’gre’ unum tempus priori accommodari dieitur, nihil aliud declarat, 
nisi duas illas consonas ad priorem transferri. Hsec igitur est, si enuntiationem 
solam speetes, vera illius vocis mensio: agr-est-is. Idem docet Pompejus p. 112 
K. ”In unaquaque syllaba litterse insequentes, ’non prsecedentes’, non sequenti 
syllabse prosunt, sed anteriori syllaba 1 , id est priori, quoniam omnis syllaba in- 
cipit habere rationem a vocali. Semper id est quserere de ipsa vocali utrum 
longa sit an brevis; deinde considerare et de consonantibus insequentibus, non de 
prsecedentibus.” De contiguarum consonarum appellatione, cf. Varro 142 Wilm.: 
”cum verbum congestione consonarum asperetur et Pomp. 113 K. Et geminatis 
consonis latinis produetum et pressiorem sonum significari testimonio est Velius 
Longus p. 2219 P. ”unde (Cicero) illud (Aiiacem, Maiiam) quod pressivs et 
plenhts sonet per duo i scribendum existimat. Sic et Troiiam et si qua talia 
sunt.” Eadem fuit vocales productas apud Umbros Oscosque, in latinas litteras 
ab Åttio translata, cujus reliquise nonnullse supersunt in monumentis, atque ab 
Ennio de Grsecis consonas, geminandi ratio. Semivocalem autem illam inter vocales 
presse' i. e. cum pressione spiritus inter vocales pronuntiari solitam esse grammatici 
consentiunt. Velius Longus p. 2220 P. ”hane enim naturam esse quarundam 
litterarum ut morentur et enuntiatione sonum detineant, quod accidit et in eo 
quod dicimus (i consona) hic est cum ipsa vastitas littera? i-n enuntiatione pinguescat.” 
Geminatio igitur signum est produetse i. e. et tempore longioris et spiritu intentse con¬ 
sonse. In his etiam recentioribus linguis, si consona gemina est, syllaba producitur et 
magis anhelatur. Positione duarum consonarum minus conveniunt; quamobrem 
forsitan cuipiam videatur ea res etiam in latina lingua incerta esse, sed non 
dubium est quin duse consonse contiguse ubicumque positionem faciebant, presso 
et in ten to spiritu sint appellatse ‘). 

*) Quasdam consonas variasse et in prisco et in posteriorum remissiore sermone jam 
vidimus, et auetores sunt Probus Diomedes Servius. de qua re disputaverunt Weilius Ben- 
loewiusque 1. c. p. 252. Atque etiam i cons. non semper positionem fecit (bijugus) Schmitz. p. 74. 
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Tria igitur sunt, si ex spiritu syllab* describuntur, genera produetarum. 
Unum longis longiorum: i]u(f-tsaju.(voa Mar. Victor. 2481, äctus lectus unctus Gell. 
IX. G, vocalis ante -gn Prisc. II. 82 II, Märcus ordinis närrem Märtis pastorn iflsti 
(a ioure) priscus, -ens, -önsus -ossus träns, (jute vel in inscriptionibus apicem habent 
vel grteca longa vocali seribuntur, Schmitz symb. p. 20 et q. sqq., mono- 
sy llaba qusedam in -ns. Beda p. 2352 P. Of. Prisc. II. 52, 18 H.: ”duo semis 
sunt tempora quando post vocalem natura longam ima sequitur consonans, ut 
W’; tria quando post vocalem natura longam dute consonantes sequuntur vel 
una duplex, ut ’möns’ ’réx’”. Quamobrem cum dupli temporis dicatur esse vocalis, 
et, ut maxime jtroducitur, ita gravissime anhelari sive vocalem sive consonam, 
jam invenerimus; sequitur spiritum per totas hujus generis syllabas ita per- 
tinuisse, ut major esset in vocali. Alterum genus est earum (jute vocali pro- 
ducta consistunt aut sola aut cum una adjecta consonante, ut ’do,’ ’sol’ Prisc. 
1. c. Tertii generis syllabae post vocalem brevem habent geminam consonam 
vel plures eonsonas, ut ’ärs’ Prisc. 1. c. ’dfct-ito’ Gell. 1. c. agr-est-is; Pseudo- 
Prisc. de acc. p. 521 H: ”syllaba qute correptam vocalem habet, acuto aceentu 
pronuntiatur, ut påx fåx pix nix diix nux; qute etiam tali accentu pronun- 
tianda est, quamvis sit longa positione, quia naturaliter brevis est.” In hoc 
genere spiritus pressio aut tequaliter est per vocalem et eonsonas divisa, narn 
vocalis unum, unum tempus consome habere dieuntur, aut etiam fortasse con- 
sonte si asperius concurrerant, majore exspirationis vi efferebantur. Xam abusive 
vocalis positione produci dicitur, syllaha enim, cum brevis sit vocalis, adjectione 
consonarum producitur. 

Jam vero quoniam raro geminantur consonse, nisi post longas vocales, in quo 
gen. sunt äl-ium all-ium, facile suspiceris, ad jtrimum illud genus longis longiorum 
svllabarum, eas qute geminam consonam post vocalem lmbeant referendas esse. 
Sed neque simplex est neque facilis earum descriptio. Xam primunt de iis fuit 
controversia grammaticorum. Yelius Longus p. 2237 P. ”Ximium rursus 
elegantise seetatores non arbitror imitandos, tametsi Xisus auetor est, ’comesa>’ 
et Vxeste’ (esueste P.)- per unum s scribamus: et dicit rationem quia juxta 
produetam vocalem consonans progredi non soleat; error ejus manifeste 
deprehenditur; nam geminari (geminare P.) consonantes produetis vocalibus 
iunetas usus ostendit; in quo dicimus etiam ’errässe saltässe abiecisse cal- 
cässe’: Quis enim nescit ’malum’ una littera scriptum distare a ’mällo’, eodem 
elemento geminato.” De s geminata Velii Longi iudicium confirmatur a Mario 
Victorino p. 8 K. ”voces, qute pressiore sono eduntur: ’ausus causa fusus odiosus’, 
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per duo s scribebant.” Ex quibus verbis apparet non modo scriptione sed 
etiam appellatione id diserimen contineri. Cf. Yel. Long. p. 2283 P. ”s vero 
geminata voeis sonum exasperat.” Illa autem Yelius ipse simpliciter scribenda 
esse eenset: 'comisator’ p. 2333 ’närare’ p. 2238, de qua voce Varronem secutus 
est. Taullum’ scriptura, non voee geminam lmbere consonam, cujus geminationem 
ad similitudinem ejus quod est ’pullus ! factam esse, nam diphthonymn antece- 
dentis syllabse longitudine productioni consona 1 obstare. (Vel. Long. ib.). Huic 
ambiguitati non multum lucis afferunt inscriptiones. De longa vocali ante s 
geminatam testimonia sunt hm seriptiones legis Rubrise C. I. L. I. 205 ’re- 
meisserit repromeisserit repromeississet pi-omeisserit’. I longa ante duplieem s 
missit C. I. L. I. 1012. Apicem ante produetam consonam paucis tantummodo locis 
vidi: C. I. L. Y. 7(i78 Mårcéllo in inscript. Augusta 1 Bagienniorum inventa, Pollioni 
C. I. L. Y. 590(5 in inser. Mediolanensi, når rem Grut. p. 502, sed fortasso sunt 
alia. Certe rarissima est ea scriptio. Sed tamen ex illis locis Velii Longi et ex 
inscriptionibus nescio an conjectari liceat, vocalem ante ss et 11 et rr vel longam 
fuisse vel mediam. Item e p m n t post vocalem longam modo geminantur, 
modo simpliees sunt. Qua; cum sunt geminata 1 quantum temporis pra>cedenti 
vocali detractum sit non facile constituitur, aliquid tamen esse detractum, et 
inde colligere licet quod ante simpliees illas longa 1 vocales apicem nonnumquam 
habent, sin autem gemina 1 sunt, perraro, et, quia lenta et molesta erit vox, 
si post longam vocalem consonse spiritu intento pronuntiabuntur. Syllaba est, 
ut ait Charisius p. 11, 12 K. ”litterarum juneta enuntiatio” vel em littera 1 qua* 
uno spiritu etferuntur, faciunt syllabam. Ex iis autem qua 1 supra p. 125 et 
p. 12(5 disputavimus efficitur consonas non geminari, nisi in iis syllabis qua 1 pres- 
sionem habent spiritus. In produeta igitur syllaba, si spiritus ietus, cum transitus 
faeta est ad consonam, non minuitur, consona post produetam vocalem intenditur 
et geminatur. Sed spiritus ietus non est semper a>qualis per to tam 
syllabam. Si ietus in ipsa vocali decrevit et levior faetus est, dum vox 
transit ad consonam, consona ipsa erit tenuis et simplex. Sin magis magisque 
ad finein versus spiritus intenditur, consona geminatur, voealis autem plerumque 
fit. brevior. Cum verbum interpositione consonantis nodatur (Yarro 142 Wilm.), 
initium consonse priori, posteriori vocali finitio adnectitur. Duplex est igitur 
transitus: finitio prioris voealis vel initium consonse et finitio consonse vel initium 
posterioris voealis. Cum autem os consona? appellandsr aj»tetur, mutari, dum 
extrema pars voealis proferatur, ipsum sonum vocalem Sieversius 1. c. p. 95 
exposuit, quamobrem si spiritus in confinio illo diutius versetur, aliquid de ipso 
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vocali sono detrahi, eonsonseque addi neeesse est. Sic factum est, ut, cum 

spiritus in fine cresceret, consonse vis major esset. Utraque enim hac re pro- 

ductio consonantis continetur: et longa finitione vocalis et explosionis impetu. 

Supra dum syllabas cum syllabis contulimus, hoc signo => notavimus ictus syllabee, 

eum transitus fiebat ad proximam svllabam, imminutos esse; nunc cum partes syl- 

labse ponderamus, hoc eodem signo > notamus ictum decrevisse, cum transitus fiebat 

a vocali ad consonam (alium), si crevit autem in fine ictus, quamquam sic ex- 

primi debet -- (allium), tamen brevitatis causa scribimus: -t (allium). Restat 
< > # < 
igitur ut singula persequamur, et videamus in quibus syllabis ea spiritus vis 

versata sit. 

A. Acutm syllabte consonam spiritu produxerunt ha*c. I. Ex quibus primum 
affero ea quorum formai sunt usu promiscuse ölus (ab. pl. oloes' P. Diac. p. 

19 M.): ollus Varro VIL 42, ille; (e loco) ilico: illico; Alifae: Allifa*; 

>■ 

Alia: Allia, aula ola: olla (aliter Corssen I. 349); phaselus Catull. phasellus; 
querela: querella; medela (medella); loquela (loquella). Corss. I. 227 affert Amu- 
lius Amullius, item prseter has formas quindec-im nom. propria quorum antepsen. 
variet. Belua Nepos Yarro Cicero: bellua; candela (candella), cautela (cautella) Brb. 
Ng 260 heluor: elluor helluor; pselex pelex: pellex (’pellex’ dubium Fleck. 50 p. 
p. 23). Sardanapalus Sardanapallus; malo (mallo) Brb. Ng. 262 Ribb. prol. p. 429. 
quatuor quator, cf. Brambach. Ng. 332, Ellendt ad Cic. de Orat. II. §. 339 quattuor, 
quattor (Corss. I. 175); leitera lltera: littera. Metius: Mettius et octo alia n. 
pr. ejusd. generis ap. Corss. I. 177. Bätuo: battuo; Lucdius: Lucillius Yel. 
Longus p. 2225 P. Topilius’ Sisenna ap. Cens. 17, 13 Plin. II. N. 34. 30: 
Popillius C. I. L. I. 550 cett.; (Ppetila Fest. p. 205) Petilius C. I. L. I. 731, 
934: Petillius C. I. L. I. 737, 759 Hor. S. I. 4. 94; 10. 26; mXog: pilleus 
pilleatus P. D. 207 Fleckeis. 50 pr. p. 25. De his autem qufc sunt Duelius 
Duilius, Duellius Duillius (Bellius), sint antiquiores quse 1 geminent, an quse 
simplicem habeant, decernere non possum (cf. p. 8 et p. 75). Nam facile suspi- 
ceris Duellius a duello dictum esse, at in act. triumph XY Momms. scriptum 
est Duilius, quamobrem illse formse quse simplicem habent 1 fortasse sunt anti¬ 
quiores. Cf. etiam Bramb. Hbn. p. 35 et Moser ad Cic. de Rep. I. 1. Lölius 
C. I. L. I. 1034; 1062: Lollius (st. lu- lou-, an clu- clov-?); Polio C. I. L. I. 
1049: Pollio (cf. pölere Fest. 205 M. = pollere); Aurélius: Aurellius C. I. L. 
Y. 4055; Felicia: Fellicia Ren. 2845; felo C. I. L. IY. aliquot locis: fello ib. 
aliquot locis; Aelius: Aellius ib. 2437; lalus: lullus Ren. 3074; Silius: Sillius 

Lunds Univ. Arsskr. Tom. XIV. 17 
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Ren. 3050 Moeller; suadela: suadella Cyrill. G lossar. — Giltus: guttus Hor. 

>■ •< 

S. I. (>118 H; litus: littus Brb. Hbn. p. 46; csecutio: csecuttio Yarro S. M. 
p. 100, 7 et 141, 7 Riese; Grätius: Grättius Ren. 1906; tsettra Gu. 389 — 
Aruns: Arruns Brb. Hbn.; sario: sarrio; paret: parret ”in formulis” Fest. p. 
233 M.; ligurio: ligurrio, Comici, Yarro, Hor.; scaturio: scaturrio scaturrex Yarro 
S. M. 124. 6 R.; Fflri Oatull. XI. 1: Furrius C. I. L. I. 574. 'Narro’ autem 
dubium est. Corssenus primam ejus formam 'gnarigo' fuisse putat eumque 
secutus sum p. 52. Sed illa originatio analogia non eommendatur; neque enim 
seio aliud exemplum, cujus ’rg’ in ’rr’ sic mutatum sit. Quamobrem vetus illa 
Yarronis originatio memorabilis est. Is enim a ’gnaro’ ductum putat 'narrare' et 
scribi vult 'narare'. Cf. de hae voce quse Buecheler disp. in Ann. phil. 105 
p. 118. Equiria: Equirria C. I. L. I. fast. Mart. 14. Sept. 24.; spattaro Cfec. 
Aq. II. R.: spatarro Cyrill. Gloss. — Causa: caussa Bramb. Ng. p. 273 et sqq. 
Recte Corssenus hujus vocis originem a rad. quse est sku- repetit. Cf. lat. cav-eo 
cau-tio gr. övo-oxo-ot;, sv. skå-da. Sed illud cum eo consentire non possum 
caussa profectum esse a caut’ta, ut fat’tu-s fecerit 'fassus’. Putat enim fuisse 
olim verbum 'cautire'. Sed nimirum, si, ab ea stirpe quam esse latinam compro- 
bari possit originem repetentibus nobis, 'cauta’ principalem fuisse formam statuere 
licet, illa originatio est repudianda. Quominus autem causa pro *cauta dici potuerit, 
has affert ille causas. Primum dicit Symb. etymol. p. 445 ”Weder cau-ssa noch 
cau-sa kann nun aber ein Participialform von cav-ere soin, da in keinem Falle ein mit 
t anlautendes suffix nach vokalisch auslautendern Verbalstamme zu s gesunken ist, 
also auch aus cauta nicht causa werden konnte”. Sed t inter vocales in s abiisse exem¬ 
plum est: ’nau-te-a’ Plaut. Asin. 89 Fleck. Curc. 99: 'nau-se-a' Merc. II. 3, 54, 55 
cum deriv. 'nauseo' Amph. 329. Deinde de en. * I. 280: ”Im Inlaut zwischen 
zwei Yokalen muss im Lateinischen das s einen weicheren Ton gehabt haben” 
— p. 284 ”Aus dem Schwanken der Schreibweise zwischen ss und s nach 
langen vokalischen Lauten folgt, dass ein wesentlieher Unterschied zwischen ss 
und s in dieser Lautverbindung nicht statt fand und das eben die Länge des Yo- 
kales es war, welche eine entschiedene Schärfung des folgenden Consonanten 
nicht zuliess, wie dies im Deutschen der Fall ist. Daher haben denn auch die 
Romanischen in diesem Falle nur ein s gewahrt, wie die Italienischen Wort- 
formen cosa scusare, caso, divisione, plauso, loso, profuso u. a. zeigen”. Sic Corss. 
Sed num quidquam certi ex italiana voce in illam sententiam colligi liceat 
dubito; neque enim est veri simile, ita non mutatam esse sseculorum decursu Ro- 
manam vocem ut eadem sit Italianorum. Accedit quod non idem est in omnibus iis 
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quas nominavit Corssenus italianis vocibus sonus litter® qu® est s. Nam in 
’cosa’ est asperior sonus quam in 'plauso'. De antiqu® et latin® geminat® s sono 
testimonium certum est Yelii Longi p. 2233 b ”in accusatore, eomisatore — qu®- 
ritur, geminatis eonsonantibus an simplicibus scribendum et enuntiandum. In 
quibus mihi placet, ut accusator per duo c et comisator per unum s scribatur 
— nam aut a comitate vox ducta est aut a Gr®co nagd xov xwuor. S vero 
(jeminata vocis sonmn exasperat. Sic pariter et elegantiam enuntiandi et seri- 
bendi brevitatem consequimur”. Et quoniam lene illud s inter vocales in r abire 
solet, nescio an s fere ubicumque inter vocales retinebatur sono fuerit asperiore. 
Quamobrem versimile est, cum ’cau-ta’ mutatum esset in causu , canssu, quod 
optima latinitatis ®tate commune erat, paullum exasperato sono pro 'causa' dic- 
tum esse. 

Qu®so: qu®sso I. N. 6482; imperiosus: Imperiossus C. I. L. I, tr. 414; 
verucosus: Yerrucossus C. I. L. I, tr. 521 (ne quis putet in eo quod N ante 
I fuerit, eausam esse geminandi, multo s®pius n inter vocalem et consonam ita 
omissum est ut, nisi aucta vocalis quantitate, non compensaretur); odiosus: odiossus 
Brb. Ng. 275; iustus: Iussti C. I. L. Y. G127; (mensis) mesis: messis C. I. L. 
Y. 1688, 1752 messes acc. plur. ib. 6127; (Hortensius) *Hortesius Hortessi C. 
I. L. IY. 2240; Naso: Nasso ib. 3204; pilosus: pilossus ib. 1830; C®sianus: 
C®ssianus Ren. 842. Fortasse participium q. e. pressus, sic ortum est (prem-) 
*prem-su-s *pren-su-s (prem-su-s: pren-su-s — *com-sol: cön-sol) *présus (pren- 
su-s: pré-su-s: con-sol: cö-sol): pressus. Item post longam vocalem s geminatum 
est in his *amä-so: amasso, leva-sso, pr®hibe-ssit cett. Quod enim Curtius, qui 
Temp. et Modi p. 340 *amaveso, et Schi.eicher, qui compend. 4 p. 816 *ama- 
viso principalem positionem fuisse putat, ex *amavso, contractione exorto, exstitisse 
'amasso’ dicunt, minus probabile est, nam vs in ss latine mutari solitum esse 
nullis exemplis comprobatur. Ac potius statuendum est, si modo illa ratio vera 
est, *amaviso mutatum esse in 'amavso' 'amäso' (cf. triumphavt in inser., 'irritat' 
Lucret., de quibus mentionem feci p. 1)4 extr.), 'amäso' autem in 'amasso'. Quod 
veri similius videtur quam illud quod putat Corssenus de en. 1 II. 563 hos fu¬ 
isse mutandi gradus: *amaviso *amaiso] amasso. Neque est enim ullum certum 
exemplum latinum, ubi ’a'i’ medi® vocis in a transierit, neque ubi 'js' in 'ss'. 
Sive Madvioii sententiam, quam exposuit Op. Ac. II. 1842 p. 64 et q. sqq., 
amplectaris, stirpi pr®sentis adjeeta figura, ut fut. 1 :mum gr®cor., ita h®c latina faeta 
esse sic: levä-so levä-sso, huic etiam rationi consentaneum est, s geminatum post 
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longam vocalem esse. Plusquamperfectum autem conjunctivi et infinitivum per- 
feeti adjectis ’essem’ et ’esse’ ad stirpem perfecti, ut ss in terminatione retinere- 
tur, nata esse putat Aubertus (in 1. q. i. ”den latinske Verbalflexion” Christ. 
1875 pp. 197, 209); quocum de infinitivo consentio. Nam quod putat Langeus 
in Memorab. imp. Ac. Yiennensis t. XYI. 21 a-se, e-se, !-se communem 
fuisse infinitivorum positionem, geminata autem s littera prseteritum infinitivi 
a prsesenti distinctum esse, valde dubium est, et quse est vetus et vulgaris 
opinio, infinitivos qui exeant in ässe esse isse 4:ti ordin, ex -avisse -evisse 
-ivisse contractos esse, analogia perfecti et plusquamperfecti commendatur.. Sed 
de plusquamperfecto conj. magis mihi arridet Ccrtii opinio qui de Verbo 
II. p. 249, putat ’sem’ themati perfecti adjectum esse, et s post longam 
perfecti vocalem esse geminatum. Sed longum est, cur ita sentiam, hoc loco 
exponere. 

Item ha;c grseca s eodem modo geminatum habent; odQioct: odgiooa, lat. 

> ■< 

sarisa: sarissa; Krcoada: Kvuiaad lat. Cnosus: Cnossus, cett. 

— Ceecina: Csecinna et septem alia eodem modo variantia v. ap. Corssen. 

2 1. 249. Et Fanius^C. I. L. 1319: Fannius ib. 560; anos C. I. L. I. 199 

>■ 

anus €. I. L. V. 125 et quattuordecim locis prseter illum: annus (de qua voce 
et de ejus deminutivo q. e. 'anulus’ v. de discret. 1. p. 24). Inulus: Innulus 
C. I. L. IY. 2993 d«. Marcomani: Marcomanni Brb. Hbn. 

— Däma: damma; lämina: lammina Brb. Hbn.; (numus?) nummus Fleck- 

> C 

eisen 50 pr. p. 21. Remis C. I. L. I. 946 i. e. Remius: Remmius (titulos illos 
esse priore parte sseculi septimi inscriptos ostendit Momms.) — Cöta (cf. cä-tu-s 
cö-ti-s) C. I. L. I. 329: Cotta. 

— Lupia: Luppia Herseus ad ad Tac. Hist. 5, 22; Apulus: Appulus; (stu- 
>- < # > 

pa:) stuppa Brb. Hbn; Iupiter: Iuppiter; cnpes: cuppes. 

Cäcabus Columella 12. 46 et al. loc. Gesner: caccabus Varro L. L. V. 127, 
> < 

Publ. Syrus ap. Petron. c. 55; sucus: succus; mucus: muccus; bäca: bacca 

Varro S. M. p. 170 Riese, bucina: buccina; floces: fiocces; brachium: brac- 

chium; Minucius, -ia: Minuccise Ren. 611. 

II. Discreta significationibus. 

Väro fortasse homo deformi ore (Lucilius apud Festum p. 329 M.: ”varo- 
num ac rupicum incondita rostra”, cf. värus, quod non modo de cruribus, sed etiam 
de aliis membris dicitur, et Cic. de Or. II. §. 91) Varo nom. pr. C. I. L. I. 
256: Varro n. pr. — I-mus adj. a pronominali stirpe profectum, adjecta superi, fig., 
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quo ejus rei qusc sit in distantia proprie demonstratio faeta est: i-mmo particula, quse 
aliquem aliquid i ta- aspernari aut negare ut ad se non pertineat proprie signi- 
fieat. Ptinus (cf. nävos ni]von goth. 1 fana) tramse involucrum Charis. 81 K. 
Nonius 14!) (lf>7 Quic.) Lucil. IX. fr. 17 M. Gell. 13. 26. 4: jxmnus lacinia 
fascia. 01 hn (quod etiara demonstrative ponitur Lucret. IV. 55. VI. 148 Lucil. 
-1. 7 M, Plaut. Mil. 2) temporali significatione proprie = illo tempore: oUim, 
ef. olli-c adv. Fest., illim (de qua voce Ritscliel. Opuscul. ac. II), quod ’illo loco’, 
Pl. Merc. III. 1. 13, et ’ab illo loco’, Poen. II. 7 cett., significat. Pronominalis 
illa stirps al- (a-na an- al?) in latina lingua duplici erat forma, altera non in- 
tenta: äl- til- (al-iu-s al-ter ul-s ul-tra), altera intenta *äl- öl- (öl-oes, öl-im) oll- 
(oll-us oll-i oll-ic) ill- ill-e. De coleus culeus: culleus jam mentionem feci p. 30. 
B. Gravis syllabse eonsona post longam vocalem spiritus vi produeta est. 

(Salus?) Sälustius Sallustius Teuffel Hist. Litt. Roman. 3 p. 392 Brb. Hbn; 

> < 

halueinari, alucinari: allucinari; Sälentini: Sallentini Sallust. Dietsch, Kritz; lö- 
ligo (st. lau- lou- lö- ht-) Cic. de Div. II. 70: lolligo Varro L. L. V. 79. Hor. 
Sat. I. 4. 100 Holder; pölere Fest. p. 205 M.: pollere; miliarios C. I. L. 551: 
milliarios C. I. L. III. D XII; (dhä) félator C. 1. L. IV. 1766 cett.: fellator 
Mart. 14. 74 C. I. L. IV. 1708 et al. locis, itein in iis inser, felare et fellare; 
Felicia Fellicia Ren. 2845; (Lucllianus) Lucillianus Ren. 3255; camelinus: ca- 
mellinus Ed. Dioelet. c. 11 (eod. modo variant camelus: camellus). 

Cotidie (cf. cötidianus Catull. 68. 139, etiam cötidie?): cottidie; Atiedia: 
Attiedius; Atilius: Attilius (cf. Näta C. I. L. I. 295, quod videtur duetum esse a 
participio verbi nascendi: Natta Horat.); Britannus (etiam Britannos Catull., 
cf. Brito Britto): Brittannus, Britannia Brittannia, Britannicus Brittannicus; Otä- 
cilius: Ottacilius Ren. 129. 4 (quamobrem num vere Otäeilius Klotzius scrip- 
serit, dubito); stlätarium Petron. 108 (ap. Leid.): stlattaria Juv. 7. 134. 

Arétium: Arrétium (ha>c scriptio melior est, de qua re Brb. Hbn. s. v.) 
eodem modo Aretinus Arretinus; verutum (vératum Sil. 3. 363): verrutum Varro 

> > C > 

S. M. 133. 3 Riese; (*caperus, ut sev-erus aust-erus, ca pero, ”cape ro” non reete 
Klotz., capérat Plaut. Epid. 609 Goetz) capcratum Varro ap. Non. p. 8 Quieh.; 
’caijerratura’ eo loco Riese: caperrata Nsev. Dol. Ribb.; Hérennius: Herrennius C. 
I. L. IV. 292, 1839. Seranus: Serranus Cic. Sest. 72 Halm. 

(Näsus?) Näsitérna Varro R. R. 1. 22 Non. (546) 636 Qu., sed plurimi 

> 

codd. sshabent: nassiterna Fest. 169. Plaut. Stich. 352 Ritsehl.; accusare: accussare, 
< 

accusator: accussator cf. Beda de orth. 2327 Pareus lex. crit. s. v. Forcell. s. v. 
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Brb. Ng. et Hbn. r ss antiqua scriptura” Cornutus p. 2233 Yelius Longus p. 
2233 Clausen. queest. Quintil. p. 374. 

Diimétum: Dummétum; diimosus: dummosus Ribb. prol. in Verg. p. 414 

> >• >• _ 

comissatio: commissatio. P. I)iac. p. 41, Yel. Long. 2218 P; (iimidus, Umidius) Um- 

midius Hor. Sat. I. 1, 95; (grami* Non. 119, 19 *gramonsus) grammonsis Ca*- 

cil. ap. Non. ibid.; Yoldummianus Ren. 4414. 

Venucula Hor. Sat. 2. 4. 71 codd. yXy */': vennuncula DEF (r) Holder et 
Dillenb.; Manicelus C. I. L. I. 199, 12: Mannicelus 199, 6, quo loco ssrip- 
tionis incon8tantia signum est, ipsam appellationem incertam fuisse; [?Cäninius 
-ia (a ca no?) Canninia Ren. 1022]; Cannejus ib. 1022; (ftnus) änellus: annellus. 

Apenninus: Appenninus Brb. Hbn.; Apulia: Appulia; Apuleius: Appuleius 
Brb. Hbn.; supremus: suppremus Fest. 305 b M (suppremus dici non potuit ut 
p geminaretur ante longam vocalem, nisi producta prima syllaba); (pnpa) Pöpaio 
Pöpea C. I. L. IV. 1744, 3038 a': Poppsea Tac. Ann. 13. 45 cett. (codd. omni- 
bus illis locis Toppea’ Ritter) Poppsus, ut popa: Popaios Poppseus, sic vap-, cf. 
väp-os: *vapa väppa, de qua re egi p. 79. — Bucinator: buccinator; Lucejus: Luc- 
cejus; Cöcejus (cf. eöcio): Coccejus. (Denique cf. exempla p. 75 allata). 

Atque etiam factum est interdum si qua fuit brevioris syllabje ante 
brevem levior pressio (de qua re jam exposuimus in quibus sit syllabis), ut ea ad 
consonam producendam pertineret; pauca tamen sunt hujus productionis exempla, 
et ipsa gemina tio vel prisci sermonis (de qua re mentionem feci p. 77) propria 
fere est vel rustici, qui etiam illa re prisco similis est. Prseter ea exempla, quse 
76 attuli, haec inveni: Vésuvius: Vessuvius Sisenna ap. Non. p. 207 fr. 54 
Peter. Spiritus ictu pronuntiatam esse primum syllabam, etiam ex eo apparet 
quod illius montis nomen variat, integra et contracta forma, ’Vésuvius’ et 
'Vesvius’, item vinum 'Vesuvinum’ et ’Vesvinum’ in vasis fict. Pomp. 2557, 2558, 
2559 Sehoen., ’Vesvia’ et ’Vesbia’ dicta est gens C. I. L. IY. 19. 52. 71. 
De ea re est ap. Galenum X. 123 — quem locum attulit Schoenius p. 174 — 
facta mentio: ”Aöyog érsyog ov fiiXQÖg, ov tv xs xois ovyyQcé/ujuaoiv oi naAaiol 
c Pwualoi xal xwv veiöv oi axQi^tötSQOi Btao((iiov ovo/iagovor. ro tvåogov rs xtti 
v(ov ovo/xct xov A6(fov Bfafiiov anaoiv åv&Qiönois yvwQijuov; ex quo loco effi- 
citur contractam formam rustici sermonis fnisse. — Ilurios Plaut. Men. 235 
Ritschel.: Illyria Propert. 1. 8. 2 Haupt., Hiluriea Plaut. Trin. 852 Ritschel.: 
Illyrico8 Yerg. A. I. 243 Ribb., Hiluricum C7 I. L. III. 1854: Hillyricum ib. 
1741. Hoc autem videtur etiam apud Ciceronianae setatis scriptores variasse: 
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pedlséquus Cic. Att. II. 16 Wesenb. cett.: pedissequus Corn. Nepos. Att. 13. 3 
Nipp. — Riipllius Hor. S. 1. 7. 1: Rupillius C. I. L. 1. 1421; aeipensete Hor. 
2. 2. 475 DF / Ea Holder: accipensere ib. o et {i. Masmissa Sil. Ital. 16. 
117: Massinissa; Vétulenus (Abascantus) C. I. L. III. 1792: Vettulenus (Ne- 
pos) ib. 793; socius -orura: soceiorum C. 1. L. Y. 4410; velit: vellit Grut. 
672: basTlfcä: bassilica C. I. L. IV. 1779; (Volusius Catull.) Vollusianus Ren. 
4312; pösuit: possuit C. I. L. V. 5623. ’Ecce’ imperativum esse a rad., ’ac’ 
ductura valde probabiliter conjecit Curtius G. Et. 642. Si ita res se habet illud 
sic mutatum est: ece: eece. Quamquam aliee originationes ejus vocis factse sunt 
a Corsseno ct Paulio. Discreta significatione in hoc genere fortasse dicta sunt: 
tolo (perfectum 'tolerint’ Fabretti 1827, cf. Tol-umnius Fabr. ib. tol-enno Fest. 
p. 356, tol-ero, intenta .vocali töl-es Fest. ib., etiam tulo ’tulat’ Att. 102 R., 
perf. tuli et te-tuli Plant. Ter. Att. Csecil.): tollo. Corssenus autem et dubi- 
tanter Curtius tollo a *toljo dictum esse putant. 

Quod si etiam ante longam syllabam earum eorreptarum syllabarum quse 
in classica latinitate spiritus ictu non pronuntiabantur, cönsonas geminarunt 
posteriores, hoc etiam indicio est, provecta latin?» lingu?e a*tate rustici ser- 
monis appellandi censuetudine discrimina quantitatis turbari coepta esse; quam¬ 
quam ejus rei non multa exstant signa tertio et quarto seeculo antiquiora. Cf. Yellina 
C. I. L. Y. 742; Lallina Ren. 2932 sepellita Ren. 1767. Sed pro scriptionis 
an pro dieendi vitio habendum sit, decernere non possum; nam etiam ita gemi- 
natse sunt nonnumquam consonantes in his inscriptionibus, ut non facile vox gemin?e 
litt. scriptionem exsequi potuerit. Ut Consstantino Ren. 4329, Exttricatula ib. 4185, 
uxxor C. I. L. Y. 6209. cf. C. I. L. II. 549. Antequam ad cetera transeo, hsec osca 
exempla adicio: osc. kalsturei: kvalsstur ; lat. decumanus: osc. dekmanniells, lat- 
malum: osc. mallom; Statiis Staatiis: JZiaiT / tjti :, cett. exempla ap. Bruppachekum 
"osk. Lautlere” p. 84. Post brevem vocalem leviori spiritus pressione: 'VTrTus’: 
Vlrriis (an = Verrius?); cf. Virria; pocabid: pokkabid. Sed quemadmodum incon- 
stantem fuisse rusticam vocem latinam vidimus, sic unum exemplum ab ratione nunc 
exposita discrepat: amuXZovvrii, cf. 'Appollo’ rusticae latin. Fuit igitur aut prima 
syllaba ejus vocis producta aut secunda correpta. Umbricse autem conson?e quo- 
niam scriptione non geminantur, appellandone sint geminatse non liquet. Ut in 
hoc: Akedunia duplex n, ut osc. Akudunnia, an una, ut Aquilonia, fuerit 
constitui non potest. 

Jam si spiritus inflatus est major, nonnumquam ante ore exprimi- 
tur consona quam inflatus il le plane exspiratus est, sic fit ut aspirentur 


Digitized by ooQie 



136 


Carl M. Zander. 


eonsona 1 , de qua re mentionem feei p. 37. Inde apparet cur gravius anhelata? 
eonsona? aspirentur. Quamobrem ut in. gcrmanieis linguis demonstravit Verner 
in diarii Kuhniani t. XXIII p. 110 et q. sqq., i ta in gra?ca lingua et latina 
ab ’exspiratorii’ accentus vi aspiratio consonarum repetenda ost. Neque enim in 
aliis syllabis, quam qua 1 ’exspiratorio’ accentu pronuntiabantur, si ab apostropha 
et analogia cognatarum vocum discesseris, ea sccumhiria , ut ita dicam, et \m- 
sterior aspiratio faeta est, sive acuebatur syllaba cujus eonsona geminabatur: 
[igvxttv: ligv/tiv, anöyyng: aifdyyog, xvjitXXov: xiuptÅXov; tAnog: tÅtpog; xvjiij: 
xv<f t'i Kgfittg Hes., baccar: baechar; braccium Pacuv. 186 Ribb.: braehium braeehi- 
um, Böanogog Bosphorus, braca: bracha, Graceus priscrn lat. Quint. 1. 5. 17: 
Gracehus; orcus: orchus; sepulcrum: sepulchrum; lurco: lurcho; puleer: pulcher; 
Oto: Otho; Mato: Matho; sive gravis erat: ninguya: ningu/n; itvttoyn: uviwyit; 
dandgayog: dandgayog; xvmog: xvupog; pulcritudine Ätt. pra?t. 20 Ribb.: 
pulchritudo; pulchérrimus -me Liv. trg. 40 cett.; lurcåre: lurchare lurchabat Pom- 
pon. 169 Ribb. Incipientis syllabse eonsona 1 non hac ratione latine aspiratur nisi 
in paucis exemplis et rustiei sermonis usu: chorona’ ’chenturio’. Nam sive tranS- 
positus est spiritus: 'Khartago’ Vel. Longus, 'inehoo’ pro 'incoho', sive syncopa 
eonsona? adjeetus: ’chors’ pro ’cohors’, ad aliud genus .referendum est. Sed quo- 
niam Brambachius in libro de orthographise latina? ratione reformandse pp. 287— 
294 et Schmitzius 1. e. p. 111 et q. sq. de aspiratis consonis copiose egerunt, eam 
rem relinquo, prsesertim cum ea ipsa qua? allata sunt, sufficiant, ut vis spiritus 
in hoe genere definiatur. 

Pergo igitur porro ad avdnrvlgtv. Inter consonas, sive Jprima? sive cadentis 
syllaba? sunt, ”inflatus spiritus graviores impetu quodam exspirationis nati in 
pleniorem vocalis vim ereseunt” (supra p. 27), pnesertim si utraque aut altera 
consonans sonora est. De hac re, qua? in latina lingua rarior est quam in osca, ut 
alias omittam, copiose disputavit Ritschelius Plaut. Exc. VII—XII op. II 469 
—523, Schuchardtus de rustico sermone sumpta multa exempla II. 420 et al. 1. 
attulit. IIa?c igitur, ad cetera properans, commemoro, ut perspiciamus quid momenti 
in hoe gen. accentus 'exspiratorius’ sive acuta? sive gravis syllaba? attulerit. Sxdgtpog 
xdgyog: axdgi<f,og (diseret. signif. cf. schol. Ar. Ran. 1493 et lex. Papei); kiy- 
vog: Xiyuvög (de qua voce cf. Lobeck. pathol. II. 29) å/.ytivdg: aXayuvög; aÅtfog: 
åXwtpög; ndÅ/uTj: nukduri; lat. Helvius: osc. Hellevis; argento: osc. aragetud; 
umbr. tefrom osc. teforom cett. vid. Bruppacheri 1. c. p. 53 sq., umbr. *katl 
(cf. katl-u): katel, cett. Bréalius ”les tables Eugubines” p. 317 — sed videtur 
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esse dubium nuni c illud per åvånTv^iv insertum sit — fasc-ia: fasic-ia rust. 
sorm. Schuch.); ’) *AXx-uulwv: Alcu-meo; atquo otiam in initio syllaba*, si 
utraque oonsona ad postoriorem vocalom refertur, additicia* vocalos existunt: 
xgénno: xttXvmm; Agorasto-cles Agorasto-coles lat. eo-elea: co-culoa Plaut. Hed 
si eausa liuius roi oa fuit (]uod iunctura Romanis auribus insueta faeta ossot, 
nisi vocalis esset insorta, pro certo affirmare non lieet spiritum ad oam rom 
aliquid valuisso. Atque luec quidom liactenus do syllabis quarum eonsonantos 
gravius anhelantur quam vocalos. Sequitur ut do, iis montioncm faeiamus 
quarum vocalos gravius anhelantur quam eonsonantos. 

Primum si spiritus ictus, qui major fuerat in oonsona, translata ost ad 
vocalem, vocalis augotur, oonsona fit tenuior. Q me si fuit longa corripitur. 
Stellio stollio: stolio Brb. Ng. p. 2(10, ot anto i non casualom sic corripi solero 
11 demonstravit Lachmannus ad Lucret. p. 32, do qua loge quae excipi dobeant docot 
Brb. 1. c.; [paullus Paullus: paulus Paulus Brb. Ilbn; sed eam difforontiam inserip- 
tiono positam esso docet Yol. Longus 1. c.] In inscriptionibus 1 i borte civitatis 
magnus ost numerus vocabulorum, q me non geminatas pro gominatis consonan- 
tibus haboant. Ea tamen singillatim h. 1. non affero, ne longis disputationibus 
a proposita qutestione abducar. Nam etiam in iis qme posteriores sunt anno (140 
usque ad initium octavi steculi, diu erat scriptio incerta. 

Bella: bela C. I. L. IV. 1234; belissimus ib. 3201; Casollius: Cascdiu ib. 
2352 Rubelio 1552 Stolio 2448, cf. Ribb. in Verg. p. 426; Visolius 1468; 

gralla: gralte Varro. S. M. 172. 2 R., (*gradulo *gradlo grallo) grallatorem Pl. 

■< 

Pten. 3. 21. 7: gralatores Varro S. M. 172. 2 Riose; sollicito (quasi totum i. 
e. penitus commoveo): solicito (sed ea scriptio dubia est); relligio: roligio (religio); 
rellicuus: relicuus; ballista: balista Caec. 27 R. — *Messanla (cf. Sen. de brev. 
vitse c. 13 p. »509 ed. Elsev.) Mesalla: Messala — Pollitta C. I. L. III. 
1075: Polittaib. 3858; Opelliu sib. 1323, Opellia 1330: Opilius 1330, Opilii 1331 
(cf. Duillius: Duilius), Marcellus: Marcelus C. I. L. V. 1923; puéla ib. 6206. 

*Cad-tu-s -su-s eassus: casus; *divid-si-o divissi-o divisio Quintil. 1. 7. 20 

•< > 

comissari: comisari (illa scriptio antiquior, ss enim £ greeeo respondet) Vel. Long. 

’) Utramque enim consonantem, si duse sunt intcr vocales interject», et positionem 
faciunt, ad priorem syllabam magis quam ad posteriorem pertinere, quamquam ab insequenti 
syllaba non omnino sunt segregandse, supra demonstravimus. Non ignoro apud graminaticos ve- 
teres aliam nonnullis locis fuisse syllabarum divisionem. Sed neque sibi ipsi ea re constant, 
et in artificio positam esse illam divisionem ex hoc quoque apparet quod eonsonas posteri- 
ori syllabse adicientes contra latini sermonis naturam conjungunt: bd- mn- cett. 

Lunds Univ. Årsskr. Toni. XIV. 18 
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2232; essum comessum essurio Plaut. Ritschl. Fleck.: esum cett., obessus peressus 
semessus: obcsus peresus semesus Brb. Hbn. p. 50; missit C. I. L. I. 1012: 
mlsit et alia Corss. I. 282 sqq.; ussus Mon. Ancyr.: usus; exossus Pl. Fleck.: 
exosus; Messius C. I. L. III. 14, cett.: Mesius C. I. L. I. 1275 Atell. inc. 

inc. nomin. YIII Ribb.; [benemerentisima C. I. L. Y. 6172, sive potius fortasse 

>■ 

benemerentisima, cf. problsuma C. I. L. I. 129 8]; discesit C. 1. L. Y. 6196; 
osibus ib. 381 — susum; rusus; prosa Plaut. Pseud. 4. 1. 54; fressum: fresum; 

deorsum *deossum: diosum Luc. 5. 4 It.; osc. azserum: äserum (Siser *Siser-na 

> __ 

cf. Cicer Cicer-o) Sisenna: Sisena C. I. L. I. 340; Perpenna ib. 578: Perpéna 
ib. 932; ciinus C. I. L. IV. 1261; Tyrilnus 543; [mercennarius: mercenarius 
sed hsec scriptio dubia est, cf. Brb. Hbn.]. 

Parricida: päricida Fest. p. 221; barditus, barritus; baritus Brb. Hbn. 
garrulus: gärulus Append. Probi, qui hane formam reicit; succurro: sucuras C. 
I. L. IY. 1684; verrinus: Verinus C. I. L. III. 4107. 

Succidia: sucldia; (sub + gilvus) suggillo: sugillent Varro 153, 8 R.; 
suggillatum Fest. 302 suggillatio: sugillatio Liv. 43. 14; pr*p. ec- adsim.: e. 

*Apmentum ammentum: ämmentum a mentum; comminus: cominus (? cf. 

■< > 

Fleckeis. 50 prrnc. s. v.); cömune C. I. L. Y. 6225; Cimmerii: Cymeriosque ib. 

5737. — Redduco: reduco, réduco Luc. M. de r. m. 362. 

Suffenus Catall.: Sufénas C. I. L. I. 464.; futtilis Pl. Stich. 398: futilis; 

Yetiom Pomp. 2426 a — Agripa C. I. L. V. 4064; ’ab’ adsim. -: a- (a-); ’ob’-: *«-, 6-. 

Discreta significationibus in hoc genere sunt: soUus: suhts de quibue jam 

mentio faeta est p. 27; *spid-nu-s (a rad. spid grtee. Gmit-a-fir], isl. spita) 

j minus, permus acutus Isid. or. 19, 19 (cf. bi-pennis): ') spina (rosse) 2 ) pinus 

arbor, ut ab ’ac’ i. e. acuendo acer ob folia acuta, sic fortasse propter spinas vel 

aeuminata folia dieta; ("pienus, pinus” recent. gramm.); 3 ) {pinna) pina cochlearum 

genus spinosum (”taggmussla”). Mantellum tegimen: mantrlum mappa Lucil. 

fr. 32 L. Mueller Festus 133 M (’mantelorum’X?) Mantelum non potest esse 

dietum pro *manticlum; nullum est enim exemplum figur* q. e. -ieulum in -elum 

contractse; sed-telum -tele fort. a texendo. In eodem genere discreta sunt oyiÅÅttv 

otpsttsiv, de quibus Curt. Grz. 4 p. 618. 

Atque etiam fit, ut post produetam vocalem consona intereat. Semivo- 

calis v: Ausculum: Asculum; Augustus: Agustus, cett. Schmitz 1. c. p. 96 sqq. 
> > > > 

*Ausontios — ct. Auson-es Aurun-ci Auson-ius — *Auruntius: *A.runtius Ar- 
runtius C. I. L. I. 752 et *Auson(t)s *Auruns: Aruns; Aurelius: *Ärelius, 
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Arellius C. I. L. 1026, -ia 1239; Laurentius Laurens: Lärentia Ov. Fast. 3. 
>> 

55; Davus: Daus Hor. S. II. 7 Holder. In sermone pleb. fluio (fluvio) 
> >■ >. 

Fläus (Flavus) vius = vivus Corss. I. 356. Novembris Noémbris (cf. p. 102 et q. sq.). 
L: fortasse *gultur: *gutur, guttur. Rustici sermonis et postremse tetatis: 
’ducissimus’ cett. Corss. I. 228. Umbrica: muta Yb 2, 3,0 = lat. multa; 
*solvom *selvom?: sevom, sevum Yla 55 A. K.') R: *porseo: poseo 'umbr. 
persnihmu: pesnimu; peperscust VI 65: pepescus YII a 8; perjerare: péjei-T 
are; *ferv-ri-s *ferb-ris: 'fébris' (Lucret. 6, 656 ”accepit calido febrim fervore 
coortam”) 'febris’ (fcbriculosi Catull. 6. 4). Aliter Corss. Btr. 204 ’fer-bris’: 
'febris.' Bed nescio an recte Varro p. 102, 4 R "a fervore febrim” repetiverit. 
Neque enim solum posteriori usu (Corssen. I. 134) v latine in b ita transire 
potuit, sed *ghalv-u-s gilv-u-s helv-u-s: gilb-us [galb-u-s Galb-a galb-i-nu-s] et 
-vo-: -bo- (cur-vu-s aeer-bu-s) -vi-: -bi (pel-vi-s ple-be-s) satis signi sunt, id jam 
antiquissima setate factum esse. Cf. deferb-ui ap. Ciceroncm et Columellam 
pro de-ferv-ui (Koffmaneus s. v.) et ferb-ui (Koffm. s. v. p. 75). *Tors-tu-s: 
tös-tu-s; eontrovorsia: controvosia C. I. L. I. 199. 

S med i® vocis post voealem interdum dctracta est, cf Schuch. II. 355 et lirec ex.: 

posmeridianus: pömeridianus; Crispinus: Cripino Ren. 17; Yesbinus: VebinusC. I. 

> > > > 

L. IY. 2319 c. — Umbr. muneskla: munekla. M post voealem detraetse exempla 

vide Corss. I. 263. N: träns- trä-, cett. v. Corss. I. 251 J ). — C: eoeturnix: 

. . . > 1 . > > 
coturnix (etiam coturnix); dumicétum, *dumieétum dumeetum: dumetum; quic- 

> > >■ > >■ >- >• --a - 

quam accus. sing.: quiquam S. C. de Bae. 12; sectius: setius; sexvir: sevir. 

> 

Significatione disereta sunt in hoc genere: sabina Scesna: cena (”scensas 

(sic!) Sabini dicebant quas nunc cenas, quse autem nunc prandia, cenas habebant.” 

Fest. p. 339 M.). Qufe post fuit interdum rustici sermonis usu litterm s eeth lipsis, 

ea fuerat etiam antiquissima; latinitatis, cf. Casmena: Camena (rad. cans-). — *Infen- 

stus, inf ensus: infestus (utrumque activa significatione; illud ad animum translatum 

est). Hfe terminationes: -öntio- -untio -unti: -utio -fisio (usio)-äno -onso -oso; et 

-entio- -ensi-: -étio- ösio-esi- -rs/o -Trio- (isio) -mo-(erio), quarum vocales etiam pritna 
> > 


’) Cf. etrusc. Caul: Cau (Corssen. de Lingua Etrusc. I. 1009) et prisese linguse franciese 
alne aulne: aune. Nam ille sonus vocis in confinio litterarum versantis, quem hodie ’por- 
tainento’ dieunt, si est prsecedcnti vocali adsimilis, ad producendam simplicem illam pertinet; 
sin habet certum soni discrimen, aut diphthongus nascitur, aut vocalis proxima immutatur. 

J ) De träns trä- Cf. Prisc. XIII. 39 H et schol. Bernb. ad Ter. Phorm. prol. 2: ”trans- 
dere’ veteres sonantius, quod nos lenius dicimus ’tradere’, ut e contrario illi ’tralatum,’ nos 
'translatum’”. 

18 » 
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positione longas esse docet Schmitz. 1. c. p. 27 et sqq.; magis infinita? sunt vi illa? qui- 
dem quam ut certis significandi diseriminibus distinguantur; sed cum proprie essent 
duarum figurarum per gradus deinceps mutata? forma?, consuetudine loquendi sunt 
facta? certa? qiuedam figurse, quarum sua qua?que analogia propagata est, nisi quod 
pro -ensio- -ensi item -esio- -esi- promiscue nonnumquam ponebantur, et quidem 
Megalensia -esia ita variant, non modo prisca;, sed etiam interdum posterioris 
eetatis usu. Cf. Albesia P. D. p. 4 «*= Albensia, Alliesis P. D. p. 7 — Allienses; 
Megalcnsibus Cic. Fam. II. 11. 2, Megalesia Cic. de Ilarusp. resp. 11. 25 
Bait. Megalésium gen. plur. Tac. Ann. 3. (i. "Cicero 'foresia' 'Megalesia’, 
'Ilortesia' libenter diccbat’’ Yel. Longus p. 2237 P. Rustici sermonis sunt 'castresis' 
et alia quee a Corsseno allata sunt. Item variare etiam ap. posteriores: 'for- 
monsus’ et 'formosus', nemo ignorat. Sed ceterarum illarum figurarum detraeta 
n nata discrimina, priscse vetustatis sunt, nam pra?ter -ensis- et osus nullorum 
nisi propriorum et origine perantiquorum nominum sunt terminationes; qua? raro 
variant in eodem nomine: Papisius (Carbo) 0. I. L. I. 300 Papirius 930 Paperius 
(Carbo) 554. Cum autem Appi Claudi Ca?ci setate scriptione distingui coepta essent 
-usio: -urio -esio -isio: -erio -irio, s rarius sensim factum est. Nonnulla tamen 
retinuerunt s: Volusius, Resius, Carisius C. I. Ii. III. 6010, 49, ef. Carcntis 
C. XII (post etiam Charisius); sic discretio qusedam facta est. — Fickius Lex. 
s. v. contulit ser. äntra (intestina) gr. tjigor, lat. uterus; sed si prima? syllaba? 
vocalis natura producebatur, syllaba ea primo fuit longå longior, ut mirum 
videatur, eam corripi potuisse. Quamobrem probabilius est magis cognata esse 
ser. 'antara' 'antra', quod idem atque 'äntra' significat, grsec. arrQov, kvvkQct, isl. 
Idr n. pl. intestina, lat. * interns inter -tor: * uterus, inde uter et Uterus. 

Jam vero apparet, omnia exempla qua? attulimus syllabarum vocali ita pro- 
ductarum, ut eorriperetur consonans finalis, ad id genus referenda esse ex quo 
qu<e sunt syllaba' spiritus pressione efferuntur. Atqui quoniam vidimus pro- 
duetionem et ietum, sive per totam syllabam pertinet, syllaba', sive ad consonam, 
consona?, natura conjuneta esse, etiam in hoc genere, ubi consona eorripitur, pressio 
spiritus ad vocalem producendam aliquid momenti attulit; et in vocali pra?cipue 
versata est. Qua re Sieversii sententia refellitur. Xam sic ille 1. c. p. 134: 
”Was den Einfluss des exspiratorischen Accentes auf die Vocule betrifft, so 
pflegt von uns die grosse Intensität der Yocale der Tonsilben gar leicht ttber- 
sehn oder als etwas selbstverständliches betrachtet zu werden, ja man bringt 
wohl gar diesen Accent ohne Weiteres mit den Yocaldehnungen betonter 
Silben zusammen, aber mit Unrecht. Stark exspiratorischer Accent auf kurzen 
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Vokalen schiitzt vor der Dehnung, ja er veranlasst sogar oft die Kiirzung ur- 

spriinglicher Längen.” Omitto ea verba qua; illum locum coneludunt; quamquam 

vellem dixisset vocales longas corripi eum spiritus vis in vocali non consedisset 

et in finali consona intentus esset, sed repugnant quse loco illo posuit. Quid, 

quseso, est ille intentus sonus voealiuin (”die Intensität der botonten Vokale”) 

nisi spiritus inflatus major vol 'exspiratorius’ accentus cum vocis fastigio con- 

junctus? Ssepissimc factum est illud quidem in lingua Germanorum, ut gem- 

inaretur consona percussse spiritu syllaba*, sed etiam vocales earum syllabarum 

nonnumquam sunt productae. Et fortasse illa appellandi varietas qua discreta 

sunt (Räbe) Räbe et Rappe, (Väter) Väter et Vatter, cett., ab eo profecta est, 

quod modo vocalis, modo finalis consona syllabse majore spiritus pressione pro- 

nuntiabatur. Eadem varietate suecana lingua et germanica differunt: suetli. 

f>k germ. joch, su. hat germ. hass, sueth. svag, germ, schwach cett. (Cf. Emil 

Petersson, ”der Ablaut” Lundse 1877 p. 31). Ncque vero ”gravis” quem dicit 

Sieversius p. 115 accentus vi pressionis ab acuto natura quidem differt, hoc 

potius statuendum est discrimen, illum decrescentem in ipsa vocali pressionem, 

hunc in fine graviorem hal)ere. Sed vide ne accentus discrimina confundantur 

si gravem eum, quem Sieversius, appelles; qui non modo gravi, sed etiam 

acuto et circumflexo et latinorum, si modo testimoniis grammaticorum credimus, 

et nostrse lingua; accentibus respondeat. Ut acutus suecanus accentus spiritus 

pressionem in vocali maxime positam habere potest: fåt, ståten, cett. In quibus 

> >» 

vocibus vocalis non circumflectitur, nam vox acutse syllabse tractim prolata per 

totam syllabam pari est altitudine. In islandica vero recenti et faeroeica linguis 

hunc accentum productarum syllabarum magis constanter esse quam in suecana, 

auctor est A. Kock ”språkhist. unders, om svensk akcent”, Lundse 1878 p. 49. 

In latina vero lingua etiam circumflexa vox ad producendas vocales, ut corri- 

perentur consonse, valuerit, necne, decernere nequeo. Certe si ea vis fuit cir- 

cumflexse vocis, non fuit nisi in eas syllabas quse eireumflectebantur. Consen- 

tiunt autem grammatici latini, non circumflecti nisi natura longam psenultimam 

quam excipiat brevis ultima et ultimam natura longam. Quamobrem ab hac 

qusestionc sejungenda sunt tonsillse toslllse Pacuv. 218, grallatores: gralatores, 

> > < > 
transdö: tradö, omnes denique syllabse qu^e non eireumflectebantur. Et cum 

in universo hoc genere manifesta sit vis spiritus, consentaneum erit in eä cogno- 

scenda versari, circumflexum in medio relinquere; praesertim cum Langenus et 

Schoellius iis quse de hac re disputarunt, si non funditus sustulerunt latinum 
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circumflexum, at effecerunt ut dubium videatur num in veritate fuerit, et non 
ratione gramniaticorum contineatur. Dcnique quoniam alia est in alia lingua 
articulandi consuetudo, hme et separatim et conjunetim queerenda sunt nequo 
confundenda: voeis inclinatio sursum aut deorsum, qua sola re. acuti, circum- 
flexi, gravis accentus discrimina contineatur, et spiritus prossio, qu<c vel gravior 
est vel levior, vel per totam syllabam pertinet, vel in parte syllabge major est, 
ut modo decrescat, modo augeatur. Atque ha*c ”intention is” genera, quorum duo 
sunt syllabarum brevium: unum cum syllaba brevis aucta vocali p. 6 et 77—83; al- 
terum cum aucta consona producitur p. 76 et 134; cetera in syllaba producta versan- 
tur: tertium cum vocalis aut consona producitur ut cetera pars syllaba' non minuatur, 
ex quo genere sunt, quge longis longiores dicuntur, p. 127; quartum cum consona pro¬ 
ducitur ut corripiatur vocalis, p. 128—134; quintum cum vocalis, ut corripiatur 
consona, p. 135 —140 breviter persecuti sumus. Restant syllabai quarum vocalis 
diphthongus est. Promiscua significatione *pusillus (piisillus): pausillus N;cv. 
com. 55 Afran. 247 Nov. 62 Turp. 00 Rib. (Posilla Hor.); *puire puvire Fest. 
p. 191 M (cf. ind-uo ex-uo ind-uv-ige cx-uv-ia?, flu-o fluv-ium, rad. plu pluv-ige 
bo-o bov-o): *pauire, pavire (ferire); (friides) frude C. I. L. I. 198, 64 frudi 
Lucr. 6. 192 frudes Ngev. I. 1: (fraudis) frans fraude C. I. L. 198, 69 
XII Tabb. 10. 8 Bruns cett. (de stirpe cf. Curt. Et. * 222 Diar. K. II. 399), 
defrndare Men. 686, 687 Ter. Phorm. I. 1. 10: defraudare Pl. Asin. 91. 94, 
cludo: claudo; miga 1 : naugse, de qua voce cf. p. 79. Significatione discreta: 
rudus: raudus (de quib. p. 79); ( cotis) ens ') rupes s ) qua ferrum acuitur: 
(cautis) cautes rupes (Rad. ka- kan- Yan. Lex. I. 197). Sive can-tis sive ca-tis 
primariam formam ducimus, necesse fuit inde fieret cö-tis, tum cautis. Neque 
enim nisi ex u vel o au fieri potuit. De fluo: fleo, Tu o In: *lauo lavo, scld-: 
*sctd-\ scatd-, lul-o: leed-o jam p. 6 mentionem fecimus. Multa autem sunt quo¬ 
rum primitivge formge vetustate obsoleverint, de iis Corssenus eopiose disputavit 
de enunt. I; et magnum numerum exemplorum attulerunt Curtius Etvmol. et 
Fickius in lexico et Schleicher in compendio et variis locis alii. Et ad illud 
genus quod primum posui referri deberent omnes quge diphthongum haberent 
syllabge, si verum esset, quod Corssenius multique alii arbitrantur, breves vocalcs 
in diphthongos protenus abiisse. Sed quoniam ii qui de vocum naturis disputant, 
consentiunt, quge traetim pronuntientur vocales, eas in diphthongos srnpe mutari, 
quod vix cadere possit in vocales correptas, ducimur ad opinionem Benfeyi a 
produetis vocalibus repetendas esse diphthongorum origines. Primo igitur bre¬ 
vis illa producta est, produeta^et simplex vocalis jam retenta est, jam in diph- 
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thongum mutata. Et cum inde ab antiquissima votustate initia hujus muta¬ 
tionis sint repetenda, si vo diphthongus si vo simplex et lunga illa usu pnevaluit, 
altera fere est obsoleta. At restant etiam exempla qum in aliis linguis priorem 
illam simplicem et productam, in aliis habeant vocalem diphthongum. Ut ser. 
kridä: lat. loidos ludus; grace. [tloog: lat. maerere; a. g. skin adj., scand. skira 
lat. sin-cer-us pro *sin-eir-us: cierimonia; cum illis q. sunt dsedere’ et ’lidere’ 
conferre licet aut scand. slita (terere, vellere), aut, quae est Fickii sententia s. v. 
sridh, a. g. sllthi slidi goth. sleitha (damnum); gnec. isl. ti-r dat. tiv-i 

[dur. dv-ar lat. divu-s dius: ser. döva osc. deiv-ai volsc. devc lat. (deiv-os) deiva 
C. I. L. I. 172, 178, 038, dcväs (= deva-is) dat. plur. C. I. L. I. 814 *deus 
déus. Si u et I quibus res[>ondeant in alia lingua simplices et produetae 
vocales, aut earum syllabaram quarum geminae, siraplici voealis sono in diphthon- 
gos mutato, ipsa latina voee exstiterint forma*, in inscriptionibus sunt antiquioribus 
aut ejusdem aetatis aut non multo posterioribus, diphthongus est in posterioribus 
aut ejusdem fere aetatis: illis quidem loeis non omnibus est quod, ut Corssenus, 
sie nos putemus illas I et u faetas esse ex diphthongis. Cf. vi vo C. I. L. 1028 
veivont ib. 1271, Calldius ib. 330 Otteidius ib. 034; ibi C. I. L. I. 199 ibei 
1. c. 190, ius ib. 200, 202 ious 204, cett. Quod si verisimile est haec scrip- 
turse magis varietatem quam appellandi discrimina reddere, tamen haec ipsa 
scribendi variantia deducit nos ad illam eetatem, cum non ita stabilis voees 
efferendi usus per varios sonos vagabatur. Inter eos autem sonos quin sim- 
plices diphthongis nasccntibus aptate antecesscrint non est dubium. Quamquam 
rursus diphthongorum elementa usu' corrumpi atque in ununi confundi inde ab 
setate litterarum monumentis anteriori coepta sunt. Quamobrem de iis quae ex- 
stant utra forma genere prior sit sane saqie est ambiguum. Ad intentas voca¬ 
les diphthongi a grammaticis hujus setatis referri solent, et, quia diphthongi 
simplicibus siepe quidem videntur esse graviores, fortasse referri debent. Ita erit 
earum Iocus in tertio illo genere. Qum ut e simplicibus fierent, circumflexa 
vox fortasse aliquam vim attulit, spiritus autem ictum ad eam rem pertinuisse 
vix crediderim. Quamobrem ab illis intentionibus qua* spiritus vi continentur, 
fortasse sejungendge sunt. Atque haec de vocalium intentionibus spiritus pres- 
sione importatis hactenus. Sequitur ut breviter comprehendamus ea qua? de 
spiritus vi corripiendi proximam syllabam p. 84—108 disputavimus. Vide- 
bamus non solam hujus rei causam fuisse in spiritu unius syllabse, et universi 
verbi appellationem, cum singulas syllabas coartaret litterasque redderet exiliores 
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ad eam rem valde pertinuisse; sed tamen est qiuedam vis gra viter aulielatm 
syllabte etiam iii alias, et ea major in contiguas. 

Ae primum nescio an, etsi Curtius in diarii Kuhn. t. IX in aliam sen- 
tentiam subtiliter disputavit, tamen aliqua vis fuerit exspiratorii accentns ad pro- 
ximas syllabas tamquam tenuandi. Tenuantur sane em ipsm syllaba v qiur ex- 
spiratorium aeeentum habent. Qum quidem etiam eorripiuntur. Quippe universi 
verbi vis qumdam in eas ipsas syllabas valet. Nequc tamen dubium est quin 
spiritus magni ad correptionem exiliorum syllabarum momenti sit. Ex quo 
efficitur et corripiendi et tenuandi voces plus quam unam causam esse; spiritus 
ictus ad eam rem nihil pertinere non efficitur. Accedit quod, cum in compo- 
sitis, ut faeio conficio, consmpio consipta Enn. Trag. 454 Ribb. *quinquarfio: 
quinquertio (n(vTctdZos) Liv. Trag. 41 R., dispartio Afran. 2 dispertio No v. 
15 R., detractantibus Still. fr. hist. III. 77 Kritz: detrect.; obstupesco: obstipeseo; 
liaruspex: rust. serm. harispex, cett., vocalis posterioris membri tenuatur, pressio 
spiritus est vel fuit in priori; — neque enim dubium est si prtepositiones ’pro’ 
et ’re’ coripiuntur: profestus récido cett., quin ea correptio non sit principalis 
positionis, nam constat ’pr<V natura longam ab initio haberc vocalem, et retin- 
uisse in plerisque longitudinem; ’re’ quod proprie est ’red’ per hos gradus: re-i 
consona: re-: ré- correptum, et nonnulla productm formm exempla relicta esse, 
supra vidimus; — aut analogia fortasse valuit ad eam rem. Ut quemadmodum 
’anceps prmceps triceps’, ita videtur dictum esse 'biceps’. Exempla quoniam in 
promptu sunt, et rnulta attulit Corssenus, plura afferre supersedeo. Atque etiam 
prmter compositionem ,ea vis exstat: .Yag/uddag .Ya^udh^, antesto: antisto, 
fiaccesco: flacciscunt Pacuv. 77; protenus: protenis Ritschl. Op. II. p. 245; 
torrus Non. p. 15 Serv. in Aen. XII. 298: torris (alia ap. Corss.). In hoc 
genera significatione discreta sunt: festuca: fistuca (cf. p. 50); Deaimns: li ed- 
mus, quod utrumque est nomen proprium, alterum etiam adj. ordinale; tcmpori 
tempo re abl. sing. et adverb.: temperi adv. Quamquam fortasse in ’temperi’ 
quoque ’tempus’ ablativo casu declinatum est. Cf. ’pigneri’ Plaut. Captiv. 2. 5. 
73, ’jecinori’ et jocineris’. Multa adjectiva, tenuata vel correpta terminatione in 
prsecipua significatione substantivi ponuntur: (gr. yÅavxög adj.: yZitv% subst.; 
</ilber 3 gen. adj.: yibber, -is subst.; capitale: Capital Yarro; sudus: stidis; de quibus 
infra mentionem faciemus. Item ex subtantivis substantiva nova significatione: 
Comicinus n. pr. Cic. Att. 4. 2. 4: cornicen; nasus: nares n. pl. pars nasi; 
ex adjectivo adjectiva: Hortensias: hortensis, cett. Deinde ad corripiendas 
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proximse syllabse vol consonas vel vocales oa vis aliquid nomenti attulit: Au- 

fillus Anfilona Messalla Messalinus Vetullius Yetulinus (Vetullinus C. I. L. IY. 

1599 (sed ea lectio dubia ost), polion: polenta. — *Perfidus: perfidus, et alia 

>■ 

quorum principales formse sunt obsoleta 1 , attuli p. 84. 

Etiara ex his correptionibus apparet, contiguos productarum syllabarum 
ictus non semper fuisse sequales, et modo priorem modo posteriorem prsevaluisse. 

Et prsecedcntis syllabse 'exspiratorius' aceentus: defrutum (cf. (iQviov Corss. 

>• >■ 

I. 145) Plaut. defrutum: defrutum Verg. et insequentis: coturnix coturnix: cotur- 
> > # > > > 
nia; löcusta locusta; (’mutto’ — duobus enim t. seribendum est, nam sic scri- 

bitur Hor. S. 1. 2. 68 et in Porphyrii comment. in eum locum et in Lucil. fr. 

VIII. 8, L. Muell.) *muttoniatus: mtitoniatus Mart. III. 73. 1; (curru-s) *curru- 

lis: curulis (”eurules equi, quadrigales” P. Diac. p. 49 M. et curulis sella) cor- 

reptionem proximse importavit. Discreta signifieatione: (a rad. kar eminendo, cf. 

xuq-ri eal-a-mu-s, cri-sta car-du-u-s, -cell-ere germ. hér) pro-crr-u-s (de corporis 

> 

altitudine): *pro-cer-us procer, pl. -rs (de alto dignitatis gradu et de summo ge- 
> 

nere); fidg-or fulg-oris: fulg-ur fulg-dris, quod, postquam vocalis gonitivi cor- 
> > > _ 

repta est, neutrorum analogiam sequitur. — Aldtus: * Alats *alits ales -itis. Con- 

>■ > > > 

stat ab auguribus aves quasi alatas dietas osse quasdam, ex quarum volatu res 

augurarentur et a poetis aves generatim; et similiter alia quse celeriter volent. 

Proprie autem ales = ala tus. Cf. Cytlierem puer ales; ’angues ingen tes alitos 

iuneta? iugo’ Pacuv. et 'equi alati’ Ov. Fast. 3. 415. Klotzii originatio, qui dicit 

ales junetum esse ex alis et eundi verbo, reicienda est; quia alis ire aves latine 

non dieuntur. — Ucedile lurdltia: Hcedilia mons. In his exemplis eos ictus qui 

> > 

graviores viderentur solos scriptura reddidi. 

Figura illa quse est -eius latine est contracta et correpta, ut in plura suf- 

fixa divideretur: -eius -lus lus -is, Lucejus (Luccejus): Luciom Scip. elog.: 

Lucrus. *Turpileius Turpleio C. I. L. I. 65: Turpilius C. I. L. I. 181 cett. 
> > 

*Mummeius (cf. Mummei-anus C. I. L. I. 743): Mummius. Sic faetum est ut con- 
traeta forma hujus figurse (e-ja) et *-jo -lo qu® ipsa positione brevis est, in unum 
confunderentur. Quomomodo ad contrahendas voces exspiratorius aceentus 
pertinuerit, supra explieavimus. In hoc quoque genere alia promiscue ponuntur, 
alia significationibus discreta sunt. Promiscue ponuntur: juventus I. 1.1: 
juventute Most. 30 ef. junior Plauti Menseehm, i. e. juvenior, et al. ejus gon., 
de quib. commemoravit Lorenz. ad Most. I. 1. 29; Ter. Phorm. 8 divitioribus 
A, ditioribus Umpfenb. (ditiee Plaut. Trin. 682); oblivisci Mil. Glor. 1359 (obli- 

o > > 

Lunds 1’niv. Arsskr. Tom. XlV r . 19 
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viscar) obliscar Att. 488 Ribb. obliscier Att. 190; obsevisse: obsesse Att. 115 

> # > 

Ribb. adolevisse: adolesse Ovid. Her. 6. 11, admövisse: admosse Liv. 38. 453, cett. 
> > 

äliud: alid (in vetustiore latinitate et in sermone plebejo); canite: cante Carm. 

Sal.; terminatus: umbr. termnaz; preecoquus prsecoquis praecox — et raulta ad- 

>■ 

jeetiva sic contracta sunt — osc. Perkenos: Perkens; inquietus: inquies; mer- 

> >- 

ces: merx: lacte: lac; *pr®vocon.: prsecon-; prsevides: praedes prrns Lex. agrar., C. I. 

L. II. 715, ficedulee: ficellse, nitedula?: nitelke Lucil. (aperio) *aper-i-cus: apri- 

cus; bessis: bes, semissis: semis; iurigo Plaut.. iurgo (At ’purigo’ pro *purieo 
>- >■ 

dictum videtur); dextera: dextra Brb. Hbn.; iugulus: iuglus; congenuculo: con- 
genuclat Coelius ap. Non. p. 89 fr. 44 Peter, congenuclati Sisenna ap. Non. p. 

57 fr. 33 Peter (congenulati Non.); hirula Lab. 22 R.: liilla Lab. 145 R.; de- 

>• 

hibeo Plaut. prrehibeo Plaut. prohibeo: debeo prsebeo probeoLucret.; opperitus Plaut. 
> > > 

Most. 775 oppertus; *noventius(Bergk.)aut *noviventius(Corssen.): nuntius; formuca- 

pes P. Diae. p. 91 M. econjectura Sealig.: forceps Curt. Grz 4 486, dubitanter Stoltz. 

”die Lateinische Nominalcomposition 71 Innspr. 1877; Topedius’ Sisenna ap. Non. 

356: osc. Pdpdiis; cohors: chors, mira scriptio est C. I. L. II. 4414 cohrtem, 

cujus rationem reddere possum nullam, prseterea de significationibus ejus q. e. 

chors jam mentionem fecimus; *mänlluvke: malluviae Fest. p. 207 M.; lateri- 

# _ 

culus laterculus; cérevisia: cervisia cervesia; Boioheemum Boiohemum: Boihe- 

>■ 

mum Brb. Ilbn.; indiiltlse: indutbe; odé-facio P. Diac. p. 179 (cf. tépé- calé-fa- 
cio): olfacio; lat. minister pl. -strl (in prisco et fortasse in pleb. sermone mini¬ 
ster, cf. p. 51 et 88) osc. minstreis (== minores); anxietudo: anxitudo Att. ap. 
Non. p. 73; manipulus: maniplus; juvlcundus: jucundus; réllcuus: reliquus. 

Discreta significationibus sunt in hoc genere: damm-tus generali significa- 

>■ >■ 

tione: damnas dare alicui aliquid; puelhts in prisco et in rustico sermone (et 
> > ^ 

pulla; de quantitate medise syllabge cf. p. 88) dicitur de hominibus: pullns de 
animalibus — promiseua autem fuerunt 'suillus’ et ’sullus’ Plaut. Fest. p. 333 

M. —; Lucina Macrob. Sat. I. 15, 18, Ovid. Fast. I, 55 Preller Mythol. p. 140: 


Ludna *Lucna Luna; cölumen 1) fastigium 2) summus gradus, qui summum locum 

>■ ^3»- 

obtinet 3) adminiculum firmamentum prsesidium: culmen 1) et 2), non 3). Apud 
Plautum 'columen’, non 'culmen’ poni auctor est Brix. ad. Trin. 85. Harum autem 
xdÅctpo-a cala-mu-s et cul-mu-s discretio latinee linguse finibus non continetur. Cala- 
mu-s a gra*co fonte esse in Latinam linguam deductum, quod dubitanter dixerat 
Curtius Grz 4 n. 29, affirmavit Al. Saalfeldius in 1. de vocabulis gr®cis in la¬ 
tinam linguam translatis Berol. 1874 p. 19, et id quidem non injuria. Primum 
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enim forma vocis obstat quominus calamus gemina latina vox habeatur. Nam 
cum a correpta vocali V copula in juncturis conglutinandis latinus sermo ab- 
horreat, grseco a talibus locis respondent latina) u: gr. / iov(iceXog lat. bubulus gr. 
nii-a-Aog, lat. pat-u-lu-s, aut T: x(tvxåxrj trutina, aut e: fåXaoa phalera, aut nulla 
vocalis. Et quidem figura hsec -mo, si ab an-i-mu-s gr. a-ve-fio-s an-i-ma, 
victi-ma et superlativo -u-mo -i-mo: ips-T-mu-s inf-i-mu-s plur-i-mu-s discesseris, 
stirpi ipsi, nulla interjeeta vocali, addi solet: gr. yvioQ-i-juo-g yxioy-C-jutj lat. 
nor-ma, *sup-mu-s summus, fumus limus hfimus gr. na Åå ut] lat. palma flamma 
gemma formus forma arma al mus firmus. Quse a grseco sermone translata 
sunt alia huic latini sermonis legi aeommodata sunt: /urjxåxt] marchina axvxåÅtj 
scutula an må Åt] spatula nåaaaXog pessulus (sed hoe fortasse linguse grseese et 
latinse commune fuit) naxåvt] patina, XQiunåXt] crapula, alia grsecam vocalem re- 
tinuerunt: nxiaåvt] tisana, åjiå £ abacus, xåxxafiog caccabus, xåvSctQo^ eantharus, 
xåojiaooi; carbasus, yitvaån ij gausapa, oCnagog supparum (de quibus ment. fecit, 
Beebmannus "Griech. Wörter im Lateinischen” in comment. a Soc. philologa Curtii 
1874 ed. p. 109) hilärus calathus; item laganum lasanum lapsana astacus ba- 
lanus grabatus (xpafimog); xctjuåur. latine variat: camara et eamera; cantheri Lue. 
III. fr. 22 videtur idem esse quod canthari. Hortälus per deminutionem dictum 
ab Hortensio et Sägäna (a säga?) singularia sunt et videntur analogiam grsecorum 
nominum secuta esse. ’Calamitas’ quia accentum exspiratorium habet in -äm-, 
a ejus integrum est. Sed prseterea nullum, quod genuinum latinum vocabulum 
certo dicatur, ä illud illo loco retinuit. Galbanus et galbtnus fortasse a celtica 
aliqua lingua repetenda sunt; nam Galba celticum esse dicitur Suet. Galb. 3. 
Item vertägus celticum esse dicitur (de quo supra commemoravimus). Gäbätse 
(”gabatas paropsidesque’’ Mart. 31. 18) etiam foris esse adsumptum videtur. 
Deinde miror quod Tuchhaendler 1. c. p. 12 dicit vim vocabuli q. e. 'cala¬ 
mus’ obstare quominus tralatum id esse putemus. Neque enim calamus in so- 
luta oratione ante Plinii setatem pro 'culmus', quod est apud Yarronem, ponitur. 
Dicitur autem apud antiquiores calamus qui ad scribendum usurpetur Plaut. 
Pseud. I. 5. 131, odoratus Plaut. Pers. I. 3. 8, c-i quibus cecinerint Lucr. 4. 590, 
5. 1380, apud Augustese setatis scriptores etiam sagittse "spicula calami Gnossii” 
Ilor. c. I. 15. 17. Est igitur 'calamus' in numero vocum quas multas, impri- 
mis ut res ad victum, cultum, artes, denique ad vita) usum pertinentes signifi- 
carent, Romani a Grsecis mutuati sunt. Illis autem supra comparatis efficitur, 
quemadmodum palma et naXå/ut], ulna et wÅévrj, sic calamus et culmus proprie 

19 * 
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eandem fuisse vocem, qua>, linguarum latins et grsecee divortio faeto, ut utrius- 
que lingus natura ferebat, duplicem speciem induit. 

Sed ad reliqua transeo. Lavätrlna in prisca latrinitate dietum esse pro ba- 

lineo auctor est Yarro IX. 68: *lavätrlna i. e. lucätnna latrina apud antiqui- 

ores ponebatur eadem significatione qua illa forma Lucil. ap. Non. 212. 12, post 

ad immundi loei nomen translatum est. Hujus igitur vocis prims partis contrac- 

tionem posterioris syllabs ictus importavit. Compositus omnibus componendi 

verbi significationibus et a grammaticis pro nomine adjectivo de junctis vocabulis 

usuurpatur: compöstus poeticum est et dicitur vel arte compositus Lucilius apud 
> > 

Ciceronem: ”quam lepide composts”, vel de eo qui se quieti dederit, Yarro 

At. ap. Senecas patrem' et filium: ”placida composta quiete” et Yerg. Aen. I. 
249. Item cetera contracta et juncta verbi ponendi participio poetics dictionis 
sunt: disposta Lucret., impostus Lucret. et postcriores poets (et Tac. Ann. 11. 
31 cod. Med. II, Ritter: ’impositus’); reposius Lucret. et post. poets, repostor 
Ov. Fast. II. 63; suppostus Verg. Aen. 6. 24 Sil. It. sepostus Sil.; expostus 
Yerg. Stat. depostus solus Lucil. 3. 24 M. Simplex autem participium hujus 
verbi non coritrahunt nisi Lucretius et Silius (Cf. Koffmanii 1. s. v.). Reposi- 
torium, in quo positis lancibus. mensa instruebatur, Petron. 60: repostorium, con- 
clave ubi res pretioss servabantur, Capitolinus M. Ant. Ph. 17: (Marcus Anto¬ 
nius vendidit) ”gemmas, quas multas in repostorio sanctiore Iladriani repererat.” 

Alitus partic. verbi alendi Plaut. Varro Cic. cett.: altus 1) = alitus Sall. 

Jug. 63. 3 Dietsch. Curt. Yalerius Max. Seneca Ulpianus 2) nom. adjeetivum de eo 

qui erigitur in altitudinem. (Simpulus = simplus) simpulum: simplas, Corss. de 

en. J II. 72. Manllius *Mamlius: Manlius. 

> >• 

Surrigere transitive ”significat susum erigere: quo verbo utuntur rustici, quum 
trits friges ad ventilandum in areis eriguntur. Verg. Aeneidos lib. IV (v. 183): 
tot lingus tot ora sonant, tot surrigit aures” Non. p. 49: surgere intransitiva 
vel potius mediali significatione. 

Satis: sat 1) quantum sufficit = satis; 2) tantum quanto te contincas: Lu¬ 
cil. 5 fr. 33 M. ”nam si quod satis est homini, id satis esse potesset, hoc sat 
erat”. Verg. Eccl. 7. 33 ”Sinum lactis et hsc te libe, Priape, quotannis Exspec- 
tare sat est; custos es pauperis horti” — satis est Liv. 3. 53; 3) tantum quanto 
quis satietur vel quantum meroat ^ satis; 4) adverbialiter cum adjectivis = satis; 
5) 8peciatim ponitur apud Plautum et Terentium sat agito rerum mearuin mea- 
rum = sat ago vel satis ago, (satis agito non item); et, eommuni loqwndi usu, 
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satis do, accipio, peto , offero de pignore et cautione, non: sat do aut accipio, 
item satis facio, non sat facio. 

? Quattuor adjectivum cardinale: *quatur quater. 'Quattuor' respondet ser. 
nom. katvara-s zend. katvar; *’quatur’ scr. acc. catura-s. Dictum esse olim in 
latina lingua *quatur, illud quoque satis signi est, quod ’quartus’*eontractum est 
pro *quaturtus scr. kathur-tå. Nam etsi fortasse recte Ascolius 1. c. p. 56 
'quater’ ut di-s bi-s rg(g primo s littera terminatum esse, sic: *quatur-s *quatur 
quater, ut *socuro-s txvgé-s *socur-s 'socer', dixit, tamen non satis probabile 
est. Neque enim veri simile est pro 'ter' olim dictum esse *ter-s, quam litteram 
analogia defendi oportuisset, et in monosyllaborum terminatione -rs ssepius retine- 
tur. Quamobrem 'ter' metathesi dictum pro ’tri’ in adverbii vicem transiisse, 
cum in compositis promiscua sint ter- et tri- (trigeminus et tergeminus, cett.), 
crediderim. Et similem usus discrctionem fuisse formarum quse sunt 'quattuor' 
et 'quater'. Illa autem varietas, de qua supra mentionem feeimus: 'quattuor' et 
'quattor', posterioris et rustici scrmonis est. 

Pulpamentum 1) --- pulpa 2) — oxpov oi puimov: (*pulpmentum) pulmentum 
= oif/or, cibaria, ('Salsamentum', ita et 'salmentum' a posterioribus dicta esse 
auctor est Charisius p. 265 K: ”imperiti dicunt salmentum pro salsamento”). 
Facili tas: Facultas. De hae discretione mentionem fecit Anoermannus in 
comm. de ”studio discriminandi” p. 12: ”Noch auf einen eigenthiimlichen Fall 
von Doppelbildung aus der AVortbildungslehre sei aufmerksam gemacht. Das 
Adjectiv facilis erzeugt nämlich mit gleichem Suffix zwei verschiedene Wörter, 
facultas and facilitas. Dass ersteres lautlich aus facilitas hervorgegangen ist 
durch Yerfluchtigung des i in der Antepmnultima, kann nicht Zweifelhaft sein. 
Gleichwohl wird man dem in der Latinität bräuchlichen facilitas kein allzuhohes 
Alter Zutrauen durfen, da es sich in seiner Bedeutung nur an eine abgeleitete 
von facilis geneigt anschliesst, während facultas an die Grundbedeutung an- 
knupft”. Sed non vere statuit Augermannus facilitatis verbum quod in latinis 
litteris exstet, plane sejungendum esse ab illo, cujus contracta forma sit facultas. 
Nam facilitas pro facultatc ponitur Plaut. Stich. 627 sqq., Gelas.: Ita ingenium 
meumst: Quicumvis depugno multo facilius quam cum fame. Epign.: Novi ego: 
aput me satis spectatast mihi iam tua ista facilitas (= facultas sc. pugnandi cum 
fame). Ambiguum est Novii fr. 98 Ribb. ”Atqui facilitatem, video, haut uteris 
vulgariam”. Neque enim una est illa vis facilitatis quam putat Angermannus: 
sed tres sunt significationes usitatae duse activse, quarum altera dicitur ali- 
quis aliquid facilc perficere: ut illo loco Plautino facilitatem tuam, i. e. quam 
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facile famem vincas, novi. Pauca de ea signifieatione in posteriori sermone re- 
licta sunt: facilitas pariendi Plin. 21. 24 (lätthet, förmåga att lätt); Qvintil. 
IY. 1. 61 ”turbari memoria vel continuandi verba facilitate (sic. cod. Goth., alii: 
'faeultate’) destitui” Id. I. 12. 11 de pueris sic dicit: ”prseterea secundum aliam 
setatis illius facilitatem (i. e. facultatem facile et eeleriter tradita percipiendi) 
velut simplicius docentes sequuntur, nec, quse jam egerint, metiuntur”. id. X. 7. 
”facilitatem extemporalem a parvis initiis paulatim perducemus ad summum” 
(lätthet (= förmåga) att uttrycka sig oförberedt). Hinc prono et levi transitu 
significatio generalis faculiatis profecta est. Altera signifieatione facilitatis di- 
citur aliquid aliquis facere libenter (= facile) ”in bonis rebus facilitas, in malis 
proelivitas” Cic. Tusc. IV. 12. 28. Tertia facilitatis signifieatione passive di- 
cuntur a) res facile subigi vel traetari, sic: facilitas soli Plin. 18. 19; b) homines 
facile adduci ad aliquid (quse signif. sola videtur cognita esse Angermanno); inde 
dueta est secundaria, qua facilitas comitatem et humanitatem significat. Non 
est igitur quod facultatem ab alia et obsoleta facilitate profeetum esse censea- 
mus. De illis autem quse sunt similitas. Csecil. ap. Non. 177. 1; 216. Ribb., 
Yitruv. 2. 9. 5 = similitudo, et sirnultas (primum proprie certamen parium vel 
pari conditione Hyg. fab. 84, — cf. semulus pro sec-mulu-s et seq-uu-s, gr. 
au-iÅÅa et öfi-ög oft-aio-g; —) tum inimicitia, potius statuendum fortasse est ’si- 
multas’ ab obsoleto quodam *similitas profeetum esse. Esse antiquius et magis 
contractum vocabulorum quse in -tas desinant genus, ex quo sint 'egestas’ pro 
*egentitas, 'potestas’ pro *potentitas eett. Aufrechtius disputavit in Diar. Kuhn. 
I. 260; post eum Paucker in ejus Diar. N. S. III. p. 139 sqq. Sed inter an- 
tiquiora illa qusedam non sunt contracta: vetus-ta-s, venus-ta-s, volup-ta-s (cf. 'volup’), 
ne hsec quidem quorum secunda syllaba tenuata est spiritu primse syllabse: (majos) 
majestas (tempus) tempestas. Et contractio ipsa illa inde ab antiquiorum mo- 
numentorum setate repetenda est: famulitas Pacuv. Att. = famultas La?v., sevitas 
XII. tabb. — setas El. Scip. C. I. L. I. 34 et C. I. L. I. 1009, 1202, Plaut. 
eett.; cum paupertas pro *pauperitas ubertas cf. ponderitas Acc. temeritas Plaut.; 
prosperitas posteritas proceritas. Fuit igitur in antiquissimo sermone plenarum et 
contractarum formarum varietas; multse plenarum formarum post obsoletse sunt, 
alise novatse. Ciceronianarum vocum in -tas desinentium, quas enumeravit Paucker 
in supplementis lexiogr. latinse Dorp. 1875 p. 53 non dubium est quin major 
pars sit Cicerone antiquior. — Ab antiquissima et communi forma *prus-lna (cf. 
scr. prush prösh-a-ti, pra + ush Bopp. lex. p. 258 b) nata sunt pruina, cujus 
primum s abjeetum est, tum, communi latina lege, vocalis ante vocalem correpta 


Digitized by LjOOQle 



Geminarum Vocum Latinarum Differenti*. 


151 


— ad ejus significationem explicandam Vanicekius p. 501 hos locos adhibuit P. 

Diac. p. 226 ”pruina dicta, quod frugos ac virgulta perurat”, Val. Flacc. 2. 287 

”ratem canis urebat luna pruinis”, et alios; cf. i] %uoi’ xuCti nuv xvvwv råt; (tiri<g 

Xen. Cyn. 8. 2, item franc, la gelée bröle les racines dos arbres, — ct 

*pnls/na *prusna prutta, quod primum spiritus vi contraxit psenultimam, deindc 
>■ > 

s abjecit. *Com-vcnlio conrentio 1) — conventus 2) pactum et al. res signif., 

(vide lex.) cormtionid S. C. de Bac.: contio 1) — conventus 2) oratio in con- 

> 

tione habita. 


Conjuncfi *cojuncti (cf. cojugi C. I. L. I. 1064, 1413): conctos C. I. L. 



omnes etiam si diversis locis sint” P. Diac. 50. Hsec originatio Corsseni est.- 


Concti: conjuncti = hornus: hojornus Pott. E. F. I. 23. Cf. Corssen. Addita- 

>• >■ 

ment. Etymol. et Crit. pp. 297 et 298. Prorkletts: prudens 1) — providens 

> >■ > 

Cic. de Div. I. 49, doli prudens = d. providens Tacitus, cett. 2) cautus. 3) sciens 

4) peritus. — Uvidus: Ttdus; quse significatione fere congruunt, nisi quod tt vidus 
>■ 

etiam est = pluvius Verg. G. I. 418 ”Juppiter uvidus Austris”, ”uvidus vento- 

susque coeli status” Col. 7. 3. 3 (v. Klotzii lex.). — Provorsup partic.: prorsus 

adj. (prorsi limites Fest. 234 M.) prosa oratio ap. argentese eetatis scriptores = 

prorsa oratio Donat. ad Ter. Eun. 2. 3. 14. Cf. *Provorsus adv.: prorsus (*prossus 

prösus Plaut. Lucret. Liv. 27. 12. 15, cett. (Koffmane s. v.) et introvorsum: 

introrsum *susvorsum: sursum dextrorsum lsevorsum sinistrorsum, univorse: un- 

orsum Lucil. unose Pacuv. quorsum retrorsum. In his igitur primse syllabse 

ictus prsevaluit. Alia via mutata sunt dcvorsus -um part.: *déorsus -utn subst., 

> >• 

*drorsum dorsum i. e. deversa sive aversa pars corporis. Cf. *devorsus -um adv. 
deorsum (diosum Ital. Luc. 4. 9 zosum ib. Act. 20. 9 Rönsch. p. 460) C. I. 
L. I. 199. 10 cett. dorsum ib. 199. 9. 20 adv. et *sévorsum -us: séorsum-us, 
sorsum Lucret. Catull. Priap. adv. In his igitur primum v elisa est inter voc- 
ales, deinde correpta est ante vocalem, tum evanuit primse syllabse vocalis (cf. 
quse de formis illis pruina: pruna disputata sunt). Particulas quse sunt 'versus 
adversus rursus prorsus’ proprie esse nominativos participii, quod putat Cavallinus 
in lexico s. versus, veri simile est illud quidem, etsi illud non omni caret proba- 
bilitate, versus adverbium pro vert-tus adjecta figura adverbiali quse est -tus, ut 
pen-i-tus fund-i-tus in-tus sub-tus a radice (vart-) vort- derivatum esse. Cf. mord- 
i-cus a mordendo. 'Satis’ vero proprie nominativum esse feminini generis valde pro- 
babile est. Quominus Corsseno (in Diar. Kuhn. III. 287 sqq. dehac voce disserenti) 
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concedam satis esse ex satins contractiono factum, obstat primum quod et pro 
praedicato vel subjecti vel objecti et pro objecto satis ponitur; adverbia autem, 
nisi verbo 'esse' addita, ut quo statu sit aliquis vel aliquid significetur (cf. Reis- 
sigi ”Yorlesungen ueb. Lat. Sprachwissenschaft ”Lips. 1839 §. 224), praedicati 
loeo poni non solent. Deinde in -ius comparativa inest vis, in 'satis’ non item. 
’Nimis\ quod Corssenus pro vimlas dietuni esse putat, comparativam vira habct. 
Sed si a 'ni' et 'me'- quae radix raetiendi signifieationem habet jure hujus verbi 
originem duxit Corssenus (II. 366), ut sic diceretur quod modo careret, compa- 
ratio, si ulla est, in ipsa compositione inest.' Ut 'potis’, ita 'satis’’et 'nimis' pro 
substantivis habenda sunt, qua> cum omni declinandi flexibilitate essent destituta 
vjara pro adverbiis jam pro substantivis ponebantur et nominativo et accusativo 
easu, obscurata casuali significatione, quod etiam factum est in his: 'damnas' de uno 
et de pluribus, 'necessus', 'necesse', ut ”quei sibei dixerunt necessus esse” S. C. de Bac., 
ubi 'necessus' ponitur pro accusativo casu neque est in accusativum declinatum; et 
'partim' pro accusativo casu: Liv. 26. 46 'partim copiarum mittit, partim ipse dueit’, 
pro nominativo: Cic. legg. 2. 17. 42 ”partim ex illis distracti ac dissipati jacent” 
Madv. Gramm. 284. 3; et 'fors' abblativi loco (de quo aliter judicat Corssenus 
II. 601), 'nox' pro 'noctu' XII tabb. fr. 8. 12 Bruns. ”si nox furtum faxit” = 
si quis noctu furtum fecerit Gell. I. 8. Macrob. S. I. 4. 19. Nisi 'nox' pro 
noct-s deincep-s (incep-s) osc. 'fort-is' = forte, de qua voce aliter expl. Ebelius 
Diar. Kuhn. YI. 209, aliter Mommsen ”Unteritalisehen Dialekte p. 245), lat. 
'fors', graec. nv§ Åä^ (de quibus aliter Curtius Et. 4287 et 364) addita s ad- 
verbiali figura, qua terminantur cc/iyf-g, ob-s- os-, *sub-s- sus-, ab-s as-, pen-es, ul-s 
ci-s, dicta sunt. 'Repens' autem et 'recens' nescio an accusativo casu sint posita 
neutra. Satis autem et potis et nimis, quae etiam praedicatorum vicibus funguntur, a 
principio adverbia esse non possunt; neque vero 'satius' aut cett. principales sunt 
formae, sed ex potis satis comparando potior potins satius, — et 'potius' in ad- 
verbii vices transiit, 'potior' nomen adjectivum, 'satius' nomen adjectivum n. g. 
indeclinabile est et praedicative ponitur, ex 'nimis', addita generis distinctione 'fac¬ 
tum est 'nimius, -ia, -ium’. 


His igitur expositis efificitur 'exspiratorii' accentus latini vim producondi breves 
syllabas antiquissima et latinitatis monumentis antiquiore aetate fere esse circum- 
scriptam, si quae post producta sunt, ea et rara et dispersa esse; eorripiendi autem 
tenuandi, detrahendi finitimas syllabas, et in eadem syllaba consonam magis quam 
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vocalem, vocalem magis quam oonsonam producendi vim omnibus lingu® lati ma 
ffitatibus majorem fuissc et magis exstare. Altitudinem autem vocis multo 
minoris ad ha?c momenti fuissc vidimus. Cujus vis in ceteras voeis partes 
his rebus definitur. Primum in iambieis voeibus ubi certatio qumdam fuit inter 
acuturn accentum pamultima* et spiritum ultimaq ad ultimam corripiendam aeuta 
vox videtur interdum pertinuisse (p. 51, 80). IUud autem perantiqua mtate accidit, 
ut postquam acutus antepamultimm aceentus spiritus pressione enuntiari coeptus est, 
si a 1 ta te grmeoitalica brevis antepamultima ante longam pamultimam aeuta erat, 
modo acuturn accentum spiritus pmnultimm, novcni novéni, modo pamultima; 
spiritum acutus antepamultima; attraheret et pfenultimam corriperet; ut cuni com- 
mune masculini et feminini generis fuisset *nepötis, masculino htec forma data est: 
*nepötis ne pös, -ötis , feminino hmc: *népötis: néptis , v. p. 52, 58 annot. 1, 54 
annot. Postremo ea a?tate cum numerorum et accentuum distincta varietas magis 
magisque miscebatur, acutis syllabis summus ictus datus est, ipsse produeta*, alim 
correpta* vel detracta; v. p. 98, 99. Quamquam etiam smpe factum est ut 
gravis syllaba si qute spiritus pressione pronuntiabatur aeuta ni vocem attraheret, 
p. 100, 101. Prmterea fastigium vocis si conjunctum erat spiritu forsitan ipsum 
aliquid valuerit ad voces mutandas, sed neque id ita factum esse potest com- 
probari, et spiritus gravium syllabarum ad corripiendas tenuandas tollendas 
acutas vim saq>e attulit. Quare levior videtur fuissc et subtilior illa ”a ni ma 
vocis”, quam quse ad corpora vocubulorum mutanda magnum momentum afferret. 
Supra disseruimus verbi in unum comprehensi esse vim quandam in singulas 
syllabas; atque aceentus, sive inclinatione soni sive spiritus pressione consistunt, 
ad eam vim referendos esse. Qum vis qualis in accentu vocis, qualis in nu- 
meris, i. e. pressionibus spiritus, eluceat, paucis dicendum est. Ac primum 
aceentus vocis non modo est lusus quidam musieus, jucunditatis causa institutus, 
verum etiam prmcipue copula vocis est; in eo tamquam in cardine versatur 
vocis complexio. Unam et totam aliquam rem verbo intellegi ex accentu eminet; 
nam quia vis sua est verbo data, eam ob rem suo et certo tenore verbum 
effertur. Ita aceentus est dietus ”anima vocis” Diomedes 430 K., Pompejus p. 
126 K. Apollon. Synt. IV a (8 Syll.): t« n/.ilmu tiöv usqwv tov Åöyov d'iä 
tewatwg tov tövov to [iovadtxdi> n}g Åé^twg äyoQsvti. In hac igitur re 
positum est quod unum esse in quaque voee summum tenorem dicit Quintilianus. 
Signum est igitur unitatis vocis aceentus, causa unitatis est in mentis natura, 
quse speciem mente comprehensam ”interprete lingua effert” complexione syllab¬ 
arum. Non ve ram igitur rationem secutus est Ivoenioils, qai in libro illo "Ge- 
Lunds Uuiv. Årsskr. Tom. XIV. 20 
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danke, Laut und Accent” Yim. 1874 his tribus rebus: sententia verbo subjecta, 
et soni ipsius natura et accentibus totam verborum fonnationem effectam esse vult. 
Qu® divisio ob hane quoque causam claudicat quod soni per se esse possunt, 
sententia vel ipsa res cum sonis quibusdara usu solo conjuncta est, accentus 
autem per se stare non possunt. Neque est enim quidquam unde generalis 
sermonis cognitio proficiscatur prseter sonos et res qu® sonis redduntur. Et 
quoniam et in sonis singulis et in complexionibus aliqua significatione praeditis 
sonorum et in ipsis significationibus ea cognitio versatur, accentus ad sonos in 
vocabula collatos referendi sunt. Neque vero tota vis complexionis in accentu 
posita est,‘ nam universi vocabuli appellatio affert s®pe vim et ab accentibus et 
a significatione sejunetam, de qua re breviter jam mentionem fecimus et infra 
paucis agemus. Ne Dom. Pezzio quidem plane assentior, unitatem et com- 
plexionem vocis ita accentu exhiberi ut in latina et grseca linguis omnino 
nullus fuerit singularum quibus voces conficerentur partium sensus. Ille in 
”Glottologia Aria” August® Taurin. 1877 edita p. 35 de hac re sic scripsit: — 
”parra senza fallo ben naturale e fondata la ipotesi che la causa primordiale dello 
accento sia stato lo istinto ad elevare con tono pid alto che le rimanenti sillabe 
quella che rappresenta il concetto di cui pareva al favellante massimo il valöre 
rispetto al significato della intera parola. Ma in Greoia ed in Italia la me- 
moria della costituzione intima, primordiale della parola venne sempre pift meno 
ai favellanti. La parola cessd di apparire quale un tutto composto da parecchie 
parti: non si vide pid chiaramente la moltiplicitå delle molecole, per cosl dire, 
concorse a formarlo, ma soltanto 1’unitå della medesima. I significati delle 
singole parti si confusero sempre pid nel senso sintetico del tutto: per conse- 
guenza al tono primitivo indicante il vario valöre relativo dei varii elementi 
di un vocabolo succedette un accento il cui solo ufficio é segnare la indivi- 
dualitå, la indipendenza di una parola.” Yerum est illud quidem vim illam 
logicam acuti accentus, qu® qualis fuerit, dissentiunt Boppius, Benloevius, 
Benfeyus, Baudryus, M. Mueller, in gr®ca et latina lingua non multum ea 
re consistere quod singul® syllab® pr®ter ceteras significanter acut® sint; 
et in his linguis singul® partes vocum magis sunt obscurat®. Scilicet in 
multis partieulis, in multis nominum et verborum formis decurtatis singul® 
partes vocabuli ips® non jam sentiebantur. Yerum aliquis certe erat sensus, 
prffisertim in lingua qu® tot mentis discrimina terminationibus redderet, fi- 
gurarum in quibus vis qu®dam inesset, terminationum casualium, tempora- 
lium, modalium, personarum, numerorum, omnium denique discriminum qui- 
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bus intellectus orationis verbis contextse pendeat. Neque enim ita universa 
species vocis menti obversatur, ut singula illa quse in partibus vocabulorum 
posita sint simul discerni non possint '). Jam vero illa logiea vis accentus ad 
juncturam verborum, non ad rationem syllabarum pertinet, cum verba in unum 
juncta uno et communi aceentu efferuntur: quödam m6do: quodåmmodo, quåntum 
vis: quantumvis, quom iåm: quoniam, ef. nostrum 'val kand: 'välkänd’. De 
qua re Yarro ap. Gellium 18, 12. 8: ”in priore verbo graves prosodise quse 
fuerunt manent, reliquse mutant”, quem loeum explanavit Schoellius 1. c. p. 46. 
Item ad ”accentus sententise” referendum est quod vocativus grsecus accentum longius 
a fine nonnumquam retraxit ('AnöAÅiov) * AnoAAor. Quod latine a nonnullis 
quidem factum esse Nigidii Figuli a* ta te, testimonio est quod ille apud Gellium 
in casu vocandi summo tono esse primam syllabam (Vaferi), interrogandi, i. e. 
in genitivo, secundam (VaJéri) dicit. Accentus acutus quo longius est a fine 
reductus eo altior est, vocantis autem est vox clarior. Mire eam rem inter- 
pretatus est Koenigius 1. c. p. 116 ”im Yocativ z. b. "AnoAAov der Ton fortrtickt, 
ebenso im Impt. z. B. tvAtyt, denn die letzte Silbe wird beim auffordenden 
Anrufe kurz, indem man durch Kiirze der Form eben den Wunsch ausdriicken 
will”(!). Vocativos et imperativos similitudinem quandam habere ipsi antiqui 
grammatici intellexerunt. Apoll. Synt. III. c 27. Trypho ap. Ammonium 
117 r 'udf-Ä(ft yovr Aiyovat n}v TiQunrg’ Sivrovovneg 10 g aneA&e.” Ac non modo 
clarior, sed etiam fortior videtur fuisse accentus imperativi, quam indicativi; nam 
indicativus in latina lingua s retinuit, imperativus abiecit, legitis: legite, credo, 
quia initium imperativi inajore intentione enuntiabatur, exitus factus est exilior. 
Deinde ad rationem sententiam sive partes sententise accinendi referendum est 
quod ut in grseca ita in latina lingua particulse et pronomina qusedam et verbum 
’esse’ enclitica erant. De distinctione significationum per loeum accentus acuti 
faeta, quse in latina lingua magis ratione grammaticorum quam ulla ipsius 
sermonis lege continebatur, jam Schoellius disputavit. Hsec autem res, quse, 
ubicumque fuit, sponte accidit, ab logiea quadam et in acuta voce innata vi 
i repeti non potest. Schoellius quse fuerit vis accentus latini ita in ineerto re- 
liquit, ut tamen accentum acutum — nam de accentibus sicuto circumflexo gravi 
solis disputavit — et logicam et rhythmicam, et quidem omnibus latinse linguse 


*) Et in longioribus vocabulis stirpem a terminatione secundario accentu interdum di- 
stinxigse Romanos, testimonio est locus Martiani C. III. p. 68, 15 Eyssh. ”sciendum est 
etiam uni vocabulo accidere omnes tres accentus posse, ut est ’Argilétum”\ 
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®tatibus, habuisse vim (1. c. p. 22 et ibid. annot. 3) putot. Sic enim: ”Ilujus 
autem rei initium vel in eo cernere possumus”, inquit, ”quod ultim® syllab® qu® 
quidem facillime gravitatem significationis exuunt (? ut vel finalium nomine 
appellentur) apud Latinos accentum iam uon recipiunt, cum in lingua et sanscrita 
et grseca, utpote qu® ietate aliquanto priorc et integriore ad stabilem quendam 
gradum pervenerint, haud raro acut® sint. Quod nescio an solum sufficiat 
ad eorum opinionem evertendam, qui non nisi rhythmieum quoddam quasi prin- 
eipium accentui latino vindicant, logieum prorsus respuunt.” Non respuo equi- 
dem ncque principium neque vim logicam latini aeeentus, qu® qualis esset eruere 
jnm temptavi, sed in eo quod graves sint ultim® syllab® illam positam esse 
vim, non facile crediderim. An vero Latini et Aeoles sine acuto aceentu ultimas 
syllabas pronuntiarunt quod sensu et iudieio logic® illius vis carcrent, quo 
ceteri Gr®ci atque Indi pr®diti essent? San® rationi magis eonsentaneum est, 
si quibus hujuseemodi differentiis cognat® dialecti discret® sunt, ea ab appcllandi 
consuetudine repetere. Neque vero finales syllab® quibus discrimina ”grammatica” 
continefentur, dum florebat latinitas, gravitatem significationis omnino exuerant. 
H®c denique est vis in adcantu vocis posita qua partes vocabuli coh®- 
reant et se invicem sustentent et integr® maneant. 

’Exspiratorios’ autera aeeentus vocum polysyllabarum vidimus esse longis 
syllabis et, contiguis brevibus quibusdam, non omnibus descriptos. Ex eo ipso 
apparet, ’rhythmicam’ maxime esse eorum vim, qui, quemadmodum adeantus 
vocis ad modulationem sonorum, ita ad numeros orationis pertinent. Quoniam 
autem rhythmus sine temporum continuorum et ab aliis distineto- 
rura serie est nullus, numeri ipsi vocabulorum ea eausa continen- 
tur quod omne vocabulum a mente una et universa specie comprc- 
henditur, et syllab® ejus uno contextu ore efferuntur. Sed cum 
vocis fastigium in quoque vocabulo unum sit, pereussiones polysylla¬ 
barum vocum latinarum plures esse possint, unitas illa vocis uni- 
verso vocis rhythmo, non singulis ictibus exhibetur. Quamobrem et 
in adcantu vocis et in modulatione numerorum, sed aliter in hac quam in illo, 
unitas vocis apparet. Quoniam autem ali® syllab® rnajore, alue minore spiritus 
pressione proferuntur, reliquum est ut qu®ramus ad solam numerorum distineti- 
onem e® pressiones referend® sint, an habeant etiam vim logicam, vel etiamne 
eo pertinuerint, ut, siqu® syllab® significatione essent graviores, iis plus pon- 
deris quam eeteris appellando daretur. Primum igitur compositorum prior 
pars qua generalis notio magis describitur, aliquid ponderis habere solet: annus 


Digitized by LjOOQle 



Geminariim Vocum Latiiioiuin Dilferentiae. 


157 


quinquennis, as semis, rego sur-rigo surgo, cett; sed tamon quod prö in non- 
>- > fi > > 

nullis v., re posteriori »tate pleruraque correptum est, et multa alia composita 
quorurn preepositio pxspir. pondere caret satis signi sunt ctiam verba ipsa 
praevalere potuisse. Deinde quia nominativi peculiaris forma non fuit, quse 
certa et constans analogia defenderetur, exspiratorii accentus stirpis pra>- 
valentes in nominativorurn terminationes vim attulerunt, ut variis modis cor- 
rumperentur, contraherentur, tollerentur. Ut amr>r amör prtecoquus prmcoquis 
prreeox, *socerus socer, eotis cos, (potis) *compotis compos, (opis) inopis inops 

*principus princeps törale toral cett. Prajvaluit igitur in illis vocabulis pars 

>■ 

voeis significantioi-, qu» graviore spiritu pronuntiaretur. Item vocales radici 

adjectse et suffixa quorum significatio insignis non est ssepe corrupta sunt et cor- 

repta: optumus: optimus, Lncejus Lucius: Lucius, suTllus: sullus, columen: culmen 

miculeus: nucleus, hominanus: homnanus humanus, anxietudo: anxitudo Non. 

73, oléfacio: olfacio, latericulus: laterculus, magistero magis-tro, magisteres 

Buech. ”Grund riss der decl.” p. 11: magistri, -tulo: -tio vitulos: umbr. vitluf, 

-culo: -clo, *bara *bero: bro, meno mino: mno (Pilumnoe alumnus lamna) 

iurigo: iurgo cett. Sed tamen interdum pars verbi quse minus significans fuisse 

videatur, ipsius soni pondere prsevaluit radicique sive stirpi detrimentum attulit: 

*mammilla: mnmilla, sagax: sögax, (mutto) mtitoniatus, currulis curulis, *lucerna: 

lucerna, *pusillus pusillus, Ilispänus Spanus (rust. form.); (pollen) pölenta. 

Cum et stirps ct adjecta figura exspirationis vim habuerunt, débés, mensas 

> > > >- 

mfdé, fruetui Argiletum siceitate, ea fuit in vocabulo tamquam ponderum sequa- 

litas, quam fuisse in antiquissimo sennone dicit M. Mueller Gramm. Sanscr. 

p. 142 ”originally the accent fell on the strong base, and on the strong ter- 

minations, thus establishing tliroughout an equilibrium between base and ter- 

minatkm.” Sed ea sequalitas nonnumquam turbata est, sive stirpis, traxisse: 

traxe, cessisse: cesse, prsebet: prsebet, sive terminationis pressio, *mölestu-s: mö- 

lestu-s aueta alteram syllabam prtrgravavit. Nec vero, etsi satis magnus numerus 

verborum illam habent axjualitatem, ea res per totum latinum sermonem per- 

tinuit. Immo smpius etiam fuit insequalitas, sive terminatio, dömö, ämas, sive 

stirps, lucé sidérä lsedérét, fuit gravior. Exspiratorii’ igitur accentus latini 
> > > 

pariter atque accentus acutus circumflexusque ’phoneticis’ legibus circumscripti, 
'rhythmicam’ vim maxime habebant. Et quamquam ipsius rei na¬ 
tura sermo eo deferebatur ut significatione graviores syllabas 
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spiritu intenderet, ct non pauca ejus intentionis exempla reperi- 
untur, tamen non constanter ea ratio adhibita est. 


Quoniam igitur quse fuerit in accentibus latinis complexarum voce litterarum 
singulas litteras vel syllabas mutandi vis manifesta, eonsideravimus, nunc deni- 
que cetera genera ubi conjunctarum litterarum sive universi verbi, 
cujus simul perciperentur et appellarentur 1 i 11 era?, vis valuit ad voces 
mutand as sive geminandas breviter complecti licebit. Primum eorreptse et 
coartatee sunt non numquam litterse iis locis ubi spiritus unius syllabse ad eam rem 
valere non posset. Ut vocales corripiuntur: 'febris': 'febris', glomus: gldmus; stnges: 
stnges; *uterus: uterus, *putus, (adjectivum = purus) scr. puta rad. pti: putus; 
*scöpus, cf. scnpus scöppe: scöpus; *rrfero ref ert: ref er o; quandö quidem: 
quandoquidem (nisi exspiratorii accentus vis ad secundam syllabam corripiendani 
pertinuit: quandoquidem); *nöta (cf. nötus): nota; ioubeo iubeo: iubeo; suibus 
subus: subus dat. abl. pl.; *frevtus *fre-tu-s (cf. spre-tu-s cre-tu-s ex-ple-tu-s) 
partic. verbi fervendi: fretum dicitur mare tanquam fervens sive aestuans; 
(lingua) lingula *ligula (lingula: *ligula = vennuncula: vénucula — pollinctor: 
pollictor = Quinctilis: Quictilis C. I. L. I. 841): lTgula Martial. 14. 120; 
[rutrum: rutrum, sed fortasse ipsa positione variat quantitas psenultimse, cf. 
arä-trum veratrum veretrum — talitrum an talitrum? lulgétrum ferétrum]; 
*fit: fit, cf. fiunt; *fimus: ffmus, cf. suffimen fu-mu-s gr. dv/iog-, — dissyllaba 
latina substantiva, quorum est -mu-s -ma positio vocalem ante m producere 
solent: dii-mu-s gru-mu-s ll-mu-s ha-mu-s ré-mu-s glo-mu-s Lucret. pö-mu-s pö- 
mum bru-ma gro-ma fa-ma la-ma li-ma plu-ma rl-ma rti-ma spii-ma stru-ma 
trä-ma; neque enim täm-a Lucil. inc. 39 L. M. id suffixum habet, cf. tiim-eo, 
neque döm-u-s, cf. Si/a- dom- isl. timb-r timb-ra, cöma a grseca lingua videtur 
esse tralatum, cf. xojurj ; — fortasse a stirpe sru srev- *Revmus *Remus: Rémus; 
videsne *viden: vidén cett., at in alia causa est *potisne vel *potme: potrn; *pu-tu-s: 
putus (puer), cf. scr. pö-ta catulus Pott. Lex. Rad. IY. 763, gr. ruö-Äo-g lat. 
pu-su-s; *plouére plovére Petr. 44: *pluvere, cf. pluv-ia pluv-iu-s, pluerc, perplö- 
vere transitiva sign.: "pateram perplovere in sacris cum dicitur significat pertusam 
esse” Fest. p. 250 = perpluere, ”venit imber lavit parictes, perpluont” (se. 
parietes) Plaut. Most. 111; discr. sign. blncterare (= balare) bltltcrare (= garrire, 
strepere) Plautus Csecilius Pacuvius Afranius: hUiicras (fere tumultuaris) Ilor. 
Sat. 2. 7. 35; vitrum Prop. 5. 8. 37: vitrum Hor. C. 3. 13. 1; [? *manus (scr. 
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månus) *mans mäs Benf. Lox. Rad. 11. 30 gen. *m isis *märis: märis]; (mfdes) 
*rar)lestus: molestus '). Discreta sunt in hoc genere significatione, si modo forma 
discreta sunt, mollior: malier, cf. Curt. Grz.” p. 327: v ,iictkx-tr &• Tingdiroa 
Korjiti; Hes. Letzteres Wort hat vielleicht im lat. miil-ier seine Analogie, das 
wir möglicher Weise mit dem Comp. moll-ior identificiren diirfen, wie schon 
Isidorus that (vgl. &r{?.vit{)ca) r '. Fortasse olivum, quam antiquiorem formam 
retinuerunt poet*: oleum, quod vulgaris sermonis est. Si ab una et principali 
forma profecta sunt sive hic fuit transitus: olivom *olivum *olium oleum, 
*olivum ’oleum’ erit ad ’olivum’, ut *pluvere pluere ad plövere, sive hic: olivum: 
*olium, talis erit ratio: olivum: *olium oleum — divus: dius = vlvus: vius - 
Dävus: Daus. Et hoc veri similius videtur v primo detraetum esse, deinde 
vocalem ante vocalem correptam. Eodem modo oliva: olea. *01ivaster: oleaster, 
cujus deminutivum olivastellus principalem formam retinuit. Communis europsea 
forma videtur fuisse alaiva, cf. grsec. D.ula pro sXccija litth. aleju-s goth. alév. 
Neque enim, cum arbor ipsa genuina sit in Italia, satis probabile est quod 
vulgo putant (cf. Hehn. de herb. cons. p. 98 sqq.), nomina ole* et olei in 
latinum sermonem a grceco esse tralata. De arbore Oliva a Cicerone et ab 
Auguste* setatis poetis promiscue ponitur cum olea, a Catone Yarrone Columella 
olea solum ponitur (v. Gesneri lex. rust. s. v); de baca olea et oliva promiscue 
usurpabantur. Olivum ap. scriptores rusticos non est. Horatius olivum dicit 
quod ad ungendum, cf. Catull. 6. 8, Syrio fragrans olivo, usui esset Hor. S. 
2. 7. 34; 2. 3. 321; 2. 1. 59; oleum quod ad lucendum et ad cibi paratum Hor. 
C. I. 8. 8; S. I. 6. 123. De olivo ap. Plaut. pro oleo v. Lorentii ann. ad Pl. 

Pseud. 204 -Söcors: socors Prudent.-Ante vocalem vocalem dominante 

latini sermonis lege corripi, nemo ignorat. Sic: clauaca Yarr. S. M. 165, 10 R. 
clöaea: cloaca; eett., cf. p. 102. In ea tamen vocabula ubi posterioris et rustici ser- 
moni corruptione vocales medise vocis conjunctse sunt, illa lex constanter non valuit. 

Deinde sunt in hoc genere multse crases, syncopse aphsereses apocopse, ad- 
similat® litterse. De quarum causis supra p. 141, 42, 43, 102, 107 breviter 
exposuimus. Neque vero sola est illa inertise sive negligentiee causa (”laziness” 
M. Mueller II. p. 176), ad quam solam has mutationes referunt Schleicher, 
Corssenus, Mueller, Brueckeus, verum etiam alise in animi et oris naturis, 
quffi cum simul vigeant, tamen aliam ille, aliam hoc vim afferat. Cf. Stein- 


*) Ad hane correptionem ptenultimse vis aliquid momenti videtur attulisse, cf. sagax, quod 
in eadem causa est. Neque enim certis finibus dividitur illud genus ab hoc de quo nunc agitur. 
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TiiAU comm, de assimilatione et attractione in ”Zeitschr. f. Sprachw. u. Völ- 
kerpsychologie t. I. Primum crasi contiguarum vocalium du® syllab® in unam 
eonfunduntur, de qua re egimus pp. 102—108. Atque ad multas, non omnes hujus 
generis contractiones spiritus intentionem cum eoartandi consuetudine valuisse, 
et in quibus valuerit illo loco demonstravimus. JIoc igitur loco eommemoro 
imprimis ea exempla, ubi ad contrahendas syllabas spiritus vis nihil aut non 
multum pertinuisse videatur. [Di-u-s ') = dics, obsol. praeter hoc compositum 
’nu-dius’ tertius quartus quintus sextus, et fortasse tri-duum, quatri duum pro 
*tri-dium *quatri-dium, cf. *diu-s subst. n. (inter-diu-s, cett.: dum particula 
Schw.-Sidler in Diar. Kuhn. t. X. An dum a stirpe pronominali -da? de quo 
Bréalius Mém. de la Soc. dé ling. de Paris I. p. 192.]. — Suffixa casuum 
cum terminationibus stirpjum postquam contrahebantur, plenior forma aliquamdiu 
retinebatur; neque vero uno tempore in omnibus vocibus antiquior forma obsoleta 
est aut nova usitata. Gen. Sing. tliematum in U exeuntium principale -uos (S. 
C. de Bac.) inde ab primordiis litterarum in us (pro quo ös Augustus scripsit Suet. 
Oct. 87) contraetum est, tamen ut -uus etiam prima imperatorum setate retiné- 
retur (Buech. Grundr. d. Decl. p. 31). Gen. sing. stirp in a desin. -ais C. I. 
L. I. 57, inde primo äi (dissyllabum) quod in semone curne ad Graeehorum 
setatem, apud hexametrorum scriptores antiquiores et Lucretium, deinde ai 
monosyllabum quod in sermone plebejo etiam imperatorum priorum a? ta te non- 
numquam retinebatur, postremo inde a Plauti setate -se Buecb. 1. c. 33. Gen. 
sq. 5:tse deel. *éis ei ei ei e (re facie die fide) I (plebi progenii luxurii) Buech. 
p. 35. I pro ii gen. sg. voc. in -io- desin v. Corss. 2 II. 697—715. Sed in 
hoc genere stepe manifesta est vis spiritus. Dativ. sing. l:ma? decl. äi (disylt.) 
ai, inde et se (e) et ä (exeunte 5:to ssec.) Buech. 1. c. p. 53. Dat. sing. 4:tse 
declin. -u-l (post et quidem inde a Plauti et Terrntii setate -in): -u Plautus 
Terentius Lucilius Lucretius Sallustius Yergilius Cmsar Augustus Livius Tacitus 
passim Buech. 1. c. p. 57. Ex ui, non ex ui correptione factum esse u, et 
ex eo quod u prsevaluit, et ex comparatis linguis efficitur. Constat enim in- 
tentam in dativo singulari stirpium quse -u terminantur esse vocalem, cf. scr. 
sunåv-e, zend. pagav-e. Eodem modo ex antiquiore dativi sg. 5:tie declin. 
-ei, quod est apud priscos poetas, contraetum est e (fidéi: fide). ’Hic’ pron. in 
dativo singulari diseretas has habet formas. Principalis forma lw-l-cc C. I. L. 
I. 197, 26: 1) huic monosyll. C. I. L. I. 1024, 1294, pro quo demum apud 

‘) Litieris olliquis voces significatione discrelas denoto. 
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Avienum et Sidoniura hiiic, substantivam et adjectivam pronominis vim re- 
tinuit; 2) höc adv. C. I. L. I. 1431 cod. Bembin. Terentii, huc inde a 
Plauti setate adverb. = in hunc locum. Neque enim ablativo easu positum 
est, quoniam in ablativo casu terminus petendi numquam ponitur, neque lo- 
cativo, qui ubi quis sit, non quo qui veniat, prater nonnulla sanscritica ex- 
empla, significat. Dativi autem principaleni eam fuisse vim ut motura in lo¬ 
cum significaret, quod et Doeleckius in ”Deutsch-lateinische Grammatik” anno 
1814 edita et post illum nonnulli putaverunt, et ex eo apparet quod omnis da¬ 
tivi latini usus ab illa significatione facile derivatur, et, quamquam accusativus, 
qui propriam localem non habeat significationem, tamen usu eam vim obtinuit, 
ut magis quam dativus terminum petendi significaret; tamen principalem il¬ 
lam vim in lingua sanscrita multis exemplis expressam esse demonstravit Dei.- 
bbueckius in commentatione de vedico dativo Halis 1867 ed. Ne in latina quidem 
lingua illa vis prorsus obsolevit, et manifesta est in his: ”clamor it coelo” Yerg. 
Aen. 4. 451; Georg. 4. 562 ”viamque affectat. Olympo”; Aen. 6. 126 ”facilis de- 
scensus Averno” (Drager. Hist. Syntax. I. 394), ”manus tendere alicui” Cic. et 
CfEsar, "accessit delubris advena nostris”, Ov. Met. lö.^Tdö, pariterque cum 
multis verbis compositis. In lingua graca, ubi dativi et locativi termina- 
tiones, signiflcationes dativi et locativi et instrumentalis confusee sint, magis 
obscurata quidem est propria dativi vis, sed est ex illa aliquid relictum, cf. Ttj 
JtjÅu) t-a/ov Thuc. 3. 29. 1 Krueger Gr. I. 48. 1. 2; énl rin dicitur de fine 
quem quis aliqua re sequatur, ngoaiévai nvC adire ad aliquem, mirlft saftai rivi 
aggredi aliquem, nsginlmsiv xtvl amplecti aliquem cett. In germanicis linguis 
cum dativus et localis (et quadam ex parte instrumentalis) confusi sint, pauca 
reliqua sunt ex illa principal i significatione. Sed etiam illis eonfirmatur hsec 
sententia. Ut gothice aliquem in aliquem locum venire verbum quod est ’qiman’ 
et prapositiones ’in’ et ’ana’ cum dativo conjunctse significant, Luc. 19. 5: jah 
bij*é qam ana |>amma stada; in prisca sup. germ. 1. widhar widar wider, etiam 
cum dativo ponitur: ort uuidar orte Carm. Hildebr. et Hadubr. Eodem modo 
isl. möt (möti), i gegn, gegn. Item in antiqua suecana lingua dativi sunt qui 
quomodo a loeali significatione derivati sint facile appareat: sgenda månne bu|>, 
föra man sinum hseraj)shötj>inga, koma tiunda biscupi, aliaque. Quse cum ita sint ’höc 
hoc’ potius a dativo quam ab ablativo, quod Autenriethius, profectum esse, aut quam 
a locativo, quod Delbrueckius putat, statuendum est (cf. de discret. I p. 37). Et 
quoniam ho-i-c höc hu-c dativo casu positum est, ö productum est. Cum autem 
productum esset, id ponderis habuit, ut i extereretur. Nam in thematis quse 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 21 


Digitized by ooQie 



162 


Carl M. Zander. 


-a litt. prinio terminata sunt -ai dativi cum a thematis contractum est, ut longa 
fieret vocalis, i finalis evanesceret (Schleicher): gr, oTxip lat. agröi Mar. Vict. p. 
2415 P. agrö. Locativi autem thema in hoc génere — nam quse stirpes i et u ter- 
minantur vocalem stirpis in illo etiam casu intendunt — aliter est comparatum, 
in quo brevem stirpis vocalem brevis terminatio excipit: *hö-i-c heic hlc adverb., 
proprie localis casus, cf. illic istic — non igitur höc huc et Mc sunt discretse 
ejusdem positionis formse — scr. *a§va-i: acvé lat. *humo-T *humei humt gr. 
oTxo-i otxoi xixixa-C xagaC. Ex quo colligitur greecas stirpes quse a et o ter- 
minantur dativi positionem retinuisse; item in latina lingua prima et secunda 
declinatio producta stirpe, quarta producta casuali terminatione veram dativi for¬ 
mam prse se ferunt. Quamobrem i dativi consonantium thematum propriam 
dativi positionem, non translatam esse ab illis thematis quse i terminantur verisi- 
mile est. Illa quse sunt ’eo illo quo ultro intro retro citro utro utroque neutro 
porro quo-ad ad-eo eo-dem’ dativos esse, ex iis quse de ’hoc huc’ dispntata sunt 
efficitur. Ut ho-i-ce huic: hoc (huc), sic quo-i quoi cui: quo. Sed alia est ratio 
dativorum qui sunt e-i ill-i utr-i neutr-i ad hos qui sunt e-o ill-o utr-o. Nam 
hi adverbiales dativi stirpium quse in a et o desinunt declinationem sequuntur, 
illi ad stirpes in i desinentes translati sunt. Ea varietas in pronominibus quse 

sunt ’is’ et ’qui’ frequens est, quorum declinatio est ex utroque genere mixta. 

Cf. ’ea eum eo eft ei ese ea eos eas earum eis’, quse l:mse et scc. declin. sunt, 
et 'em im’ XII Tabb. Ibus Com. et Lucret., ’ei’ dat. sg., quse 3:ise decl. sunt. 
Item ’quse quam qua qui quos quas quorum qufirum quis queis’ (dat. abl. pl.) 
l:mse et 2:dse, et ’quis’ n. sg. ’quem quTbus’ 3. declin.; item abl. sing. et ’qu<V et 
ad stirpium in i desinentium analogiam ’qui’. Hu-i-c pro ho-i-c autem et cu-i 
pro quo-i veri sunt dativi secundse declin.; qui cum i retinerent, nominum autem 
dativi abjecissent, non jam ex eodem genere esse visi sunt; quo factum est ut etiam 

stirpis o in u mutari posset.-De ii et i stirpium quse in -io exeunt v. Corss. * 

II. 762 sqq.; coiit: coit Stat. Ach. I. 458 Theb. 8. 332, adiit: adit Sen. Lu- 

can. Stat., exiit: exit Plaut. Yerg. Grat., abiit: abit Plaut. — Juv.; periit: 
perit; eodem modo infin. variant: periisse: perisse, cett. .— Grattis 1) abl. 
pl. 2) adv. Comici et Cic. Yerr. 4. et 5. Halm: gratis adv. Cic. Ov. cett. (v. 
lexicon Georgesi). — Prehendo: prendo et al. contractiones v. p. 102 et sqq. 
in quibus etiam spiritus vis nonnumquam apparet; semiesus Yerg. Aen. 3. 
244; 8. 297: semessus Hor. S. I. 3. 81; II. 6. .85 Holder, semésus ssepis- 
sime; so-lui (pro *se-lui) Catull. Tibull. 4. 5. 16: solvi; fluito: flato; induitise 
pr. serm.: indatise; quadrijuga: quadriga; *dii: di; *diis: dis, in rustico sermone 
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diibus — dis Or. 2118, 4606: dibus Or. 1307, 1676. — Coenio (proprie con- 
jungo, in unum confero, cf. coeraptio) emend oparo: cömo 1) conjungo, ’comptus’ 
conjunctus Lucr. Lachm. ad Lucr. p. 135 2) c. crines 3) exorno. Cöitus l)con- 
junctio 2) concubitus 3) coitus humoris dicitur, "si crassiores sunt”: coetus: 1) = 
coitus 1) Lucret. 2) congregatio sive conventus sive circulus hominum 3) = co¬ 
itus 2) Arnob. [?Aisne ain: an eonjunctio Klotz. s. v. minus probabile est 
quam quod Fickius Lex. p. 339 et 424 conjeetavit, ’an’ ad radicem ’an’ pron. 
demonstr. referendum esse]. Tuendi verbum has habet participii formas: tui tus 
aetive, cf. Plin. Ep. 6. 29. 10 "tuitus sum Iulium Bassum, ut incustoditum 
nimis et incautum ita minime malum”, item Quintil. et Frontin. et Paul. dig.: 
tutus 1) reflexive Hor. S. II. 1. 20 ”recalcitrat undique tutus” (= se tutans), ”tutus” 
(= som söker akta sig) ”et intra spem venise cautus” Hor. A. P. 28; 2) passive 
Cic. Yerr. 5. 15. 39 nullius res tuta, ”nullius vitse ssepta, nullius pudicitia 
munita contra tuam audaciam et cupiditatem”; inde = sccurus 3) de rebus 
etiam activa significatione = quod prsesidio est (som ger skydd) Sall. Jug. 
74 ”nam ferme Numidis magis pedes quam arma tuta sunt”. Tuitus ip- 
sam verbalem vim retinuit et objectum regere potest, tutus non item. Martius: 
Marsm Ebel. Kuhn. Ann. Yl. 417 nomen gentile. Sed ea discretio est Mar- 
sicse, non Latinse dialecti. Neque enim -rti- latine ita contrahi solebat ut fieret 
-rs-. In Umbrica autem, cui nescio an Marsica fuerit magis cognata, fortasse id 
factum est, cf. umbr. ’carsom’. ') Vivi farus adj. = vi vos pariens Appul. *vii- 
parus: vipera subst. = anguis vivos pariens (Vipera’ pro *vipara, cf. sequipero 

’) 'Carsum' VI a 12. 13 * Tuderor todcor: vapersusto avieclir ebdrafe ooscrclome pre- 
soliafe Nurpkr — Vapersusto avieclir carsome Vesticier — carsome Hojcr, pertome Pa- 
dellar” non poteet esse pro ’cado’ (quod putare videtur Brealius 1. c. p. 50), loca enim quae 
fuerint in vicinia Iguvii ibi dicuntur. Si nimiae temeritatis non est de re tam dubia con- 
jecturam facere, fortasse dictum est *kuhartium *khartium ’carsum’ de loco conssepto, ut la¬ 
tine dicitur 'cohors chors cors’ (-tis); et 'Cortona’ quse dicta esse videtur pro *Cohortona nomen 
est urbis primo umbricse. H cum prsecedenti vocali extritum est etiam in hoc 'erahont' ’eri- 
bont’ 1623. VI b 50: 'eront' VI b 24. Quod autem umbricum 'carsum’ retinuit, lat. 'cors' a 
mutavit in o, non obstat, quominus cognata ea ducamus. Eadem est enim in ipsa latina 
lingua vocalis radicis ghar variantia, cf. har-a her-c-tum hir-u-do hor-tu-s co-hor-s. Prseterea 
umbr. 'kumaltu' a retinuit, lat. 'coramolito' in o mutavit. ’ T ettom’ illo loco videtur esse i. q. 
latine 'tectum'. 'Tectum' enim umbrice fieret *tehtom (i. e. tétum) necesse erat, cf. uhtur = 
auctor, rehte ~ reete, subahtor =» subacti. Ut in latina, ita in umbrica lingua consonans longam 
vocalem excipiens nonnumquam geminabatur. Quam geminationem latina apographa paucis locis: 
e-su — essu issoc VI a 42 VII b 3 FTsiu Fissiu Via 43; etrusca scriptura numquam reddidit, 
cf. p. 135, ubi pro ”scriptione” legendumest: ”etrusca scriptione”, et Brealii 1. c. p. 337. Cum au¬ 
tem tettom sit in tabula latinis litt. exscripta, verisimile est tettom esse = tehtom (tétom) — tectum. 
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— sequiparo). — (Severus) *séver-iu-s: serius, et alia nonnulla qu® a formis 
plenioribus sunt repetenda. Sed ea commemorare a nostra ratione alienum est; 
neque enira omnium vocum originationes — quod infinitum est — hoc libro 
eomplecti studeo, verum eam qu® in litteris et monumentis exstat variantiam 
sermonis si non singillatim persequi, at generatim definire. Ad has contrac- 
tiones etiam spiritus plerumque valuit, cujus vis qu® in quamque vocem fuerit 
est ad definiendum lubricum illud quidem, sed in quas voees valuerit ex iis 
qu® jam disputavimus nescio an appareat. 

Gravius etiam contrahuntur interdum voees, in quo genereetsi singularum 

syllabarum pondus — de quo supra qu®sivimus — multum valuit, cf. formueapas: 

> 

foreeps, cett.; tamen in nonnullis exemplis studium illud universa vocabula coar- 
tandi pariter est expressum. Atque recentiores ii grammatici qui de originibus 
et mutationibus vocum qu®runt, multa hujus generis exempla attulerunt: *ru- 
morigerare: rumigerare, *munerificus: munifieus, *hostipets: hospes, *semimen- 
stris: semestris, cett.; qu® etsi facili conjectura invenias, tamen, cum principales 
form® in litteris non sint, h. 1. enumerare nolo. Hoc autem contractum esse 
auetoritate Yerrii Flacci confirmatur: ventilabrum Col.: velabrum, P. Diac. 77 
(cf. éventilatum = évelatum ibid.). Pro laboriosus’ C®cilius apud Non. p. 489 
12 habet ’labosus’. Sed hoc videtur esse non contractum, sed analogia falsa sive vitiosa 
quam dieunt effeetum, cum terminatio qu® est -osus ab aliquo, qui qu® esset stirps 
non reete intellegeret, ad lab-, non ad labori- adjeeta esset; sic: oblivi-osu-s, quod 
contractum esse ex *oblivionosus non puto, aliaque. Pro *lapidicidina quod mo- 
lestius et tardius videbatur, dixerunt Romani semper aut 'lapicidina’ aut ’lapi- 
dicina’. Cf. Consentii ars p. 391. 22 K. ”cum dicit quis lapidicinas et lapici- 
dinas: in utroque metaplasmus non est per transmutationem, quoniam utrumque 
certa etymologia reete et latine dicitur.” (’Lapic®din®’ C. I. L. III. 70). (Por- 
titor) portitor-ium %t?.wvtiov Gloss. gr®c. lat.: (portus) portorium quod in te¬ 
lonio sive ’portitorio’ exigitur. A portu, ut porti-tor, ita, quoniam suffixum 
est -tor-io-, dici debuit *portitorium, sed cum originatione illa vulgari et levi, de 
qua modo mentionem fecimus, stirps vocis esset ipsa positione decurtata, dietum 
est ’portorium’; ut Capena (porta) pro *Capuena, senator a senatu, non *sena- 
titor quod ratio postulet, pö-torius ap. Plin. quod a ’potu’ non a 'potore’ die¬ 
tum est pro *potitorius. Ustf' autem, non positione, contracta sunt ’canda’ C. I. 
L. IV. 1291 pro candida, ’frida’ pro 'frigida’ C. I. L. IV. 3040 aliaque, in 
quibus vis exspirandi primam syllabam apparet, sed de eo genere jam explica- 
vimus. — Privignus: prugnus (prisc. lat.) P. Diac. p. 226, cf. *brevima: brama. 
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Finales syllabas accentus exspiratorii vi detraetas esse jam vidimus. Sed 
ut in his ’memor-is, -e’ "antiquissimi” Prisc. VII. 341 'inmemoris' Prisc, VII. 354. 

12 'celeris concordis’ Prisc. ibid. 'volupe' Plaut. vis spiritus apparet, ita sunt quse 
non tam unius syllabte pondere quam universum vocabulum appellandi negleg- 
entia contracta esse videantur: ’dö’ ’gau’ Enn., ’pä’, 'po' C. Sal. Fest. 205; 
gr. dtö ligt xgl jiä /ute Å(a Buttmanni Gr. Grsec, m. 56. 13; laserpi- 
tium herba = sirpe Pl. Rud. 3. 2. 16 1. aCXyiov silphium Cat. Plin.: laser 1) 
herba 2) sucus illius herbee. Cum ’lac sirpicum’ Solin. 27 ore populi deforma- 
tum esset ’laserpitium’, hoc gravissima contractione factum est: 'laser’ (de quo Savels- 
berg. in A. K. XVI). — Prima syllaba omissa: ambidens P. Diac. p. 4. 17; 
es-um Varro: s-um *es-im (ex cujus forma princ. ero fut. Buchholtz. 1. c. I. 15., 
cf. Cavallin de fut. opt. p. 7. — Bugge esum: ero): sim. De pleb. sermone 
postremse setatis cf. Corss. II. 629. Schuch. II. 365. Moeller 1. c. p. 13. 

Consonantes eadem appellandi mollitia, qua sonos singulos praetereunt 
aut non satis exprimunt homines (cf. p. 41), nonnumquam omisste sunt, vel 
primse vel medise vel postremse. Atque aphteresi hse detractse sunt. C pri- 
mam vocis litteram omissam interdum esse comparandis cognatis linguis et vo- 
cibus et conjectando collegit Corssenus Symb. 2 sqq. et de en. * I. 34 et Btr. 
z. It. Sprachk. 1—103 et Ntr. p. 26—39, ad ea autem exempla adici fortasse 
debent *crumen rimen, cf. p. 77. Ne ego quidem in ipsis litteris et monu¬ 
mentis geminas hujus generis formas inveni prseter hoc oppidanae latinitatis 'Te- 
siphon’ pro Ctesiphon C. I. L. V. 500. De G prima omissa Corss. * I. 82. 
Earum quse G prima omissa factse sunt gemina? formse principales nonnullse ex- 
stant, cf. Corss. 1. c. Sign. discr.: *gnaivo-s Gnaivo-d n. pr. Scil. el. Gnseus 
Gneus Festus p. 96 Nseus C. I. L. III. 1728 add.: nccvus "eorporis macula" 
(nativa) Cic. — T primse omissse hoc unum exemplum vidi 'slis' pro atlis C. I. 

L. I. 38. 198. 7 Corss. 2 I. 182. — D ante r fortasse et ante v antiquissima 
setate detractum est Corss. Symb. et. p. 367, sed ejus rei nullum exemplum est 
cujus principalis forma exstet. Ante j: Diovis: Jovis, osc. Didvia: lat. sabell. Jovia 
osc. Joviia umbr. Iovio- Corss. 1. c. 211; Diana: Jana Varro r. r. I. 73. 5. 

Macrob. S. I. 9. De pleb. et postr. sermone v. Corss. 1. c. p. 214. Schuch. 

I. 68. Dies: ies C. I. L. III. 2225 [*di-a *di-am=~- die-s die-m Corss. I. 213: jam; 
sed probabilius est quod conjectavit Curtius Et. 620 ’jam’ dictum esse pro 'ja¬ 
smin'] — P: gr. nXvrrtjg: lat. lunter; planca: lanx (cf. n J«f) Corss. 2 I. 114. * 

(Ut *plse-tu-8: lsetus, Corss. I. 376, sic) Plcetorius C. I. L. I. 206, 296, 460, 

461: Lcetorius: C. I. L. I. 571. — V: exempla, in quibus detractum esse 


Digitized by LjOOQle 



166 


Carl M. Zaniler. 


ante r 1 u hane litteram, quamvis principalis forma in litteris non exstet, conjectura 
assequaris, affert Corssenus 2 I. 311. 312. — "Yolpius: Ulpius C. I. L: III. 
1552. 4321; Yolsinienses: Ulsinienses C. I. L. I. tr. 474. Exempla de plebeio 
sermone sumpta attulit Sehuch. II. 509. Volcisci Plaut.: ulcisci Froehde A. K. 
XXII. 254. [J: fortasse, ut v, ita j vel detraetum est vel cum siinili vocali coivit 
contractione, quod samprasaranam sanscrite dicitur in his: jambrices: 1) *ambri- 
ces; 2) jimbrices: imbrices; jacio -fre: *jicio: icio Doederlein Yl. Synonym, s. v. 
Prisc. X. 496 K "abicio-conicio-inicio; invenitur tamen etiam simplex, 'icio icis’." 
Nam ut telum jaci, ita ici i. e. feriri aliquis dicitur: Cic. div. II. 66. 135 "Ptole- 
mseus in prselio telo venenato ietus”. Analoglam seetatur Gell. 4. 17. 7. — S: exempla 
s primae ante c p f t m 1 r omissse, quorum principalis forma non exstat, v. 
ap. Corssenum 2 I. 277. 278. Quibus exemplis hsee addenda sunt prsesertim 
quorum principalis forma exstet: stloeus (Quint. I. 4. 16 'stlocuin', sod leetio 
dubia, alii: 'stlotum', quod fortasse legendum est 'stlatum') Fest. p. 312 M; quam 
formam oppidano loquendi genere diutius retentam csse testimonio est haec in- 
scriptio "sseculi c. secundi” (Momras.) Tortonse inventa: STLOC. P. ARRII P. 
L. VIATORIS, C. I. L. Y. 7381, *slocus: locus; stlis Fest. ibid. Quint. 1. c. 
slis (de qua forma vidimus supra): lis. (ster-no) stratus a- -um part. perf., *stla- 
tus, cf. stlata s. f. "genus navigii latum magis quam altum et a latitudine sic 
appellatum" Fest. p. 312: latus -a -um adj.; (ut *spar-cu-s, cf. nostrum spar-a: 
par-eu-s, sic *sporc-u-s spuic-u-s adj.: porc-u-s subst. Bugge A. K. XIX. 438. 

Ecthlipsis in media voce — cujus nulla fere exempla afferemus, nisi 
principales form» exstant — fuit harum consonarum. CJ: Corss. 2 1. 35. 36. Inter 
exempla a Corsseno allata, hsec quinque h. 1. nominare debeo: [aretus:] artus 
Brb. Hbn.; [faretus:] fartus Brb. Hbn.; foretus partic. activa sign. P. D. p. 102 
(etiam 'hortus', "foretum et hortum pro bono dicebant”) foretis P. D. p. 84 "frugi 
et bonus sive validus” "constans probus”, Fest. p. 348 prisc. lat.: fortis, cujus cum 
mutata forma signifieatio paululum mutata est. Cf. Corss. symb. etymologic. p. 
171; muletare muleta Tac. Germ. c. 12 Ritter: multare multa (usitatior et 
potior forma), osc. 'multa' Brupp. 1. c. p. 89, umbr. 'muta'. (Quinque) *quinetus 
adj. ordin., cujus hsec liberte civitatis setate fuit diseretio: Quinctus nom. pro- 
prium C. I. L. I. 1008: quintus adj. ord.; post. imperatoribus dominantibus, 
Quintus quintus dicebatur utraque significatione; Quinctius: Quintius, -a, Quinctilis: 
Quintilis, quse a libera civitate plenius dieta essent, imperatorum cetate variasse 
demonstravit Bramb. Hbn. s. v. Sed 'Cintius' C. I. L. I. 854 et 'Cuntus' C. 
I. L. I. 939 indicio sunt ipsa illa antiquiori se ta te in cottidiano sermone has 


Digitized by LjOOQle 




Geminarum Vocuiu Latinarum Diffcrenti». 


167 


voces esse contractas. De plebeji et postr. sermonis hujus generis contractionibus 
sanctus: san tus, cett. v. Corss. 1. c. p. 36. — Conctor Pl. cunctor 1) moror 2) (per-) 
cunctor diutius vel assidue sciscitor sive fortasse proprie moram alicui sciscitando 
injungo: (per)-co??/or = percunctor, quod 'pereontor' melius scribitur Brb. Hbn. 
p. 53 Schweizer-Sidler A. K. XIII. 301 et q. sq. Originatio illa Festi p. 214 M. 
et Dona ti ad. Ter. Hee. I. 2. 2 a ’conto’ repetita, etsi speeiem probabilitatis pra; 
se fert, tamen reicienda est, quia in optimis codd. Plautinis est perconctor pereunc- 
tor (Ritschl.), in cod. Veron. Liv. V. 32. 8 (Brambach) 'percunctatus'; a ’per- 
conetor’ 'pereontor' proficisci potuit, a 'pereontor' 'perconctor’ non potuit. Mixtus: 
mistus; sexcenti: sescenti; Sextius nomen gent., S. Calvinus C. I. L. I. 632. 
Cic. Brut. §. 130, S. Ililario ib. 1037. S. Afer C. I. L. II. 4970. S. Gratus 
Faustus Nigellio Major Secundus aliique C. I. L. V. p. 1127 Moinms., S. Masclinus 
Primus Pullamius Sabinus C. I. L. III. p. 1084 M. Liv. 30. 26. 27. Afriea- 
nus Tac. Ann. 13. 19 Paconianus. Tac. Ann. 6. 39: Sestius patricia 1 gentis 
vir a C. Iulio ad pop. accusatus a. u. c. 302. Liv. 3. 33. P. Sestius Capito 
eos. a. u. c. 302. Fast. cons. p. 492 ("Capitolinus” Liv. 3. 32) X vir a. 303. 
Momms. 1. c. p. 629; Ii. Sestius tr. pl. pnetor a Cicerone defensus Cic. ib. et 
al. locis; Sestii quattuor in inser. Hispaniensibus Huebner p. 730; S. Hermes 
Nepos Victor S—ia Redita S—ia Ursina Momms. C. I. L. III. p. 1084; in 

inser. Pompej. Sestii Proculus et Venustus Zangemeister 1. c. p. 232; in inser. 

Gall. Cis. S. Rufio S—ia spendusa, Ursa Momms. C. I. L. V. p. 1126. Osce 

Atoret; LIV Enderis. Sexfilms nom. gent. Momms. C. I. L. p. 629. S. S—ius 

plebeius tr. mil. cos. pat. a. u. 375. Liv. 6. 30. S. Tregellanus Liv. 27. 10. 
S. Felix Tac. Hist. 4. 70. S—ia mater Vitelli Tac. H. 2. 64. In corpore inser. 
Galliae Cisalpina* sedecim Sextilii quorum sunt diversa cognomina septemque 
Sextiliae nominata? sunt a Mom. p. 1126. In inser. Pomp. S. Capito et S. 
Venis Zangem. 1. c. Inser. Hisp. S. Sulo (?) duasque S— ias Huebn. 1. c.: (Sestili- 
us) Sestlia I. N. 5199. — Ose. utMn!;: meddlss ineddis Enderis p. 40; lat. merx: 
mers Pompon. 116 Ribb. — In his igitur ante s c detraeta est. Post s in his: scir- 
pus (Brugman. Curt. Stud. IV. 110. 156. Sigismund ibid. V. 138.) Plaut. Ter. 
Andr. 941 U Plin. 7. 56 (57) Sillig.: sirpus Columella 8. 15 Gesner. [*’scirpare’ 
autem quod tamquam sit scripturse variantis verbi q. est 'sirpare' in lexicis 
ponitur, videtur esse commenticium. Nam 'sirpare' est in fragm. Varronis ap. 
Non. p. 83 et Varro L. L. V. §. 137 et 139 M; ne *scirpiculus quidem in 
litteris inveni, etsi non dubium est quin olim fuerit, ef. Pl. Rud. 523 ”o scirpe, 
scirpe, laudo fortunas tuas, qui semper servas gloriam aritudinis”, ubi scirpus — 'sur- 


Digitized by LjOOQle 



168 


Carl M. Zander. 


piculus’ Capt. 816 Lucil. ap. Non. p. 490 vel 'sirpiculus' Colum. 10. 305. Prop. 
IY. (V.) 2. 40. 'Scirpiculre' autem scil. falces Caton. 11 suspecta eat fide et ne- 
scio an Salmasius ad Solin. c. 35 p. 414 cum conjiceret scriptum 'sarpiculse' 
recte a sarpendo i. e. putando dictum esse puta verit; atque etsi perquam dubia est 
Varronis originatio a scirpando L. L. Y. 137, tamen testimonio est in Varron. 
R. I. 22 recte editum esse 'sirpicula', non scirpicula]. Sctews (cf. Brugman 
Curt. Stud. IY. 156) 1) sinister 2) pravus, infaustus "scsevus iste Romulus” Sall. 
fr. Hist. I. 45. 5. Kritz, ubi Kr. sc. ”infaustum atque calamitosum” interpre- 
tatur ('ssevus' Vat. 2): scevus proprie dicitur qui stragem faciat, seevus in armis 
Aeneas 12. 107, tum horrendus, infestus, crudelis, rabidus. A radiee scarp, cf. 
gr. axctyiifoj;, in nostra lingua ska)fva: karfva, cum in latina lingua in altera forma 
s, in altera c detracta esset, discreta sunt: sarpcre putare ("sarpta vinea putata” 
Fest. 322 M. Kuhn A. K. II. 129. IV. 22 sqq.): carpere; Curt. Et. 264 cfert 
theod. sarf, scarf (sv. skarp). In ’carpere’ s primse vocis detracta est, ut in 
grsecis xvmös, — axvinög, xvrjtftj — axvijyrj, xi/uftct£iu' oxiufid&iv conquini- 
scere cunctari: axtufidytiv conquiniscere [xajtdvt]: axct7idvr\, ligo et fossa?] xvto-h 
Lyeophr. 1316 = axvrag, ri/ox tectum, cubiculum: aityog tectum domus, et 
in iis exemplis quse supra p. 165 allata sunt. G: In aliquot vocibus mediis omis- 
sam esse conjectando assequaris, de quibus Corss. 1 I. 40 et 83 sqq. [Sed spiritus vi 
factse sunt heec, cf. p. 138, geminse formse: aprugnus: aprunseEd. Diocl. 4. 43. agmen: 
ex-umen apium, servorum = turba; ab exigendo dictum esse librse examen non 
injuria putat Cavallinus s. v.; figere *figuere: livere ”item pro figere” Van. 1. c. 
p. 390]. — T: slis de quo supra p. 165. Tosmeridianus’ autem Cic. Or. 157 
'posquam’ 'posridie’, ecthlipsi orta esse ex 'postmeridianus’ 'postquam’ postridie’ 
negavit Ritschelius Op. II. 541 sqq. Qui etsi id mihi non plane persuasit, 
fieri enim potuit cum pro 'post’ dictum esset 'pos', ut, quemadmodum a post post- 
quam et cett., ita a pos posquam et cett. dicerentur, tamen multas et graves at- 
tulit rationes cur ecthlipsis t statui non deberet. [Spiritus vi: *tri-ret-mo-s tri- 
res-mo-s Col. rostr. tr i-rem i-s Corss. I. 181]. In sermone plebejo postremse setatis 
t non modo ante r, sed etiam inter vocales t elisam esse nonnullis exemplis 
ostendit Schuchardtus I. 130. De t in fine vocabuli omissa cf. exempla ab illo 
1. c. allata. [At spir. vi D: 'sed' in compositis duas habet formas; ante vocalem enim 
d retinetur: séd-itio, ante consonas omittitur se-jungere; quo-d-circa: quö-circa 
Goetze Stud. I. 2. 189; sed ante consonas non modo vocalis spiritu sed etiam quo 
mollius vox exiret, d sublata est]. P: op-s- sup-s-: os- sus- Corss. I. 121. In pleb¬ 
ejo sermone 'scriptus': 'scritus' Or. H. 6432. Corss. I. 123. R: De r in mediis 
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In commentatione illa r De modis atque temporibus orationis obliquep apud Hero- 
dotum ”, quam proximo anno edebam, de usu futuri indicativi et optativi in 
enuntiationibus explicativis et de illis futuri infinitivis, qui post declarandi 
sentiendique verba usurpantur, mentionem feci; plurima autem, quee ad futuri 
usum Herodoteum pertinent, relinquere necesse fuit, utpote quee non ad 
queestionem propositam referri possent. Inter quee tamen multa sunt, quee ad 
perfectam grammaticee greecee cognitionem utilia videantur; ut primum quidem 
indicativi futuri usus tum in enuntiationibus quibusdam primariis, tum in non- 
nullis enuntiationum secundariarum generibus, qui diligentius perspiciatur, 
dignus videtur; deinde de illis infinitivis, qui post /u£ÅÅw occurrunt, et de si- 
gnificatione hujus verbi apud Herodotum disputationem instituere non superva- 
caneum videtur; tum vero futuri participii, ut omnino in lingua greeca, ita in 
locutione Herodotea usus certioribus terminis, quam vulgo a Grammatieis factum 
est, circumscribendus videtur. Quamobrem decrevi in hac commentatione om¬ 
nia, quee ad futuri usum Herodoteum pertinerent, complecti et quum illa, quee 
in antecedenti commentatione de futijro continerentur, ceteris temporibus per- 
mixta essent, placuit ea quoque, si aliquo modo possem, emendata in unum et 
eundem locum conferre; neque tamen majorem hujus commentationis particulam 
efficient. 

Sed quoniam mihi propositum est, ut de unius temporis usu apud unum 
Bcriptorem exponam, duee res preemittendee sunt. Namque et de ipsius futuri 
origine et principali significatione mentio est facienda, et de iis futuri formis, 
quibus utitur Herodotus, queestio instituenda. 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XTV. * 
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Ac quamvis dissimilia esse videantur varia futuri genera, quse futurum 
primum, secundum, atticum, doricum vocant, tamen inter viros doctos, qui in 
linguis comparandis versati sunt, constare videtur,- omnia quasi ab uno fonte 
derivanda esse; oranibus enim eommunem fuisse terminationem ajia, eaju) (ser 
sjämi, asjävd), cujus forma medialis futurum verbi sfaai efficit taofxai (lat. ero 
= esio). Bed hane ipsam terminationem ajoo sjämi ex duabus radieibus eom- 
positam esse statuunt; una ia, as (verbi substantivi), altera ja (quod in grseco 
iivai, latino ire invenitur), quse quidem radix etiam in optativo *) et in illis 
verbis, quse littera j prsesens formant s ), inesse dicitur. De propria autem vi 
temporali formse illius asjami dissentiunt, utrum futuralis signifieatio quasi for- 
tuito formse illi indita sit, ita ut revera nihil aliud sit nisi prsesens ad simili- 
tudinem eorum, quse cum j formata sunt, fietum, ut Sehleiehero et Schmidtio 
videtur, an, id quod Benfeyo et Curtio placet, major vis addenda sit radici ja, 
ut sit idem, quod Galli dieunt: je vais , Britanni: I ani going to; radicem vero 
ja Curtius statuit cum verbo substantivo compositam esse eam potissimum ob 
causam, ut hoc tempus a verbis cum j formatis et ab optativo distingueretur 3 ). 
— Ad primam autem et principalem futuri formam proxime accedere statuunt 
doricum illud futurum, in quo j vel in t transierit, ut in dialecto dorica ante 
a) et. o, vel .in e, quod cum sequentibus vocalibus contrahatur. Idem litterse j 
accidisse in futuris a verbis in -(£a> formatis, ubi tamen a exeidit; in ceteris 
futuris j, in futuris atticis et liquidis a quoque evanuit; de liquidis autem dubitant, 
unde exortum sit illud t; quod cum sequenti vocali contrahitur; nam prseterquam 
quod nonnullis hse formse prsesentia esse visa sunt a radice ja formata, aliis, 
ut Sehleiehero, hoc t e radice ia, quacum compositum est ja, ortum videtur; 
aliis, ut Curtio, videtur esse auxiliaris qusedam vocalis 4 ). Ceterum ut de multis 
aliis rebus, quse ad originem temporum et modorum verbi grseci pertinent, ita de 
futuro multa sunt, de quibus viri doeti dissentiant; quse omnia afferre neque ad eam 
qusestionem, quam nobis proposuimus traetandam, de futuro Herodoteo opus esse 
arbitramur, neque ad hane ipsam rem illustrandam adraodum multum valere 
existimamus. Nam ut diligentissima illa forraarum originis cognitio, quse linguis 
comparandis efficitur, si totam artis syntaetiese rationem respicimus, utilissima 


*) Curtius Das Yerbum der Griechischen Sprache II p. 77. 

J ) Curtius das Verb. I. p. 294 sq. 
a ) Yide Curtius das Verb. II. p. 298—300. 

4 ) Cfr Curtius Das Verb. II. p. 305, 306 et Clemm, Die neuesten Forschungen auf dem 
Gebiet der Griech. Composita in Curtii Studiem VII. p. 65. 
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esse potest, ita ad varios formarum apud singulos scriptores usus cognoscendos 
et ad singulos locos intelligendos et interpretandos minus videtur necessaria esse. 

De prima autem et principali futuri temporis, quale in litteris grsecis ex- 
stat, significatione etiam pauca afferenda sunt. Ac quod dicunt futurum et op- 
tativum ab eodem quasi fonte originem ducere, sunt, qui futuro modalem potius 
quam temporalem significationem addere velint. Et ne loquar de iis, qui fu¬ 
turum conjunctivo aoristi originem debere censent'), id quod his nostris tem- 
poribus nemini, opinor, credibile videbitur, sunt tamen nonuulli rerum gramma- 
ticarum scriptores, qui modali illi significationi majus, quam justum est, mo- 
mentum addere videantur. Ut Akenius ille vir doctissimus futurum dicit esse 
quasi e conjunctivo in indicativum refictum et proprie nihil aliud nisi exspec- 
tationem, ut fiat aliquid, significare ? ), eumque secutus Kochius docet apud Atticos 
scriptores futurum usurpari pro Homerico illo conjunctivo (”Modus der Erwartung”) 
in talibus enuntiationibus primariis, in quibus de aliqua re sententia pronun- 
tiatur, ita ut a significatione optativi potentialis non multum abhorreat 3 ). 
(Mirum tamen est, quod nullis exemplis hunc futuri in enuntiationibus primariis 
usum confirmat). — Ad hane autem futuri significationem probandam afferunt 
futuri indicativi ugum et in interrogationibus delibérativis et in enuntiationibus 
relativis et ab o tu o g incipientibus et participiuin futuri ad finem indicandum 
ssepe usurpatum *). Sed ut in medio relinquamus, qua> antiquissimis temporibus 
inter optativum (conjunctivum) et futurum intercesserit ratio, si futuri usum, 
qualis in litteris grsecis exstat, respiciemus, non, eredo, dubium videbitur, quin 
prima et principalis existimanda sit futuralis illa significatio, qua' et in indi¬ 
cativi usu in plurimis enuntiationibus primariis et in multis enuntiationum 


*) Cfr illud quod affert Forssmannus, De Infiaitivi Temporum Usu Thucydideo, in 
Curtii Studien VI pag. 10. 

J ) Aken, Die Grundziige der Lehre von Tempus und Modus im Griechischen p. 17: 
Das Futur ist eine indicativische Rilckbildung aus dem Conjunctiv — — —. Soleher Ab- 
stammung gemäsz will das Futur ursprunglich nur eiue Erwartung aussprechen, und zwar 
ebensowolil, dasz etwas jetzt schon sei, wie von der Zukunft. — 

s ) Koch, Grieeh. Schulgr. § 105. 3. Die Attiker gebrauchen als Modus der Erwartung 
in selbstständigen Urtheilssätzen das Futurum — —. Mit dem Futurum wechselt der mo¬ 
dus potentialis, da der Ausdruck es stekt zu erwarten leicht sich vertauschen läszt mit dem 
Ausdrucke es ist denkbar, es kann sein. 

*) Aken. 1. 1. p. 17. Dies modale Element zeigt sich noch in der Prosa in dem Wechsel 
mit dem Conj. in zweifelnden Fragen, wo der Unterschied gleich Null ist; — im /.ifj bei 
Fut. pro Imperat., besonders in den Finalsätzen, wo in manchen Fallen der Indic. Fut. die 
einzig mögliche Modalform ist, auch nach Prseteritis et cet. Cfr. Koch. § 105. 3 Anm. — 
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secundariarum generibus elucet, et prseterea semper fere et in optativo et in 
infinitivo et nonnumquam in participio oceurrit. Quum autem in ipsa futuri 
temporis notiöne incerti aliquid inesse videretur, facile fieri potuit — id quod 
Kochius statuit — ut nonnumquam illa exspectationis magis quam futuri tem¬ 
poris significatio exstaret. In deliberativis vero interrogationibus non difficile 
videtur modalem illam e temporali significatione deducere. In enuntiationibus 
relativis et ab onms proficiseentibus etiam relativa vox, in qua finalis vis inesse 
quodam modo videtur, ad significationem mutandam nonnihil valere potuit; 
itemque illis locis, ubi participium finalem habet vim, hsec significatio non tam 
in ipsa participii forma inesse quam ex participii usu, pro enuntiatione relativa 
vel finali vel consecutiva usurpati, videtur esse repetenda. 

Prseterea observandum est futurum tempus et ad prsesens et ad aoristum 
respondere, quum actionem et durantem et ingredientem vel momentaneam ex- 
primere possit. Utram vero singulis locis indicet, aut minoris momenti est, 
quum futurum tempus respiciatur, aut ex iis, quse ipso loco continentur, repeten- 
dum est. 

Jam vero enumeranda sunt illa futura, quse apud Herodotum occurrunt, 
unde appareat, et quibus verbis in futuro tempore utatui; Herodotus, et quo 
modo singulorum verborum futura formaverit et flexerit, prsesertim quum non 
nullse sint formse, quse Herodoto proprise esse videantur, alise antem sint formse, 
quse utrum futura sint necne, in dubium possit vocari. In his autem futuri 
formis indicandis editiones criticas Steinii (Berolini 1869 & 71) et Abichtii 
(Lipsise 1869) potissimum sequemur neque ad antecedentes editores multum 
respiciemus. Et primum quidem activa futura afferemus, deinde media, tum 
vero passiva et futura tertia, quse vocant. 

I. Activa igitur futura occurrunt: 

1) E verbis puris, 

a) in a exeuntibus, quod or, etiam antecedente p, in t] mutatur: djuijoio, 

fyevvijow, ^no-juvtjau), vixtjaco, igonttjoco, netvtjoco, n&QTqou) (III. 72.), artjaco 
(anava- ano-, Siaxaxa- åvuxaia- ov-), avÅtjow, ztAevirjoco, ioZ/ui}ou), <ptjow (II. 
49. Hl. 155. IY. 45), XQ*l ai0 oraculum edere, ut I. 19, XQ*! 010 

suppeditare III. 58. XQ T l a£l "VTL 8. dnoxQtfosi YIII. 130. éxxQrjoei EU. 137. 
xaraxQijoei IV. 118. Prseterea éaoto Yl. 55. VU. 9. et åiaanåoto Vn. 236. — 

b) in e, quod in r\ producitur ååtjow, alptjou> (ssepe ut UI. 151. Y. 43. 
VI. 76. 89. é^aig. Yl. 33. YUI. 112. xar- I. 71.) ahtjow, dÅytjow, dptZijou), 
dfirjxavtjow, aviojuoZijoai, dva-ffZaoTtjou), liotjihjoco, öttjosi, évdstjoti, <ht]xovtjow, 
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doxrjaco (pro dogio, quod ssepe occurrit, IY. 74), iOsXtjaw, tidrjaa), ém&vjutjou) 
(St. I. 216?), smxsigijoio, svda/iiovtjoiu, tvgtjaw, im-gqztjou), verba ex rjau) 
composita, dmjaw (II. 15. IX. 18, sed VII. 193 Steinius aytjasiv legit propter 
sequens *A<f£zat) x ). in-, ,usz-, nag-, ngo-, avv-, vn-iqau). tttjoui (««<-, avzi-, Sni- 
ngoa-), xagz]äox)]Oio, xivijaw, xgavrjau) (inixg.-), xvgtjaa) (iyxvg-), Xmagtjaw, 
usArjotr, (uizceu.-) ava-juszgijoo), vavfiaxrfau) (ngov-) vooirjou) (dnov-) oixtjou) 
(avv-), d/ioAoytjou), tm-jwifrjow, noitjau), noAsurjoio, argaztjyzjaio, azgaTrjXaztjau), 
axtjaii) (non tam ssepe quam £2-<u, occurrit tamen V. 42. IX. 19. avaax- V. 106. 
VII. 14. imax- VII. 139. xaraax V. 72.) ziuu)gtjo<o, dnrjgsvtfaco, vnovgyijau) 
(i åvivn-), ixipogtjoa), naga- ipgovtjou), x ai Q r , a( °i XQ vao( P°Q>j ,lm t ^topifoo) (ixx~, ngoax-, 
ovyx~). — Vocali ante a non producta xogiau) I. 212, 214 et ovyxaAiaw III. 74. — 

c) in o, quod in a> producitur diaruiau), agiuiau), drjXviaw, duiau) (avzi-, 
an o-, /usza-, n aga-, n go-), &avon6au), xvgwao) VI. 86/?. 126, og&uiau). — 

d) in ceteras vocales vel diphthongos zlaai (ex tlva) ut VII. 136). — itvow, 
Aiow (dno-, dia-, xazu-), /urjvvau). — ncevaio (xara-). — dia-asiaa). — (iaai- 
Xsttaw-, im- (iovÅtvaco, dovXsvaw, xaXXtavsvau), xsAsvou), xivdvvsvau), nag&svsvou) 
III. 24? xavazogsvou), tpovtvaw. — otam II. 92, dvolaio II. 5. VII. 149. igoiaw 
EU. 71. 75. — 

2. E verbis mutis occurrunt futura, 

a) in -xpat, avvdifJio, dvafiAéxpu) (II. 111), ygdxpw, ddxpa), ftgiifno I. 84 (int- 
&g(ipw VIII. 142), dnoxgvipw, composita e Xsii/jw dno-, ix-, xava-AsCifju). ntjuxpu) 
(dno-, avju-), gstpu), dnozgttfw, ixigii/m (VI. 37). 

b) in -ga), dn-aXXdgw intr. IX. 106. agw (dv-, an-, in-, xaz-), dgtjga), 
aggca (in-), d(gu) (ano~), diddgu), öögw, vn-sigw, fga) (ssepe ut II. 41. III. 1. 74. 
137. 159. IV. 95. 114. 139. nagfgw ut I. 9. III. 73. V. 19. 91. VII. 158. 
IX. 87. 122), gsvgu) (III. 102), fjgatj X(gu) (xara-), avjii/uiga), ngijga> (dia-) 
frtjga), aviga), inivdga), ipvAdgu) (diaip-). 

c) in -au), xaviou), Xijaw, neiou) (dva-), dnonXijau) (VIL 29), xavaansiau), 
azaaidau), aafaa), tpgdaa) xQV^ aa> - — 

3. E verbis liquidis futurum secundum, quod vocatur, formis solutis, präs¬ 
ter quam quod -so in sv nonnumquam contrahitur a ). 

a) in X, dnofiaX(u) I. 71. VIII. 65. ovujiaX(u) IIL 11. 135. IV. 134. VI. 

') Dem Etymon zu Liebe ist die aspirirte Form (statt anijoeiv) beibehalten. 

J ) De his formis confer: Reinholdus Merzdorf, Qusestiones Grammatie® de Yocalium in 
Dialecto Herodotea concnrsu modo admisso modo evitato, in Curtii Studien VIII. 1 pag. 146 
—58, 163—175, de eo in ev contractum p. 165. 
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111. — dyysXfw I. 43. IY. 14. 128. YIII. 54. 98. unayy. IV. 152. i§ayy. III. 
134; naQ- VII. 147. — unoX((o I. 34. 112. V. 91 (bis). VII. 209. VIII. 60«. 
138. IX. 18. — ånoortA(u) IV. 179. — 

• b) in v, xtQÖuvéu) I. 35. VIII. 60, ovvofiav(o) IV. 147. ari/iavit» I. 
75. 209. II. 9. III. 37. IV. 99. 127. V. 54. 92/;. VI. 39. VII. 77. 213. anoa. 

V. 20. SictTktQctvfu) III. 12. — ctTioxrtvfu) III. 30. 36. 62. 65. V. 92y., 

fitviw IV. 119. 147 (ubi nonnulli f.i(vuv legunt) VII. 141. VIII. 57. 62. 
108; ijujusxieiv IX. 106 (nonnulli nctoau . VIII. 5. énou. IV. 3. VII. 

101. 209. IX. 90. — aiaxvvfw IX. 53. auvvfiu III 155. nu v åuyvtvnwv St., 
Ab. praesens legit. VII. 168. -ittv, IX. 6. -tvai St. -(ovai Ab.; IX 60. -Éovrts 
St., -Ab. — ' • 

c) in q, igtco I. 5. II. 38. 40. III. 80. IV. 44. 129. VI. 43. VII. 49. 104. 
VIII. 100. — dnngfao I. 52. VII. 205. xangtio III. 72. V. 92/) ngotgiva I. 77. 
81. IIL 61. ngootgéw V. 72. — Sicuf&kQfxo V. 51. 

4. Futurum atticum, quod dicunt, ex his verbis occurrit a) in semper 
contractum, iAtu I. 207. n. 162. IV. 148. VII. 8 (i. 10. 33. 37. 57. 128. — 
aneAui VIII. 102. igtAiö III. 59. V. 63. — åitgeÅw V. 52; åta-axtdw I. 79. 
vm. 68. — ditxnegä III. 4, quod Steinius futurum esse censet ‘). — Forsitan 
hue referendum sit oiyav VIII. 110, quod pro oiyijosottat usurpatum videtur 
zolai inlarsve aiyäv ig naaax (idoctvov dmxojuivoiGt. — b) Verborum in -dtiu 
occurrit fut. dtxäv I. 97 et fortasse dnodoxi/iä I. 199, quod tamen, utpote quod 
cum pnesenti conjunctum sit, prmsens quoddam insolitum esse potest J ). — c) E 
verbis in -éw sine contractione futurum xaAfcu VII. 15. nifxntt ayysXov inl 
3 Agrd(iavox xaÅtona, quod tamen etiam praesens esse potest; Cfr vnoxtAfti» IV. 
201. — Huc referri potest Siay^Biv, quod futurum esse videtur II. 150. — E 
verbo aigfao, praeterquam quod futurum algtjow saepe occurrit, lågfiu ter ita 
usurpatur, ut futurum esse videatur. III. 155. V. 43. VI. 82; Steinius V. 43. 

VI. 82 futuri formam esse statuit, Abichtius contra praesentia pro futuris usur- 
pata esse dicit 3 ). — d) E verbis in -C£(o hae futuri formae occurrunt, in qui- 

*) Itemque Ab., Bsehr., Bredow. pag. 390. — Curtius Das Verb. II. p. 309 hoc futurum 
non affert, sed tantum negaav Fut. zu 7tégvtjfti oder nmgctaxio. — Kr. irtgg conjunctivum esse 
existimat neque, si signifieationem formse respicias, quicquam impedit, quo minus ita esse sta- 
tuamus. — 

J ) Vide: Curtius Das V. II. p. 308. Steinius utramque formam fut. atticum esse dicit 
ad I. 97. Cfr. Ab. ad III. 4. 

*) III. 155. ijdtj tbv i/r /xfj t&v atöv de^arj aigéoftev BaftvAiZvd. — V. 43. xgtjanftevog -, 

el aiqéei e/r’ rjv arélAezai x ( ^Q r ) v i (6. 1- Cobetius ctigty legendum censet). — VI. 82. fia&eiv 
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bus scribendis Steinius et Abichtius in eo dissentiunt, quod ille ss, est in et 
plurimis locis contrahendum statuit, hic autem formis solutis plerumque utitur, 
quamquam neuter satis sibi constat. Steinium autem Merzdorfius sequitur, do- 
cens *) nihil esse planius, quam quod Ionibus dupplex se post mollem vocalem 
i adeo inopportunum eorumque ori adeo incommodum fuerit, ut hujus conjunc- 
tionis vocalicise molestiam contractione Yocalium te, set in ti evitarent: xarayttlv 
(St., Ab. -(tiv I. 86) xcaaxovueZ (St., Ab. -(st IX. 17), arge/uttiv (St., Ab. 
-(stv VIII. 68/?.), {Xeamsstv (uterque VIII. 135), xo/utsZ (St., Ab. -écti) *), fiaxccQtsZv 
(St, Ab. -(tiv IX. 93), vofitovfxsv (St., Ab. - svfiev , id quod reetius Merzdorfio 
videtur esse 8 ) II. 17), otkoqisvviss (uterque IV. 172. 182), xcaanAoviteZv (uter¬ 
que VI. 132). — 

II. Jam postquam activa futura enumeravimus, sequitur, ut eundem ordi- 
nem servantes futura media afferamus. Signo A. ea futura indicabimus, quo- 
rum cetera tempora forma activa utuntur; signo D. autem derponentia notabi- 
mus. Ceterum observandum est personam II sg. -ecu solutam manere, antece- 
dente consona, sed antecedente vocali s -ésat in -éat per hypheeresin mutari, 
quamquam Steinius -ssai scribendum censet 4 ). Occurrunt autem hsec futura 
media. 

1. E Verbis pur is, 

a) in -a, A. åva-(3tjao/u,cu IV. 82. ånoft. I. 32. 11. 82. saepius, öiaftijooucu 
I. 75. 189 ssep. &/?. VII. 209. xctiafi. V. 106. ngofi. L 5. VIII. 60. avfifi. 


— — TTjv åxQSxeirjv 8rt ovx aiqési xb 'jiqyo g. Steinius, multa vefba afiferens, quse duobus 
futuris utuntur, etiam refert .ZEsch. Ag. 126. XQ ,,V V cuQei (vulg. åyQél) Hquiunv 

nbXtv Sde xélev&og ntxvrn de — — Molqa landgei, ad quod adjici possit Soph. Philoc- 
teta, 113 aiQei ra x6ga xavxa r»)v Tqoiav ftåva. 

*) 1. 1. pp. 150. 151. 157. 158. Cfr de bis formis Herodoteis Curtius Das Verb. II. 
312, ubi tamen formas xaxaxovxieiv, uaxcxqieZv, xaxa-TcXovxieiv non attulit. 

J ) Mirum sane est, quod h. 1. Abichtius xo/uéai legit II pers. fut. medii. Eum sequi 

videtur Merzdorfius 1. 1. pag. 145, qui tamen xo/Jifj legi mavult. Sed tamen h. 1. ftqxaväo&cu 

fixwg xo ffö/ua xov ådeXcpeov xaxaXvoag xofuei , apparet xofuel esse III pers. fut. activi. 
Nam ne illi quidem, credo, scriptores, qui ssepe post ört, nonnumquam post cJg in recta ora- 
tione (vide Kiihner § 551. 4) pers. I et II utuntur, post 8 xiog personas I et II pro III 
usurpant. Nedum Herodotus, qui uno tantum loco II. 115 ort eum pers. I in recta oratione 
conjungit, putandus sit post bxtog h. 1. pers. II ponere potuisse, pers. III et antecedente, dv- 
vcrxcti, et subsequente, afieXtjOet. 

*) vide 1. 1. p. 169. — 

*) De hae re Cfr Merzdorf. 1. 1. p. 144. 145 et Fritschii De vocalium grsecarum hyphse- 

resi, in Curtii Studien VI. p. 129, 130 ubi Steinium satis refellere videtur. — 


Digitized by LjOOQle 



8 


. S. j. Cavallin. 


IL 8. — A. xciTapwoo/ucu Yl. 85. — A. åno- dgijoo^ai VII. 210. öueåg. III. 
135. VIII. 60. 80. — D. åvvtjoojuat VI. 107. VIII. 57. 65. — D. xavxrfoofiai 
VII. 39. — A. xsgåtjao/iai III. 72 (bis). — D. åvaxxrfiolen I. 50. txqogxt. 
V. 31. VII. 8a. VIII. 136. — uTjxavijaojucu V. 30. — D. ém/uvtjoo/ucei I. 5. 51. 
177. II. 101. — ÖQ/irjoofiai V. 34. — nstQtjaofxai I. 124. II. 163 saepe. — 
orijoojucti transitive I. 98. III. 84. VII. 175. 236 QiaoiAéa, nöAe/ior), intr. V. 
111. — imzvaOTiiaofjicu I. 89.' III. 62. 65., åvxiax. VIII. 75., ånoar. LEE. 36. 
IX. 90. 106. xcctccgt pass. t vgaypos x- trut III. 143. nagaar. trans. IV. 
136; intr. III. 155. VII. 46. — xQ^ ao , uai oraeulum consulere I. 46. 47. IV. 
145. 163. saep. — D. xQfjoofiai uti I. 29. II. 17. 41. III. 71 seepe. diaxQ. 
I. 110. Vi. 11. xcctccxq. IV. 146. — inimfjoo/uai VII. 15. 

b) in -e, algtjoo/iai V. 49. åraig II. 41. IV. 14. IX. 33. — ånaiq. I. 
71. IX. 82. — åAsi-tjoo/ucn VIII. 81. 107. — D. (iovAijoo/uai I. 127. IV. 137. 
D. éxysvijoo/ucti IV. 111. — D. Setjao/uat I. 69. 141. II. 44 ssep. — D. éneiQrjoofiai 
I. 67. 158. 174 ssepe. — evvo/utjaojuai I. 97. — tvgtjoo/ucu III. 148. IX. 6. 

— D. ån-sx&tjGo/uttt I. 89. — D. åmjyijoofiai I. 185. II. 161. IV. 38. 145. 
xatrjy. VII. 8a. — D. öerjoo/iai (St., Ab. ^TjtjGo/uai I. 8. VIII. 86. IX. 25). 

— ihjao/uat yfAcorå riva III. 29. im&ijoofiai IV. 135. V. 31. VIII. 7. IX. 
89. nQ 0 G&. I. 109. xccToc&. VI. 41. ovv&. VII. 145. vno&. V. 98. — A. jua- 
&t]Go/uai IX. 11. ini/u. II. 160. V. 91. — D. uaxtjGOfiai IV. 127. VII. 102. 
103. 209. dia/u. IV. 125. — D. ém-/usAtjooju,ai V. 29. — Tunrjoojuai juvtj/uqv 

I. 15. 184. 193. II. 102. V. 74. VI. 54. A6yov II. 155. povArjv VDI. 40. 
åno&tjxrjv VHI. 49. vavfiaxCrjv VD3. 4. 97. odomoQ(r[v II. 29. iv ovåtvl 
Aoytp VH. 16. — r ifiooQrjoofiai IH. 145. VI. 87. VH. 9. — 

c) in -o, D. åÅujoojUcti I. 112. IH. 153. VII. 102. — D. åynuiaofiai Vin. 
9 y. 102. — A. yvaSaofiat IV. 127. avyy. VLL 12. — åuoiiuaofiai VII. 158. 

d) in ceteras vocales vel diphthongos, tCoo/uch I. 10. — ixåvoo/icu V. 
106. — xaraAvGo/ucn IX. 11. — D. §vgo/hcu I. 86. VU. 11. — A. tiAsvgojucu 
n. 29. IH. 135. ånonA. IV. 147. VIII. 5. IX. 90. ov/unA. IV. 149. — 
A. avTi&svao/uat V. 22. åno&. VHI. 56. — navoo/uai I. 56. 155. V. 92. VII. 
8/L IX. 93. — yevoofictt n. 39. 41. — D. diaxsAevoo/ucu I. 36. — fiavrsvoo- 
fiai I. 46. — GigativGOfiai HI. 137. VII. 1. 11. émozg. VI. 139. ovotq. IX. 

II. — oloo/iai I. 31. VI. 100. 132. VH 213. — Qoto. pass. Vm. 49. 76. 
ngoaoiG. VI. 101. ovvot. IV. 15. V. 82. 114. VI. 50. VHI. 86. — A. åxov- 
aojuai I. 24. VII. 10#. IX. 79. — ånoxgovaofiat Vin. 61. 
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2. E verbis mutis. 

a) in -\fJOfiar. D. nagiiualipofiut V. 52. — aifjojucu I. 198. — unoygd- 

yio/uai VIII. 135. — D. Sxpofuu IV. 97. VI. 65. VIII. 2. — aXXdfixpofiai I. 
79. VIK. 74. — A. Xåuyjojuat ssepe ut I. 192. III. 37. VIII. 10. 113. IX. 108 
ånoX. III. 146. IX. 39. xaxaX. IV. 33. VI. 39. nagaX. II. 120. VTL 157. — 

Xshpnfiat VII. 8a. 48. 113. IX. 53. — D. juéjuxfjo/uat II. 162. IX. 6. — 

A. oyioficu I. 9 ssep. an6y>. I. 112. xaxöyj . III. 17. VII. 8. ngoxaxöxp. VIII. 23. 
mgiöi/j. I. 152. — D. imoxtipo/uca II. 109. — oxr^ofiai VII. 28. — xaxa- 
aigéyoficu I. 78. V. 89. VII. 8. 10a. 209. IX. 1. — xgéyo/uai I. 97. 207. 
III. 135. VIII. 57. anixgéipo/uai III. 155. 

b) in -goucu: dnaXX.dj-ofiai V. 67. VII. 222. — agouctt VII. 8.— «p|o- 

fiai pass. III. 83. — D. dégo/uai (e déxofiai ) I. 126. VI. 112. VII. 102. — 

ivå. VII. 237. — dnoåégojuca (e dexvvw VIII. 89. — dvél-ouai IV. 162. — 

nsgta§. I. 71. — D. ånC^ofiai II. 29. V. 23. VII. 8. — A. Xdgojuai VII. 144. 

— éxngxj^ofiai VII. 158. — D. xamngdigo/ica III. 36. 156. V. 105. VII. 17. 

— xégojuai VII. 49. — A. xavgojuai I. 90. III. 155. IX. 108. 109. — A. (pev- 

gojuai I. 207. VIII. 68/J. IX. 53. éxy>. VIII. 6. ^ 

c) in -aofictr. D. aywvfoofiai VIII. 26. — A. avagndao/uai VIII. 28. IX. 

60. — dixdaofiai I. 96. — D. iXevaojuai VI. 9. VIII. 130. ageX. I. 146. VI. 
106. IX. 37. xaxaX. Y. 125. — igydoo/ucu VIII. 49. xaxagy. I. 24. III. 69. 
VI. 2 ssepius. — A. naiao/nai e ndox to ssepe ut II. 13. V. 89. — neCoo/iai e 

nel&w ssepe ut II. 146. IV. 119. V. 93. — D. nsvoofiai IV. 145. Vill. 141. 

IX. 58. 

3. E verbis liquidis. 

a) in X: av/u^aXéaa&ai III. 135. vnagjl. VII. 168. VIII. 24. — dnoXéeo&at 
I. 38. 112. VI. 29. Vn. 156. 220 (Ab., St. ed. 1866). VIII. 12. 65. -éaxai 
VIII. 3. 57. — eö/uefra IX. 42. — éea&a III. 71. -sé,usvos St. et Ab. VII. 
218. VIII. 69. Contra VII. 146, St. ed. crit. -ovfiavos éd. 1866 -avuevon ; Ab. 
-aöfiavon. 

b) in fi: A. dga/uaovxat VIII. 102. ävavefiéaiui I. 173. 

c) in -v: dfivvavfia&a (St., Ab. -sö/usd-a VIII. 143), svxpgavéeat (St., Ab. 
-éai). A. dnod-avéao&ai III. 143, -éaai (St., Ab. -éai IV. 163). — éexcu IV. 
190. — sovxui IV. 95. -ev/ievou (St., Ab. -ao/uavos VII. 134). — D. fictva- 
extii I. 109. — D. nQoa-afi-mxQavéaG&cu III. 146. — xpavéeo&cti I. 60. -éovmi 
U3. 35. — D. vnoxgivaao&ai I. 164. VIII. 108. — énoXa/nngvvaacu (St., Ab. 
-éai I. 49). 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. ^ 
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d) in q: dia<pttsgitiai YIII. 105. -ioviut IX. 42 (his locis Ab. -yttagssim 
-tfttapsoviai legit, quamquam V. 51 diayttspssi legit. 

4. Futura attica occurrunt: imuAssattai Yl. 140. — npoxaAsdjusvon III. 
13 et imxaAsvjusvon Y. 108; qu® tamen form® etiam pr»sentia esse possunt. — 
favouat VII. 39. al ulv ydp xal röva Tsaaspas ziöv natåwv Qvsrat ru frCvur tov 
dl ivoa — — Ttj yw/jj tyuuuoeai prope ad futuri significationem accedere vide- 
tur, cfr opt. ovoiazo IY. 135, neque tamen satis caus® esse videtur, cur has 
formas pro futuris habeamus. Ceterum ex verbis in -(£ouat h® futuri medii 
lorm® occurrunt: D. dviaytovtsvusvova (St. et Ab. V. 109), D. svuytovtsvfiai 
(St. et Ab. III. 83 cfr åywvloovtcu YIII. 26). — åvdpanoåtslwt (St. et Ab. 
Yl. 17). iiavåpanodtsvviai (St., Ab. Yl. 9)r -tnvusvoi (St., Ab. -sdfisvot I. 66); 
xouisl (YII. 49. 2 sg. St. ed. 1866, -iat Ab. ed. critica; St. ed. crit. et Ab. 
ed. commentariis instructa xo,u(uai), xouisvusttu (St. et Ab. YIII. 62). — 
iniamslottai (St. Ab. -isottai YII. 176. -svusvoi (uterque IX. 50), avaaxoAo- 
n mattat (St. III. 132 et IV. 53. Ab. utroque loco -isattca). — yagm (St., Ab. 
-iat I. 90. Ceterum St. -slattai I. 158. III. 38 -slätts IV. 94 legit; Ab -isattiu 
isatts). — Futuri significatione etiam utitur dvtsvvmt ex dvtaw VII. 236 *); ad 
futuri vim prope accedunt tvavusvulvov. VII. 49 et dvusdjustta IX. 26. 

5. Futurum dorieum apud Herodotum non occurrit nisi e verbo nlnxto 
nsaisxat VII. 163. 168. YIII. 130. 

Futura media passiv® significationis h®c referantur: dvdponodisiottai Yl. 
17. sia. Yl. 9 2 ). — ctQisodat III. 83. YII. 159. 162. IX. 122 posterioribus 
duobus locis activo dgxcov, dpiwv oppositum. — sAaaocdosottai VI. 11. — svvo- 
fit\osattai I. 97. — nspiiy/sattai II. 115. VII. 140. — ujuuoasattai VII. 39. — 
Iusxyosaftai Y. 35. -— ttvasattai VII. 197 (bis). — iiotosottui YIII. 49. 76. — 
noAiopxtjasa&at Y. 34. YIII. 49. 70. IX. 58. 97. — åvaoxoAonislaftai III. 132. 
IY. 43. — xaxaaxijasaitat III. 143. — éniisAisottai Yl. 140. — vosaSat II. 4. 
— åiayttspssattai YIII. 108. IX. 42. — Contra V. 35 inaipsttijosattai legen- 
dum videtur, ut est apud Steinium, Abichtium, Dietschium, Krugerum, non 
ånaipryssattui, ut vult Bffihrius, pr®sertim quum ceteris locis dnatptjao/uat trans¬ 
itiva utatur significatione. 

Verbi slvat et s®pissime simplex futurum saouai occurrit et composita 
åvsaofiat III. 72. napsao/uat V. 19. YIII. 144. nsptiao/uai III. 146. IX. 42. — 


') Cfr. Merzdorf 11. p. 193. 

J ) Contra in activa significatione I. 66. 
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Verbum e?/ui et composita, ut apud ceteros scriptores, ita apud Herodotum in 
indicativo futuri vim habent ut ifiev IX. 43. avstfu VII. 239. énavmui VII. 
137. am/Lisv VH. 141. anCacn VIII. 60/. ££««» VII. 197. énégi/usv VIII. 143. 
nåpifisv III. 72. — Impf. nspitjee — mpiiévca tutAAe II. 120. — Infinitivus de 
preesenti usurpatus videtur post voui£u> IV. 94 ‘). 

III. Passiva futura in -ijaa/uai et -9-ijoo/ucu raro oecurrunt; nullum admo- 
dum ssepe reperitur; sunt autem in -rjao/aai: ånaXXuy rfiouai II. 120. — ipavij- 
ooutu IV. 97. VII. 218. VIII. 108. IX. 111. inup. VIII. 49. — in -&rfiofxai: 
ulQsihrfioficu II. 13. antag. V. 35. — avvxGviri&riaofiat VI. 29. — åiaxQi&tjao/uat 
Vn. 206. — ouÅAvnrjfhjoo/uca VI. 39. — /avrjad-ryfojuai VI. 19. énifxv. II. 3. 

IV. Futura ID, (exacta): eigtjotiai II. 35. IV. 16. 82. VI. 963. xaisip. 
VI. 69. — uGuvijooiuui vni. 62. — tunengijaouca (ex optimis libris) VI. 9. — 
jttifuuQ)]an/uai IX. 78, ubi isu/LiaoQijoeat omnes legunt pro nuudtptjGat, quod 
exstat in libris. 

V. Futura circumscripta haec sunt: teÅev/isvci toiai I. 206. ni. 134. — 
(itfiovÅsvuéva taiai I. 112. — xsCutva taicu VI. 86a. — diaifvycdv tat o & ca 

vn. 194. 

His de origine et formis futuri preemissis sequitur, ut jam ad usum hujus 
temporis apud Herodotum nos transferamus. 


I. 

Futuri Indicativus. 

I. In enuntiationibus primarns ut apud ceteros, credo, rerum scriptores, 
ita apud Herodotum futuri temporis usus minus late patet quam ceterorum tem¬ 
porum, utpote quum hic scriptor magis in eo elaboraverit, ut res gestas memo- 
rise mandaret et terras, gentes, mores, res, quales ipsius temporibus essent, de- 

*) Ceteris quoque locis infinitivus iévai ita usurpatur, ut nullam habeat futuri significa- 
tionem, ut post jubendi 1. voluntatis verba et similia: I. 41. IV. 3. 118. V. 62. VI. 56. 58. 
140, VII. 31. 39. 160. VIII. 137. IX.' 2. 21. 41. 46. 51. 53, aut ita, ut imperfecto respondeat 
idofiévnvg tov xairvbv iévai IV. 196. t— participium VI. 112 ft^éovreg — irtiövrag, VII. 101 
imkvra ifié vTtouelvai, IX. 53 rovg nQoaibvtag et cet. locis imperfecto respondet. — Om- 
nino apud scriptores Grsecos inf. iévai post dicendi et sentiendi verba futuri vim habet, si 
non imperfecto respondet; participium vero antecedente lig plerumque futuri utitur significa- 
tione, ceteris fere locis prsesentis vel imperfecti. 
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seriberet, quam in iis, qu® ad futurum tempus pertinerent, versatus sit. Et 
sane satis diffieile sit de enuntiationibus primariis certa qu*dam prseeepta tra- 
dere, quibus potissimum locis Herodotus futuri tempore usus sit, vel ordine quo- 
dam locos illos disponere, ubi h*c verbi forma occurrit, quum prsesertim omni- 
bus hujus temporis vis et signifieatio una fere et eadem sit. Illud autem mo- 
nendum eenseo — quod ex ipsa re satis procedit — in sententiis primariis He- 
rodotum futuri tempore in recta, quam dieunt, oratione potissimum usum esse 
vel illis locis ubi homines quosdam vel loquentes vel colloquentes inducat. Sunt 
tamen loci, ubi in ipsa narratione Herodotus futurum usurpaverit; cujus quidam 
usus duo sunt genera. De his igitur primum mentionem faciemus; postea illos 
locos indicabimus, ubi in orationibus vel colloquiis afferendis futurum adhibuit 
Herodotus. 

A. Nonnumquam igitur in ipsa narratione Herodotus futurum indicativi 
(et quidem ssepissime prim* person*) usurpat, quum aut a) ex una ad alteram 
narrationis partem transgreditur vel res quasdam narrationi interponit aut b) ad 
ea, qu* in sequentibus allaturus est, legentes vel audientes delegat aut — id 
quod nonnumquam fit — c) res quasdam se non aperturum esse indicat. H*c 
verba et loeutiones, quas talibus locis adhibet, afferentes etiam illos locos, ubi in 
enuntiationibus relativis occurrunt, indicabimus et uncis interclusos illos, ubi h® 
loeutiones in oratione recta, quam dieunt, usurpantur. 

a) åvciiirfio/xai IY. 82. npolitjoo/uai I. 5. — xuiä iccvia ypdi/no I. 95. — 
årjÅwam I. 192. IV. 36. 81. 99. — tyicv, d-cou/ua /uéyioiov tgico IY. 129, /ué- 
yiGiov fhouuct fpeco Yl. 43, (xcnspéw III. 72), (^qso/usv IV. 118), sig^aeiat 

II. 35. IV. 16. 82 (Yl. 86), (xaxstQijostcu Yl. 69). — JiQoaéaicu åé tt - 

tfja i/urja oipioS II. 99 et 147. — nagy/ao/usv (obs. plur.), xoviov /ulv nctgtjoo/ugv 
xoaavxa émuvt/a&tvxss I. 14, tå /uév vvv avxwv nXéio nce^ao/usv I. 177. — äntjyrj- 
aofiai rel. en. I. 185. IV. 38. 145. — ( åvn&r'\G(u I. 207. YHI. 66), nQoa&iqaw 
VII. 184 (bis). — Åé!-w IY. 14 (VIII. 140). — Aéyov nottjaofiat II. 153. — 
inifAVi\ooucu I. 5. — imutf^G&tjaojuai II. 3. — fivifruriv nonjao/uai I. 15. II. 102. 
Yl. 54. — vo/uiovfuv (obs. plur.) II. 17. — ovvofiavéio IV. 47. — oiyuavéw 
(I. 209). H. 9. m. 37. IY. 127. V. 54. — (oix ån^oia VII. 139). — 
ov yåQ ptjoa), ov /ulv ovdl ytjoco II. 49. — <pq<xgw II. 14. 24. 147. 155. 
IH. 6. 103. V. 65. 111. Vm. 55 (68/?) en. rel. II. 51. 156. — 

(obs. plur.) IV. 45. VIII. 85 (VII. 13. 16/). — avet/ui VII. 239, éndvei/u 
VH. 137. 
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b) iv rolai oTua&k Aéyoioi anoåégiu V. 22. — vartoov åijAuioco II. 101. 
tv trtpotot Aoyotai J rjAuiacu I. 106. — ra iyid tv céAÅui Adyip iptw II. 38. — 
dntjytiaofiai: and npoipdoioe, n]v iyw jut'£ovwg ulv tv rolai Aifivxolai Åöyoioi 
ånriyrfiofitti, jutipliue å'iv nu naptövu IY. 145 (vide supra). — inijuvtjao/uia 
en. rel. II . 101. — /uvrja&Tjoo/uca: to ut v vvv ig t oig 3 Apytlove £%ov, intav 
xaict rovio ytvwjucu zov Aöyou, tdze juvrjo&tjoouiu YL 19. — /uvtj/ur/v noitjao- 
,utu: en. rel. jiaaiAstg uuv tv rolai Aoavploiai Ådyoioi fivtj/utjv nonjoouca I. 184. 

— aijuaviw : en. rel. di'ahCqv zrjv iy<u tv xolai dnlaoi Adyoiai arjuavtu) I. 75, 
zov iya) tv äAAtp Aoyip orj/uavtw, ide ty i v tio Yl. 39, oxtvijv njv iyw, intar 
xaza irjv KiAlxwv rdl-iv ått^uuv yivwuai , röit arjuavtw VII. 77, zrjv iyw iv 
zoloi onio9t Aöyoiat arjuavtw VII. 213. 

c) I. 51. infyQayt nu v ng AtAywv — — rov imardjukvog zå ovvo/ua ovx 
inijuvijoo/uai. — I. 193 igtmoid/utvog /jvtj/uriv ov nonjaojuai — cfr Yl. 55, 

— dÅÅoioi ydp ntpl avrwv tiprjiai, idaoutv avid. 

Quum hie, quein nunc cominemota vimus, futuri usus omnibus fere rerum 
scriptoribus communis est, alter, de quo jam mentionem faciemus, quum futuri 
indicativus II personm in spatiis viarum et situ locorum indicandis usurpatur, 
Herodoto videtur magis esse proprius. Cujus usus causam recte Kruger expli- 
care videtur, quum dicit ') Herodotum futuro uti, propterea quod iisy qui illos 
locos peragraturi sint, quasi viam monstret, idque eo ineliore jure, si eonsidera- 
bimus, Herodotum in concione hominum ad ludos publicos concelebrandos undique 
eonfluentium historiam suam recitasse. Neque tamen negari potest hune personge 11 
usum ab illo prope abesse, quum in lingua latina conjunctivus, in Grgeca indica¬ 
tivus cum av temporis prseteriti vel optativus cum av occurrit, ita ut non certum 
quendam hominem, sed omnes, qui audiunt vel legunt, respiciat oratio ( ilixnris, 
(liceres, yulrje av, tfn te av). — Mirum sane est, quod Kiihner ') hunc futuri 
usum cum illo eomparat, qui in jussis vel imperiis indicandis occurrit. Quam- 


*) Kr. (ir. Gr. Dial. § 53. 7. Anm. 2. Die zweite Person des Singulars des Futurs ge- 
braueht Herodot bei itinerarischen Angabeu, als wenu er einen kunftigen Besucher zurecht- 
wiese. Cfr. I. 53. 10. An. 4. 

3 ) Kiihner, Gr. Gr. § 387. 5. Endlich kann das Futur im Indikativ aucli von eiuein 
Befehle gebraucht werden, da das, was ich einen Andern thun heisze, in der Zukunft liegt. 
Der Redende nimnit an oder erwariet mit Zuversicht, dasz der Angeredete das von ihm 
Verlangte thun vrird. Das Futur ist daher eine mildere Ausdrucksweise fiir den Imperativ. 
— Mit diesem Gebrauche des Futurs hängt der dem Herodot eigenthumliche bei Reiseanga- 
ben zusammen, indem er sich mit der II Person an den Reisenden wendet. — Citat Kr. 
II. 53. 7. 2. Hic autem usus ad illud, quod § 387. 2 vel. 3 traetatur, referri öportuit. 
Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 3 
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quam enim hic uterque futuri usus ex eo explicandus est, quod, ut fiat aliquid, 
exspectatur, tamen in hoc, de spatiis viarum et situ locorum usu nihil inesse 
videtur, quod ad jussum pertineat. — Ita autem futuri persona II verborum 

motum significantium usurpatur compluribus locis II. 29.- xal Hnena ånl- 

§sai in neålov kiiov. — — rrjv (kl/uvtjv) åtexnkuioan in rov Nelkov ro §£s&qov 
ijgttn — — — — xal tneira anojiån nagd xov norafiov öåoinogCqv noitjoeai 
xfrueglwv xeaaegaxovia — — avihn in exegov nkolo v iojidn åvuiåtxa if/AlgaS 
nktiotai, xal enetra tjgten in nökiv fityåkr\r. — II. 30, iv low xgovw äkkip 
rjgttn & Tovn avrojudkovn. — II. 97, in dt Navxganv — nkloxv qgstn xal "Av- 
dvkkav re x. r. k. V. 52, inl dl xoiioi rodiiov ovgeoi åi$än rs tiv kan åtel-ekån 
xal åtgå (fvkaxrrjpta nagauehpeai. — In habitu locorum describendo Herodotus 
etiam versatur II. 5 ngiöra t ulv ngoanklwv tu xal tjfilgrjn ågojuov ånf/wv 
and yijn, xartln xarane/gijxxjgiijv mjkov re dvolaem xal iv ivåexa OQyviijoi eoeat, 
et IY. 28 iv xolrsi ediop ixytan nxjkov ov Tiotrjasin, nvg ål dvaxauov nonjasm 
Ttriköv. 

Atque eadem causa fuisse videtur, eur Herodotus de iis, quse accidere so- 
lerent, futurum usurparet ‘), ut audientes vel legentes quasi prsemoneret, quo modo 
res quasdam se habere reperturi essent, si inspiciendi facultas iis data esset. Quse 
enim aut accidere aut aliquo in statu esse soleant, ea etiam tunc, si quis, rectene 
relatum sit, investiget, aut eventura esse aut in eodem statu futura, aliquis suo 
jure dixerit. Ita persona II usurpatur I. 139. xä ovvöjuara — — nåvra in 
novro ygctu/na — — rsklovai — —• in xovio åt£ijutvon eågrjoem zekevrlovm 
riöv Ilegahov ra ovvouara —• et I. 199 — — xal aond xovxov ovx ovxw 
a lya ri oi åoioem, din uiv kduiptai. Persona III ssepius occurrit I. 173 eigo- 
/ulvov ål txlQOV rov nkrjolov iln iaxr (Kr.), xarakél-ei twvxov juiyrgddev xal xfjn 
utjTQÖn avavs/jstrai xån /urjxégan. — I. 198 oq&qov ål yevofiévov kovvicn xal dfi- 
(föugor dyyeon ydg ovåevon dipoviai ngiv av kovöwvrat. — II. 39 ovål dkkov 
ovåevon iuipv/ov xe<fakrjn yevoerai AiyvnxCtov ovåeln. — II. 41, uöv eHvexa ovre 
ctvrjg Aiyvmion ovis yvvrj ävåga 'Ekktjva ytkxjosie av xiö ard/naxr, ovål jnayalgr] 
dvågdn "Ekktjvon ygrjotxai ovål ofiekoiOi ovål kéjirjri, ovål xgéion xudagov (iods 
åiaxsrjurj^tvov 'Ekkr]vixfi /ua/algi] yevoerai. — IV. 74 on ål jurf ef åt xw xi]v xav- 

') Kr. 1. 1.: iihnlich die dritte (Person) von regelmäszig Vorkoramendem. Observandum 
tanieu fuerit etiam personain II ita usurpari. — Kuhner § 387. 3: Oft wird Futurum nur 
als ein feinerer und bescheidnerer Ausdrucli des Gegcnwårtigen gebraucht, in dem das- 
selbe nicht als ein wirklich Bestehendes, sondern als ein bloss unter gewissen Bedingungen in 
del - Gegenwart Mögliches gesetzt wird. 
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vafiCåa, Zlvmv åoxtjase elvai ro el/xa. — Hic unus locus comraemorandus vido¬ 
tur, ubi in enuntiatione relativa ex nonnullis codicibus Dietschius, Abiehtius, 
alii futurum legunt I. 216, xrjs yag émövfiijost yvvaixda Maaaayétris dvrjy, 
toV (fUQSTQStöva ånoxQS/udoaS ngd xrjs djua^rjs fiCaytxai dåews, ubi Abiehtius 
statuit futurum eodem modo atque e. 198 cttpoviat adhiberi. Quum tamen hoe 
loco futuri U8U8 ad explicandum satis sit difficilis, prsesertim quum in enuntia¬ 
tione primaria prsesens oecurrat, conjunetivus autem sino particula dv in sen- 
tentiis relativis apud Herodotum nonnumquam usurpetur, melius et tutius vide¬ 
tur int&v/utjai] legere *). 

B. Jam ad eos locos transgrediamur, ubi in oratione recta, in orationibus, 
colloquiis, interrogationibus futurum usurpatur. — Atque hic primum monea- 
mus, apud Herodotum ssepe fieri, ut enuntiationem illam, in qua futurum occur- 
rit, antecedat imperativus quidam aut conjunetivus hortativus vel jussivus aut 
alia qusedam locutio ejusdem fere significationis. Sententia autem illa, in qua 
futurum usurpatur et cui enuntiatio conjunctionalis vel participialis constructio 
ssepe subjuncta est, cum imperativo vel conjunctivo antecedente conjunctiono 
quadam plerumque copulatur, ut 

a) xai, his locis imperativus ille vel conjunetivus idem fere valet atque 
enuntiatio condicionatis, I. 89 xd&ioov — ol Zsydinmv —• xai av xé a<fi oix 
ctTityt) tjotai — — xai txsivot — ixovus] ngorjaovai. — 97 <fégt arijaiouev — 
(iaoiZéa' xai oviw rj te yaigt] tvvofirjasxai xai avxoi ngög £gya Tgetpdjusda. 
112 ( xai ovuu). 124. 155 xsZtvt — ngotme —. xai Tayfwg ■— oiptai -—. 
III. 145. IY. 10 {xai ravia noiéovaa). — 79 Sneo&s, xcd iulv iyio åij-co. •— 
127 iffgtxt tttgäa&t xai yvwoto&t] V, 31 (xai xavxa notrjoavxt—), 39 xrjv uiv 
fytrs yvvalxa t£t$, aXÅtjv åi yfjuov, xai notiwv xavia, dåtjasis —. 

b) ycég, I. 9 fhigoss rvyrj xai /ut] <fo(iio ,t irji’ ijuev -• dgxrjv yåg 

tyiu [trjxavijGouai x. x. Z. 71. 120. 207. II. 78 nlvé rs xai xignto' tosai yäo 
uno&avwv toiovxoS. III. 71. 81. 134. 155 (IY. 45). YII. 29. 150. VIII. 65 
aiya xai /utjåtvi — sinrjs • fjv yäg ■— — dvevsty&fj — ånofiaZisis xrjv xs<pa- 
Zr^v — åvvtjao,uai. 80. IX. 18. 89. 98. 

o) I. 121 vvv l&i xalgwv •— — no/unovs å'iyw avfinifiifJio' iZ&viiv 
Vrxti ségrjgsis —. 212. III. 122. IV. 98. 114. 136. V. 19. YII. 8å. 16. 29. 
235 (bis). VIII. 62. 65 aZZ’ ty’ rjav/os, nsgi åi argaurjs rijaåe dsoiai /utZ.tjaei ; 
80. IX. 2 ni/uns - ni [inväv åi åiaaxrjaeis —. 

’) Conjunetivus sine av etiain occurrit II. 85. IV. 45. 6(>. 
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d) T], YII. 142 tuva!; /(jtjooi' f/uiv äusnöv u — —• fj ovroi änt/usv — 
äXX’ avrov — usvfo/usv —. 

e) o vxwv I. 206 (iaoiXsvt t(ov osaviov xal i/fiiai avfysv égfoiv ägxovrai 

iwvnsg ägya/usv ovxwv i&sXijosn — —• ov di ti - <fégt än sa —. 

IY. 118 ui/dtvi TQÖTUo - nsgiidi/rt — —. ovxwv noitjotn ravra * qjutiS /uiv 

nit£o,utvoi fj ixX.tiipOf.ttv rf/v xuiqrjv fj ufvovrsi ofinÅoyli/ xgt/oö/us&a .— V. 92»;. 
intuaQivQÖus&u — — ut) xanoiavai rvgavvldai ii räi noXtii. ovxwv navaso&t 
åXX.ä ntigtjotu&s na gä rd dlxaiov xatayovrti r Innir/v Tors v/uiv KogiviHovi ys 
ov ovvaivfovrui. 

f) si di ut), IV. 163: ti di iSonrt/ostS rf/v xuptivov, ufj iofXHr/i ii it)v äu- 
iflggviov ti di fttj, äno&avfat xai avrdi xal ravgoi d xaXXioztvwv. — Huc 
referri posse videtur VIII. 62 ov si /utvisa avrov xal /ufvwv tosai ävrjo dya- 
&oi‘ ti di firj, ävargitpsu rr/v c EX.Xdda , ubi verba illa antecedentia si fisvftti 
xai tosai prope ad cohortationem aecedere videntur. 

Jam ceteros locos afferamus, ubi singul* futuri indicativi person* in recta 
oratione occurrunt, et quum plurimis loeis sententia illa primaria, eujus verbmn 
in futuro tempore positurn est, enuntiatione relativa vel eonditionali vel con- 
structione participiali determinetur, non alienum nobis visum est illas construc- 
tiones parenthesis signis interclusas indicare. Occurrit autem: 

Persona I: I. 9. 30 (bis). 109 (bis — post si). 110. 214. II. 1 15 (intidtj). 
III. 3 (roiyäo — insdv). 81. 83. 147 (en. rel.). 155 (f/v bis). IV. 3 (part.). 
97 (/ufvioi). 119 (ter ovit — ufvroi — ,as'xgi d'av tdwfisv ) 127 (bis — ijv) 
139. Y. 30. 91 (insitt) 109. VI. 86/1. 107 (ovdi). 139 (*7»éw). YII. 8« (bis). 
8 y (bis — si) 8 d (oi diav) 11 (ävtv — of o). 13 (/ufvroi). 28 (ter). 29. 50 (bis 
— part. — rwv äv). 150 (ijv ycig). 158 (part.). 160 (intirt). 161 (bis, uno 
loco oidi ijv). 172. 237. VIII. 60 ji (part. et f/v). 60/. 62 (65). (140/*). 143 
(bis, uXX' ouwi utjit ov f/a fai nsiow åvanti&tiv , ovis f//utii nsioousita. 144 
(bis — /ufvroi — insiddv). IX. 7a. 11 (part.). 27. 42 (primum insl — åXX 
sq. fut.; deinde tria futura antecedente participio). 87 (si). 111 (/ufvroi). 120. 

Persona TI: I. 35 (part.). 90 (bis; uno loco part.). 124 (ijv). III. 29 (ov 
Xaigovrvi). 151 (rott — intdv). IV. 132 (f/v /nj). 133 (part.) (163). V. 31 
(bis). VI. 11 (ijv). VII. 14 (ols' — ovrw). 17. 39 (ter — drs — intirt — <)£). 
234. 236 (ii). VIII. 57. 60« (ter — uno loco part.). 60 ji (ter — i/v — part.). 
•62 (jut/uvtjotodt). 68/1. 75. 100 (ovdiv yug iv Jlfgor/ai roi åsdrjXr/rai rwv ngr/y- 
udrwv, ovdi igfsei , oxov iytvousda uvdgsi xaxol). IX. 2 (bis — uno loco si). 
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11. 16. 78 Magåoviov ctvaaxoAoniaas rsufnugtjasai és nurgaiv tov aov AswvC- 
åt]v. 111. 

His autem locis fiiturum a significatione imperativi non multum abesse 
videtur III. 122 av vvy (dås noirjaas og&uiaeis juiv aswvidv , aiöoets åi xai 
l,u£; Y. 20 toviov fiiv n£gt avioi dnoatjuavssu. YIII. 5 ov av ys tjjuéas åno- 
AsCxfjsis, snsi — åoiam. 102 av åt, kö v slivsxa rov aroAov snoirjoao , nvguiaas tås 
Athjvas änsAäs. 

Persona III: I. 9 (ter). 11 (bis). 124 (yag). 128 (odd’ dis) 155. III. 35 
(si opt.). 62 (ti d'tan dian t o ngo tov, ov /ur] il toi tx ys sxsCvov vsoirsgov 
dvajiÅaarrjaei. quo uno loco ov /urj cum futuro conjunctum apud Herodotum oc- 
currit; cum conjunctivo I. 199 to åi ägyvgtov (isyettids sau oaovcöv ov yag 
/urj anwatjTcu et YII. 53 in’ avigas aigatsvd/us&a åya&ovs , köv rjv xgcnrjaco- 
/usv, ov /urj riS f/(ilv äAAoS argards åvnorfj xois äv&guimov). 72 (rf/uswv iovtcov 
wicövås ovåtis oans ov nagtjast). 72 fin. (os av). 134 (toiat — tsAsåfisva). 
IY. 3 (part.). 118 (bis -—åi — ovåi). Y. 18 (snsiu). 31. 51 (f/v firj). 91. 92a 
(jf åij o ts ovgavös eaiat svsg&s rrjs yrjs, xai rj yrj /usréwgoS ånig tov ovgavov, 
xai äv&gurnot voliov sv &aÅdaat] i^ovat xai fattdes tov ngoisgov äv&gumoi, dis 

ys vusTs - rvgavviåas ss rås ndAtS xaraystv nagaoxsvdgso&s.). 98. Yl. 

11 (rjv). 69 (snsiit). 109 (rjv). YII. 8y (bis). 8<J. 11. 14 (fjvntg ,urj). 15 (si 
tov). 35 (rjv ts — rjv ts urj). 102 (rjv ts •— rjv ts). 235 (bis — part. genit. — 
part. dat.) 236. YIII. 57 (bis). 60a. 60/ (quater — rjv åi). 65 (bis rjv). 75. 
100. 102 (rjv bis). 114 (toi yag). 144. IX. 11 (part. cum eds). 58. 111. 

In interrogationibus directis perrarus est apud Herodotum futuri usus; occur- 
rit tamen: • 

Persona I: I. 37 xoios fiiv us toiat noAirjrfjOi åo§io slvai ; xoios ås uS 

Trj vsoyd/utp yvvatxi -; III. 137 — eni riva åi tijaås ngotsgrjv oigarsvod- 

fistta n6A.iv ; tiva åi ngoiégi]v ävåganoåC£to&ai nstgt/ad/us&a ; His autem locis 
ad conjunctivi dubitativi vel deliberativi significationem propius accedere videtur, 
YII. 234 JrjjudgatSj tsqt xgoneg ånovrjiöraTu köv dvågtöv tovtwv sntxgartjaousv; 
et HL 72, ubi in enuntiatione relativa fut. occurrit, tpvAaxds — åieotsuiaas ol- 
åas — •—• ras tsvo rgdntg nsgrjao/usv; 

Persona II: I. 71 rovio fiiv åt] si vixrjasts, ti atpeas änaigtjasat, xolal ys 
firj ton /urjåév, — Y. 49 nagéyov åi njs ‘Aoit]S ndorfi agysiv evnststoS , äAAo ti 
cclgrjoso&s; — YH. 103 av tov sdxArja^is avxlxa fiaAa ngds avågas åsxa fia- 
Xsa&ai; — IX. 58 ed netiåes ’ AAsvsto, tru ti Aégeis rdås Sgsovrss tgryua; 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XFV. * 
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Persona III: I. 37 — xoCip dt sxsivrj ddgei åvdgi ovvotxssiv; — 155 Kgoios, 
xl soxat xsAog rwv ysvo/isvtov xovuuv spioC; ■— II. 14 t> otpi UsAoi — — 
rf xiuQt] — •— sg tupoa avigavsofrat, SAXo xi rf ol xavxfl oixsovxsg Aiyvmicov nsi- . 
vrfoovoi — •—; III. 73 rffiiv xöu xdXAtov nagsl-ei dvaotdoaadcu irfv aQxrfv —; — 
137 xuis lavia (iaoiAst JagsCtp éxxQrfosi nsqivfiQlo&ai; xtög di vjuiv xå noisvfisva 

xaAtös; 155 xl d\ <3 fiåxats , AsXto^iyusvov osv Häooov oi noMfitoi nagnoirf- 
oovxai; IX. 122 xöu yåQ drf nagsl-si xäAAiov rf ois ys — — ■—; 

II. Inter illas enuntiationes secundatias, in quibus futuri indicativus usur- 
patur, primas enuntiationes explicativas a particulis tdg, bit, (oxtog) vel a voce 
interrogativa proficiscentes afferemus, in quibus, ut in aliis quibusdam enuntia- 
tionibus, Herodotus tum primario, tum secundario tempore anteeedente futuri in- 
dicativo utitur. 

Post (os fut. ind. occurrit a) a tempore primario pendens I. 34 rov rov dr} 

rov iöv "Axvv orjfialvsi (pr. hist.) iw KqoCgu) o ovsiQog, eds åno/.ssi fitv . 

II. 13. Yl. 9 TXQOiOyöfisvoi di énayystXaa&s xuds, eds nsloovml xs ayagi ovdiv 

dtd ir]v ånöoiaoiv , ovds Otpi ovis id ipd ovis ici fdta sfinsTtprfosiat, ovdi fiicttö- 

isqov h%ovoi rf ngötsQov styov, et infra •— — xcids •— oqt J.iysrs fnrjQsd^ovisg, 
id Ti t q otpsag xaiélgsi, eds — s^avdQanodisvvzai, xeti eds — •— notrfoofisv 

- xai eds — naQadwoofisv. YII. 102. 157 ,urf yag sAnlorfi, ijv rfjusag 

xamotQsifrrimi 6 iHQOrfi —, (ds ovxl rjt;si rtagd os ys —. — b) post tempus 

secundarium 1) persona II: IX. 48 nQogdsxöfisvoi yag -(ds d>} nsfuysrs — 

svQOfisv. — 2) persona III in oratione reeta respondens u) pers. I: II. 121/. 

diansiAssiv, (ds iA&ovoa (i)]vvosi aviöv (141 (ds = quod; in iis autem quse se- 
quuntur, nsfiysiv legendura videtur pro ttsih/jsi, quod est in Steinii editione eri- 

tica). III. 61. 148. IY. 95- dvadidaoxstv, (ds ovis red ros ovis oi ovjunörai 

aviov ovis oi sx tovuov aisi yiyvöfisvoi ano&avsoviai , dAX rft-ovoi -—. 139. 158. 

Y. 30. Yl. 17. YII. 168 — — tf-gdgovisi (ds ov — negtomst] fori ■— — 

rf v yaQ otpaAfi, ot/srg ys ovdiv äÅÅo rf dovAsvoovai. — YIII. 49. 100. 112. IX. 
33. -— (i) pers. II: II. 111 dmxso&ai oi /iavit}iov , eds f£rfzsi xs ol 6 ypövoS 

xai dvafiAsifJSi. — 121a dovvai id fisrira — Xsyovxa , (ds .- soovmi. 141. 

IY. 125. •— y) pers. III: I. 13 looövds fisvxoi slnsv rf Jlv&(rj, iög'llQaxXeCdr t oi 
xlois rfgsi —. — 84 TsÅfirjOOswv dixaodvrwv^ tog nsQisvsytHviog tov Xfoviog id 
ui/og soovrai ai Jfägdisg åvdAonoi. ET. 152 rfX&s xQ^Ofiåg, tog xCotg tjgst. III. 69. 
143. 148. IY. 155. Y. 105. YL 13. 61. 86a. YII. 148. YIII. 3. 10. 60. 
IX. 17. 42. 90 (tog — — xai tdg). 
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Pöst du a) a tempore primario pendens I. 207 åijAa yug årj, du vtxéovttg 
Maooaysrui ov 1 6 onloixr qsvgoviai, aAX' in' ägyas rag odg iAwot et paulo infra 
nuvTu yao ävuStjau) ixsivcp, ou vtxqoag tova dvuovfiévovg iAdg i Sv rqg agyrjg 
T/js - To/uvgtog. III. 7l iniotaoSs, ou ånoAstoSs xdxtotu. VII. 11. VIII. 79. 
144. — b) post tempus secundarium 1) persona I: VII. 104 agyijStv rjntoid- 
fitjV, ou uAijStlji ygsöfisvog ov qiAa rot igsio. IX. Tji. inshs i^tuaStr.t to r}us- 
tsqov qgovrjf.iu oaqécos, ou ovåaua ngoåiuoousv ti] v c EAA.dåa. — 2) persona III: 

«) personse I or. rectse respondens I. 8 i&sArjoat ■ - intordutvov ndvrwg, 

ou ov åtdost återta; 127 ixé?.tvt tu v dy y t A o v dnayys?.Astv, ou ngoitgov rjgst (si 
Abiehtium et Dietschium sequimur) ‘) nag' ixsivov fj 'Aorvdyrjs a vid g (fovArjosiat. 
156. VI. 82 /uaSstv åi avtog o ur ur rt}v drgsxttqv, ou ovx algtsi to "Agyog. 
VIII. 109. IX. 89. — /V) personse III: VII. 150. 177. 

Duobus locis factum est, ut duse illse particulse ou et cJv, interposita enun- 
tiatione secundaria, anacoluthice una occurrerent III. 71 fj tors v,utv on r}v 
vnsgnsorj rj vvv rjusgrj, (6g ovx uAA.og <pSag tus v xarrjyogog totat ^ ctA.Aa xars- 
gi(u —. — IX. 6 — — ngotlnaC Tt, du ti /ur} auviiovat 'A&rjvaiotot, våg xal 
aviol riva dAstagqv sågijooviut. 

De oxtng vide infra. 

In interrogationibus obliquis futurum usurpatur non solum illis locis, ubi, 
quid futurum sit, interrogatur sed etiam in interrogationibus dubitativis. Sunt 
autem enuntiationes qusedam secundarise, a relativa voce proficiscentes, quse re 
vera interrogationes obliquse sint; de aliis autem dubitari potest, utrum relativse 
an interrogativse existimandse sint; quas quum in commentatione nostra de mo¬ 
dis atqae temporibus orationis obliquce apud Herodotum eodem loco atque inter¬ 
rogationes obliquas tractare necesse esset, quod in illa commentatione nullam de 
relativis sententiis, quse non ad orationem obliquam pertinent, fecimus men- 
tionem, in hac eommentatiuncula in relativis sententiis traetandis afferemus. 

In interrogationibus de eo, quod futurum sit, futurum occurrit: 1) post tem¬ 
pus primarium, pers. I: IV. 127 yvwoso&s tdts, sits i /alv /uayqadusSa ■— eae 
xal ov juayrjodusSa. •— pers. III: I. 32 axonéeiv di ygt} navrdg ygijuarog rtjv 

teAsvTijv, xrj dno[irjostat. — 206 ou yag av t iå t tyg, si •- totat vavra tsAsåfisva. 

II. 82 i^svgqjusva - rfj sxaotog tjftégrj ysvdfisvog otsotoi iyxvgtjott xal dxojg 

rsAsvrtjost xal åxolég ug totat. 114. V. 12 (pr. hist.). VII. 16 (i. VIII. 79. •— 2) post 


*) Steinius, Kruger, Flemmer, Lhardyus, Johanssonius ijl-oi legunt, quse lectio cum codi- 
cibus magis quam cum Herodotea scribendi consuetudine congruere videtur. Cfr I. 13. II. 152. 
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tempus secundarium, respondens pers. I: Y. 43 is JtAtfovs olyero xotjaojuevoa zw 
ygtjoitjgiw, si algset in' f\v otéAAezai x u ^Q r l v *)• — pers. III: I. 55 instgwm di 
råds xgt]Oir]gta£ö/usvos si' ol noAvxgövtos eorat rj fiovvagylt]- 86. II. 2. 3. 15 o vdi 
ides oq>sas is åtdnstgav liven, xlva yAwooav ngwnjv antjoovot. Yl. 138. YII. 
147 hoifiot algsstv avicc, ioftÅénovies is rov jiaoiAéa, onors nagayysAsst. 205. 
209. VII. 67. 101 jlovÅsvodusvos ttptj önoxgtvsso&ai, oxorsgov notqaei zoviwv. 
130. IX. 13. 

In interrogationibus dubitativis: 1) post tempus primarium: I. 11 gsgs åxovow, 
réw xai zgönw intxstgtjoofisv avzw. III. 72 fih i§t]yso avro a, ozew zgönw nag- 
tutv is zd liaotXtjtu xal smxstgrjoojusv avzw. — 2) post tempus secundarium: 

I. 98 ngofiaAAojuévwv, ovrtva oitjaovrat (iaotXsa, ö Jt]iåxriS i]v — - xal ngo- 

(iaAAöfttvog xal alvtoizevos. 135 o Kvgos i<pgövrt&, oisw rgönw aotporaup 
Ilsgaas åvantlost d.ilorao&at. III. 84 ifiovAevovro, c os jiaaiAéa åtxatözaza ozij- 
oovrai. Yl. 135 tntunov snetgtjoo/usvovs, si xaraxgtjaoviai zrjv vnoguxogov, ubi 
tamen Steinius xaiaxgtjowtnat legit. Yl. 86. y Baehrius legit énetgwrtovia, si 
AtjCosrai, recentiores editores ArjCarirai. Etiam alii nonnulli sunt loci, ubi in in¬ 
terrogationibus dubitativis codex unus alterve futurum preebeat, ut: YII. 213 
ånogiovzos ort xQrj^tzai R. YIII. 36 s/uavztvovzo — ene xazogvgovot slrs sx- 
xo/u(oovot Rz. YIII. 135 ovål ixsiv ort xgtjoovzat zw nageåvzt ngrjy/iazt; sed 
his locis tutius videtur conjunctivum servarn 

Enuntiationes explicativas proxime subsequantur ill*, quse a partieula oxws 
incipiunt. Heec autem partieula, quse, si propriam ejus vim et originem inspi- 
cimus, relativa vel interrogativa esse videtur atque ad (ds eandem quam oons 
ad os, önöoos ad ooos rationem habere — nam eds quoque re vera nihil aliud 
fuisse videtur, nisi partieula relativa, quamquam postea mutata est significatio — 
apud Herodotum non paucis locis cum futuro tempore conjungitur, quos jam 
afferemus. 

Hane igitur partieulam Herodotus nonnullis locis eodem modo adhibet, quo 
modo in enuntiationibus explicativis particul* ws et ou usurpantur, semper fere 
antecedente negatione, — et quidem cum futuro his locis III. 62 ovx ton ravra 

dÅrj&sa, oxws - o völ oxws n t^ sxslvov rov avögög vtlxås rot eorat. 

YII. 159 tovtov zov Aöyov urjxsn /nvrja&fjs oxeos ztjv tfyefiovlrjv rot nagaåwao- 
fisv. 161 ov ål oxws /ulv orgaurjv né/uif/sts, fztj ijyed/uevos — ; — ov ngotpalvsts. 

’) Cobetius quidem censet h. 1. aigétj legendum esse; sed hic tamen conjunctivus usur- 
pari posse vix videtur. Miro sane modo Bsehrius dubitativos conjunctivos et explicare et 
latine reddere videtur; quem vide ad h. 1. 
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In interrogationibus obliquis oxws his locis cum futuro occurrit: I. 75 ånopi- 
ovxos KpoCaov, oxws oi öirjPrjosxai xdv noxayöv 6 Giparna (dubitat.). II. 82 

iisvprjyiva —- oxioS xsXsvitjast. III. 4 ånopsovxoS xtjy iXaOiv, oxws 

zijv dvvåpov åitxntpcf (dubit.). IX. 87 om&firjoaiuevos, oxwg iisXtvasxaC oi id 
Xomöv rov nodds (dubit.). Sunt etiam alii loci, ubi facile sit principalem illam 
interrogandi ‘ significationem agnosoere; quos tamen ad ea, quse sequentur, referre 
melius nobis visum est. 

Plurimis autem locis, ubi oxws apud Herodotum occurrit, finalem quandam 
vel consecutivam videtur habere significationem. Finalium autem sententiarum 
duo sunt genera 1 ). Aut enim sententse illius, e qua pendet enuntiatio finalis, 
verbum ipsum finalem vel consecutivam habet significationem, ita ut sententia 
illa ab oxws proficiscens ad enuntiationem objectivam vel explicativam proxime 
accedere videatur; aut nihil, quod ad finem indicandum pertinet, ift sententia 
regenti inest, sententia autem illa ab oxwg incipiens ad finem vel consecutionem 
significandam tota valet, in quo tamen genere perrarus est futuri usus. Prioris 
generis enuntiationes finales occurrunt: 

a) post verba vel locutiones, quse deliberandi, consultandi, curandi habent 
significationem, ubi facile est particulam interrogativam agnoscere. •— (tov- 
Xsvoyui III. 154 >-jiovÅ(vtio, oxws avros rs tarai d iXwv avitjv, xai iavrov id 
tpyov tarai cfr. wS III. 84. IV. 134 fiovXijs ayafHjs det, oxws äoifuXtws tf 
xoyidr] r]fiiv tarai ro onCiiw. — Stavoéofiai VI. 133. Oi — Ilåpiot, oxws 
utv n dwaovai MiXnddrj doyvplov, ovdi disvosvvxo. — imrrjåevw III. 102 åva- 
fialvsi, inntjdsvaas, oxws (inö rtxyiuv tds vswxcnwv anoandaag it v is i. — XsXo- 
yia/zfvws III. 104 iXavvovai XsXoyiayfvwS, oxws xavyarwv xwv O spy oxar wv 
idvrwv taovrai iv ifi dgnayjj, — jufXei I. 9 aol jutXizw t d iv&svrsv, oxws ,urj 
as oipsiai. — opdw III. 36 fjy di noXXa roiavra noiirjS, opa oxws ytj atv 
dnooirjoovxai lUpaat . — rppovxC&w VII. 8a iippovniov, oxws yrj Xsiyoyai 
- ytjdi iXxiaaw npoaxn\aoyai dvvay.iv UépGfjGi. — <pvXåixw FV. 190 

l ) Madvigius (§ 122 et 123) distinguit inter conjunctivi usum in ”Htensigtsssetninger 
ved Conjunctionerne i'va, i!>g, nnwg, for at* — — — et ”Gjenstandsssetninger, der fojes 
til Prtesens eller Faturum af Verber eller Talemaader, som betegne en Strseben, Omhu eller 
Virken paa Andre for at Noget skal skee eller icke skee, ved bmog eller omag yrj (saasom 
til tnifuhuaöcu, anovådteiv, itaQaoxtvåtsiv, ngåtxeiv, yrjyavåa^ai et cet.). — Dog 
bruges ogsaa (i Gjenstandsseetninger) Futurum Indicativ for at udheeve Gjenstanden udtryk- 
kelig som tilkommende eller varig i Fremtiden” —. — De origine et significatione vocis Sniog 
vide § 123 Anm. 1. — Kuhner distinguit inter Substantivsätze der Wirkung (§ 552) et 
Adverbialsätze der Absicht (§ 553) cfr. etiam § 550. 1 ubi de nxoig — tig 1. f>xi agitur. 

Lnnds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 5 
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— &cc7TTov<n, tpvAdxiovtss, ånsåv ån(r\ trjv yv%ijy, oxms luv xarCaovat /urjdi vnnog 
ano&avftrat. 

b) post verba petendi , jubendi, cohortandi: åeo/ucu III. 135 xaAéaas ■— dtj- 
juoxtjåta iåstro airrov, oxmS — — onlam tjgtt. — ivztAAo/xat Hl. 135 ivtisA- 
Atro otpt biopsvovs xhyuoxijått åitS-sAöslv — — — oxms tt jurj åiaågrjaerat 
otpsas & J. ctAAct fiiv nävtms onlam and^ovai. — nagaxsAtvo/uat VIII. 15 ol 
fjiiv år] nagsxsAtvovro, oxms ur] nagrjaovat is tr]v 'EAAdåa zovs (iagfidgovs, ol 
åt, oxms tå r EAArjvtxåv atgdttvfia åtatf&tlgavttS rov nögov xgaztjaovat. 

c) post verba faciendi 1. ejficiendi: firixavdouat II. 121y ngoardaattv ptj- 
Xaväa&at, oxms tå aaifia — — xofxiti VI. 133 ol ås, oxms qvAd^ovat trjv 
nöAtv, tovto é/urixavéovTo. — Cfr. II. 160 ovåtulav yåg (itpaaav) tlvai /urjxavijv, 
oxms ov tm åaim äymvtfruévm ngoo&rjoovrat. — notsm I. 8 noétt. oxms ixtlvrjv 
drirjosat yv/uvtjv. — V. 23 notsstv (= imperat.), oxms /ur]xsri ixttvos is r ’EAArj- 
vaS anlgtzat. 36 avvtflovAtvs notltiv, oxms vavxgarsts tijs ifaÅdaoijS iaovtat. 
109 notsstv XQ tU)V * Gu åuéas , oxms rå xar' å/usas tarm fj ts *Imvlr] xal rj Kv- 
ngog iAsv&sgrj. IX. 2 oiåi tmv livat — — dA/.’ cevrov l£6/isvov notsstv , oxms 

djuayrjTi t t ]v ndaav 'EAA.dåa xaruaigsysrat. 91 av ulv nolts, oxms - dno- 

n As vo tat. Antecedente particula ovrm VII. 18 nohs ds ovrm , oxms rov &sov 
nagaåtåovros rmv amv ivåstjatt /urjåtv. — Cfr. VIII. 10 ufitAAav inottvvro, 
oxms av rås Ixaatos — — åmga Ad nystat. — Anacoluthiee oxms et mS con- 
juncta occurrunt I. 209 rtoCss oxms , in sd v iym tdås xamatgsydu sv os $A&m 
ixsl, ms fiot xataatijatis rå v natåa is sAsyxgv *). 

Observandus est locus ille III. 142 dAA’ ovå’ a§ios tis ovys rfjusmv agyttv, 
ysyovmS tt xaxuis xar imv oAt&goS' åAAd fidAAov oxms Aoyov åmatts tmv /uttt- 

v 

Xtlgtaas xQWårmv, ubi editores (Bsehrius, Abichtius, Steinius) oxms ab omisso 
quodam oga pendere statuunt a ); comparant III. 36 oga oxms utj osv dnnanj- 
aovrai Ilégaai; sed ut cum illo compararetur, legendum erat oxms ur] Aoyov 
åmatts (cave, ne rationem reddere cogaris). Prseterea verba illa uAAd fiäAAov 
oxms cum antecedenti äi-ios artius conjuncta videntur, ut ha»c exsistat senteirtia : 
dignus es, qui rationem reddas. Ac quamquam nullum exemplum proferre 
possumus, ubi a£ios cum oxms conjungatur, tamen liceat commemorare — id 

’) Si lexico Schweighäuseri fides habenda est, in nonnullis libris conjunctivus xataarij- 
arjg legitur. — Steinius de hac re nihil commemorat. 

J ) Kr.: nxtog sei bedacht dass du —. Citat 54. 8. 4. (7). Ab.: oxaig kann auch ohne sich 
an einen Satz anzuschliessen mit dem Indicat. Fut. zum Ausdruck einer dringenden Aufforde- 
rung verbunden werden. 


Digitized by i^ooQle 



De futaro Herodoteo. 


23 


quod ex antecedenti satis apparet — Herodotum nonnumquam Sxwg cum futuro 
usurpare, ubi infinitivum exspeetares; cfr. III. 135 ad åéouai et ivxéÅÅo/uai, 
quos locos modo attulimus; post ivisÅÅo/uat quoque 1. 1. primum infinitivus, 
deinde oxwg cum futuro occurrit. 

Post verba, quse nullam finis habent significationem, oxwg cum futuro oc¬ 
currit III. 40 tovto andfiaÅs oihw, iixwg uiyxsti ijgei ig dv9gwnovg. — Ita 
etiam in locutionibus ovx toxiv oxwa fieri non potest, ut: YII. 102 to/o/uat — 

ÅOgwv - ngwia /ulv bii ovx totiv oxwa Tiori oo va åigoviat Ådy o va. 197 rjv 

di i%(Å9“f\ ovx ionv Sxwg sgsioi, ngiv ij {hSoeo&ai ,uéÅÅtj et ovx toxiv dxws ov 
fieri non potest , quin YIII. 65 /tr/udor/is ovx touv oxwg ov /ufya xi oivog 
saxat tfj fiaoiÅ.éog oigunr/. 

In 8ignificatione finali etiam particula wa cum futuro ind. usurpatur, III. 
159 wS åt Pgovai yvvalxag — — rade ngoiåwv inolr/os (wg ad ngotåwv refe¬ 
rendum est). YII. 161 (ds; di aigarr/yr/osig ainf/g, yU^tai. Compares Y. 118 
avxr/ /uév wv ovx ivixa r\ yvw/urj, aÅÅå zoloi TlsgoijOi xaxd vuixov ylvtoitai idv 

M. -, år/Åaår/, rjv q>vyrj xwv llsgoiwv yivr/xai xal soowtiswoi rij ovujioÅfj , coa ovx 

dnovooxtjoovoi ig rov noia/udv ionlnxovxsg. — In consecutiva significatione (ds; 
I. 199 ovx otiiw xi o\ piya åwotig, wg ,uiv Å.duipsai. — Ssepius dioit et quidem 
sine ullo vocabulo enuntiationis primarise, ad quod referatur I. 155 xal raxswg 

oqéag - yvvaixag oifitat ytyovoiag , watt o vål v Sttvoi rot soovmi — —. 

YTEL 140 nvv9åvta9s di xal it]v vvv nag iuol iovoav åvvuuiv watt xal f/v 

vntgjiåÅt)o9t —- aÅÅrj ncigsoxai naganÅrjatrj. — Exposita in enun- 

tiatione regenti voce determinativa III. 12 al xwv IJsgotwv xtyaÅal tioi ao9s- 

visg oihw, woxs - åiaxsxgavletg. III. 36 xamxgvnxovoi ini xwås xw Åoyw , 

woxs ti ulv fitra/usÅijoti — — ol di åwga Åå/Jipovxat, sequente infinitivo; r t v 
di jurj /utxautÅr/iui — lins xaxaygåattat. VII. 16/ ov yag ig xoaovxo svr/9t(r t g 
avtjxst xovio — ro inupaivdfitvöv xot iv xiö vnvw, waxt åoijti s/ut ogfwv ol 
slvai. — Ab enuntiationibus finalibus et consecutivis non multum absunt illa*, 
quee ab in w xe, in’ w incipiunt. Cum futuro in w re occurrit III. 83 ini 
iovtw vntgfoxa/uai xrjg agxfjg, in ’ a it vn ovåsvdg v/utwv ägtjo/uai. Yl. 65 

KÅsouivr/g ovvxi9exai Asvxvxtåfl - in* w re, rjv avidv xaxaoitjorj fiaouia 

avxl /tr/uagr/iov, 1'ytxaC di — •—. VII. 153* lovtoia wv nlovvog iwv xaxtjyays, 
in’ w xt ol åndyovoi aviov Igoqåviai xwv äswv soovxai. YIII. 4 nsi9ovoi 
SsutoioxÅfa ini /iiothp xgirjxovxa xaÅävrom , in’ w xs xaiauslvavitg ngd xrjg 
Evfiolr/g noirfiovTui irjv vav/uaxJr/v. — in w V. 82 ini toioiåt åiöotiv iquoav. 
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in’ td änågfi et YII. 158 inl di Xoyw touiSde rads vnloxo/nat, in w orgazrjyds 
te xal fye/uwv soofiat *). 

In enuntiatione temporali fut. occurrit I. 127 dnayyéXXetv, ou ngoxtgov 
rjgst nag' ixelvov, q 'Aotvdytjs avtds (fovXtjoetat. Temporali significatione etiam 
relativum illud is d utitur, quod cum futuro occurrit IX. 58 Stwxziot siat , is 
o xcnaÅrjcfi&énts dwoovot qfitv kSv inolrysav — dCxag (cum conj. sine av 

Yin. 108 ). 

In enuntiatione comparativa futurum occurrit V. 49 (ds iytd tpgåaio. 

In enuntiationibus causalibus III. 85 — •— &ågoee tovtov itvsxsv xal &v- 
fidv tys aya&dv, (ds (iaoiXevs ovdsls åXX.oS ngu osv Hotat. — VIII 5 ov ov ys tjjuéas 
dnoXelipets, ins( rot iyw /ué£w dwga duiow, quibus locis (ds et insl idem fere atque 

yåo significare videntur; eadem ratio est VIII. 108 Xsywv <ds, si Xvoovot - 

tovi civ filyiarov — xaxcöv trjv r EXXada igyaouCaio --— si yåg åvay - 

xao&eltj — o Usgorjs fisvetv — mtgwzo av rfovxfyv /.lij äysiv , (ds dyovzt fiév 
ol tfovxftjv ovis rt ngoxwgésiv ofov te totat twv ngrjyficncov ovts nS xo/utdrj — 

tjavryftiai , Xi/uw, ti ol ij otgattrj dtatfitsgietai - - fotat, quse enuntiatio se- 

cundaria est orationis obliquse. Hoc autem loco VIII. 70 agguidsov di ou — 
— /uiXXoisv, vtxr\&(vies te iv vtjow dnoXaiufiKvzes noXtogxvfSovtat, futurum non 
ad enuntiationem quandam primariam orationis obliquse refertur, sed tamen ex 
mente illorum, qui subjectum verbi agguidsov efficiunt, praedicatur. — Eodem modo 
post iXaggttv futurum usurpatur II. 141 — •— ineX&etv vnvov xal ol ddgat ■ — 
intotåvta tov &sdv tiagovvsiv, tds ovdiv nsloszat xaxov. 

In enuntiationibus relativis futurum haud raro occurrit, et primum quidem 
ex illis, quse veram futuri temporis habent significationem, a) in iis, ubi relati¬ 
vum non ad correlatum, quod dicunt, definiendum pertinet, sed tantum ad sen- 
tentiam relativam enuntiationi antecedenti connectendam valet, ita ut relativum 
pronomen conjunctioni copulativse vel adversativse vel causali et pronomini de- 
monstrativo respondeat. — I. 35 åvdgutv re tplXwv zvyxdvets ixyovos iwv xal 
i?.t\Xvi)as is (plXovs, Hv&a ygtj/uatoS ovdevoS d/utjxavrjoetg. I. 51 tov imotdfisvos 
to ovvofia ovx int/uvtjoo/uat. 153 tom», fy iyui dytalvw, ov tå 'Iuivutv nå&ea 

Hotat eXXeoxa aXXå tå oixijta. IV. 38 dxtai ditpaatat - xatazelvovot , tås 

iyw dnrjytjoo/uat. V. 23 o/utX.os ■— noXXos fiiv "EXXr\v nsgtotxist, noXXos di 
fiågfSagos, o7 ngootårew intXafid/uevot noitjoovat —. VII. 9 sls — ägtotos — — 

*) De his locutiouibus cfr. Madv. § 166. b. not. — Kuhner § 584 Anm. 3. Cum infi¬ 
nitivo occurrit en’ yre, ut I. 22 dtaXXayt] dé orptv tyiveio, ht' $ ve %eivovs åXXrjXotai 
eivat xal avfigt rjjoi-g. VII. 154. 


Digitized by LiOOQLe 



De futuro herodoteo. 


25 


da ovx édostg - (neque enim patiere —). 77 irjv avirjv KlXigi slyov oxsvr/v, n)v 

éyw ■ - zoifi or/uuvluj. VIII. 50 noXiogxijooviai év vrjow, liva otpi u/iwQlrj 

ovds/uta énafuvrjOSTat, — IX. 58 (yvorut/v) — tt}v tit ngda tu tv (iaaiXtvs nsv- 
atiai. 122 tioi — noXXai aiv doivyslrovsinoXXai di xai ixetoitQw, tiiiv (ilav 
oyévitg ti Ål oo t éoö/itfra frwvu doToisQot. 

b) In iis sententiis, ubi relativo pronomine correlatum, quod -dicunt, 
artius definitur vel distinguitur ab aliis rebus, quae eodein uomine utuntur, 
ita ut enuntiatio relativa quasi attributo cuidam correlati respondeat. Quam- 
quam non raro fit, ut correlatum aut omittatur (ita ut enuntiatio relativa ipsa 
eidem enuntiationis regentis parti, quse correlato exprimi debebat, respondeat) 
aut in enuntiatione relativa attractione quadam ponatur. II. 57 tavia xai aXXa, 
tu éyw (/QciotOj "EXX.r/vta — vsvoulxadi. 146 xoviwv — d(upoisQwv nästan %qS- 
ofrat xoiol ita nslasxui udXioia Xsyoulvotau 156 éx ro vio v — iov Xöyov — 
AioyvXoa — ijonaotj to éyw </ octow. III. 155 oioaurja,. rrja ovds/ula soiat 
ifipt] cbroXXvusvija —. IV. 145 d/d j ngotjaotv, irjv éyw dm/ytjoo/uai. V. 106 
duvv/ui ar} txdvosofriu töv tywv xifrwva xara/ir/ooittti —. VI. 12 xolooov — éoxi 
irjv uiXXovouv dovÅi/lr/v vnoutlvat, tjna soiai —. VII. 11 liva xai id dtivöv, 
to nsloouai, rovio udfrw. 16,4 roiavrå sou , otd os éyw dtScil-w. 49 ixaod näoav 
rrjv r/ntiQov , nup' rjr xotttti (Hoe tamen loco St. ed. crit. et Ab. ed. commen- 
tariis instructa xoul&ar, legunt.) Observandus est locus ille III. 40 tpQovrloaa, 
7o av svQtp töv xoi nX.tlorov äStov xai én' w ov anoXo/usvoj ti} v iftvyrjp uäXtoia 
aXytjoses, tovto ano/iaXt, ubi si ea, quse enuntiatione relativa continentur, respi- 
cias, sententiam illam to av tvyr/a melius ad tf^oviloag referas, si construcitionem 
verborum, propter conjunctivum cum av ad anofiaXs. 

Si autem verbum enuntiationis regentis sentiendi (deliberandi) vel dicendi 
habet significationem, hse enuntiationes relativse ad interrogationes obliquas pro- 
xime accedunt, ut VI. 9 råds otfi X.éysrs énrjQsd&VTta, ra ntQ otpsaa xaxégsi. 
75 r/ntlXss, t d (iiv av fria nonjosi. 109 dsdoxxai, ta nsloovxai, nairadsdousvoi 
'Innlr/, eoque magis, si correlatum in relativa enuntiatione positum est, ut I. 71 
(ittfrt ooa dya fr a ano[iaXssit;. VI. 88 tffdoaa év rf/ is r} (isyr/ smysigijosi xai 
éxtlvovn 4 ’ t>}v r/xsiv dttjosi. 132 o v (ftrdoaa otpi in’ tjv émonparsvosiai yaiav. 

VIII. 106 tXtyt - dsmsQa ds ol éiuoyvsv/utvoa ooa atv ayafrd noiryoti , 

quse enuntiationes haud scio an rectius pro interrogativis quam pro relativis 
existimentur '). Pro interrogationibus obliquis etiam habendse videntur enuntia- 


*) Cfr. Be modis et temporibus et c. p. 32. Mtulv. Gr. Gr. § 198. b); Bemerkungen, p. 25. 
Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. ® 
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tiones YII. 163 xaprjdoxtjoovta « jv /udytjv, tfj neoierat, 168 xaQrfioxiovus xat 
ovtot tov noAåptov, rfj ntoievu *), ubi contrarium factum est, ut subjectum enun- 
tiationi8 dependentis pro objecto verbi regentis poneretur. Huo etiam referantur 
YII. 236 id väv åtnmoXiptov /utf éniAiyea&at nptjy/uaia, rfj re onjoovTot rdv 
ti oAtuov, rå re noirjaowi, ubi enuntiationes relativse quasi appositum quoddam 
objecti rtl t(öv dvunoAi/uuov npijy/uara efficiuut, et YII. 175 (iovÅevovrat, tfj re 
oitjoovtat rov nöAefiov xai k v oiotoi yaipoiat, VIII. 40 (iovAevGtovmt, to noir[- 
tiov atpt fotat, qui loei deliberativam habere signifieationem videntur. 

Sequantur illi loci, ubi enuntiatio relativa finalem vel consecutivam habet 
signifieationem. Finalis igitur significatio occurrit III. 122 nipyov fious toi 
Tiiatöraios tvyydvtt t tö v, tw fyoi åitoéé£iu. 134 xaraoxönovs juot doxiet — — 
a/utivov elvai — nifiipat és trumfe, oi — — égayyeAiovat. IV. 162 dntxo- 

juivtj - - ij fpegerifirj iditro otpartijs, fj xaiåStt otfias is trjv Kvptjvtjv. — 

Consecutiva significatio post bs III. 72 t/tv avtds axrjtfnv evTXQensoTtitrjv, tfj ndp- 

tfiev. IY. 97 inl yrjv fiiAAtts tnparevto&cu, vrjs - tpavrjoetut ovdiv. 134 

ti giv — rj xat ti “ lutat dfeat, tö tjfiéas ofbv re fotat dtepydaaadai. Y. 67 
iyptivTifc firjxavrjv, rfj avros 6 "Adpijotos txnaAAd&eiat. VII. Sy Tivv&dvoftat — 
— ovre f&vos ovdiv vnaAetneo&aiy tö t] ulv olöv re fotat is fid%t]v iAdetv. 46 
ovdeis ovtot av&ptonos itöv evdaC/uwv nitfvxe, nu ov napaonjoerat —, 64 evyero 
jurjdeuiuv oi avvtvyCrjv rotavirjv yeviodat , rj (tiv jiavott —. 102 aArjMett] yptf- 

oaodal fie xeAevets txtvra Aiyovia, tå /urj »pevdöuevös ris dÅtuoetat. 103 eloi 
Ileooiwv väv ifitöv afy/iotfögtuv, oi é&eÅtjoouot — •— udyto&at. 209 ton ovdiv 
dAAo fftvos dvUputnutv, tö oi fiaouev vno/ievsti. — Post tians I. 210 fttj elrj 
tevtjp I/ipotjS yeyovtds, oovs xtu emftovAevoti. (III. 72 ovdeis oous ov Tiaptjoet ). 
YII. 49 ovre ydp — eoti Atfitjv rooovios —, Sons — yepiyyvos fotat dtaotä- 
oat. VIII. 26 enelpeto, ort rö äe&Aov tft] otft npoxetuevov, nepi brev aytovf- 
oovttxi. — Post fv&a I. 41 oi toi yoewv eoti livat, tvfra uTtoAa/xnQvviai totat 
fpyotot. — i'va IY. 95 fjgovot és ytäpov toCmv , iva — 8-ovat td navra dya&a. 
o&tv VI. 137 «7rl ydp yoiptjv totavirjv ä$etv, o&ev ypvaöv — atf&ovov fgovot. 

In enuntiationibus condicionalibus futurum non raro occurrit *) et quidem 
ssepissime ad apodosin futuro tempore utentem relatum. In his autem enuntia¬ 
tionibus hypotheticis futurum eandem fere habet signifieationem, quam conjunc- 

') Cfr. Vill. 67 ubi xjj occurrit. 

J ) Dignum videtur, quod afferatur, Herodotum nonnumquam futuro i&tkqaw cum infi- 
uitivo preaentia vel aoristi in circumscriptione quadam pro simplici futuro vel potius fortasse 
uilAto cum infinitivo usurpare I. 32. 109. 207. II. 11. 13. 99. 
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tivus prseaentia aut aoristi cum av junctus, ita tamen, ut futurum clarius indicet 
ad futurum tempus actionem verbi pertinere. Reapondet autem futurum po8t si 
Latinorum tum futuro Bimplici, quod dicunt, tum exacto; neque vero in hia 
enuntiationibu8 futurum III Grsecorum facile occurrit. Nam ai recte dicitur 
prseaentia conjunctivua eum av futuro eimplici, aoriati conj. cum av futuro ex¬ 
acto. reapondere, futurum Grsecorum, quum et durantem prseaentia et momenta- 
neam vel ingredientem aoriati actionem exprimere po88it, pro utroque tempore 
uaurpari poteat. Apodosis autem enuntiationis hypotheticse, futuro tempore utens, 
eaae poteat: 

1) Enuntiatio primaria I. 71 wvio uiv drf, si vixtjotta, xl oiptaa dnutorf- 

atai. 109 ovd' si nuQaifQOvrfaet re xal /uavssiai xäxtov , rf vvv uaCvtmi , ov oi 
fyooys nQoa9rfoof.iai tfj yvtdfirj —. 212 et di lavia ov noirjosta, tjAiov indu- 

Wjut - rf v os syw - aluaioa xoptow. II. 14 st o<pi 9sAot — 

— — äAAo it rf oi Tttvrij oixsovrsa AiyvmCwv nsivrfoovoi, si jurfis ys vosiaC a<ft 
rf yaipi], jurfrs o noiajuda oloa re sotat sa tda agoégaa insQffaivttv ; 17 ti åt nö 
in' 'EAArfvoov vsvojutojusvw xgijaöut&a, von tovat v —. III. 73 xdt e xdAAtov 
naos^tt avaodoaoilai irfv doytv rf, ti ys jurf olol re sadfitHa avirfv uvaAafitlv, 
ano&avslv • YII. 8/ si toviova xaxaot^sif)OfJt9u — yrfv — dnods^ofitv. — 230 
si di dtaondotia, ovis av sosut sxsCvotat x^rfoi/xoa ovis ixttvoi aoi. YIII. 62 si 
di xavxa urf nonjotia *). rf,usla /xiv — xouttvuhda ia £iqiv. IX. 2 et di notrj- 
osia ra rf,usla nagaivsousv — ll;tia dnovwa x. r. A. 

2) Enuntiatio secundaria (quibua locis 88epia8ime fit, ut enuntiatio regena 
inter protaein et apodoain intercludatur, ita ut enuntiatio regen8 apodoaia enun- 
tiationia hypotheticse es8e videatur, vel potius enuntiatio regen8 et apodosis quaai 
in unam notionem ooaleseant) et quidem a) enuntiatio explicativa ab da inci- 
piens II. 13 ro i noa tovxo t&sAti Asysiv, da ti firf sUsArfost a<pi vtiv 6 9soa 

— — At/uiö oi "EAArjvsa aiQS&rfaovxnt. 121 y si di xovkjov dfisArfost, dtansiAsstv 

avirfv, da — firjvvosi avrov synvra xa ygrffiata. III. 69 si ydg - smAcéfi- 

nxoa di åifåaaovaa samt, ti sidsvai da dVaxdost jutv. 143 voio Aafiuiv, da 
si ftsirfosi xrfv ågyrfv, äAAoa xia avi aviov xvgavvoa xamoirfosrai. IY. 125 ngo- 
Asyovita, da si ntigrfoovxat ioffaAdvxsa, oipioi ngiöxa ftayrfoovxat. YIII. 3 tlxov 

— yvdvtta, si omotdaovat nsgl irja rfysjuovttja, da dnoAésiai rf r EAAda. 112 Aé- 
yu)v, da si firf ddoovoi ro aitsdjusvov, i.iaSti rrfv aigaitrfv — — xal — e|at- 


') Ita Abicht. legit. Contra Steinius noirfoijg conj. sine <‘v, quemadmodum VIII. 118 
ovx eari nide/xia (fTwvrjQit]), el urf tnvxiov ä/rrtllayrf ti g yévrjrat toiv nollon 1 em [i ht hov. 
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q tjat t —. IX. 6 ngosinat xs, öxt si /ut} ä/ivvsvot, ak ■— — svptjooviat. — 
b) ab du pendens III. 71 — si xpi/oso&s, snioxuo&s, Hn anoAsso&s xdxioxa. 


VII. 11 st smoia/usvos, du si r]juste rjovxir/v d^ousv, a).X oix sxsivoi, dAÅa xal 


juaAa OT/raisvaovrai - -. — c) enuntiatio relativa VI. 9 si dl mixa /ulv ov 

nonjoovat, o t dl — sAsvoovxcu, rads oyt Xsysxs, —, xa néo oifsug xaxél-si. VII. 
209 — si to v rov g — xaxaorpsifisat y sau ovdlv ctXAo s&vog • — to os vnousvssi. 

■— d) enuntiatio consecutiva cum woxs III. 36 xetxax/rvnxovot xov KqoIgov hxl 
nöds xiv Aoyip uioxs, si utrausAr/Ost — xal snt^t/itjott duroa Åd/a/iovrat. — 
e} infinitivus futuri VI. 11 sr dl uaÅaxij/ rs xai åxugirj diaxprjosoUs, oidsuiav 
d/ututv syw sXxida jurj ov diöotiv v/uiag åixt/v (iaoiAst — —. VII. 10# si dl 
xavia ulv inodvvsiv ovx sttsXrjosig, ov dl ndvxoog ozpdisvua avat-sig snl xrjv 
' EÅAdda , åxovoso&ttl riva ifrjui — —. 172 si /ut] nijuipsxs, snloxao&s ij/uiag 
SjuoÅoytjosiv 7(p IlsQOfl. — f) participium futuri si /utj ttvag äAAovg ns/uipsis, 
tets rj/usas sxÅsiif/oviaS trjv xdgtv. 


Nonnumquam fit, ut apodosis, quamquara non verbum in futuro tempore 
positum habet, tamen futuri habeat significationem. Ita in apodosi occurrit: 
a) conjunctivus prohibitivus IV. 163 si dl s^ormjosig trjv xd/utvov, urj sasAdflS 
sg irjv ujuipipdvxov. —- b) optativus cum av VII. 9 dsivov — av sr)/ nQfjyua 
si 2dxas /ulv xal 'Ivdovg — — — •— — dovAovg syousv, 'EÅAr/vas dl vndp- 
gavxag adixir/g ov xt/uarpr/oir/usäd. 161 judxr/v yap av ndoaAov 'EÅAtjvwv otpaxov 
TtXsiOTOV shjusv sxirjulvoi, si Jivpr/xoolotot sovxsg A&rjvalot ovyxarprjoousv xfjg 
t/ys/uovir/g — . VIII. 108 yvmur/v sxi&sxo, Aiyurv, wg si Åvoovoi xag oysdlag, tovx’ 
av /uéytoiov ndvxiuv otft xaxwv Trjv ' EXX.ada spydoatxo. — c) verba vel locutio- 
nes, quse futuri quiddam indicant, ut ylyvofiat (o: soofiai) I. 32 si dl s&sArjosi 

xovisqov xurv sxltuv /ur/vl /uaxpoxspov yivso&ai, - firjvsg /ulv yivovxat —. 

VII. 236 si dl — dnons/uytig —, dgiö/uaxol rot ylvovxai ol avxlnaAoi '). — 
xivdvvos svt 1. sorl (periculum erit) I. 207 si yap s&sAtjoo/usv sodé^ao&ai xovs 
.xoAs/uCovg sS trjv xoipr/v, ods xoi sv avtar xivdvvos svt. II. 99 si ydp s&sÅtjost 
ptjiag vnsplirjrat 6 noiauog xuvt[j, xivdvvos ndajj Ms/npi xuxaxÅvo&f/vai soxt. 
Compares I: 109 si d’ sdsAr/ost xov rov isÅtvitjoavxog sg trjv &vyux(pa — ävafirjvat 
tj xvpavvtg, •— äXJ.o xt fj Asinsxat xd sv&svxsv s/uoi xtvdvviov S /uéyunos. — 
VII. 50 si ål spilurv tiqoS näv to Åsydjusvov /utj xo (Uftutov anodsgsts, oifdAAs- 
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a&ai otpsiXsia ‘). II. 11 si c5r s&sXtjast ixzgsiftat z6 (tés&Qor 6 NslXoe, ri fiir 
xwXvsi; (quid impediet?) 

Nulla futurali significatione enuntiationis regentis futurum post si oceurrit 
I. 32 si di 71 QOS zovxoiai szt zsXsvztjosi idr (tior sv, ovzoå sxsiroa , ror av £t]is- 
sts, 6 oX(iioa xsxXrjo&ai ägiög sau. ( 0 : si bene vitam finiturus est, dignus est, 
qui felix prsedicetur). IY. 45 ovis oazia o\ fjr 6 (Hfisvoa tfaCrtzca, si /irj <prj- 
aofisv —. YII. 46 iorjXtts fit xazoixzsiQat, (da (iQce/va pirj 6 (tioa, si — — 
ovåsia ig ixaxoaiöv hoa nsQiéatat, ubi si (— si quidem) prope ad significationem 
causalem accedit, quemadmodum IV. 33 dsivd noisvfiirova, si atpsaa aisi xaza- 
Åauyjsmt ånoazsXXorzaa firj ånoåsxsa&ai, ut s»pe ad verba affectuum; cfr Madv. 
§ 194 e. et YII. 9, quem locum supra attulimus. 

Omissa apodosi si cum futuro oceurrit VIII. 62 ad si fisrésia xal /usvoir 
art }q tasae aya&öä (sc. sv tyst)- si åi fitj , åraz(té\fieiä zrjr 'EXXccåa J ). 


II. 


Futuri Optativus. 

Futuri optativus 3 ), quse verbi forma in lingua antiquiore apud Homerum, 
Hesiodum, antiquissimos lyricos et elegiacos non oceurrit, ad orationem obliquam 
totus fere pertinens, post verbum regens in prseterito tempore positum futuri 
indicativo orationis reetse respondet, quemadmodum in lingua Latina periphra- 
stica illa conjugatio, quse e futuri participio et verbo sum efficitur, ad conjunc- 
’ tivum, imperfeetum, infinitivum, ceteras quoque futuri formas exprimendas 
usurpatur. Neque vero necesse fuit omnibus locis post prseteritum .optativum 
futuri usurpare. Nam apud plurimos scriptores futuri indicativus longe seepius 
post prseteritum oceurrit. At contra futuri optativi usus ita latius patet quam 

') Naber tamen (in Mnemosyna; cfr Bsehr.) legendum censet ocpethjoeis. 

J ) Cfr Madv. Gr. Ordf. § 194 b. Anm. — Ktihn. § 577. 3 c. — Kr. I. 54. 12. 12. II. 
54. 12. 7; quamquam quod dicit Kr. verbum antecedens potius repetendum esse quam tv i'xtt 
audiendum, ad hunc saltem locum referri non potest. 

a ) De futuri optativo cfr Madvigii Bemerkungen uber einige Puncte der Griechischen 
Wortfttgungslehre pp. 27—29. — Chr. Cavallin: Om Grekiskana Futuri Optativus, en före¬ 
läsning. Lund 1875. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 7 
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periphrastica Latinorum conjugatio, ut non solum in enuntiationibus orationis 
obliqu® primariis occurrat, sed etiam in enuntiationibus secundariis (condiciona- 
libus, relativis, aliis) usurpari possit, ut Xen. Anab. IV. 1. 25 tftj slvai äxgov, 
o ti jutj us ngoxcnaÅtjifJOiio, ådvvaxov tata&at naQtÅ&tiv, atque in talibus enun¬ 
tiationibus, qu®, ad nullam orationis obliqu® enuntiationem primariam relät®, 
ad orationem obliquam indicandam optativo utuntur Xen. Anab. I. 4. 7 oi d’ 
loxTtigov, ti åAwaoivxo: si capti essent *). •— Apud Herodotum duo tantum sunt 
loci, ubi ex omnium librorum auetoritate futuri optativus legatur, et quidem in 
enuntiatione explicativa IX. 38 ovvtfiovÅ.evos — ÅCywv, wg émfi^éovai oi r ‘EÅÅt]- 
ves alti avd näoav rfiuCgrjv xal wg dnoÅd/ntpoixo ovyvovs. In enuntiatione hypo- 

thetica VII. 226 — tov di- tintiv - cSg navxa o<fi dya&d 6 Tqtj- 

%lvioS Igtivog åyyfÅÅoi, ti ånoxQvnxovTiov xwv Mr]6wv tov ijÅiov {no oxtfj toono 
npbg avrovg »? juaytj. — I. 127 plurimi libri pr®bent ixéÅtvt rov dy y t Åo v ånay- 
yéÅÅtiv oxi nQÖxsQov rjgoi nag éxtivov, quo tamen loco, Abichtium et Dietschium 
sequentes, pr®ferendam censemus lectionem rjlgti *). — Ceterum nonnulli sunt 
loci, ubi grammatici aut editores contra auctoritatem librorum optativum futuri 
legere voluerunt. Ut III. 128 ånontiQtåfxtvog di xtöv dogvyoQwv iåfåov xu 
{iÅCa b Bayalog, ti oi tvds^aCazo ånöoxaoiv an 'OQolxtw, ubi Madvigius ivöt- 

jgoCaxo legere vult 8 ). Quum tamen h®c enuntiatio re vera condicionalis sit atque 

aliis quoque locis aoristi optativus eodem modo usurpetur, hoc loco nulla videtur 
opus esse mutatione. — Prmterea duo sunt loci, ubi Kriiger futuri optativum 
legendum censet. Unus est IV. 135, ubi Steinius, libros sequens, legit oi di 
åv&Qtonoi ao&tvsCrig fi,iv tXvtxtv xartÅsCnovxo, nQoipåaiog di xfjsde örjÅadtj’ avrbs 
fiiv ovv xio xa&aQty tov atgatevfiaxog éni&ifitadat (xkXÅ.oi xoloi JZxv&flOi, ovxoi 
di xö axQaiontåov rovxov tov xqövov fiuoiaio. Sed quum optativi illi uCÅÅoi , fyvotaio 
non bene absolute occurrant, et opus sit conjunctione quadam, qua ad antecedentia 
referantur, Reiskius post åt]Åadrj iva inseruit, qu® tamen conjunetio non satis 
apte refertur ad verbum illud fiéXÅoi, quod haud scio an in enuntiationibus 

‘) Cfr Kfihner § 594. 3. — Madv. Gr. Ordf. § 132. d. — Bemerkungen pag. 28. — 
C. Cavallin 1. 1. p. 14. 

*) Optativum Stein., Kriig., Flemmer, Lhardy., Joh. receperunt. Cfr tamen I. 13. II. 152 
ubi Ioccurrit. 

*) Bemerkungen p. 24 not. Cfr quod de hoc loco disputavimus: ”De modis et tempori- 
bus orationis obliquse apud Herodotum”, pagg. 39—40, ubi tamen minus recte hunc locum et 
alios nonnullos huic similes ad interrogationes obliquas retulimus. Hse enim enuntiationes ab 
ei incipientes quamquam inter enuntiationes hypotheticas et interrogationes obliquas medium 
quendam tenere locum videntur, tamen ad enuntiationes hypofheticas propius accedunt. 
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finalibus non faeile occurrat. Reizius autem ngoyaoios di zrjsds drjAaåi}, wg 
legendum censet, quam lectionem Beehrius, Abichtius, Dietschius acceperunt, 
itemque Kruger, qui prseterea favofaio in Qvaolaxn mutavit. At, quamquam sane 
negari non potest esse, cur futurum exspectes, tamen propter futuri optativi 
raritatem audacius videtur • $voo(azo scribére, prsesertim quum in oratione recta 
imdijasa&cu /uéAÅw et favovrcu ad idem tempus non inepte referri posse videan- 

tur *). — Alter locus est YII. 6 igrjAd&rj — — in avtotfWQw dAovg - 

éfinotiutv is za Movaatov %Qr\an6v y cog al ini Atj/uvw imxel/Likvai vrjooi utpavi- 
lolato xaxå xfjg {^aÅaaorjs, quo loco Kruger åtpaviolaro legit. Quum tamen in 
oraculis et vaticiniis de rebus futuris prsesens ssepe usurpetur, haud scio, an 
statui possit hoc loco prsesentis optativum pro optativo futuri usurpatum esse a ). 


III. 

Futuri Inflnitivus. 

Quemadmodum optativus, ita infinitivus futuri ad orationem obliquam pri- 
mum pertinet et seepissime post verba dicendi et sentiendi occurrit; deinde vero 
etiam post juéAAw, quod verbum, si propriam et principalem ejus significationem 
respicimus, sentiendi vim habere videtur, frequens est futuri infinitivi usus; tum 
etiam nonnulla alia sunt verba, quse nonnumquam cum infinitivo futuri conjun- 
guntur. 

I. Jam antequam ad usum futuri infinitivi post dicendi et sentiendi verba 
transeamus 3 ), illud monendum censemus, verba, quse dicendi aut sentiendi me- 

*) Optativus prsesentis post pélAm sequitur etiam I . 210 tuj dé 6 daipiov ngaéq cave, 
dg avtog /nev TeleutTjaeiv fiélAoi rj dé ftaoiArjlrj negt%(ogéoi ig Jagelov quo tamen loco 
quum difficilior ad explicandum videatur prsesentis usus, haud scio, an assentiendum sit Krti- 
gero 7T(giy_(j)géni in negixtogijosi mutanti. Eundem ab optativo prsesentis verbi fiéXlco ad 
indicativum futuri trausitum invenias VIII. 70 dggddtov de, oci avroi /uév — vavf-iayetiv 
peAXmev, vixrj&évreg re — — noAiogxrjaovrai. Cfr: De modis et temp. p. 17. 

J ) Cfr: De modis et temp. p. 19 not. 9. 

*) Hunc futuri infinitivi usum jam in commentatione: ”De modis atque lemporibus ora¬ 
tionis öbliqucs apud Herodotum ” pagg. 41—65; pp. 27—31 tractavimus sed una cum infini¬ 
tivis ceterorum temporum. Quam ob rem non .alienum videtur omnia, quae ad futur infini¬ 
tivi usum Herodoteum pertinent, hic uno loco exponere. 
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ram habeant significationem neque ad voluntatem iodicandam abierint, de rebus 
fiituris semper fiituri infinitivo uti aut infinitivo preesentis vel aoristi cum «V 
juncto; loco8 autem illos, ubi aoristi infintivus de futuris rebus usurpari videa- 
tur, aut corruptos esse, ut aut aoristi infinitivus in tuturum mutandus sit aut 
particula äv addenda, aut verbum, e quo pendet-infinitivus, alia quadam uti 
significatione '). 

A. Dicendi et declarandi verba cum futuri infinitivo eonjuncta haec sunt. 
— Åéyio acc. c. inf. V. 90. VII. 49/i. solus inf. VIII. 143 (neg. ,urj). — tptjfil 
acc. c. inf. I. 38. 39. 112. II. 13 (bis). III. 28. 36 (antec. pnes. inf.). IV. 43 
(antec. sol. inf. fiit.). VI. 50. 76 (antec. prses.). 80 (omisso subjecto). VII. 10#. 
101. IX. 79. — Solus inf. I. 19. 37. 97 (åtxäv). 164 (antec. prses.). III. 19. 
39. 53. 58. 69. 74. 133. 135 (ter). IV. 9. 43. 84. 147 (ovx tyri /usvésiv — 
åAX caionAwotottai, Steinius fiivtiv legit). 149 (bis). 162. 179 (2 inf.). V. 82. 
92»? (2 inf.). 103. VI. 86«. 106. 132. 133. VII. 10/i. 38. 136 (bis). 222. 
VIII. 2 (2 inf.). 5 (2 inf.). 30 (2 inf.). 101. 113. 116. IX. 34. 53. (Obs. VI. 

99 OlQaiSVtOttcU = GTQCtltVOtOttcu'). — t In t <fCCH VI. 67 Citron - ntntlQlj- 

ottai, txthop dov, rrjv /utvroi tntiQwzijaip - ägl-iiv. — autijltro tfäg V. 39 

Tovion> ovdértoa nonystiv, ixtlvovn it ov xuAiön ovufiovAtvttv — —- — ovås 
a <ft ntlatattca. — VII. 103 olov tyttéygao trion, avÖQun /iMovn oigcmfj looijds 
fia/riotottcu *) legendum videtur, ut est in nonnullis libris scriptum; apparet 
enim fiunc infinitivum orationis rectae /utxijoopiai respondere; nisi quis forte sta- 
tuit infinitivum aoristi in exclamatione usurpatum prseteriti significationem ami- 
sisse, id quod tamen praecedente dicendi locutione, a "qua quodam modo pendet, 
vix posse cogitari videtur. — tlnov (1. tina) a. c. i. I. 39. 110. II. 30 (post 
on anacoluthice I. 208). — tntÄiyouui inf. VII. 49. 52. — Aoyfäouat a. c. i. 
VIII. 136; inf. V. 35. VII. 176. — å,ut((!ojuai a. c. i. V. 93 (^ ,ulv)] inf. 
VII. 149. — xqIpio a. c. i. VII. 19 antec. sol. inf. prses. 

Postremo ea declarandi verba afferemus, quse quum semper fere de futuris 
rebus usurpentur, longe ssepissime cum futuri infinitivo conjunguntur; qualia 
sunt verba promittendi , minandi , vaticinandi (et quodam modo jurandi). 

*) Be hac re confer: Madvigii Bemerkungen et c. III. Ueber die bedeutung des aorists im 
infinitiv pagg. 29—46 et Ad versaria Critica I. Cap. IV. probabilitatis critic® in rebus gram- 
maticis sestimandse leges explicantur et certo exemplorum genere declarantur pagg. 155—182. 

J ) Ita Steinius legit. Ab. Die. fia/éouattai, itemque Kriiger citans prseceptum illud Gr. 
I: 53. 6. 7 (9) de aoristo futurum indicante. 
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a) Promittendi verba ut latine sic grsecse sémper fere futuri infinitivo utun- 

tur. Occurrunt au tem hsec apud Herodotum: vnodÉxopxcu a. c. i. V. 111 (neg. 
/it]). Yl. 11 (2 inf. neg. ov). — inf. I. 24 (xanpyciosoffai) III. 69 *). 74. 
IY. 119. 133. 148. Yl. 2 '). 62. YII. 158. VIII. 29. 102. IX. 12. — åva- 
å(xo/acu inf. V. 91. — vnodvw VII. 134 noivrjv xtaetv, Steinius tamen et Abich- 
tius (ed. crit.) xloai legunt, quse lectio optime defendi potest, si verbo inodixo 
tribuimus suscipiendi ( hol/uog el/ui ) significationem. — vnCoxo/nai 1. vmoxvéoficu 
inf. III. 74. YII. 68. 215’). IX. 16*). — vnloxr\pu inf. IX. 94.— npostnov 
inf. I. 84 iw nQuiTip émfiåvu dcöga doiosiv. — mayytZXofiai inf. VIII. 142. — 
evxofiai voveo, polliceor inf. II. 181. IY. 76 evjjaro zfj — &vostv 3 ). 

b) Minandi verbum ånsiZéio cum inf. Yl. 37 atféas niivou ipönov fjnetZee 
éxTQCifjsiv (bis); sine dubio etiam III. 124 ex uno codice legendum est ynsttrioe 

- noZÅöv fxiv xpörov naQ&evevoeo&at, quamquam editores prmsens nap&e- 

vevto&ai retinent. — inaivuXim cum inf. I. 189 oviw årj fuv äo&evéa nottj- 
osiv —. (eds sequente ind. fut. II. 121/). 

c) Vaticinandi verba et locutiones dupplicem habent significationem. Aut 
enim, quid fiat, prsecipitur, aut, quid eventurum sit, prsedicitur. In priore si- 
gnificatione cum infinitivo vel prsesentis vel aoristi, ut omnino verba jubendi in 
lingua grjeca, conjunguntur ‘). Altera significatione quum utuntur, legitimus est 
futuri infinitivi usus, ut post ypcUo a. c. i. II. 139. 147. 151. VII. 142. 


') Sunt quattuor loci — tres post vnodéxoiicu I. 24. III. 69. VI. 2, quartus post vni- 
o"tpfxm VII. 215 — ubi quum libri manu scripti, tum editores inter formas v.axeQyctoeod-ai 
et xaxeQydoctod-cu dissentiunt. Dietschius et Krttger omnibus locis futurum legunt; III. 69. 
VI, 2. VII. 215 etiam Abicht. et Bsehr.; III. 69. VI. 2 etiam Steinius. At quamquam, eredo, 
lectio xareQyaoao-d-cu defendi potest, si statuimus muta ta nonnibil significatione vnoåéxeo&cu 
vnioxso&cti idem esse quod Ixoiptog eiprj slvai III. 75 (cfr éxoipog tjv III. 137. 138. 144. 
145. 147) dixit se esse paratum, tamen, opinor, hac in re ne nimium libris, tribuamus, prae- 
sertim quum illis locis, ubi majus est formarum discrimen, semper post vnodexofiac apud 
Herodotum futurum occurrat. 

J ) Alia significatione ( simulare, dicere se eum esse, qui) prsesenti utitur VH. 104 ovxe 
déxa dvÖQaoi vnlayopai olog te elvai /LtdyEO&ca ovxe dvolot. — pf. II. 28 ovåeig vni- 
oxexo eldévai. 

*) In precandi vel optandi significatione evxoficu cum inf. aoristi I. 27. 31. — xaxev- 
XO/tiai cunf prses. I. 132. 

4 ) Cfr ygaco cum inf. prses. IV. 150. 159; V. I. 80; cum inf. aor. I. 69. 167; eodem 
modo åvsils cum inf. prses. II. 52. VI. 34; éyévtxo ygtjoxt^iov I. 158 exöidövai. — XQ^xrj- 
qiov rjXiTt VIII. 114 alxéeiv /.ai déxeo&ai. — VII. 189 xov yaftpQOv EntxovQOv xaléoao&cu. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 8 
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Vin. 51. Inf. fiit. anteeedente dativo III. 64. IV. 156. V. 44. VI. 76. — 
avuXov dat. c. inf. fut. IX. 33 Tioctusvw — avsiXt tf Tiv9fy ■— avaigtjae- 
o9ai. — ngoayogevw, anteeedente dativo, acc. c. i. fut. I. 91 ngorjyågeve yag oi 
Aot-fyS, f\v aiganvtjiai inl IJågoa<i } ^sydXrjv dgxrfv avzöv xaraXvGsiv: cfr I. 74 
tijv di fittaXXayrjv — OaXrjs ■— ”loooi ngotjyogevs toeo&ai. — ngoXéyu) I. 53 
ngoXéyovaai Kgotaat, ijv Gigauvijiai tni Ilégoas, /usycéXrjv åg/tjy puv xaiaXv- 
osiv '). — avatgtov slvai de prsesentibus VI. 69. 

Sed etiam nonnullis locis, ubi nobis quidem ad res futuras prsedieendas 
usurpatse videntur hse locutiones, cum prsesentis vel aoristi infinitivo conjungun- 
tur, quod in his verbis inesse potest significatio fato constituere, ut aliquidfiat a ). 
Hujus rei unum est apud Herodotum exemplum VII. 220 ixsxgtjGio yag inö 

rijy IIv9fys 7oioi JSnagnrjrrjat —- 15 Aaxtdatuovci avdarenoy yevéo9ai 

ino uöv fiagfidgiov rj tö v (ictatXéct oipéwv änoXéo&ca: responsum est fato consti- 
tutum esse, ut aut L. everteretur aut rex periret. Eodem modo post Xoyiöv 
éaii VIII. 60 tf /ulv Xoyiöv ian xiöv hx9gdjv 'xarvneg9s ysvéo9ai. 

Utraque significatio et prsecipiendi et prsedicendi nonnumquam uno loco 
oeeurrit, ut primum sequatur prsesens vel aoristus, deinde fiiturum. Ut VII. 
178 — xat Gtfi £xQ 1 i°& r l dvé/uoioi evyeodar utydXovs yag tovtovc toeo9ai rfj 

'EXXadi GVfi/uctxova. Cfr V. 89 rjX9s /uavtrjiov ix AsXipiöv - ägxso9at 

lov — noXé/uov xat aipi x^Qtjotiv t<x jiovXovrar ijv åi - , noXXå juév oipeas 

— — nntaeo9ai noXXd åi xai noirjastv , r(Xoa ufvroi xa7aOTgét/ieo9ai. 114 
tuav7ev9t] aipi — 9å\\>ai ■— 9vsiv -— xat o<pi notevai lavta ä/ueivov ovvolos- 
o9ai. 

d) E jurandi verbis ö/uw/xi cum futuro oeeurrit I. 165 wfioaav utj nglv tjgttv — . 

*) xaxaXvaeiv St., Ab., Die. (1872), xaraXvaai Kr., Lh., Baehr., Joh. — xaraXvaai(?) 
Flemmer. 

a ) Madv.: Bemerkungen pag. 44 et Adversaria Critica I. pag. 176, ubi tamen nimis 
acerbe Steinium reprehendere videtur, quod VII. 220 (in editione commentariis instrueta 
1866) ”pessime ex uno nullius auetoritatis libro pro yevéo&ai, quod iibrarii non tam facile 
attreetare poterant, saea&ai posuit, deinde ex paulo pluribua d7toXéea9-ai.” Nam ille liber, 
in quo eaeod-ai est, semper fere illis locis, ubi in ceteris aoristus non reete usurpatus inve- 
nitur, futurum praebet; unde forsitan colligi possit hoc loco legendum esse eoeo&ai 1. yevrj- 
oto9ai. At tamen quum satis constet ad vaticinandi locutiones prsesentis vel aoristi infini- 
tivum nonnumquam occurrere, ubi futurum exspectares, haud scio, an melius et tutius sit 
hoc loco auetoritati codicum aliquid tribuere. Prseterea Steinius ipse in editione critica — 
ytvdo9ai — nnoXdatXai — legit, itemque ceteri editores, excepto Abicktio, qui — miro sane 
temporum discrimine — yevéodai — dnoXteo&ai — legit. 
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inå/uvvut. V. 106 9eovg enöfivvfu — fitj /ziv tiqöuqov txåvoeaQai *) — xi- 
&<övct — J ). — é^ooxdw III. 133 tgoQxoi fitv r] pév ol dvzvnovQyrfativ. IV. 154 
égogxoi ij ulv ol åirjxovtjaetv. — Aliae locutiones huc pertinentes sunt I. 29- 
ågxloioi /utyaÅoiat xatelyovro öéxa feer xQi\aeadut vopoiai, zods av ozpt ZöAwv 
&fjiai. I. 82 inonjaavro véfiov xai xatdoriv ur] ngiizzgov ttpéif/tiv xöurjv 'Aq- 

yelwv /irjdsva firjdi zdg yvvaixas - - XQVG°(f°Qt]aeiv. I. 196 eyyvrjTdg xaza- 

(nrjodvTa y ulv avvotxtjasiv — . III. 74 nian ze Aafiovzeg xal ogxloioi ij plv 
tgtiv — /uzjd’ tgoloeiv —. Yl. 74 aAÅovg. ogxovg ngoodywv o<pi »j /ulv Syea&ai. 
IX. 91 åovg nlaziv — — fj plv JSaulovS rjfilv ngo&v/uova eaea&ai av/u/udyovg. 
— IX. 106 nian ze xaTaXafiovreg xal ogxlotai é/ufzevéeiv 3 ) ze xal /urj dnoazij- 
ata&ai *). 

B. Yerba sentiendi (cognoscendi, existimandi, sperandi et exspectandi). — 
zpalvofiai inf. VII. 49 ngozpulvw a. c. i. III. 65. •— olxu fut. cum prges. YII. 
162. oixåg YIII. 68/f — åoxéw, quod verbum signifieatione et passiva (—videor) 
et activa (— puto, existimo ) utitur. In illa -signifieatione personali constructione 
cum dativo conjunctum cum fut. inf. occurrit II. 13 åoxioval fioi Aiyimzlwv 

ol eveg&e Trjs Alpvrjg zfjs Molgiog oixéovies — - neloeo&ai. Inter passivam 

autem et activam significationem quasi medium tenere locum videntur illi loci, 
ubi doxéco cum solo infinitivo conjungitur, neque apponitur aut auditur dativus 
quidam illum, cui aliquid quodam modo se habere videtur, indicans; inf. filt. I. 
31 åoxéwv •— åevzeptjia yoöv oioeo&ai. III. 64 tåöxee zeAevztjattv. 155. Y. 35. 
VI. 41. YII. 213. YIII. 40. 136. IX 3. 88. 106. 108. 114. — In activa 
signifieatione cum acc. c. inf., quamquam nonnullis locis omissus est accusativus 
ille I. 81 åoxéwv ol ygövov inl juaxgov eoeo&ai zrjv noAiogxlr\v. 141. III. 138. 


*) éxdioeod-ai Kr. eumque sequeutes Ab. et St. (1866) legunt; contra exbvoaadai 
Bsehr., Stein. (ed. critica), Dietsch., Johanss. — Cum aoristo de prseteritis Sfivipi legitur 
II. 179 xqfjv åfiöaai prj fziv txbvxa iA&elv. 

*) inåpwpi sq. or. reeta I. 212 fj giv — — ae v.oqiou). 

*) Nonnulli libri iggéveiv. 

*) Ad similes locutiones aoristi infinitivus occurrit I. 146 — al yvvalxeg vbgov 9épe- 
vai — H(»tovg énr/Aaoav — pr) xoxe oftootxrjaai, ubi inf. ad våpov refertur. — VII. 132 
ro åé oqxiov wde eaye' Zooi — eånoav — xouxovg åexaxevaai xip iv AelqsoZoi &ezy. — 
Praes. inf. legitur. IV. 201 xrp> åé bgnXnyirjv hioievvxo xoirjvöe xtvå, inl xrjg XQvnxtjg xd- 
cfQOv xdgvovxeg Sgxia, eax' av tj yrj aixi] ovxio syr), fiéveiv xb oqxiov — xal Baqxaiovg 
xe vnoxelieiv cpavai x. x. A., ubi haud scio, an omittendum sit illud (favai , quod editores 
plurimi uncis intercluserunt. — Cfr IX. 26 OQxia eni Aöyzy xoitpåe — xaxtévai — dnciA- 
läaaea&at — äyeiv -. 
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146. IY. 146. Y. 15. 29. 30. Yl. 102. YII. 32. 38. 147 (2 inf.). 168. 206. 
VIII. 68/?. 86 (dstjoso&at) ‘). 106. 108 (bis). 130. IX. 56. 57. — IX. 109 
credibile est legendum esse o di när är uäXkor doxécor éxsirrjr ahrjoai 3 ), im- 
oyrssto xai io/uoosv — tnCaia/iai aec. c. inf. YII. 172. — yiroioxat I. 78 antec. 
prses. — vo/xClw II. 82 (israi iX. 53). — nioxtvco dat. cum inf. fut. IY. 44. 
t olai éniaisvs irjr dXtj&sirjv égétir — (VIII. 110 mlai t niors v t aiyäv és näaar 
jidoaror untxvsvusvoioi). — dmoxlr\ /ueyaÅrj insxs%vto II. 152 %aXxéovs ol ar¬ 
tigas fjgetr snixovgovg. — oiouai aec. c. inf. IX. 89. — vnonrsvto acc. c. inf. 
III. 77. — avuftaXXofiai inf. YL 107. 

Sperandi et exspectandi vocabula (qualia sunt £Åni£u>, sknouai, éXnis, ngoo- 
tioxdw, ngoatiixoiiui) quum de rebus futuris usurpantur, semper fere futuri in- 
finitivo utuntur. Ut apud Herodotum invenimus post £Xni£(» ace. c. inf. I. 56 
éÅn(£u)r ij/nioror oida/id art ’ drtigos (iaoiXsvosir Mtjdoor • ovt tor avtog ovtii oi 
£§ avtov navoeo&ai xors x/fjg ccgxrjs III. 143. YL 140. YII. 192. 210. 212 
(cum perf. inf.). VIII. 96. IX. 13. — Solus inf. I. 50 £Xni£u>r mr &tör pciX- 
Åör n xovrotoi draziijosoitai. 54. 56 (antec. a. c. i.). 71. III. 130. Yl. 29. 
VII. 10«. 17. 168. VIII. 10. 12. 19. 24. 74. IX. 4. — xaitAnigu) VIII. 136 
[éknlZw cum tvs sequente fut. ind. YII. 157]. — sAno/iat acc. c. inf. VI. 109. 
YII. 218. — aeXméiu acc. c. inf. YII. 168. — ovds/iiar t Ån (tia t%eir acc. c. 
inf. Yl. 11. IX. 106. — noXXåg tysiv éAnidaS acc. c. inf. III. 122. Y. 30; 
solus inf. V. 35. 36 3 ). — Quemadmodum autem apud grsecos pro indieativo 

‘) &£T]<J 60 #at Bsehr., Kr., Ab.; iXtrjoaaOai Stein. 

3 ) Cfr Madv. Adv. Crit. I. p. 182. Bemerkungen pag. 44. Ktthner § 389 e. An. 8 (pag. 
164). — Unus codex cixijoeo&cu prcebet; cfr VII. 38 dé nav {iåIXov doxétov {tiv 

XQijiasiv. 

*) Sunt autem etiam loci non ita pauci. ubi sperandi vocabula cum infinitivo vel prse- 
sentis vel perfecti conjuncta occurrunt. Fieri enim potest, ut aliquis de rebus praesentibus 
aut praeteritis spem habeat, quum sciat rem factam esse neque, quorsus evaserit, cognoverit. 
Aliis autem locis Herodoteis factum est, ut ad eXni^ui et eXno{iai sperandi significatio om- 
nino evanesceret et in credendi, putandi vel etiam timendi significationem abiret. — Itaque 
occurrit post iXnito) acc. c. inf. praes. I. 22 tX/iiCcov oixndtirjV re elvai xai t tiv Xewv re- 
rqvo&ai. 27. 75. III. 62 eXnioag {uv Xéyeiv äXrj&éa avtog ts nqoåstioo&ai. 157. IV. 
135. VIII. 108. IX. 110. — Solus inf. praes. I. 30 IXnitjutv eivai dv&qttinwv oXfiiutrarog. — ' 
Acc. c. inf. perf., praeter I. 22. III. 62 cum praesenti, IV. 84 éXnitfav rovg vitas trtQarriii]S 
ånoXtXvo&ai VII. 212. iXnioavxég oq>eag xararsrqwfiario^ai re xai ovx oiovg re eore- 
OxXat. — sXno{iai a. c. i. praes. VII. 237. IX. 13 éXnti{itvög ti oi xaxtiv tlvat. — noXXåg 
syetv iXniöag a. c. i. praes. III. 119. — Infinitivus cum av, orationis rectae indieativo cum 
av respondens, bis locis occurrit II. 26 åujgiovra ö’ av (uv dia ndorfi Evqwnrjg slno/uai 
uoitsiv av rov ''Iotqov ra neq vvv tqyctCttai rov NelXov et II. 120 lyd) fiiv sXnofiai, ei 
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futuri optativus prseseptis vel aoristi adjuncta particula äv, ut res qusedam mo- 
destius affirmetur, perssepe oceurrit, ita pro infinitivo futuri prsesentis vel aoristi 
infinitivum cum particula äv non raro invenimus, et quidem apud Herodotum 
post iXnigw III. 51. — ovdaua éAnfätuv tjfilovov av xsxstv. — post HAno/xat 
II. 11 éyw fiiv ydp tXnofial ye xal /livqCwv éviog xwa&rjvat av. — én(do%og 
cum fut. Yl. 12 noAAol di tntdogot noviu xovxo ntCoto&ut ‘).— npoadoxdu) acc. 
C. inf. I. 43 mtlåa — aov — — dntjftOva npoodöxa rm ditovoaxtjasiv YII. 235 
(bis). — Solus inf. YII. 156. — npoadsxouai acc. c. inf. III. 62 npoadéxsö xoi 
xal 'Aaivdysa xdv Mrjdov snavaoxtjoso&ai V. 34.' Yl. 100. VII. 235. VIII. 130 
(2 inf.); [particip, futuri I. 89; tog sq. ind. fut. IX. 48]. 

Ex illis autem locis, quos antea indicavimus, nonnulli sunt, ubi, quum inter 
infinitivum et verbum illud, ad quod -refertur, verba qusedam interposita sint, 
haud sciam, an infinitivus ille rectius ad ipsam orationem obliquam pertinere 
quam a verbo antecedenti pendere statuatur. — Ut I. 112 énapoitijasiv ydp 
xaiaoxonoug é| 'Apituyou tnoyufiévovg, änoXtsa&at xs xdxtota x. x. X. ubi 

ex antecedenti ovx t<ftj audiendum est stptj. — III. 69- ofttog ftivxot 

nottjastv xavxa. — Yl. 132 tfdg avxovg xaxanXoxmsiv, rjv oi snwvtat, ini ydp 
Xtöprjv xaiavir\v dtj ztva äl-siv ■—. YII. 136 avtog åi •— xavxa ov nottjastv 
VIII. 30 äAA’ ovx sasa&at Sxövxsg thai npoåöxat. — Loco autem illo III. 133 
6 di (fån åyiÉa nottjastv sgooxoi fiiv tj fiiv oi åvivnovpyrjastv ixslvtjv xovxo, zö 
av avxrjs . dsrj&jj, åstjasa&ai di ovdsvdg xwv x. x. X. ex antecedenti é^opxot sid 
dstjoso&at audiendum esse videtur stptj. 

Satis constat, si öiultse enuntiationes explicativse uno loco occurrant, ut ce- 
teros scriptores, ita Herodotum, postquam ab wg vel on initium factum est, ad 
infinitivum in iis, quse sequuntur, transire 2 ). Et quidem futuri infinitivus his 
locis oceurrit I. 2 vnoxpCvaa&at, låg ovdi ixsivot 'loijg xijfS *Apyslrjg såoadv aept 
dixag zfjg dgnaytjg' ovdi tov avxol åaiastv sxsCvotat. II. 139 ovx tov nottjastv 
xavxa. 141 post c dg causale &aQQVveiv t oåg ovdiv nsCasxat ä/apt — —. avtog 

xal avxdg TTpiafiog avvoixes xfj 'Elévrj, ånodovvat av : eredo ipsum Priamum Helenam red- 
diturum fuissé. — His autem locis élni^to adeo in timendi significationem abiit, Ut cum ftij 

particula conjungeretur I. 77 ovåafid IXniaag — fttj xors - KvQOg ikåorj ifct Eapåtg et 

YIH. 53 oiV Sv ijXntae, xoxé xtg xazä xavxa ånoflait) dv&qtlmav. 

*) inidolgog cum inf. aor. I. 89 xäde xoi il; ainutv in idol-a ysvéod-at. 

s ) Cfr Er. I. 65. 11. 6. — Kulm. § 550. Anm. 3. — Madv. § 159. Anm. 4. — Heto- 
dotea exempla, quse huc pertinent, collegimus et in ordinem disposuimus: De modis atqUe 
temporibus, pagg. 27—29. 
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yag o\ Tit/utfjetv *) uuwgovg. 162 vnoxgfveo&ai, ujg xavta ti aXat nagaaxsväte- 
xat notéttv , xal avxtp ov /uéfuyeo&ai ’Angtt]v‘ nagéoto&at yag xal avtog xal äX- 
Xovg äg t iv. — YII. 203 elvat di &vt]tdv ovdsva ovdi eaea&at, xw x. t. X. VIIL 
61. •— idrjXov Xöyio, wg ett] xal noXtg xal ytj — —• ovdafiovg yag ‘EXXtjvwv 
aixovg émövxae dvaxgovaea&at. 108 xgotftjv re e^etv atféag rov intxeov aitl 
xwv ‘EXXtjvwv xagnöv. 111 xal tovjwv xwv &twv éjtrjliöXovg idvxag *AvdglovS 
ov åwae/v xgijuara. ' IX. 93 avxol yag mogurjaat xovg Xvxovs , ov ngdrsgov r s 

navaea&at ttuwgéovxeg -. toviwv ds xeXeofisvwv avroi dwaetv Evtjviw x. t. X. 

— Huc etiam referendus videtur locus ille IV. 137 — tjv yvoi/utj •— c laxiuiov åi 
xov MiXijOiov tvavxitj xavirj, Xéyoviog, wg vvv /ulv dtd dagelov ixaaxog ivgavvevst 
ndXtog, xrjg dageiov di dvvctfitog xaratgefteirnjg ovrs avtog MtXrjolwv oldg xe tae- 
adat ägxstv oiixe aX.X.ov ovdéva ovåauwv' (iovÅtjota&ai yag x. r. X.; quo loco lectio- 
nem librorum totat in toea&ai auctore Reizio editores omnes prseter Gaisfordium 
et Schweighäuserum commutaverunt. Et quum proxime sequatur aceusativus aX- 
Xov, ad quem intelligatur toeo&ai necesse est, tutius videtur toeo&at legere, 
prsesertim quum de fide atterius loei, ubi post enuntiationem explicativam 
ab dig incipientem sequitur aceusativus omisso infinitivo VII. 162 åijXa yag wg 
ev xw ivtuvxw taxi xo tag doztfiwxaxov, xijg di növ *EXXtjvwv atgaxtijg xijv iwv- 
xov orgaxnjv editores vulgo dubitent. Neque vero nominativus ille avtog ad 
genitivum Xéyovtog relatus aliquid habebit, quod offendat, si, quot vocabula 
interposita sint, considerabimus a ). — Anacoluthice autem Herodotus post parti- 
culam oxt , nullo interposito verbo finite, mox ad futuri infinitivum transiit I. 
207 elnov fiiv xal ngdxegov xot, Itu, eneC us Ztdg tdwxi xot, tö av ooéw atfdXfia 
édv oixw xw aw, xccxd dvvafuv dnotgétfjtiv, ubi Htt positum videtur eam potissi- 
mum ob rem, ut indicet, ad utram sententiam referatur enuntiatio temporalis 3 ). 

Nonnumquam fit, ut infinitivus ad nullum verbum antecedens pertineat sed 
ex antecedenti jubendi, petendi, suadendi vocabulo repetendum sit dicendi ver- 


') Steinius tamen néfxxpet legit. 

3 ) Quamquam enim constat, ea vocabula, quse ad infinitivum verbi et vert posita ad gene- 
tivum vel dativum quendam enuntiationis regentis referuntur, illius vocabuli, quod respi- 
ciunt, casu, potissimum uti (cfr Kr. I. j)5. 2. 5. Madv. § 158. b. Kiihn. § 475. 6. Her. 
I. 176 rtSv ds vvv stvxiiov tpaftévtov EavDitov elvat I. 36. II. 19. III. 75. IV. 16. Xen. 
Cyr. VI. 1. 34 htt xtp xqsIttovi rov eqonog ifdoxovrt elvat , tamen nonnulli loci occurrunt, 
ubi anacoluthice post casum obliquum apud infinitivum nominativus occurrit cfr Kiihn. § 475. 
6 Anm. 4, ubi hic ipse locus affertur. 

3 ) Cfr Melander: De Anacoluthis Herodoteis pagg. 55, 56. . 
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bura, ut post xsAsvw intelligitur Xsyw, xprjul: I. 170 éxtAsvs nXwstv — xxCQstv 

• - xai ovxw — OféaS — svåat/iovtjastv IY. 15 — IIv&Ctjv otpCaS xsXsvstv 

nsl&so&cn nu (fdouctu, jtst&ofilvoiai di ctusivov ovvoloso&ai. V. 82 — éxé- 

Asvs - - iågvoaodai xat a<pi lågvoafisvotoi äfisivov avvdCoso&ai. YII. 239 xov 

xtjgov xväv xsAsvovoa xai svgrjastv o<féag ygdfifiaxa év xw £i fXw IX. 109 éxé- 
Åsvos avxrjv airfjoat 6 ' xi jiovXsxai — —• ndvxa yag zsvj-so&ai aixtjoaGav. — 

Eodera modo V. 125- ég ovåsxsgiqv axsXXstv £<psgs rj yv(o/ur l} iv Algia ål 

— rjavyCriv aystv, fjv éxnfar] ix xrjg MtXijxov snstxsv ås ix xavrrjg ogusousvov 
xaxsAsvaso&ai és xrjv MiAr/xov *). — YL 52 vno&la&ai — xodxov xov TlavCxr\v 
xdås xoigi AaxsåaifiovlotGi , tpvAdjjat xrjv ystvafisvrjv 1 oxoxsqov xwv nalåwv ngö- 
tsqov Xovst xat otxftsr xai fjv fil v xaxå xavxå (palvtjiat aisi notsvaa, xovS ål när 

Sl-siv -, rjv ås nAuväxm — årjXd o<ft toso&ai - én' aXXr\v ri oxpsaS xgd- 

TtfG&at oådv. — Cfr YIII. 19 nagatvss xs ngosmsiv - nvg ävaxalsiv xo- 

fitårjs ål nsgi xrjv cbgrjv avxtu fisArjosiv, ubi tameu fisXtjastv rectius fortesse ad 
antecedens sXsys refertur. Cfr etiam IX. 41 xai xayéws a<f£as nagaåioasiv xijv 
éAsv&sgirjv post (yvui/iri rfv) wg xgswv strj. 

Sunt autem etiam nonnulla verba, qua quunr et jubendi et delarandi vim 
habere possint, uno loco utramque conjungant, ut primum infinitivus prasentis 
vel aoristi deinde inf. futuri sequatur, ut jam ad vaticinandi verba attulimus. 
Cfr etiam IY. 113 orj,ua(vovaa åvo ysvsoöai xai avirj hsgrjv ägsiy. YII. 149 
ngosmsiv xolot åyysAoiat dnaAAdooso&at, si ål fir\, nsgtlip soffat wg noXsuiovS. 

II. 115 avxov ås os - - ngoayogsvw — fisxogfi(£soffat , si ål fitj , dxs noXs- 

filovg nsgistfjsoftai. 

In enuntiationibus orationis obliqua secundariis quamquam persape infini¬ 
tivus occurrit 2 ), tamen perrarus est futuri infinitivi usus; occurrit in enuntia¬ 
tionibus relativis, in signifieatione consecutiva IX. 93 — åvksstv ånatv zoiavtrjv, 
xrjv noXXovg fiiv fiuxagtssiv tyovxa, in finali III. 135 åXxdåa di t<f>r\ avfijiaXss- 
offat, xrjv åfia di ovfinAtuosa&ai. — Post woxs fut. inf. I. 189 smjnsiXtjos ovxw 
årj fiiv åoffsvla nottjastv, woxs xai yvvatxdg fiiv xd yovv ov figs/ovoag åiajitj- 
Gsa&at, ubi åiaftrjoso&at åtu^fjoovxai orationis recta videtur respondere 3 ). At 


*) Kr. in comraentariis hujus loei xaxeltvoeo&tu non ab ecpsQe yvtltfirj sed ab elns 
quodam, quod ex ecp. yv. repetendnm est, pendere. Contra Abichtius: "Die Infinitive yovyirjv 
tysiv ond xaxeXevoso&ai sind abh&ngig von dem aus yvtoftt] zn ergänzenden åxéAevoe.” Sed 
apparere videtur futurum xaxsXsvaso^at non bene ad jubendi vel suadendi verbum referri. 

*) Cfr De modis atque temporibus pagg. 85—96. 

*) Cfr I. 199 olnt oikta fiéya ti di dtöaeig, oig fuv Xd/npeat. 
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contra IV. 136 idv di hqouqov sovia v/isiav dsonozrjv rf/usla nagaarrjaö/us&a 
ovuu, diers tnl /urjdctuovs tu dv&ptdnovg ozQaxsvoao&cti emendatio Madvigii ') 
aiQcnsvoea&ru legentis plane supervacanea est, quum perrarus sit in enuntiatio- 
nibus consecutivis futuri infinitivi usus, at contra post futurum verbi regentis 
i Sots cura infinitivo aoristi vel prsesentis ssepe occurrat 2 ). — VIII. 57 Steinius 
legit rjv xwa Jvrt] dvayvmaai EvQvjiicidrjv (itTafinvÄtvocea&ai, uiare avtov /ztvésiv, 
sed quum plurimi libri /uivsir prsebeant, haud scio, an inf. prsesentis hoc loco 
prspferendus sit 3 ). 

II. Illos autem futuri infinitivos, qui ad declarandi et sentiendi verba vel 
omnino in oratione obliqua occurrunt, ii sequantur infinitivi, quos post verbum 
/ziAAw invenimus. Quo de verbo quum scripturus essem, diu multumque dubi- 
tavi, utrum, quum totam illam de futuri modis expositionem perfecissem, tum 
demum verbum /uiAAw ut circumscriptum quoddam futurum tractarem, an hoc 
ipso loco, quum de infinitivo futuri qusereretur, de infinitivis post verbum /usAAw 
exponerem. Quum autem apud Herodotum post /usååuj longe frequentissimus sit 
futuri infinitivi usus, ad futuri infinitivum statui illud, quod de juéÅÅw dicturus 
essem, referre, prsesertim quum non omnibus sane locis u fA/.w ita adhibeatur, ut 
ad futurum quodam modo circumscribendum usurpatum existimari possit. 

Atque ut primum de singulis infinitivi temporibus ad verbum uiAAio usur- 
patis nonnihil commemoremus, ut apud Homerum et ceteros fere Grsecorum 
scriptores, ita apud Herodotum infinitivi et prsesentis et futuri et aoristi occur¬ 
runt, sed, ut jam supra dictum est, iuturi infinitivus multo frequentissimus est 
(80 fere locis); pr tesen tis autem infinitivus, quamquam non tam ssepe, quam 
apud posteriores scriptores, usurpatur, tamen non raro (35 fere locis) occurrit. 
Contra infinitivus aoristi perraro invenitur, et haud scio, an prseter ysvsad-at — 
I. 34. II. 39. V. 92 y (ubi tamen Steinius ylvsa&at legit). VII. 148. — 
nullus aoristus occurrat; nam IV. 146. VIII. 40, ubi Steinius xamxgtjaaa&ai. 


i ) Adversaria Critica I. p. 304; Ab. quoque et Die. (1872) ozQCtzevoeo&ai legunt. Sed, 
si Steinio fidea habenda eBt, in libris aoristus legitur. Ceterum perrarus est post äaze usus 
fut. infinitivi; Xen. Cyr. V. 5. 30. autem, quem locum Kiihner laudat § 584. a. a), credo 
legendum esse et ztg zrjv yvvahta zrjv otjv ovzoj &eqanevoeiev, äoze <piXslv avzrjv jtäXXov 

noirjosuv (pro notr/ostv) kavzdv l/j aé -. 

J ) Cfr I. 9 — [irjxavrjoo/ucu ovzor, äaze firjäé jia&elv [tiv df-9-eloav inb osv. 116 
iyw zavza noirjou», äaze oi mal zåv nalåa zbv oov jttjdév imjiéfzejeo&ai. VI. 109 — dtå- 

aeiosiv äaze firjdioat. VIII. 19 - fisX/joeiv — äoze — ånixéa&az. 57 ovze — xazs- 

XSiv dwtjoezai äaze jirj ov diaoxeåao&rjvcu zrjv ozqazirjv. 

*) Ab. et Kr. jiéveiv. Die (1866) f/evéeiv, (1872) fxtveeiv (— jtevéeiv an jiéveiv?). 
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noitjonoihu legit, neque libri consentiunt aoristum esse legendum, et propter for¬ 
marum similitudinem difficile est aoristum defendere; quam ob rem reete, credo, 
ceteri editores futurum legunt. — Si autem quseritur, quidnam iuter infiuitivos 
prsesentis et futuri potissimum intersit discrirainis, reete Kruger dooet difficile 
esse aliquid pro certo affirmare. — Quod enim vir ille doctissimus statuit, pr®- 
sentis infinitivum tum potius usurpari '), ”wo eine positiv bevorstebende, unmit- 
telbare Verivirklichitny oder ein dauernder Zustund zu bezeiehneu ist”, futuri 
autem, ”wo etwas, das sieh eben nur voraussehen oder berechnen läszt, wie vor- 
ziiglich in allgemeinen Sätzen; daher ist besonders dieser zu ubersetzen: von 
dem sich erwarten , berechnen lliszt, dasz n ; — ad multos locos illud quidem referri 
potest, ut VII. 197 ubi primum &voeod-cu bis occurrit de rebus iteratis ovx lan 

oxws nylv fj &voea&ctt fiéX?.r\ et noXXol - uöv fA.tX.X6vi cor &6otG&ai, 

postea vero de Athamante utXi.övnov fiiv &6tiv et I. 118 otärnya iov nutöds 
/Lt(ÅÅu) thiitiv: at contra I. 132 ittXXovzts iHttv: quum (quotiescunque) immola- 
turi sunt. Neque satis caus» esse videtur, cur statuamus pratsentis infinitivum 
usurpari de iis, vel qu® quis möx faeturus sit, vel qu® brevi eventura sint, 
futurum autem de iis, qu® ad terapus magis remotum pertineant J ). Illud for- 
tasse dignum est, quod afferatur, infinitivum pr»sentis maxime adhiberi eorum 
verborum, qu® in pr®senti significationem ad futurum prope accedentera habeant, , 
ut ylvtG&at III. 16. 43. 65. V. .24. 92/ (idem fere, quod toeo&cu, quod I. 46. 
175. III. 65. V. 98. VI. 27. VII. 161. 194 — diayvyuiv soto&ctt —. 219. 233. 
VIII. 2. 76. 96. 104. IX. 9. 100. 101; pr»sens shai non nisi I. 120) et 
verborum, qu® motum quendam significant — quorum infinitivi prffisentis etiam 
alia post verba occurrunt, ubi futurum exspectares — ut oipctTtvtG&cu III. 25. 
IV. 97. V. 44. 86. VII. 10«. — nogtvtG&cci VII. 26. — diuftalveiv VII. 172. 
174; ixfialvtiv VII. 231. — äyetv I. 53. IV. 79 (is yeiQas ayta&ai — VII. 

8 is xHQug ät-eo&ca). VI. 85. Ceterum observari potest infinitivum pr®sentis 
smpissime usurpari post participium verbi /uéXXuv, post imperfeetum futuri infi¬ 
nitivum semper fere adhiberi 3 ). 


') I. 53. 8. 3. 

J ) Cfr I. 169 tldtvai zct ixeivot fulXmev noiéeiv et I. 21 eiöiug zä tdXuäixrfi fdXXoi 
noirjativ , III. 155 zå eysXXnv noirjoeiv, V. 74. — fitXXåvzcov auva.iztiv ftdxrjv Yl. 108, 
ovvåiptiv IV. 80. V. 75. 

*) post fiéXXotv pr®s. inl'. I. 53. 91. 132. III. 43. 65. 168. IV. 79. 97. V. 24. 92 y. 
VI. 108. VII. 26. 165. 172. 174. 197. 221. — post tutkXnv non nisi III. 25. 57. 
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Atque ipsius verbi /uéXXw significationem 8i respieiemus, apud Herodotum 
tum eam reperiemus, quse apud Atticos scriptores frequentissima est, ut de eo, 
quod quis facturua sit vel quod fiiturum sit, usurpetur, tum illam, quse Home- 
rico scribendi usui magis propria est, ut significet, aut quse a deo aliquo vel 
ipso fato constituta sint, aut quse cum indole et moribus alicujus conveniant *). 
Sed hsec, quam posteriorem dixi, significatio Homeriea non longe abest ab illa, 
quam grammatici recte dicunt apud Atticos occurrere de eo, quod ut fiat ex- 
spectetur vel quod futurum esse aliquis speret *). In qua significatione verbum 
/i(A.Aw prope accedit ad potentialem illum futuri indicativi usum in enuntia- 
tionibus relativis, quse consecutivam vel finalem vim habent. 3 ). Ceterum quum 
verbum uéXXai a grammaticis vulgo ad futurum referatur et pro periphrsistico 
quodam futuro habeatur, etiam observandum est hoc verbum usurpari posse ad 
eas formas, quibus fiiturum careat, qusisi circumscribendas, ita ut in prspterito 
£/ieAAoy noirjosiv non modo ad /xéX/.io noirjosu sed etiam ad nottjoio respon- 
deat. Itemque iiéXXotut no/tjoeiv et fiéXXwv nonjaetv haud scio an nonnullis 
locis potius ad nottjoio quam ad /lisA.Aw nonjostr referenda sint, quum futuri 
optativus apud Herodotum perraro oecurrat, participii autem futuri usus certis 
quibusdam terminis quasi circumscriptus sit, quos non facile transgrediatur; quos 
quidem in iis, quse sequentur, afferemus. Sed jam in infinitivis, qui post uéXXio 
occurrunt, afferendis ita agemus, ut singula tempora et modos verbi uéXX.w per- 
curramus, quse cum infinitivo conjungantur. 

1 . Prcesentis Indicativus juéXXw: in animo habeo, decrevi, in eo est, ut: 
fi(AAw noitjotiv, o: facturus sum a) cum inf. pr as. I. 118 aiöorgu ydg rov nat- 
ådg /uiAAi» 9vetv. IV. 97 énl yfjv fiéXXsm <siQ<xuveo9cu. VII. 1Ö« uiAAstS 
sji ’ ävdgas <npmtvkO&ai. — b) aor. VII. 148 snttgriooftsvovn, d>a a<fi ufXXtt 
ugiarov nonvoi ykviaScu, quo tamen loeo haud scio an ex uno codice /uéXXot 


') Cfr Kr. II. 53. 8. 3 et 4 et commentationem nostram "De teraporum infinitivi usu 
Homerico”, pagg. 5(i—61. 

J ) Kr. I. 53. 8 genauer: es steht beror, eu erwarlen , dasz. Cfr Anm. 3. — Curtius 
§ 105 de f/éXXio: Bezeicbnet. wird damit: 1) die unmittelbar vorstehende Handlung. — 2) ein 
der Natur der Sache nach eu erwartendes Ereignise — —. In dieser Bedeutung steht 
regelmässig der Inf. Fut. — Koch § 102. 2. Anm. fttXXio not tiv heisst nicht bios: ich 
stehe itu Begriff eu thun sondera auch: es steht eu erwarten, dase ich thuc, ich soll oder 
muse thun. 

a ) Cfr Koch § 117. 3 b. Wird durch den consecutiven lielativsatz bezeichnet, dasz etwas 
im Folge einer Fähiglieit oder Beschaffenheii sicli erwarten läszt oder cintreten hann, so 
steht der Indic. Ful. als Modus der Erwartung. 
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legendum sit. — c) fut. YII. 8/? géAAio x6 v 'EAArpnoviov tAäv aigaxöv 

— — tnl itfv c EAAäåa. 157 — nvv&ävtat, 8u Jlsgarp åvrjg géAAei —- 

argairjXcntjosiv —. IX. 17 ngöåtjAa yäg ou rjgfas ovioi o\ äv&gumot / uéAAovot 
ngoonxm &aväiw åaiaeev. — Mutata paulum significatione de eo, quod ut fiat, 
exspeetari possit, ut prope absit ab illo Homerico B. 116 omw nov Ju gtAAtt 
intggtvti iplAov tlvat ') es wirå, mag; I. 120 ovuftovÅsvocné fiot, xå géAAei 
dagaAfoicna tlvai, quamquam hoc loco etiam antecedens illa: qu<B tutissima 
futura sunt, optimam reddit sententiam, et YII. 9/ aol ål år} géAAei xis, då 
{laaiAev, ccvxuöoEO&ai —; 

2. Imperfectum autem verbi g(A.Aui et in primariis et in secundariis enun- 
tiationibus multo ssepius quam indicativum prsesentis invenimus, et semper fere 
eum infinitivo fiituri conjunetum. Et nonnullis locis ea, qu» apud Homerum 
usitatissima est, significatio occurrit de iis, quse aut ab aliquo deo aut ipso fato 
aut, ut ita dicam, rerum ordine constituta sunt II. 120 å).Aä 'Exxwg xal nge- 
oftvitgog xcti ävrjg ixtivov gä A Ao v fiuv ZutAAt avi fp Ilgiägov äno&avovrog 7ia~ 
gaA.dgigto&at. YII. 194 téie ål & lova 'EAA.rjvag åtanAwoag egsAAe ov ro åev- 
xtgov åiugvymv toea&ai et fortasse etiam VIII. 96 xovxo ål ZgeAAe åneAäaaviog 
paoiA.los totoVal et IX. 141 xal iv MvxäAfi igtAAt ufoaviwg toeo&ai. Post 
particulam ti VII. 143 ovx av ovrio giv åoxéstv fjniios ygTja^rpai, aAAä coåt‘ 

% S2 aytiAlr; JEdAagtS — •— ti Tttg yt tgtAA.ov ol oixtjioges agg avig itAtvn}- 

ativ. — Ex hac significatione facilis est transitus ad alteram illam Ilomericam, 
de iis, quae cum natura rerum quarundam aut cum indole et moribus hominis 
cujusdam conveniant, quåm significationem jam diximus ad illam de iis, quse ex¬ 
speetari possint, prope accedere. Hac significatione quum utitur verbum gfAAw, 
nonnumquam sententise adjuneta est partieula qutedam causalis vel conclusiva 
ut au, årj, årj&ev, yäg. — II. 43 tiye nag' EAAtjviov eAajiov ovvogä it v åaign- 
vos, tovuov ovx r\xiaia aAAä gäX'Gm tueAAov gvrjugv ll-etv *). YII. 23 art yäg 

xov it ävu) aiögaxoH xai xov xärw xä aviä g liga noitvgévwv égtA.A.é agi toiovro 

äno(ii\asG&ai. 1 39 ovxoi yäg ém öxoxtga xwv nggygätiov hgänovio , tavia géiptiv 
tutAAt. Vm. 6 xal tueAAov åi}t)tv dxgevSeo&ai 8 ). 86 ärt yäg xiöv giv c EAA.tjvwv 
ov v xöogw vavgayeoviojv - tutAAt xoioviå Ggi avvoloto&ai, oftiv neg äaéjig. 

*) Cfr Kr. II. 53. 8. An. 1 et 2. — ra dt géXXex' åxovégtv —. MéV.si giv nov ti g 
xai (fiXttgov aviga nXéaaai. — Cfr commentationem nostram ”De Temporum infinitivi usu 
Homerico” p. 57. 

*) St. tfiellov gvfgirjv V^etv ”muszten sich natiirlich erinnern.” 

3 ) Cfr ea, quw ad hunc locum disputat Abichtius. 
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IX. 98 fj yaQ dr] Ait&ovm id faifruara rova (iaQjidQova i ut Akt iovs'''Itovaa ntlottv, 
fj inttrtv dvtvtty&ivta 4 zova (iaQ(iaQova nottjattv unititova. 116 lavia Aéywv 

svTttTtwa i ut Akt avantlattv StQ^ta dovvat -. In enuntiationibus explica- 

tivis post tda III. 146 tv i£tnundfitvoi;, ok na&övtsa ol TKqgui xaxtöa txqoosu- 
TttxQavita&ai iutk.A.ov xolai JSa/utoiat, post du YIII. 141 tv imuTct/uevot, du 
tfitk.A.ov Aaxtdalptovun ntvoto&ca rjxovru naQa tov fiagfidpov ayytk.ov in öfto- 
Aoyffl, nv&öfitvot it ni/utytiv xaia idyoa åyyékova. In enuntiatione relativa 
I. 60 ravrrjv ti] v yvvaixa tsxevdoavtts navonkCi], ta Bq/uu iaji/jidoavrta xai npo- 
dé^avxsa Gyi~i/ua, olöv u ifttkk.t tvnQtnstnaiov < javtto&at iyovoav -. 

Sequantur jam illi loci, ubi tutAÅov de eo, quod vel quis facturus esset vel 
quod fnturum esset, usurpatum est, quibus locis haud scio an jure dici possit 
tfitkkov nottjattv non solum preeteritum efficere prsesentis utAA.to nottjattv sed 
etiam futuri nottjow. Quamquam quum s®pe fiat, ut non multum intersit inter 
has loeutiones (uéAAco notrjattv — nottjoto , facturus sum — faciam), dificile est 
omnibus locis dijudicare, utrum ad hane an illam propius accedat iutAAov cum 
infinitivo conjunctum, prtesertim quum in latina quoque lingua facturus cram , 
essem et ad faciam et ad facturus sum referri possit. — Occurrit autem hsec 
significatio in enuntiationibus primariis II. 163 tv re dt] Mtouiutft nöAt éy(- 

vovio ufXiförsQoi, xai ntiQtjotofrat i/utkkov aAAtjAtov. V. 74 'Aihjvulot di - 

ttotumdv jutv xai .1 'aA.xtdsaiv iavOTtQOv ifitAAov /uvijuijv nottjdto&ai —. VII. 
193 iv&tvrtv yaQ iutAAov vöptvad/utvru ia to niAayoa antjotiv —. 206 utid di 

— — iutAAov OQidaavita - xaia vdyoa fttothjotiv navdiyutt. YIII. 40 

in i yäg totat xanjxovai nQtfyitaot jiovk.ijv tfitAA.ov nnnjotv&ai — —. Obser- 
vandum est II. 120 oi ftiv ovdi ij {iaotAtfri ia 'AAtgavdoov ntQttjit ’), ubi nt- 
Qtrfit pro 'i /ut A. As ntQiiévai usurpatum videtur, quamquam ceteris locis imper- 
feetum verbi livat nullam habet futuri significationem. — In enuntiationibus 

explicativis post tda VII. 161 i£tjpxtt t]/ulv - rjavyt^v äysiv imtnautvoun, 

ida d Acixwv Ixuvda rot i/utAA.t sata&cu xai vntQ dfitfoitQuiv anokoytöutvoa, — 
post du yrtes. III. 25 o vt t Aöyov iwvitv dova du ia ia ioyaia yrja ifisAAt atQtt- 
xsvta&ai. — fut. III. 1 tv ydg ijnCorato, du ovx tda yvvaixa fxtv i /a t Akt Kufjt- 
(ivatja itttv, aAA’ tda naAAaxtjv. YII. 57 svovfijiAijTOV tov rfjdt tovto iysvsio , 
du i ut A. At itiv iAäv oiQarnjv ia trjv ‘EAA.ada S(Q£i]a — — -— onCaui di JXtQi 
itnvtoi TQsytov ij£ttv, ubi haud scio, an s,utAAs ad ijttw relatum illud significet, 
quod fato constitutum sit. — In enuntiationibus temporalibus post intl prees- 


*) Stcin. 7icQu]it d: reditura erat. 
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III. 57 in ti ol Auxtåutfiövioi avrovn ånuX.tlntir ip.tX.Xov, xai avroi åninXtov 
in JXhfvov — fat. IY. 14(5 in ti wr iutXXdv oqtag xara/gr/atGifai, nugatvr/ouvro 

al yvvatxtn —. post ctk Yl. 29 — ek xaratgtdfitvog vn uvrov iittXXt ovy- 

xtrri/ifi/otG&at - - xaiu/ui/vvtt huvj or. YII. 8 Séggt/n — ok tutXXt in 

Xtigctn ågtoifcu ro argårtvua - ovX.Xoyor — inotitro —. post ort YII. 

144 'Ertgt/ fXt/utuioxXti yvtuuij — r/glattvot, oit — — iutX.X.ov Xåtjtoifu/ —. 
post ngintgor i/ VIII. 7 ovx ir vow iyovrtn ravn/n ifft q,utgift imfh/otoifat, 
oi/ål ngortgor ij ro avrifr/på oi/t tutXXt qunjatotfui nagu riör ntgmXtdrnov —. 
post ort causale VII. 128 intifvur/Gt nXiöoan {fi/r/oaoifui rf/v ixjioXt/r rov Ilr/- 
vttov, ort rrjr uvui 6t)ör tutXX.t iX.är — . — In enuntiationibus relativis III. 

155 Ei itiv rot vntgtiCiftu ia tptX.Xov nonjottv —. Y. 98'— i^tvgidv {Jov- 
Xtv/ua, an' ov v Iwat /ulv oiåtula tutXXt io(ftX.tta tGtoifai. — 106 tui [iovXtv- 
oat ngi/ypa, ix rov ooi n fj utya ij autxgdv tutXXt Xv.ni/gdr årao/ijattr. 

YIII. 135 tntoifaC o\ — it rågan rgiin — — ok ånoygaipotiérovn, rå iftantst/r 

tutXXt. — IX. 66 tv igtmorå/utvon, rå tutXXt unojir/otaifai and rr/n uayrft. 
109 — noXm it iålåov xai /gvaör — xal argaiöv, rov tutX.X.t ovåth; ägjgttr 
«/./’ fj ixtCn/. — post ti III. 146 — tf&ovi/oan ftåX.Xor XvXoGwrrt, ti ånovr/ii 
tutXXt unoX.duijitathii åxtgator rrjr hö/.iv. 

3. Conjunctivus prresentis non occurrit nisi post conjunetiones temporales 
ad res iteratas, quse ad futurum tempus pertinent, indicandas. Cujus construc- 
tionis causa in eo posita videtur, quod futuri indicativo non satis indicetur de 
rebus iteratis agi, prsesentis autem aut aoristi conjunetivo res ad futurum tem¬ 
pus non satis referatur. Occurrit autem post intar cum inf. pr as. YII. 209 
irrtåv fxtXX.iuGi xtråvrtvttv rf/ ipvyfjy rört rån xttfaXån xoo/ulovrat. — Cum inf. 

fut. III. 72 i ptvåovrat rött, in tår rt utXXwai - xtgdrjotoDai. YIII. 104 intår 

roiot å/uffixrtooi — — ptXXt/- xt irrdn ygåvov iotottai yaXtnov , rört ij IgtCr/ — 
— if vtt noiywva julyar, quem tamen locum editores statuunt ex I. 175 hue non 
recte relatum esse. — post tvi cév Yl. 27 (ftXitt — ngoor/uaivttr, tvi’ av 
/uéXX.fl fttyåXa xaxå fj nöXu ij 'iifvtt ioto&at. — post ngtv VII. 197 i/v ål 
ioéX&t], ovx kart oxcon il-ttot, ngtv ij dvotoffctt utXXfj. 

4. Optativus prcesentis verbi uéXXiu potissimum usurpatur in enuntiatio¬ 
nibus explicativis ab ing vel du incipientibus et in interrogationibus obliquis vel 
in sententiis relativis, quse ad interrogationes obliquas proxime accedant. Quod 
jam de imperfecto tutXXor dictum est, id etiam ad /uéXX.ot/ut referri potest, ne- 
que a vero abhorrere videmur, si statuerimus, si ex optativo ad indicativum trans- 
itus fieret, futurum indicativi plurimis locis seque bene ac fortasse melius quam 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. H 
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ukAJ.io usurpari posse, utpote quum non admodum frequens sit prtesentis indi- 
eativi verbi /uiAAw apud Herodotum usus. Sunt autem non pauci loci, ubi usA.- 
A.otut ad Homericam significationem, de eo, quod a deo quodam vel fato consti- 
tutum sit, prope accedat; et quidem ii potissimum, ubi de vaticiniis et oraculis 
qusestio est. Occurrit autem optativus a) post wa explicativum cum inf. fut. I. 
7i) uctfriur, <ds' — — usAJot Kgolaoa dtuaxtdär idv argurdr —. 210 — 6 åai- 
uwr 7igoiqutre 1 ids‘ ctvida juir TsAtvrijattr — ukAA.ot ■ — —. II. 13 o — kA.l9slr 
fiuriipor, <us' /ukA.Aot £§ ktku (ho v a — — ikÅevnjosir. — IV. 135 TigoquaioS 
di jfjodt drjAiidrj [tds] — — «t*rds' kntihjaeo&iu ukAJ.ot (ubi <ds‘, quod in libris 

non invenitur, addendum videtur). V. 92d kmaneutrt], tds, si- - dnixofaro, mina 

igkvrijattr piAJottv. — cum inf. priesentis V. 80 atféuy di Aiytrqrut Asyovoi 
XV&OflirOVH Tova *A&t]V(tlOVs, (ds UtAJ.OISV k7ll OffSUa GlQUTkVkG&Ut, tloiuOVS ’Aq- 

y k to va Tioikko&ai. — b) post bn explicativum/»/. I. 108 toijuarror, oii ,uéA.A.oi 
ö rija iAvyuigöa — ydroa liaatA.kiaktr år ii txtirov. III. 43 kua&k, oit — —— 

ådvraior sirj -, xai bu ovx sv JtÅkvnjottr uéAAot IJoA.vxgcérrja -. V. 19 

avikia b 'Auvtmja, oit rktörtgu nQqyuuia ngijgetr uéAJ.ot 'AAkgurdgoa. VIII. 65 
or no di nvroia lut&kh 1 , bit to ravitxor ro Séggnu ånoAktadut uk.AJ.ot. — c) in 
interrogationibus obliquis — a pronominé interrogativo incipiente fut. I. 158 

tiQiéikov - dxoiiit’ it notsoi ua ttsoiai /uiAÅotkr y/cgitla&at, a relativo pronominé 

incipientibus inf. press. I. 164 tiftj ktdirat fiir kv, ta exsirot uiAJ.otkv noifstr. 
III. 16 Txv&öfikvoa kx uurnjiov, ni rtkgi kiovrbr unoiAurdriu itéAA.ot yivsn&ai —. — 
fut. I. 21 kidiua, tå A A. vår r tja uéAJ.ot nottjottr. •— d) post bit causale prees. 

VIII. 70 åggtddkor, bn —- rur/uaytkir uéAJ.otkr gq. fut. ind. — fut. 

II. 133- ni Ttukiuf diuror, bn - avröa — ukA.A.oi TtJ.kvirfik.tr. — e) post 

kt\ aor. II. 39 xumokoruu di tcidt A.iyovzsa rtfit xstfuA.ifit, st rt ukA.A.oi — — 
xuxov yiréottai , éa XkqaA.tjr iuvn]v igunkoiAat. — fut. I. 24 xul rotat koeA&tir 
yito i)dovt]v, si uéA.A.otsr åxovokottai lov uofarov ur&yuiruor uotdov. III. 72 
ti ds urjdir xtobifikodut uéAJotkr, duofiua ar b rk dA.rjth'Cbutroa iptvdij s' ett] xul 
b qttvddtusro s' dA.ijttt} s' •—. Mirum sane est, quod optativus occurrit ad prsesens 
relatus post bxwa I. 175 lotat oxw s' ti uk.AA.ot årkniTijdsor kOkothei, uvrolot is 
xni rotat ntQtofxoior, r t igtit] rfja 'A&ijvuiija Tiuiywra utyc.r to/tt, sed ita for- 
tasse defendi potest, si statuimus Herodotum in enuntiatione secundaria id magis 
rpspicere, quod post enuntiationem primariam sequitur ro/s aqt ro vio tyéreio ‘). 


') Quod statuunt editores hane narrat ionem non reste iteratam esse VIII. 104, equidem 
jiotius statuerim ab VIII. 104 locum illum huc translatum esse, prsesertim quum valde du- 
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5. Infinitivus prcesentis non occurrit nisi tribus locis, qui omnes prsesentis 
infinitivo utuntur. V. 44 rov yQÖror åt tovror, wg Xéyovai JEvftaghui, atftag re 
avroCg xai TfjÅvv to v tiuvuör ftauiXia t.Tt hoouora txiX.X.tir orgurtVkoGai et 

YII. 18 — tåoxte ’ ÄQidftaroi; to örttoor - txxaCttv airov uiAXtir tova 

otpGaXpovg, et in enuntiatione temporali orationis obliqua? III. 87 wn å'i - - 

dnitaGui /utXX.ttr ro v g 'innovg, rov Gifta o t rt — — n gootrtixai —. 

6. Participium prcesentis verbi uéÅX.w apud Herodotuin ssepe reperimus. 

Ae si queeritur, quaenam omnino inter uéXXvor et participium futuri intercedat 
ratio, hoc apparere videtur, juéXXwr magis ad futurum tempus significandum 
valere, futuri participium autem plurimis locis, ubi neque apposita sit particula 
tog neque ad sentiendi verbum prsedicati loco referatur, magis ad finem v el con- 
secutionem indicandam usurpari. Neque vero negari potest etiam participium. 
verbi utXXttr ad Homericas illas significationes, quas jam ssepe commemoravi- 
mus, nonnumquam proxime accedere. — Jam vero exponendum est, quibus po- 
tissimum modis apud Herodotum participium ptXXior usurpetur. a) Primum 
igitur occurrit cum articulo ad substantivum relatum vel ipsum pro substantivo 
usurpatum et quidem ssepissime cum infinitivis ylrtaGca vel tataGai conjunctum 
de iis, qu8B fato constituta sint, sed etiam non raro cum aliis infinitivis ad futu¬ 
rum tempus indicandum «) cum inf. prcesentis I. 53 Totat åi äytir fitXXovoi 
— — ivtriXXt.ro o Kooiaog —. III. 43 — ixxou (acu dåvraror tit] drGoiuJup 
arGgoonor ix rov fiiXX.oriog yfreoGat 7igi]yuatog. 65 to uiX.Xor yirsoGai åno- 
rgantir. Y. 24 tv nooogéior to piXX.or yivta&ai. 92/ ror uiX.X.orra 1 HtrUon 
yirtaGat (St., cet. ytrtaGat) yöror åtaifGtigat. YII. 26 irGavra tigijro ovXXi.ytathu 
ror uiXXorru duu StQ^rj nogtvtaGai argawr. 221 tinanu ix när Xgiör tu piX.- 
X.orrd atfi ixftuirtiv. — ft) inf. aor. I. 34 rrjr åXrjGetar ti/atrs nör iitXX.örrwv 
ytvtaGai xaxiör xitra ror naiåu. Y. 92/? — /) inf. filt. I. 45 ainog — 

G nör x ov Tig, og uoi xai TutX.at nQotin\fiairt ra fit.XX.orra tataGai. III. 65 
rov pfXXorrog tataGai duugnör —. Yl. 98 roino ute xov rioag arGgiönotai nör 
fitXXdruor tataGai xaxiör tif.rjvt 6 G tog. VII. 197 noXXoi rjdt] nör utX.Xör- 
Tior rovuor GvatoGai. 219 tiffaot ror niXX.ovra tataGai d/xa qoi oifi Gdraror. 
223 tniardiitroi ror utXXorrd aifi tataGai Gdraror. VIII. 2 — tifuaar — 
X.vatir ro jui/.Xor tataGai argditvfia. 76 iv ydo årj ttoqio rfjg ravfiayfrjg rfjg 
utXJ.ovarig tataGai ixstro rj rijoog. IN. 9 rfj ngortgafij rijg vardrijg xataaiaaiog 


bium mihi videatur, possitne optativus fiéXXoi ]iie legi. Etiam illud Yo%ti insolitum videtur. 
Prseteren si jam 1. 175 narratum esset, vix opus esse videretur narrationem VIII. 104 iterare. 
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juskkova^n tat(>f)ai. 100 — — ri)^ i/yigtjn ovfintntovGt]n rov it ir nkttrutfjat 
xai rov ir Mvxu/.fl /uékkorron eato&ret rgiöpitron </ ijui t roloi 'Ekktpi rotat nevrt] 
ionnlusro. — b) Apud nw&åvouai duobus locis ad praedicatum efficiéndura cura 
press. I. 27 invtfovw ot uikkorm inl oqtor ravnijyisotlrci —. VII. 172 inbin 
yäo invliorro rctyiora aikkorru dta(iulrbir ror IT. — c) Ad nomen quoddam vel pro¬ 
nomen relatum et quidern in temporali significatione cum inf press. I. 182 oms 

— om t nig äraxalovat juskkornn tttisn’ (quotiescunque immolaturi sunt). IV. 
79 uikkom åt o\ in ybtgun äysodui ti) v Tbkbri)r iyirsro qdo/uct ubyiamr. 168 
ral (jaoikfi — rän nagdirovn tiskkoroan Gwoixi.nr imdttxrvovai. — fut. III. 182 

— rovn Aiyvmloug iipgoin ■— uékkomun uraoxoÅonma&rtt — — iggvoaro. ■— 
Fortasse etiam V. 72 oln drf[irj in n)r dxgönokir uikkuir dr) amrjr xcauoxrjottr, 

t\n - . In eausali significatione positum videtur II. 120 dnodovrcu är — uik- 

korrd yt dr) — unakAay))ato&cti. Observandi sunt duo loei I. 91 ror di — XQr)v ti 1 
askkorna [iovksvsottai, inbtgeo&cu — et VIII. 109 mina tksys dnotfijxrjr uikkojr 
nonjoeoDeet in ror lligoijr. His tamen quattuor locis, quos postremos attuli, 
finalis qusedam significatio participiis adjici potest, qualem habet participium 
futuri ad verba motum significantia. — d) Ad tempus indicandum in yeuitivo 
absoluto , ubi futurum participii non facile invenias, nisi addita particula wn 
prees. IV. 97 /uskkdruor dt nur 'honor kvstr xai nonb/r rä kskeudyera, Kidrjn 

- skb£b dags (u) rctdb —. VI. 85 us k kö mur di uytir nur /liyirrjrscor ror A. 

tlns -. 108 /uskkömur di ovrdmsir ydytji —. VII. 174 [iaatkéon ■— /uékkorron 

åiujiulrsir —. 197 /uskkörrwr fitv dvstr. —ful. II. 151 ubkkémör xuw.onsiobtv 

6 äo/igbin igtjrsrxé aqt qtdkan ygvosccn. IV. 43 uékkorron avrov - ära- 

oxokomsio&ut —, t) jurjrtjg - nagamjauro —. 80 uskkömur åi avuör avrd- 

ybir, snsuifJb —. V. 75 Mskkorrwr di avrdqisir rd argarönsda in fidyty, 
Koglrdtoi — —. 

III. Jam quum illos futuri infinitivos, qui post dicendi et sentiendi verba 
et qui post /utkkto occurrunt, attulimus, reliquum est, ut illos locos afferamus, 
ubi post alia verba infinitivus occurrit ‘), qui quidern loci non multi sunt. — 
Et primum quidern sunt nonnulla verba et locutiones, quse quum a significa¬ 
tione verbi uékkw non longe absint, ut illud verbum, cum infinitivo futuri con- 
jungantur. — ir voro syttr I. 10 i. v. sywr riGSG&m ror Kardavksa. 86 i. r. 
iycor bhs dr) äxgo&lna ravru xarayislr &sty or sto dt] —. VIII. 7 avroi ovx 


') Cfr Madv. § 171. a. Anm. 3. — Kriig. § 53. 7. 11. II. § 53. 7. 5. — Kuhner § 
389 An. 8. 
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e. v. s%ovns — — — Ini&ijGtoQou. 8 t. v. ulv efye — — avro^oX^Geir. 

IX. 93 - i v. eyvov avTixaiaavrfisiv aXAa ngia/uevog. — ånexto I. 80 nu 

dtj ti xal enelxe eAAduyeG&ai 6 Avåös. — voéo/uai (ivvoéofiai Ab.) VII. 206 
tvévwvto xal avrol truga roiavia noir/Geiv. — biavoio/ioi VII. 207 ovtoi /ulv 
étj o vtu) Stevéviavro noitjativ. — emvoéio III. 31 ort ovx ecodora inevoee noiij- 
gbiv. 134 ndina, ooa neg avi ds emvoéu) noirjaeiv, eigr/xas ‘). — Cum his ver¬ 
bis similitudine quadam significationis conjunctum est nagaoxevd£eGi}ai, quod 
cum futuri infinitivo conjungitur VIII. 97, si recte legitur: ev f/motiaio, ws ex 
navrös våov nagtoxetaorat /xéviav noXe/ut/aerv 2 ). — IIuc etiam referendum vide¬ 
tur verbum dva(idXXo/uai cum. fut. inf. V. 49 dva(idXXo/ual roi és rgltt/v r//u{- 
grjv vnoxgivéea&ai et VI. 86 (i tavra c ov v ulv dva(idXXouai xvguiaeiv eg réiag- 
t ov jufjva ano tovde, ubi futurum usurpatum videtur ad tempus magis remotum 
indicandum. — Insolitus est futuri infinitivi usus post (iovXouai IV. 111 jiov- 
Xö/uevoi avtémv nalåas exyevrjoeo&a /, quo loco haud scio an per dittogra- 
phiam quandam yevijoeo&cn pro ytrfa&ca scriptum sit s ). — Post ém(iovAevu) 
VI. 137 ént(3ovAevovtas tnixeigr/Geiv, ubi tamen St. enixelgr/atv legit. — Ad 
verba dicendi propius accedit avvt(&ea!dat IX. 7 (i Gvv&e/uevol te q/ulv rov llégGrjv 
dvuwoiadai *). Cfr émAéyto&ai VII. 49/?. 52 duoXoyCiqv noiéea&ai IV. 201. 

/ 

*) Contra f v vnqt eyeiv infinitivum prsesentis habet I. 27 azQCtZEveo&ai, III. 64 ozqa- 
zeveodra. IV. 125 eqvxeiv. VI. 44 xctzaozQécpeoilm . 48 nnkeiiéeiv — nagaåiödvai. IX. 11 
dnaXXdaoeod-ai. — aor. VII. 157 n&octv itjv ‘EXldöa vit' kovzip noir/oaad-ai. — iv vötii 
earl I. 109 noiétiv. — eni vöov nniéeiv I. 71 oiQttTEvso&ai, I. 27 iXd-elv—. — ev vdiy éyévezo 
IX. 46 tineiv. — t/ctyto pr. I. 153 — tneiyt — ozqazr/XazéEiv — né/unsiv, VI. 96 ini 
zavztjv — nQiozrjv énetyov ozqazEveo&cu. — voéo/iai pr. I. 77 ozqazeveiv. — émvoéto (1. 
-éo/iai) praes. I. 27 eniyeiQteiv III. 122 HaXaoaov.QavÉEiv. — aor. II. 150 ixqiogijoai, 152 
zloao&ai, V. 24 s.ar EQydoao-ilcu , 65 éntåQr/v noir/ocio&ai. — öiavnto/uai IX. 54 dnaXXdo- 
oeotXai. 

J ) Quum tamen in uno libro pro /itvtov noXe/UTjosiv legatur fiiv noXe/ii£eiv, hand scio 
an legendum sit hoc loco nageoxeiaorcu fiév dg noXe/n/oiov; nam frequens est apud Hero- 
dottun verbi nagaoxevdCeiv cum participio futuri, addita particula wg, conjunctio. Cfr 

tamen Xen. Cyr. VII. 5. 12- o7nog ozi fidXiaza éotxoi noXiOQxr/OEiv naqaoxEv- 

a£o/uévq>. 

*) Cfr tamen exempla Homerica, quse collegimus: ”De temporum infinitivi usu Homerico” 
pag. 51, 52, et ea, quse affert Kruger I. 53. 7. 11. 

*) Cfr Xen. Cyr. VIII. 6. 25. — Anab. IV. 2. 1. VII. 1. 35. — HG. III. 5. 6; 5. 25. 
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IV. 

Futuri Participium. 

Futuri participium quamquam nonnumquam eodem fere modo, quo in plu- 
rimis enuntiationibus primariis et multis enuntiationibus secundariis futuri indi- 
cativus, ad futurum tempus indicandum adhibetur, tamen multo ssepius ad finem 
significandum usurpatur, ut propius accedat ad eum futuri indicativi usum, quem 
in enuntiationibus relativis finali vel consecutiva significatione utentibus reperi- 
mus. In utraque autem significatione et eum partieula illa ok conjunctum et 
sina illa partieula occurrit. 

I. Jam si primum illos locos inspiciemus, ubi sine partieula ak partici¬ 
pium futuri adhibetur, non admodum -ssepe invenienms veram illam futuri signi- 
ficationem '). Tamen eum artieulo conjunctum (quse constructio apud Herodo- 
tum rarius occurrit, quam apud posteriores scriptores) nonnullis locis de rebus 
vere futuris usurpatum videtur. Nam prseterquam quod participium iad/usvos 
occurrit VII. 9 o v uovvov efs uöv ysvo/uépwv TltQoéwv ägtoios åXÅä xal twv 
ioo/uérwv, ubi aoristo opponitur futurum (cfr VI. 105 lioviov ovdejufov ém/ué- 
åbiup noisvpiai iöpxod svvöov 3 ABr/pa(oiai xal noÅXaxfj yepo/u(pov rjdxj aqi XQt\al- 
,uov, tö d'tu t'oo/u(pov, ubi participia concessivam vim habent) et VIII. 106 
äois ät /ut} /ué/uyao&ut xr/p un' éfifo xoi éoo/uipr/p ålxt/p, ubi si Herodoteam 
scribendi consuetudinem respicias, /uiAÅovaap toeo&ai exspectares; eum artieulo 
participium veram futuri significationem habere videtur V. 22 o\ åvudevoö/ikvot 
'EAAtjpwp t^tQyov /iiv et 106 "lwpag — to k di6oopza<s éuol dCxr/v. Fortasse 
etiam VII. 162 i/uslg otxaxt zovg /ulv aQxopxuS t/siv xovS dl aQ^ouipovg ovx 
ubi futuri participium prsesenti opponitur, quamquam ad sententiam consecuti- 
vam prope accedere videtur. Magis elucet significatio finalis vel consecutiva 
III. 32 —r- fiu&oiou (k éxslvvo ovx etrj o xi/uwgrjooop VII. 12 ovxt o ovyyvoi- 


’) Ne apud Homerum quidem frequens est vera illa futuralis participii futuri significa¬ 
tio; occurrit tamen eoadfitvog A. 70 og ijåij xå x' lövru xå x' iooö/utva tcqo x’ sovra 
B. 119. Z. 358. X. 305. y. 204 xai toan/iévoioi nv&éo&ai 580. X. 76. 433. tp. 255. 

io. 433. Prseterea E. 46 et JT. 343 vvl; Xnntov émfir/oå/isvov 379 eTtipi/oo/uévoioi itx- 

Xt/v. Cfr La Roch. ad E. 46 ceteris locis verbum f.léXXio in hac significatione usurpari di¬ 
cent em. 
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oofitvog rot naQa ‘). — III. 155 é%övnov di /utjre o\ tioouqoi ui]dh' riöv åuv- 
vevvuov 2 ) fir\re ovroi. — Cfr ad néfxniu II. 109. VII. 133. 

Maxime vero temporalis significatio cernitur illis locis, ubi partieipium futuri 
ad verba qusedam sentiendi prsedicati locum tenet, ita ut in oratione obliqua 
futuri indicativo orationis rectse respondeat 3 ). Ut apud Herodotura post o q duo 
{ivoQc éw) I. 123 ån' iuivrov yåg toviog Idiiörtw ovx évtioQtt u/uwqIijv toouévtjv. 
170 fisvovGi ds o(pi eV rfj > Io)vlr\ ovx tiipt] dvogäv éÅsv&eQCrjv tu iaofiévtjv. V. 36 
åAAiog /uév vvv oiåaudös tyrj Atyiav tvooäv tanuevnv rovro. VII. 209 ytAwiä 
/ut i&to Aéyovra , itjneQ logeov dx^rjaöfieva. VIII. 140/3 observandum est tvooém 
yåg v/ulv ovx oiotaC re doouivotoi rov nävia xqövov noÅe/uéeiv Seggfl. — oida 
VII. 159 la&i ttQgöjuevos ind Aaxeåai/uovicov. IX. 21 iGie r/fiéag éxAely/ovias 
rtfv rctgiv. — inlaratxcu V. 42 ev rpiloraxo xar’ åvåQceyct&(r/v avroH G/rjoiov itjv 
(jaGiÅr/Cr/v. VIII. 144 én(oiao&e — — /ur/da/ua 6/uoAoyijoovraS q/uécig Seggfl. 
IX. 108 ev yuQ r/nloiaio (ttrjS ov levgofiévrj. — ngoodéxo/ucu I. 89 rovrov tiqog- 
déxeo&uC roi innvaGu/aöfxevov. 

Longe aut<?m ssepissime in finali sfgnificatione partieipium futuri occurrit 
post verba, quae motum significant *). Atque inter transitiva hujus generis verba 


') Stein. 7i('ion — ntxqbifu-, Ab. =■ nåqeoxi. Cfr Xen. Anab. II. 4. 5 d ijyt/odfitvog 
ovöeig earai. 

5 ) Futuruin legunt Steinius, Dietschius, Kr äger; dfivvöv rwv Abichtius et Bsekrius. 
s ) Apud Homerum hunc participii futuri usum non inveni. — Apud Thucydidem non 
ita raro occurrit, ut post åio&åvnfiai II. 81. 1. — yiyvdtoy.io I. 36. 1. II. 13. 1. 62. 4. 

III. 28. 1. 46. 1. IV. 37 (anacoluthice post ört). 63. 2. 66. 2. VI. 102. 2. VII. 77. 7. VIII. 

104. 1. — dr/Xog I. 71. 1. — ötavoéofini I. 141. 1. — ivxhfiéofim VI. 78. 1. — /tavilåvio 

IV. 126. 3. — olåa II. 17. 2. 40. 4. III. 67. 1. VII. 21. 4. — dqcuo II. 7. 3. IV. 22. 3. 

27. 1. 2. V. 28. 2. VII. 36. 2. — vnofu/ivr/mio VII. 64. 1. — vo t duo VII. 68. I 4 . — Apud 

Xenophontem perraro: fijayyéXXofiai Hipp. 4. 8. — yiyndaxio HG. IV. 7. 3. — df/Xog HG. 
III. 2. 17. — Mem. II. 6. 7. — Xoyitofim Cvr. VI. 2. 25. VII. 5. 44. — dq<ko Anab. IV. 
3. 7. Mem. II. 6. 29. 

4 ) Hic participii futuri usus etiam apud Homeruin frequentissimus est. — ut post dyio 
(xar-) E. 614. £, 59. rj. 324. X. 165. q. 299. — åvtytiqio n>. 16? — dnovéouai o. 309. — 
f.laivui (ärro-, xarn-, nqoa-, vittq-) {A. 606) B. 49. A. 101. <Z>. 530. ( l F. 58). (a. 424) 
(y. 396) ä. 532. (£. 14. rj. 229). 81. (v. 17). o. 186 (bis), r. 48. X . 162. 434. 496. xp. 2. 

(292). — /? f, Yfiev K. 32. N. 167. 209. d. 24. 528. 679. 288? (|. 532). q. 365. (o. 428). — 

firj &éeiv S. 355. — dvu X. 141. — tlf.it (trr-) A. 419. 383. 411. K. 355. 451 (bis). 

A. 652. M. 216. N. 248. 5. 200. 205. 304. (340). O. 136. II. 161. P. 146. <lh 335 (aao- 
iiai). X. 310. (i. 215. 360. C 31. q. 593. ifi. 360. — tXy.oftcti t. 507. — Vnofiiu N. 
493. 644. — iqyofim (xar-) A. 13. 153. 207. 372. B. 801. V. 287. 460. Z. 109. K. 343. 
(387). M. 301. N. 257. S. 301. Y. 125. Ö>. 431. £2. 240. fi. 265. y. 436. t. 134. x. 245. 
284. v. 413. o. 270. if). 323. io. 56. 116. — IIqiIxjaio O. 583. — ixo/tat (Jxdrw) £2. 502. 
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ni,unw (eum eompositis anon.-, dian.-, intn.-) illud est, quod plurimis locis cum 
futuri participio conjungitur. Post activas autem et mediales hujus verbi formas 
ssepius ad objectum relatum est participium, rarius ad subjectum ut I. 46 

.— •— ig r« anine/ine fiavxtvoii^ievoS Kgoiaog. III. 13 intune - ngo- 

xaXeöftevos(?). (III. 44 detjaéjuevog?) —. IY. 145 ayyeXov ine/unov nevaö- 
fxbvoi —. Y. 108 diinefine — inizaX.eo/ievos(?). VI. 139 ig Je?.<fovg i.xefinov 
Xvaiv — aixrpöfievoi —. — Objectum, ad quod pertinet participium, plurimis 
locis expositum est substantivum I. 69 Kgolaog tn t/un t — •— ayyéXovg diöga re 

(féQovxas xai åerjoo/uivovg ■—. 77 xijgvxag - ngoegioviag, 141 ayyiXous — 

dttjaojuivovg —. 152 xöv öoxi/auixcaov - anegiovxa —. 174 tteongonovg inetgy- 

oof.iivavg •—. II. 162^1 juaaiv xcnanavoovxa •—. III. 30 Ilgrfédanta dnoxxeviovxa —. 
65 (eadem verba). 121 Xiyovai ni/xyiai ’OooCua ■— xrjovxu — derjoö/usvov, ubi tameu 
etiam ad 'Ogolxea referri potest participium. 123 xaxoy/öuevov Muidvågiov. 
IY. 83 inmifinovxog dyyiXovg énixagovxag —. Y. 33 nXotinävSgag ygdaoviag —. 
63 AyyijuiöXtov — e^eXiuvra — H-ldug . 92/ Giféiav uvaäv déxa — — dnoxxe- 
viovxag. 98 ins/utfjé /ue ^Agioxayögtjg — — vno&rjoö/uevov —. 109 qjuiag 

ånine/nyie - <pvXd%ovxag —. Yl. 34 xovg (iaGiXéag — xgijaouivovg. 85 ayyiXovS 

xcaafiwoouivQvg —. VII. 15 ayytXov — xaXéovmf?) (Ab. tamen xaXiovxa uncis 
interclusit). 32 xrfgvxag — ahijoovzag — xai ngoegiovxas —. 35 oxiytus — 

aninsfixpe Gif%ovxag xöv c EXXrjonovzov. 136 inefiy/ev tf/uéas - noivrjv exeCvcov 

xCoovxag —. 145 xaxaoxönovg ni/uneiv - ig y Agyog ts dyyéXovg S/uaiy/iCyv 

ovvth]Ootxévovs ngös xöv ffigGrjv, xai eg JZtxsXlrjv äXXovc ni/nneiv -, ig xe Kég- 

xvgav, xeXevoovxag fioti&ésiv —. 148 fteongånovg — eneigrjGOfiivovs —. 157 rj/uiaS 

— nagaXafiyjo/aivovS —. 163 Kddfiov — xagrjdoxtjaovxa sqq. infinitivis didövai 

— åndyeiv. 173 oxgaxov ipvXd^ovia —. VIII. 54 dnintfii/je—äyyeXov Innia 
'Agxafiavio åyyeXéovta —. 75 'énefiyii fie — ipgdaovra —. 110 (eadem verba). 
138 innias anoXiovxaS. 142 tjjuias — åerjoofiivovs —. IX. 6 emfiyav dyyiXovg 
åfia fiiv iueuiyojuévovs — aua di vno/ivtjaovxag — sq. ngoeinal re •—. 
12 /ue — tpgdaovxa —. 54 oqiiov Innia öym/uevov —. — Cum articulo, quse qui- 


x. 492. av- (naq-) iaxafiai y. 443. §. 433. — [xaXéio q. 387]. — xiw (jievaxtd&M) A. 
428. or. 25. — fitoyo/uai a. 49. — oiyofiai v. 415. o. 3 (bis), t. 260. 597. t/'. 19- co. 224. 
— fyvvfu 0. 409. J>. 77. 159. (>;. 341). ». 257. — orqvvio 0. 398. A. 185. T. 157. — 
néfirtu) (rtQOTZ.) ssepius cum infinitivo finali; fut. part. 0. 368. a. 94. Å. 623. — nqoi- 
åXXw 0. 365. — nqolyfu (imnq-) A. 59. 440. n. 329. [nQoaavdåo) T. 120]. — nqoa- 
ateiyiD v. 74. — na)Xén/uai y. 352. — ovvavrao) n. 334. — xqiyia E. 618. — q>éqoi 
P. 700. 
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dem constructio apud Atticos scriptores ssepe occurrit, enuntiationi relativse Lati- 
norum cum conjuuctivo respondens (eneptpt rovs ipovvias = misit, qui dicerent ), 
apud Herodotum participium futuri sid hoc verbum non conjungitur nisi II. 109 
snefiqte rovs impxeqto/AevovS xal dvauerptjoovtag et VII. 133 zovzwv /ulv etvexsv 
ovx enepiye Sip^qs xovs airtjooizas, ubi tamen dubium esse potest, utrum signi- 
ficet zovs aiitjaovzas qui petérent an eos, qui petituri erunt; hoc non prorsus 
incredibile videtur, quoniam legitur in cap. antecedenti is dl ‘A. xal 2. ovx åné- 
ns/utpe S. enl yr] g ahem v — et supra cap. 131 mentio facta est de iis, qui ad 
ceteras civitates mittebantur. — Perraro etiam fit, ut participium sine articulo in 
accusativo csisu occurrat, neque ullum appositum sit substantivum, ad quod refe¬ 
ratur ') I. 85 xal dtj xal Sv JsXqovs •— inenofiqee xprjOouévovs. IV. 161 ol dl 
KvQt]vaioi npds xr]v napaXafiovoav ovuqoqrjv tnepnov is JeXqovS intiptjoo/ué- 

vovS. VIII. 97 Sép^rjs - ene/ine is IUpaas dyysXlovza xxjv napsovoctv oqt 

ov/utfOQt/v. VI. 52 autem Aaxedaiuovtovs — né/unetv is AeXqovS intipr/aouf- 
vovs —, participium etiam ad subjectum referri potest. — I. 67, si Steinium sequi- 
mur legentem: ene/unov av&is xtjv is &eov tneipr/aopivovs —, aut ad rrjv is &töv 
intelligere possumus .no/mrjv, ut vult Steinius, ad quod per constructionem ad syne- 
sin referatur participium, aut potius ad xrjv is &eöv åddv audire, objectum autem 
verbi et antecedenti Jtéuq/avzeg &eonponovs is AeXqovs éneipuiteov 2 ). III. 61 
xijpvxaS xfi t s dXXtj åitne/une xal dr] xal is Atyvnrov npoeolovxa — et VI. 135 
enepnov dl ineipr/aouévovs ex iis, quse antecedunt xrjovxa, &eonp6novs audienda sunt. 

— Ad passivam verbi nlpneiv formam participium futuri occurrit I. 81 61 — 
npözepov diené/unovzo is nlfinxov ur/va npoepiovzes —. V. 17 enéfinovio oizoi — 
aiitjoovits yf]V ze xal vdwp —. (Cum ats conjunctum III. 62. 143. VII. 134. 
IX. 50). 

Cetera verba transitiva cum participio futuri apud Herodotum conjuncta 
hsec sunt: ayco (an-, «£-) III. 14 ijyovzo dl noivtjv xCaovies MnvXrjvakov rotat 
ev M. änoXo/uévoioi. VI. 91 xal eneitév otpeas ilgrjyov ånoXiovzes. VIII. 26 
xolovs in’ ävdpas r]yayes uayrjöo/uevovs r/uéag ■—. 107 zds véas ol Oiparr/yot 

— änrjyov — dtaq vXagovGas ■—. (cum u5s II. 45. VI. 91). — qépco I. 113 rov 
filv tqspt itavaziQGiov naidu ■—. — GifXXvj ( ånoaz .) I. 46 Ai]ivr]s dl nap’ ”A/ufiwva 

ånéozetXt aXXovs ypr/GOfisvovs . III. 17 ånoGiiXXeiv — xazdnzas - oqtofié- 

vovs — xal — xaxoifiofiévovs. VI. 39 MiXztddea - xaraXa/uq/öfievov — åno- 


') Cfr Xen. Anab. I. 3. 14 néfiWai de xai rrgoxaTaXtjipouevotg ta dxpa. 

2 ) Prseter Steinium omnes, quos ndii, editores aut ig rov &edr aut ig &e6v legunt. 
Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 
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ozéAAovai —. VIII. 23 véaa — ansat si Aav ngoxaxotftofiévaa- IV. 148 — — 

ioztÅAe — ovvotxtjatov - egeAutv sq. part. praes. oixtjtevuevoa. IV. 163 

eoxdA.r) is JtA<fova — x^rjaöuevos —. VI. 35 avxlxu d’ torciXrj — — inei- 
g^oo/ttvos —. 

Intransitiva autem verba cum futuri participio conjuncta b»c sunt: egxofiat 

I. 47 ioa soijA&ov xa/ioia ia xu fisyagov ol Avdol xQt\o6,utvoi xifi &soj —. 

IV. 155 syid jutx ijA&ov naga al xpriaö/usvon negi xija yiovrja. V. 13 t<fga£ov, 
<ua eA&oiev — didaovzsa OyéaS avtova. 63 oxioa t/.&oitv ■- /yrjoduevoi —. 

VII. 158 ovxt éfitv eXvexev rjAtfete (iotj^tjaovrea ovis xov tpövov ixngrjSdfievot. 176 
QeooaAoi ijA&ov — oixtjaovtea —. 220 ixAintlv irjv tdS.iv, ea xtjv fjA9o* tpvAdgov- 
xea dg xtjv. IX. 18 tjA&ov dnoAtovtta xovs ^utxsaa. 82 fj/.ät i a tjutas — — 
dnaigrioo/uevoa. Neque vero dubium esse videtur, quin legendum sit VIII. 133 
ivxsiAdfievov navxaxfj uiv xQ^od/uevov éA&etv, quo loco Steinius et Abichtius .(in 
ed. crit.) libros sequentes xQ^d/uevttv legunt ‘). — Seepius tamen cum futuri 
participio alicujus verbi declarandi, quemadmodum nonnumquam verbum elfii, 
occurrit, ita ut periphrasticum quoddam futurum efficiat, idem fere, quod ju(AÅu), 
significans 2 ). Cujus constructionis htec exempla Herodotea proferri possunt: I. 5 
ovx tgyouai igéwv, (da —. 194 ro dl — 9(5 ua fityiaidv iaxi — eg/oiiat (pgdowv. 

II. 11 — (da tQxo/xcu (fgdatov, et eodem capite, quamquam verba ille Herodoto 

abjudicanda videntur, xov dl y Aga[itov, idv egyouai Åéljiov —. 35 igyojuai dl negi 
Aiyvmat fitjxvvéwv idv Aåyov. 40 xamt\v egyouai igfutv. 99 xo di and xovde 
Aiyvmlova egxo(.iai A.dyova igécov. III. 6 xd dl dZCyoi — ivvevidxaat, xovio egyo- 
i uai (fQriawv. 80 ra dl di} /ufyiota igyouat (fgdaatv. IV. 99 tgyouai atj/uavéwv. 
VI. 109 vvv egyouai (fgdaatv. VII. 49 (i xd ttt.gov ioyoiuai igeotv. 102 egyojuai 
dl Aéjjwv ov negi nav ko v tovioua tova Åoyova. — ef/ut ( tnetui , uéxttui) I. 158 
ineigrjaduevoi tjiaav aÅÅoi 9eongonoe. 211 ijie ia TJéoaaa tfvAdSwv Kvgio xov 
naida. III. 28 ol ulv di} utt tjiaav äl-ovxsa. VI. 81 rjie ia xd * ffgaiov &vaatv. 
134 — ifvai — dn dri nonjoovia - ene xivtjoovza — ehe dndtjxore ngtjj-ovxa. 

VIII. 37 ijie AeAtpwv toTai nagtovot atjfiavfwv td tfgua. IX. 34 tjiaav d(d- 
aovrés ol xavta. 58 iévat. ia xd <rh][jafwv aoiv noAiogxtyaouévova. 60 d,uvvéov- 
xea tévai. — Imperfectum rjia in eadem significatione, qua egyititai, IV. 82 ia 

*) Futurum legunt Die., Baehr., Kr., Ab. in editione commentariis instructa. 

J ) Cfr Kr. I. 56. 10. 4. II. 56. 10. 2, ubi dicit hane constructionem lonicse esse ori- 
ginis et plurima exempla Herodotea affert. Madv. § 175. d. Anm. 2. — Kiihner § 482. 10. 
— Cfr etiam Baehr, ad Herod. I. 5 ”eg/nuat tgéioi- antiquo dicendi genere dixit, quo signi- 
ficatur nunc hoc ipso temporis momento aliquid indicatum, expositum iri.” 
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xöv xax åpyåa rfia Mgwv Aöyov. V. 62 åvuAafisiv xöv xax’ åpyåa rjia Aégwv 
Aöyov (cum (6a I. 85. Y. 72). 

Cetera verba intransitiva, quee non tam s®pe quam egya/xai et elfju cum 
futuri participio conjunguntur, heec sunt: åmxvéofiai II. 91. åmxöfxevov — xai 

ahltjv , xtfv xal "EAAtjveg AéyovGt, oXaovxa - xrfv ropyova xstpaAtjv —. Yl. 49 

ig xova ån ix o laxo dviaovua —. YII. 153 åAAoi — ånlxcao — åyyeAoi — 
avfi/al^ovxes —. 209 /layrjadfiexot (iåa VI. 39). — fjxw II. 160 etfaaav 

rjxetv inifxa&rjaöfxsvot. VIII. 141 fjxeiv 'AAéSavdgov — — al-ovra —. IX. 6 
npoaedéxovxo — axpaxöv ijjjetv u/uoprfaovxa —. (cdg III. 71). — otyo/uai IV. 14 
t 6v xvarpla — otyeo&ai åyyeAéovra —. 128 o — xifpv^ oiywxee åyyeAéwv —. 

V. 43 6 di — oiyeto XQ^öfxevog —. [ialvw (åvu-, ifi-, åta-) IY. 172 åva- 

lialvovGt - önwpiedvxea. Y. 109 i f/uéag ia råa vsag eufialvetv .— •— åvx- 

aywvievulvovg. — At contra YII. 6 legendum est åva^efftfxeGav xrfv tydpr^v 
npoxaxaZvoåntvoi quamquam futurum in nonnullis libris in venitur. (Cum 
wa Yl. 28) — (foiråui (ennfi) I. 96 eyolreov napä tov Arjiöxea xal aviol 
dixaaö/xevot. 112 imyoiitjoeiv yåg xaraoxönovg — éno(yo,uévova —. IY. 182 
eg rovxov xöv yiöpov oi Naoa/uwveg önwptevvres xovg (folvcxag yoinovai. IX. 25 
eyolxeov &Er\oö(ievoi. röv Mupdöviov. •— nogevouai Yl. 70 <fåa (6a eg AeA.tfovg 
Xgt](f6/xevos xw x9 r l aTr 19^ nogevexat. 86/ xQ*l°d^^voa (cum (6a IX. 113). — 

oguaojuai YII. 37 6 organs - löpuäio eAwv eg * A (i vdov. — uexogutgojuai 

YII. 182 uexwg/ulgovro ig ÅaÅxlöce (f vAåjgovxeg juev — Zelnovxeg di—. — <tvA- 
Aéyo/uai VI. 7 ovAAsyeo&at xtfv iuxlOTt\v eg Aådrjv npavav/uayrjoovrug MtZrjrov. 
■— napaylvofiai II. 41 dl jiåpieg nagaytvovwi åvaipr\GÖfievat rå öarsa. ■— &éw 
I. 43 e&eé ds ug åyyeAéwv xw Kgolmo xd yeyovög. — n/.iw {nAww) III. 59 
ovx enl rovxo nZéovxeg åAA.å (sc. nZéovxea) Zaxw&lova e^eÅcövies. IY. 151 — 
enAsov — ånayyeAsovxeg —. 159 —‘EAAijvaa — dipfirjoe rf Ilu&hj n/.éeiv avv- 
oixtfoovxag —. Yl. 33 enAeov — eSaipijaovrea —. VIII. 97 — uvxol voij- 
owot nÅleiv — Avoovxea råa yetpvgaa. 108 nAsetv itHwg ’nl idv r EÅAifonovrov 
Avaovxag xåg yexpvpag. 111 nAéeiv—Avon na g röv nöpo v. 123 enAeov ol c EA.A.t]- 
vea — ågiorrjia dwGovreg. IX. 106 enAeov råg ye<pvgag Aéaovreg (ids IX. 121). 

Huc etiam referendos censeo hos duo locos VII. 212 ovxot ea rö oupog 
eråx&rjoav (fvA.å^ovxeg t t] v åxpanöv et II. 32 xovg — ånoxA.rigwoai névxe iwvxwv 
ötfjo/névovg rå egtjua xijg Ai(ivt]g, ubi verba illa erdyftrioav, ånoxAijpwaai a signi- 
ficatione verborum motum significantium non multum videntur abhorrere. 

II. Jam postremo ad eos locos nos transferamus, ubi cum particula (dg 
conjunctum est futuri participium, cum qua particula participium et ad nomen 
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quoddam sententi® relatum et in absoluta, quam dicunt, eonstructione occurrit. 
Hujus autem particul® cum prima et principalis significatio comparativa sit, 
vari® ill® significationes, quas cum participio cujusvis temporis juncta effieit, a 
prima illa comparativa vel comparative-hypothetica, quam accipit cum parti¬ 
cipio eopulata — hypotheticum autem illud in participio inesse videtur — posse 
videntur derivari (= ut 1. quasi) '). Quam ob rem semper fere de iis adhibetur, 
qu® in mente et opinione alicujus et quidem potissimum ejus, qui loquitur vel 
narrat, posita sunt nulla ad rerum veritatem ratione habita. 

Usurpatur autem futuri participium etiam post particulam ws et ita, ut 
temporalis illa futuri significatio magis eluceat 2 ), et ubi finalis significatio pr®- 
valeat. — Temporalis autem significatio magis cernitur illis locis, ubi partici¬ 
pium absolute ponitur, quum significetur aliquis de rebus futuris aliquam cogi- 
tationem vel opinionem habere aut aliquid dicere vel simulare, ut I. 152 ån- 
tQéovia — ut]åtulav nö/.tv Givuuwqkeiv ws uvzwv ov negiotpo/uéxwv (o: quod 
ipsi non passuri essent). 208 ngotjyögevs Touvot tjgccvaxwgésiv tog avzoii dia- 
jjrjoofiérov (quod ipse transiturus esset). Y. 34 nagsaxevddaro ws nagsaouévov 
0 (f,t noÅfuov (quasi bellum affuturum esset 1 . quasi bellum instare crederent). 

YL 126 fjxtiv - sg 2Uxvwva ws xvgoooovrog KXuotdivtos yd/iov. YIII. 20 

oms ngot(sd£uvio wS mtgtoo/ifvov oqu noÅéitov. YIII. 76 dns(i((Sa^ov -«5s 

— iv&avw udXiam égotaofxhvwv zwv zs dvögoiv xai twv vavzyylwv. IX. 42 

nugagTstoidat — xai — noiho&ai ws - ovft[ioXqs too/uévrjS s ). — Huc etiam 

referantur tres loci, ubi participium in genitivo eodem fere modo, quo in antece- 
dentibus, usurpatur, quamquam uno loco expositus est in enuntiatione regenti 
genitivus, ad quem referri possit. YIII. 69 ov/iyoQrjv énotsvvro zovs Åöyovs 
ws xaxdv zi neioo/uévrjs (sc. cttzijs) et paulo infra itlgnovzo zij dnoxglai wS 


*) De dg cum participio conjuncto cfr Madv. § 175. d): dg ved Participiet beteguer den 
Tanke, Mening, Forutsetning, Hensigt, hvori, og det Foregivende, hvorunder der handles. — 
Kuhner § 488. 1: Während das Partizip ohne dg die Eigenschaft als eine objective Wirk- 
lichkeit ausdriickt, bezeichnet das Partizip mit dg dieselbe nur als eine subjective, in der 
Ansicht oder Vorstellung des Redenden oder einer andern Person vorhandene, mag dieselbe 
in Wirklichkeit bestehen oder nur angenommen sein. — Cfr Kriig. I. 56. 12. 2. Löfstedt 
§ 82. 4. b). 

J ) Tota autem constructio participialis enuntiationi causali de rebus futuris plerumque 
respondet. 

*) Nonnumqnam participium prsesentis ad dg ita usurpatur, ut ad futurum prope acce- 

dat VII. 49 xai dij roi dg olåt v og tvavritvfitvov Xtyio rrjv xdqr t v - lipov réljeo&ai. 

Cfr Xen. Anab. I. 3. 16 wgneg nåhv rov ozolnv Kvqoi• noiov/itévov —. 
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ånoÅto/Liévrfi avirjg. IX. 27 i^rjyésatts tog ntiaofiévtov. Aceusativus absolutus 
occurrit IX. 42 Ijåtatft wg — ntgitoo/uévovs irnufus 'EAÅrivwv. — Hic etiam affe- 
ratur YII. 211 — o\ IJtqaai ixåegd/uevoi inrjiauv, zovg a&avdiovg ixaAtt (iaai- 
Aevg) zmv tjgx s * Yådgvrjg, tog år} ovzoC yt svnsiémg xanQyaotijutvot, ubi quamquam 
refertur participium ad antecedens inrjtoav, tamen o v rot quodammodo sententiam 
participialem absolutam reddit. 

Hsec temporalis significatio etiam nonnumquam reperitur illis locis, ubi par¬ 
ticipium ad nomen quoddam sententite regentis refertur. II. 141 tov iv aAoyC- 
jjoi tytiv ?tuqtiy^tjadjutvov mtv /uayr/^wv AtyvnrUov w$ ovåiv ått]aöutvov avrtöv 
(o: existimans eos sibi nulli usui futuros). Y. 30 imlayto&ai åtöqa ixtÅtvov xal 
åundvt]v zfj arpaietj, wg avxol åiaAvaovrtg (promittentes l. simulantes semet ipsos 
pecuniam soluturos). 34 rtaqsoxtvdoavza, tog noAioqxrjaöptvoi, xal alta xal nord. 
VII. 138 tlyov iJdoaog, tog ovåiv Tisiaöjutvot. VIII. 28 ol åé, ok avupnaodjutvoi zovg 
•Pwxtag, tptpöutvoi iaéntaov ig zovg autfOQsag. (Cfr IX. 59). — Observandum est 
man in eadem fere significatione IX. 37 «><j7e ipiytov ntpl zrjg i yvyfy npö it rov 
itavdzov nttaoptvog tioXAu ze xal Avygd, tpyov tpydaaro ué$ov Aöyov. — Nonnullis 
autem locis significationes temporalis et finalis conjunctse occurrere videntur vel 
ita, ut difficile sit dijudicare, utra principatum teneat, ut Yl. 50 xttzayaAxov, to 
xotij zd xéguza, tog auvotoöutvog jutydAto xaxto. (Cfr IX. 61). IX. 33 ^trootlyt 
zoloi yv/uvuoCoiai, tog avaiQrjaö/usvog yvfivixovg dy ut vag ■—. Etiam ad verba mo- 
tum significantia ut I. 66 ol åt iaipartvovro yptjoutö xifiår\Am nlovvot, tog åt} 
itavågunoåttv utvot zovg Ttytrjiag. 90 tnatloctg Kpolaov OiQaTtvta&ai tog xaza- 
navaovta —. III. 143 utrant/unö/isvog — — tog årj — Aöyov åtöawv —. 
Y. 72 ipt ig tö äåvtov zr}g &sov tog jipoattrttov simulans se adoraturum esse xe. 1 
quasi ut adoraret. 

Sjepius autem significatio temporalis in finalem tota abiit. At quum dicitur 
otg cum participio futuri ad fineni indicandum usurpari, tenendum est illam finis 
significationem in futuri forma, non in particula tåg positam esse. Particula 
autem, si verum quserimus, existimanda est propriam suam vim retinere, ita ut 
indicet eum, qui loquatur vel narret, finem illum ex sua opinione indicare, 
neque autem pro certo et vero affcrre. Ut Xen. Anab. I. 1.3 uvAAa/zftdvti 
rov Kvqov tog änoxievtöv, o: comprehendit Cyrum, (quasi) ut eum interficeret vel 
ita ut eum interfecturus videretur ') (Cfr Y. 30 mg npoatptwv — såsom för att 

*) Recte Rehdantzius ad. h. 1.: wic um ihn zu tödten. Cfr Rostii Gr. § 130. 1. d. 
Anm. 8: Dem Partizip, welches zur Angabe der Absicht gebraucht wird, gesetzt sich tog bei, 
wenn die Absicht nach blosser Muthmassung oder nur als scheinbar angegeben wird. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 14 
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tillbedja). Quod si Xenophonti propositum fuisset, ut diceret Artaxerxem re 
vera eam ob eausam Cyrum comprehendisse, ut eum interficeret, credo eum usu- 
rum fuisse enuntiatione finali ab onmg vel 'iva ineipiente; neque enim facile, 
opinor, futuri participium sine particula «*, ad finem indicandum usurpatum 
reperias, nisi aut eum artieulo eonjunetum est aut ad verbum aliquod motum 
significans relatum. Quamquam hsec particulse tog signifieatio plurimis locis 
nonnihil attenuatur ac nonnumquam tota fere evanescit, ita ut latine et suethice 
tåg eum futuri participio sola enuntiatione finali reddi possit (lat. ut, — sueth. 
på det att , för att, att). Ut post verba motum quendam significantia multis 
locis non multum interest, utrum addatur an omittatur particula <&>■; quse qui- 
dem verba quamquam multo plurimis locis futuri participio sine td*,' utuntur ‘), 
tamen apud Herodotum non raro eum particula mg conjunguntur. Et nonnum¬ 
quam positum videtur tog, ne duo participia una occurrerent, nullo vocabulo se¬ 
parata, ut illis locis, ubi verbum illud motum significans in participio positum 
est aut ad participium relatum aut appositum est participium. — Ut post 
nifinm III. 02 nsutp3évza — tåg dnoxtsvéovxa —. IX. 50 dnone/LUf&évxtg 

— ms; åuoaniutvoi —. Alia exempla hujus generis sunt IV. 14 zovg ål 
TTOoaijXovTug — ncrgtivai t/ovzag za ngöotpogu mg dvaigzjoo^zitmvg — . VI. .39 
dmxo/usvoi mg a v).). vn >] thimu evot —. VIII. 89 naoiévai ntigsöutvoi mg ano- 
dtigöinvot —. IX. 121 dnénÅeov ■— rd xt ciJ.Äct ygijuara dyovxtg xul dr} xai 
i« bn).u ztöv yttfvgémv mg dvathjoovieg 4 rd lyd. Alia exempla verborum 
motum significantium eum mg hi loci prsebent VII. 134 zovzovg mg ano3tc- 
vkouévnvg — dnins/iyav. II. 45 uvmv — 61 Aiyvmtoi tgijyov mg 3vaovxeg. 
VI. 91 tl-rjyov tåg dnoÅiovzeg (eodem capite ftfjyov dnoÅéovxtg). VII. 146 dnzj- 
yovxo mg dnoÅtö/usvot. IX. 60 th rjiaav mg dvugnaoö/nsvoi —. III. 71 rov rov 

*) Madv. § 175 d) Anm. 1: Ved Betegnelse af Hensigten bruges ved Bevegelsesverber 
{tili-t, rjy.o), eQxn/tcu, ndgeiftt, né/iinto, aytu), det blötte Participium. — Tamen etiam apud 
Thucydidem et Xenophontem hsec verba nonnumquam eum tig occurrunt, quamquam sane non 
omnibus locis attenuata est hujus particulse signifieatio, ut tliu (un-, fl;-, ngno-) Th. 
III. 15._ Xen. Cyr. VII. 1. 7. An. VII. 1. 7; 8. 16. HG. IV. 4. 38 et 59. VII. 2. 5. — 
rjxoj Xen. Cyr. V. 4. 2. An. II. 4. 8. — någeiiu An. VI. 4. 15. — néunoj (ngn-) Th. I. 

100. 3. VII. 60. 1. Xen. Cyr. IV. 5. 12. HG. VII. 4. 33. — uym (un-) HG. I. 2. 6. 

VI. 5. 20. — egxnficu (s|-, ovv-, ngn-) Th. I. 63. 2. IIL 89. 1. V. 56. 5. VII. 2. 3. 

Xen. Cyr. V. 5. 6. Anab. II. 3. 21. V. 7. 14. VII. 1. 10. - HG. VII. 3. 9. (Ec. 10. 4. 

— j.aivio (dm-, iv.-, tv-, xaza-) Th. VI. 65. 4. Xen. Anab. IV. 3. 12, 24, 28. HG. VII. 

2. 11. — bétt Anab. IV. 7. 13. — nXico (*x-) Th. III. 33. 1. IV. 77. 1. VI. 74. 1. 

VIII. 17. 1. Xen. Anab. II. 6. 2. — ngnoeXcivvio Xen. Cyr. VI. 2. 16. — argartioftat 

Th. I. 26. 3. Xen. Anab. III. 1. 17. Ages. 7. 7. 
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tl’vtxsv fjxw anovdfi oSs avaitjawv —. VI. 28 dia(ia(vst ix xov 'Atapvéog «5s djutf- 
awv —. IX. 113 inopsvsto — wg dnoaxrjawv — r xal nottjawv — —. VIII. 

135 hntoSal ol — dvdgag tqsTs - wg anoypayofxivovg —. IX. 18 intjXavvov 

wg anoXiovtsg —. III. 11 ?£ovto néXag xwv A. wg avfifiaAéovitg —. I. 85 
rjis /dg xwv tig Ilepaéwv aXXoyvoioag Kpoloov o&g anoxtsvéwv. 

A verbis motum significantibus Tion longe absunt verba qusedam, quee prae- 
parandi vim habent. Inter quse usitatissimum est naoaoxtvd£w, napaoxsvdtofiai, 
quod apud Herodotum non cum futuri participio oeeurrit nisi apposita particula 
wg ‘). Oeeurrit autem praeter V. 34, ubi non tam arte cum participio cohaeret, 
cum wg his locis 1. 126 naptoxevage wg öslgöfievog xov — atpaxöv. II. 162 
ti- dgtro oJ g iXwv inl to v ‘Anp/tjv. VI. 87 wg u^wprjGo’/usvoi — ti- d£ovio. 
101 n-agovxo wg npoootGåjuevoi xoioi tx&poiai. 112 n-d£ovxo wg degdfitvoi. 

VII. 33 Ti-a&to c os — tXwv. 143 napaoxsvd&o&ai — wg vav/uaytjoovrag avvtfiov- 
Xtvt. 209 n-aZovto wg anoXeö/ievoi xal anoXéovxtg. 218 n-ddato wg anoXso- 
utvoi. VIII. 64 aviov n-a£ovto wg vavuayrjaovug. 83 napsazkvdgovxo wg 
vaVjUayrjGovxsg. IX. 97 n-ddato wg noXiopxxjadfUvoi xal wg vixtjaovxsg. 122 
n-a&o&ai wg ovxéti dp^ovxag dXX’ dpl-ouérnvQ. — ägzéo/uai (nap-) VIII. 81 
napapxktafrai ta avvtftovXeve wg aXt^xjGo/uivovg. 97 dpxétxo ig noXsuov wg 
vav(iaylr\v äXXrjv noiqoo/Lievog. 108 napagxiovto — wg aXs^rpounvoi. — rda- 
oo/uai (avxir.) IV. 134 néporjot — avtstdy&rjaav ol vnoX.ei<p9évzeg Zxii&ai ne£w 
xal 'innoiai wg Gv/ufluXéovtsg. — VI. 111 itdocovio wde A&xjvaioi wg Gvjufta- 
Xéovxtg. 

Ad haec verba prope aecedunt nonnulla verba et loeutiones, cum futuri par¬ 
ticipio addita particula wg conjunctae, apud quas tamen plus momenti habet wg 

VIII. 56 loxla atCpovxo tog äno&evodftsvot —. III. 36 iXa/ufiave tö idljov wg 
xataxol-svowv avxdv. ■— IX. 61 iotpaytugovio dtg Gv t u^aX(ovxsg. — IX. 18 dis- 
relvovio ta jiéXta wg dnrjoovieg —. VII. 1 xaxaXsyofitvwv ttöv upCoiwv wg 
- Gxpaxsvao/iivwv. 

') Cum futuri participio sine particula tbg oeeurrit Thuc. II. 18. 1. 91. 1. V. 8. 2. 
Yl. 54. 4. VII. 17. 2. VIII. 59. Xen. H. G. IV. 1. 41. 
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Fornsögur Sudrlanda. 

Isländska bearbetningar af främmande romaner från medeltiden. 

Efter gamla handskrifter af GUSTAF CEDERSCHIÖLD. 

(Fortsättning från Tom. XIII). 


Baerings saga. 


Kap. I. 

3 I _,/Riar 1 ero ar pser, er hver heitir 

I Elfr: .i. er Gatelfr, .ij. Romelfr, 
.iij. Saxelfr. En vid Elfina stendr einn 
5 litill kap stadr edå kastali, er Ertinborg 
heitir. Fyrir J>eiri borg red Ra*ringr 
hertvgi. Hans systir 2 var frv Geir- 
prvdr, er atti Valltari af Holsetalandi. 
En J>ann tima, er Valltari andadiz, 

10 kom Heinrekr falsari 3 , er var riddari I 
Bferings, med Friskan her ok drap ! 
sinn herra Baering, en tok a t herfangi 
hvartveggia rikit med rangendvm. En ■ 
oll hird hertvgans flydi i ymsa stadi; 

15 |>vi at in illi Heinrekr af eirdi |>a ' 
sinni saemd, er hertogin hafdi veitt hon- i 
vm, ok med miklvm hernadi |>ro(n)gdi 
hann landino vndir sig 4 ok let taka 
sik til konvngs yfir Holsetaland ok 


Saxland at oliv landz folki nadgv, ok 20 
settiz i J>an stad, er Bard vik heitir, 
skamt fra Elfinni, ok ridr nv til brvdlops 
sins ok vill fa frv Geirdrvdar. E 11 
J>egar er hon heyrir fetta, fa segir 
hon sva til hans: ”Illa tetlan hefir fv, 25 
bolvadr hvndr! Veizttv, at |>v hefir 
rantekit boanda mins’’ ok drepit brodvr 
minn; en nv viltv fa mfn, olettrar kono; 
ok em ec nv afeirn manadi, er ee 
skal barn feda, ef 7 at rettv feR; ok 30 
helldr villda ek ianavd verfa. Nv lat 
af finni etlail, ok lat mig sialfa rada 
mer!” Hann svarar: ”Bida man far 
til, er fv ert lettari ordin. En sidan 
verdr fv min frv.” Van bradara 61 35 
frv Geirdrvdr barn; fat var sv^inn; 
ok fagnar hon med mikilli gledi fridv 
barni; ok ventir hon, at verda mvni 
fbdv(r) arvi ok hefndar madr modvr 
brodvr sins. Nv vard Heinrekr viss, 40 


1 Texten år trykt efter skinnboken 580 A, 4:to i Arne Magnussons samling (här 
kallad A); dess utom begagnas ett fragment i 567, 4:to AM. (= B), 180 B, fol. AM. (= C), 
574, 4rto AM. (— E) samt puppcrhds. 47, fol. å kungl. bibi. i Stockholm (= ö) 1 fyftur 
A 1 fallan A * fi otydligt, likt ]i A * Med detta ord börjar andra handen i A 6 
lxmda A 1 Först skrifvet at A 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. . 


Digitized by LjOOQle 




86 


(}. Cederschiöld. 


at fVv Geirdrvdr 1 hafdi tett svein barn, 
ok melir vid radgiafa sina: "j^at ott- 
vmz pc," segir hann, "pf barn petta vox 
vpp, at pat verpi erfingi Hollspta landz. 

5 Ok man forsialigra at tyna barninv 
fyK, pn 2 pat styrkiz ihofvt mer ok vili 
hefnd a mer vinna pptir modvr brodvr 
sinn.” Nv sonnvdv radgiafar ord hans, 
at miclv neri travstligra at tyna barn- 
lo inv; ok pa mvndi ecki a hans rik i 
gongit. 


N 


Kap. IL * 

V er Heinrekr kom ihorbergi pat, 
er Geirdrvdr var von inni at vera, fax 
15 hann hvarki hana ne barnit. Nv letr 
sa inn illi konvngr leita peiaa hver- 
vptna ok alla stadi rannsaka vm allt 
sitt riki 4 , p>a varp hann mioc hryggr 
ok l£t drepa pa menn, er peirta skylld v 
20 geta. En alangri stvndv feek engi 
madr gott ord af honvm. 


Kap. IIL 5 

N 

1 * V of nockora nott, er hann var 
isvefni, pa tok at skialfa hollen, er 


hann la i. En riddarar hans hvgdv 25 
ser aller davda af hrezlv 6 . En hann 
beliadi sem axi ok bardiz vm ireeki- 
onni bedi med hondvm ok fotvm, ok 
lft hann sva til midrar nftr; en pad- 
an fra til dags (la hann ) 7 sem davdr 30 
vfri. En at prima mali rettiz hann vpp 
ihvilvnni bleikr sem når, ok kendi ser 
ongrar* sottar. Nv bidr hann rad- 
gia(fa) sina rada pann inn ogvrliga 
dravm, er hann hafdi drevmdan. "Mig 35 
dreymdi," segir hann, "som 9 ec veri 
staddr a Elfar backa oc allr herr minn 
med"’ mer. Mor potti, sem eitt leo 
svimi i anni vpp imoti stravmi ok var 
komit f iamfram Ertina 11 borg. Jia 40 
kom imoti honvm einn mikill dreki, 
er nidr for at anni fvrir stravminvm, 
ok red pegar adyrit, ok bitvz lfingi. 

En pvi nest potti mer, sem drekinn 
flydi vndan, en dyrit eptir, ok hefd(i) 45 
pat gloandi tenn, ok rifi drekann isvndr. 

011 varp ain ravd af 12 blodi. En pvi 
nest hliop dyrit at mer a land vpp 
med gapanda mvnn ok at oss ollvm. 

Ok syndiz mer, sem per rynnit fra 50 
mer, en leo rifi mig isvndr kvikan. 

[ Ok pvi let ec sva illa i svefninvm; 
ok picki mer dravmr pessi mioc ogvr- 
ligr 13 ." Nv porir engi at rada; en 


1 gmrdrvdr A 3 er A 1 Röd öfverskrift af tredje handen: Eptir leit. A 

* C tillägger: ok funduzt J)au J)o eigi (6: ok tinnaz J)au eigi J)vi heldr) * Ofverskrift: 
Dranmr Heiureks ins illa A 6 z är ändradl frän p el. f A 1 Tillagdi med B * pa 
tngra verkia ne B 9 at B ,u Ändra dt från min A 11 Från [ iafngognt Ertene (el. 
Erccnc ?) B 13 af/ af A 13 Från [ Enu |>ock kanu ek J)eim fyiir, er iiedr |)enna [drauni] Ti 
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flestir venta, at hann mani he(f)nd fa 1 
fyrir sin rangendi. 


Kap. IV . 2 

Y ver dr at reda vm fr v Geir- 
5 drvdr ok farlengd hennar. Medan oll 
hird Heinreks konvngs leitadi peiita, 
pa kastadi frv Geirdrvdr ser i eina j 
eikiv, er fiavt 3 vid Elfar backann; ok 
rak hana f[yrir] stravminvm allt til hafs. 
10 En vid hafit voro fiski menn nockorir. 
En fyR heyrdv peir barns grat, en 
peir sei eikivna, ok hvgdv, at travll 
vpri. Ok er peir litv eikivna, pa 4 rerv J 
peir til henar ok sa kono eina liggia 
15 ieikivni, ok hafdi barn i fadmi 9 ser. 
Ok tokv peir til henar ok villdv fleta 
hana 7 silki kyrtli na'r halfdada; pvi 
at ba^di hafdi [ henni prongt sivkleikr 
ok matleyse*. En er 9 peir veltv vm 
20 hana, pa tok barnit at grata; ok var, 
sem hon vaknadi af svefni, ok madti: 
Ti opir MennP segir hon, "d repi t mic 
heldr, en ek koma i vald Heinriks kon¬ 
vngs! Ok nipiz eigi a barni mino! 
25 p>vi at eigi lifir po of mikit eptir 1 " 
tveggia hofpingia, Bserings hertoga, 


brodr mins, ok Valltara, Itonda mins, 
er greifi var Holsetalandz 11 .” En vid 
hormvngar ord henar komrnvz peir 
vid miok, ok potti avmlikt vera. £a 30 
meelti ein fiski (madr): ''Sell em ee 12 , 
er ek heffi ykvr fvnditt madgin. [ Ek 
var riddari Bterings hertoga. En in 
illi Heinrekr af eirdi mic riddara domi, 
pa er hann drap min herya Bsering. 35 
Nv hefi ek sipan fiski madr (verit); 
pvi at ek villdi eigi 1 ' 1 piona peim illa 
drotins sviea. En sipan liefir min stad 
festa verit helz i Englandi i kapstad 
peim, er Lvnndvnir 14 heita. Ok man io 
ek ykr pangat fora vadan Heinreki 
ok hans valdi. p>ar mvnv pit hitta 
Rikard konvng, er vid | allra varra 
valldi mvn 15 taka. Hann hetir fregit 
alla pa illa lvti, er Heinrekr hefir gert. 45 
En nv man ee 19 eigi lengr pvrfa fiski 
Madr at vera; pvi at gvd hefir mik 
adgan gervan af peiina fvndi. Selir 
veri vestan vindar, er mik hingat 
racv 17 ; pvi at petta er oss ollvm gpfv 50 
fvndr.” Nv gladdiz frv Geirdrvdr, er 
hon hefir pan Mann fvndit, er henni 
vil hialp ,s veita i sva mikilli mvdsyn, 
sem hon var nv i stodd, ok spvrdi, 
hvad hann het. Ilann segir: ”Adalbrikt 55 
em ek kalladr; ec var fe hirdir Bser- 



1 taka B 2 Öfr er skrift: Vm fru Geirfn-uiti (de två första orden ofydlit/a) A 3 Otyd¬ 
ligt A 4 Första handen börjar åter i A * rer s v A * fangi B 7 af tillägger B “ Från 
[ at gengit barns verkr ok fiiattleysi B 9 Öfver raden A 10 B har de följande orden i 

ackusativ 11 Holldsetu landz B ta Öfver raden A 13 Från [Ok alldri vilida ek B 14 

iLuudunum B 15 Från [ ollu varu välld .... B 18 Öfver raden , e likt o A 11 rnca A; 

hela punkten (Sadir — — fvndr) saknas i B 18 Inalf A 
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ings hertoga, ok kommomz ek vndan 
ok sterdr .ii. sarvm.” — ”Ek kenni 
Jik,” segir frv Geirjrvdr. ”J>v fylgdir 
mer a fvn(d) mins herra, Ja er ec var 
5 honvm gipt. Hann gaf vdr pelz cledi 1 
ok sendi Jig a[)tr til mins brodr.” Ok 
Ja er Ja r redd v vm sadliti sit ok J>at, 
er lleinrikr hafdi |>eim fyr kom('t, Ja 
Jotti ollvm hormvliktt, er a heyrdv, 
10 a t rikk kona ok storborin sk yldi sva 
hormvliga fara. Ok nv bpra Jeir til 
henar* inar beztv vistir sinar, er Jeir 
badlivtil, med miokri Jionostv; en 
hon Jigr med godvilia ok bidr gvd, 
15 at hann geti Jeim hyr Ja Jan til Eng- 
landz, sva at Heinrekr nptti eeki 4 vald 
a Jeim. Ja bpnn Jigr hon af gvdi; 
vestan’ 1 vindr kemr a, ok sigla sem 
bestan hyr .iiij. dsegr, ok sia Ja Eng- 
20 land, ok ,J it bezta at komin 7 vtan at 
anni Tems, er fellr vm Lvndvnir. Ok 
er Ja- erv Jar komin, taka (Ja) ser 
herbergi vid konvngs gai-d s sialfan. 

Kap. V . 9 

AT 

25 Jl. 1 V er Jav hofdv Jar verit .ij. netr, 
Ja mfllti frv G gir Jr vdr vid Adalbriet, 


bad hann ganga a konvngs fvnd ok 
bidia noek vita hialpreda 10 . Hann gengr 
fyrir konvng ok segir honvm sitt erendi. 

I Konvngr bidr frv Geirjrvdi koma asix 30 
! fvnd, ok allir Jeir, er henni fylgdv. 
i llvn feii nv a konvngs fvnd, sva sem 
| hann hafdi bodi t. Ok Jegar er hann 
; sa frv Geirjrvdi, minniz hann vid 
! hana ok mgsllti: ”Yel komin, frv Geir- 35 
J>rvdr"! ok son Jinn, frendi mtx, ok 
| allt forvneyti yekat. Ok gvd vnni mer 
i Jess, a t ee magi sva styrkia hann til 
' favdvr arfs ok frenda sins at hefna. 

En J>ar til, er sveinninn er vaxinn, 40 
skolo J>it iminvm godvm fagnadi vera 
ok konvnglegan metnat af mer hafa. 

I En Adalbriet skal 17 minn 13 riddari vera 
ok sliean metnat af mer hafa sem 
minir riddarar; ok skal hann halda 45 
hendi yfir ykr med minv trosti; ok 
skal hann niotta ijvi e(i)nardar sinar, 
ok Jes, er hann villdi ei Jiona drotins 
svika. En 14 tiski menn 15 Jeir, sem 
ykr fylgdv hingat, se ykrir Jionostv 50 
Menn. En faeslv ok khedi skolv Jit 
af mer taka. En nv forvitnar os at 
! vitta, med hverivm haetti Jv komt 16 
I fra Ileinreki. Frv Geirdrvdr segir: 

] ”E(k) komomz 17 brott aanarri not, er 55 


1 Skrifni af andra handen; slällef är förut skrapadt A a r öfver raden A 3 tl 
öfver raden A 4 eiki A 5 austan Bd 6 eru tillägi/cr å; B: ok er hin [l>ezs]ta atkuamu 
7 Kunde läsas konmi A 8 Andra handen börjar åter i A "* Öfver skrift: Fra fru Geir- 
prudi A 10 p öfver raden A 11 gerr\ A 11 Första handen börjar åter A 13 nninn 1, A 
14 Ee A 16 mm A 16 Först skr ifvet kömoz, men det sista o är ändradt till t och z VI r 


underprickadt A 17 kf.moz A 
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ek haf(d)a || ! barnit fsett, ok menn 
voru allir j suefni ok [iafn] uel |>rer 
konur, er ihusinu voru hia mer. Ok 
tok ek barnit ifang mer, ok geck ek 
5 ut medr [|>ui, sua at] engi vissi. Enn 
J>a er ek var gengin ut or gards hlid- 
inu, |>a geek ek til aar jbeirrar, er 
ffellr] or Brvs vik ok j Elfina; ok var 
raiok myrkt enn mer okunnikt. Ok 
10 for ek kne hallt; |>uiat [bsedi] sotti at 
mer barns verkr ok megin leysi; ok 
fell ek |>a j ovit med sueininn. Enn 
er dag[a tok], |>a uitkudumz ek. En 
barnit uar fallit fra mer tueoia feta 
15 langt, ok settz då, [eiiin ari] ok villdi 
slita. Enn ek 2 skunndada til, sua a t 
hann riadi 3 eigi at slita barnit. En 
J>ui nest h[eyrd]a ek marga menn 
mgla, hverr vid annan, at min skylldi 
20 leita gersamliga. En ek hlfiop] |>a 
ofan fyrir Elfar backann, ok fell ek 
ireyrina, ok bar ek amik reyr ok sand, 
ok sua nter' [El]finni, at allt fltfeddi a 
mik midia; en barnit saug mik medan. 

25 Heinrekr ok hans 4 menn leitudu min utn 
Elfina. Ok så båtr, er hann var å, var tek- 
inn at höfdi mér; ok var hann bå dreg- 
inri ut med endilangri sidu mér; ok hefda 
ek bana haft, (ef) hefdi kjölrinn tekit mik, 
30 sem [ sudin tok s . Enn b» géngu i sundr 
brju rifin i sidu mér; ok bötti mér bat 


enskis vert at bola, med bvi at barnit 
bagdi, er hann vildi gjarna drepit hafa. 
Enn gud vildi bat eigi, ok sendi hann 
okkr hingat med sinni miskunn. Ok ef 35 
hann hefdi drepit barnit, bå vilda ek 
gjarna eigi lifat hafa. Enn bat bagdi, 
svå at bat hrseddiz hvårtki glam né gnf 
beira, er okkar leitudu*. Enn er at kveldi 
kom, bå kvaddi hann til 4 vau hundrud 40 
manna at gseta Elfarinnar ok lagdi vid 
lif beira, ef beir rannsakadi eigi hvert 
skip, er beir smi; ok svå gördu b e * r 
allan bann dag [ bar til, er 1 myrkt var. 
Enn bå lögdu beir at landi skipum sinum 45 
ok slögu upp landtjöldum ok fdru til mat¬ 
ar. Enn eikja ein stöd at fétum mér, 
bar sem ek lå i reyrnum; stöd ek bå upp 
ok lögdumz i eikjuna; ok rak hana frå 
landi. t>vi nsest kom svå mikill stormr* 50 
at eikjunni, at litlu skjötara måtti skipum 
sigla, enn hana rak. Ok bå er ek hugda, 
at komit mundi at midri nått, bå heyrda 
ek Heinrek* sepa å sitt lid, ok bad bå 
skunda til Frislands med skipum; bvi at 55 
honum var sagt, at ek munda bar fram 
hafa komit. Ok var ek bå mjök hnedd, 
at hann mundi sjå mik; enn nåttmyrkr 
bannadi honum at sjå mik; ok sidan 
heyrda ek ekki til hans. Enn sidan rak oo 
mik i haf ut; ok sköku mik svå bårur ok 
bylgjur, at ek var i öviti. Enn sidan 
vissa ek ekki, hvat fram för, fyrr enn 
Adalbrikt veitti mér hjålp ok hana félag- 
ar. Ok enn er barnit öskirt; ok er bat 65 
nu briggja 10 månada gamalt; ok vseri mér 
hin mesta virding å, at bér veittid barn- 
inu gudsifjar, ok bat msetti 11 at fullu sina 


1 Hår fattas ett blad i A; det närmast följande är tri/kt efter B 2 Öfver raden B 
3 Otydligt B * Här slutar B; det följande, med finare stil trylcta, ätergifves efter ö 
* Frän [ bordinn C * leitadi d 7 frän [ så C; allt til b ess at d * Så, sannolikt felaktigt 
d ; C: Ok bar straumuren hana fram epter Elfonne; E: En straumr var suo mikill vt optir 
Elfinni * Hinrik d 10 tueggia CE 11 Så CE; måtti ö 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. ^ 
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kristni få; ok msetti mér ok på aptr baetaz 
min naud ok vesöld, su er ek hefi haft 
med honum.” 


Kap. VL 

I mönnum mikinn harm, peim er å 
heyrctu Enn konungr kallar sik 
nå skyldugan at veita barninu gudsifjar 
ok hans drottning, frå Margrét. Enn barnit 
10 skirdi einn decanus 3 , er Vilhjålmr hét, af 
Påls musteri; ok var sveinninn kalladr 
Bseringr eptir mödurbrodur sinum. Fagnar 
nå mödir 3 fridu barni med mikilli gledi. 
Nå gengr sjålfr konungrinn til bords; ok 
15 sitr å adra hönd honum drottningin, enn 
å adra hönd [meistari Vilhjålmr 4 ; enn 
å adra hönd dröttningunni sat frå Geir- 
pradr. bar våru fram bornar alls kyns 
sendingar ok konungligr drykkr osparliga 
20 veittr öllum peim mönnum, er inni sdtu. 
Enn pegar handlaugar 5 våru gefnar*, 
krafdi konungr sér hljöds ok mselti svå: 
”Flestum mönnum mun pat kunnugt vera, 
hvern mannskada frå Geirprådr helir fengit 
25 i fråfalli bönda sins ok mins fraenda Valt¬ 
ara, ok hversu hinn illi Heinrekr 7 falsari 
sveik ok drap hertoga Bmring, hennar 
brödur. Ok er hon “ nu hingat komin å vårt 
vald [ til trausts 9 med sinum syni. Ok 
30 ef hinn ungi Bairingr verdr slikr madr, 
sem hann å aitt til, på munu peir mak¬ 
liga ömbun få, er honum hafa svivirding- 
ar*° gört. Nå vil ek pess bidja ydr, 
drottning! ok alla mina hird, lserda menn 


ok ölaerda um alt mitt riki, at pér veitid 
frå Geirprådi saemd ok gott yfirladi ok 35 
hennar syni, hinum unga Baeringi. Enn 
peir menn, er svå göra, skulu hafa af 
oss pökk ok öfusu; enn peir menn skulu - 
saeta 11 afarkostum, er peim veita ågang 
eda öhlydni.” Fyrir pessi ord fékk kon- 40 
ungrinn mikit lof af alpydu, enn pö 13 
mest af fru Geirprådi. Ok er hon nå vel 
vird af allri konungs hird, sem verdugt 
var, fyrir sakir konungs bodskapar. 


Kap. Vn. 3 « 

Ok er Baeringr var åtta vetra gamall, 
på var hann settr til bökar, ok var at 
nåmi tölf vetr at spyrja ok svara af sjau- 
faldligri klerkdöms speki; var hann på 
fullkominn i klerkdömi ok viti ok mål- 50 
snild. . Hann var meiri at viti, vexti ok 
afli enn adrir menn. Hann var högvserr 
ok mildr vid fåtrnka menn. 

bå er hann hafdi tuttugu ok prjå 14 
vetr, på bad hann Rikard konung, fraanda 55 
sinn, at göra sik riddara.- ”bat vil ek 
gjarna,” segir konungr, ”pvi at mér syniz 
på nu hinn görviligsti 15 madr. Ok ek vil , 
få pér lid ok skip til at ferdaz til Holt- 
setulands ok freista, at på nå raajttir aptr 60 
vinna pina todurleifd ok hefna mödur- 
brödur pins, — ok allan pann styrk, er 
ek må pér veita, på skal pér nu heimill 
vera.” Bseringr pakkadi nå konungi ord 
sin ok bad Adalbrikt kaupa sér våpn. 65 
Hann görir svå. 

bå våru komin jöl. bå våru margir 


1 Så E; horfdu ö 1 Så CE; Dechan d 3 Så CE-, moduriun d 4 Från [ så C; 
Dekanenn d 5 Så CE; laugar d 6 teknar CE 7 Henrikur d 9 hann d 9 Från [ sd 
CE; ok traust d 19 Så d; svivirding CE 11 Så CE; mfeta d 13 Så C: eina d 13 Ka- 
piteldchiinrjcn är gjord efter CE 14 fini C; .vi. E 15 giQrfugligasti d 
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höfdingjar komnir til hirdar Rikards kon¬ 
ungs; par kömu ok margir jarlar ok kon- 
ungr af Skotlandi, ok allra handa rikis- 
fölk var på til Lunduna komit, ok peir 
5 menn, er lönd ok lén höfdu af Rikardi kon¬ 
ungi; ok vildu peir med honum halda jölin. 

Jöladag hinn fyrsta at kveldi, er så 
hinn inikli mannfjöldi var yfir bord kom- 
inn i konungs höll, had konungr af Skot- 
10 landi syni sinum nafnböta af Rikardi kon¬ 
ungi ok segir engan mann standaz honum 
at afli né at hreysti. Enn Rikardr konungr 
sjålfr ljsti yfir pvi fyrir allri hirdinni, 
at hann vill göra til riddara Jön, Skota- 
15 konungs son, ok par med* hinn unga 
Bmring, fraenda sinn, ok prjå hundrud 
annarra riddara. Rikardr konungr bidr 
nå biskupa ok jarla at koma til at sjå, 
hverr pessara hinna ungu riddara betr 
20 gaefiz i atreidum ok mest maitti ok fegrst 
léki ok flestum mönnum kmrni af baki. 
Enn allir menn lofa nu hans herradöm 
fyrir sinn godvilja, er hann vill nu gefa 
sinum pjönustumönnum nafnbsetr; ok jafn- 
>5 vel bidr nu sjålf dröttningin at sjå, hverr 
å penna leik. 


Kap. Vm. 

iv. 

i." U er tysti annan dag jöla um morg- 
uninn, på var nu konungrinn at Påls 
30 musteri ok htyddi par tidum ok messu ok 
allir peir (hinir) ungu menn, [ er råd 
skyldu göra pann dag 1 . Ok er messa 
var sungin, på dubbadi konungrinn fyrst 
til riddara Brering, fraenda sinn, med göd- 
35 um våpnum ok hinum beztum pellsklsedum 
ok yfir utan silkitreyju. Ok med sama 
haetti dubbar hann Jön, Skotakonungs son; 


ok prju hundrud riddara dubbar hann med 
hestum ok våpnum. Ganga peir nu ut 
dr kirkjunni ok stiga å hesta sina. Enn 40 
konungr ok drottning ok öll hirdin för 
at sjå burtreidina 3 . Enn öllum peim, er 
par våru å hestum, var Baeringr höfdi hrnri. 

På maelti Jön, Skotakonungs son, til 
Baerings: ”Så okkarr, er annan ridr af 45 
baki, skal taka spora af fötum honum ok 
vikja hesti hans, svå at dröttningin sjåi 
ok Elena*, döttir hennar.” Bauingr svar¬ 
ar: ”Af kappi viltu nå leika, enn pö skaltu 
råda.” 50 


Kap. IX. 5 

Rid a peir nu hvårr at ödrurn; ok er 
peir mmtaz, heyrdu ok så menn, at peir 
skjötaz å med spjotsköptum ok leikaz vid 
langa hrid. På mselti Bmringr vid Jön: 55 
”Tak aptr ord pin! pvi at fyrir löngu 8 
måtta ek pik af baki rida, ef ek hefda 
pat viljat. Enn ek vil eigi, at på vikir 
hesti minum, svå at hon sjåi; pvi at pu 
ert nu bidill hennar.” — ”Nei,” segir Jön, oo 
”enn skulum vit freista.” På leggr Bser- 
ingr spjötskapti sinu til Jöns, Skotakon¬ 
ungs sonar, ok lyptir honum ör södlinum 
ok kastar honum å jörd nidr. Enn sidan 
ridr hann hvern (at ödrum) af baki ok 65 
hefir nå sigraz einn å öllum. Hefir nu 
Bseringr lof ok mikla fnegd af pessari 
atreid. Jön bidr hann nå vrngdar, at 
hann göri honum eigi nökkura neisu 
fyrir augum unnustu hans; enn Baeringr 70 
jåtar pvi. 

För nå konungr ok öll hirdin til hall¬ 
ar ok gékk til borda. Pöttiz på ok Skot- 
akonungr ofmjök hafa hselt syni sinum; 


1 ok eirninu tillägger å 1 Från [ er riddarar skyldu uerda C 3 Brottreidina ö 4 
Katriua CE * Kapitclddningcn år efter CE 6 ådan tillägger d 
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|)vi at hann hugcti nu, at honum mundi 
eigi stoda kvånbamin. Enn Rikardr kon- 
ungr gledr hann ok par med alla sina 
bodsmenn, ok segiz eigi mundu 1 gefa 
5 Jtfni last né lj^ti fyrir fiat, bd at hann 
yrdi sigradr af Bseringi. Heldr nu Rik- 
ardr konungr jblin med hinum mesta pris 
ok gledi. Enn sidan föru konungar ok 
jarlar ok alt pat rikisfdlk, er nökkut 
10 vald hafdi af konunginum, heim til 
5 || 2 sinna heim kynna. 

Kap. X . 3 

JBiPtir |>etta let Rikardr konvngr gera 
skip stor .c. tirrnt at tadv ok gefr Bser- 
ingi, frsenda sinvm; ok erv |>a' skipvt 
15 med .ij. iarlvm 4 ok miklvm her. En 
Bseringr var ein hatfdingi yfir |>esso 
lidi, ok setlar nu aptr 5 vinna fodor 
leif(d) sina ok hefna mo|>vrbrodor 
sins med styrk Rikardz konvngs, ok 
20 er nu albvin til siglingar vid hofn |>a, 
er Iarnamodir heitir 7 . jbvi nest gaf 
J>eim byrr, ok tokv til segla sinna ok 
sigldv ihaf med |>aN mikla her. |ja 
gerjuz avstan ve|>r 8 mikit med regni; 
25 ok vrdv |>eir |>a at hlada seglvm ok 
leggia i rett. Eptir 9 |>at gek vedr til 
vt svdvrs, J>vi nsest til land nordrrs; 
ok var astormr, sva at eigi fengv jbeir 
lengi ireti legit; ok sigldv 10 |>eir |>a 
30 vid .i. 11 rif, ok var vetvetna yfir borit. 

1 muude d 3 A (första handen) börjar 
Så A 4 apt s A 6 mop’ A 1 h s A 8 vep- 
A ,a v r A 13 vtny s ndTgf A ,4 gekt A 14 
har A, som dock sätter punkt före detta ord 


En vid 12 storm vtnyrdings 13 |>oldi reidi 
illa, hadod bendvr bilvdv, akta'mmar 
slitnvdv, ok geck 14 sser a |>a, sva at 
ei(n)gi vam t i lifs, sa er |>ar var. En 
|>a er Jx>ssi storm(r) var sem akafaztr, 35 
J>a rak skipp Bserings 15 a stmda nock- 
ora 10 , ok bravt oll ispan. Af J>vi lidi 
komz eingi madr lifandi aland nema 
Beringr. Hann lå a kili .iij. degr; 
ok fvndv hann fiski menn nockorir 40 
i Hedar mali ok hvgdv latiN vera ok 
villdv Hetta hann af kyrtli. J»a vitk- 
adiz hann ok mgllti: "Hvar em ek 
kominn?” segir hann; ”eda hvar erv 
minir foro navtar eda godir skiparar 45 
ok hinn mikli styrkr, er Rikardr kou- 
vngr feek. mer at hefnaz a vuinvm 
minvm mikla 17 neisv? Ok alla mina 
gipto hefir J>v, oJ>yrmir ok vegdar lavss 
stormr! med siovar gangi fra mer tekit. 50 
Eda hvi vili J>er, okvnir menn! Hetta 
mik sem elnn reningia? Fait mer 
cledi min, ok farit, sem |>er kom vt!" 
En vid ord Bgrings komvz J>eir vid 
ok fengv honvm cledi sin ok spvrdv, 55 
hverr hann v^ri. Hann svarar: ”£>at 
skiptir ydr ongv. J>at siai |>er, at 
ek em or skipsbroti kominn. Eda 
hvat heitir land petta, er ec em akom- 
inn?” Fiski menn svara: ”|>v ert kom- 60 
inu a J>at land, er Flandr heitir, en 
Ferant Iarll er hofdingi yfir; ok er 
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hann skattgilldr Fracka konvngi. Her 
mattv sia hofvt borg, er Bolonia heitir. 
En ver vilivm heita |>er at flytia J>ig 
pangat. |>v mvnt god ra manna; ok 
5 mvnvm ver ok goda ombvn taka fyrir 
vart starf, ef gvd ann |>er lifs.” Ber- 
ingr svarar: ”Gvd |>acki ydr gott bod! 
ok |>at vil ec giarna |>eckiaz.” Ok nv 
flytia |>eir hann til eins gods kavp- 
lomanz 1 ; en fiski monnvm gefr hann 
mork Enska; ok fara J>eir leidar sinn- 
ar. En er hann hafdi verit halfan 
manvd med |>eim kap manni, mgllti 
Beringr til hans. 


15 Kap. XI. 

V hefi ec her verit med ydr igod- 
vm fagnadj; en |>v hevir ecki haft fyrir 
|>ina stvndan. Em ek nv heill madr 
af oliv siovar valk; vil ec, at |>v eigniz 
20 skallaz cledi 2 min. Ek heti .iij. merkr 
Enskar; ok vil ek, at |>v kavpir mer 
abvrz cledi hvlt ok oll riddara vapn 
hvit, sem |>ar heyra til. Ek se ia(r)ls 
menn hvern dag reyna Riddara skap 
25 sinn; en ek villda |>eirri idrott fylgia; 
f>vi at |>ann leik sa ek J>ar, sem ek 
var feddr.” Kap madr svarar: ”Mer 
fickir liclikt, at J>v ser god(r) inddari; 
|>vi at J>v ert mikill madr ok enn fri|>- 


azti synvm. Ok vil ek hvartveggia 3 30 
gefa |>er; en J>o vil (ek) eigi |>in cledi 
hafa.” — ”Eigi er J>at sidr etternis 
vars,” segir Beringr, ”at gefa ok taka 
aptr.” Kavp madr svarar: ”Godv skal 
ec |>er giallda; |>vi vil ec gefa |>er 35 
hest minn, J>ann er iarll bydr vid .x. 
merkr Enskar.” — ”Gvd J>acki ydr!” 
segir Beringr. ”Kv hefir J>v dybbat 
mig til Riddara; ok skal ek |>at godv 
lavna.” Fér nv kap madr honvm vapn 40 
ok kledi; en Beringr tekr med favck- 
vm, herklediz nv ok stigr a hest sinn 4 , 
er kavp madr gaf honvm; ridr nv 
J>annog, sem |>eir fremia Riddara skap 
sinn. 45 

En |>egar Rodbert iarls son lelt 
hann, mfllti hann til sinna felaga: 
”Okvnnan Riddara sa ek higat kominn, 
ok vill forvitnaz vara reid. Nv sa 
vaR, er beztr riddari er, ridi at honvm 50 
ok viti, hvat hann ma!” En iafn skiott 
hoggr iarls madr hest sinn sporvm ok 
hle(y)pir i mot Beringi; en hann leggr 
til hans spiot skapti sinv, sva at hann 
kom fiaRi nidr hestinvm. Nv ser |>etta 65 
Rodbert iarls son ok mpllti til felaga 
sinna: ”Gioll || dom 5 honvm!” segir 6 
hann; ”|>vi at hann hefir varn felaga 
af baki riditt.” En Bseringr ridr af 
baki hvern, sein hann reyndi vid, ok 60 
mselti: ”Eigi vil ek, at J»err nidiz a 
mer, |>o at ek hafa ydr af baki fellda; 
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pvi at per orot vvanir uiddara skap 1 . ! 
Nv hitvmz her a myrginn 2 ! Ok eP 
ek kann bettr en per, |>a mvn ek kexa 
ydr.” Rodbert iarls son svarar: ”£>at 
5 viliom ver; ok ssek heim til herbergis 
med os! ok segg oss, livat Manna pv 
ert, eda hvat pv heitir!” — ”Engom 
manni mvn ek segia nafn mitt,” segir 
hann. ”Sialfan mik kan Kristr; seirnar 
10 nafn mitt verdr leynt at vera sva bvit. 
En nv forvm heim til herbergis, ok 
hittomz her a morgin, sem ver hofvm 
rsett!” 


Kap. Xn. 

15 Nv vm myrgininn* kemr fyrst Rod¬ 
bert iarls son med ollvm enom betztvm 
uidorvm fopor sixs 4 . Einn af peim 
hett ’ 1 Kleokann; hann var en aldregi 
af baki ridinn. Hann ma*!!! a pessa 
20 lvnd vid Rodbert iarls son: ”Nv skylldi 
sa uiddari koma, er ydr felldi 6 af baki 
igér. Ek set vid .e. marka silfrs, at 
hann ridr miek.eigi af baki.” Ok pa 
er hann hafdi varla mselt, kom Ba'r- 
25 ingr ok maelti: ”lleyrda ek naekvtt 
til orda pinna. Nv sett vid .o. marka, 
sem pv sagdir! en ek lif mitt; pvi at 


! ek a eigi fe til.” Nv handtakaz 7 peir 
at vittni Rodbertz Iarls sonar ok ann- 
ara uiddara. Nv ridaz peir at; ok 30 
brytr hvarr" fyrir avdrvm 9 .v. spiott 
skopt. Baningr hio nv hest sinn spor- 
vm ok rendi imoti Kleokan ok tekr 
hendi sinni i hals honvm ok lyptir 
honvm yr sadlinvm ok hleypir med 35 
hann vm allan vollinn ok kastar hon¬ 
vm sipan til iardar 'ok madti: ”C. 
marka skaltpv mer fa at vittnni Rod- 
bertz 1 ” iarls 11 sonar ok annara Riddara.” 
|>eir segia pat rett vgra. ”Ok pv ert 40 
pess verdr; pvi at tratt mvnv daemi 
j til finnaz, at annar raadr se iam sterkr 
per.” Eptir petta ris Kleoean vpp ok 
lykr Ba>ringi feitt, sem skilt var. En 
iarl ok Rodbert sanna Bäring i 12 ordvtn 45 
ok verkvm ok segia, sem var, at eingi 
se hans 12 maeki at (riddaraskap) 14 . Ok 
skilr pa iarls son vid Bäring hvarki 15 
sett ne saengg. 


Kap. Xm. 18 50 

V .i. dag, er iarl sat yfir bordvm, 
kom fyrir hann einn fripr 17 uiddari rid- 
andi ok segir kvedio Pipins konvngs or 
Franz ok bipr (hann) skyndiliga koma 
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a hans fvnd med ollvm envm bezttvm 
Riddorvra; J>vi (at) hann vil halda 
paskir i|>eim stad, er Paris heitir. En 1 
annan dag paska vill hann hafa Ridd- 
5 ara bvrtreid. Eptir |>etta byr 2 Iarll 
ferj> sina ok hefir .viij.c. manna fyrir 
vtan hlavpandi sveinri. En iarll kom 
paska aptan til Parisar, |>ar sem kon- 
vngr var fyrir; ok menn hans, J>eir er 
io kendo Iarl, gafv honvm rvm ok fylgdv 
honvm til konvngs. En konvngr fagn- 
ar honvm vel ok |>eim monnvm, er 
honvm fylgdv. 

Paska dag for Pipin konvngr til 
15 Mario kirkio ok med honvm allir env 
beztv Riddarar ok Ferant Iarl ok hans 
Menn. En erkibiskvp af Sanz veitti 
|>eim |>ionostv med fvlltingi annaRa 
.viij. lydbiskvpa. En er svngit var, 
20 gengr konvngr til hallar sinnar ok med 
honvm bedi erkibiskvp ok lydbiskvpar 
ok Ferant Iarl af Bolonia ok Stefan 
Iarl af Byrgvm ok hertoginn af Nord¬ 
mandi ok greifinn Lafranz af Britt- 
25 anne; ok allir adrir hofdingiar, er Pipp- 
ini konvngi voro skattgilldir, erv nv 
vndir bord komnir med honvm. En 
a J>a lvnd var skipa|>, at erkibiskvp 
sat ahegri hond konvngi, en Ferant 
30 Iarl |>ar nest, en a vinstri hond drotn- 
ing Dionisia ok J>ar med lydbiskvpar. 
En hasetit var kringlott ok ongvm 
skipat nema tveim iorlvm ok biskvpvm; 


en hasetid var amidio hallar golfi ok 
skinanda allt af tandrodv 3 gvlli. En 35 
at manntali ikonvngs holl var .v.c. 
manna; ok hafdi eingi minni nafnbot 
en Riddari. |>ar voro allz kyns send- 
ingar ok drykr, vin ok miodr ok kon- 
vngligar sendingar. Nv sat konvngr 40 
ok sa vm hollina 4 ok litr Boring ok 
ser leingi (a hann) ok me, 11 ti vid Fer¬ 
ant Iarl: ”Iafn fri|>an mann sa ek 
alldri fyR sem tenna, er nestr sitr Rod- 
bert, syni J>invm. Hvadan er hann?” 45 
Iarll svarar: ”Hann er felagi Rodberz 
ok er godr Riddari; en okvnn 5 er mer 
£tt hans; nafn sitt vill hann ongvm 
segia. En ver kollvm hann inn Fagra 
Riddara.” Konvngr svarar: ”Vel ma 50 
hann J>at nafn bera; |>vi at fri|>ara 
mann ne frecnligra [sa ek c alldri. En 
amyrgin man hann reyna mega sinn 
freknleik.” Nv talar konvngr sva vm 
fegvrd hans, at drotning sitr hnipin 55 
af ok ser a hann. lar lar ok Riddarar 
ok allir |>eir, sera inni voro, lofv |j dv 7 7 
hans frijdeik. 

En annan dag paska vm myrg- 
e(n)inn 8 let konvngr blasa ollom Ridd- 60 
orvm til tvr[nimentz] af borginni Paris. 

Ok er hann kom vt a vollin med her 
sinn, |>a kom imoti honvm .i. gadVgr 
madr ok mselti til hans: ”Heill, herra 
konvngr, ok allr J>in her! Emanvel, 65 
Griklandz 9 keisari, er her kominn med 
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(fridi) 1 ok spekt 2 ok vil mod ydrv | 
leyfi reyna freknleika ydrra manna ok | 
sinna. jaa vil hann 3 med s^md bidia i 
dottvr yparar Vilfripar, er honvm er 
5 sagtt at enggi se iam frid iveroldonni. 
Ok hefir petta valdit hans 4 hegat kvamo 5 , 
en eigi vfridr.” PipiN konvngr fagnar 
vel Emanvel keisara ok bydr honvm 
ok lidi hans ollo i sinn kostnatt. Ok 
10 eptir petta ridr hverr at adrvm; ok 
sva er hord at reid peirra, at var la 
mati hestvm hleypa fyrir spiot skapta 
brottvm, ok merg hvndrvd erv af baki 
ridin 6 . En Grikir dirfdvz vid Frak- 
15 ins 7 menn; pvi at Amvs, bropor son 
Emmanvel keisara, hrindr morgvm god- 
vm Riddara af baki; pvi at hann er 
b$di fimmr ok sterkr, ok angan Frankis 
man ottaz hann vm riddara skapp 
20 sinn. Iarla synir ok hertvga pora eigi 
imoti honvm at rida. Rodbert iarls 
son ok Filipvs, son Stefnis iarls, ridv 
badir senn at Arivs; en hann snyr 
imot peim ok kastar badvm af baki. 

25 Kap. XIV . 8 

Y kom Baeringr til leikvallar, ok 
vndradiz, er hann sa vtlenzkan her 
komin til Riddara skapar Frakins 9 
manna, ok spyr, hvar Rodbert, felagi 
30 hans, vseri. Honvm 10 er sagt, at hann 


er af baki ridin ok allir Frakins menn 
vand sigradir af 11 brodvr syni pman- 
vels keisara. En pegar er Bpringr 
heyrir petta, pa snyr hann hesti sinvm 
i mot Ark) ok tekr imoti spiot skapti 35 
hans ok brytr 12 imilli handa honvm; 
en vinstri hendi tekr hann ihals honvm 
ok lyptir honvm 6r sadlinvm ok kast¬ 
ar honvm mals lengd fra ser aleikvoll- 
inn, sva at isvndr ganga .iij. rifin 40 
ihonvm. En sipan stodvadiz at reid 
Grickia; ok pordi eingi at Bpringi 
at rida. Ben hann nv af pessaRi reid 
sigr ok soma; ok er nv Bfringr mest 
mftinn af ollvm siddvroH. 45 

Eptir petta foro peir i Paris ok 
gengv imoti keisara med mikilli prydj 
ok leida hann til konvngs hallar. 
Pippin konvngr var par fyrir ok Dion- 
isia drotning ok Yilfridr, dottir pema, 50 
ok settvz yfir bord ihaseti, ok veita 
keisara ok lidi hans mikinn fagnat ok 
gledi med miklvm kostnadi. En 13 
erkibiskvp hefr redv sina apa lvnd: 
”Emanvel, Griclandz keisari, er til var 55 
vel (kominn), iarlar hans ok Riddarar; 
ok Pippini envm rikia konvngi se peir 
allir komnir iast ok vingan, ok drotn- 
ingar. ok dottvr peiRa Yilfridar, er per 
vilit nv ydr til drotningar fa at fodvr 60 
hennar radi. En hon er en fripazta 
mgr ok in kvrtteisazta, er iverolldvnni 
er; ok ei hefir hon fyni ifiolmenni 
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syntt sig en vid ydra hingat kvamv. 
Nv' er J>at at minv radi, herra! at |>er 
giptid keisaranvm dottvr ydra.” Kon- 
vngr svarar: ”|>at vil eg giarna,” (segir) 

5 hann, ”ef |>at er hennar vili.” J)a 
spvrdi keisarinn 1 frv Yilfridi, ef henni 
v§ri |>at at skapi, er fadir hennar ok 
modir villdi fyrir sia. ”Ia,” segir hon, 
”£at er mer vel at skapi.” En si|>an 
10 er bord voro frami, |>a festi keisari ser 
VilfriJ>i konvngs dottvr ok gaf henni 
hälft Gricland at allra manna vitni, er 
i konvngs havll voro; en J>at voro .x.c. 
manna. |>ar matti |>a heyra allz kyns 
15 skemtan ok strengleika, horpvr ok gigi- 
vr, fidlvr ok psalterivm 2 ; ok mikil 
dyrd ok gledi var vra alla Paris fyrir 
sakir keisarans. Bgringr kom vid |>essa 
gledi iholl inn, er kalladr var enn 
20 Fagri Riddari. En konvngr bydr hon- 
vm ihaspti hia ser. ”Nei,” segir hann, 
”ek em hvarki konvngr ne kcnni madr; 
skal ec |>vi med aiddvroji si tia.” Kon- 
^ngr svarar: ”Vel v^rir |>v ver|>r at 
25 bera konvngs nafn, bedi fyrir v^nleiks 
sakir ok freknleiks.” En konvngs dottir 
var 3 m ioc a Boring siandi; J>vi at 
hon hafdi eigi fya sed iafn frijban mann; 
<} k idradiz mioc festingar ok sialfrar 
wsirkx\£i r rads 4 , er hon hatdi iataz keis- 
^M\vm, ok villdi giarna vradit hafa. 

tok hana fast astar $di vid Bpr- 
jjig, at hon kvaldiz af bedi nott ok dag. 
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Kap. XV. 5 

V tok hon at vnna honvm af oll- 35 
vm hvg; ok ei leyndiz £at ihénnar 
aliti; ok hverr madr fann, sa er iholl- 
inni var; |>viat* stvndvm 8 setti hana 
rada sem blod, en stvndvm bleika 7 
' sem bast; ok for henni, sem m^llt er, 40 
at ’eigi leynir avga, ef ann kona manni’. 

| Eptir |>at foro bord ofan; ok gengr 
keisarinn 1 til her || bergis med konvngi 8 
ok drotning ok dottvr |>eirra. En Bpr- 
ingr tekr fe J>at, er hann hafdi vnnit 45 
' i sinni bvrtreid; en |>at var eigi minna 
en .v.c. marka Enskra. E 11 af ollvm 
; J>eim fiarhlvtvm kavpir hann vapn ok 
eledi ok gef(r) Jbeim, sem hann vann 
af. En af |>vi avdladiz hann vinattv 50 
keisara sva mikla, at hann ba’d honvm 
iarll dom enn bezta aGriclandi. Bpr- 
I ingr svarar: ”Fylgia 8 vil ec ydr, herra! 
ok sia sidv ydra ok slica mala giof af 
ydr taka, sem ydr |>ickir vår |>ionosta 55 
; ver|> vera; en iarll dom vil ec eigi hafa.” 


Kap. XVI. 9 

nv 

liV afiorda degi er keisari bvinn 
heim til Griclandz at fara ok villdi 
hafa med ser festar mey sina. En hon 60 
i segir ser i drama hafa borit, at hon 
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skal til hreinlifiss fara ok alldri likams 
losta eiga. En fadir hennar ok modir 
badv hana fylgia keisaranvm. J>at tiar 
ecki; ok Jotti ollvm Jat illa, en keis- 
5 aranvm verst. En Ja er allr herrinn 
var fyrir vtan borgar 1 hlidin ok Jeir 
skylldv skiliaz, Ja kom |>ar frv Yil- 
frijr, en frijazta mér, ok mintiz vid 
keisarax ok fodvr sinn ok alla ena 
10 rikvztv menn. ”Lifit heilir!” segir hon. 
”En ee gef mik gvdi ok helgvm 
clavstra; ok vil ee fyrir lata mvnvd alla 
veralldar.” Ok er hon hafdi minz 
vid ena rikvztv menn, Ja hvarf hon 
15 at Bf ringi ok kysti hann fagvrliga ok 
reddi til hans lagri roddv: ”Ee gef mie 
gvdi, ok ydr ahendi fel ek mina ast 
semd; Jvi at ee vil hana imoti hafa 
af ydr ok henni alldri skipta.” B$r- 
20 ingr villdi ongv svara; Jvi at eigi var 
stvnd ne stadr til. Ok hof(dv) margir 
grvn a, at henni veri meiri hvgr a 
Beringi en a keisaranvm. En eptir 
Jetta skiliaz konvngarnir; ok ferr Bpr- 
25 ingr vid keisaranvm til Griclandz. En 
frv Yilfrijr ferr til nvnnv setvrs, ok 
vill Jo eigi vid nvnnv cledvm taka. • 
En iafn skiott sem koisarsenn kom 
til Griclandz, Ja komv margir menn 
30 til hans sarir, en svma sogdv Jeir 
deydda ok Konstantinopolis, er ver koll- 


vm Mikla gard, vnna vera af Bla Monn- 
vm ok heidingivm 2 Jeim, er kallajir 
erv Sardines. ”Ok hafa Jeir eigi minna 
her en .ij. ok 3 .xxx. Jvsvnda Manna 35 
en .x. Jvsvndir skipa. Hofdingia hafa 
Jeir Jann med ser, er Livorivs heitir ; 
a avllv eno Mikla Serklandi fez eingi 
iafn mikill illzkv madr. Svartr er 
hann sem ketil botn iandliti ok nef- 40 
bivgr; krocar .ij. Jottv vera anefi hans; 
.viij. alna var hann hår, ok synv likari 
Banda en Manni.” En vid Jessi tid- 
endi vgladdiz keisarenn, ok letr Jo 
saman blasa her sinvm. Hann ridr 45 
nv til Miklagarz. En iafn skiott sem 
Bla menn sia Ja, hereledaz Jeir ok 
rida imoti Emmanve(l) keisara. Ok adr 
en Jeir kömi 4 saman'', m^llti Livorivs 
vid Emmanvel keisara: ”Mitt er land 50 
Jitt ok lif. Gack ahond mer, ok gerz 
minn madr! .ij. hlvti af Mikla Serk¬ 
landi hefi ek vnnit med minv sverdi; 
ok Jieki mer mioc lét bardaga G vid 
Jie at eiga; Jvi at bredr minir .ij. 55 
hafa sigraz ijvsvnd einvigia, Yincen- 
eivs ok Ambolicvs, fyrir vttan allar 
ouostor. Nv kios vm .ij. kosti, annat 
hvart at gefaz vpp eda eiga bardaga 
vid oss!” 


1 Del flina r :et slår öfrer raden A J SA Cd; hofcbngiö (i sf. f. ö har först skrif¬ 
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Kap. XVn.' 

I^Eisarinn svarar engv ok let blasa 
ilvdra sina; ok hofz nv hord OKOsta. 
Ok ivpphaf OROstvnar fell ARivs, brod- 
5 vr svn keisarans, ok margir adrir godir 
Riddarar; ok hefir 2 keisarinn iradi vnd- 
an at flyia. En (ifvi) 3 kom Bgringr 
fram ok hoor af styr(k)leic miklvm 
isvndr Ambolicvm, brodvr Livorij, ok 
10 .x. adra iarla hans. Ok sekir vid 
fetta fram keisarinn ok hans lid, fat 
er adr etladi vndan at flyia. Nv sa 
Vincencivs 4 fall brodvr sins Amboliei 
ok ridr at Bgringi ok mfllti vid hann 
15 afessa lvnd: ”Mikla skom ok skada 
hevir fv ger t Livorio konvngi, er fv 
hiött ieinv lioggi brodvr hans ok skifdir 
sem hvannir .x. iarla hans. Hvad¬ 
an kom fer sva mikill styrkr 5 ån 
20 fvlltingi goda vana? Nv skal ec hefna 
brodor mins ok felaga minna®, .ij. iarla, 
ef fv forir at bida.” Bgringr svarar: 
"S^k at drengiliga 7 ok frecnliga! Springi 
fat hiafta, er fie einn hrediz!” Nv 
25 leor Vincencivs spioti til Borings igegn- 
vm skiolldinn. En Bgringr braz vid 
fimliga ok hoor isvndr spiot skaptid, 
sva at fylgdi hondin hégri; ok villdi 
fa Vincencivs vndan flyia. En Bgr- 
30 ingr hoor abak honvm ok svndr bryni- 


vna s ok panzarann ok hann ok sva 
hestinn. Eptir fetta flydi Livorivs 
konvngr iborgina Mikla gard ok lykr 
|| aptr hlidvm borgarennar. En keis- 9 
arenn letr sia landtiolldvm sinvm vm 35 
hverfis borgina, en lofar Krist fyrir 
fat, er honvm var sigr gefinn, ok mellti 
vid Bering: ”Ijofadr se sa fadir, er fic 
gat, ok moder, er iheim. feddg 0 slikan 
svn, sem fv ert! f>v hefndir frenda 40 
mins Aiuj 1(1 ok dräpt .ij. bredr Liforij 
konvtigs, ena mestv kappa, ok .x. adra 
iarla. Nv afeima degi vantv mer sigr 
til handa med gvds miskvnn ok finvm 
ravstleika 11 , ok riki mitt er frelsat l2 45 
Grikland. Nv s$g mer, inn ezti aidd- 
ari, nafn fitt!” Bfringr svarar: ”Msek 
hefir dr^ymt, at adrir mvnv allbratt 
gera bert nafn mitt ok mdli, kyn ok 
kost. En ek vil fer fiona. Ok satt 50 
at segia, fa vard ec eigi fyR Monnvw 
at skada en idag, — s^m eigi ma fat 
menn kalla, nema helldr hvnda. En 
feir menn hava vid kristni tekit, er 
ver ettim heiptir miklar at giallda. 55 
JEn fat er, fegar gvd vill.” 

jpa gr B^ringr hafdi fetta mgllt, 
kom einn Riddari lavpandi or borgenni 
ok segir keisaranvm tidendi miok hred- 
ilig med feim hgtti, at ”Lifbrivs hinn ao 
bolvadi hevir tiad skvrdgodvm sinvm 
tién bredra sinna ok annaua otalligra 
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Riddara sinna, ok blotar Jav med mik- 
illi villv ok diofvligvm krapti, at hann 
mgtti sigraz a ydr. Ok af hans asionv 
ser davdr mikill fioldi kristgnna manna 
5 ok hgidinna, JeiRa er iborgenne voro. 
Ok hava skvrdgodin gefit honvm ogvr- 
ligan styrk 1 med asionv ohreins anda, 
at hverr, gr ser hann, er hamstoli; ok 
margir kristnir menn erv davdir af 
10 Jvi. Ok ardegis amorgin vill hann 
orrosto giga. Ok ydr, herra! satt at 
segia, Ja Jvrfi Jer stor råd imoti |>eim 
fianda.” Yidr |>essvm tidendvm geng(r) 
Bgringr til keisarans a seintal, ok rada 
15 nv sva, at. allr herr keisarans skal 
snva bokvm vid honvm ifylkingv ok 
standa sva medr fylktv lidinv. En 
Bgringr bydr keisaranvm at skiota sinv 
mali til gvds ok eiga vid Liforivm 
20 einvigi. 

En at solar vpras vm morgininn, 
Ja fara margir Blamenn til borgar fra 
skipvm. En Liforivs fen med sva 
miklvm fianda krapti or borginni, at 
25 hverr kristinn madr, er hann leit, Ja 
do (hann Jegar). En Bgringr bydr, 
at keisarinn skyli beriaz vid skipa lid 
Jar til, gr gvd skiptir ginvigi Jeirra. 

Kap. XVm. 2 

30 Sidan steig Bgringr a bak hesti 


sinvm vel bryniodvm ok gerji fvrir 
ser helgan kross ok reid imoti .xx. 
jvsvndvin Manna. En Liforivs lgit 
hann el(d)ligvm avgvm ok mgllti til hans 
hordvm ordvm ajessa lvnd: "Ho, ho, 35 
ni ho. lot, niakot , tolot. Gvd min heilog! 
hvar er nv mattr ydaR ok megn? Bani 
bredra minna ok iarla sekir gin saman 
moti iafn miklvm her, ok ottaz ecki 
krapt ydrarn, er mik hafit sins anda 40 
(fylldan) 3 , sva at allir erv vid mik 
hreddir minir ovinir, nerna Jessi ginn. 

Seg mer, hvart Jv ert konvngr eda 
konvngs svn! eda hver gvd hava Jer 
magn gefit? lam vel hiartadan mann 45 
sa ek alldri. Hvert er nafn 4 Jitt? eda 
hvadan ertv? eda skil Jv ,eigi mal 
mitt? en med Jvi, at Jv skil, Ja svara 
mer! En nv mantv mela Jin inztv 
ord. Nv fyrir byd ek ollvm monnvm 50 
minvm ' at bera vapn a Jic; nema ek 
skal einn drepa Jik.” |>essor ord mgllti 
Liforivs ok hoor sidan med meki einvm 
godvm ok klyfr skiolld hans. Ok 
bregdr Bgringr fyrir sik marki hins 55 
helga kross ok hoor imoti spioti sinv 
iskiolld Liforij; ok var, sem istock leg|>i; 
en af handstyrki 5 Bgrings fellskiolldr- 
inn or hendi Liforij ok til iardar. 

En sijan bregdr Bgringr sverdi ok 60 
hio ihialm Liforij. En hann hoor ok 
til Bgrings ok klavf hialm hans; ok 
Ja stock mekirenn af bryn(ko)llvnne 7 
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ok a hest halsinn bryniadan 1 , sva at 
havfvdet favk af honvm. En si|>an 
var Bgringr afeti; ok er hinn heidni 
konvngr villdi hleypa a hann, |>a greip 
5 hann vm Liforivm midian ok feck nad 
mekinvm, er hann hafdi ihendi, ok 
hallda J>eir nv bajbir å. En hestr 
Liforlj braz vndan, ok feliv |>eir iJ>vi 
badir til iardar, ok sviptvz fast vm 
10 m^kinn. Ok med gvds miskvnn var|« 
Bgringr efri ok feck nad mekinvm, ok 
hio til hans ok klavf til linda stadar. 
Ok hliop |>a or Liforio leidilegr fiandi 
ok mfdlte sva: "Flyit vndan mer, heidn- 
15 ir menn!" 

Eigi er travstlikt at sigra gvds 
vini, ok mattr skvrdgoda er illr at 
reyna; |>vi at eigi var sa Blamadr, er 
lOeftt hoG || [Jjyrdi] 2 at hoGva til Bpr- 
20 ings, sij>an er Liforivs fell; helld(r) 
flydv allir til borgarixar. En keisari 
var |>a fyrir med lidi sinv, ok ... . 

. 3 ; |>vi at eptir 

fall Liforfj var herr keisara vigr ok 
25 veriande; ok er bede skipa lid ok Bla- 
manna fellt af radvm ok hreysti Ber ings 
ok fvlltingi vars herra, [ Iesv Kristi 4 . 
En af vm fangi |>vi, er Liforivs hafdi 
haft vid hann, |>a la hann leingi ivuiti. 
30 Ok tok keisari ok reisti hann vpp ok 
ios vatni kolldv iandlit honvm ok meliti 


vid hann: "Gvd gefi 5 |>er lifjbitt! En 
ec skal gefa |>er half(t) G rikland ok 
Yindemiam, systvr mina, hina frij>vztv 
mey." ^>a vitkadiz B^ringr ok mgllte: 35 
"Forvm, herra! ivalinn ok vitvm 8 , hvart 
Liforivs er davdr!" Keisari segir: "Her 
lior hann hia okr ok miok fiandligr. 

En gvd avmbvni f>er! Ek skal gefa 
J>er halft Grikland ok Yindemiam, syst- 40 
vr mina, med slikri nafn 7 bot, sem Jjv 
kyss f>er. Ok seg mer nafn |>itt!" 
Bgringr svarar keisaranvm ok mgllte: 
"Gvd |>acki |>er god bod!" ok gengr - 
til borgar hlids, |>ar sem keisara li|> 45 
var. Ok lofodv allir hann fyrir sinn 
hravstleik. Ok er val rinn var rann- 
j sakadr, for konvngr iborg sina ok lét 
bva mikla veizlv ok leidde iherbergi 
Boring ok Yindemiam, systvr sina. Ok 50 
var hann |>a flettr af cledvm sinvm, ok 
synt bert horvnd hans. Ok var hann 
imorgvm stodvm bl år ok blodvgr; J>vi 
at enn illi ok inn heidni konvngr hafdi 
kreistan hann; en imillvm var holld 55 
hans hvitt sem snior. En Yindemia 
tekr bedi pellz kledi ok silki ok ferir 
honvm, ok mellti til brodvr 7 sins: 
"lians hrastleikr ok aiddara skapr ok 
hit fannhvita horvnd 9 kennir margri 60 
kono langan harm at bera." En Bgr- 
ingr brosti at. Nv gengr ka?isari til 
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borz; ok sitr Bgringr ahegri hond hon¬ 
vm, en Vindemia a vinstri hond, sij- 
an hertogar ok iarlar. J>ar matti sia 
mikla veralldar prydi iveizlv koisarans. 

5 Ok feu Jat vm allt Frakland eigi sidr 
en vm Grikland, hvern sigr ok soma 
Riddari gnn Fagri hefir vnnit keisara. 

Kap. XIX. 1 

N V skolvm ver tala nokkvt vm 
10 Rikard konvng ok modvr Berings, frv 
Geirdrvdi. Fiski menn Jeir, er fvnnv 
Boring, sogdv, at Jeir flvttv hann lif- 
anda iBolonia. Ok hava Jav Jat sann- 
fregit, at sa, er kalladr var Riddari 
15 inn Fagri, at Jat var Bgringr, ok hann 
hafdi einn vndan komiz ijeim mikla 
stormi. Jm(v) hava sennt bref konvnge 
af Frannz ok iarlinvm af Bulonia, ok 
hava gert Jeim kvnnig 2 oll svik, Ja v 
20 er Heinrekr hafdi gert, ok sva hversv 
hann komz fra honvm. Nv er Jeir 
vissv Jet ta, Ja senda Jeir Rodbert iarls 
son til Griklandz, ok marga goda aidd- 
ara vid honvm, at vita, ef Bgringr 
25 villdi med -iafn miklvm drengskap vinna 
fodvr leifd sina ok hefna modvr brodvr 
sins, sem (hann) frelsadi lif ok land 
keisarans. Ok Jegar er Yilfridr kon- 
vngs (dottir) velt Jetta, Jå sendir hon 


bref Beringi. En konvngr sendir .ij. 30 
bref, annat Beringi, en annat keisaran- 
vra vm festar mey sina. En eigi voro 
manader 3 irnille, adr Rodbert Iarls son 
hitti keisara ok Bfjring ok feck Jeim 
brefin konvngs af Franz ok dottvr hans. 35 
En ajeim brefvm 4 vissi keisari a Bgr- 
ingi kyn ok kost, ok semir hann iollvm 
lvtvm at meiK, er hann visse, hverra 
manna hann var.' Nv er mikill fagna 
fvndr med Beringi ok Rodbert, felaga 40 
hans. Ok gengv Jeir iafnan iherbergi 
Vindemie, keisara systvr, tala ok tefla 
vid hana. En hvn spytt opt eptir 
festar mey kteisara, hvi hvn villdi eigi 
keeisara fylgia. En Rodbert Iarls son 45 
segir, at hvn mvnde bratt koma. 

vEinn dag er Beringr geck til borz, 
finnr Yindemia rit frv Vilfrijar kon¬ 
vngs dottvr ok sva abref sett: ”Hinvm 
kerazta Beringi vnga ok hinvm fagra 50 
uiddara syni af Holseta (landi) sendir 
Yilfridr, dottir Pippins konvngs af 
Frandz, [ gvds q vedi v 5 ok sina stad 
fasta ast. Ydr er kvnnikt, at ek hafn- 
ada festar manni minvm, keisaranvm 55 
af Miklagardi, fyrir ydra ast, ok kvad- 
vmz ek vilia til hreinlifis fara; en mer 
var Jat ecki ihvg, sem ek sagde ydr, 

Ja er vid skildvmz; ok ek vnne ydr 
af oliv hiarta minv. Nv ef Jer vilit 60 
lond ok riki af fedr minvm hava, Ja 
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komit aminn fvnd; ok ek man travstan 
gera ockarn samgang; ok somasamligan 
metnad mantv af fedr minvm ok frendvm 
ok allri aljydv hava. Vale!” 

5 Kseisaren Eramanvel ser bref kon- 
vngsens af Frandz ok bydr nv Bf ringi 
at fa systvr sinnar Yindemie ok Jar 
med half(t) Grikland. Bfringr svarar: 
”Gvd Jacki ydr gott bod, herra! En 

10 heimfvss gervmz ek miok; en ihvgat 
bevi ek vilia minn, at ek villdi vinna 
fodvr leifd mina 1 . En systvr ydaiu 

11 man ek alldregi gleyma; Jvi |j at bed i 
fr hvn vitr ok vén ok bevir snioll rad 

15 med sinne einord. En eigi vil ek festa 
hana fyR, en ek kem aptr. En ein- 
skorat hevi ek hvg minn, at ek skal 
henni alldregi bregdaz.” Yindemia 
segir: ”Ongvm manni man ek biodaz; 

20 en eptir rädi brodvr mins vil ek ydr 
alldri bregdaz iminni kvenskv; ok ek 
gef ydr trv mina, ef Jer vilit min fa.” 
— ”Vel meliz ydr, ivngfrv!” segir Bfr- 
ingr. Nv tokvz Ja v ihendr; ok logdvz 

25 Jav abyr(g)der saman at radi keisara 
ok Rodbertz Iarls sonar ok margra 
annaRa hofdingia. 

jpa synde Yindemia Bfringi bref 
Yilfrijar, festar meyiar keisara, Jat er 

30 hvn hafdi fvnnit 2 eptir honvm. Nv 
vfit Yindemia, at Yilfridr ann Bfringi; 
ok spyR 3 hvn hann, hversv hann vill 


med fara. Bfringr svarar ajessa lvnd: 
”J>o at hvn se frid, Ja er hon Jo eigi 
stadfost. Ok man ek alldri vnna henni; 35 
Jvi at hvn ver Jr mar(g)lat kona. Nv 4 
gefit Jat rad brodv(r) ydrvm, at hann 
elski hana eigi!” 

En eptir vidr redv JeiRa, Ja 5 
tekr Bseringr orlof af keisara. En keis- 40 
arinn bydr honvm mikinn her; en 
hann vil eigi hafa meira en eit skip. 
En vid B brot ferd Btterings ogloddoz 
margir 7 ; en Yindemia grett ok bad 
hann fara igvds fridi. 45 

En ativnda degi kvmv s Jeir til 
hafnar Jeirar, er ligr vid borg Ja, er 
Fenidi he(i)tir. Ok stigr Bseringr af 
skippi ok hafdi med ser vapn 9 sinn, 
er att hafdi Liforivs, ok hest, er hann 50 
haföi att, — sa var ibardagvm sterkari 
leon ok olmari tigride ok flivganda 10 
fvgle skiotari, en Jess imili hfgr sem 
sadr, — ok tva menn til Jionon(ar)", 
en bad ollvm adrvm heim at sigla ti] 55 
Griklandz. Rodbert Iarls son for med 
brefvm keisara til Fracka 12 konvngs 
ok hafdi margar 13 giorsemar til kon¬ 
vngs ok dottvr hans, er kieisarinn hafdi 
senft. En Bseringr snerri i Lyngbarda eo 
land ok kom til stadar Jess, er Bvlonia 
heitir H . 

En Ja er hann (reid at) 15 borg- 
in(ni), Ja ridv imott honvm .iij. 10 
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Riddarar aluapnader ok segia eigi lofat 
at 1 rida iborg fy a, en a vapna 2 skipti 
vid Riddara fan, er Sam ve 1 heitir. "En 
hann er godr Riddari ok hinn hardazti, 
5 feirra er L vein vs 3 , Romaborgar keisari, 
hefir vid serr. En hverr Riddari, er 
eigi vil beriaz vid hann, skal fa hon- 
vm .c. marka brendz 4 silfr(s) ok fara 
sidan ifridi.” En Bseringr svarar amgv 
10 ok hpor til eins med mteki feim, er 
Liforivs hafdi ätt, ok i svndr i midev 5 , 
ok fvi mest annan ok hinn frid(i)a. 
En fiordi komz vndan ok segir greiff- 
anvm fall feira. En hann herklfediz 
15 fegar, ok finur Bsering far, sem hann 
hafdi ser herbergi tekit 6 , ok madti vid 
hann: ”Herklsed 7 f ig, Riddari! fv draptt 
Riddara kpisara ok vildir eigi lagin vid 
mik halda.” — ”Mattazt man ek fyRst,” 
20 segir Bseringr; ”en sidan hit mik vtan 
borgar s , ok latt eigi flseiri men vid mig 
eiga!” Nv iamskiott sem Bseringr hafdi 
•mataz, fa vapnar 8 hann sik ok hest 
sinn, ok stigr a hann. Ok fylgdv 10 
25 honvm sve(i)nar hans, Osvs ok Nisvs. 
|>a hafdi Vindemia kosi t af allri hird 
keisara hinna trygivztv menn. En er 
Baeringr kom vtan borgar, |>a ridr 11 
Riddarinn eptir honvm; en allt borgar 
30 lid fylgdi, konvr ok karlar, at sia sigr 
hans. En kona 12 greiffans stod i vig- 
skordvm ok bad Bsering f(l)yia vndan. 


En gre(i)ffinn vard gladr vid ord henn- 
ar ok hvgdiz mvndv sigr fa, ok lystr 
hest sinn sporvm ok ridr fast at Bser- 35 
ingi. En lkeringr snerri imoti hesti 
sinvm ok legr spioti sinv iskiolld hans 
ok i gegnvm hann ok sva brynivna 
ok 13 lagar spiott sitt ihiartablode hans 
ok kastar honvm da’dvm til iardar. 40 
En kona hans amkade sigg, er hon sa 
blod bvanda sins, ok bad borgar menn 
hefn(a) hans. En fat var eigi lofat; 
fvi at m(a)vrg lond hafdi hann vnnit 
til handa keisara ieinvigvm, ok ef hann 45 
yrdi ifeim drepinn, skyllde ei hefna 
hans. Ok af fvi re(i)d Bseringr i fridi i 
borginna. 

Nv vm myrginin for lik greifans 
til graftar, ok allt borgar lid fylgdi 50 
fr vi. E 11 Bmringr vard fvi nger staddr; 
ok leit hann far einna vsena konv, er 
greifinn hafdi att. Ok spyr hvn, hvad¬ 
an sa inn vami || madr var. HennilS 
var sagt, at hann var bani bonda 55 
hennar. En 14 er hon hafdi sed anlitt 
hans bert, vnni hon honvm meirra 15 , 
en henni var hsegtt af, ok harmad:i 
hon fa litt fra fall bonda sins, ok 
sendir Bseringi ord, at hann fai hennar 60 
eptir landz la-gvm, ok lofar miogg 
kvrtmisi sinna, ad mikinn, gvl ok 
gimmsteina, eignir ok odol. |>vi mali 
svarar 18 ei Bseringr; heldr hvgsar hann, 
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hversv minkaz mmtti fridleikr hans 1 . ! 
J>vi at hver sv kona, er hann leitt, 
gat sinn eigi gaett fyuir astar sedi; ok 
hann fek vptt 2 mikitt vankv^di at J>vi. 

5 J>viat aeigi fylgdi fri(d)leik hans ergi 
ne htelnni (eda) hol; en had beid eigi 
i skappi hans; ok ei vildi hann i man- 
drapvm standa nema fyRir fvlla nad- 
synn. Mikla astvndann hafdi (hann) 
10 til gvds ibspnvm ok plmvsvggrdvm. 

AnokkvRi 3 nott syndiz honvm 
isvefni ei(n)gill gvds ok meelti til hans: 
”Gvd hefir gefitt J>er mikinn fridleik; 
ok vil hann eigi, at |>v leynir giof 1 
15 hans ne fegvrd Jnnni. En at fegrd 
J>inni mvn |>er verda meinleiti 5 ; |>vi 
at dottir Lvcij Rvmveria 11 konvngs, er 
heitir Lvcinia, man miok freista |>inn, 
ok margar 7 adrar; |>viat |>ser vilia 
20 jsinvm vilia na. En engri jbeirra |>arftv 
at trva, nema Yindemie; hon er in 
kvrtseisazta mser; hana skaltv J>er til 
eiginkvnv taka, en ei s adrar, J>ser er 
villaz fyrir fridleik J>invm ok villia 
25 mvnvd drygia, en avnga einvrd halda.” 
Sidann vaknadi Bseringr ok hvgleidi 
fegrd eingilsins ok ihvgsade 9 , med 
hverivm hsetti hann hafdi synnz hon¬ 
vm, ok gengr til kirkiv ok kallar a 
30 gvd til miskvnar, at hann liai 10 honvm 


! ]jan fagnad, er engillinn 11 bodade hon¬ 
vm. Ok J>orde hann eigi a t byrgia 
andlitt sitt ne leyna gvds giof. 

Nv gek Bseringr til herbergis sins 
ok leitt 12 mikinn Riddara flock komanda 35 
iborgina, ok badv ryma stratti ok ringia 
imotti Lvcio Rvmveria keisara; ok sva 
er (gert) 13 . Biskvp Astaceivs 14 ok allir 
klerkar af borginni gengv i moti hon¬ 
vm ok leiddv hann virdvlega til kirkiv 40 
ok dottvr 15 hans Lvciniam, ok foro 
sidann til herbergis. En til jbess hor¬ 
bergis, er Bseringr var i, for einn hofd- 
ingi rikr, er Tholomevs 16 hett. Hann 
ser a Bsering langa stvnd ok madti til 45 
hans ajjessa lvnd: ”Ertv sa Riddari hinn 
fagri, er dräpt Samvel borgar greifa 17 , 
felaga varn? Yel megvm ver J>er nv 
hefnd v^ita 17 , ef k$(i)sari lofar oss. En 
veit, at hann vil |>igg finna at mali!” 50 
Ba-ringr segir: ”Forvm nv til keisara! 

Ok mvn ek eigi dylia 18 , at ek varda 
hendr minar. Ok sva skvlv flpiri fara, 
|>eir er mer vilia meinn gerra.” 

Nv ganga |>eir til keisara. E 11 55 
hann sat |>a yfir mat ok Lvcinia, dottir 
hans, hia honvm ihasaeti. Bteringr 
geck fyrir 19 keisara ok lat honvm ok 
mselti: ”Gvd gseti ydar, herra! valld 
ydart 2 " ok mattr 21 er vida 22 . Ek liefi 60 
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spvrt, at per sed rettdsemir; vfntti sek, 
at per misdsemit mik eigi fyrir agirndar 
sakir greifans, er ydr var lydskylldr. 
En gvd skilde okkar imilli, sem hann 1 
5 vildi; hann let lif sitt fyrnr mer fyair 
of kaps sakir hans. Nv ef per vilitt 
briota 2 log a mer ok hefna hans sva, 
pa latitt ydra menn eiga vid mik 
vapna skipti; hafi peir gagn 3 , er gvd 
10 vill!” Sva la’k Bseringr sinv mali. 
En allir peir 4 , (er) i voro hpllinne, 
lettv, sem peir hefde aldregi fy a 5 menn 
sed; sva stord(v) peir a hann; ok mselti 
hverr vid annan: ”Se her fridan man 
15 ok gofvglegan dreng ok vel sniallan 6 ! 
Lit her skepnv af virktt skapada! Hyggit 
at nv, hversv Lvcinia litt verpiz ok starir 
a penna vsena man!” Sva mikitt klatr 
ox ihollinni af vsenlgik hans, at varla 
20 feek keisari hliod 7 ; ok po tekr hann 
til mals a pessa lvnd: ”p>v ert madr 
fridr ok liklekr 8 til gods Riddara. Skal 
einngi sva diarfr mina maitna, at hann 
br(i)oti log a per. En (ek) gef 9 per 
25 naf(n)b$ettr, ef pv geriz minn madr.” 
Bseringr segir: ”Gvd pakki ydr, herra! 
Ok 10 i ydaRi 11 pion(o)stv vil ek vera.” 
En Lvcinia keisara dottir feck mikinn 
harm af fegvrd hans; ok bar hvn pan 
30 angr léyniliga ser i briosti. 


En vm myrginnen, pa komv pa- 
tidendi til keisara, at menn hans voro 
inni lvkter i stad peim, || er Bernl3 
heitir 12 , ok mikill herr komin i land 
hans, er vinna vil med herskilldi. En 35 
pessir voro hofding(i)ar fyrir: Geiradr 
ok Herman, synir lleinreks, pess er 
drap Bsering af Brvns vik ok tok vid 
rani Holseta land af frv Geirdrvpi 13 . 

Er keisari hsevrdi 14 petta, pa for hann 40 
or borginni med ollvm her sinvm, ok 
lett(ir) eigi fyR, en hann kom til Bernar. 


Kap. XX. ,s . 

n synir Heinreks, Hermann ok 
Geiradr, felldv pogar af lidi keisara 45 
.cccc. manna ok einn hofdingia, er 
Tholomevs 16 het. Ok keisari var imikl- 
vm hryoleiki, pvi at lid hans var 
drepit; ok atti po bardaga vid pa, ok 
gat eigi hefn(t) sin. En Bpringr hafdi 50 
farit med sveina sina 17 , Osvm ok Nis- 
vm, ok kem(r) at landtiolldvm sona 
lleinreks ok mgllti vid pa: ”jbit, nid- 
ings synir vandir! hercledit ykr! Ek 
vil einn beriaz vid ykr bada; pvi at 55 
(helldr) vil ek deyia, en ohefnt 18 se 
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lengr modvr brodvr mins, er fadir 
yckaR drap.” J>eim varp osvift vid, 
en hercleddvz po pegar ok stigv ahesta 
sina; ok ridvz at, sva at spiotskavpt 
5 peiRa brotnvdv. En |>eim bredrvra 
fylgdv .iiij. Riddarar. Jieir bredr brvgdv 
sverpvm ok hioov til Bgrings. En 
hann hio ihialm 1 Hermanz, sva at 
ibriosti nam stad; ok steyptiz hann 
10 davdr til iardar. En Geiradr, brodir 
hans 2 , villdi vndan 3 flyia, ok |>eir .iiij. 
Riddarar. En B^ringr sotti eptir peim 
ok drap (pa) .iiij.; en Gei rad tok, hann 
havndvm ok batt hendf hans abak 4 
15 aptr ok let hann lic;ia kyrran. En 
allr herr peirra bredra [ for sva strelltr 5 , 
at Bgringr måtti slikt drepa af, sem 
hann villdi. Sveinar hans, Osvs ok 
Nisvs, fylgdv honvm 6 sva vel, at peir 
2 o felldv mikinn lvta, adr keisari kom til 
med her sinn. Nv er hann kom, gerdiz 
mikit valfall, sva at oll iord var pokt 
manna bokvm 7 af lidi peirra bredra; 
ok flydv peir, er eptir lifdv. En Ridd- 
25 arar keisara skiptv herfangi sinv. En 
keisari tekr istigreip Borings, ok bad 
hann stiga af hesti sinvm ok ganga 
til landtiallda keisara. Ok er nv sem 
fyn, at B^ringr er pryddr sigri; ok vex 
30 mioc lof 8 hans i hird keisara; ok hann 
sitr nestr honvm ahegri hond, en dottir 


hans Lvcinia a vinstri hond; en aé er 
Bgringr freknaztr ok sniallaztr 9 . 


Kap. XXI. 

V letr Bgringr bera Geirard bvnd- 35 
inn fyrir keisara ok mgllti vid hann: 
”Jjv, nidings' 0 son! hvat attv fleira 
bredra 11 ? $da hversv svnnarliga geisar 12 
riki favdvr pins, falsarans? eda fyrir 
hvi dirfdvz per at heria aland keisara, 40 
er hann er yfir ollvm -konvngvm? En 
per fedgar mvnvd sva vilia vid bva 
alla, sem vid mik; pvi at leingi hafi 13 
per se tid yfir minni spmd, npr sem 
gvd ann mer hefndanna.” Nv pottiz 45 
keisari vita af ordvm hans, hverr hann 
var, ok mfllti: ”Gv|>i ser |>v vel kom¬ 
inn ok sva mer! J>ic hefir gvd kosit 
varnar mann godvm, en illvm til refs- 
ingar. Nv hefir J»v mer sigr vnnit ok 50 
sialfvm |>er; en J>at vil ek med godv 
giallda |>er, ef |»v villt ettar pinnar 
hefna. Kios per nv inn bezta hertoga 
dom, er i minv riki er! Ok vil ee, at 
pv ser fyrstr iallri rada gerd med mer; 55 
ok per skvlv allir hlyda, er i erv 
minni hird.” Bgringr packadi keisara 
gott bod; ok bidr po 14 keisara, at peir 
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rannsakadi af Geirardi, hvat v$ri vm 
favdvr hans Hefnrek. Nv er(v) |>eir 
keisari ok B^ringr a -gfntali vid Geir- 
ard; ok $rv nv leystar hendr hans; 
5 hann mgllti Ja: ”Eigi hvgdi ek J>at, 
J>a er ec for heiman med Hermanni, 
bredr minvm, — ok 1 hofdvm vid .xxx. 
hvndrada Riddara fyrir vttan göngv 
lid —, at ek fenga slikan vtima, latid 
10 brodr minn, ok allt lid okkat drepitt, 
en ek bvndinn sem Jdofr. Mann oss 
fe(d)gvm fara, sem mfltt er, at 'fornn 
synd gerrir nyia skam’. |>at sa-gdv 
mer allir, at |>v, Bseringr! vserir drvkn- 
15 adr ok allt lid |>itt, J>at er Rikardr 
konvngr fekc 2 |>er til styrks 3 . En nv 
komt 4 J>v imotti oss med mikilli stad- 
festi ok reysti, J>ar sem oss vardi eigi. 
En satt er J>at, er fader minn van J>er 
20 mikinn skada; ok vittv flestir, at J>v 
ert mishaldinn af vid oss. En riki 
fodvr minns gengr nv vida; ok sidan 
er hann vard at skada Bseringi hert- 
vga, J a hefir hann drepitt .vij. hertvga 
25 ok allt hernsemtt, |>at er |>eir 5 attv; en 
morg lond hefir hann vnnid sidan, ok 
eitt skattland herra keisara.” 

Kap. XXII. 

V J>ott ek se han(d) tekinn, J>a 
30 lifir |>o brodir minn, (hinn) vaskazti 8 


ok hinn bezt(i) uiddari. En hann er 
illgiarnn | madr 7 , ok likiz i J>vi raodvrl4 
sinni; fvi at hvn var gygr ok bio 
vndir forsi einvm iSaxelfi; kom hvn 
med golldrvm at fedr minvm, ok var 35 
hvn drottning hans, ok vnni hann 
henni mikit ok yfir alla lvti. Hvn 
drygdi ok mikinn trolldom, meda(n) 
hvn lifdi. En sonr hennar hefir halfo 
mefra; |>vi at hann er stvndvm i dreka 40 
liki; ok ibardavgvm hefir hann eftr 
imvuni ok spyr 8 a vuini sina, sva at 
eingi J>olir vid, nema enn helldr flyia 
allir. Ok med hans krapti erv morg 
lond skattgilld fedr minvm. Ok mvuv 45 
J>eir fedgar vera med her sinvm istad 
J>eim, er B 6 t heitir, iTrentodolvm, ef 
|>eir hafa eigi J>essi tidendi sann spvrt. 

Nv hefi 8 ec ydr sagt 10 , sem ek vil 11 af 
ydr miskvnn J>ioia fyrir minn misverka. 50 
Eigi var |>etta mftt rad, at ek skyllda 
aland ydvart heria; nema J>at var rad 
fa'dvr mfns ok brodvr; en eigi kann 
ek J>at segia, hva(r)t hann er skirdr 
eda eigi; alldregi kemr hann til kirkiv, 55 
ok alldri ma hann heyra gvds getid; 
ok ollo J>vi, er illt er, |>a velldr hann 
J>vi ok hans radgiafar; hans rad voro 
J>etta, at ver skylldim ariki keisara 
heria.” 60 

Nv lykr Geirardr sinni r^dv. En 
keisari ok B^ringr gefa honvm grid, 
ok ferr hann nv leidar sinnar ,s ok 
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sverr |>eiin trvnad. Eptir potta sendir 
kf isari menn aniosn iTrontv 1 dali at 
vita, hvat titt er vm Heinrek. En pess 
imilli er mikil glfdi ihird keisara; pvi 
5 at hann gerpi raikla veizlv, ok erv 
allir borgar menn ibode lians vel 
hall(d)na?r. 


Kap. XXIII. 2 

10 ^ V einn hvern dag er keisari var 
ridin at skemta sfr, pa geek Lvcinia 
konvngs dottir iherbyrgi Bfrings ok 
mellti sva til hans med lagri roddv: 
”Gvd geti ydar, minn hinn elskvligazti 
15 vin! Vid ervm nv tvav ipvisa hvsi; 
ok man ek nv tina per ok tia minn 
harm ok angr, er ek ber fyrir pinar 
sakir. Ok sipan er ek sa ydr hit 
fyrsta sinn, Ja hefir minn hvgr leikit 
20 a ydaai fegrd dag ok nott, sva at ec 
ma eigi tiå tanna né nockora gledi 
hafa. En ydr er kvnnigt, at ek em 
einka barn keisara, v spillt mfr, ok 
stend ek til allz arfs eptir favdvr minn. 
25 Nv skolo J>er hava kosinn kost amer 
ok a riki favdvr mins; ok satt at segia, 
pa J>etti mer & pvi betr, er pv ettir 
fya lag vid mik leyniliga fyrst; — pvi 
at pa vfri minn harmr ok tregi brott 
30 farande, ok med sannendvm skiotlega 


gaman ok gledi istad komandi; — par 
til er fedr minvm vfri iafn vel viliat 
sem mer; pvi at hann hefir pat iatad 
mer med handsali, at ek skal pann 
kiosa mer, er ek vil. Nv ef per vilit 35 
dry(g)ia 3 varn vil ia, [ pa er ydr 4 [ ekki 
yfir, til hverrar lvta er per vilit med 
varv radi 6 . Vili per ok vanvirda mina 
bén ok eigi samdyckia, pa skal ek sva 
til haga, at |>er tapit bedi lifi ok semd.” 40 
En Bfringr svarar: ”God mfr!” segir 
hann, ”pin ord erv vndarlig; enda veit 
ek eigi, nema pv freistir min. En sv 
freistni (skal) 6 mek alld regi svikia; 
pviat u verdr er fadir pinn skemdar 45 
af mer. Sva er ok fallinn minn hagr, 
at ek verp fya at fremia nockvrn frekn- 
lfik, en leoia ast vid nockora kono. 
En eigi meli ek fyrir pvi sva, at ek 
vita eigi, at J>er ervd fvllkosta mer; 50 
helldr erv J>er storbornari, en ek em; 
ok metti ydr bernsligt pickia at bidia 
mic samlags fyrir rad fram favdvr 
ydvars, er sva gavfvgligr herra er." 
Mrnrin vard reid miok ok hliop 6r 55 
hvsinv; en po setti livn menn til at 
draga ast J>ci aa saman ok Bgring til 
mvnygdar 7 vid sik; ok stodadi ecki. 
En fyrir J>at feck hvn rad til åt vela 
vm hann, pat er helldr er vrad. eo 
Einn myrgin arla, er keisari geck 
til kirkiv or pvi herbergi, er dottir 
hans svaf i, J>a kom til Bfrings skynd- 
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iliga skvtilsveinn keisara ok bad hann 
ganga å fintal vid koisara. E 11 hann 
vardi eigi svikrfda, geck fogar fann- 
og ok fann Lvciniam keisara dottvr 
5 eina ihvsi; ok villdi liann fa vt aptr 
snva, ok voro fa lvkfar dyn fyrir 
honvm, ok komz hami eigi Vt. En 
Lvcinia foryfldiz figi illra rada: hvn 
hliop at Bfringi ok reif af honvm 
10 cledi ok gépti sva, at allir heyrdv, fr 
inand voro. En feir hliopv til ok 
brvtv vpp dyrnar; ok fvi nest kemr 
keisari ok ser dottvr sina hallda ihår 
Bfringi, ok sagdi, at hann villdi taka 
15 hana navdga. Keisari vard reidr miok 
ok bad binda Bfring; ok vflldv 1 far 
vm raargir, ok hafde sa verst leingi, 
er nést var; en fo matti hann eeki 
vid marginvm vm sidfr. En fat mfllto 
15margir, at mikill skadi var at JJ tvna 
slikvm manni, er sva frifr ok frekn 
var. En eeki stodvadi |>at reidi keis¬ 
ara; nema hann lft draga Bfring til 
ar f eirrar, er rfnn vm stadinn midian 
25 Bern; ok var honvm kastad if ann fors, 
er mestr var ianni. Ok hvgdv allir, 
at fa vfri lokit hans lifdogvm; en 
hverr sa, er til kom, harmadi miok; 
ok sogdv, sem satt var, at sergi kon- 
30 vngs dottvr olli slikvm skada, en eigi 
til giord hans. 

En sveinar hans, Osvs ok Nisvs, 
komvz vndan med hest hans ok vapn; 

1 Så A; vfelltu d 3 i »frer raden A 
1 Så A 


ok sottv nordr vndan istad fann, er 
Trent heitir, ok voro at herbergi vtan 35 
borgar ihvsi a-inv. En a hinni fridiv 
i notteptir er Bfringi var iforsinn skotid, 

! fa kom (hann) heill ok ospilltr* or 
forsinvm ok iherbergi til sveina sinna 
ok heilsadi feim. En feir hreddvz 40 
ok hvgdv, at troll vfri; ok fottvz fo 
kent hava, at Bfringr (vfri), ff eigi 
' vfri sannfrett andlat hans; ok fvi vrdv 
j feir neddir ok villdv Vt lavpa. 

Kap. XXIV. 3 45 

Eringr nifllti vid fa: "Rnediz eigi, 
godir vinir! fvi at gvd hevir gert iar- 
teinir ainer, syndgvm raanne. Keisara 
dottir er vspellvd af mer, ok var mer 
fyrir onga sok iforsinn kastat. Ok 50 
ifvi kom engill gvds ok bar mek or 
forsfallenv; ok fottvmz ek sitia å vengi- 
vm lians; ok flavg hann med mik, 
sva sem skip gengi vndir segli; ok kom 
ee fvi nest vpp afvrt land! Nv er 55 
fetta gvds vili, at ver hittimz her 
heilir; ok eptir hans radi mvnv ver 
rekit fa vaRa liarma.” Ordvm Bfrings 
vrdv feir fegnir ok lofvdv gvd; ok 
foro nv idala 4 , er Trentvdaler 4 heita, 60 
miok hvldv hofdi, fvi at eigi villdi 
Bfringr, at nockvt frettiz til hans, fyit 
en hann ynni nockvt hrfysti verk. 

3 öfrerskrift: Orrosta vid Heinrek falsara A 
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En 1 er |>eir komv til |>ess stadar, 
er Bot heitir, |>a var J>ar Heinrekr 
fals konvngr med .xl. J>vsvnda 2 Ridd- 
ara, ok voro allar heidar fvlla(r) af 
5 |>eim her vtan borgar ok innan. Nv 
er Bgringr sa jbetta, J>a sngri hann 
leid sina vpp ifiallit fyrir ofan borg- 
(i)na. En i|>vi fialli var einn klettr 
slettr ofan ok hor(f)inn lavfgvdvm vidi; 

10 ok voro |>eir J>ar vm nottina. Ym 
morgininn for Nisvs iborgina at kavpa 
J>eim vist, ok feck gott kavp, |>vi at 
Heinrekr var |>a vtan borgar med her 
sinvm, ok ottvdvz hans at for. Ok 
15 eigi var|> 3 vån at lygi. Var la var 
Nisvs kominn til herra Bgrings, |>a sa 
beir aheidarnar, at fylkingar skipvdvz, 
ok heyrdv mikinn lvdra gang, ok sa 
nv, at Jbar hofz mikil onosta. Nv 
20 vapnaz Bgringr ok sveinar hans, ok 
rida ofan af fiallinv. |>eir spyria, vid 
hvern (hann) vill beriaz; ”med J>vi at 
J>esser ba|>ir hofdingiar hafa J>er gert 
mikla skomm, ok annaR med langri 
25 skom ok svivirding.” Bpringr svarar: 
”Fornrar skemdar skal fyR hefna.” Ok 
af j>vi vissv J>eir, at hax villde drepa 
Heinrek, en lid v^ita keisara at J>vi 
sinni. 

30 En Heinrekr hafdi tvennar tylptir 
Riddara, peirra er af Rvcia landi voro, 
stfrri menn ok sterkari, en 4 fyR hefdi 
verit, ok hofdv marga hofdingia drepit 
af keisara; |>vi at sverd J>eirra voro 

1 Er A 1 m* A 3 v r p vard A 4 er A 


stellt af eitri, ok |>eir sialfir eitrs fvll- 35 
ir; ok matti keisari ecki vid |>eim; ok 
J>eir hofdv kringt vm hverfis hann, ok 
ventir hann ser eigi vndan kvamo. 
En ij>vi hleypir Bgringr fram hesti 
sinvm ok hio til eins kappa, er Seness 40 
het; ok kom mekirenn a oxlina vinstri 
ok rendi sva gognvra hann ok hest 
hans. Mn af J>vi hoGvi vard sva mik- 
ill dynr ok brestr, at allir vrdv felms 
fvllir. En keisari ok hans lid dirfdvz 45 
ok drapv mikinn Ivta af lidi Hpinreks 
ok hefndv vel sinna manna. En nv 
metir Bgringr Heinreki falsara vid 
marga Riddara; ok verda Jx?ir sarir 
Osvs ok Nisvs. En B^ringr hefndi 50 
J>eirra vel, sva at Heinrekr flydi vnd¬ 
an iborgina Bot. En Bgringr vard til 
selnn eptir honvm, at hann komz fyR 
iborgina, en hann fengi nad honvm. 

En J>a voro aptr lvkt avll borgar hlid- 55 
in; i|>vi hio Bpringr eptir honvm ihvr|>- 
ina iarnada ok m^llti sva: ”Of skiotr 
vartv nv vndan, nidingrinn!” Nv er 
aptr lokit borginni, ok lid Heinreks, 
|>at er vndan komz, innan borgar. En 60 
Riddarar keisara skipta herfangi sinv. 

En Bgringr reid iklett sinn vpp, ok 
batt sar sveina sinna, sva at |>eir 
vrdv heilir; ok voro |>ar nv glader 
ok katir. 65 
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Kap. XXV. ‘ 

gioriz fiolrét vin sigr keisara af 
Ileinreks monnvm iborginni, hverr sa 
var enn hravsti madr, er sva stort (ma) 
5 brytial Svmir sogdv, at troll v^ri or 
fiallinv ofan; svmir kvodv vera iotvn 
ok med honvm synir lians tveir. En 
Gelrardr, son Heinreks, svarar: ”J>at 
man vera Beringr vngi; hann hafdi 
10 J>at sver|», er drap Ilermann, brodvr 
minn, ok lid okkart; ok alldri sa ek 
honvm likara mann bedi at vexti ok 
freknleik.” En fader hans bad hann 
16eigi slikt at || mela 3 . ”J>vi at keisari 
15 steypti honvm iforsinn fyrir dottvr sina; 
ok |>vrfvm ver 4 hann eigi at ottaz.” 
Ok lvka J>eir sva sinni redv. 


Kap. XXVI. 

Eisari m$llti a |>essa lvnd til aiddara 
20 sinna: ”Hverr man sa vera, er mer vann 
sigr idag? Tolf kappar Ileinreks hofdo 
kringt vm mik ok margir adrir aidd- 
arar; ok |>eir hefdi mer bana veitt, ef 
eigi liefdi sa inn hravsti aiddari komit 
25 at hialpa mer.” — ”Ia,” sagdi allr 
herrinn; ”blezadr se sa aiddari, er mek- 
inn bar! Hann er 5 mikill ok sterkr 


ok miok likr Btiringi.” — ”N§i,” segir 
keisari, ”|>vi er verr, at ek tyndi hon¬ 
vm ; hann var inn bezti madr; ok eigi 30 
er Jäessi ofreknari drengr; ok giarna 
villde ek vita, hverr sa madr er eda 
hans felagar .ij.” 

Einn borgar greifi af Florennz letz 
kenna Bgring til viss, ok bad keisara 35 
ok dottvr hans taka skriptir fyrir sva 
li6t verk ok rangan mishvga. En med¬ 
an |>etta var talat, voro sendir gisla(r) 
fra Heinreki til settar; en keisari sendi 
adra gisla Heinreki; ok var nv mellt 40 
til séttar milli |»eiRa; ok saman geck 
sett jieirra med J>vi moti, at Heinrekr 
fals konvngr skal fa dottvr keisara ok 
vid henni alla Trentv dala ok allt 
annat, J>at er hann hafdi vnnit af keis- 45 
ara; ok fylgdv trygdir af beoia hennde. 

En sa trvnadr var illa halldinn; |>vi 
at Heinrekr hafde vndir hyoior vid 
keisara at svikia hann; ok J>av svik 
erv nv vpp komin. 50 

Vm nött efnhveria herkledez Hein¬ 
rekr ok allt lid hans; ok rid v nv 
alandtiolld keisari å vvart, ok drapv 
mikinn fiol|>a, adr keisari ok lid hans 
vaknadi; en |>at, er vaknade, villde 55 
vnda(n) fly ia. Nv gat Bgringr jbetta brak 
at heyra, ok ridr f>egar til bar dagans, 
ok sa , a t keisari var aflötta kominn 
ok meiR en halft lid hans. Einn kappi, 



1 Öfverskrift: Vmrtpfta (rae otydligt) borgar manna A a d: er sva stort hafdi brytjat. 
i bardaganum; C: stor brytiadi sveina ydra 3 Otydligt A * Eller tnöjl. vid A 3 Först 
skrif vet en A 
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sa er Otenek lift, mikill hofdingi af 
Rvcilandi, — hann er eidbroder Hein- 
reks ok hefir marga sigrat i elnvigivm; 
ok .eccc. Riddara erv vid honvm; sekia 
5 peir nv fast at keisara, ok hefde Otenek 
honvm bana veitt, ef eigi dygpi 1 hon¬ 
vm brynia hans. Ok nv ridr Beringr 
fram i möti Otenek, ok leor hann 
iskiolld Borings; en Beringr leor imoti 
io sinv spioti .xiij. alna longv ok .ij. 
spanna digrv, ok var i tre, pat er 
bffnvidr heitir; en spiotid hitti ibriost 
bryniads hestz Oteneks 2 , ok rende vpp 
iherdar 3 toppinn, ok sva igognvm skiolld 
15 hans ok bvk bryniadan Oteneks; ok 
sigr hestrinn aptr davdr ok Otenek; en 
pa geck spiotid .iij. alna 1 iord nidr, 
ok brast pa spiot. skaptid itva lvti. Nv 
tekr Beringr til mekis sins ok hoor 
20 hvern, er hans bidr, ok marga pa, er 
vndan vikv; ok sveinar hans geraz 4 
oc goder bardaga menn; peir prir fella 
marga Riddara ok alla i mina kos. En 
er keisari sa petta, pa sneri hann aptr 
25 med her sinn; pvi at hann sa, at hon¬ 
vm var lid veitt; ok ridr nv hardlega 
at Heinreki ok fellir mikinn fiolpa med 
hardre OROsto. Nv flyr Heinrekr ok 
mfllti sva: "Flyiom vndan! H$r $r 
30 iotvnn 6r fiallinv ok synir hans .ij." 
|>a svarar Geirardr: "pessi iotvnn er 
Bfringr vngi, ok man veita per verp- 
vgar hefhdir pinna rangynda." 


Kap. XXVII . 1 

V flyr Heinrekr ok hefir eigi meira 35 
lid en .xl. Manna ok .cc., ok pat allt 
sart; ok feR nv nordr aptr vm Trento- 
dala ok til borgar peirrar, er Angvris 
heitir. En keisari (er) 1 Böt ok paek- 
adi gvdi haleitan sigr, er gvd gaf; 40 
ok spyR, ef nockvR (peckti) 0 pann inn 
goda raann, er sva diarfliga bardiz fyrir 
hans sakir ok frialsade riki (hans ok 
sialfan) hann af lifs haska. pa segia allir, 
at pat var Bpringr vngi. E 11 eptir pessor 45 
ansvor ridr keisari or borginni ok dottir 
hans ok .eccc. Riddara ok villdv finna 
Boring. E 11 keisari spvrdi dottvr sina,' 
ef hann vgri sannr at sok. -En hvn svarar 
ongv nema grati. Ok grvnar keisara, at 50 
hon mvnde vera ill ok prettvis, ok af 
hennar sokvm mvnde hann vannkvede 
(fa) 7 af B$ringi. En pa er peim s var 
sem odaz vm at tala, ferr Beringr ofan 
af klettinum ok snyr ferp sinni nordr 55 
fra borginni, ok vill eigi finna keisara 
ne dottvr hans. En keisari gerdi menn 
eptir honvm ok villdi nå mali hans, 
ok feck eigi. A(f) pvi ox keisara mik¬ 
ill ötti; ok ferr aptr til borgarinnar 60 
Bot, ok rannsakade valinn ok fann 
Otenek, par sem hestr hans la ahonvm, 
ok vissv ilopt vpp fetrnir; en spiot 
stod igognvm hest hans ok sialfan 
hann — ok bada bryniada 9 — .iij. 65 



* b öfver raden A a Dci senare e öfver raden A * ct otydligt A 4 gerarz A s Öfver- 
skriften är oläslig A 6 Tillagdt med C; kendi d 7 < 5 : sseta vnmlra>(tum * pr A 9 brvn- A 
Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 15 
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alna ivollinn nidr. |?etta lag hans 
vndradi hverr madr ok lofade styrk 
jbess, er lagde. Ok allir j>eir, er sa, 
mgllto: ”|mtta er lag Bfrings.” En 
5 adrir sogdv sva: ”Se her mekis hoo 
Borings! Gott verdi hans hondvm! 
Hann er godr drengr. |>vi kom hann 
6r forsinvm [med] gvds miskvnn, at 
hann brytiadi sva stort gvds andskota 
10 ok sina. Ok mikill harmr ser at missa 
sliks felaga. Yel verdi hans hondvm! 
Y$i ver]>i keisara dottvr, er [>vi redr 
fyrir ergi sinnar sakir!” Sva lvkv ]>eir 
17 sinni r$dv at bidia Boring jj vel fara 
15 ok lofa gvd fyrir sina miskvN, er hann 
veitti Bfringi. 

Kap. XXVm. 

Ny er at tala vm Boring ok hans 
felaga. ]p>eir foro eptir Heinreki; ok 
20 hofdv allir einn nåtstad. En |>a er 
|>eir komv til Angvriss borgar, J>a hafdi 
Heinrekr brot farid. Ok hafdi J>a 
honvm samnaz lid, ok sotti nordr iborg 
er Yicilior het, ok hafdi |»a .xx.c. 
25 aiddara. Nv kom greifinn til hans af 
Sarnak 1 med .x.e. aiddara. Ok Hein¬ 
rekr stefnir ollvm til sfn, fcelm er 
honvm voro skattgilldir; ok er allir 
voro komnir, J>a hafdi hann .xxx.c. 
30 aiddara fyrir vtan gongv lid hans. 
Heinrekr sagdi opt MonnvM sinvm, at 


1 afarnak A (jfr. rad. 50 ) 3 ef/ef A 3 a 


keisari hefdi vid ser iotvn einn, er 
drepit hefdi allt lid hans. 

Nv efnn dag hellt Heinrekr tvrn- 
iment, ok var mikil bvrtreid å vollvm 35 
fyrir vtan borg. Ok nv getr Bgringr 
at lita ok m$llti vid sveina sina: ”Se 
her byrtreid, eda ella bardaga! Ok 
mikill hei? er her saman kominn.” — 
”Ia,” segia |>eir, ”her hefir Heinrekr fals- 40 
ari samnad lidi sinv. En giarna vilivm 
ver fylgia |»er, ef 1 |>v vill aj>a rida, 
ok deyia fyrir Jdnar sakir.” Bpringr 
svarar: ”|>it melit vel, sem drengir; 
ok freistvm nv |>a!” Nv leyptv |>eir 45 
a|>a med mikilli prydi ok giptv; |>viat 
allr herrinn vard felms fvllr ok rezlv; 
ok rendv a til borgar ok felldv .vij. 
aiddara af lidi Heinreks ok greifann 
af Sarnak. En sidan ridv |>eir leidar 50 
sinnar vel .x. milor nordr vm borg 
apeim degi. 

En a .v. degi komo |>eir iborg |»a, 
er Mylnar 3 heitir, ok komv til einnar 
rikrar frv eins borgar greifa. Hvn 55 
veftti [>eim fvlla gistinng; |>viat hvn 
bad Boring hvilvneytis, en hann iatar 4 
henni. Hon a dottvr frida; hon bidr 
Boring sliks sama, ok hann iatar henni. 

Ok er J>av voro métt 5 , |>a voro |>eim 60 
hvilvr bvnar ilopti efnv. |>eir .iij. 
felagar liggia iéinni hvilv, en f sinni 
hvilv hvar J>eirra medgna. En er myrkva 
tok, m^llti Bgringr vid felaga sina: 
”J>it skolut skemta ykr inott vid medgvr 65 

i/lna C; Milna d 4 larat A * Så (»= mett) AL 
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pessar.” Ok sva gerdv peir; Osys la j pa var svmar tid ok hatid mikil, lons 35 
hia greifans kono, en Nisvs hia dottvr vokv nött; ok for allt folk or kastal- 
hennar. Lagv peir ok skemtv ser vm anvm til vokv iborgina Libikv. pann- 
nottina; hvgde hvar peirra medgna, og for ok B^ringr. En iborgina var 
5 at B^ringr v§ri. En vm morginenn, komit folk af ollvm londvm, af Dan- 
adr en lysti, ganga peir ihvilv sina. morkv, Frislande ok Englande ok Yin- 40 
Nv standa peir vpp ok bvaz i brot. lande; ok allra landa lydr var par 
En greifans kona kvedr Boring ein- saman kominn. prongdiz hverr vm 
tals ok segir honvm sva: ”pv, inn annan fram at sia pann inn frida mann, 

10 veni madr! skalltv vera minn; fyrir Boring. Frettir hverr annan, hvadan 
pvi at ek em nv forystv lavs. Otenek sa madr ok gofvgligr herra var. Bar 45 
het bondi minn, rikr hofdingi ok eid- topvdv allser sinni vokv nött, ok gadv 
broder Heinreks konvngs. Semd ok aenkiss, nema sia a fegrd ok fridleika 
onnvr avdefi skalltv eignaz, ef pv Borings, pickir nv ongvm annat skemt- 
15 peckiz mitt rad; ella man ek sva til an, nema a hann at sia. En pat er 
haga, at per se golldin sv svivirdeng, konvm ok meyiom sva mikit avgna 50 
er pv gerdir mer inött.” B^ringr svar- gaman, at hvér pickez sél, medan a 
ar: ”pv, god kona! skam lavs ertv af pan fagnad ser; ok esti hver ser at 
mer; pviat med per vil ek bedi lifa eiga hann. 

20 ok deyia.” En hvn packar honvm ok En lons dag, pa bydr biskvp Bpr- 

fgr honvm .c. marka silfrs ok bad ingi til borz med ser; ok er par fogr 3 55 
hann fara afvnd Heinreks konvngs ok veizla; ok sitr Bgringr nest biskvpe 
tina honvm petta mal; pvi at konvngr ahegra veg. Nv spys biskvp, hvat 
atti fyrir henne at rada. manna hann v^ri. Hann segir: ”Ek 

25 En B$ringr sneri ferp sinni nordr em ein Riddari; en fyrir sakir vandreda 
til Saxelfar ok yfir ana, ok er nv minna hefi ek pionat ymsvm hofdingi- 60 
ifodvr landi sinv, Holls^tv 1 . par hittir vm.” Biskvp m§llti: ”Hver erv pin 
hann marga aiddara, ok villde hann uendredi?” B^ringr svarar: ”Davpi 
ongvm meln gera; pvi at navdgir pion- frenda ok ran landa.” — ”Ia,” sagdi 
30 vdv peir Heinreki; helldr sestv peir biskvp, ”peirra rangynda kenna margir 
hvern dag, at B^ringr v$ri peirra hofd- afpelma Heinreki, er nv kallaz vårr 65 
ingi. En B^ringr ferr ielnn kastala, konvngr; fyrir komit hefir hann ollvm 
er Mylnar* heitir, ok er par vm stvnd hinvm beztvm monnvm ipessv landi. 
vel halldinn vid einvm kavp manni. En ver hvgdvm dag fra degi, at Bgr- 

1 Så A 3 muln s C; Milnare d * I st. f. g är först skrifvet ett r A 
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18ingr mvndi || koma 1 , sa er vardi Grik- j 
land; ok heyrdvm ver, at hann userri 
vel menntr ialla stadi; ok er sagt, at 
Lvcivs let tyna honvin i 2 forsi fyrir | 
5 dottvr 3 sinna. En svmir segia, at hann 
lifi ok hafi drepit 4 mikit lid fyrir Hein- 
reki.” — ”la,” segir Bseringr, ”alt ma : 
sliktt vera. Mvndi sa madr fa styrk af , 
dvgandi' drengivm, ef hann k£mi hing- j 
io att?” — ”la,” segir biskvp, ”ek skyllde fa i 
honvm .x.e. Riddara.” (Bseringr segir:) 
"Gvd 6 p>acki ydr, herra! Én J>er talit 
nv vid Bsering vnga.” Biskvp svarar: 
”jaetta er mikil gioff ollvm oss landz 
i 5 monnvm! Ek kenni pick nv af fedr 
pinvm; en 7 po er(t) pv bsede meiriok 
fridari. Nv gefi gvd per styrk pinna 
harma at reka ok gvds andskottvra at 
nidra. Ek skal giarna per lid v^(i)ta 
20 med styrek heilagrar kirk(i)v.” 

Nv fara ord vm borgina, at sa eun 
fride madr, er par var kominn, er Bser- 
ingr vngi, son Valtara 8 af Holsetalandi 9 . | 
Nv koma til hans bendr ok borgar 
25 Menn ok Riddarar, ok göraz honvm j 
liandgengnir; ok hefir hann nv .xxx.o. 
manna vel herklseddra vid allzkonar 
vapnvm. Nv r^isir hann merki sitt 
ok skipar fylkingvm; til hertvga dvbar 
30 hann 10 pa Osv(m) ok Nisvm, ok erv 
peir nv herrar, er adr voro sve(i)nar. 


En skipar Bseringr adra .ij. hertvga 
fyrir lidi sinv, Benedict af Staddv borg 
ok Balldvina, systvr son Petrs biskvps. 
Nv fer Bseringr or Lyhikv ok ransakar 35 
alt Hollsetv land; en allr lydr gefz 
ivalld hans med odolvm ok eignvm. 
Nv ferr Bseringr svdr yfir Elfina ok 
setr landtiolld sinn vid Ertina borg. 

En Heinrekr konvngr er iBaruik 40 
med .xl.M. 11 Riddara ok fregn nv, at 
Bseringr hefir lid samnad, ok skamtt 
er milli peira; ok er hann nv imikilli 
ogled(i); pvi at Bseringr drap fyn 
Herman, son hans, ok ma(r)ga adra 45 
hina frseknnvztv Riddara hans. En 
risi 12 ein af Frislande var med Hein- 
reki; hann mselti sva: ”Ver katr, herra! 
Ek skal $ra per penna dag hafvtt 
Riddaraxs Fagra a spioti minv. Ek 50 
rsedvmz huarki tr6ll ne mex i bardag- 
vm; ek orka .xii. pvnda pvnga; en 
hestr miN berr .iiij. lesta byrde; ok 
ve(i)tt (ek) ongann mer iamnan, nema 
Skadev(a)lld, son pinn. Gled pik, 55 
herra!” segir Risin, ”ok ver katr! Forvm 
nv vt or borgini! ok 13 ek 14 veit, at 
Bseringr man eigi vndan komaz; hann 
hefir ongan lid kost, en ver her mik- 
inn.” Sva er gort. 60 


1 Första handen återkommer A * öfver raden A 3 dott s A * dreptit med prick 
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' valt*a A 9 holfeta A 10 I marginalen A 11 u slår så väl i marginalen som (olgdl.) 
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Kap. XXIX . 1 

Nv er Ileinrekr vttan borgar med 
her sinvm 2 alvapnvdvm. En Bseringr 
fer imoti honvm med fylktv lidi sinv. 

5 Trvmbu |>yt ok lvdra gang matti par 
heyra; en |>o var op ok skial hvellazt 
pessa hinns mikla risa. Hann mselti 
sva til Bserings ok hans manna: ”Vesl- 
ir, fatsekir stafka(r)lar, skridit bra(v)tt!” 
10 En Bseringr lsetr hest sinn kenna spora 
ok svarar angv; en hestrinn leypr 3 
sva snarlega fram sem hvngrande h»kr 
til brad(ar); eN Bseringr bregdr mseki 
sinvm ok liögr til risans, at fiarri for 
15 ser hvart liwfvt ok bvkr. En (i) peirri 
fram re(i)d gerir 4 Bseringr ok hans 
aiddarar sva harda sokn, at Ileinrekr 
ok hans aiddarar flydv vndan; pvi at 
peir Bseringr drapv margar pvsvnd(ir) 
20 af lidi Heinreks. Ok flyde hann nv 
iborgina ok hefir eigi meira sins lids 
eptir en .v.c. aiddara. En sigrsglir 
aiddarar skipta fe ok vapnvm ok godvm 
hestvm, ok mseltv sidan til Bserings: 
25 ”Gvde ok per, herra! eigvm ver at 
(packa) ok lof at gera, at ver, fair 
aiddarar, vnnvm iammikinn sig(r) a 
morgvm .m. manna; ok med' gvds 
miskvnn pa er pessi sigr vnnenn med 
30 ydrvm rastleika; ok af pvi m(i)kla 


högvi, er per gafvd risanvm, dirfdvz 
allir i fram reidvm.” 


P 


Kap. XXX/ 


menn. 


At skolv ver se gera,” segir Bser¬ 
ingr, ”gvd at lofa ok hans helga 35 
Eh ek vil ydr packa mikla 


lid veizlv, er 7 per hafit mer vgit. peNa 
dag. En nv skal skipta lidi varv: 
Balldvini, biskvps frsendi, ok Benedict 
skvlv fara til Hilldis heims med .x.c. 40 
aiddara; Osvs ok Nis vs til Brima 8 med 
.x.c. aiddara; en ek skal fara til Brvns 
vikr. Ysenti ek, at pessar borgir veiti 
os önga motstödv.” Nv fara hvarer 9 
i sinn stad, ok vinna pegar borgirnar 45 
bardag(a) la T st. 

En pes imilli kemr Skadevalldr, 
son Heinreks, til Bardvikr. Hann 
a vitar fodr 10 sin miok, er hann gerde 
honvm eigi ord fy a", ok segir, at Bser- 50 
ingr mvnde falla, ef hann setti vid 
hann bardaga. En Heinrekr svarar, at 
eigi mvndi sigra. hann 12 , nema hofd vgr(i) 
vid hann svikrsedi ok gerningar. ”Ia,” 
sagde Skadevalldr, ”ek skal legia vid 55 
hann holmstefnv; pviat amgvm kosti 
stenz hann j bsedi troll dom minn okj.9 
gerningar ok frseknleika. Ek uilnv(m)z 13 , 


1 öfver skrift: Sigr Bserings A 2 fm A 8 r otydligt slcrifvet A 4 g s ir s A * Öfver 
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at eingi se mer fräknar i ok eingi at 
gerningvm visari. Ueizt J»v, fadir! at 
raorg lond hefi ek vnnit til handa per, 
bsedi af aiddaraskap ok trölldomligri 
5 kvnandi, er modir miN kende (mer)." 

Vtallegr her er kominn med Skade- 
ualld. Ok vilia 1 peir fe(d)gar eigi lengr 
tyna monnvm sinvm; ok segia, at Skade- 
valldr skal hallda einvig(i) vid Bsering, 
io at af hvarekis 2 hendi gerez manspell 
lengr. Sva er setlad, at sa skal hafa 
lond ok riki, er sigraz. En er Bser- 
ingr er |>ar kominn med her sin, kom 
|>at fyrir hann, at Skadevalldr vil eiga 
15 vid hann einvigi; ok Bseringr iattar 
pessi rada giord. 


Kap. XXXI 3 

V er stefhv dagr 4 kom, lsetr Bser- 
ingr syngia ser messv af helgvm anda 
2 o ok hinni dyrv drottningv, sancta 5 Mariv, 
ok af helgvm englvm; ok tok pionostv 6 
af Petro biskvpi ok gefr sik gvdi, ok 
herklediz sidan. En biskvp bad hann 
varaz gerni(n)gar Skadevalldz. Bser- 
25 ingr svarar: "Ek treystvmz sva miog 
gvds miskvnn, at ek rsedvmz engar 
gernengar.” 

Nv stigr Bseringr a skip ok rser 


vt at holminvm. En Skadevalldr rser 
ofan at anni, gernenga fvllr ok eitr- 30 
blandinn, ok med honvm fiandenn. 
Bseringr gerir kross, pa er hann skyllde 
iholmiN 7 stigga; ok sokk 8 pegar holmr- 
inn. |>a madti Bseringr til Skadevalldz: 
"Ysei verdi per, nidengs son!” sagdi 35 
hann; "hiarta ok afl skal ieinv(i)giom, 
en eigi gernengar. Teingivm 9 saraan 
skip okkvr, ok beriomz sva! |>a ervm 
vid fiarri lande.” — ”Ia,” sagdi Skade¬ 
valldr, ”bid miN! vid skvlvm badir a 40 
einnv skipi v$ra;” ok hefr sek vpp ok 
leypr a skip Bserings iframstafninn. En 
Bseringr ssekir imoti honvm midskippa; 
ok hogr hvarr 10 peirra til annars langa 
stvnd, par til er skilldir peirra erv 45 
klofhir af peim. En skip peirra rak 
ofan eptir anni nidr fyrir stravminvm* 1 ; 
ok sa peir, er (a) landi voro, alt vid- 
skipti peirra. Enn at skioldvm peirra 
klofhvm slitna brynivr peirra af storvm so 
höggvm; pa mselti Skadevalldr: ”Hvil- 
vmz nokkvra stvnd!” — ”Nei,” segir 
Bseringr, ”hvilltv helldr i helviti, en ek 
gefi per nokkvra hvilld!” Nv tvihendir 
Bseringr mseki sinn ok hogr til Skade- 55 
valldz; en hann braz vndan fimlega 
idrekaliki, sva ogvrlegs, at engi peirra, 
er a landi voro, pordv 12 igegn at sia; 
ok allir hvgdv, at Bseringr mvndi 
deyia; pviat radr logi rart or mvnni 60 
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honvm, ok spio hann eitri a Bsering. 

• 

En hann lifde ser med J>ilivm, er a 
voro skipinv; en mest hialp var honvm 
med gvds miskvn treyia sv, er Vind- 
5 emia hafdi gert honvm. Hvn var dregin 
vttan ok innan 1 vid rad v silki 2 ; eN 
imilli var eitt mivkt skinn af dyri |>vi, 
er Asalabia heitir; a J>vi skinni bitr eigi 
eitr, ok eigi gengr vatn a J>at, ne onnvr 
10 vpka. En sva var mikil matr at eitr- 
innv, at |>il(i)vrnar morknvdv isvndr sem 
mseyn borkr. Nv hogr Bseringr eigi 
at sidr til drekans; en i J>vi braz hann 
aptr 3 imanz liki ok mselti: ”J>v er(t) 
15 mattvgr,” sagde hann; ”engi stoz |>visa 
fyR 4 en J>v. Nv em ek hvilldr, enn 
]>v modf: gef mer nv -vpp Riki ok lond, 
adla skaltv deyia!” — ”Gvd ma rada,” 
segir Bseringr, ”en eigi 5 J»v eda troll- 
20 domr J»iN e .” I J>vi hogr Bseringr til 
Skadevalldz ihialm hans ok klaf hann 
ok aeyrad hsegra ok höndina hsegri vid 
oxlena; ok fell hon fyrir f$ttr honvm 
med sverdinv a [nlivrnar 7 . Nv bidr 
25 Skadevalldr grida sva langa stvnd, at 
hann kasti eyra sinv i vatn. ”Hvat man 
helldr?” segir Bseringr. Eptir |>at var 
Skadevalldr ioxaliki ok bfliade öskvr- 
ligri rödv; en af |>eirri belian komv 
30 vpP onnar .ij. svimandi, langir ok 
digrir 8 sem timbr stokkar, ok rendv 


asitt bord 8 hvar; ok hogr Bseringr a 
stiornborda mseki sinvm a hals ormin- 
i vm, ok röt 10 hafvdet innanborz, en 
i spordrenn i vatnett. En Skadevalldr 35 
braz medan aptr 3 imanz liki, ok grseip 
sverd sitt vinstri hendi ok hio nv, 
sem hann vseri vsar, igegnvm bryniv 
Bserings tvefallda ok treyio, sva at (i) 
beini 11 nam stadar. Bseringr mselti: 40 
”£>v ert hinn fyrsti sarmadr miN ,a ; en 
J>at skaltv dyRt 13 kapa;” ok h 6 gr nv 
til Skadevalldz a vinstra lserid, sva (at) 
af tock -med tvefalldri b[r]ynivnni, ok 
steyptiz Skadevalldr J>a vtbyrdiz a bak 45 
orminvm. En hann retti vt langa ok 14 
l^idiliga tvn[gv] tvikvislada ok lett, sem 
hann vilde veria Skadevalld. En Bser¬ 
ingr rseddiz eigi orminn, ok 15 hio isvndr 
tvngvna [ok] af nedra keptinn. En |>a 50 
braz ormrinn i |»riar lykkivr ok last " 1 
spordinvm a fram stafiien, sva [at hann] 

| geck isvndr. En i |>vi greip Bser-jsJO 
ingr sverd Skadevalldz ok legr b$de 
i gegnvm hann bryniadan ok ibak orm- 55 
invm 17 , sva at i hiarta stvd 18 ; ok hellt 
Bseringr fast medalkaflanvm; en ormr¬ 
inn rendi 18 med Bsering ok batinn vpp 
a |»vrt land, ok sprv(n)g(v) |>ar bsedi 
trollen. En oll ain vard rad af blode 60 
J>eirra fianda. 

Nv kom Bseringr til sinna manna 30 , 
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G. Cederschiöld. 


ok svngv 1 gvde lof. Eli sipan stigv 
peir ahesta sina, ok sogdv isvndr grip- 
vm. En Heinrekr varp miok klockr, 
er hann sa, at Bfringr drap son hans 
5 ok vann slikan sigr a iafnmorgvra ok 
miklvm skrimslvm, ok villde nv vndan 
flyia. En Bfringr fen eptir honvm 
med her sinn; ok tok hann hondvm 
Heinrek, en drap flest allt lid hans. 
lo- En hann var bardr ok bvfeftadr* ok 
med limahvdstrykinn 2 ok imyrkvastofv 
settr ok Geirardr, svn hans. 

En Bfringr ferr med lidi sinv til 
Brvns vikr. p>ar er erkisbiskvp ok 
15 adrir biskvpar, ok ganga imote honvm 
ok leiddv hann med virping ok semd 
ikirkiv. Ok med allra radi, er par 
voro 3 , var Bfringr kosinn til konvngs 
yfir allt Saxland ok Vestfold ok Holl- 
20 setv land, Hilldis heim ok Fri(s)land. 
Bedi med hafi ok it efra med fiollvm 
imoti Fraclandi ok Lvmbardi, ok avstr 
moti Ksenv gordvm, ok nordr til Dan- 
markar er riki Bgrings; ok er engi 
25 sva rikr, at eigi vnni honvm sem sin- 
vm fedr fyrir sakir setternis 4 hans ok 
hravstleika ok hiarta pryde ok mikils 
godvilia, er hann hafdi vid alla sina 
pegna. 

30 En vm hreysti verk hans er miok 
tid rétt sva. iFraclande sem Englande, 
iGriclande sem i Rvmaborg. Ok er 


Lveivs keisari imikijli vgledi ok kvidv 
af pvi, er hann l£t Bgringi saklavsvm 
iforsinn skiota. Ok er hann nv argtt- 35 
vm 5 veg vid Bering ok vill gefa i 
valld hans dottvr sina ok halft riki 
sitt. En Bgringr tekr eigi pann kost; 
ok for hann afvnd 8 keisara med .viii.M. 
itiddara, ok lvkte hann ipeim stad, er 40 
Florenz heitir; pvi at elngi pordi hans 
manna vtan borgar at koma, pvi at 
ollvm var peim kvnnigr ravstleikr Bor¬ 
ings ok rada gerp. 

Ok var med honvm Petr biskvp 45 
ok Balldvini 7 , frendi hans, ok Benedict 
in riki. En pressar voro rada gerpir 
[eirra, at Osvs ok Nisvs forv til Grie- 
landz, ok med péim .x.c. Riddara, pess 
erendiss, at Grielandz keisari ggfi Bfr- 50 
ingi Yindemiam, systvr sina, med peim 
kavpmala s , sem pa var ski(l)dr,- er 
peir skilpv. Ok peir stiga askip i 
Fenidi, ok fara med brefvm vid mikla 
tign. 55 

Lid petta ferr nv til Grielandz. 

Ok vndraz keisari, hvadan petta it 9 
frida lid var komit. En Vindemia 
kennir pa Osvm ok Nisvm, ok fagnar 
peim vel. En pvi nest bera peir keis- 60 
ara kvedio Bgrings ok syna honvm 
hans (bref); ok veit hann nv peirra 
erendi, ok at peir erv nv hertvgar, 
ok allan atbvrd sigrs ok setternis Bgr- 
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ings. Ok hverr kallar pa nv herra, 
er adr hetv sveinar; ok fengv nv sva 
vm melt: ”Gvd geti pin, inn vngi 
B^ringr! vel hefir pv menta |>ina 
5 pionostv menn til virpingar ok semd- 
ar. Gott er godvm at piona.” Ok 
lvkv sva sinni redv at sinni. 

Kap. XXXn.' 

iEIsari 2 ok syster hans sarana gvlli 
io ok gersimvm ok allzkyns gripvm; ok 
er nv Yindemia bvinn med allri veg- 
semd ok aferd kominn; ok fari pa- vel! 

En nv skvlv ver heyra at hsefi 
keisara Lvclj ok dottvr 3 hans Lvcinie. 
15 Hann gek vt or borgine, ok hon med 
honvm, ok gefa sek vp ok sva lon(d) 4 
sinn ivalld Bserings. Nv er hann rad¬ 
ande keisara domsens. pa fregna peir 
Pippinn konvngr ok Rikardr konvngr 
20 ok fara pegar a fvnd Ba*rings ok frv 
Geirprvdr, modir Ba?rings; ok hittv 
hann iFenidi; ok er pat 6llvm mikill 
fagnadr, en allra mestr frv Geirprvdi, 
er hon hitti son sinn. Alldregi 5 var 
25 einn stadr skipadr fned iam morgvm 
hofding(i)vm ok rikis monnvm, sem pa 
var iFenidi. En se var Beeringr hinn 
fridazti ok einn yfir öllvm. 

A hatidar degi pseim, er nefndr 

i 

slut A 

A * mvdvt A 
14 öfver raden A 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 


(er) Assvmptio Sancte Marie, pa var 30 
tal Bserings ok Lvcij keisara ok Pipp- 
ins konvngs or Fransz ok Rikardz 
konvngs 9 af Englande ok biskvpa peirra, 
er vid voro. Kom |>at irgedv peirra, 
at Bseringr hafde sik vel hall(d)it fra 35 
losta sem(i) tveggia konvngs dsettra 7 , 
Lvcinie ok Yilfridar, er hafnade festar 
mani j sinvm, kseisara af Mikla garde ;21 
en onnvr tapadi riki fodr sins. jDser 
gatv eigi ga'tt sinn fyrir astar fedi, en 40 
Ba*ringr hellt. sik vel fra losta semi, 
ok ossemdi |»eer eigi at helldr, ok hellt 
hre(i)nlifi, en let eigi mvnvd 8 rikia. Ok 
kom sva 9 dllvm J>eim asamt, at Bteringr 
var sykn 10 saka ok grandlavs vid J)a*r, 45 
ok sva vid varnadar Menn jieirra. Nv 
madti Bseringr: ”Gvde er kvnnik(t) 11 
ok ydr ok a'drvm dvgande monnvm, 
hver 1J min nattvra hefir vered vm 
kvona far ok adra |>a lvti, er til lytis 50 
horfa. En med J»vi at J>er hafit til min 
skotid npkkvrv radi vm J>etta mal, pa 
vil ek rada ollvm ydr heilt, ef per vilit 
piggia. En fyrir pvi at ek hefi lagt 
ast ok godvilia vid sy(s)tvr Griklandz 55 
konvngs ok mer hanna getlat til heilags 
hivskapar 13 , pa er petta mitt rad: med 
pvi, Rikardr konvngr! ok pv hefir 
latid dro(t)ning pina, vil ek, at pv H 
takir Lvciniam keisara dottvr per til 60 
eigin kvnv 15 ; en ek vil gefa med henne 
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6. Cederschiöld. 


af keisara dominvm Lym bardia med 
ollvm lvnendvm 1 , er til ligia, bsedi 
fyrir fr8en(d)s8einis sokvm ok godgern- 
i(n)ga peirra, er pv gerder 2 mer ok 
5 Modvr minni. En Griklandz keisari 
taeki vid festar mey sinne, Yillfride. 
— Er petta rad gert af minni hendi 
ollvm os til s»md(ar), ok ek kaN 3 
ydr eigi heilla at at kenna.” 


io Kap. XXXm . 4 

J^Y pakka honvm allir pessa rada 
gerd ok h(l)yda hans radvm. Nv er 
skamt leid, feck Lvcivss sott Rvm veria 
kseisari ok andaz. Yar hans vt ferd 
15 gerd med mikilli tign. En istadenn 
var tekinn til kseisara Bseringr vngi vid 
allra harfding(i)a rade, er par voro. 
En a vigsiv degi peim, er korona var 
sett a hofvd honvm, pa gaf hann msedr 
20 sinni Saxland. Nv lsetr frv 5 Geir|>rvdr 
taka Heinrek or myrkva stofv 6 ok 
Geirard, son hans. Hvgsar Heinrekr 
nv drom 7 sinn, |>an en ogvrliga 8 , ok 
hefir nv kent a ser, at hann er rifinn 
25 af leoni, er konvngr er allra dyra; 
ecki dyr porir vm hans fotspor at 
ganga eda or peim ring, er hann dro 
hala sinn: sva er Bseringr yfir konvngr 


konvnga, at engi faediz sa vm hans 
daga, er hann sigrade eigi. En pa er 30 
Heinrekr bidr lifs frv Geir|>rvdi, |>a 
segir hon: ”Slikvm gridvm skaltv na, 
sém pv gerder brodr minvm, er pv 
niddiz a honvm imotti pvi oliv godv, 
er hann gaf per; ok 9 a ofan vildir pv 35 
mik svivirda, |>a er pv tokt lond bo¬ 
anda minns ok vildir drepa mitt einka 
barnn. Nv skaltv taka verdvgar hefndir 
|>inna misverka.” Nv er Heinrekr brot- 
inn a hals, ok lsetr hann sva lif sit. 40 
En Geirardi voro 10 grid gefin; (ok for 
hann) til fvndar vid Bsering. 

Sidan kom bref til frv Geirprvdar, 
at hon ksemi til Bserings med allri 
vegsemd, er hon mseti fa; Jmat Bsex- 45 
ingr vil nv gerra brvdla r p til Yindem- 
iam i hofvd borgg Fenedi. |jar voro 
margir holding(i)ar af ymsvm londvni. 

En af ollvm, £eim er par voro, var 
Bseringr hofde hseri. Anlit hans var, 50 
sem lagdr vserri litr ennar rad v rose 
isniohvita liliam, en iagna lagi sera 
karbvnkli 11 ; ok engi lyti fvndvz a hans 
likarna. Engi var hans iamningi at 
hiarta prydi, nema Ektor, son Priarai 55 
konvngs. A t såma hofi er Vindemia 
at fegrd ok prydeligvm bvnade. Nv 
erv J>a saman pasvd 12 at gvds lagvra 
ok Manna, ok sidan i holl gengitt ok 
at bode'settitt; ok hefz par nv gafvg- ©o 
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leg(t) brvlla T p ok somastunlog 1 glede 
med allzkonar skemtann. En Vinde- 
m(i)a gefr .x.c. 2 af pelli ok pvrpvra, ok 
margar 3 adrar gersimar gefr hon itidd- 
5 orvm ok monnvm Bserings. En frv 
GeirJjrvdi gaf hon 4 klsedi af bisso, 
er mikik gvllz voro verd, ok stora 5 
gvllringa ok bordker af gvlli. En Bser- 
ingr gefr lond ok riki iorlvm ok bar¬ 
lo vnvm, borgir aiddorvm; ok engi var 
sa, er eigi hefdi god klsedi |>egitt. En 
at loknv brvdllapi fara 6 allir heim, ok 
Jjokkvdv kseisara ok :hans drottneng 
virdvligar giafar. En riki kseisara stendr 
15 trdstlega ok logliga: J>egnar hafa frid 
ok ro ok freki, ok miok refsar hann 
ran ok ranga sidv, sva at engi voro 
laga brott i landi hans. 


En hverr sa, er ofvnd fsedir ok 
dseilv nserir ok a annan vill med rang- 20 
endvm settiaz, fser hemndir 7 , J>o (at) 
seint komi fram 8 ; fyrir J>vi at engi ma 
langa fagnad af illv fa til virdengar. 
En sa er rett viss er, gvde trver ok 
hans bodor(d)vm fylgir eiliflegfom], 25 
hann man metnad fa ok ssemd na, sem 
|>essi herra Bseringr fek, er saga sia 
er af ger 9 . 

Nv er komin ajjessa sogv endir; 
en ver sem til Kristz sendir, |>essa 30 
heims til giptv 10 ok gsefv, annars heims 
til fagn(ad)ar, er gvd all(z)valldandi 
hefir fyair bvi[t] sinvm astvinvm i $fstv 
tid heimsins i eilifri dyad vtan enda 
per omnia secvla 11 secvlorvm. Amen. 35 
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Flovents saga I 


Kap. I. 

22SAga‘ sia er eigi saman sett med 
loklasv, heldr er hvn san; |>viat meist- 
ari sa, er Simon hett, fann hana skrif- 
5 ada a Fraklandi i borg |>eirri, er Sion 2 
heitir, J>ar sem hann heltt skola, ok 
feerdi i Frankis mal vid fagvrligvm 
hretti. 

Sia saga er af invm fyusta 'kseis- 
10 . ava, er |>ar rikti, J>eirra (er) sannan 
gvd dyRkadi, ok hans lagvm helt vel 
ok rikvliga 3 . [ Ilinn mikli Constant- 
(i)nvs konvngr red |>a fyrir Roma borg, 
er J>essi saga gerdizt 4 , sa hinn sami 
15 Constantinvs, er Silfester pafi cristnadi. 
Hans systr son hett Floventt. Hann 
var allinn i borgg |>eirri, er Avbe 
heitir. Hann var vngr att alldri, en 


| gamall at godvm sidvm. fca var hann 
i .xv. vetra, er hann for til Roma borgar 20 
! at bodi kseisara; ok var |>at at iolora. 
J>ar var J>a mikill fioldi iarla ok bar¬ 
ona ok annara 5 rikis Manna, sva at 
vtal var hvndrada. Hinn" fysta dag 
iola sat keisarinn 7 yfir matbordi med 25 
! miklvm man fiolda. |iar. skorti eigi 
agfettar sendingar, allzconar dryck,' 
piment ok isope ok clare. 

|>a stod 8 vpp Flovent, framdi 
kaiisara, ok kastadi af ser skikio; hann 30 
| var |>a i gvlofnvm kyrtli, hardligr 
| iagvm, herdibreidr ok mid mior, ok at 
I ollo hsefisliga 9 skapadr; ok engi karl- 
madr fanz honvm fridari ne fegri. 
Hann mselti vid skvtilsveinn: ”Fyll 35 
mer ker eitt 10 ! |>vi at ek vil fsera kseis- 
ara til litilletis ok 11 mioklig(r)ar j>ion- 
osto.” Skvtil sveinn fyldi kerit of miok; 
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|>vi at hann ofvndadi fridleik Floventz. 
Hann tok kerit ok gadi eigi, at of 
fvllt var, ok geck fyrir keeisara. Fyitir 
honvm satt hertvgi .i. rikr ok ofmetn- 
5 (ad)ar fvllr; en er hann geck neer 
honvm, |>a helti Flovent or kerinv at 
ovilia 1 siuvm ok a kledi hertvgans. 
Hann reidiz vid ok last hendi sini a 
hals Floventz ok mselti: ”|>v, pvtv son! 
io [ illa lterdr 2 ok vkvrteisliga! ok ef eigi 
vseri sia hatidar dagr, f>a skylda ek 
fylgia |>er ipan stad, er saTgaztr va>ri 
i Roma borg.” Flovent setti kerit a 
bord ok var a kafliga roidr, snyr at 
15 hertvganvm, hefr vpp hnefann ok lystr 
- hann 3 med sva miklv afli, at i svndr 
brast halslieinitt ok vt sprv(n)gv a-gv 
hans bsedi senn. |>a mselti Flovent: 
”|?at veit trva min, at nv refsa ek |>er, 
20 sem verdvg(t) er; ok aljdri sidan mvntv 
mik ill yrda.” |>a nuelti keisari hari 
roddo: ”Standit vp ok tak it fol J>etta! 
ok skal ek refsa honvm, sem vert er, 
|>exa g(l)epp 4 .” Nv leitar Flovent til 
25 hallar dyra; ok talma menn ekki ferd 
hans’; sva var hann vinssell ok af oni 
beztv set. Sidan geck hann vt; ok 
£ordi engi hans vina ne fraenda at 
fylgia honvm. Ha sor keisari eid vid 
30 en heliga Petr s postola, at hann skal 
drepa lata Flovent, ef hann ver|>r tek- 
inn i Roma riki. 


Kap. H . 7 


N 


T 


Y er at segia fra Flovent. Hann 
fen skyndiliga til hvs bonda |>ess, er 35 
hann hafdi med verit adr, ok kalladi 
skialldsveina sina .ij., Otvn ok Iofrey, 
ok mfllti: ”Hafit hingat hest mix! ok 
savdlit hesta ykra! ok ridvm vndan! 
pvi at ek man skiott drepinn, ef ek 40 
verd her tekinn.” jia heyrdi bondi 
ord Floventz ok mfllti: ”Hvat er ordit, 
herra mix?” sagdi hann. Flovent svar¬ 
ar: ”Illa er at 8 borit: ec hefi Tnnit 
vhapp mikit; ok hefir keisari svarit eid 45 
at lata drepa mik, ef ek verd her stad- 
inn.” |>a vgladdiz bondi ok feck- J>eim 
Otvn ok Iofrey godan klednod 9 ok 
siod fvllan silfrs 10 . ”Hafit J>essa fiarlvti 
med ydr!” sagdi hann. |)a m^llti hann 50 
vid Flovent: ”Skiolld |>enna ok sverf» 
skalltv Jiioia; J>vi at ek hyo, at J>v 
mant megn til hafa at veriaz |>invm 
vuinvm. Hest |>enna skalltv ok |>iaia; 
hann heitir Bavdån.” Flovent |>ackadi 55 
honvm velgerning sinn. Si|>an stefg 
hann abak Ba’dan med vapnvm sinvm 
ok.stefnir nv ferj> sinni til Fraclandz. 

Nv er at segia fra keisara ok hans 
monnvm. Hann er ryor eptir drap go 
hertogans ok m$llti vid sina menn: 
”Herclediz |>er!” sagdi hann, ”ok farit 
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eptir Flovent! pvi at ydrv 1 lifi skolo 
ber tyna, ef hann kemz vndan.” Eptir 
pat herklediz vel .c. aiddara. p>a m^llti 
keisari: ”Ferit mer hest minn Magrem- 
5 on!” Elngi hestr hefir betri verit; pvi 
. at alldri hefir hann brotid af akafri 
reid, ne af pvngri byrdi. Nv hliop 
keisari a hann; pa var honvm spiét 
fengit vid dyrlig-v merki; pvi sver|>i 
10 var hann gyrdr 2 , er 3 bezt var iRoma- 
borg, en |»vngr skiolldr 4 hengdr a avxl 
honvm. ba reid hann af borgim vid 
miklvm fiolpa aiddara eptir Flovent. 
A litilli stvndv var keisarin lengd 
15 halfrar milv fram fra lidi sinv; |>vi at 
hans hestr var hveriv dyri skiotari. 
23pa sa hann for Floventz ok* ®pti a 
hann 6 : ”|>v, ilt manz efhi! ekki man 
stoda at flygia 7 . bat skvlv menn sia 
20 vm pat, er vid skilivm, at alldri 8 
sipan skaltv spilla fyrir oss godvm 
dre(n)ggivm.” 


Kap. m. 

25 1^"V heyrir Flovent kseisaraw m»la 
af mikilli reidi ok ser ferd hans, ok 
otaz miok ok kallar a gvd ok mselti: 
”Gvd allzvaldandi ok allz radandi! 
vardveitv mik, at eigi glati keisari 


mer, i sva pvngan glaep sem ek -(em) 30 
fallinn! Ek em barnn at aldri, ok 
hvarki reynt mik at hvg ne a-fli. En 
keisarinu hefir mer radinn bana, ef 
hann ma. Nv sny ek miiii van til 
miskvnar almatigs 8 gvds. |>v, in helga 35 
maer Maria! verdv vorn min ok hlifd 
ok la j sn or ollvm vendredvm minvm 
a pessvm degi ! n Eptir petta herdi hann 
hvginn ok keyrdi 10 hest sin sporvm ok 
reid imoti keisara af miklv 11 kappi. 40 
Nv msettvs 12 peir, ok legr hverr til 
annars, ok misti keisari Floventz; en 
hann lagdi iskiold keisaraNs ok igegn- 
om skioldinn ok |>refallda brynio. En 
gvd hlifdi, er eigi tok likam hans. 45 
En ef tekit hefdi, segir me(i)stari Sim¬ 
on, J>a skyldi litit verk at skra iola 
vist keisara. Flovent festi spiot sit, 
sva at keisarinn. fell af hestinvm, sverd- 
it hrot or hendi honvm,' ok visi hann 50 
eigi, hvar nidr kom. Nv er Otw n«r 
stadr ok tekr pegar sverdit. Flovent 
tock hestinn vid dyaligvm bvnadi 13 ok 
meelti: ”pat veitt gvd, at eigi feer keis¬ 
ari hestinn, po at hann gefi mer .xx. 55 
klyfiar af molnv gvlli. Ok ef eigi 
veerir pv frsendi min, pa skyldir pv 
bsedi tyna pinom hialmi ok brynio, ok 
nokvidr 14 skyldir pv eptir ligg(i)a a 
pessvm velli.” Nv er Flovent a peim goda fio 
hesti MagremoN, er fy a 16 gatvm ver; 
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en hans skialldsveinar hafa BoJ>an. Nv 
fara |>eir Flovent leid sinna. 


Kap. IV. 

f^.Iddarar koma at J»ar, sem keis- 
5 arinn var, ok mselto: ”Hvad er 1 nv, 
herra? Hvi hefir sva at borit?” — 
”Fyitir gvds sakir,” segir hann, "spotid 
mik eigi, gödir vinir! Mikil oJ>oek 
er mer a minni fesd, er ek hefi fallitt 
10 fyrir einvm litlvm sveini 3 . Forvm heim 
til Roma borgar! bettri vseri sia vfar- 
inn; |>vi at Flovent hefir |>a .ii. gripi, 
er betztir ero (i) Roma 3 borg, hest min 
ok sverd, |>at er aldri fellr fyrir steini 
■•5 ne stali; en hestr finz 4 engi betri i 4 
allri heims kringlvnni.” |>a mselto aidd- 
arar: ”Ret er, at ver fylgim |>inv radi.” 
|>eir feingu keisara J>an hest 6 , er bestr 
var ij>eirra ferd, ok ridv 7 nv aptr s 
ao til borgarinar. 

Nv er at segia fra |»eim Flovent. 
|>eir komv vm kvelditt til borgar .i. 
ok feingv J>ar gott her bergi. En i 
dagan foro £>eir or borginni 9 til Mvndiv 
25 fialz. |>a mselti Otvn: ”Herra Flovent!” 
segir hann, ”ek se litla kirkiv standa 
frami fyrir oss ok hvs nockvad hia.” 
J>ar var einsettv Madr nockvrr, mikil 


gvds vinr. Hann hafdi verit hofdingi 30 
mikill ok hvnd 11 ' heidinn; hann hafdi 
dreppit .v. helg(a) menn ok nidrat" 
miok avds kristni, |>ar til er Silvester 
pafi leidi hann til rettrar trvar fra 
villv. Sia Madr var sva seell ordinn, 35 
at gvds eingill mselti vid hann naliga 
hvern 12 dag; ok engillinn hafdi kent 
honvm allt gvdlict embseti, |>at er framit 
er i heilagri kirk(i)o. Hann (hafdi) 
med ser .ii. vnga menn, f»a er fengo 40 
eldivijbar ok vnnv ackr |>an, er J>eir 
J>vrftv til mattar ser. En heij>ing(i)ar 
komv opt at honvm; ok hafdi hann 
|>ar oll riddara vapn; hann hafdi |>ar 
gervann sterkan steinvegg 13 , sva at 45 
ieinnvm stad var at genngt 14 . En er 
Flovent kom til kirk(i)o, j>a steig hann 
af hestinvm. Otvn tok 15 hestinn, m$d- 
an hann baz fyiur. Iofrey gek til 
dyra ok bad vpp lvka. Einsettv Madr 50 
var vid bord ok reis vpp, er hann 
heyad(i) maNinn msela. Hann gekc 16 
til dyrra ok spvrdi, hvad hann vildi. 
Iofrey svarar: ”Herbergi vildvm 17 ver.” 
Einsetv Msidr mselti: ”Hve margir erot 55 
er?” — ”J>rir errom ver,” (segir Iofrey.) 
Einsetv Madr mselti: ”Hvar er herra 
ydar?” — ”Hann ligr a bsenvm,” segir 
Iofrey. |>a sa einsetv madr, at |»eir 
voro kristnir, ok mselti vid Iofrey: 60 
”Brod(i)r!” segir hann, ”ver villivm 
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herbergia ydr fyrir gvds sakir ok v(e)itta 
ydr |>an fagnad, er i varo hosi 1 (er)." 


Kap. V. 

L/A stod Flovent vpp ok 2 signadi 
5 I sig. Iofrey geek til hans ok nrifelti': 
”Herra!” segir hann, ”oss er veit her- 
bergi." Flovent pakkadi |>at gvdi. 
Einsetv Madr nnelti vid menn sina: 
”Takit hesta peiYa ok vardveitit vel!" 
10 |>eir gerdv sva. En er Flovent kom 
i hvs einsetv rnannz, pa fan hann 
eigi palla ne reidv stola; heldr voro 
par eiki stobar a at sitia. p>a setiz 
Flovent nidr, ok var honvm ger elldr 
15 af pvrvm vidi. |ia m$llti Iofrey: ”Taki 
mat varn!” |>a tekr einsetv Madr peim 
24pria byghleifa, jj er 3 alldregi hofdv 
isalld komit. En peir voro fleckottir 
af oskv, er ipeim var. J>a mpllti Otvn: 
20 ”Herra! hversv skalltv saddr ver|>a af 
pessv env svarta bravdi?” Flovent 
svarar: ”$ta man ek, sem ec parf. En 
pess ventir mik, at ver mvnim hafa 
vendredi ok m^inlgti, er hedan lidr 
25 eigi langt.” |>a nött var nattver|>r 
|>eirra eigi imeira lagi; peir n^yttv 
eigi meira .iij. en fiordvng 6r .i. hleifi. 


|>a mellti einsetv madr: ”Hva|>an erv 
per komnir, godir menn?” Flovent 
svarar: ”Heilagr fapir! ek $m kominn 30 
af Romaborg; par bygir allt mitt lid. 
Ok em ek landflotti fyrir mina v vizkv; 

Ok ek hefi tynt ollvm soma Ivtvm, 
peim sem ee var 4 til borinn. En nv, 
heilagr fadir! villda ek til noekvrs pess, 35 
er vid v vini sina ftti at skipta; 
pviat 5 heldr vil ek deyia, en ek reyna 
eigi, hverr madr ek verda.” — ”Drottin 
gvd!” segir (einsetv) madr, ”hvert skal 
ee per visa, Flovent? pvi at nordr 40 
hepan mattv eigi ne .i. fixa eristiN 
max. En pat rfd ek per, ef pv villt 
lifi pinv hallda, at pv nefnir alldri 
gvds nafn fyrir heidingivm. Ef peir 
vita, at pv ert eristiN, kemz pv alldri 45 
or hondvm peim. Gack pv til hofa 
peirra ok ltft godvm peirra, en dyrka 
sannan gvd ibriosti pinv! ok man engi 
madr per mefn gera; gvd man sia ok 
virpa briost ydvr. En ef er komit til 50 
Fraclandz 6 , pa fait er par erit fe. J>vi 
at Salatres konvngr, sa er redr fyrir 
ollo Saxlandi ok .iiij. odrvm konvng- 
domvm, hann hefir lagt vndir sik af 
hernadi allt Fracland. En Florent 55 
Fracka konvngr er iborginni Paris; ok 
hefir hann ecki mffra af landi.” 
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Kap. VI. 

I _ JK mgllti einsetv madr vid Flov- 

I ent: ”Farit er fyrst a t sofa! en 
a raorgin skolo ver hittaz.” |jar voro 
5 eigi reckio cledi; par voro nefrar af 
triåm; ok halladiz Flovent |>ar at; en 
peir Otvn ok Iofrey recdv ihesta stalli. 

Einsetv raadr geck til kirkiv; en 
pegar kom engill gvds til hans ok 
to mpllti: ”Brodir!” sagdi hann, "vng 
menni petta er systvr son keisara, er 
redr oliv Roma riki; ok hefir hann 
land flemdan Flovent, pvi at hann drap 
max hans .i. fyrir bordi keisara. En 
15 Flovent verdr at bfta penna glép med 
miklvm meinletvm; ok hann man pola 
margar pessa heims pislir ok stör vend- 
rrdi, adr hann avdliz af londvm sva 
mikit, at rvm hans se. En Iesvs 1 Cristr 
20 sendi mik til pin; ok byd ec per i hans 
nafni, at pv gefir Flovent vapn pin 
oll; pvi at pav skolo per nv ecki. En 
hann man raargan heidingia gera hvg- 
sivkan fyrir gvds sakir ok hans laga, 
25 er hann man vpp hefia. Ok ef hann 
trvir (a) hans miskvnn ok mått, pa man 
hann .i. rada ollo Fraclandi med rettri 
stiorn.” Einsetv madr svarar: ”Ek vil 
blidliga veita pa giof.” Ipa hvarf eng- 
30 illinn fra honvm at syn. Hann var 
ikirkiv ok song tidir allar ok méssv 


of morgvnix. Sipan geck hann vpp 
ilopt pat, er var ikirkiv 2 , ok tok ofan 
vapnin .ok mgllti: ”Sveinn Flovent! 
gott manzefni ertv, ok til gods ven- 35 
ligr 3 ; vel synaz mer pinar at ferdir. 
Ek skal bva pic vid godvm vapnvm; 
ok parftv pa ongan at hredaz, er pv 
ert peim vapnvm hercleddr; pvi at 
pav megv eigi spillaz af lavgvm eda 40 
hoovm, pat er se .i. pennings.” Hann 
ga'f Flovent gopan hialm af silfri ok 
sverp vid gylltvm hiolltvm ok mgllti: 
”|>etta sverp smidadi Iosep a .vij. vetr- 
vm 4 ; ok er hann hafdi smidat, pa 45 
hio hann pvi istediax ok klavf, sva at 
i iordv nam stadar, er hiolltin tokv 
vid. En sverp petta heitir Tovise, pat 
er fagnadr; pvi er pat nafn gefit, at sa, 
er pat berr, skal iafnan sigri fagna ok 50 
ongan lvt ottaz.” Ok pa tok Flovent 
vid Iouise 5 ok latft einsetv manni ok 
villdi kyssa a fetr hans; en hann bann- 
adi pat. 

ba koma peir Otvn ok Iofrey ok 55 
melltv: ”Gvd gofi ydr, herra! mikla 
gefv ok krapt vid pessvm vapnvm, er 
pv hefir pegit, ok nogt herlit godra 
drengia!” Einsetv madr m$llti pa: 
”Nv skalltv fara l^idar pinnar. Erfidi 60 
ok vandredi mikil skalltv pola; ok 
fagnadv pvi! pat skal vera script pin 
fyrir vig pat, er pv vått; ok skalltv 
sva séttaz vid gvd. En pv mant fara 
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til 1 Fraclandz ok finna far marga gvds 
ovini; ok er fat rad mitt, at fv lvtir 
godvm |>eirra; ok heit fo a almatkan 
gvd ihiarta fino! ok mantv alldri 
5 fyrir faraz. f v mant iafnan sigr vega 
avvinvm finvm; ok mikit riki mantv 
fa, ef |>v treystiz gvds miskvnn.” Flov- 
ent mgllti: ”Lofadr se [ Iesvs Cristr 2 !” 


Kap. VII. 

10 I _ JA mfllti Flovent vid Otvn ok 

| Iofrey: ”Sodlit hesta vara! f it 
skolvt vid ykr hafa vapn min oll nema 
sverf; fvi vil ek eigi tyna, fo at 
keisari gefi mer sina korono ok allt 
15 Romaborgar riki.” fa var kominn 
hestr hans; ok hellt einsetv madr hans 
istigi, medan hann sté vpp. Sifan 
blezadi hann ok mgllti: ”Gvd allrar 
25skepnv styrki fenna maN [[ Flovent! 
20 Ok er sv bén min, at fyrir hann nidr- 
ir fv env blotada af springi Gydinga!” 

Eptir fat for Flovent ofan af 
fiallinv ok hans skialld sveinar. En er 
feir 3 hofdv ridi(t) .ij. milor, fa sa 
25 Otvn ridarliga menn abergi $inv; feir 
voro vel vapnadir ok hofdv goda hesta. 
fa mfllti Otvn: ”Herra! hvat er oss 
nv til rads? Riddarar fessir heidnir 
hafa eigi melri ast åoss, en vlfr a 
30 savdvm eda hvndr ahirti. En ec hefi 


skiolld faN, er bondi gaf fer i Roma 
borg, ok spiot fat, er konvngr atti; 
ec hefi gott sverf ok bitvrt; spiotid 
bitr betr iarn, en hvas lg nytt gras; 
ok v£nti ec, at .i. hverr feirra heid- 35 
ingia man tyna sitt lif fyrir fvi.” 
famfllti Flovent: ”Gvf himneskr nidri 
feirra ofmetnadi ok efli varn mått! 
verfi gvd feim reidr ok allir helgir 
menn!” fa er hann hafdi fetta mfllt, 40 
bio hann sic vid feim vapnvm, er 
einsetv madr gaf honvm, ok steig 4 (a) 
hestinn Magremon, ok reid i mot einvm 
heidingia ok hio til hans med Iovise 
a avxl hans ok skiolld, ok nam stad i 45 
savdlinvm; ok fell sa dadr a iord. 
fa m^llti Flovent vid Otvn: ”Eigi 
fvrfvm ver fenna at hredaz. Rid 
fram fv ok frem fic! eigi vil ek 
bleydi menn draga eptir mer.” fa 50 
metti Otvn einvm heidingia ok hio til 
hans med fvi sverdi, er hvsbondi hafdi, 
ok hio ihadvt honvm ok clavf fat ok 
hans bryniadan bvk til belltis ok skavt 
honvm davdvm a iord. fa mpllti Flov- 55 
ent: ”fv ert godr drengr; ok skalltr 
hefan ifra vera miN felagi, en eigi 
sco sveiN. Hvat gerir fv, Iofrey?” 
sagdi Flovent. Hann svarar: ”Litit 
ma ec gera, fvi at ec em vapn lavs.” eo 
Otvn m§llti fa: ”Ggtvm ockar vid 
vandredvm! fvi at litit man lid at 
honvm.” fa hio Flovent til .i. hofd- 
ingia; ok kom havait i hofvdit, ok 
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klavf pat ok bvc bryniadan ok sadvl 
vid allri vndir gerp ok hestiN isvndr 
imidiv, ok fal sverpit 1 iordv allt til 
gylltra hiallta. pa m^llti Flovent: 

5 "Gvd packi finsetv manni! gott sverp 
gaftv mer, sva at engi kax pat virpa; 
pvi at pat hilar alldri, ef drengr å.” 
pa hio Otvn hofvt af ?nvm .iiij., sva 
at fiaai kom nidr. pa ser sa, er eptir 
10 var, vfarar sinna manna, ok tok for 
miela, ok pottiz allr 1 of selnn ffrr, 
sem adrer flotta menn, ok komz vndan 
iskög. Flovent varp pat f vitrliga, 
er hann reid eigi eptir honvm; pvi at 
15 sia madr man honvm v parfr, adr 
kvelld 2 komi. 


Kap. Vm. 

JEptir penna bardaga dybbar Flov¬ 
ent Otvn til riddara vid biortvm hialmi 
20 ok pvi sverpi, er hvsbondi gaf honvm, 
ok ollvm aiddara vapnvm. Ridv sipan 
.i. milo, adr peir sa fram idal nockvrn 
castala 3 ; ok 4 atti sa madr, er Fabrinn 
hett. Hans menn voro miklir bardaga 
25 menn. pa meelti Otvn: ”Herra Flov¬ 
ent! her mvnvm ver 5 etta da'gvrd idag 
ipessvm kastala.” Ok er peir komv 
i kastalan, pa keypti Iofrey peim matt. 


Ok er peir komv til borz, pa signdi 
Flovent sig, ok gadi eigi orda einsetv 30 
mannz. Hvsbondi sa, at peir voro 
kristnir. pa gek hann til Fabrins ok 
sagdi honvm sitt erendi. Ok pa kom 
niosnar Madr Fabrinns lapandi ok kall¬ 
adi: ”Herra Fabrin! drepin er pinn 35 
vm boz Madr, sa er gsetti pins Rikis. 
Yer ridvm yt B imyrgin 7 .v. menn at 
refsa pinvm vvinnvm; pa sa ver .iij. 
Menn rida imoti oss, ok bordvmz ver. 
peir felldv pinn vm bops 8 Mann ok 4ö 
adra .iij. 9 riddara; en ek komz vndann 
na-doliga i skog. En peir ero nv her 
iborginni.” pa gptti Fabrinn ok meelti: 
”Her klsediz skiott!” pa var Fabrin 
fserdr hestr ok her vapn ok steig hann 45 
a bak ok (reid) vid .c. lidi til herbergis 
Floventz. Nv ser Flovent mikit lid 
at ser fara; pa tok hann sverd sit 
lovis ok setti hialm a hofvt ser. I 
pvi bili komv heiding(i)ar med miklv 50 
kalli: ”Komin er pinn enda dagr, il 
menni!” segia peir 10 . Flovent svarar: 
”Dyrtt skvlo per kapa vart lif.” Nv 
l la pa peir inn i hvsit; pa hio Flovent 
til e(i)nns ok klaf hialm hans ok bvck 55 
bryniadan. Sidan hio Flovent a badar 
hendr ok veitti slikt embseti morgvm 
heidingiom, sva (at) allir rvkkv vtt, 
peir er lifitt pago; en alt golfitt var 
pakkit af MonnvM Fabrins. pa herklsediz 60 
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Flovent skiot ok hans Menn ok steig 1 
sidan abac Magremonn. peir tokv 
alt fe sit; pvi at eigi voro peir sva 
rseddir, at peir letti eptir. En er peir 
5 voro allir ahestvm, pa sotv heiding(i)ar 
fast at dyRvm, ok a madti hvorr a’drvm, 
26er .iij Menn 1 skvlo gera sva mikit 
ilt. En sa, er nsest dyimn stod, tyndi 
sinv lifi. |>a hvldi Flovent hofvt hest(z)- 
io ins med skildi sinvm ok reid vt 
orygliga ok ha(f)«le lovis ihendi ok 
drap alt pat, (er) fyRir honvm vard. 
pa eptv heidiug(i)ar ok madtv: ”Maonet 
lavardr ok Terrogant! verit reidir peim, 
15 er petta sverd gerdi, ok |>eim, er a 
pvi heldr!” lleiding(i)ar sneroz til 
kastala, sem skiotaz mat v peir. pa 
mselti Flovent vid sina menn: ”Skvnd- 
vm hedann! ilz eins man her at bida.” 
20 pa ridv peir til vestra borgar lids; 
ok vard pat lsest ramliga. Flovent 
hio fra lasinn med sverdi sinv; ok ridv 
peir vt. Heiding(i)ar sottv fast eptir 
peim; ok sa, er fyrst for, tyndi skiot 
25 sinv lifi. Ok hvert sem Flovent sneriz, 
|>a la hverr dadr, er fyrir hans sverdi 
vard. En er Fabrin sa fall sina manna, 
pa eirdi 2 honvm illa, ok reid fram ok 
villdi hefna sinna manna ok mselti: 
30 ”Ekki man stoda pvtv bornvm vndan 
at flyia. Ek skal hengia ydr vid peNa 
galga, er 3 her stendr fyrir oss.” Flov¬ 
ent heyrdi illyrdi hans ok hio til hans 


litit havo; pvi at (hann) villdi eira 
hesti hans. Hann klavf havfvt hans 35 
vid hialmi ok bvk hans til belltiss ok 
steypti honvm davdvm å iord ok mfllti: 
”Ee hvgda, at pv verir nockorv nytr, 
er |>v vart sva ord stbR; en mer syniz 
nv matr pinn hardla litill.” par tok 40 
Flovent hest hans med silfr belsli ok 
reid eptir sinvm monnvm. 


Kap. IX. 

AT • 

X i V er (at) segia fra heidingivm, at 
J>eir koma par, sem Fabrin la davdr, 45 
ok yla eptir sem hvndar, sva at peir 
gengv npr af vitinv fyrir sorgar sakir. 

En Flovent ok hans menn ridv [>aN 
dag allan ok vm nottina ok komv idag- 
an til peirrar borgar, er Besentvm heit- 50 
ir. p>a tok Flovent at spekia menn 
sina ok mfllti: ”(lodir vinir! mioc eig- 
vm ver 4 at leyna gvds lavgvm, at ver 
megim hallda lifi varv. Mvnvm ver 
pav vendredi, er oss bar at hendi iggr, 55 
er hvsbondi sa, er ee signda mic; ok 
villdi hann svikia oss, ef gvp villdi 
pola honvm. Yer skolvm heita a gvp 
ihiortvm varvm ok packa honvm lif 
vart ok heilsv, en lofa skvrdgod med 60 
fyrir gongvm ok fogrvm ordvm ok ill v 
briosti.” 


1 ftieg A 1 Det första 1 öfver raden A 3 Andra handen börjar åter i A 4 Öfver 
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Hvsbondi peirra var kvrteiss. 
Hann let peim gefa vatn or silfr mvnd 
lavgvm. Sipan gengv peir til borz, ok 
var par enskiss vant. En er peir 
5 voro mettir, pa mpllti hvsbondi: ”Hvap¬ 
an erv per, godir menn ?” Flovent 
svarar: ”Ver ervm peskonar menn, at 
ver vilivm piona hofdingivm oss til 
fiår; ok eigvm ver ecki odal ne fé, 

10 nema vapn ok hesta vara; ok lfitvm 
ver hofdingia pess, er pyrfti lid godra 
drengia.” Hvsbondi svarar: ”Farit er 
til Fracka konvngs! pvi at ofmetnodr 
Saxa konvngs vill yfir hann ganga, ok 
15 sitr hann nv vm Paris.” Flovent 1 
svaradi 2 : "pangat 3 viliora ver vist." 
Sipan foro peir at sofa 4 pa not. Vm 
morginin gengo peir til hofs mep bv- 
anda, ok voro peir a bgnn, ok lvta 
20 eigi Mavmet 5 e(da) Terrogant, heldr 
lvtv peir almatkvm gvdi ok badv bann 
miscvnnar. En er peir risv vp, pa 
pordv peir eigi at signa sic. Sipan 
s(a)vplopo (peir) hesta 6 sina ok ripo or 
25 ^esentvm 7 . 

peir ripv margar bravtir 8 ok como 
i mikin scog. peir toko pa at r^da 
vm speki Salomonis ok log Moisi ok 
vm bvrp • drotins vars. En vng(r) 
30 madr ein (stod) skamt ifra peim ok ! 


mflti 9 : ”Fyr gvds saker, gopir dreingir! 
litit 10 a mik miscvnnar avgvm! Ek 
kom 11 fyrir skoinmv or myrkva stofv 
ok iarnvm oc 12 hefi sipan livat vid 
gr(a)vs.” Flovent svarar: ”Hvapan 35 
er tv? eda 13 hvi ertv her komin?” Hann 
m$lt-i '*: "Ek 15 er son Mil vek af Roma. 
Ek var tekin af Frankis monnvm, pa 
er peir herivpv a Roma, er Konstan- 
tinvs var cristnadr. peir drapv fodvr 40 
minn, enn selldv mik iarlinvm af Kat- 
areetam 16 . Hann neydi mik til 17 at 
lvta Machtfn. Sipan gaf hann mer 
slikan rgtt, sem odrvm knopvm. En 
ek idrodvmz pess, er ek hafda nitt 45 
gvdi; ok stalz ek fra peim.” Flovent 
svarar: "Veit ek, at petta er satt. Far 
hingat ok kyss mik! pv ert minn frendi. 
Stig a hest pann, er Fabrin feek mer! 
pvi at hann pottiz of godr at vard- 50 
veita,” Hann gerpi sva. pa mgllti 
Flovent: "Hvert er nafn pitt?” (Hann 
segir:) ”Ek heiti Ansfis.” 

En er peir komv fram 6r skogin- 
vm ok hofdv petta vid talaz, pa var 55 
solar setr. peir sa storar borgir ok 
sterkar. par bio hofdingi elN, J er l8 27 
het Iosep in gamli; hann var .ccc. 
vetra gamall ok helt po riki sino. Son 
hans var ridiN pax dag at veida dyR 6n 
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ok med honvm .x. Riddarar. peir 
elt(v) .i. hiort, sva at hestar peirra 1 
meidvz 2 ok hvndar. Hann kom par 
fram, er peir Flovent rido. pa mselti 
5 Iofrey: ”Herra! se hiortt pexa a , er 
reNr imoti 4 oss!” — ”Gvd se lofadr!” 
segir Flovent, ”er hann sendi oss sva 
fagra sending.” Si|>an rendi hann eptir 
hirtinvm ok hi6 til hans ok fal sverp 
io sitt ibvk hans. Hann stelg af bak i 
ok svndradi hiortix, sem ix bezti veidi 
madr. pa kom sonr Ioseps ok epti a 
Flovent ok mgllti: ”Låt vera hiortix! 
eeki skalltn af hafa.” Flovent svarar: 
15 ”pa gef mer .i. limix!" Hann mfllti: 
”Dragz abrot! ok ef pv vill nockot 5 af 
hafa hirtinvm, sleik hendr pinar blod- 
gar!” Flovent svarar: ”pv hevir illyrt 
mic; ok man per pat illa gegna, [ok 
20 hverivm® annana.” pa fpti heidingi 
a sina menn ok m^llti: ”Takit föl petta, 
er ek skal hoova!” pa komv peir. 
Flovent var pa kominn ahest sinn. 
En gvp minntiz sinna manna, sva at 
25 1 ixi fyrstv at reid drap(v) Otvn ok 
Iofrey vid sinvm spiotvm ok sverpvm 
.iij. heidingia, en Flovent adra .iij. 
vid sinv sverpi Iovise. pa m^llto peir 
Otvn ok Iofrey: ”Gvd geti ydar, herra! 
30 Reidr ertv nv.” peir felldv .ij. heid¬ 
ingia. Flovent hio til eins ok klavf 
hans bryniadan btfk 1 .ij. lvti, ok nam 


isavdlinvm stad. Sipan drapv peir 
pann, er eptir var. 

Eix madr var vti i vigskordvm 35 
ok sa vfarar heidingia. Sa liop ofan 
$pandi ok mpllti: ”Her clediz er skiött! 
Son Ioseps er drepiN ok .x. adrir ridd¬ 
arar.” Eptir petta reid vt inn gamli 
Iosep ok .xl. »iddara ok $pti hått. pa 40 
mgllti Otvn: ”Herra! fyrir gvds sakir, 
lyd opi pessv! pat ventir mik, at 
pat vendredi efliz oss til handa, at ver 
mettim 7 vel ån vera. L$ff hiortix! ok 
forvm vndan! illo heilli var hann fvnd- 45 
ix.” Ok sva gerpv peir. pa kom® 
Iosep par, er peir lagv davpir, ok varp 
sva odr, at n$r serdiz 9 hann. pa épti 
hann asina menn ok bad pa rida eptir 
peim. Ok sva gerpv peir. Ok var 50 
illt v vinvm peirra at verda fyrir peim; 
pvi at peir voro vel vapnadir. Ok er 
peir sa pa Flovent itvng(l)skininv, er 
k velda tok, pa ppt(i) Iosep apa ok mfllti: 
”Ecki man stoda pvtv bornvm at flyia!” 55 
Otvn heyrdi ok hét agvd: ”Eilifr (fod- 
ir) 10 våfi! géttv pixa maxa! Her fara 
eptir mer heidnari menn hvndvm. Betra 
picki mer at deyia en flyia.” Hann 
sneri aptr hestinvm ok rfid hart at 60 
Iosep; ok lagdi hvåa til annars. Iosep 
sat fast ok fell eigi ofan, en hann bar 
Otvn langt af hestinvm. Hann liop" 
vpp fimliga ok m^llti: ”Herra Flovent! 
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ec em fallinn; ok ef pv dvgir 1 mer 
eigi, pa verp ek annat hva(r)t drepinn 
eda handtekiN." |>a heyrdi Flovent 
ord hans ok rendi fram Magrimon ok 
5 lag(d)i til Ioseps igegnvm skiolld hans 
ok brynio. En is gamli var s$igr 
isinvm ok fell eigi ofan. bra hann 
loviso ok hio enn harda hialm Ioseps 
ok hofvt vid hordvm toNvm, ok nam 
10 sverpit stad isavdlinvm; en Iosep fell 
i tveim lvtvm a iord. pa mgllti Flov¬ 
ent: ”Sialldan heyrda ec, at matsvein- 
vm v$ri kgrt at brytia iamgamla savdi. 
Ok ef peir vissi, pa mvndv peir eigi 
15 callaz minir iafhingiar.” 


Kap. X. 

I _ JK tok at vaxa vandr^di peirra 

I Floventz, er peir voro .iiij., en 
hinir .xl.; ok tekz par hardr bardagi. 
20 Ok megvm ver pat segia, at sa er 
sell, er gvdi pionar ok lydir hans bod- 
ordvm, en sa 4r, er odrv trvir; pvi at 
litill er styrkr mannzins ok skamr lifs 
cfiagar, pott vénligir picki vera. Ali tilli 
25 stvndv gerpv peir Flovent sva vid 
heidingia, at iN hravstazti af beirra lidi 
villdi helldr hafa h^ima setit en par 
komit. ba flydv heidingiar vndan; 
en eptir lagv .xv.. Flovent ok hans 
30 felagar sigrvdvz i|>e8svm bardaga af gvps 


* dyg s A a Tillagät med 0 


miskvx; ok ridv sipan leid sina, par 
til er peir komv iFracland; ok hofdv 
vid ser .iij. $na beztv hesta, ok somdi 
allvel alltignvm manni at rida envm 
f^minzta. | 35 

En er peir komv i Fracland, hofdv28 
peir gott herbergi. pa m$llti Flovent: 
”pat er mitt rad, at ver ridim eigi 
ahianna v$gv, helldr leyni stigv; pvi 
at Saxar erv varir vm sig; ok mvnv 40 
peir drepa oss, ef |>eir hitta oss fyR, 
en ver liaim til Fraeka konvngs.” pa 
rida |>eir til Orliens ok voro par vm 
nottina. En er hani g61, |>a ridv peir 
papan til Parisar, ok komv idagan. 45 
pa m^llti Anseis vid pann mann, er 
gétti borgar hlids: ”Lattv vpp, medan 
ver ridvm!” Hann svarar: ”pat man 
ec eigi gera; pvi at lidit hava .ij. 
manapir, sipan er porda vpp at lata so 
borgina. Ok engi er sva godr niddari 
i Paris, at pori at rida halft or drag 
fra borgmi fyrir monnvm Salatress 
konvngs. Hann hefir vid ser .iiij. 
konvnga koronada; eiN heitir Korsa- 55 
blin, .ij. Kalive, .iij. Falsardr, .iiij. Kan- 
aber. peir keppaz vm ast Marsibilie 
eNar v$nv, dottvr Salatres hofvt kon¬ 
vngs. Oc six dag (ridr) a hverr peirra 
hingat til borgar; ok bervm ver iafnan 60 
verra lvt. En konvngr våa s6r pess, 
at engi skal vt rida hans manna fyR, 
en pessi manadr lidr, Apriliss.” — 
”Bropir!” segir Flovent, ”ver villdim 
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veita konvngi lid. Ok låt vpp borg- 
ina! en ec man fa per godan hest.” 
Sa setti horn a mvx ser ok bios. pa 
vissi Flovent, at engi kostr var is 
5. reidar. pa sa peir tvår litlar bvdir 
hia borgi si, ok leiddv |>ar inn hesta 
sina, en lagv sialfir vti. 


Kap. XI. 

N V er a t segia fra Soxvm. Salatres 
io hofvd konvngr var vid Korbvil med 
miklvm her ok son hans ok dottir, Mar- 
sibilia en v$na. Ok sipan gvd var 
pindr, segir meistari Simvn, hefir engi 
madr henni fripari fez. Konvngar 
15 peir .iiij., er adr voro nefndir, voro 
komnir vid ana ok hofdv slegit land- 
tioldvm vm Paris. Korsablin konvngr 
reis vpp sem fyrst pas dag ok her 
cleddiz med. godvm vapnvm. Sverp 
20 hans het Iarnbitr; pat vår honvm sent 
af iNdia landi. Hann reid skiotvm 
hesti ok kostgodvm, er Araz hét; par 
var vid fest merki pat, er honvm hafdi 
sent Marsibilia en vena, vid peim ord- 
25 vm, at hann skylldi gera nockot snilldar 
bragd fyrir hennar sakir, pat er leingi 
v$ri vppi. Hann reid til Parisar, ok 
hvilldiz a ewi breckv ok lgt' sitt merki 
moti biartri solv. 

30 pat sa Otvn ok m^llti: ”Herra 


’ koma tillägger C 1 bio i radens slut 


Flovent! ver hofvm langt farit ok l§ift 
fyrir pinar sakir allt pat, er ver att- 
vm, ok polat sipan vås ok vendredi. 

En sa madr, er sva er vid komis sem 
ver, hann a at leoia mikla stvnd asitt 35 
råd. Ok syniz mer sva, sem fair mvni 
oss bio(da ) 2 land eda riki, nema ver 
leitim sialvir eptir; ok er mikil vån, 
at ver kavpim dyrt. Herra! hpr 
hardligan bardaga max! ok er per gott 40 
at reyna pic.” En er Flovent heyrdi 
(ord ) 1 hans, pa h^rcleddiz hann. Hipan 
var honvm fgrpr Magrimon; ok liop 
hann 'abac honvm ok sneri honvm 
[angat, er Korsablin sat fyrir. 45 

En dottir Florens Frack(a) kon- 
vngs geck ipat mvnd vpp ivigskord; 
ok sa hon pa oll tidendi vm hvertis 
borgi na. pa sa hon Flovent ok gpti 
hari roddv: ”Il^yrdv, fapir mis! illa so 
man verpa; pvi at .i. våa madr er ft 
ridis moti Korsablin konvngi; ok mvnv 
peir skiott beriaz.” En er konvngr 
heyrdi ord hennar, pa geek hann vpp 
ivigskord ok mela en .m. manna vid 55 
honvm at sia, hvåa sigradiz. 

Flovent reid at peim konvngi, er 
vel var .viij. alna hår. Konvngr spvrpi: 
”YngmeNi! ertv sendi madr? fda fea pv 
vid tidendvm? Mikit fél ertv, er pr 60 
bea vapn; pvi at sendi madr skal 
vapn lavss fara. Her mantv verpa 
at lata vapn pin ok hest ok s^gia sva 
pin erendi.” Flovent svarar: ”pv gerir 
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mikla synd. Ec. var fyrir skomv gerr 
aiddari; ok hefi ec litla stvnd borid 
vapn min. En ef ec tyni peim, pa 
tyni ec ollo pvi, er $k å. Ok ventir 
5 mik, at |»v heyrir pav tidendi br/tf, 
at pv mant alldri fegiN verpa ast 
Marsibilie 1 evar venv.” Korsablin kon- 
vngr m^llti: ”Geysi fol ertv. Ec ét . 
29allz costi vid j| pic, pott ec hefda tynt 
io aNat avga mitt ok föt ok havnd. Ok 
skal ec gefa pic Marsibilie 1 fyrir pat, 
er hon sendi mer petta merki.” Flov- 
ent svarar: ”Vuitrlig er pin fyrir 
etlan, par sem ec em ex eigi handtek- 
15 is, ok gefr pv mic avdrvm monnvm. 
Ok ef pv verr pic eigi vel, pa mantv 
fa pat sar af mer, er engi lecnir a 
Fraelandi man grett fa.” Konvngr 
hvgdi at honvm ok mgllti: ”VngMenne! 
20 ec vil gera vel vid pic, ef pv gefz vpp. 
pa man ec f$ra pic VNVstv miNi, at 
hon kyssi mic .i. coss; pvi at betri 
pick i mer .i. coss hennar vid blidvm 
ordvm en mikit gvll.” Flovent svarar: 
25 ”Mikis hegoma meler pv; ok at odrv 
man per verpa, en pv gefir mic fyrir 
.i. coss.” 


Kap. xn. 


30 



A reiddiz Korsablin konvngr ok 
lagdi iskiolld Floventz med miklv 


afli; en skiolldriN spilltiz eigi vid; 
pvi (at hann) var härdr mioc ok gea 
af sinvm elns fils. pa lagdi Flovent 
til Korsablins konvngs ok igegnvm 
skiolld hans ok brynio; en pat lifdi 35 
honvm, er eigi tok licam hans. Eptir 
pat hioovz peir til sva hart, at elldr 
hratft 6r sverpvm peirra, er mettvz. 
pa hio Flovent i hialm Korsablins 
konvngs ok fiordvng 6r hans andliti 40 
ok ena vinstri hond, sva at kon¬ 
vngr varp v vlgr. p>a mgllti konvngr: 
"Ec gef mic vpp yfir komiN ipitt valld. 
Tak her mitt (sverd) 2 , ok ger af mer 
slikt, er per likar! En po bid ec pic, 45 
at pv latir mic lifa; ok skal ek fa per 
sva mikit fe, sem pv vill.” Flovent 
gerpi sva. Sipan tok hann ibeislalet 3 
hans ok reid til 4 Manna sroa. En kon¬ 
vngr var sva hliodr sem sa piofr, er so 
til galga er leiddr, ok komz ongv ordi 
fyrir sic. En er Parisar menn sa peNa 
at bvrd, m$llto peir: ”Kv er nidr brot- 
iN of metnodr Korsablins konvngs; 
hvar erv nv hans h6t eda carpyrdi? 55 
nv er synt ahonvm, at illt er at hela 
ser of mioc.” p>a mfllto peir Otvn ok 
Tofrey: ”Herra Flovent! hversv langt 
villdv ieida hvnd 5 peNa? eda hversv 
erv pit skilpir?” Flovent segir: ”Gvd 60 
se lofadr! pvi at vid ervm vel skilpir; 
hann heitr oss fyrir sitt lif mikit fe. 
Takit hann nv i ykra vardveizlv! Ok 
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villda ec marga hvnda eiga slika.” 
J>eir letv Korsablin konvng varpa sim 
trv, at allt fe hans v$ri i valldi Flov- 
entz. 

5 En Saxar hofdv ,i. niosnar max, 
at eigi kemi Frankis menn [ av vart 
Hann sa |av tidendi, at Korsablin 
konvngr var sigradr. Ok skvndapi 
hann til herlidsins ok $pti: ”Mikill 
10 skadi er oss ordinn; |>vi at Korsablin 
konvngr er verri en davdr. p>er drambit 
ok porit eigi at frelsa hann 6r clandi 
v vina hans. Ee sa, at .i. Frankis 
madr fgaf) 2 honvm |>at hoa med sverpi, 
15 at hann man alldri nyta sina ena vinstri 
hond, pat er vert se eins pennings. 
Eptir pat gaf hann sic vpp i hans 
valld ok fordadi sva lifi sinv. En pa 
er hann kemr til Fraelandz 3 , man hann 
20 drepim” En er Saxar heyrdv 4 petta, 
pa bvaz alitilli stvndv .xx.m. niddara 
med biortvm hialmvm ok godvm vapn- 
vm; ok skelfr oll iord i nand af akafri 
peirra reid. Nv heyrir Flovent dyn 
25 af reid peirra ok brac af vapnvm peirra, 
|»yt af lvdrvm. jpahet (hann) agv|> 
ser til miskvNar ok skvndapi siNi fer|> 
ok hafdi med ser Korsablin konvng. 

En er Florent Fracka konvngr 
30 ser peNa eN mikla her, pa m^llti hann 
vid sina menn: ”Fyrir sakir Makvns, 
herc-lediz er, go|>ir vinir! ok dvgvm 
ver pessvm monnvm! pvi at peir pvrfv 
nv lids, ok er oss nv mikil fregd at 


1 Från [ så (= å uvart) A 3 Tillagdt 


veita peim, en megin skom, ef peir 35 
er v drepnir.” En er konvngr hafdi 
Jietta melt, pa ridv af Paris .x.m. aidd- 
ara ok .iij.M. bogmanna — ok voro 
allir vel bvnir vid margskonar vapnvm 
— til lips vid Flovent. 40 

En er Flovent sa petta lip, pa 
m^llti hann: ”MiNvmz ver nv a vår 
vandredi, gopir felagar! at ver eigvm 
enskis hein> at vitia! Gefvmz nv vel 
i pessvm bardaga! at ver sem pa lofs 45 
verpir, er honvm lykr. Ok mvnvm 
ver pa eignaz af Fraeka konvngi micla 
semd ok godar giafar. En ec lieit 
pvi, at Saxar skolo kvNa mitt nafn ok 
mins sverpz, adr ver skilim; ok man 50 
engi feginn af verda.” p>a let Flovent 
lavsan Korsablin konvng ok fara, hvert 
er hann vill. Sipan sneri hann Mag- 
rimon ok reid at Kanabez konvngi; 
ok lykr sva peirra vid skiptvm, at kon- 55 
vngr steypiz af sinvm hesti. Otvn ok 
Iofrey rendv eptir Flovent; ok lagdi 
aNaR til Falsarz, en aNas til Kalive 
ens hravsta, ok fellv bapir af sinvm 
hestvm fyrir konvngvm. p>at sa Flov- 60 
ent ok reid at Falsardi ok lagdi til 
hans spioti. Brynia Falsarz konvngs 
var orvo ok hellt lif hans. En po 
stack hann sva hart til hans, at hann 
kom fiaRi nidr; ok stod hialmr hans i 65 
iordv allt til nasbiargar; ok var (hann) 
mioc kyrktr, adr hofvt hans komz af 
iordv. ba tok Flovent heät Falsarz 

med CD 1 Så A 4 r öfver raden A 
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konvngs vid godvm bvnadi ok m^llti 
vid Otvn: ”Illa eirdi mer lall J>itt; nv 
30f?ri ec |>er | hest Falsarz konvngs, 
|>ess er ee man keNa; J>vi at hialmr 
5 hans man vbiartari vera, en adr vid 
fvndvmz.” J>a tok Otvn vid |>eim goda 
hesti ok hliop a bac vaskliga; en Iofrey 
a eN fliota Bavdam. 

I J>eiRi komv Frankis menn at 
10 téia J>eim. |>ar måtti sia ok heyra 
brae af vapnvm. Nv bra Flovent 
Iovise ok metti ongvm sva dramblatvm 
eda freenvm Manni, at eigi se hverivm 
bviN baniN. Otvn ok Iofrey foro hon- 
15 vm nestir, ok var |>ar mikit rof, er 
J>eir ridv ifylkingvm; |>vi at eingi 
villdi bida |>eirra; en |>eir, sem imoti 
stodv, mattv eigi fordaz bradan bana. 
Jja mgllto Frankis menn: ”Mavmet 
20 lavardr! dyrdligan aiddara sendir |>v 
oss; ok er J>at vist, at J>v hevir mikla 
elskv a|>eim. tessir menn nidra mvnd- 
angliga ofmetnadi Saxa.” Saxar borjj- 
vz 1 vel af mikilli reidi, en Frackar 
25 gefaz vel, ok falla Saxar bedi sarir ok 
dav|>ir. En hverr, er Flovent métti, 
var sviptr sinv lifi. 

Kap. Xm. 

I .JA. mgllto Saxar: ”Illa ferr nv at, 
30 I er eingi J>orir at bida hogs |>essa 


* {) öfver raden A 1 i 6/ver raden A 


aiddara. H vadan er hann til komiN? 

Sa man oss gera dyr keypt Fracland.” 
|>a mgllto Frankis menn: ”Florent kon- 
vngr! tak vid manni J>essvm ok pryd 
hann godvm giofvm! Hann gerir hof- 35 
liga vel; |>vi at aller |>eir, er honvm , 
m£ta, mvnv taka litijf mala hedan ifra 
af Salatres konvngi. Nv ger sva vel, 
biod honvm allt J>itt riki!” Konvngr 
svarar: ”Verpvm ver honvm nv at 40 
gagni! en si|>an man ec gera honvm 
semd.” I |>eirri drapv J>eir meia en .c. 
Saxa; ok taka |>eir at hredaz ok flyia. 

Kalive konvngr var|> nv vgladr 
vid baN skada, er Flovent gerj>i ahans 45 
monnvm. Hann hafdi godan hialm 
gylltan ok smelltan ok raorgvm dyrvm 
st^invm settan ok brynio J>a, er ått 
hafdi Rvdent enn hravsti, ok J>at sver|», 
er ått hafdi Brvnivent konvngr. Hann 50 
sat å svortvm hesti; ok var hann 
keyptr fyrir .iiij. kastala vid ollvm teki- 
vm; hann vår hverio dyri fliotari. 
Kalive konvngr lavst hest siN sporvm 
ok rendi imidian heriv ok gerpi a mikit 55 
maNspell. Vån skiotara métti hann 
Flovent; ok var peiita fvndr makligr; 
|>vi at konvngr var sterkr ok godr 
aiddari; en Flovent skorti alldregi gott 
hiarta. Sva voro |>eir vel vigir ba|>ir, 60 
at hvargi fell fyrir odrvm; ok elldr 
hrat 6r, er sverj» |>eiaa mettvz ihoovm. 
J>a hoor konvngr af mikilli reidi til 
Floventz ok ihialm hans; en gv|> barg 
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honvm J>a sera iafnan; en hialmr hans 
bögnadi 1 eigi ne brast; ex Flovent fell 
a sadulbogax nser iouit. Ok pegar 
hann vitkaz 2 , pa baz hann fyrar lagt 
5 ok mselti: ”pv gvp, milldr ok miskvN- 
, samr! pv ert styrkr pixa manna, peiua 
er per treystaz. Sva sem ec trvi, at 
pv feddiz af exi heilvgv mgy Marie 
i Bepléém ok J>olJ>ir pisl ok spottan ok 
io reist vpp af davda å pridia degi, sva 
leystv raic 6r valldi fianda pessa!” pa 
rettiz Flovent vpp, er hann lavk bén 
sixi, ok reid at Kalive konvngi ok hio 
i hialm hans; ok hlifdi |>a litt Mavm- 
15 et ok Terrogant; pvi at hialrar hans 
klofnadi ok havfvt (ok) bvkr hans bryn- 
iadr; ok fell hann itveim lvtvra å 
io(r)d. pa tok Iofrey pax goda hest 
ok m§llti: ”Herra Flovent! ec hefi 
20 l^Ingi per |>ionat ok polat hart fyrir 
pinar sakir. Nv hefir pv vxit af pin- 
vm fre(c)nleik 3 godan hest: gef mer 
hann!” Flovent svarar: ”p>ix se hann! 
Ok ef sia of(r)idr hellz nocqveria stvnd, 
25 pa mvnvm ver eignaz marga goda hesta.” 


Kap. XIV. 

]^V sia Saxar, at konvngr er fall- 
iN, ok flyia nv vndan ok forda ser. 


Frankis menn sigraz ipessvm bardaga; 
peir toko m$ira fe en .m. marka gvllz; 30 
par toko peir .c. aiddara, peiua er 
hverr skylldi leysa sic leigv 4 sixi. 

pa reid Korsablin konvngr at Flov¬ 
ent ok mfllti: ”Ec bid pic, at pv latir 
mic fara frialsan. En ef pv trvir mer 35 
eigi, pa lattv mic vera ihoptvm, par til er 
pv reynir, at ec vil bre(g)da mixi trv!" 
Flovent svarar: ”p>at veit trv min, at 
pv ert einardr madr, ok villtv hallda 
pina eida. Nv far pv pangat, er pv 40 
villt! en send trier ilavsn pina pat, sem 
per likar!” pa for Korsablin konvngr 
til sixa manna. 

pa let Florent konvngr skipta 
fengi sinv ok mgllti vid Flovent: "pat 45 
vil ec, at pv takir vid fe pessv; pvi 
at pix hvatleicr hefir gefit oss fagran 
sigr; ok sigrodvmz ver alldri, adr en 
pv komt. Ok eigi man peiRa of metn- 
vdr ifir oss 5 ganga, ef per vilit med 50 
oss dveliaz.” Flovent svarar: ”Mavmet 
packi ydr, herra, gott bod! En eigi 
vil ec sva agiarn vera, at ec hafa 
petta fe elx. Helldr vil ec, at pinir 
menn skipti med ser.” Frankis menn 55 
mfllto: ”pessi er pioddrengr iollvm 
hlvtvm ok man vera konvnga ettar, 
er hann er sva ava, sva mioc sem 
hann er f(ep)vrfi 6 .” pa m^llti kon¬ 
vngr: ”Hvadan ertv, godr madr? eda 60 


1 Betta och de näst följande orden (t. o. m. ok ma>lti) åro skrifna af första handen A 
1 t (likt c) står öfver vi, hvarför man kunde låsa cvikaz A a 1 är ändradt från ett c 
och det följande e från ett n A 1 I st. f. 1 tyckes först hafva skrifvits bl 6 o är änd¬ 
radt från ett s (cl. möjl. ett g) A 6 fiar Jm-fe C 
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hvert er nafn pitt?” Hann svarar: 
”Ec heiti Flovent; ec em komiN af 
Ispania 1 landi. Galifrer konvngr hefir 
land flemdan mic. En pessir menn, 

5 er mer fylgia, villdv eigi (fyrir) lata 
mic. En ver spvrdvm pexa vfrip, ok 
ervm nv her komnir at afla oss fiår. 
Nv megvt per, herra! gefa oss mikit 

fe- I!- 

(Kap. XV.) 

31 ! -* er Hermet feck honvm. 

Kap. XVI. 

FLorent Fracka konvngr stod vpp 
snemma vm myrgininn [ok sendi eptir] 
envm rikvztvm monnvm i Paris ok 
15 m$llti vid pa: ”Godir vinir! per vitvd, 
at aiddari sia er komix af Spanie, er 
sigrat hefir vara vuine, .ij. konvnga, 
aNan drepit en axan merkt, sva at 
alldri pvrfvm ver pa 4 at hrédaz. En ! 
ao ec feck honvm fe mikit; vil ek pat j 
hallda med ydrv radi.” p>eir svara: 
”Brytr pv vam vilia, ef pv helldr eigi 
hvert pitt ord vid sva godan dreng; 
ok mantv sialfr mest idraz.” En er 
25 (konvngr) veit peiaa vilia, pa sendi 


(hann) .ij. menn eptir Flovent; het 
aNaR FiNabet, en axaa Espanael. Kon¬ 
vngr mgllti vid pa: ”Segit- Flovent 
qvepio mina ok pat med, at hann 
komi avarn fvnd! ok vil ec efna heit 30 
mitt vid hann.” Sipan foro peir til 
herbergis Floventz ok sogdv honvm 
qvepio konvngs. p»a mfllti Fixabat: 
”Konvngr sendi per ord, Flovent! at 
pv kgmer til hans; ok vill hann ixa 35 
heit sitt vid pic.” p>a syndi 5 Flovent 
mil(d)leik siN ok gaf sendi monnvm 
godan aiddara bvnad 8 ok goda skickio 
hvarvm peirra, er mikils fiar voro verd- 
ar, ok let fylgia hvani tveoio .xx. pvnd 40 


I silfrs. Sipan gaf hann peim goda 
i hosta (ok mfllti): ”Farit ok segit sva 
j konvngi, at ec kem skiött til hans!” 



er hann sa pa, mfllti hann: ”Hvar er 45 


Flovent? hvi kom hann eigi vid ykr?” 
FiNabet svarar: ”Herra! (hann) man 
koma ok med 7 honvm Hermet.” Kon¬ 
vngr m^llti: ”Hverr gerpi ykr sva fa gr 
bvna?” — ”Flovent,” sagdi Espanael 8 . 50 
Nv er at segia fra Flovent ok 
Hermet. Hann var ix kvrteisazti madr; 
hann kalladi Flovent til sin ok m^llti: 
”Nv hefir konvngr per ord send. En 
par er fiolmieNi mikit, ok allir vel bvnir; 55 
ok man fatekr madr ok illa cleddr par 
brat verpa spottadr, er hann kemr. 


1 1 fpama (jfr. not. *) A 2 Hår saknas ett blad i A (jfr kap. IX i Flov. s. II) 8 
De två eller tre första orden har jag ej kunnat låsa; af hela den första raden år det 
öfversta bortskuret , de sista »i den fullkomligt A 4 Otydligt A 1 Upprepa dt men åter ut- 
plånadt A 6 S är åndradt från ett t A 7 I st. f. m år först skrifvet b A 8 e fpanael A 
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Nv vil ec eigi, at pv ser spottadr; 
helldr gongvm vid ibvr mitt!” En er 
peir komv par, tok Hermet af honVm 
cledi; pvi at p» voro farin fyrir sakir 
5 vapna, er hann bar opt. pa tok hann 
kyrtil af 1 godvm gvdvef, — ok hvit 
skiN vndir 2 , vrlan 3 vmhverfis halsw; en 
vtan vm var hlad laddar breitt, gert 
af vndarligvm hagl^ik. p>at var sett’ 
10 .xij. hofvt steinvm; par var cristallvs, 
smaragdvs, iaspis, anetistis; pessir voro 
fram vm halsiN til speNzla. pa var 
saphirvs, carbvnculvs, sardivs, crisolit- 
vs; pessir voro nidr fra. spexzlvin til 
is belltiss. pa var topacivs, crisopacivs, 
berillvs, iacingtvs; peir voro vm ermar. 
Nv er Flovent vel bvix at kyrtli. En 
sa, er eigi segir pessi 4 vera nofn hofvt 
stelna, sem nv erv talit, segir meistari 
20 Simvn, hann segir lygi fra sogn loans 
postola; ok er sa villtr,.er pat segir. 
pa lagdi Hermet ifir Flovent mottvl, 
er hann keypti at einvm piöf fyrir 
.m. marka gvllz; sa hafpi 4 stolit fra 
25 Salatres hofvd konvngi; ok ef eigi hefdi 
stolin verit, pa mvndi keypt(r) hafa 
verit fyrir .iij.M. marka; ok vpri pa 
vel keyptr. SkiN pav voro vndir, er 
engi madr vissi hvapan af voro; pav 
30 voro gvll savmvt; en pat etlvdv menn 
hellzt, at pat v$ri af sialldsenvm fvgl- 
vm, ok sva atagx 6 sem skiN. par 


voro bla ok brtfo, ra-dgren 7 ok med 
allzkyns 8 litvm; en vip handvegiN voro 
margskyns agftis steinar i skart nidr 35 
hvarvm tveoia megin. Ok eingi klerkr 
er sva sniallr 9 , at sva kvm stilla sinv 
viti at skilia hagleic mavttvls banda; 
ok par voro å allzkonar dyr ok fvglar 
ok brogd, er menn kvNV nefha. Sipan 40 
feck hann honvm mvl godan; ok var 
bvningr hans eigi verri en .x. merkr 
gvllz. p>a steig Flovent abak ok stvdd- 
iz hvarki vid sodvl né stigrefp. Her¬ 
met feck g6d cledi Otvn ok Iofrey. 45 
En er peir voro abak komnir, reid 
Hermet fyrir til konvngs, ok stigv par 
af baki. Sipan geck Flovent fyrir 
konvng ok m^llti: ”Mavmet, er fyrir 
ollvm hgimi redr ok styrir ollvm skepn- 50 
vm ' himins ok iardar, hann blezi 10 
ydr, herra! ok gefi ydr mått at stiga 
yfir ydra vuini!” Konvngr tok blid¬ 
liga hans male. Sipan tok pionosto 
madr stol gervan af fils beini, med 55 
miclvm hagleic scrifapan, ok sgttv" 
fyrir konvng agolf 12 . Sipan toko peir 
silki klgdi ok breiddv astoliN. par 
settiz Flovent å, en å adra hond Her¬ 
met. Otvn ok Iofrey settvz fyrir fetr 60 
honvm. pa m$llto Frankis menn: 
”Sia madr er fripr synvm ok hardligr. 
Iafnt pickir oss konvngr våR sem .i. 
borgar madr hia honvm, ok skylldi 


1 Härefter go{)v, hvari början år åndradt från lim A 1 yndir A 3 v otydligt (o?) A 
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32piona j| [honvm] 1 — — —- 

sa Flovent, pa varp hvn sva asynis 
sem sa madr, er blod rås medir. |>a 
meltiz hon vid .i. saman: ”Mavmet 
5 lavardr! sell v$ri sa qven madr, er 
slikan maN skal eignaz; pvi at hann 
(er) fripr asynis ok allz costar astsam- 
ligr.” pa m$llti konvngr: ”Hvi ertv 
sva litlas, dottir?” Hon svarar: ”Ridd- 
io ari sia velldr pvi.” Konvngr setti 
hana akné ser. pa mgllto Frankis 
menn: ”Eigi 2 parf konvngs dottir betra 
maN; ok 3 ef sva vseri, pa mvndv Saxar 
litit eignaz af varo 4 l(an)di ok kapa 
15 pat dyat, er |>eir hafa vnnit.” pa 
mselti konvngr: ”Lydit mer, allir aidd- 
arar ok borgar menn! Nv gef ek Flov¬ 
ent pat, er ek het honvm. Hann skal 
vera mm merkiss madr ok styra oliv 
20 lidi minv, pvi er hann vil. Ok bid 
ek ydr, at per iatit |>vi allir.” pa 
hliopv vpp .xv.c. Riddara, er ser vildv 
afla fiar; pviat sidaN er Saxar setvz 
vm Pariss, pa feck engi madr |>at, 
25 (er) vert se .i. peni(n)gs 5 . pa voro 
fram borinn god peira, Ma-met ok Terr- 
gant; ok vnnv peir |>ar at eida sinna, 
at peir skyldv aldri skiliaz vid Flov¬ 
ent, medan |>eir heldi lifi sinv. ta 
30 mselti konvngr: ”Mikla elskv a ek at 
hafe [a per 6 , Flovent! Nv gef ek per 


borgina Korbvil, er Salatress konvngr 
hefir vnitt af mer; ok ef pv vinr petta 
aptr, pa gef ek per par til Yermvndss 7 
alt til pess, er Fladress* tekr vid.” Sid- 35 
aN let hann fylgia sim s giof fiNgr gvll 
| eltt. En ipvi fingr gvlli var .i. stelN 
mikillar natvrv; ef madr hafdi hann 
imvNi ser ok villdi forda ser vid sinvm 
u vinvm, pa varp hann eigi fvndiN, 40 
nema hann villdi. pax dag allan 
veitti konvngr hird sim allri; par voro 
margar sendingar, p^r er okvNar voro 
i Nordrlondvm. 


Kap. XVH. 


45 


I -J A stod vpp Flovent ok tok leyfi 
I af konvngi ok för heim til sins 
herbergis. Ok er peir komv heim ok 
hofdv nidr setz, pa m$llti Flovent vid 
Hermet: ”Mioc ottvmz ec ameli af min- 

50 

vm monnvm, er peir erv illa cleddir, 
ef ee fenga (eigi) nockot at giort. Ok 
hre[d]vmz ec, at peir ravni mer eigi 
trastir, ef ee parf til at taka. En 
ill lipveizla bleckir margan maN.” Hann 55 
svarar Hermet: ”Hvat villtv nv at vid 
gerim? ok pat velt Mavmet, at nv hef¬ 
ir pv fengit per goda leigv menn, 


1 Första raden år bortskuren i A; i C lydér det motsvarande sålunda: £sa kom jnn 
dotter kongs, frid ok godlig, ok leiddu hana prir jarlar til ssetis. En er hon * Eig/ A 
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raden A ' vkndS A * flad'S A ’ Andra handen fortsätter A 
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bedi hvgfvlla ok vapnfima.” Flovent 
m^llti: ”Enga elskv hefi ec arainv fe; 
ok vil (ec) Jvi oliv skipta. Gäck nv 
iborg ok kavp nv vid minv fe eledi 
5 ok vapn ok hesta!” En Jat var Jegar 
sy st. Ja gerji Flovent sem kvrteisir 
menn: gaf hveriom Jeirra vapn ok 
cledi ok hest. Si|>an veitti hann Jeim 
ollvm Jax dag i miklvm fagnadi. Ok 
10 er Jeir voro mettir at nåttver Ji, Ja 
bad Flovent ser hliods ok m^llti med 
miklv hogvfri: ”Gojir drengir! Jer 
ervt mer handgengnir; ok eigvm ver 
saman at halldaz sem holdbornir bredr. 
15 En andskotar varir hata gert oss micla 
skom ok hava lagt vndir sic riki kon- 
vngs vars. En hann hefir gefit 1 mer 
lond Jav, er Jeir sitia i 2 ; ok er Jess 
meiri v 6 n, at Jeir etli oss litit af varvm 
20 tekivm, nema ver synim Jeim sverj 
vår ok leoim oss sialfa ih^ttv. Ok 
hercledvmz sem skiotaz, hverr er mer 
vill fylgia!” Ja hercleddvz Jeir Flov¬ 
ent ok .xv.c. aiddara ok rida til Cor- 
25 bvil vid venligv lidi, oc ridr Flovent 
envm hvita Magrimon; ok er Jess 
meiri von, at hann ottiz, adr hann 
kemr aptr. En sa gvd, segir meistari 
Simvn, er hlifdi .iij. melnlasvm svein- 
30 vm ibreNannda ofni ok leysti Svsannam 
vndan alygi ok gétti Daniels i grof 
fyrir .vij. leonvm, sva hialpi hann 
Flovent ijessi ferj, at hann se eigi 
serdr ne hondvm tekisr! En Jo man 


hann bida skada sixa Manna, adr hann 35 
komi aptr i Paris. 


Kap. XVm. 

Nv er at segia fra Cordvban, syni 
Salatres konvngs. Hann reis vpp 
snemma vm myrgin ok calladi sinn 40 
Jionostv mas ok mgllti: ”F$rjv mer 
vapn min! Ok bid, at herclediz .ij.M. 
aiddara ok fylgi (mer)!” Ok er Jetta 
lid var bvit, hliopv Jeir ahestä sina 
ok etla til Parisar at hefha siNa Manna 45 
a envm nykomna mala manni. En er 
Jeir hofdv ridit sem lengd eiNar milo, 

Ja sa Jeir, er fyrstir foro, lij Frankis 
Manna ok m§llto: ”Herra Cordvban! 
her ferr nv lij Frankis Manna.” Kor- 50 
dvban svarar: ”Rijvm nv aptr ok segi- 
vm fedr minvm!” 

Jat sa Flovent, at Jeir snerv 
aptr, ok mellti vid sina menn: ”Hyoit 
at er, gojir drengir! at Jer gefiz svass 
ijessi sokn*, at ydr se eigi amelanda! 
Halldiz vel saman, ok fari, eingi .i. 
saman! Jviat eingi er sva roskr, at 
eigi verJi sottr, ef margir sekia. Ridvm 
nv at Jeim sem skiotaz!” Ja hliopv 60 
Frankis menn ahesta sina ok ridv akaf- 
liga ahendr Soxvm. |j En er Jeir sa 33 
Jat, snerv Jeir imoti. En sa, er Ja 
vfri Jar, segir meistari Simvn, matti 
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heyra stora bresti af spiotskaptvm 
ok vndarlig hoo biartra sverpa. par 
matti sia margan hest [ ganga med 
sa-dli 1 ok margan Riddara lagt licda ok 
5 brynio smått hoona. Flovent hio til 
.i. hofpingia, er het Fanve, iskiolld 
hans ok fal sitt sverp imidivm bvc 
hans. Otvn ok Iofrey drapv .ij. hofd- 
ingia. Ok pa brvgdv peir sverpvm 
io sinvm ok fylgdv Flovent vaskliga. En 
Frankiss menn gafvz einkar vel ok 
drapv i ex i fyrstv fram reid .c. Manna 
af Soxvm, ok hversv sem endiz leierix, 
pa hafa peir vel ifyrstv. 

15 Kordvbau sat a bleikvm hesti aget- 
vm; hann lagdi til .i. Frankis mannz 
igegnvm skiolld hans ok sialfan hann 
ok fleygdi honvm dadvm a iord. pa 
sa brodir pess, er vegix var, ok hio 
20 til hans ok villdi hefna brodvr sins, ok 
feek eeki at gert; pvi at hans hlifar 
voro gopar. En Kordvban skaft at 
honvm spiöti af sva miclo atli, at sa 
fell af hestinvm, ok varp berg eitt 
25 vndir hofdi hans, [ok brast* hals bein 
hans, ok lac sva évi hans. pa épti 
Kordvban hari roddv ok mpllti: ”Hoo- 
vm heidingia! ok hefuvm konvnga 
våRa!” En peir sogdv, at alldri mvndi 
30 hefnt verpa. ]>a dvgdv Saxar sva vel, 
sem peir skylldi alla verolld viNa, ok 
drapv pa .xx. Riddara af peim Flovent. 


pat sa Flovent ok reid fram akafliga 
ok m^llti, at Frankis menn skylldi 
fremia sic. En er peir heyrdv mål 35 
Floventz, pa mgllto peir: ”Ver eigvm 
pax hofdingia, er lana man Soxvm 
sina of dirfd.” pa hio Kordvban til 
eins Riddara af Nordmanndc ok lagdi 
igegnvm skiolld hans ok brynio ok 40 
lagadi sitt spiot ibriosti honvm. 'pat. 
sa Flovent ok reiddiz ok nifllti: ”Hefn- 
vm vaRa Manna! ok :i skvlv Saxar 
dyrt kapa lif peira.” pa heyrdv 
Frankiss Menn ord hans ok rid v akaf- 45 
liga hendr Soxvm. En sa, er pa san 
Frankiss Menn, segir Meistari Simvn, 
honvm mvndi vndr pikkia, hve marg- 
ar brynior rifnodo, eda hve margir 
hialmar klofnodv. pa hio Flovent til 50 
eins hofding(i)a ok klof skiold 4 hans 
ok bvk bryniadax ok skemdi hest 5 
hans miok u . pa hrmdvz heiding(i)ar 
ok madtv: ”pat ve(i)tt Makvn en godi, 
at (sia) madr se tia r oss bradax dada. 55 
Fra pessvm sagd v konvngar varir. 
Mamet verdi honvm reidr! Engi hefir 
lif sit, er hans bidr.” 

Sva er sakt fra pessvm bardaga, 
at fellv .cce . 7 af Soxvm, en margir 00 
sarir til olifis. Flovent freistadi pa 
sins sverps Iovise asinvm ovinvm, ok 
clof 8 allan bfk, pétt bryniadr v^ri, 
hvern er hann nadi til; ok pordi engi 
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hans at bida. Ipeirri drap hann .c. j 
Saxa. pat sa Kordvban, at hans menn 
ottvdvz, ok £pti hari rodd v: ”Hlifit nv 
ecki Frankis inonnvm! Ma-met verpi 
5 peim reidr, er nv sparir pa!” Hann 
hio pa .i. Frankis (mann), sva at i 
iordv nam stadar. pa ottvdvz Frankis 
menn ok collvdv aFlovent, at hann 
dygdi |>eim. . pat heyrdi Flovent ok 
10 sneri pangat hesti sinvm. En er pat sa 
Kordvban, pa m§llti hann: ”pv, ill- 
menni! hvi dräpt v mina menn?” pa 
reiddiz Flovent ok bioz at hefna sin. 
En Kordvban hafdi pann skiolld, er 
15 gerr var af hordvm b^lnvm vtan, en 
hvdvm ixan Umdr. Hann helt peim 
skilldi vndir hooit Floventz; en sverpit 
biladi 1 eigi ne brast; helldr clofnadi 
hann 1 .ij. hlvti, ok par fylgdi brynia 
20 Kordvbans, ok tok eigi 2 hondina, er 
verr var. pa mgllti Kordvban: 
”Fiandi er petta, en eigi madr; ok ef ec 
bid axars hogs, pa tyni ec skiott mitt 
lif.” pa sneri hann vndan til Korbvil 3 
25 vid micla hrezlv, ok villdi eigi selia 
six hest fyrir allt veralldar gvll. Ipeirri 
flydv allir Saxar, ok peir fegnaztir, er 
fystir voro; en hann spardi eigi spdra 4 
vid hest siN; ok fek Flovent eigi fylgt. 

30 Frackar sottv eptir ok tokv marga 
aiddara til fiar ser. Flovent villdi eigi 
nocqva 5 davda menn eda sara; helldr 
ell(t)i hann Kordvban konvngs son; 

1 Det senare i öfver' raden A 2 eig/ A 
Så A 1 Så ( noeq**) A * Så A 1 fa/fam A 


en hann sparpi eigi spora vid hest six. 
Flovent feek eigi fylgt. 35 

Solin skeln biart; ok var hofvd 
konvngr gengix vpp ivigskord at siaz 
vm. Hann sa sina menn herfiliga heim 
fara. En er hann sa Flovent ellta son 
six Kordvban, ok hafdi mioc farit hann, 40 
skvndadi hann ser ofan ok let blasa 
lvdri sinvm; ok tok hirdin at hereled- 
az. Hann let sodla six ex iarpa hest, 
er het Bpdran, sipan hliöp hann å 
bac; ok reid 6 vid honvm .x.c. Riddara. 45 

Flovent s 6 tti eptir Kordvban, ok 
lét hann pa Magremon kexa spora, ok 
dro pa skiött saman 7 . pat sa Kordvb¬ 
an ok hreddiz mioc. I peirri fell hans 
hestr igrof 8 , pa er ger var til pess, 50 
at taka idyr. En adr hann k$miz vpp, 
toc Flovent i nasbiorg hans ok reiddi 
at honvm sverp sitt ok syndi honvna 
siN bana. pa mfllti Kordvban: ”Fyrir 
sakir Makvns ok Terrogant, gef mer 55 
lif! ok man ec gefa per .c. siNvm våg 
mina af molno gvlli; ok skalltv oliv 
rada vid mix fadvr.” Sipan gaf hann 
sic vpp; ok tok Flovent vid sverpi 
hans. pa l£t Flovent hann ivardveizlv 60 
Otvns ok Iofreys; ok foro sipan heim- 
lfidis. 

pa kom par Salatres konvngr |j 
ok mgllti: ”Latid lasan pax, er perM 
halldit! ok alldri skolo per heda at 65 
honvm hepan ifra.” En er Flovent 
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heyrdi ord hans, J>a reid hann imoti hon- 
vm ok hio til hans — ok clofnadi skiolldr- 
ix, ok isvndr geck handleorix — ok 
sk»t honvm af hestinvm. Si|>an villdi 
5 Flovent taka' hann hondvm; ok |>a fell 
hestrix vndir honvm igrof. En hann 
hli(o)p af baki; ok var litill kostnadr at 
v^lta J>eim, er hann nadi til sino sverdi. 

Nv 1 er a at segia fra Magremon, 
10 hesti Floventz. Hann hleypr vpp yr 
grofixi timliga ok sneri heim til Paris; 
ok man |>ar margr hryor af hans 
qvamo. En er hann kom heim, |>a 
gneoiar hann sva hått, at heyrir vm 
15 alla borgina. Florent konvngr var geng- 
ix ivigskord, ok .xij.c. aiddara vid hon¬ 
vm. Ok er hann sa hestix heim kom- 
ix, |>a m$llti hann: ”GoJ>ir drengir! 
nv man illa tekiz hafa, er hestrix er 
20 radlavs heim komix; ok man hans 
lavardr drepix eda hondvm tekix. Mik- 
ill harmr, er ec skyllda eigi vita hans 
brott r$td! oc mvnda ee hafa fengit 
honvm til lids .xv.m. miNa hirdmanna.” 
25 |>a m§llti hann vid .ij. sina menn: 
”Farit ok ferit mer hestix!” En er 
|>at var gert, J>a J>erdi konvngr med 
sinv skickiv skadi hafvd hestzins 3 ok 
beisl, er vått var ordit af sveita. |>a 
30 m^sllti hann |>essi hormvngar ord: 
”Flovent! harmr er of |»iN ex fagra 
licam! Vndarligr skadi vm .i. max 
J»vilikan ! Alldri fediz |>iN iafningi at 


ollvm aiddara skap. Sciott mvndir |>v 
steypa of metnadi Saxa, ef J>v hefdir 35 
lengr lifat.” |>a måtti J>ar heyra, segir 
meistari Simvn, margra manna harm, 
karla ok qvexa, eptir .i. max. En 
allra voro ogladaztir Hermet ok Anseis, 
frendi Floventz; |»vi at |>eir hvgdv 40 
hann dadan. Konvngs dottir heyrj>i 
J>essi tidendi; J>a varj> hon sva vglod, 
at n£r vmétti 4 hana af. Si|>an lag(d)iz 
hon ireckio ok mgllti: ”Nv em ec am 
ok hervilig; aldri man 5 mer verba 45 
yndi at minv lifi, si|>an ec hefi mist 
Jess mannz, er mer var k$raztr ok 
yxiligazt(r) iverolldv.” En er hvn 
hafdi mpllt vid miclvm harmi, J>a grgt 
hvn betskliga ok retf af ser cledi. £>a 50 
komv |>ionostv meyiar hennar ok villdo 
gledia hapa, ok mattv eigi fyrir harmi 
hennar. Latvm hana nv hvoaz, ef 
hvn v(i)ll, en 6 segivm nv fra Flovent 
ok Saxa konvngi! 55 


Kap. XIX. 

S Ax ar skvndvdv J>a at dvga sinvm 
konvngi ok comv honvm ahest six. 
j>a m^llti konvngr vid sina menn: 
”Takit mefn vétti J>essa! Minir barvnar 60 
skolo derna hann til draps, ok skal 
hoova af honvm hendr ok fetr, ok 
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hengia sipan sem ex versta J>iof.” Sip- 
an ridv peir at honvm, sem odir v$ri. 
En Flovent stod vid .i. berg ok var|>iz 
papan sem .i. villi golltr smahvndvm. 
5 J>at eirdi Soxvm illa, or |>eir feingv 1 
eigi sottax hann. pa stigv af baci 
fiorir 2 hofdingiar 3 , er sva tre(y)stvz 
sinv afli, at peir aetlvdv at binda Flov¬ 
ent. En J»eir fengv sk(i)ott pa' vend- 
10 rsedi, at fara peningga var vert lif 
peira. Otvn ok Iofrey komv pa til at 
veita Flovent, ok vrdv pa at lata las- 
an Kordoban konvngs son. pa steig 
Iofrey ofan ok imelti: ”Flovent! stig 
is vp a pexa hest! pv gaft mer hann, ok 
er maclikt, at pv niotir han.s.” pa 
hliop Flovent a bac fimliga. En Otvn 
* hio pax hofding(ia), er nsestr var, sva 
at fiarri kom nidr hofvtit. Sipan toc 
20 hann hest hans ok fserdi Iofrey. En 
er hann var kominn abak 4 , pa var 5 
Otvn illa stadr; pvi at .xx. hird Menn 
Balatres sotv hann. En allra fystir 
voro .ii. hofpingiar; het annar Gamal- 
25 finn, en anar Teneber; peir hiogv badir 
senn til Otvns ok felldv hann af backi; 
en hann la eigi lengi, ok sprat vp 
ok vardiz vel. I peirri komv .xl. 
Riddara; pa vard Otvn handtecinn. 
30 peir bvndv hann ok liofdv vid ser. 
En er Flovent sa hans ofarar, pa sneri 
hann pangat sinvm hesti; hann hio pa 


morg stor hog ok drap .xiiii. Riddara 
vid sinv sverdi; ok pa vard hann aptr B 
at snva. Ok fylgdi honvm Iofrey, en 35 
Otvn vard eptir at vera. En er Frank¬ 
is 7 Menn sa Baxa, pa ftydv peir, er 
sidarst forv. Flovent sneri opt aptr 6 
a hendr Boxvm, ok pvrfti eigi at hned- 
az, hvern er honvm metti. pa reid 40 
fram Gamalfinn ok imelti: ”pv, Flov¬ 
ent! gialt mer fe pat, er pv tockt af 
Korsablin konvngi, fnenda minvm!” 
pa sa Flovent Gamalfinn ok sneri imot 
honvm ok hafdi i hendi sverd sit. 45 
loviss, en ianarri skio(l)d sinn. En 
er peir nwetvz, pa lagdi hann til Flov- 
entz, ok brast isvndr spiot skaptit. pa 
hio hann til Floventz af miklv afli; en 
skioldr Floventz bognadi eigi ne brast. 50 
Sidax hio Flovent til Gamalfins; ok 
tok hofvt af halsinvm. pa meelti Flov¬ 
ent: ”Illa hefndir pv Korsablins kon- . 
vngs; ok litit mvn mer fyrir* at gialda 
pat fe, er pv heimtir at mer hapan 55 
ifra.” En er Saxar sa petta, pa nurltv 
peir: ”Ver fylgiom peim of lei(n)gi; 
ok sva mvn hann leika vid alla oss, 
ef ver bidvm hans. Mak[vn] verdi 
honvm reidr!” Sidan flydv 3 peir til eo 
borgarinar. Flovent var ogladr, er 
Otvn var eptir; pa leitvdv Frankiss 
Menn at gled[ia] ji hann, ok fengv ecki35 
at gert. 
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Kap. XX. 


Ny er at segia fra Frankis 1 monn- 
vm, at |>eir voro allir i miklvm ryg- 
leik. |>a meelti Floren konvngr vid 
5 sina Menn: ”Yardveitit per vel borgar 
hlidit, at eigi komi Saxar a oss! pvi 
at nv inan peim litit fyrir |>ikkia at 
vinna Pariss, er oss er sva mikil skadi 
gerr.” En er konvngr lak reedv sini, 
10 pa gengv vp i vigskord .c. manna, ok 
sa lid Frankis Manna, pa gengv ofan 
.iiii. Riddarar ok sa'gd(v) konVngi: 
”Her fara Frank is Menn, er ver hvgdvm 
devda. En eigi vitvm ver, hvessv peim 
15 hefir 2 fariz.” pa meelti konvngr: 
”Sa'(d)litt hest min! ok vil ek rida 
imott peim.” SidaN re(i)d hann vt 
vid marga Menn. pa meelti ein hofd- 
. ingi: ”Herra! haf trast a Mamet! ok 
20 mantv hallda Riki pinv ok malla Manni 
pinvm.” pa meelti konvngr vid .xii. 
aiddara: ”Gangit ok per i t god var, ok 
• gerit skir, ok berit paxgat reykelsis 
ker var! En sidax skal ek vittia 


25 peirra.” 

Nv er Flovent komin iborgina ok 
steig af baki fyrir hallar dyRvm ok 
lagdi af ser vapninn, ok tok vid Ån- 
seeis. pa tock konvngr hondvm vm 
30 hals Flovent ok vildi kysa hann. Flov¬ 
ent tok hendi sinni fyRir mvn ser ok 


meelti: ”Komit (eigi) neer mer! Ek 
hefi svarit eid vid Mamet, at ek skal 
engi 3 mann kysa fyni, en ek hefi hefnt 
harma mina; pvi at Otvn er vid Sox- 35 
vm ok mvn brat drepinn vera.” pa 
meelti Flovent pessi 4 hormvngar ord: 
"Otvn, minn godi felagi! ef ek fee nv 
eigi holpit per, pa er illa lanat 5 per 
en micla ast semd, er pv hafdir amer, 40 
er pv fyrir lezt fyrir mik pitt odal; 
ok piN hva(t)leicr hefir opt mer lif 
gefit.” Konvngr mpllti: "Yer eigi v- 
gladr! Ek skal helldr (vega ) 6 .xx. 
vagir hans, en hann piniz par leingi. 45 
En nv hefir pv her verit leingi, ok 
alldri vitia(t) goda våua; ok voi ee, at 
pa se per reld. Gongvm ver nv til 
blothvs, ok ofrvm .x. morkvm gvllz til 
embettis Mamet, [ at hann se oss hollr 7 !” so 
Flovent mpllti: "Gervm eptir ydrvm 
vilia, herra!” Sipan gengv peir til 
blothvsins. En (pat) var allt merkt 
ixan gvlli ok silfri, nema golfit: pat 
var allt af marmara stplni blåm ok 55 
hvitvm. J>ar var tialldat godvm pell- 
vm. J>ar voro stör kerti astikvm, er 
gervar voro af gvlli ok gimsteinvm. 
En er Flovent sa marga heidingia vm 
sie, pa pordi hann eigi at signa sic. 60 
Sipan töe hann .x. merkr gvllz ok 
lagdi fyrir Maehvn af illvm vilia, ok 
lagdiz sipan a golfit ok mgllti: "Drott- 
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iN! skapari allrar scepno, styrkd trv- 
fastra, lien syndvgra, dyrd ok lof rett- 
vissa, hialp meinlavssa! pa er pv komt 
til la-snar oliv maxkyni ok karst per 
5 til herbergis ix rettlatazta ok ix helg- 
azta lika(m) Marie 1 raeyia(r), ok feddiz 
i Bepléém, ok [ ött synpir allz mann- 
kyns 2 i vatni lordanar, ok fastapir .xl. 
daga ok .xl. nåtta, ok polpir pisl af 
10 Gydingvm ‘ fyrir varar sakir acrossi, ok 
reist af dada a pridia degi, ok gaft 
.xij. postolom pinvm 4 ex helga anda 
til styrks imot fiandans velvm. Nv, 
drottix! sva sem ee trvi petta allt, er 
15 ec mellta, sva leystv mie 6 r yendredvm, 
at eigi fari mer sia iN blota di afspringr 
Kains! Ok veit mer fyrir sakir ennar 
miclv miskvxar piNar, at ec mega nidra 
villv logvm Gydinga! ok ec m^tta sva 
20 lgingi lifa, at ec yrda vpp hallz madr 
piNar cristni ok heilagrar 5 skirnar! 
In nomine patris et Jil/j et spiritvs 6 
saneti .” En er hann lavk bön sixi, 
adr hann stöd vpp, syndi gvd storar 
25 iart^inir: pa komv storir land skialfta(r), 
ok fellv elldingar af himne, ok hliop 
elldr ihofit. Heidingiar vrdv hreddir 
ok bidv eigi sins konvngs. En er 
(peir) komv i sin herbergi, pa mgllto 
30 peir: ”Vist erv petta bendingar störra 
bardaga. Ok ef Flovent lifir leingi, 
pa verpr hann mikill hofdingi.” Sipan 


brax liofit vid ollvm sinvm bvnadi; 
par brax Marmet 7 ok Terrogant, ok 
feek hvargi ser borgit. Eptir pat för 35 
konvngr ok hitti dottvr sina ok calladi 
pangat framsyna menn ok spvrdi, hvat 
verpa mvndi eptir slikar benndingar. 
j^>eir sogdv, at sa mvndi koma, er beta 
mvndi peirra log ok cristna *pa alla. 40 
"En eigi vitvm ver hans nafn." En 
er Flovent kom heim, var bvit bord; 
ok nevtti hann litt matar fyrir hrygpar 
sakir. Latvm nv hvilaz her, ok segi- 
vm fra Otvn! & 


Kap. XXI. 

^ Al atres hof(vd) konvngr let leida 
Otvn fyrir sitt seti ok m^llti: "H ver sv 
skylldr ertv Flovent, er drepit hefir 
menn mina?" Hann svarar: ”Ec em 50 
hans madr ok frendi. Nv bid ec ydr, 
herral at per latid lavsn gvllz ok silfrs 
koma fyrir mic.” Konvngr mfllti: 
”Jjat veit Mamet ok Terrogant, at ec 
skal eigi fe taka fyrir pitt lif.” Otvn 55 
(segir): ”Herra! ec em nv aydrv valldi; 
ok skolv 8 per pat vita, at Flovent man 
illa lavna, ef 9 ec lét mitt lif eda limar.” 
ba mgllti Kordvban: ”Taka man sa 
fe fyrir pic, illmexi! er nv || vill hlyda36 
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pinvm ordvin. En miN fapir verdi nv 
manna ragaztr, ef hann letr pic nock- 
orv vid koma, nema hengia pic sem 
iN veTSta piöf.” Otvn svarar: ”Herra 
5 Kordvban! hardligr madr ertv; ok ef 
pv fylgir pixi asionv, pa ertv godr 
aiddari. En mer syndiz, sem pv skilpiz 
brat vid pitt lip, er pv fekt .i. hoo 
i skiolld piN; ok porpir pv eigi at bida 
10 aNars, p 6 tt vmsta pin bydiz per vid pvi 
gvlli, er atti Samson 1 enn sterki. Ok 
var pess meiri von, at sa, er pic ellti, 
mvndi légt hafa pin karpyrdi, ef pv 
hefpir bedit hans. pa félltv, sem mac- 
15 lict var, ok vart hondvm tekw; ok 
badtv fyrir pitt lif meira fe* ok gvll, 
en allir konvngar hefdi ått fra Adåms 
gvi allt hingat til. Ok var pat fyrir 
hrezlv sakir.” pa hliop Kordvban at 
20 honvm ok villdi liösta hann. Otvn var 
vel hvgadr, pott hann vgri illa staddr, 
ok (villdi) helldr deyia en hefna sin 
eigi. Hann reiddi siN hnefa ok setti 
vid eyra Kordvban, sva at hann fell 
25 fyrir fétr sinvm fedr, ok mgllti: ”Illa 
mvndi per lamat, ef Flovent sei.” I 
peirri hliopv heidingiar at Otvn ok tokv 
hann. En Kordvban konvngs son feck 
ser staf ok bardi, sva at hann var allr 
30 blodvgr. ■ pa m^llti konvngr vid is 
versta maN 3 , er het Marfn, at hann 4 
skal leida Otvn imyrqvastofv. Hann 
atti .ij. sono, het aNaa Beleron, en 


axar Kain svieli. peir brvgdv r^ipi 
vm Otvn midian ok leiddv til myrkva 35 
stofv sem illvirkia. pa hliop Otvn at 
Beleron ok hratt honvm imyrqvastofvna, 
sva a(t) hofvt hans kom vid stein, ok 
brast isvndr hans bals bein. En hofvdit 
mgllti: ”Mavmet lavardr ok Terrogant 40 
hialpi mixi sål!” SipaN tok Otvn Kain 
ok rak hans hofvd vid stein, sva at 
heiliN hravt aiord. En Marvn hliop 
aptr fspandi ok m^llti: ”Fiandi sia hefir 
drepit sonv mina ok komit hrezlo a 45 
sialfan mie.” pa hliopv • Riddarar til 
myrqvastofv ok drogv vt iN davda. 
Sipan bvndv peir hendr Otvns ok 
kiptv honvm fram imyrqvastofvna. En 
ef eigi dvgir 5 gvd honvm, pa er Otvn 50 
illa staddr. 


Kap. XXH. 

Arsibilia kom paN dag til fodvr 
sins ok mfllti til hans: ”Mioe hryoir 
mik, er pv hefir fengit sår ok skada 55 
mikiN; ok alldri ma ec glod vera fyai, 
en pv hefir hefht peirrar sneypv.” En 
er hon lare sinv mali, pa lavst iheNar 
briost sva miklvm astar brima, at hon 
andvarpadi af invm inztvm 6 hiarta rotvm. 60 
pa mfllti konvngr: ”Ver eigi vglod, 
dottir! pvi at leenar komv at greda 



* o otydligt, likt ett a. A 3 e öfver raden A 3 Prick öfver n, som är sammanskrifvet 
med a A 1 Tillsatt öfver raden A * dyg s A * mzta A 


Digitized by LjOOQie 



152 


G. Cederschiöld. 


mic, En ver tokvm ibardaga frenda 
Floventz, ok er hann nv imyrqvastofv, 
ok skal hann drepa, adr en prima mål 
se a myrgin.” fa melltiz 1 Marsibilia 
5 .i. vid: ”fat veit Marnet, er mic skap- 
adi sva fagra, at ec skal koma honvm 
6 r myrqvastofv; ok skal hanncigi skemdr 
af |>invm monnvm. Ok man hann 
mic kvxa gnvm nykomna mala manni 
10 ok draga ockra ast sam an.” Sifan 
geck Marsibilia isina skemmv ok mgllti 
vid sina lgri modvr, er hon trvdi vel: 
”Hversv mvntv dvga mer, leri mofir! 
at fremia mina ast vid Flovent? Eingi 
15 madr er sa aliN, er ec girnvmz iafn 
mioc sem hann.” Hon svarar: ”fv 
melir vndarliga ok af iitlv viti, er fv 
villt elska fax maN, er fv gttir at 
bana; fvi at hann hefir gert mikiN 
20 maNskada avarvm monnvm. En fv 
skytr fangat fm ast, er fv gttir 
fiandskap. Fgl eigi sialfa fic! trv minv 
radi! Her er Almatvr konvngr; oka 
hann morg stör lond ok er mikill hofd- 
25 ingi: far måttv semiliga giptaz. En 
'mala madr sia er allz vesall ok å ong- 
an peNing.” Marsibilia svarar: ”Ecki 
man stoda at lasta hann; fvi at betri 
er hans hvatleikr ok frif leikr en enskis 
30 hofvd konvngs. En f v veizt 2 , meist- 
ari! at Almatvr konvngr er eigi hardr 
ng kosti godr. En hans giafar lofa 
hann af fer meiR en hvatleikr. Nv 
leitadv honvm axaRar vNostv! ecki man 


| hann her af fa.” — ”fat veit Makvn,” 35 
i sagdi meistari ■ hennar, ”at fv gerir 
micla folskv fer ihvg.” Marsibilia svar¬ 
ar : ”Meistari! hallt eigi fyrir folskv 
mina etlan! Ec hefi fic prytt godvm 
giofvm; oc åttv minvm vilia at fylgia, 40 
at ec eignvniz ast fessa mannz; ok hefir 
fv mått til fess fyrir fina gerninga; fvi 
at engi madr er sva hardbriostadr, at 
eigi snvir fv fangat ast hans, er fv 
vill, ef fer er alhvgat.” Hon svarar: 45 
”fat veit Mavmet, er mic hefir til 
margra hlvta styrkt, at a fer er £si ' 
folska, at fv leor ast af ax max, er 
fv gttir at myrda, ef fv nair honvm. 
Nv låt af fessi folskv! ok gerzt vxasta 50 
Almatvr! hann hevir vid ser margar 
.M. godra drengia. Fylg minv radi! 
haf hann! Eigi mantv betra max fa; 
ok er hann rikaztr konvnga til Ricia 
landz.” Marsibilia svarar: !j ”fat veit 37 
Mactfn, at (ek) skal helldr steypaz i 
elld en koma eigi til astar Floventz. 

En fv mant eigi vilia mic selia fyrir 
mvtvr.” Hon svarar: ”fat veit trv 
min, at fv mant verra vilia en giptaz eo 
Almatvr konvngi.” Marsibilia svarar: 
”Gofi meistari! leo a hvg ok kom 
fangat mixi ast, er ec vil!” — ”Yixl- 
ingr!” sagdi hennar meistari, ”gr ertv 
ordin; ok sva hialpi mer Manmet, at 65 
ec skal segia fedr finvm fetta! Ok 
man hann hyda fic sva, at fv mant 
hvergi hreraz mega.” fa reiddiz Mar- 
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sibilia ok vissi eigi, hverio hon skylldi 
svara. Ok vgri pess moiri vdn, sagdi 
meistari Simon, at Marsibilia mvndi 
ra|>it hafa asix meistära, ef ppr hefdi 
5 verit tvér saman. En er hon fax, at 
Marsibilia var reid, pa nifllti hon: 
”Eigi mvnda ec sva mioc hafa mellt 
i moti per, ef ee vissa, at pv villdir 
reidazt vid; ok helldr vil ec skera 
10 mic å hals en gera pic reida. Ec skal 
pvi rada, a t Flovent skal pic elska. 
Otvn er imyrqvastofv peiRi, er vard- 
ueitir Man'n illi. Ok ef vid fengim or 
komit .iiij. stginvm gafladinv, pa mvndi 
is hann ibrot komaz. Ok skal hann pa 
handsala por at samtengia ast vkra 
Floventz.” pa m§llti Marsibilia: ”petta 
rad likar mor; oc nv veit ec, meistari! 
at pv villt mer heilt rada.” 

20 Er qvellda tok, for Marsibilia ok 
hennar meistari til myrqvastofv, ok vid 
peim tvgr kvrteisar meyiar; ok bar 
sina steinpickv hvar peiRa; ok redv 
til at briöta hvsit. Ok er pgr hofdv 
25 brotid 1 a glvgg, pa kveyctv p$r mikit 
kerti; ok bar. pa lios imyrqvastofv. Nv 
ser Otvn, at lids berr imyrqvastofv. 
pa hét hann a gvd ser til hialpar ok 
m$llti sva: "Allzvalldandi ok oliv rad- 
30 andi! pv ert lavsn pixa manna; ok 
vndir pinvm crapti erv varpveit allra 
manna hiortv. Lif mitt ok limar fel 
ec vndir pixi miskvx, at eigi drepi ,mic 


1 sia ex baxsetti 2 lydr.” pa callapi Mar- 
i sibilia a hann oc. :i mfllti: ”Br(o)pir 35 
' godi, pv er 4 sitr ihoptvm! mél vid mic 
ok biarg lifi pinv! Yilltv rada pvi, 
at ec eignvmz ast Floventz, frenda 
pins?” Otvn svarar: ”0 cvrt^islict er 
! at spotta pax max, er sitr i iarnvm. 40 
En ef (pv) vissir, hverr Flovent er, pa 
mvndir pv eigi halida hann fyrir fol 
eda af glapa; pvi at eigi finnz hans 
i iafxingi i ollvm hoimi. pott hann 5 
; skylldi konvngr vera, or hann til poss 43 
vel fallix. En hvatleikr hans velldr 
pvi, er hann er her komix." Marsibilia 
mellti: ”Eigi skalltv hrepaz oss, godr 
madr! Eigi meli ec potta til angvrs 1 ' 
vid pic. Ok skal per a t odrv verpa 7 , 50 
i ef pv handsalar mer trv pina af hans 
halfv, at hann skal enga kono figa 
nema mic; ok mantv pa heill hedan 
! komaz. Be nv mix fripl^ik! Margir 
! konvngnr erv med fodr minvm, ok 53 
keppaz allir vm mik; en ok s vil ong- 
an peirra. En ef Flovent geriz mix 
j vxasti, pa man ec gefa honvm gvll ok 
j silfr, borgir ok kastala ok mikit riki.” 

| Otvn svarar: "Ec vil eigi 9 moti mela so 
i ydrvm ordvm, ef per vilit heita at 
| efna ydvr ord.” Hon mpllti: ”Eigi man 
1 ec pessv bregda. Ok skal ec per gefa 10 
hest ok vapn, ef pv getr mer ast Flov¬ 
entz, frenda pins; ok mantv pa frials 63 
fyrir fedr minvm.” pa sör-Otvn, at 
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hann skal ejgi bregdaz henni. Sipan • 
geck hann vt or myrqvastofv. Ok or 
|>08s meiri v 6 n, segir meistari Simvn, 
at sa- tyni sinv li^i), er gfeta skylldi 
5 Otvns. 

fa geek hann med meyivnvm 
ilopt .i. ok varp fegix, er hann leystiz 
yr slikvm vendredvm. f fr eleddv hann 
cledvm ok bvdv honvm mat. Otvn 
10 svarar: ”Eigi vil ee mataz, adr en ec 
kem afvnd Floventz ok segi ec honvm 
f essi tidendi.” fa tok Marsibilia 6 r 
kistv eixi goda brynio ok allan aiddara 
bvnad ok gaf Otvn ok sagdi, at eigi 
is vfri betri eptir i allri hirdmi. Otvn 
packadi henni sina giof, ok for hann 
i bryniona ok gyrdi sic vid pat sverf, 
er hiolltiN voro af gvlli. fa mfllti 
Fa-séta mér vid Marsibiliam 1 : ”fa 
20 VNOstv skal Otvn hafa, er hialm setr 
å hofvt honvm; ok skal ee fat gera.” 
”Marsibilia m fil t i: "fat veit Maevn, at 
fv hevir uel melt, Favseta! ok par 
fyrir skalltv hafa fvlla mina vingan.” 
25 fa mfllti Otvn: ”Mikil er ydvr kvrt- 
fisi 2 . Ok skal ec mitt sverf lavga 
ihiarta blopi margra heidingia fyrir 
pinar sakir, Favseta!” fa lagdi hon 
hendr vm hals honvm ok kysti hann 
30 marga kossa af mikilli elskv. Marsi¬ 
bilia sendi Flovent dyrlict merki ofit 
vid gvlli ok (af) morgvm hagleic gert. 


fat var sva til synis, ef sol skéin a, 
sem .ij. ormar bitiz ielldi, ok hryti 
elldr or mvxi peim. fa tokv per 35 
gylltan savdvl* ok settv a godan hest 
ok gafv Otvn. fa mfllti Otvn vid 
Marsibiliam 1 : ”Ec vil mixazt mins 1 
felaga Iofreys ; ok 4 bidia honvm til handa 38 
Florentvnr' meyiar B ; hann er dyaligr 40 
madr ok kan veita lid ibarda-gvm sin- 
vm lavardi.” Florenta svarar 7 : ”Ek 
vil eigi honvm neita, ef hann er sva 
godr, sem pv segir. Ok skvlv per'* 
rida hingat til Korbvil borgar ok reyna 45 
ydr imotti varvm monnvm; ok mvnn- 
vin ver pa hselaz yprvm astar pocka, 
ef per sigrisz a peim. En pat skaltv 
segia Iofrey, ef hann geriz minn VNasti, 
at ek man gefa honvm .xx. kastala 50 
vid ollvm tek(i)vm ok .xx.c . 9 Biddara 
til vtreidar. En nv vil ek gefa hon¬ 
vm belti til astar banz ok merki eitt 
dyslikt; ok bid 10 ec pic, Otvn! at pv 
fserir honvm.” fa svarar Otvn: ”Eigi 55 
sa ek bettri ne dyRligri meyiar allar 
en ydr; ok a engi dagandi 11 madr at 
fyrir lita ydr.” 

fa steig 12 Otvn a bak ok reid or 
borginni of 13 e(i)nnar landyR, ok for 60 
sidax til Pariss borgar ok til sins her- 
bergis, ok kalladi a Iofrey, at hann 
setti vpp dyR. Flovent la vakandi ok 
var livgsivkr 14 vm Otvn. En er hann 
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heyrdi mal hans, | a vard hann 1 feg- 
inn, ok bad vp lata dyit fyRir honvm. 
Sipan setti hann bord fyRir. honvm. 
Xv er at segia ordsending 2 Marsibilio 3 . 

5 Otvn sagdi |a allt, sem farit 4 hafdi, 
ok mselti: ”Herra Flovent! eigi a ek 
] ig at leyna. Salatres hofvd konvngr 
a dottr eina; hon er uick ok fogr. Hon 
kom til min ok leysti mig or hoptvm 
10 fyrir pinar sakir. Ok hefi ek svarit 
eid, at pv skalt enga konv 5 eiga nema 
hana; ok leysta ee sva lif mit fra dada. 
Se her iartegnir, er hon sendi per til 
astar : fingr gvll petta, — par er i stein 
15 sa, er mikilar elskv er verdr; pvi at 
sa madr, er steinn pexa hefir a ser, 
honvm ma eigi granda eitr ne svikra>di 
eda ilzcv kra(p)tr. Her er oc eit merki, 
er hon sendi per; ok verd(r) eigi betri 
20 gripr pess kyns i oliv Fraclandi.” Flov- 
' ent svarar: ”Eigi parftv at hrsedaz, 
Otvn! Fyrr 6 skal ek lif mit lata en 
hexi bregdaz; pviat hon leysti pik or 
liaska fyrir minar sakir.” pa mselti 
25 Otvn: ”Iofrey felagi! per hefi ek feingit 
godar astir, ok sva mer isarna 7 .” pa 
seldi hann fram beltit ok merkit, er 
Florentam 8 hafdi sentt honvm. Sidan 
foro peir at sofa. 


Kap. XXE3. ao 

Lovent stod vp snema vm myrgin- 
inn 9 ok reid a fvnd Fracka konvngs 
ok mselti sva. ”Sa er allan heim hefir 
skapat ok styrir ollvm skep(n)vm, qvik- 
vm ok dadvm, hann gefi vauvm kon- 35 
vngi styrk ok stiorn yfir sinvm ovin- 
vm!” Konvngr svarar: ”Sa gefi per 
mat, er allan skapadi heiinin, att v komir 
i fridi milli Frankiss manna!' Se her 
dottr mina, vsena ok kvrteisa! hana 40 
mann ek per gipta, ef pv villt.” Flov¬ 
ent svarar: ”Herra! kom eigi ast ne 
sezslvm imit briost 10 ! Dottir pin er 
fogr, ok parf hon betra Mann ok rikara 
en mik; J>vi (at) ek a cngi lond 11 ne 45 
niki; ok hlydir 12 henni eigi at snoa 13 . 
hingat sini ast, sem ek er.” Konvngs 
dottir msel ti: ”Eigi beidi ek mer betra 
manz, ef fadir minn vil sem el:; pviat 
pv ert bsedi fagr asionar ok hardr i 50 
hiarta.” Ok ef pa vseri u/ eptir henar 
vilia gert, segir Meistari Simvn, pa 
mvndi 15 hon skiot gipt Flovent. 

pa mselti Flovent: ”Miok em (ek) 
reidr peim monnvm, er svipt hafa pigg 55 
pinv riki. Hvar 10 ero nv pinir 17 nidd- 
arar? Eigi eigv peir yndi at hafa 
fyR, en hefnt er pina vendrseda. Sett(i)- 
vm nv rad at hefna peirar neisv, er 
p>er hafit pola(t) marga vetr 18 ! Fari oo 
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nv .m. Manna aniosn til Korbvil, en i 
lid vart 1 fan eptir! En ef Saxar vilia 
vt rida, ]ba snvi varir Menn aptr 2 til 1 
var! En Saxar mvnv fylgia J>eim; ok 
5 skvlv ver £a koma at lidveizlv vid , 
vara Menn; ok man |>a rev na; hverir 
betz kvnv beri(a)z." |x>tta rad lofvdv 
allir. Sidax let konvngr blasa i lod ra ! 
sina; ok qvado J>a vid-allar trvmbvr, 
m er i vöro borginni; ok herklsedvz allir 
vapn fserir Menn ok rid v ad 4 vr Paris, 
jia vellia J>eir .m. Manna af sinv lidi, 
er allra voro hardastir; ok voro |>eir 
Otvn oc Iofrey hofding(i)ar fyrir J>vi lidi. 
15 Nv er at segia fra Florent kon- 
vngi ok Flovent, at peir ok megin 
herin allr dvaldiz eptir |>ar, er voro 
vin tre vaxin. En .m. Manna reid 
fyrir til Korbvil. |>a reid Otvn ok 
20 Iofrey fraM fra l;dinv ok lettv eigi fy» 5 
en i borgar hlidi Korbvil. |>a septv 
|>eir harri radv: ”Yer kollom til erfda 
ok o|>ala |>eira, er |>er eydvtt af Frank- 
landi ok fengvt med. ra(n)ggv. Leifit 
25 oss land vart, Saxar! £at mon ydr baz 
gegna.” |>a heyrdv Saxar ok herkleed- 
vz. J>a snerrv |>eir Otvn aptr; en 
Saxar skamdvdv 6 eptir J>eim vid mikl- 
vm ofmetnadi ok hogoma 7 . 

30 Marsibilia geck i hin haestv vig- 
39skord vid sinvm meygvm 8 at sia ;| vt 
reid Saxa. J>a sa Marsibilia Otvn a 


Jieim hesti, er hon gaf honvm, ok meelti 
vid Pa’sentain !l : ''Se, hvar [>inn vnnasti 
ridr a |>oim bleica hesti, er ek gaf 35 
honvm! Ee keni hann af J>eim vapn-. 
vm, er ek gaf honvm; ok ma nv sia, 
livessv |>a- ero komin.” |>a rmelti Flor- 
entam": ”|>at hyo ek Iofrey, min vnn- 
ast(a), er naest honvm ridr; all vel saraa to 
honvm god vapn 12 . .Eigi vil ek annan 
mann, ef hann vil mik.” — ”jmt setla 
ek,” segir Pa'seta, ”at J»in vnasti man 
vera sofnadr, er hann er eigi her kom¬ 
inn.” Marsibilia svarar: ”Hann er beedi 45 
vitr ok fridr, ok eigi minna loffs) verdr 
en ykrir 1:1 Menn badir.” 

I ^»eirri ridv vt .ii.' hofding(i)ar ; 
axar het Estvrinn, en axar Fixabless; 
ok fylgdv |>eim .m. Biddara; J>esser voro 50 
dram(b)latir ok fylgdv lit sinv lidi, heldr 
ridv J>eir lankt fram fra, ok med J>eim .x. 
riddarar adrir; J>vi at J>eir lettv siek ecki 
iafna vid adra Menn. Otvn ok Iofrey 
sa |>a ok mseltv: ”Nv megom ver sia 55 
ofmetnad Saxa, sem gvd steypi |>eim! 
Ridvm nv at peim ok gled(i)vm hiortv 14 
okcara vnnasta, er erv ienvm 15 efstvm 
vigskordvm at sia, hvarir betr liafa.” 
Sidax leyptv peir at heiding(i)vm; ok 60 
er peir meetvz, |>a hioggv peir i hialma 
heidinng(i)a ok klvfv peirra bvka bryni- 
ada. p>a koma peir .x. Riddarar. En 
er |>at sa Marsibilia, pa mselti hon: 
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"Mamet, lavardr mattvgr, or .i. raedr monnvm, ok hio til hans ok klof hann 
ollo! gset vara manna fyrir 1 sakir pina i tva lvtti ok madti: "Of miog bodtv 
godgerninga, at eigi se peir drepnir i pig fram til bana, er (pv) vildir drepa 35 
eda hondvm teknir 2 !" pa heyrdv borg- mina Menn.” Sidan eggiadi Flovént 

5 ar Menn op heiding(i)a. pa brvgdv miog Frankis'" menn; en peir gafvdz 11 

peir Otvn ok Iofrev sinvm sverdvm e(i)ukar vel. pa kom Salatres 'hofvd 
ok hioggv akafliga, sva (at) fara pen- konvngr. par tekz nv hardr bardagi, 
i(n)gga (var) vert lif peirra, er fyrir* ok veita 12 Saxar harda sockn. Flovent 40 
oräv 3 . Tpeirri kom meginn herin i var adkendr; pviat hann reid igegnvm 
io eptir; pa snerv peir Otvn (ok) Iofrey fylkingar ok 13 drap margan man. pat 
aptr 4 til sina manna. Xv la-pa peir sa Rvdent in rosti 14 , fre(n)di konvngs; 
Frankiss Menn vndan vintr(i)anom 5 ok ! hann var komin til lid veizlv 15 vid 
sia rinng vm Saxa herinn. Otvn ok ; hann af Danmork; hann var mikil 45 
Iofrey egg(i)vdv sina menn ok drapv madr ok sterkr ok en mesti kapi. Hann 
15 mikinn lvt af peim heiding(i)vm, er reid ok drap Frankiss Menn. En van 
par voro komnir. pa heyrdv peir skiotara imetvz peir Flovent; ok lagdi 

mikin gny 6 af vapnvm ok lvpvRvm: 1 hvar til axars, ok brvsttv isvndr spiot 

par for Salatress hofvd konvngr ok skop(t)inn, ok fell hvargi fyrir* oprom. 50 
Kordvbann, son hans, ok .ii. konvngar, | Sidax bra Flovent sinv sverdi ok hio 
20 Falsardr. ok Kanaber, ok vid peim : til Rvdents i hans hiahn ok klof hann ok 
.xx.M. hird Manna, pa snero Frankis sialfan hann, sva at sadlinom nam stad. 
Menn vndan, ok eigi sem flotta 7 Menn; pa malti Flovent lakt' 6 : ”Lafat 17 se nafn 
pviat peir snero iafnann aptr, ok lvtv pit, allz skapari 1K ! aalkend ero vapn var 55 
margir 6 pax fagnad af peim Otvn ok fyrir* sakir pinar miskv(nn)ar; lofapr 19 
25 Iofrey, er peir mattv vel an vera. sepv 2 ", g vä!” pa m sel ti hann vid hann 

Nv verda peir Florent konvngr dadann: ”Ofan pv, hvndr! petta em- 

ok Flovent varir vid pessi tidendi, ok bseti skal ek veita ollom frte(n)ävm 

lierkledvz skiot, ok beid engi axars, ok Salatres hofvd konvngs kap last; pvi at 60 
vard Flovent eigi seinstr. Hann reid hann tok pat riki med ro(n)ggv,‘ er 
30 at hefha sina Manna ok sat a enom Franka konvngr gaf mer; ok er illa, 
hvita Magremon. Hann rmetti ifyrstv er ek lana honvm eigi sialfvin.” 
e(i)nvm 8 konvngi, er reid eptir hans Nv er at segia fra Salatres hofvd 
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konvngi. Honvm oirir illa fall fre(n)da 
sins ok sva ord Floventz; ok rendi at 
honvm; |>vi at hann kendi hann af 
biortvm vapnvm ok storvin hoggvm; 

5 ok kom a hann ovaran ok lagdi til 
hans 1 spioti. En gvd, or hialp or 
all(r)a sina manna, gretti Floventz, sogir 
Meistari Simvn, sva at eigi brast hans ; 
en goda brynia; ok vard hann ekki 
10 sarr. En 2 or hann kendi lag(s)ins, pa j 
sat hann sva fast, at slitnvdv hans ! 
stigro(i)pp ok giardar; ok var(d) hann 
ofan at stiga. Ansseis var mer stadr j 
ok tok hestin ok lagdi a sa r dvl ok leidi , 
15 til Floventz; ok liop hann a back. Io- 
frey var mer stadr ok rondi at konvngi 
ok hio til hans, ok kom a hialminn 3 , 
ok af pat, er toek, ok brynio af baki 
honvm, en eigi tok bvk hans, ok i 
20 svndr hestin fyrir 4 aptan sadvlin; ok 
fell konvngr imidri fylking sini. (Ok 
40komv) pa til at [ dvga honvm .c. 
Manna, ok settv hann a annan hest. 
Hann bioz at hefna siu ok bles ilvdr sin; 
25 ok kom [a fiolment til hans, Kordvban 
ok. Kanabez ok Fallardr konvngr. 
|>a imelti hofvd konvngr: ”Mikla skom 
hefir sia 5 en nykomni mala madr gort. 
Hann hefir drepit fvrir 4 agvm mer 
ao .xxx. Manna, peira er ek hafda mesta 
elskv a. En ek lagda til hans 1 , ok 
fellda ek hann af bak i; en hann var 


po ecki sar. pa kom einn hans madr 
ok hio pat hog til min, at ek bida 
aldrei bot, of tekit G hofdi. En per 35 
erot minir frtendr ok fostbnedr, ok 
oigvt por min at hofna.” peir svorvdv 7 : 
”Eigi skal .i. peira vndan komaz.” 
Fallardr konvngr kos af sinvm monnvm 
.ii.M. Manna ok tok trv peirra, at peir 40 
skvlv K drepa Flovent eda hondvm taka, 
eda lata lif sit ella. Salatress hofvd 
konvngr ok Kordoban, son hans, fyl(k)tv 
pa lidi sinv ok ridv at Frankis 9 monn¬ 
vm ok voitv peim harda sokn. 45 

Nv ser Floren konvngr fall sinna 
Manna, ok otaz 10 miog ok villdi fly ia; 
en Saxar slogv hri(n)g vm pa. I J>eirri 
kom Flovent med .ii.M. Manna, er hann 
hatdi vallit med ser. Hann kalladi 50 
liari rodv: ”Nv skal reyna mina vi ni;” 
ok hio til einss heiding(i)a af Frislandi 
ok klof hann itva lvti. Sidan lok (hann) 
sva vid annan ok en pridia. pa reid 
hann fram i fylking" Saxa; ok var 55 
hverr til dada dsemdr, er honom msetti. 

Nv ridv Frankiss Monn hardliga a 
heudr Sa-gxvm ok hofndv a litilli stvndv 
sina Manna. Otvn ok Iofrey fylgdv 
pa Flovent, ok fvndv avngan sva 60 
dramblatan ,2 , at eigi lmgdi J>eir hans 
ofmetnatd. peir felldv sva margan 
heidingfi)a, at seint er at skra noffn 
peirra allra. En sva var at sia, segir 
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Meistari Simvn, sem fa er madr er i 
skogi ok hogr oll tre, sma ok stor. 
pa reid Fiovent fram 1 vel pr(i)v ar¬ 
drog, ok mBetti pa Falsardi konvngi ok 
5 hans lidi; ok pa kom lid Floventz at. 

* Ok segir Meistari Simvn, a t sia haffi 
verit mestr folk bardaggi, sipan svik in' 
var Alexander in mikli. pa drap Flov- ! 
ent. med sverdi .iiij. aiddara. pat sa ! 
i" Falsardr konvngr, ok reid fram ok 
eggiadi lid sit, ok drap .vi. ? jienn fyrir 
Fiovent. Sipan ridvz peir at ok hofdv I 
brvgdin sverd i hondvm; ok bio kon- 1 
vngr til Floventz af miklv adi. En 
is hialmr lians en godi spiltiz eigi; en ! 

sverdit stoc i tva lvtti. |>a bio Flov- i 

ent til konvngs af reidi ok kl(a)vff 
bann i tva lvti ok best hans isvndr ok 
mselti: r Ofan pv, en bansetti bvndr! 
20 pv treystiz of miog pin v riki. låt 

mantv hselaz (i) qveld fyrir ixa a kvrt- 

eiso 4 Marsibilio, at pv bafir mik drepit.” 
En peir, er hand selt hofd(v) at drepa 
Fiovent, hrsedvz allir. En gvd se 
25 loffadvr, er Fiovent var eigi drepin! 
p>a veitv 6 Frankis Menn Sa-xvm pa 
veizlv, er sa var fegnastr, er fra peim 
komz; ok voro peir fair. 

Nv ser Salatres bofvd konvngr, 
30 at Falsardr konvngr var fallin, ok mselti: 
”Mikill skadi er eptir sva godan dreng. 
Makvn verdi per reidr, inn illi Flov- 


1 r öfver raden A 
åndradt från ett i A 
* v* A 10 hend A 


j ent! Ok ef ek fe pat vald at na per 8 , 
pa skal ek henggia pik ok brena hold 
pit ok beinn.” Fiovent svarar: ”Hmttv 35 
slikvm ordvm! Ek kalla til l(an)da 
peirra, er pv tokt med rongv af Fraka 
konvngi; ok attv at vera hans vndir 
madr ok gialda honvm skat a bverio 7 
ari.” Konvngr mselti: ”Ef pv fylgir 40 
hans mali, pa montv illa af fara; pvi 
at ec befi sent eptir sonvm minvm 
tve(i)mr ok Ålmatvr konvngi; peir hafa 
vid ser .vi.M. gopra dre(n)gia. Ok 
mantv pa drepinn*; en ek man eignaz 45 
Frakland ok minir erfing(i)ar, er vel 
ero til bornir at b$ra korvnv.” 

Otvn ok Iofrey maelto vid s ' Fiov¬ 
ent: ”Konvngr varr er stadr imiklvm 
baska; ok setlar hann, at pv serr band 1ft 50 
tokin, er pv kemr eigi til hans. Ok 
fyrir gvds sakir, ridvm paNgat ok 
dvggvm peim!” Fiovent segir: ”|>at 
veit gvd, allrar skrepnv skapari, at eigi 
skal ec sva gefaz Soxvm, sem ek se 55 
bvndin.” Sipan reid hann pangat med 
sinv lidi. pat sa Florent konvngr ok 
mselti vid hann: ”Brodir Fiovent! illa 
ferr nv at vaavm moiuivm. Kordvban 11 
konvngs son veitir oss harda sokn. 60 
Fyrir 12 sakir Makvnn, hefn vaita Manna 
ahonom 13 ! Hann hefir gert oss mikit 
%nan spell, sva at peir, er bazt ero 
hvgadir, ero miog sva a flota komnir.” 

otydligt , lilt o A 4 k'"t- A 1 e är 
7 h tifrer raden A * d e pit A 
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Flovont svarar: ”Herra! latt eigi bl(e)ydi 
apic koma! pv ertt varr hofdingi, ok 
attv vel vra nt nuelaz. Op(t) leysaz vel 
vandr^di. Ek heit pvi, at ek skal eigi 
5 flyia 1 , mpdax ec ma retr sittia a min- 
vm hesti ok (a) valld a minv sverdi. 
Ridvm nv at peim! ok sporvm eigi 
vara fian(d)men!" Frank is 2 Menn glod- 
41 vz miog vid pessi ord ok : ' | i mel to: 
10 "Nv mvnv Saxar dyat k(a)vppa vart 
lif. Flovent man nv makliga lana 

prim ok nipra Jbeirra ofmetnadi." Flov¬ 
ent reid 1 pa at Soxvm, ok kendi Kord- 
vban konvngs son imilli tveggia ’ fylk- 
15 inga ok madti vid hann: "pv, Kord- 
oban! rid fram hingat! ok berst vid 
mik, ef pv porir! En alldregi van pin 
fadir ne lians fadir a vara konvnga erfda 
land; ok a hann at vera vndir kon- 
20 vngr Franka konvngs ok veit(a) hon- 
vm hlydni 8 . En nv kalla ek hann 
drotins svica, er ber(s)t imoti sinvm 
lavardi. En (ef) pv porir at verria 7 
p(et)ta mal fyrir hann, pa fordaz pv 
25 mik eigi!” Kordoban kendi hann af 
vapnvm ok sa, at sverd hans var alt 
blopokt. Hann ottaz miog ok snerri 
vndan i fylkingina, par (er) pykvtz 
var. Flovent rendi eptir honvm, ok 
30 mati eigi na honvm. pat eirdi honvm 
illa, ok hefndi sinar reidi a peim, e» 
honvm voro naestir, ok drap marga 


Menn. En Menn Floventz fvlgdv hon¬ 
vm vel, ok pynttvz skiot fylkingar 
Saxa, ok hefnd(v) vol sina Manna. 35 
Flovent reid imidia fylking Saxa ok 
hio a badar hendr ok vildi giarna na 
r liofvd konvngi; ok hverr, er fyrir vard, 1 
♦fec litla biorg af Mamet, er eigi inatti 
dagga s sialfvm ser. 40 

Salatres konvngr sa, at Flovent 
leitadi hans ok van honvm mikin skada; 
ok var eng i sva godr ltiddari, at eigi 
| styngi skiot nossvm nidr, er hans be(i)d. 
pa snerri konvngr vndan; ok vickv 45 
allir hofding(i)ar eptir honvm; en Frank¬ 
is Menn rakv flottan. Ok” var pa litid 
i at drepa pa menn skiott, er eptir voro. 

I Ok var par gott kavp ahervapnvm; 

I pvi at allr vigvollr var pacidr af lik- 50 
j vm heidingia. En er Flovent sa kon- 
| vnga flyia, kalladi 1 " hann a Salatres 
konvng: "Hvi 11 flyr pv vndan einv 
vngmenni? Ok er per mikil skom at 
vera drepix iflotta. Snvdv 12 helldr 55 
ipioti mer, ef pv porir!" Konvngr 
villdi eigi bida hans. Flovent hafdi 
godan hest, ok dr6 skiott saman. Sax¬ 
ar lett v eigi sixi ferp, adr en peir 
komv iKorbvil. En megin herrinn 60 
kom par, er voro vin tro stör; var 
peim par farar talmi mikill; par varp 
.m. Manna tropit vndir hrossa fotvm. 

E 11 margir komvz navdvliga til borgar 
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hlids 1 ; ok var par prongt ix at ganga. 
Frankis menn hioov akafliga ok drapv 
mefa en .e. aiddara. 

Marsibilia konvngs dottir ok meyiar 
5 hennar vid henni voro vppi i vigskord- 
vm ok kostvdv stor v grioti ofan a Frank¬ 
is menn ok dfapv .vi. aiddara. p>at 
sa Otvn ok m§llti vid Marsibiliam 2 : 
”Of rei|>ar erv per nv ok 3 minniz eigi 
io peirra orda, er ver mseltvm med oss. 
Ok man Flovent eigi leggia ast aydr, 
ef er drepit Menn hans.” Marsibilia 
svarar: ”Eigi ero ver fiandskapar*verd- 
ar fyrir petta; pvi at ver hofvm mikit 
15 leeti 4 af peim pegit ok fagra pionan; 
en ef peir hefdi flyit fra 5 oss til Sax- 
landz, pa mvndi ver vera giptar ydrvm 
skiald sveinvm; ok mvndi ver pa lifa 
vid skom alla vara daga.” Otvn meelti: 
20 ”Eigi setlar pv nv rett, drotni(n)g! pvi 
at eigi mvnv ver bregda varv satt 
mali, ef per villit ydr ord halda vid 
Flovent.” Marsibilia svarar: ”Heldr 
vil ek drepa sialfa mik en bregda mini 
25 ast vid Flovent.” pa gek hon or envm 
h^sta tvrni ok ipan, er var yfir borgar 
hlidi. pa sa hon marga sina Menn 
herfiliga heim fara. Sipan tok hon 
hvassan h^gettil 6 ok last i hofvt e(i)n- 
30 vra Frankis manni, sva at 'heillin var 
vtti, en hann fell da-dr nidr. pa sa 
Marsibilia, at fadir hexar var illa stadr; 


pviat Flovent soti hann fast, ok hio 
hvar til annars af miklv afli. pa 
bliknadi hon a at sia ok maelti: ”Ho, 35 
ho! nv ma ek vgsol 7 ok am kallaz, er' 
ec se |>a .ii. Menn beriaz, er ek an 
mest aiard riki; pvi at hvarn sem ek 
tyni, ma ek a(l)drigi bot bida. Heyrdv, 
Makvn! jäv ert allra hlvta skaparn 8 , 40 
ok at oliv at rada; veit mer pa hialp,* 
at eigi se yfir stigin en hvit skegiadi 
fadir min! ok pat anat 9 , in mildi la- 
vardr! at ek missa eigi pess mannz, 
er ek hefi mesta elskv a, par sem er 45 
Flovent; pvi at ef ec tyni honvm, misi 
ek allrar pessa he(i)ms gledi.” pa 
kom Paseta ok maelti: ”Dro(t)ni(n)g! 
nv er sa dagr komin, er |>v mat idraz 
pess astar hita, er jäv hefir fe(n)ggit 50 
af fra sogn (af) freeknleic Floventz. 
Man nv pat sannaz, sem mselt er, at 
'svida ssetar astir’. Nv man Flovent 
drepa fodvr pin ok breedr pina ok skama 
sva Saxland 10 .” 55 

Nv liafi per heya(t), hverssv Flov¬ 
ent rack flottan. , Hann | kom Salatres42 
hofvd konvngi af hestinvm vtan borg¬ 
ar. Hann liop fimliga a sinn hest ok 
bra sinv sverdi ok vardiz dre(n)giliga. 60 
Hann hio mikit hog ihialm Floventz; 
en hann" bognadi eigi 12 ne brast. p>a 
sotti konvngr at Flovent, ok msediz 
bratt; pa hvildiz hann vm stvnd ok 
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nuelti: ”Vist ertv godr drengr, Flov- 
ent! ok eigi man finnaz pinn iafningi, 
ef pv lifir lengi. En |>v mat sia, at 
sa en ammi konvngr, er pv |>ionar, 
5 er sva fatrnkr, at hann ma eigi biarga 
sialfvm ser; ok lit man hann 1 seema 
pik eptir pvi, sem pv ert verdr. Nv 
far pv til minn, ok gerz minn madr! 
- ok man ek gefa per allt Rvciam ok 
10 .xxx. m. Riddara til fyl(g)dar.” Flovent 
svarar: ”[ Ec em 2 Riddari Fraka kon- 
vngs 3 , ok hefi ec honom eida svarit. 
En ef 4 ek ryf ord min, pa ma ec pvi 
brigzli 8e(i)nt af mer koma.” pa hio 
15 Flovent til konvngs isvndr nasbiorgina 
ok af nefinv pat, sem tok, ok isvndr 
sopvl hans 5 ok brynio, ok veiti honom 
mikit sar. pa hli(o)p konvngr at Flov¬ 
ent ok toc hann ifang ser ok bar G hann 
20 i brot sem [.i. barn 7 ; pvi at hann 
var .iiij. fotvm heeri en Flovent. pa 
fepdi Flovent hari rodo ok mselti: 
”Heyrit mer®, felagar! dvgitt mer nv! 
Sia vvinr berr mik ibrot, ok man hann 
25 illa lvca vid 9 mic, ef hann kemz 10 i 
brot vid 9 mik.” Iofrey heyrdi op Flov- 
entz ok keyrdi sin hest sporvm ok 
lagdi spioti 11 til konvngs ok igegnvm 
bryni(v)na, sva at [ ibeini (n)am 12 stad, 
30 ok hratt honom sva, at hann kom fiarri 
nidr. En Flovent hio til konvngs ok 


klof hialm hans; ok fylgdi par eyrat 
hfgra. pa mail ti konvngr: ”Hvi viltv 
dvepa mik, Flovent? Ek man gefa per 
mikit fe fyrir 13 mitt lif; ec skal gefa 35 
per pat Riki, er ec het per fyrr 13 , er 
Florent hefir at; ok vertv hofdingi 
yfir .c . 14 manna! ok ek man gefa per 
Marsibilio, dottvr mina, er 15 eingi finz 
iam vén iallri verolldixi; ok ertv pa 40 
mikill hofdingi.” Eptir pessa redv hellt 
hann vpp sverdi sinv ok gaf sic vpp. 
Sipan hliop Flovent ahest siv ok tok 
vid fiverpi hans. 

En er Marsibilia sa pat, pa fell 45 
hon nfr i f vit. pat sa Florenta ok 
mfllti vid flotta menn: ”Heyrit, godir 
drengir! ridit eptir Frankis monnvm! 
ok hialpit varvm hofdingia, er hertekiN 
er af Flovent! en er ervt hans menn, 50 
ok eigvt fr ydart lif fyrir hann at 
lema. En ef hann er nv drepiN, pa 
megvt er litt helaz, at er hafit vxit 
Fracland af ydrvm frecnleik; helldr 
mvnv per vid skomm lifa alla ydra 55 
évi.” Af pessym ordvm fekz Soxvm 
mikill harmr; fn eingi pordi eptir 
at rida. 

En er Florent konvngr sa Salatres 
hofvd konvng, pa mfllti hann vid micl- 60 
vm fagnadi: ”pv, iN godi Mavmet! ok 
Tcrrogant! ok iN ageti Apollin ok it 
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lovin lavar dr! Synt er nv, at sa, er 
ydr pionar med godvm vilia, man 
sigr 'hliota ok semp iollvm lvtvm; en 1 
peir erv villtir 2 , er axet segia.” Nv 
5 rida Frankis menn heim leidis med 
mikilli gl^di ok hélaz mioc, ok heyrir 
langt peiita reid. En ec hyo, segir 
Meistari Simvn, at oll [eiaa gledi man 
snvaz i hrygd; pvi at sa peiaa, er bezt 
10 er at ser gen, man erit hava at viNa, 
pott hann se iN frecnazti madr. 


Kap. XXIV. 

NV er at segia fra peim, er eptir 
voro vid Korbvil. peir syta ok gråta 
15 vfarar Salatres hofvd konvngs. Si [an 
foro peir til blothvsa si Na ok 3 elempv 4 
mioc iordvm sinvm Mamet ok Terrog- 
ant ok heitvdvz at brexa [>a. Mars- 
ibilia var myklv vkatari en adrir menn. 
20 En i peim max fiolda hliop fram Kord- 
vban konvngs son ok nipllti: ”Vgi verpi 
Malivn 5 ! In versti gvd! nv er yfir 
komiN mattr pix; ok avmr er sa, er 
|>er trvir; litil er hialp at" [er ipyrft- 
25 vni. Salatres, fapir mix, dyrkadi [ ic 
med godvm vilia ok gerpi af envm 
dyrsta malmi pitt licneski ok drygdi 
iafnan pix vilia. Nv ertv sannliga 



* er A 2 vlllt' A 3 Öfrer raden A 
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! hliop hann at Terrogant ok lavst med 
staf ihofvd honvrn, sva at (hann) stack 30 
navsvm nidr. p>a sa hann, hvar Mav- 
met sat, ok lec hann sva vid pa bada 
ok lét illa at peim. Sipau stack hann 
\'t avgv peiaa ok geck iandlit peim 
ok bardi pa. Eptir pat fleygdi hann 35 
peim i^ina grof ok m^llti: ”Her skolot 
it avallt lioia, nema it sendit oss kon- 
vng vårn heilan yr valldi Fracka kon¬ 
vngs.” pa mgllto Saxar vid Kord- 
vban: ”Litils virpir pv gvd vår, er j 40 
pv ferr sva svivirpliga vid pa.” Svmir43 
m^llto: ”petta er peim maklict; pvi 
at peir brvgdvz konvngi varvm. Gerit 
nv iarteinir!” sogdv peir, ”ok latid heim 
koma konvng varn!” En peir hofdv 45 
falsliga etlan 7 , segir Meistari Simvn, er 
peir etlvdv pa mega hialpa konvngi, 
er eigi mattv sialfvm ser. 

Nv er at segia fra konvngvm Sal¬ 
atres ok Florent. ”pv, illmexi!” segir 50 
Fracka konvngr, ”mikit illt a ec [>er 
at lama. [>v hefir mioc nidrat semp 
Frankis manna; pvi at ecki korn ne 
vin hefir prifiz iFraclandi apessvm 
.xxx. manada, er nv hevir verit. En 55 
fvrir sakir pixar illzkv ertv komix 
imitt valld. pv skällt fara vid mer 
til Paris ok hava par pat herbeigi, 
som pv hevir til gert: pa myrkvastofv, 
er sargvz er iborgiNi. pdr skalltv pola 60 
sva micla na’d sem engi a Nan, sipan 

4 Skrifret cle|>v A 8 mah\ A * t är likt ett 


Digitized by LjOOQle 


164 


G. Cederschiold. 


Noe var iheimi. pv skällt sva svellta, j verpa.” Salatres konvngr mfllti: ”pat 
at eigi komiz pv ahest piisr, pott .iij. veit trv min, at eigi hredvmz (ek), at 
menn stydi pic; ok mantv pa idraz pv mvnir pora at rf na mic lifi eda 35 
pinar of dirfdar 1 .” Konvngr svarar: | limvm; pvi at pv ert en versti madr, 
5 ”Hellztv 2 eigi! Litils ertv verpr ok , ok alldripvar per snilli bragd kent; ok 
v verdr at heita konvngr. Nv hevi 1 er Fraeland skammat, er pv skällt fyrir 
ec her verit ipvi riki, er pv ert v verdr rada, er eigi porir at hialpa lyd pin¬ 
at styra, ok vNit borgir ok castala; en vm ne landi, er eigi skal leingi pltt 40 
pv komt alldri i t af Paris til bardaga, vera. Ec hevi fyrir pvi gefit sonvm 
10 adr vugmenni petta kom at frelsa pic. minvm land pitt, at ec hevi spvrt 
En per etlada ec paN da’da, er verstr bleydi pina ok ragskap. ' ÅNait peirra 
vfri til. En Flovent vfri v verpr at skal eiga Fraeland, en anaa Nord- 
piona per, sva rogvm konvngi. Hann mandi. Sipan mvnv peir taka mic 6r 45 
hevir drepit fyrir mer .iij. konvnga ok pin v valldi fegiN 0 ok f(r)ialsan. En 
15 marga hofdingia; en pic ottvmz ec eigi skalltv eptir vera; pv skällt fara 
eigi, ragan konvng ok dadlavsan, er til Nvbia landz ok lvka par pinv lifi.” 
eigi porir at veria pina borg. Ec å Florent konvngr svarar: ”Mavmet hialpi 
.ij. sono, kvrteisa menn ok rica; peir mer sva, at alldri sa ec fif(l)sligri etl- 50 
erv nv i Nordmandi med .xxx.m. aidd- an! Ec hefi iminv valldi lif pitt ok 
20 ara. Almatvr konvngr af Roma man bana; ok vittv, at ec hevi onga e(l)skv 
skiött koma at hialpa mer vid .xx.m. aper! pvi at pv hefir med rangri agirnd 
40«iddara; ok eigi mvnv lida .iiij. dagar, spillt minv riki ok hevir iafnan verit 
adr pv mant eigi pora at hallda amer; fvllr illzcv ok vfripar ok gert per til 55 
pvi at peir mvnv sva avngva 3 per, at bana.” Salatres konvngr infliti: ”Ec 
25 eigi mantv sva mikit hafa af pinv riki, hredvmz pic eigi, enn versti konvngr! 
at pv balldir hofdi. peir skolo skiött pvi at pv porir eigi at gera mer imoti.” 
veita a redi pixi borg Paris ok breNa Fracka konvngr svarar: ”pv, ix versti 
hana med ellz velvm peim, er ec hefi pvtv son! leingi hevir pv illzkv fylzt; 00 
eptir sent til Finlandz.” Fracka kon- ok synir pv ipinvm ordvm hegomliga 
30 vngr mfllti: ”pat veit Mahvn 4 , at ec ftlan. Ok nv saxaz pat, er fornqvedit 
skal prongva 5 per, adr en peir komi er a Frankis manna tvngv: [ ’Ki tent 
iParis; ok litii hialp skal per at peim stm p/e plus que sa ehape ne lient, 

1 d är ändradt från ett a och det följande a från ett r A 4 Sd (= Hselztu ) A 1 
Skrifvet avng* A * mah\ A 1 prong* A ‘g Öfrer raden A 
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(s'en repent) tost quantfreid (Ii) vient 
— J>at er sva a vara tvngv: ’Sa er lengra j 
rettir sm föt, en yfir hofn hans tekr, 
hann idraz, |>egar kvldi kemr at hon- j 
5 vm.’ — ”b v hafpir niargar gersemar; pv 
hafpir hiarta fvllt af ill girnd ok rang- j 
leti; hefir |>v per sva hagat, at pv ert , 
falliN iniitt valld; ok skal ec lyfia per ! 
pina illzkv, adr en pv kemz hepan. 

10 Ok ef fyrir ferst idag, pa skal pic a 
myrgin hengia vid pat tré, er hest er 
iFraclandi.” Salatres konvngr svarar: 
”Jiess bid ec Mahvn, at hann frelsi 
mic 6r pinv valldi, ok veiti mer pa 

15 miskvN, at sv hialp komi mer skiott, 
er ec venti, ok verpi pa oll pin heit 
at hegoma.” j 


Kap. XXV. ,J 

iv .... i 

JL 1 Y erv komnir .ij. synir Salatres 
20 hofvd konvngs til Paris med miklv lidi, 
ok Almatvr konvngr vid sitt lip, .xxx.m. 
uiddara; pvi at peir bredr etlvdv at 
gipta honvm Marsibiliv 2 , systvr sina. ; 
Jieir (hofdv) lagt vndir sic allt Nord- : 
25 mandi ok Roma riki allt til Griclandz j 
hafs. En er peir heyrdv rit Saxa 3 
konvngs, pa snero peir pegar ollvm 
herinvm til Fraclandz. En sa, er pa 


vgri i Paris, segir Meistari Simvu, matti 30 
sia miki.s vid hvnat. p>a h re(i)d Gern-44 
imer' konvngs son fram til borgar hlids 
ok aeppti hari roddo ok imelti: ”Hvar 
ertv, mala madr, Frauka konvngs hlif 35 
ok tr(a)vst Frankins manna? Rid 
liingat ok bersc vid mik, ef pv porir! 

En eigi parftv at ottaz mina Menn.” 
|)a svarar .i. borgar Madr: ”Rid fram 
lengra, ok dvelz eigi her! E 11 (ef) pv 9 40 
leitar Floventz, pa mantv hann fixa 
vid Korbvil vid Fracka — ok mikill 
fioldi borgar Manna. Ok pat veit iN 
| godi Terrogant, ef pv fiNr Flovent, at 
hann man eigi flyia; helldr man hann 45 
skiott af hoova pitt it capp orda hafvt.” 

En er Grinimer 7 heyrdi pessi ord, pa 
sneri hann skiott lipinv til Korbvil. 

Nv lidr dagr ok sezt soliN, en oll fioll 
ok dalir 8 birtaz af vapnvm heidirigia. 50 
Nv at segia fra Frankis monnvm, 
at peir hofdv lagt af ser hervapn sin; 
en er peir komv idal nockvrn, p(a) 
voro par Saxar fyrir vid mikit lip, ok 
veittv menn 9 skada Frankis monnvm. 55 
Nv er at segia fra Grinimer 7 ; hann 
er vel hercleddr eptir sinvm vilia; hann 
var oc agodvm hesti. Nv reid hann 
at einvm Frankis manni ok hio til 10 
hans, isvndr hofvd hans ok bvc vid 60 
brynio, ok fieygdi honvm dadvm aiord 11 . 
SiJ>an epti hann hari rodd v: ”H vart 12 




1 Från [ enligt förslag af V. E. Lidforss och F. A. Wulff; kicent fiuipepluf q e fa 
chra/pene tenet toft q*nt frenduret A a Marr. A 3 raxa A * Första handen börjar åter A 
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G. Cedorsctnölcl. 


ertv, Flovent! hreddr vid mik, er pv 
porir eigi fram at rida? Komix er 
piis enda dagr.” Flovent heyrpi 6p 
hana ok reid at honvm akafliga ok 
5 lagdi til Grinimer 1 af miclv afli, sva 
at fiaRi kom hann nidr. I peirri kom 
Isaac, hrodir Grinimer 1 , ok lagdi apioti 
i bac Flovent, sva at ibeini stöd, er 
hann var brynio lavss. 
io Salatres reid pegar til Korbvil, er 
bardaginn tokz i dalnvm; ok varp 
borgar lydr fegiN hans heim qvamv. 

Flovent kendi, at hann var såR, 
ok reid pa at fylkingvnni ok stelg af 
15 hestinvm. Otvn ok Iofrey fylgdv hon¬ 
vm; ok m^llti hann vid pa: ”Gopir 
uinir! nv em ec skammadr, ef ec hefni 
min eigi. Nv er sv bén min vid ykr, 
ef pit vilit eptir minvm vilia gera, at 
20 per sélit mic dyrtt heidingiym.” Sipan 
stg hann a bac sinvm heati sva hvgadr 
sem leo. Ok er pess melri v6n, segir 
Meistari Simvn, at hann hefni sin skiott 
a sinvm ovinvm. Otvn ok Iofrey ok 
25 .xv.m. Riddara vid Honvm 2 eoiaz at 
hefna Floventz. pa mfllti Flovent: 
”Gvd gefi oss styrk ok stadfesti moti 
varvm ovinvm! Ok lvkvm nv dyrliga 
varv lifi sem gopir drengir, ef ver skol- 
30 vm lataz! pvi at betra er at deyia dyr¬ 
liga en liva vid skomm.” Nv eoiar 
Flovent lip sitt, ok hafdi gott at savk. 
pa er mikill lvdra gangr af lipi Flov¬ 
entz; ok skialfa allir vellir af vapna 

1 g'n- (=■ Girn-?) A 7 - Så A s Första 
öfvrr ii A 8 Sirifvet m s men s är lilt ett t 


gny peiRa. Nv snvaz Saxar i mot; ok 35 
tekz nv ogvrligr bardagi ok sva mikit - 
maxtall, at elngi f^r talt. Konvngs 
synir beriazt nv snarpliga; ok er hverr 
til bana kosix, er peim metir. Florent 
konvngr ge(f)z ok vel, ok allir Frankis 40 
menn. En Flovent hefir eigi dignat 
af lagino, ok er, sem hann se af svefni 
vaktr til bardaga. Engi 3 er honvm 
fyRi 4 i fylkingv; hann hogr Saxa sem 
nmfrar. Otvn madti: ”Gvp gaeti ydar, 45 
herra! aldri sa ek pik iam reidan. 
Hlifit ydr heldr!” Flovent svarar: ”Eigi 
ma ee lifa mer 5 fyRi, en ek hefi frelsat 
lond pq 2 , er gvd gaf mer.” 

Nv ridr fram Isaakr konvngs son 50 
at Florent konvngi ok legr spioti i 
skiold hans, sva at isvndr brast spiot 
skaptit. pa bra hann sverdi sinv ok . 
hio aa-xl konvngi ok skifdi fra sidvna 
par til, er miodmin tok vid, ok kastadi 55 
honvm davdvm a iord. pa helt 0 hann 
vp sverdi sinv ok hrosadi sigri. En 
er Frankiss Menn sa fal konvngs sins, 
pa brast pegar flotti i lidi pe(i)rra. 
pa maelti Otvn vid Flovent: ”Herra! 60 
nv ero ill tidendi orpin: Frakka kon¬ 
vngr er fallin, en Frankinz Menn 2 fly ia 
na*r allir; ok er _ eigi ineir eptir en 
.xv.m., en Saxar erv sva margir, at sex 
erv vm ein. Nv snv ver vndan!” Flov- 65 
ent svarar : ”Hafa skal ein peira hofd- 
i(n)g(i)an fyRir konvng varn, eda lattaz 
ella.” Nv ridr Flovent at Almatvr 
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A 6 hcilt A 7 Öfver raden A 


Digitized by ^ooQle 


Forn8ögur Suårlanda. 


167 


konvngi ok hogr i skiold hans (ok) 
i tva hlvti. |>a lagdi hann i skio(l)d 
Floventz, ok rendi spioti 1 vndir qvid 
hestinvm; en hann hliop a vp vid; ok 
5 brast isvndr spiotskaptit. £>a hio Flov- 
ent sinv sverdi i hoffvt konvngi ok 
klof hann i herdar nidr ok mselti: 
"Eigi raantv drecka brvd kap til kon- 
vngs dottvr iqveld." Sidan mselti hann 
10 vid sina Menn: "Snv ver nv til Paris! 
ok forvm eigi sem flotta Menn, heldr 
med fylktv lidi! |>vi at [a man sidr 
a oss hlapitt.” Nv snv(a) J>eir 3 vnd- 


a(n) med fylkt(v) lidi, en Saxar eptir 
med vfridi. Flovent ok hans Menn 
snva op(t) a motti ok drepa marga 15 
Menn. En er J>eir 3 nalgaz til sina 
manna, |>a mselto konvngs synir: "Leid- 
iz os nv at elta £>a eptir sva fagran 
sigr; snv ver aptr 4 ! illz eina er at 
J»eim van." Nv snv |>eir aptr 4 til 20 
Korbvil vid sarv lidi ok hafa latit 
margan godan dre(n)g. |>eir hselaz 
miog ok bidia fodvr sin, at hann fari 
heim til Saxlandz. /Nv hofvm” |i 5 — 


1 fpiotn (— spjötit?) A 3 i öfver raden A 3 ))' A * apt 5 A * Återstoden af sagan 
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Flovents saga H 


Kap. I . 1 


70- s 

vpp j borg . 

.... Flouent.systur 

son keisara ok dottur son Helene drottn- 

5 ingar. Enn.Flouent 


. ..allzkyns list ok jjbrottum, 

J>ar sem rikir menn eru vanir ath lata 
kenna sonum sinum. Hann var ok uel 
kristinn. 

10 Enn er Flouent var .xv. vetra, 
for hann til Roma borgar ath J>iona 
keisara, frsenda sinum; enn . . . ath 

.hafdi sent eptir 

honum. |>ar var |>a mikil mannfioldi 

15 konga ok jarla ok Riddara ....... 

mikill fioldi annasa rikra manna 3 . Enn 
jola dag [hinn] fyrsta [>a er sungin var 
hamessa ok keisarinn hafdi borith cor- 


onv sina, J>a gekk hann ,j höll med 

sinum.ok settiz hann til 20 

borda; ok var t>a sagget veizla ok margs- 

kyns dyrar sendingar. 

ilmadi af hinum dyrstum jurtum. jpar 
var gefit ath drekka piment 4 ok elare 25 
ok annar aggetr drykr; gott vinn var 
[>ar odyrst drukkit. Nu var ollum 
.. . . 5 feingit 6 , ok fagnadi huer annars 
fiindi. 

|>a stod upp Flouent, systur son 30 
keisara. Hann var j gullofnum kyrtli 
ok var allra manna vsenstr. Andlitt 
hans Var huitt sem lilia, enn raudr 7 aa 
kinn sem rosa; har hans var sem halmr 

med.Hann var hardligr 35 

ok sterkligr, breidr vm herdar ok vndir 
hönd; ok allr var hans likami vndar¬ 
liga vel vaxin. Hann mgelti vid skut- 
ilsveinn keisarans: ”Bget j kerith!” segir 


1 Denna text (II) är trykt efter skinnboken 6, 4:to i kungl. bibi. i Stockholm (i no¬ 
terna kallad B). Första sidan är mycket nött, hvarigenom skriften på flere ställea år 

olåslig; af en röd öfverskrift kan ännu läsas 'saga hmf fda flo . . den stora initialen 

synes vara A 3 Något mer än 1 */, rad af början är olåsligt i B; i det följande beteck¬ 

nar en prick platsen för en (olåslig) bokstaf 3 mz tyckes stå i B 1 Otydligt B * De 
utplånade bokstäfverna kunde möjligen läsas 'vel' B * Skrifvet feing B 7 Det sista r 
är otydligt B 
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giska seminariet Tisd. kl. ö e. m. tolkningen af Euripidis lon. 

Professorsembetena i nyeuropeisk linguistik och modern litteratur samt i 
semitiska språk äro ej tillsatta. 

Eztraordinarie Professorer. 

Extraordinarie professionerna i classiska språk samt i historia och statskun¬ 
skap äro lediga. 

Adjnncter. 

MAGNUS FREDRIK BRAG, Ph. B., Adjunct i österländska språk, förestår 
professorsernbetet i dessa språk, föreläser å läros. N:o 3 kl. 12 midd. Jesaias. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER, Ph, B., Adjunct i Philosophi, föreläser Onsd. o. 
Lörd. kl. 10 f. m. å läros. N:o 2 Nyare Philoso ph iens historia från Locke. 

WOLTER EDVARD LIDFORSS, Ph. B., Adjunct i Nyeuropeisk Linguistik , R. 
Sp. C. III:s O., förestår professorsernbetet i Nyeuröpeisk Linguistik och Mo¬ 
dern Literatur, föreläser å läros. N:o 3 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Valda 
noveller af Boceaceio samt Fred. Niccolinis sorgespel Arnaido da 
Brescia och leder Thorsd. kl. 5 e. m. i philol. semin. Tolkning af forn- 
franska texter. 

MARTIN WEIBULL, Ph. B., Adjunct i Historia , föreläser å läros. N:o 3 Onsd. 
o. Lörd. kl. 12 inidd. Europeiska staternas historia från 1815. 

KNUT FREDRIK SÖDERVALL, Ph. B., Adjunct i Nordiska språk, leder i philol. 
semin. Onsd. kl. 5 e. m. öfuingar till Östgötalagen, samt föreläser å läros. 
N:o 2 Lörd. kl. 11 f. m. Ynglinga Saga. 

ESAIAS TEGNÉR, Ph. B., Adjunct i Jemförande Språkvetenskap, tolkar Onsd. o. 
Lörd. kl. 4 e. m. å läros. N:o 2 de Fornpersiska Kilinskrifterna. 
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Docenter. 

HANS HENRIK HALLBÄCK, Ph. 2)., Docent i JEsthetik och Liter atur historia, 
Bibliotheks-Amanuens, förordnad att förestå professuren i yEsthelik, föreläser 
offentligen å läros. N:o 3 kl. 4 e.' m. om Fr. v. Sch i llers diktning oeli 
skönhetslära. 

EMIL FINNEVE GUSTRIN, Ph. D., Docent i Praktisk Philosophi, meddelar enskild 
undervisning. 

PER AUGUST HAMMARSTRÖM, Ph. D., Docent i Historia. 

ANDERS MAGNUS MALMSTRÖM, Ph. D., Docent i Semitiska språk, Lector, 
undervisar enskildt å läros. "N:o 3 kl. 11 f. m. Onsd. o. Lörd. i Hebreisk 
grammatik. 

GUSTAF CEDERSCH1ÖLD, Ph. D., Docent i Nordiska språk , Philos. Fac:s 
Notarie, meddelar enskild undervisning. 

CARL MAGNUS ZANDER, Ph. D., Docent i Latinska språket , föreläser offent¬ 
ligen å lärosalen N:o 2 Onsd. o. Lörd. kl. 12 midd. Horatii Satirer samt 
meddelar enskild undervisning i Latinsk Stilskrifning; leder dess utom Fred. 
kl. 4 e. m. i philol. seminariet tolkningen af Taciti Histori*. 

FREDRIK WULFF, Ph. D., Docent i Franska språket och literaturen, meddelar 
enskild undervisning Onsd. o. Lörd. kl. 5 e. m. å läros. N:o 1 samt Thorsd. 
vid samma tid å 'läros. N:o 3. 

GUSTAF BRING, Ph. D., Docent i Praktisk Philosophi, meddelar enskild under¬ 
visning i Sta t slära Måud., Onsd. o. Lörd. kl. 5 e. m. å läros. N:o 3. 

SAMUEL JOHAN CA VALLIN, Ph. D., Docent i Grekiska Språket , meddelar en- * 
skild undervisning. 

ERNST ALARIK WADSTEIN, Ph. D., Docent i Theoretisk Philosophi, meddelar 
enskild undervisning. 

SVEN WÄGNER, Ph. D., Docent i Theoretisk Philosophi, meddelar enskild un- 
dervisning. 

Fhilosophiska Facultetens Mathematiskt Naturveten¬ 
skapliga Section. 

Professorer. 

JACOB GEORG AGARDH, Ph. D., Professor i Botanik, L. K. V. A., C. N. O., 
föreläser å botan. lå*ros. Månd., Tisd. o. Fred. kl. 2 e. m. samt Thorsd. på 
samma ställe kl. 3 e. m. Växternas Systemat ologi. 
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CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Ph. D., Projessor i Kemi och Minera¬ 
logi, L. K. V. A., R. N. 0., föreläser å kem. läros. kl. 10 f. m. Månd. o. 
Tisd. Mineralogi samt Thorsd. o. Fred. Prseparativ och Analytisk Kemi. 

AXEL MÖLLER, Ph. D., Professor i Astronomi , L. K. V. A., R. N. O., före¬ 
läser Theo re t i sk Astronomi å lärosaleii N:o 2 kl. i e. m. 

CARL FABIAN EMANUEL BJÖRL1NG, Ph. B., Professor i Mathematik, före¬ 
läser å math. seminariet offentligen kl. 1 e. m. Functionstheori och en- 
skildt kl. 3 e. m. Plan Trigonometri och grunderna äf Analytisk Geo¬ 
metri, samt leder öliiingarna i math. semin. Tisd. kl. ö e. m. 

KARL ALBERT HOLMGREN, Ph. B., Professor i Physik , Becanus, föreläser å Phys. 
kabinettet kl. 8 f. m. om Gravitation. 

Professorsem betet i Zoologi är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, Ph. B., M. C., e. o. Professor i Zoologi och Geologi, Chef 
för Sveriges Geologiska undersökning, L. K. V. A., R. N.O., vistas i Stockholm. 

Extraordinarie professionen i Mechanik och Mathematisk Physik är ledig. 

Adjuncter. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, Ph. R, Adjunct i . Botanik och 
Demonstrator, L. K. V. A., föreläser å bot. läros. Onsd. o. Lörd. kl. 12 
midd. om Skandinaviens fanerogama växtslägten. 

VICTOR vox ZE1PEL, Ph. R., Adjunct i Mathematik, föreläser Onsd. o. Lörd. kl. 
9 f. m. A läros. N:o 3 Eqvationstheori. 

NILS CHR1STOPHER DUNÉR, Ph. B., Adjunct i Astronomi och Observatör. 

CARL GUSTAF THOMSON, Ph. B., Adjunct i Entomologi, föreläser å entom. 
museet Onsd. o. Lörd. kl. 12 midd. ojn Coleoptera. 

AUGUST WILHELM QVENNERSTEDT, Ph. B., Adjunct i Zoologi, förordnad att 
förestå professorsembetet i Zoologi, föreläser å phys. läros. ki. I e. m. Månd. 
o. Tisd. om Evertebraterna, Tborsd. o. Fred. Osteologi. 

Extraordinarie Adjunct. 

BERNHARD LUNDGREN, Ph. B., e. o. Adjunct i Geologi, föreläser å phys. läros. 
Thorsd. o. Fred. kl. 9 f. m. Geologiens elementer. 

Docenter. 

SVEN BERGGREN, Ph. B., Bocent i Botanik, meddelar enskild undervisning i Bo¬ 
tanik Onsd. o. Lörd. kl. 9 f. m. å hotan, lärosalen. 
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ALBERT VICTOR BÄCKLUND, Ph. B., Docent i Geometri, föreläser offentligen 
i niath. semin. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 12 midd. Hy dr odynamik. 

ERIK AUGUST WIJKANDER, Ph. D., Docent i Physik, föreläser enskildt å phys. 
lärosalen Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 5 e. m. Physik. 

JOHAN PETER CLAESSON, Ph. D., Docent i Organisk Kemi , t. f. Laborator, 
meddelar enskildt å kem. läros. Månd., Tisd., Onsd. o. thorsd. kl. 12 midd. en 
inledande kurs i Kemi. 

ALFRED GABRIEL NATHORST, Ph. D., Docent i Geologi, tjeustledig. 

* NILS OLOF HOLST, Ph. D., Docent i Mineralogi , tjenstledig. • 

WILHELM LECHE, Ph. D., Docent i Zoologi , meddelar enskild undervisning. 

ANDERS LINDSTEDT, Ph. D., Docent i Astronomi, erbjuder enskild under¬ 
visning. 

Exercitie-Måstare. 

WILHELM THEODOR GNOSSPELIUS, Capellmästare, B. W. O., leder musika¬ 
liska öfningar på capellsalen Onsd. o. Lörd. kl. 3—5 e. m. 

BROR ADOLF GEORG RIDDERBORG, t. /. Fäktmästare och Gymnastiklärare, 
Kapten, leder gymnastik- och fäktöfningar på elementarläroverkets gym¬ 
nastiksal söknedagar kl. 8—$ f. m. samt 6—7 e. m. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i rit konst i sin bostad 
Tisd. o. Lörd. kl. 10‘ f. m. 


Universitetets 'Bibliothék hålles öppet till utlåning alla söknedagar kl. 12—1 
e. m. samt till begagnande på stället dels Onsd. o. Lörd. kl. 10—1, dels öfriga 
söknedagar kl. 11—1. 

Universitetets Cancelli och Bäntekammare bållas öppna Månd., Tisd., Thorsd. 
o. Fred. kl. 11—12 f. m. 

Universitetets öfriga Institutioner hållas tillgängliga efter anhållan 1k>s Institu- 
tionsföreståndarne. 


Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIII. 
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Föreläsningar och öfningar Höstterminen 1877. 

A. Offentliga. 


Timme. 

Lärosal. 

Dagar . 

F. M. 

IL 

Håndag, Tisdag, Thorsdag, Fredag. 

Wisén, M. o. T. Fagrskinna, Th. o. F. den 
äldre Gddan. 

8. 

in. 

Phys. 

Himbla, M., T. o. Th. Civilrätt, F. Rätts¬ 
historia. 

Holmgren, om Gravitationen. 


Lazar. 

Gellerstedt, Klin. förel. om Inv. Sjukdomar. 


Fäktsalen. 

Ridderborg, Gymnastik och Fäktöfhingar, 


I. 

Rosenips, M. o. T. Mindre Profeterna, Th. 
o. F. Romarebrefvet. 

0. 

n. 

Hamilton, Vexelrätt; sedan Näringsrätt. 

- - 

Phys. 

Lindgren, Th. o. F. Geologiens elementer. 


Lazar. 

Ask, Särbehandling samt klin. förel. 


i. 

Warholm, Dogmatik. 


ii. 

Broomé, Statsrätt; sedan Processrätt. 

10. 

m. 

Carallin, M. o. T. Thucydides, Th. o. F. 
Aristophanes. 


Kem. 

Blomstrand, M. o. T. Mineralogi, Th. o. F. 
Preep. o% Anal. Kemi. 


Hemma. 

Lindqvist, T. Ritöfningar. 


I. 

•ibers, Scholastikens historia. 


H. 

Nybliens, Förskola till prakt, filos. 

11. 

III. 

Lidforss, M. o. T. Boccaccio, F. Niccolinis 
sorgespel Amaldo da Brescia. 


Anat. 

Nanmann, Physiologi o. descr. Anatomi. 


I. 

Lysander, Romersk Literaturhistoria från 
Ciceros tid. 


n. 

•dhner, M. o. T. Svensk hist. efter 1786; 
Th. o. F. Engl. hist. efter 1688. 

IS. 

HL 

Phys. 

Brag, Jesaias. 

Assarsson, M. o. T. Romersk Familjrätt, 

■ Th. o. F. Straffrätt. 


Math. Sem. 

B&eldand, Hydrodynamik. 


Pathol. 

Menlös, Allmän Pathologi och speciel 
Pathologisk Anatomi. 


Timme. 

Lärosal. 

Dagar. 

E. M. 


Håndag, Tisdag, Thorsdag, Fredag. 


Math. Sem. 

Björling, Functionstheori. 

1. 

Phys. 

Qveunerstedt, M. o. T. om Evertebratema, 


% 

Th. o. F. Osteologi. 


Botan. 

Agardh, M., T. o. Fr. Växternas Systema- 
tologi. 


Kem. 

Lang, M., T. o. Th. Zookemi, F. Pharma- 



kologi. 

3. 

I. 

Skarstedt, M. o. T. Perikopema, Th. o. F. 
Homil. o. katech. historia i Sverige. 

II. 

Trägirdh, Th. Pharmakodynamik. 


Botan. 

Agardh, Th. Växt. Systematologi. 


I. 

Skarstedt m. 8., Prakt, theol. öfningar. 


H. 

löiier, Theoretisk Astronomi. 

4. 

HI. 

Hallbäck, Schillers diktning och skönhets- 
lära. 


Phil. Sem. 

Zander, F. Taciti Historise. 


Phil. Sem. 

Carallin, T. Euripides. 

5. 

Math. Sem. 

Björling, T. öfningar. 


Phil. Sem. 

Lidforss, Th. Fornfranska. 

6. 

Fäktsalen. 

Ridderborg, Gymnastik o. Fäktöfningar. 

F. M. 


Onsdag och Lördag. 

8. 

Fäktsalen. 

Ridderborg, Gymnastik och Fäktöfningar. 

9 . 

I. 

Billing, Symbolik. 

ih. 

v. Zeipel, Eqvationstheori. 

io. 

H. 

Leander, Nyare philos. hist. 

Hemma. 

Lindqvist, L. Ritöfningar. 


n. 

Södervall, L. Ynglingasaga. 

11. 

Anat. 

Lindgren, Histologi. 

Löwegren, om ögonsjukdomar. 


Lazar- 


II. 

Zander, Horatii Satirer. 

13. 

III. 

Wcibull, Eur. stat. hist. fr. 1815. 

Botan. 

Aresehoig, Skandin. fanerog. 


Entomol. 

Thomson, Coleoptera. 

E. M. 

Lazar. 

Trägirdh, om Syphilis. 

3. 

Kapell. 

Cnosspelius, Musiköfningar. 

4. 

II. 

Tegnér, Fornpersiska kilinskrifterna. 

5. 

Ph. Sem. 

Södervall, 0. Östgötalagen. 

6. 

Fäktsalen. 

Ridderborg, Gymnastik o. Fäktöfiiingar. 
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B. Enskilda. 


Timme. 

Lärosal. 

Dagar. 

' 

F. M. 

9. 

Bot. 

Berggren, 0. o. L. Botanik. 

io. 

III. 

Broomé, 0. o. L. Kommunallagarne. 

Ea 

III. 

lalnströn, 0. o. L. Hebr. grammatik. 

i». 

Kem. 

Claesson, M., T. 0. o. Th. Kemi. 

E. M. 

1. 

I. 

Eklund, Theologi (alla söknedagar). 

B 

Math. Sem. 

Björling, M., T., Th. o. P. Plan. Trig. 
o. Anal. Geometri. 

5. 

I- 

' II. 
III. 
III. 

III. 

Phys. 

Wulff, 0. o. L. Franska. 

Eklund, Theologi (alla söknedagar). 

Bring, M.. 0. o. L. Sta telära. 

Wulff, Th. Franska. 

Bantilton m. II., T. o. F. Juridiska öihingar. 
Wykander, M., T., Th. o. F. Physik. 


Universitets-bibliotheket hålles öppet för utlåning alla söknedagar kl. 12—1 samt till begagnande på stället dels Onsl. 
o. Lörd. kl. 10—1, dels öfriga söknedagar kl. 11—1. i 

Cancelliet och räntekammaren hållas öppna M., T., Th. o. P. kl. 11—12 f. m. 
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Canceller: 

Grefve HENNING LUDVIG HUGO HAMELTON, 

Ph. D., f. d. Statsråd, Envoyé i disponibilitet, En af de 18 i Sv. Äkad., L. K. 

V. A., R. och C. K. M. O. samt .Ordens v. Canceller, R. K. C. XIII:s O., R. D. 
Elef. O., C. Nederl. Lejon-O., C. H. Quelf. O., R. D. D. O. o. Danebrogsman. 


Pro-Canceller: 

WILHELM FLENSBURG, 

Th. o. Ph. D., Biskop i Lunds Stift, 

C. m. st. k. N. 0. 
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RECTOR: 


GUSTAF LJUNGGREN, 

Ph. D., Professor i JEsthetik, Literatur- och Konsthistoria, 

En af de 18 i Sv. Akad., R. N. O., C. D. D. O. II Gr. 

Theolögiska Faculteten. 

Professorer. 

CARL OLBERS, Th. o. Ph. D., Professor i Kyrkohistoria och Symbolik, Prost 
och Kyrkoherde i Hellestad, Dalby och Bonderup, L. N. O., Decanus, 
föreläser offentligen å lärosalen n:o 1 kl. 11 f. m. Scholastikens historia. 

CARL WILHELM SKARSTEDT, Th. o. Ph. D., Professor i Praktisk Theologi, 
Kyrkoherde i Uppåkra och Flackarp, f. d. Contractsprost, L. N. O., före¬ 
läser offentligen å lärosalen N:o 1 kl. 3 e. m. Månd. och Tisd. öfver Peri- 
koperna, Thorsd. och Fred. den Ilomiletiska och Katechetiska 
verksamhetens historia i Sverige samt leder alla läsdagar homile- 
tiska och katechetiska öfningar å lärosalen N:o 1 kl. 4—6 e. m, 

CLAS WARHOLM, Th. o. Ph. D., Professor i Dogmatik och Moraltheologi, 
Kyrkoherde i Kärrstorp och Glostorp, L. N. O., föreläser offentligen å 
lärosalen N:o 1 kl. 10 f. m. Dogmatik. 

Adjuncter. 

MARTIN GABRIEL ROSENIUS, Th. o. Ph. D., Adjunct i Theologi, Kyrko¬ 
herde i Stångby och Wallkärra, förestår professionen i exegetisk theologi, 
föreläser offentligen å lärosalen N:o 1 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. de mindre 
Profeterne samt Thorsd. o. Fred. Romarebrefvet. Biträder dessutom 
vid de katechetiska öfningarna. 

AXEL GOTTFRID LEONARD BILLING, Th. o. Ph. D., Adjunct i Theologi, 
Kyrkoherde i Husie och W. Skreflinge, föreläser offentligen å lärosalen N:o 
1 Onsd. och Lörd. kl. 9" f. m. Symbolik. Biträder vid ledning af de 
bomiletiska öfningarna, 
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Docent. 

PER EKLUND, Ph. B., Th. C., V. D. M., Bocent i Excy etisk Thcologi, Fa- 
cultetens Notarie, leder denna termin liturgiska öfningar och föreläser 
enskildt alla söknedagar å lärosalen N:o 1 kl. 1 é. m. Moraltheologi 
samt Kyrkohistoria. 

Juridiska Faculteten. 

Professorer. 

GUSTAF BROOMÉ, J. U. o. Ph. D., Professor i Stats- och Process rätt, R. 
N. O., Becanus, föreläser offentligen å lärosalen N:o 2 kl. 10 f. m. Svensk 
Processrätt. 

Grefve GUSTAF KNUT HAMILTON, J. U. B., Professor i Administrativ¬ 
rätt och Nationalekonomi, R. N. O., R. N. S:t O. O., föreläser offentligen 
å lärosalen N:o 2 kl. 9 f. m. först Yexelrätt, derefter Näringsrätt. 

PHILIBERT HUMBLA, J. TJ. B., Professor i Civilrätt, Juridisk Encyklopedi 
och Rättshistoria, R. N. O., föreläser offentligen å lärosalen N:o 3 kl. 8 
f. m. Månd., Tisd. oeh Thojsd. Civilrätt, samt Fred. Rättshistoria. 

PER ASSARSSON, J. TJ. o. Ph. B., Professor i Kriminalrätt och Romersk 
rätt , v. Häradshöfding, Fac:s Notarie, föreläser å zool. lärosalen kl. 12 
midd. Månd. o. Tisd. Romersk Familjrätt samt Thors. o. Fred. Svensk 
Straffrätt. 


Adjunct. 

ALFRED THEODOR NAPOLEON SJÖBERG, J. U. o. Ph. B.\ Adjunct i 
Administrativrätt och Nationalekonomi, v. Häradshöfding, Expeditionschef 
i K. Landförsvars-Bepartementets Cancelli-expedition, R. N. 0._, vistas i 
Stockholm. 


Medicinska Faculteten. 

Professorer. 

PER ERIK GELLERSTEDT, M. B., Chir. 31, Professor i Praktisk Medicin, 
Föreståndare för den Med. Kliniken, L. K. V. A., C. N. O., Becanus, håller 
kliniska föreläsningar på lazarettet kl. 8 f. m. öfver de Invärtes sjuk¬ 
domar ne och leder de studerandes öfningar på den med. kliniska af- 
delningen. 


\ 
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CARL FREDRIK NAUMANN, M. o. Ph. B., Chir. M., Professor i Anatomi, 

R. N. 0., föreläser offentligen å anatomiska lärosalen kl. 11 f. m. omvex- 

% 

lande Physiologi och descriptiv Anatomi. 

CARL JACOB ASK, M. o. Ph. B., Chir. M., Professor i Chir urgi och Obstctrik, 
Föreståndare för den Chir urg iska och Obstetriska Kliniken , R. N. O., med¬ 
delar offentligen kl. '/, 10 f. m. på lazarettet klinisk undervisning i Chi- 
rurgi och Obs tetrik samt föreläser öfver Sår behandling. 
MAXIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. o. Ph. D., Professor i Theoretisk och ' 
Rättsmedicin, L. K. V. A., föreläser å pathologiska instit. kl. 12 midd. 
dels allmän Pathologi, dels speciel Pathologisk Anatomi. 

JOHAN LANG, M. o. Ph. B., Professor i Medicinsk och Physiologisk Kemi, 
L. K. V. A., R. W. O ., föreläser å kemiska lärosalen kl. 2 e. m. Månd., 
Tisd. och Thorsd. Zookemi samt Fred. Pharmakologi. 

Extraordinarie Professor. 

Extraordinarie professionen i anatomi och histologi är ledig. 

Adjuncter. 

GUSTAF SVEN TRAGÅRDH, M. B., Adjunct i Praktisk Medicin , håller å 
lazarettet kl. 3 e. m. Onsd. och Lörd. kliniska föreläsningar öfver Sy- 
philitiska sjukdomar samt föreläser Pharmakodynamik Thors. kl. 

3 e. m. å Aud. N:o 2. 

MICHAÉL KOLMODIN LÖWEG11EN, M. B., Adjunct i Chirurgi och Ob- 
stetrik, håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdomar å lazarettet 
Onsd. och Lörd. kl. 11 f. m. 

Docent. 

HJALMAR OSSIAN LINDGREN, M. B., Bocent i Anatomi , Facultetens No¬ 
tarie, t. f. Prosector,' föreläser å anatomiska lärosalen Onsd. o. Lörd. kl. 
11 f. m. Histologi och leder de studerandes arbeten på anatomisalen. 

Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

AXEL NYBLiEUS, Ph. B., Professor i Praktisk Philosophi, R. N. O., föreläser 
kl. 11 f. m. å lärosalen N:o 2 Förskola till praktiska Filosofien. 
ALBERT THEODOR LYS ANDER, Ph. B., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. N. O., föreläser offentligen å lärosalen N:o 1 kl. 12 midd. 
Romersk Literaturhistoria från Augusti tidehvarf. 
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THEODOR WISÉN, Ph. D., Professor i Nordiska Språk, R. N. O., Pro-Rector, 
föreläser å lärosalen N:o 2 kl. 8 f. m. Månd. och Tisd. Fagrskinna samt 
Thorsd. och Fred. den äldre Ed dan. 

JOHAN JACOB BORELIUS, Ph. B., Professor i Theoretisk Philosophi, R. N. 
O., föreläser i lärosalen N:o 3 kl. 9 f. m. Nyare philosophiens historia 
från Kant. 

CLAS THEODOR ODHNER, Ph. B., Professor i Historia, föreläser å läro¬ 
salen N:o 2 kl. 12 midd. Englands historia från början af 18:de 
seklet samt derefter Månd. och Tisd. Englands historia från 178 3 
och Thorsd. o. Fred. Förenta Staternas i Nordamerika historia. 

CHRISTIAN CA VALLIN, Ph. B., Professor i Grekiska Språket och Litera- 
turen, Becanus, föreläser kl. 10 f. m. å lärosalen N:o 3 Måndagar och 
Tisdagar Thucydides, Thorsdagar och Fredagar Aristophanes samt, 
leder i philologiska seminariet Tisd. kl. 4 e. ra. tolkningen af Rlutarchi 
Pericies. 

Professorsembetena i nyeuropeisk linguistik och modem litteratur samt 
i österländska språk äro ej tillsatta. 

Extraordinarie Professorer. 

MARTIN WEIBULL, Ph. B., e. o. Professor i Historia och Statskunskap, fö¬ 
reläser å lärosalen N:o 3 kl. 1 e. m. Månd. och Thorsd. Geografi, samt 
kl. 12 m. Onsd. och Lörd. Sveriges historia från dess deltagande i 
30-åriga kriget. 

Extraordinarie professionen i classiska språk är ledig. 

Adjuncter. 

MAGNUS FREDRIK BRAG, Ph. B., Adjunct i Österländska språk, förestår 
professorsembetet i dessa språk, föreläser å lärosalen N:o 3 kl. 12 midd. 
Genesis. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER, Ph. B., Adjunct i Philosophi, föreläser 
Onsd. o. Lörd. kl. 5 e. m. å lärosalen N:o 2 Formel Logik. 

WOLTER EDVARD LIDFORSS, Ph. B., Adjunct i Nyeuropeisk Linguistik, 
R. Sp. C. III:s O., förestår professorsembetet i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Literatur, föreläser å läros. N:o 3 kl. 11 f. m. Månd. och 
Tisd. Valda noveller af Boccaccio samt Fred. Niccolinis sorge¬ 
spel Arnaldo da Brescia och leder Thorsd. kl. 5 e, m. i phil. semin. 
Tolkning af fornfranska texter, 
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KNUT FREDRIK SÖDERVALL, Ph. D., Adjunct i Nordiska språk, leder i 
philol. semin. Onsd. kl. 5 e. m. öfningar till Östgötalagen, samt före¬ 
läser å läros. N:o 2 Lörd. kl. Il f. m. Ynglinga Saga., 

ESAIAS TEGNÉR, Ph. D., Adjunct i Jemförande Språkvetenskap, föreläser 
Onsd. o. Lörd. kl. 4 e. m. å läros. N:o 2 Sanskrit. 

Docenter. 

HANS HENRIK HALLBÄCK, Ph. D., Docent i AEsthetik och Literaturhistoria, 
Bibliotheks-Amanuens, förordnad att förestå professionen i zEsthetik, föreläser 
offentligen å läros. N:o 3 kl. 4 e. m. om Fr. v. Schillers diktning och 
skönhetslära. 

EMIL FINNEVE GUSTRIN, Ph. D., Docent i Praktisk Philosophi, meddelar en¬ 
skild undervisning. 

ANDERS MAGNUS MALMSTRÖM, Ph. D., Docent i Semitiska språk, Lector, 
undervisar enskildt å läros. N:o 3 kl. 11 f. m. Onsd. o. Lörd. i Hebreisk 
grammatik. 

GUSTAF CEDERSCHIÖLD, Ph. D., Docent i Nordiska språk, Philos. Fac:s 
Notarie, meddelar enskild undervisning. 

CARL MAGNUS ZANDER, Ph. D., Docent i Latinska språket , föreläser of¬ 
fentligen å kem. lärosalen Tisd., Onsd. o. Lörd. kl. 11 f. m. Hor a ti i Sa¬ 
tirer samt jneddelar enskild undervisning i Latinsk Stilskrifning; 
leder dessutom Fred. kl. 4 e. m. i philol. seminariet tolkningen af Plauti 
Mostellaria. 

FREDRIK "WULFF, Ph. D., Docent i Franska språket och literaturen, med- 
. delar enskild undervisning. 

GUSTAF BRING, Ph. D., Docent i Praktisk Philosophi, meddelar enskild un¬ 
dervisning i Filosofisk propedeutik och samhällslära alla dagar 
kl. 1 e. m. å läros. N:o 3. 

SAMUEL JOHAN CAVALLIN, Ph. D., Docent i Grekiska Språket, meddelar 
enskild undervisning i Latinsk och Grekisk stilskrifning Onsd. o. Lörd. 
kl. 8 f. m. å läros. N:o 3. 

ERNST ALARIK WADSTEIN, Ph. D., Docent i Theoretisk Philosophi, med¬ 
delar enskild undervisning. 

SVEN WÄGNER, Ph. D., Docent i Theoretisk Philosophi, meddelar enskild 
■ undervisning. 

RUDOLF WICKBERG, Ph. D., Docent i Jemförande Germanisk språkforsk¬ 
ning, meddelar enskild undervisning i Forngermanska språk. 
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EMIL PETERSON, Ph. D., Docent i Tyska språket och literaturen, meddelar 
enskild undervisning. 

Philosophiska Facultetens Mathematiskt Naturveten¬ 
skapliga Section. 

Professorer. 

JAGOB GEORG AGARDH, Ph. D., Professor i Botanik, L. K. V. A., C. N. O., 
föreläser å botan. läros. Månd., Tisd. o. Fred. kl. 2 e. m. samt Thorsd. på 
samma ställe kl. 3 e. m. Yäxternas Morphologi. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Ph. D., Projessor i Kemi och Mi¬ 
neralogi, L. K. V. A., 11. N. O., föreläser å kem. läros. kl. 9 f. m. Månd. 
o. Tisd. Mineralogi samt Thörs. o. Fred. Analytisk Kemi. 

AXEL MÖLLER, Ph. D., Professor i Astronomi, L. K. V. A., B. N. 0., fö¬ 
reläser Tkeoretisk Astronomi å lärosalen N:o 2 kl. 4 e. m. 

CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, Ph. D., Professor i Mathematik, 
föreläser å math. seminariet offentligen kl. 1 e. m. Functionstheori samt 
leder öfningarna i math. semin. Tisd. kl. 5 e. m. 

KARL ALBERT HOLMGREN, Ph. D., Professor i Physik , Decanns, föreläser 
i Phys. kabinettet kl. 12 midd. Optik. 

Professorsembetet i Zoologi är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, Ph. D., M. C., e. o. Professor i Zoologi och Geologi, 
Chef för Sveriges Geologiska undersökning, L. K. V. A., R. N. 0., vistas i 
Stockholm. 

Extraordinarie professionen i Mechanik och Mathematisk Physik är ledig. 

Adjuncter. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, Ph. D, Adjunct i Bo¬ 
tanik och Demonstrator, L. K. V. A., föreläser å bot. läros. Onsd. o. Lörd. 
kl. 12 midd. om Skandinaviens fanerogama vextslägten samt leder 
Tisd. och Fred. kl. 9 f. m.—1 e. m. Mikroskopiska öfningar i vext- 
anatomi. 

YICTOR von ZEIPEL, Ph. D., Adjunct i Mathematik, föreläser Onsd. o. Lörd 
kl. 9 f. m. å läros. N:o 3 Eqvationstlieori. 

NILS CHRISTOPHER DUNÉR, Ph. D., Adjunct i Astronomi och Observatör. 
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CARL GUSTAF THOMSON, Ph. B., Adjunct i Entomologi, föreläser å entom. 
museet Onsd. o. Lörd. kl. 2 e. m. om Coleoptera. 

AUGUST WILHELM QVENNERSTEDT, Ph. B., Adjunct i Zoologi, förordnad 
att förestå professorsembetet i Zoologi, föreläser å zool. läros. kl. 1 e. m. 
Månd. o. Tisd. om Evertebraterna, Thorsd. o. Fred. Osteologi. 

Extraordinarie Adjunct 

BERNHARD LUNDGREN, Ph. B., c. o. Adjunct i Geologi, föreläser å zool. 
läros. Thorsd. o. Fred. kl. 10 f. m. Geologiens elementer. 

Docenter. 

SYEN BERGGREN, Ph. B., Bocent i Botanik, meddelar enskild undervisning 
i Botanik Onsd. o. Lörd. kl. 9 f. m. å botan. lärosalen. 

ALBERT VICTOR BÄCKLUND, Ph. B., Bocent i Geometri, föreläser offent¬ 
ligen i math. semin. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 10 f. m. St atik 
och Dynamik. 

ERIK AUGUST WIJKANDER, Ph. B., Bocent i Physik, föreläser enskildt å 
zool. läros. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 5 e. m. Physik. 

JOHAN PETER CLAESSON, Ph. B., Bocent i Organisk Kemi, t. f. Labo¬ 
rator, föreläser enskildt å kem. läros. Månd., Tisd., Onsd. o. Thorsd. kl. 12 
midd. Organisk kemi. 

ALFRED GABRIEL NATHORST, Ph. B ., Bocent i Geologi, tjenstledig. 

NILS OLOF HOLST, Ph. B., Bocent i Mineralogi, tjenstledig. 

WILHELM LECHE, Ph. B., Bocent i Zoologi, meddelar enskild undervisning. 

ANDERS LINDSTEDT, Ph. B., Bocent i Astronomi, föreläser enskildt å Audit. 
N:o 2 Onsd. o. Lörd. kl. 1—2 e. m. Praktisk Astronomi. 

Exercitie-Mästare. 

WILHELM TIIEODOR GNOSSPELIUS, Capellmästare, B. W. O., leder mu¬ 
sikaliska öfningar på capellsalen Onsd. o. Lörd. kl. 3—5 e. m. 

BROR ADOLF GEORG RIDDERBORG, t. f. Fäktmästare och Gymnastik¬ 
lärare, Kapten, leder gymnastik- och fäktöfningar på elementarläro¬ 
verkets gymnastiksal söknedagar kl. 8—9 f. m. samt 6—7 e. m. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i ritkonst i sin bo¬ 
stad Tisd. o. Lörd. kl. 10 f. m. 


Lunds Univ. Arsskr. Tora. XIV. 2 
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Universitetets Bibliotkek hålles öppet till utlåning alla söknedagar kl. 12 
—1 e. m. samt till begagnande på stället dels Onsd. o. Lord. kl. 10—1, dels 
öfriga söknedagar kl. 11—1. 

Universitetets Cancelli och Bäntekammare hållas öppna Månd., Tisd., Thorsd. 
o. Fred. kl. 11—12 f. m. 

Universitetets öfriga Institutioner hållas tillgängliga efter anhållan hos In- 
stitutionsföreståndarne. 
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Föreläsningar och öfningar Vårterminen 1878. 

A. Offentliga. 


Timme. Lärosal. ! Dagar. 

Timme. 

Lärosal. 

Dagar. 

F. M. 

8. 

• 

11 . 

JU. 

Lazar. 

Fäktsalen. 

låndag, Tisdag, Thorsdag, Fredag. 

Wisén, M. o. T. Fagrskinna, Th. o. F. den 
äldre Eddan. 

Inmbla, M., T. o. Th. Civilrätt, F. Rätts¬ 
historia. 

(lellerstedt, Klin. förol. om Inv. Sjukdomar. 
Ridderbnrg, Gymnastik och Fäktöfningar. 

E. M. 

1. 

III. 

Math. Sem. 
Phys. 

Måndag, Tisdag, Thorsdag Fredag. 

Weibuli, M. o. Th. Geografi. 

Björiing, Functionstheori. 

Qvennerstedt, M. o. T. Evertebraterna, Th. 
o. F. Osteologi. 

9. 

Botan. 

Kem. 

I. 

II. 
Botan. 

Agnrdb, M., T. o. Fr. Växternas Morphologi. 
Lang, M., T. o. Th. Zookemi, F. Pharma- 
kologi. 


I. 

U. 

III. 

Kem. 

Botan. 

Rnseuius, M. o. T. Mindre Profeterna, Th. 
o. F. Romarebrefvet. 

lamiltmi, Vexelrätt, sedan Näringsrätt. 

Bnrelins, Nyare philosophiens historia från 
Kant. 

Blnmstrand, M. o. T. Mineralogi, Th. o. 
F. Analyt. kemi. 

Areseknng, T. o. F. Mikrosk. Öfningar. 

9. 

Skarstedt, M. o. T. Perikoperna, Th. o. F. 

Homil. o. katech. historia i Sverige. 
Trägärdb, Th. Pharmakodynamik. 

Agardb, Th. Växt. Morphologi. 

4. 

I. 

U. 

III. 

Phil. Sem. 
Phil. Sem. 

Skarstedt m. 1., Prakt, theol. öfningar. 
lölier, Theoretisk Astronomi. 

Ralibäek, Schillers diktning och skönhets- 
lära. 

Cavallin, T. Plutarchi Pericles. 

Zander, F. Plauti Mostellaria. 


Lazar. 

Ask, Sårbehandling samt klin. fOrel. 

5. 

Math. Sem. 
Phil. Sem. 

Björiing, T. Öfningar. 

Lidfnrss, Th. Fornfranska. 

■O. 

I. 

II. 

III. 

Math. Sém. 

Zool. 

Hemma. 

Marhalm, Dogmatik. 

Brnnmé, Svensk Processrätt. 

Cavallin, M. o. T. Thucydides, Th. o. F. 
Aristophanes. 

Backlund, Statik och Dynamik. 

Landgren, Th. o. F. Geologiens elementer. 
Lindqvist, T. Ritöfhingar. 

0. 

Fäktsalen. 

Ridderbnrg, Gymnastik o. Fäktöfningar. 

F. M. 

8. 

Fäktsalen. 

I. 

III. 

Onsdag och Lfirdag. 

Ridderbnrg, Gymnastik och Fäktöfningar. 

9. 

Billing, Symbolik, 
v. Zeipel, Eqvationstheori. 

11. 

I. 

II. 

III. 

Kem. 

Anat. 

Blbers, Scholastikens historia. 

Nybbeus, Förskola till prakt, filos. 

Lidfnrss, M. o. T. Boccaecio, F. Niccolinis 
sorgespel Amaldo da Brescia. 

Zander, T. Horatii Satirer. 

Pianmann, Physiologi o. descr. Anatomi. 

io. 

Hemma. 

Lindqvist, L. Ritöfningar. 

11. 

n. 

Anat. 

Lazar. 

• Kem. 

Södervall, L. Ynglingasaga. 

Lindgren, Histologi. 

Löwegren, Ögonsjukdomar. 

Zander, Horatii Satirer. 

1». 

III. 

Botan. 

Weibuli, Svensk historia från deltagandet i 
30-äriga kriget. 

Aresehnng, Skandin. fanerog. 

1». 

I. 

II. 

UI. 

Zool. 

Phys. 

Lysander, Romersk Literaturhistoria från 
Au^Usti tidehvarf. 

Bdbner, Engl. hist. fr. 17:de sekl., se¬ 
dan M. och T. Engl. hist. fr. 1783; 
Th. o. F. Förenta Stat. hist. 

Brag, Genesis. 

Assarsson, M. o. T. Romersk Familjrätt, 
Th. o. F. Straffrätt. 

Kelmgren, Optik. 

E. M. 

9. 

Entomol. 

Thomson, Coleoptera. 

3. 

Lazar. 

Kapell. 

Trägärdb, Syphilis. 

(Inosspeiius, Musiköfningar. 

4. 

1 . 

11 . 

Skarstedt m. 1., Prakt, theol. öfningar. 
Tegnér, Sanskrit. 

1 5 . 

II. 

Ph. Sem. 

Leauder, Formel logik. 

Södervall, 0. Östgötalagen. 

1 Pathologisk Anatomi. 

! o. 

Fäktsalen. 

Ridderbnrg, Gymnastik o. Fäktöftiingar. 
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B. Enskilda. 


Timme. 

Lärosal. 

Dagar. 

P. M. 

III. 

Carallin, 0. o. L. Lat. och Grek. stil- 

8. 


skrifning. 

9. 

Bot. 

Berggren, 0. o. L. Botanik. 

io. 

I. 

Petersen, 0. Tyska. 

11. 

III. 

■almström, 0. o. L. Hebr. grammatik. 

:ES 

Kem. 

Claessen, M., T. 0. o. Th. Organisk Kemi. 

E. M. 

I. 

Eklnnd, alla söknedagar Moraltheologi o. 


Kyrkohistoria. 


II. 

Lindstedt, 0. o. L. Praktisk Astronomi. 

1. 

III. 

Briag, alla söknedagar Propedeutik och 
Samhällslära. 

5. 

III. 

Hamilton m. 1., T. o. P. Juridiska öfhingar. 

Zool. 

Wykander, M., T., Th. o. P. Physik. 


Universitets-bibliotheket hålles öppet for utlåning alla söknedagar kl. 12—1 samt till begagnande på stället dels Onsd. 
o. Lörd. kl. 10—1, dels öfriga söknedagar kl. 11—1. 

Cancelliet och räntekammaren hållas öppna M., T., Th. o. P. kl. 11—12 I. m. 
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Få dikter ega i vår literatur det höga anseende, som Franzéns odödliga ”Sång 
öfver gr ef ve Gustaf Philip Creutz och få hafva varit så epokgörande som 
denna sång. En annan märklighet har samma sång deruti, att den, ehuru belönad 
af Svenska akademien med dess högsta pris, dock gifvit anledning till oblida 
anmärkningar mot den belönande myndigheten. Man har mycket sysselsatt sig 
med frågan om sättet för belöningen och de vilkor, Franzén nödgats underkasta 
sig för att erhålla densamma. För att icke anföra flera exempel på dessa miss- 
billigande omdömen meddela vi endast Hammarskölds yttrande i ”Svenska Vitter¬ 
heten:” ”Då detta tjusande mästerstycke icke släpade sig på alexandriner, eller 
i de andra utnötta jambiska rimformerna, utan som en passande drägt för sin 
lifliga idylliskt-lyriska målning valt en versform, ej mindre betydande, än om- 
vexlande och klangfull, så var den för gamla slentrianen nitälskande akademien 
nära att icke belöna det, och, då det likväl skedde, ville man åtminstone freda 
sitt prosaiska samvete derigenom, att man anmärkte ”den mera egna form af 
sammansättning, hvarigenom detta poem, till styl och versart, syntes skilja sig 
från vår hittills vanliga skaldekonst”. Sedan dess har man vid bedömande af 
akademiens ställning till denna sång nästan uteslutande hållit sig till den 
”protest” eller den ”reservation”, hvarmed akademien beledsagat belöningen. 
Grafström har dock i sin minnesteckning öfver Franzén fritagit Leopold från 
beskyllningen att ”velat hindra” belöningen. Beskow har i en bilaga till sin 
teckning af Leopold tagit akademiens försvar och med ledning af hennes pro¬ 
tokoller redogjort för åtskilliga af de framstälda anmärkningar, hvilka föran- 
ledt skalden att vidtaga ändringar. Stödd -på denna redogörelse, har Cygn^eus 
i ”Teckningar ur Franz Michael Franzéns lefnad” gifvit en väl skrifven och 
opartisk skildring af Sv. akademiens förtjenst om denna dikt. Men ännu sak¬ 
nas en uttömmande och fullt korrekt framställning af historien om denna be¬ 
römda sång samt af akademiens förhållande till densamma. Det är derföre vi 
åter upptagit detta ämne. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 1 
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Redan 1794 hade Svenska akademien såsom täflingsämne i skaldekonsten 
uppgifvit: ”Sång öfver grefve Creutz”, och det just samma dess högtidsdag; då 
Franzén erhöll Lundbladska priset för sina i Stockholms-posten offentliggjorda 
första dikter. Några månader derefter blef akademien suspenderad, och när 
hon i Dee. 1796, på Gustaf Adolfs befallning, åter började sin verksamhet, upp¬ 
tog hon det år 1794 utsatta ämnet *). 

Till 1797 års täflan inkommo nio dikter, som behandlade detta ämne, och 
hvilka, som vanligt, erhöllo nummer efter den ordning, i hvilken de inkommit. 
Franzéns dikt var den tredje i ordningen. Till granskare för året utsågos 
Gyllenborg, Leopold, Oxenstjerna, Edelcrantz och Sjöberg. 

Den 4 November upplästes i akademien alla täflingsskrifterna, utom n:o 3, 
hvilken ännu icke hade af granskarne blifvit återlemnad. Den 9 Nov. blef 
n:o 3 uppläst, och efter läsningens slut begärde Silfverstolpe, Zibet och Ro- 
senstein att få hemtaga denna skrift. Sedan framstälde Blom samma begäran. 

Man kan redan af dessa korta anteckningar i protokollet sluta sig till det 
uppseende sången väckte. Snillrikheten i densamma var omisskännelig; men 
å andra sidan syntes den olik allt, som dittills varit understäldt akademiens 
pröfning. Alla äldre täflingsskrifter, äfven de, som besjöngo någon ryktbar 
man, voro skrifna på högtidliga alexandriner eller, såsom Stenhammars sång 
öfver Baltzar Horn, på fyrfotade jamber; här hade skalden valt det femfotade 
trochäiska versslaget och genom en vexlande strofbyggnad gifvit dess elegiska 
grundton en hög harmonisk skönhet. Detta var en nyhet, men som dock ieke 
egentligen misshagade; var det härvidlag något, som stötte, så var det mindre 
versformen, än det stundom obesvärade sätt, hvarpå den behandlats. Derjémte 
visade denna dikt ett inbillningskraftens lössläppande, en djerfhet i ämnets for¬ 
mande, ett öfverflöd på bilder, som ofta på tydlighetens bekostnad trängdes 
med hvarandra och förrådde en fantasiens rikedom, hvilken öfverraskade, men 
på samma gång väckte betänklighet, emedan den kunde förföra till öfverträ- 
dande af rådande smakregler. Härtill kom, att de öfliga allmänna betraktel¬ 
serna och sentenserna alldeles saknades. Man måste dock, för att icke blifva 
orättvis, göra för sig klar den dåvarande akademiens ställning till sin ålagda 
uppgift. Yi låta Cygnmus tala: ”För min del finner jag, med undantag af 
sjelfva sången, ingenting mera förvånande än den fördomsfrihet, hvarmed aka- 


*) Den flerstädes förekommande uppgiften, att akademien först efter sitt återupplifvande 
utsatte detta ämne, är origtig. 
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demien, hvars närmaste pligt ändock uppfattades vara vården om svenska lite- 
raturens rykt och ans, med den högsta belöning, som stod till hennes dispo¬ 
sition, uppmuntrade det, i literär mening, mest revolutionära poem, som kunde 
ställas under hennes pröfning. Detta skaldestyckes domare hade ju utan un¬ 
dantag fostrats till en helt annan uppfattning af skaldekonstens väsende och 
blifvit store i en utöfning deraf, så olik i sina resultater sången öfver Creutz, 
som de präktigaste springbrunnar i Versailles park äro olika Wuoxens så fria 
och likväl af naturnödvändighet bestämda katarakter .... Flera bland Svenska 
akademiens skalder voro visserligen skalder i ganska hög mening. Men äfven 
de ypperste sökte sin originalitet i ätt så troget som möjligt imitera Pope och 
Voltaire, och att inlägga i det alexandrinska versmåttet all den retoriska de¬ 
klamation, hvars möjlighet från begynnelsen deri förefunnits” *). 

Men dertill kommer vidare, att Franzéns- sång ingalunda i sitt första skick 
hade samma fullkomlighet, som den nu eger. Då den nu räknar 28 strofer, 
hade den ursprungligen blott 17, af hvilka endast 6 kunde sägas handla om 
Creutz; de öfriga tecknade skaldekonstens öden före Creutz’ framträdande. Sån¬ 
gen, sådan den till akademien inlemnades, finnes icke nu mera till, men af 
Leopolds här nedan meddelade anmärkningar kan man lätt bilda sig en un¬ 
gefärligt rigtig föreställning om densamma. Man finner deraf, att från och med 
den nuvarande 14:de strofen är diktens senare del tillägg, med undantag af de 
båda slutstroferna och några rader i den 15:de; hvarjemte i förra delen några 
strofer bjifvit sammandragna till en, och andra blifvit tillagda 2 ). Ja, äfven sjelfva 
versformen har undergått förändring, i det att sista versraden i hvarje strof har, 
på Leopolds inrådan, blifvit niostafvig, från att vara femstafvig, hvarpå rytmen 
onekligen har vunnit. 

Akademien uppsköt mer än en half månad afgörandet om belöningen, och 
under tiden synas ifriga öfverlägguingar och meningsutbyten hafva egt rum 
emellan de särskilda ledamöterna. Man gissade visserligen på Franzén som 
författare, ehuru man icke var derpå fullt säker. Stenhammar, som i Februari 


*) Cvgn^ds, ”Teckningar ur Franz M. Franzéns lefnad”. Helsingfors 1872. s. 22. 

3 ) Första strofen är oförändrad; andra och tredje äro betydligt omarbetade; femte är 
sammandragen af de ursprungliga 5:te, 6:te och 7:de stroferna; sjette är ett senare tillägg; 
sjunde är delvis omarbetad; åttonde till och med trettonde motsvara de ursprungliga tionde 
till och med femtonde och hafva ställvis undergått ändringar; fjortonde är ny; början af fem¬ 
tonde synes hafva utgjort början af den forna sextonde, som för öfrigt sammanfaller med den 
nuvarande tjugusjunde; deremellan liggande strofer äro nya; slutstrofen är oförändrad. 

1 * 
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1797 blifvit invald, men ännu icke hållit sitt inträdestal och följaktligen icke 
kunde deltaga i granskningen, hade dock läst täflingsskriften och skref derorn 
till Leopold: 

”Må man kalla mig skuggrädd, det tillhör svagheten och all liten förmåga, 
men de der ytterligt djerfva, alldeles öfverspända försöken förskräcka mig. En 
kraft, som, för att visa sig, behöfver ett så ovanligt bemödande, förekommer 
mig alltid misstänkt. Visserligen är det för akademien en hugnad att belöna, 
men jag är viss, att hon tillika inser vådan af att uppmuntra ett slag, som hon 
ej kan gilla . . Ponera ock, att Franzén är auktorn, så har han, synes mig, nu 
i tvenne år gjort sig all möda att bedraga den stora väntan, som hans första 
stycken med så mycket skäl väckte; han är ej mera auktorn till Menniskans 
anlete, men till Nya Eden och hundrade andra vidunderliga produktioner af 
en ringa eller ganska jemn förtjenst, utmärkta af plattheter och en eftersökt 
och derföre falsk naivitet.. Jag understår mig visst ej att jäfva Svenska aka¬ 
demiens dom, hur den ock må utfalla, men det torde tillåtas mig att under 
förtroendet af en enskild brefvexling yttra min fruktan och mina betänklig¬ 
heter” *). 

Flere tänkte som Stehhammar; men å andra sidan funnos ock de, hvilka 
ansågo förtjensterna vida öfverväga bristerna, och till dem hörde den gamle 
Gyllenborg. Så förklarade han i en biljett till Rosenstein, att utlåtelsen, det 
ett poem borde vara blandadt med filosofiska reflexioner, vore ”icke nog juste 
och i synnerhet vådlig att i akademiens namn låta utgå”; och han tilläde: 
”utom hundradetals äldre ryktbara poemer, i hvilka ej den ringaste filosofi va¬ 
rit i fråga, finnes ej heller något det ringaste spår deraf i det nu prisade po¬ 
emet Atis och Camilla, uppfyldt med målningar och sentiments , och som gjort 
tillfyllest för dess förtjenta odödlighet”. 

Den 27 November sammanträdde akademien för att falla utslaget. Gran- 
skarne hade några välvilliga ord för n:o 2 och n:o 9; men förklarade samfåldt, 

') Brefvet är förut tryckt hos Beskow (Sv. akad. Handl. XXXV. s. 353), men der i sam¬ 
mandrag, så att det skarpa utlåtandet om Franzén återgifves med blott dessa ord: ”Ponera 
ock att Franzén vore auktorn, så är han ej mer auktorn till ”Menniskans anlete”. — Cyg- 
n^us yttrar med anledning af detta bref: ”När man ser så skrämmande farhågor yttras inom 
sjelfva akademiens sköte af en Kellgrens lärjunge, känner man sig ännu mera uppmanad att 
göra rättvisa åt akademiens pluralitet, som oaktadt alla betänkligheter, äfven den ej kunde 
afvärja, likväl egde tillräckligt både omdöme och mod att bespara akademien skandalen att 
hafva underkänt det mest poetiska stycke — knappt Tegnérs ”Svea” undantaget — som nå¬ 
gonsin blifvit underkastadt dess ompröfning” (s. o. s. 24). 
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att ingen annan skrift, än n:o 3, kunde ifrågasättas till belöning; men denna, 
”som syntes vara af en författare med verkligt snille, afvek likväl i så betyd¬ 
lig måtto från den antagna smaken, att den svårligen utan rättelser kunde be¬ 
lönas”. Rosenstein hemstälde, om icke skriften borde ännu en gång uppläsas. 
Så skedde. Derpå började voteringen. 

Leopold yttrade sig först. Han fann n:o 3 vittna om ett äkta och ori- 
ginelt snille, men anmärkte, att densamma saknade den plan, sammanbindning, 
och omfattning af ämnet, han i den önskat att finna. Den var rik på bilder 
och målande, men bilderna, så att säga, skockade sig, utan att af lättfattliga 
och filosofiska tankar framkallas, sammanknytas och utredas, hvarföre de tröt¬ 
tade läsaren och satte honom ur stånd att följa författarens mening. Skriften 
innehölle historien om svenska skaldekonsten, och endast litet om Creutz som 
skald, men ingenting om hans öfriga förtjenster. Uttrycken voro ofta otydliga, 
versslaget vore stundom mindre harmoniskt, enjambemens förekommo utan 
behof och lycklig verkan. Men oaktadt allt detta, ansåg Leopold skriften ega 
så stor förtjenst, att han ville tilldöma den stora priset, med vilkor af utvidg¬ 
ning i plan och ändringar af de ställen, der versen vore oharmonisk eller der 
förf. afvek från de godkända och genom alla åldrars samstämmande omdömen 
faststälda regler, hvilkas iakttagande och vård äfven så myeket tillhörde aka¬ 
demien, som skyldigheten att uppmuntra snillen. Om akademien ville god¬ 
känna detta förslag och utmärka skriften med sitt högsta pris, erbjöd sig Leo¬ 
pold att uppsätta de anmärkningar, hvar till skriften kunde föranleda *). 

Zibet röstade för högsta priset, med vilkor af rättelser samt af tillägg i 
den syftning, att grefve Creutz’ förtjenster i allmänhet och icke blott såsom skald 
kunde komma till sin rätt. 

Murberg fann n:o 3 så afvikande från den erkända smaken, så svår att 
fatta, så litet behandlande sitt ämne, att han icke trodde akademien kunna be¬ 
löna, utan att äfventyra missgillande af allmänheten. 

Lehnberö ville med afseende på författarens ådagalagda stora snille vo¬ 
tera för högsta priset, dock med vilkor af rättelser och större utförlighet i äm¬ 
nets behandling. 


*) Då Beskow (s. 346) säger: ”Det var Leopold, som bestämde högsta priset, medelst 
ett omständligt anförande, på fyra ark m. m.”, har han förvexlat Leopolds här ofvan anförda 
votum, med de anmärkningar, hvilka denne, på begäran, uppsatte och vid ett följande sam¬ 
manträde aflemnade, och hvilka upptaga fyra ark. 
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Sjöberg, Blom, Edelcrantz och Oxenstjerna förenade sig med Leopold. 

Äfven Gyllenborg instämde med honom, doek under yrkande att Creutz’ för- 
tjenster skulle utförligare tecknas. 

Rosenstein önskade, att det vore möjligt att belöna den snillrike författa¬ 
ren, utan att blottställa akademien för fara att godkänna fel, som afveko från 
en sund smak. Han beundrade snillet, men då akademiens första skyldighet 
vore att i all skrifart söka bibehålla rätthet i tankar och uttryck, fann han 
betänkligt att belöna, så mycket mera som efterdömet skulle vara vådligt för 
andra, hvilka utan förfis snille skulle taga sig anledning till utsväfningar. Då 
emellertid pluraliteten tilldömt skriften pris, återstode for honom intet annat, 
än att uttala sig för ändringar. 

Silfverstolpe förenade sig med Rosenstein. 

Akademiens flertal hade sålunda, i enlighet med Leopolds hemställan, be¬ 
slutat att med högsta priset belöna n:o 3, dock med vilkor af tillägg och rät¬ 
telser, och uppdrogs åt Leopold att uppsätta akademiens anmärkningar, hvilka 
skulle af sekreteraren meddelas författaren, sedan han genom kungörelse i tid¬ 
ningen uppmanats att gifva sig tillkänna. 

Redan två dagar derefter var Leopold färdig med sina anmärkningar, hvilka 
i sammanträde den 29 No v. af akademien godkändes. Dessa anmärkningar 
hafva icke endast intresse för den ifrågavarande diktens skull, utan äfven för 
det ljus, de sprida öfver tidens smak och särskildt öfver Leopolds estetiska 
åsigter vid denna tid. Yi tveka derföre icke att meddela dem i deras helhet. 

Anmärkningar vid poemet n:o 3. 

Akademien har ej kunuat fela, att i flera strofer af detta poem igenkänna en sann 
talang och ett snille mägtigt att genom dess rika bildningsgåfva en dag gifva åt svenska 
vitterheten en ny grad af upphöjning. Det allmänna bifall, hvarmed dessa vackra ställen 
blifvit af hennes ledamöter ansedde, har likväl ej hindrat akademien, att i samma poem 
finna andra, af antingen ofullbordad skönhet, eller af ett slag, nära intill detta våg- 
samma och högt uppdrifna, hvaraf hon anser vådligt att genom sin belÖBing uppmana 
efterföljden. Hennes omsorger hafva varit delade emellan önskningar, att på ett vär¬ 
digt sätt hedra en förtjenst, hvilken hon bland flere medtäflare fördelaktigt urskiljt, * 

och den skyldigheten, som är och måste vara hennes egentliga, att vaka öfver språ¬ 
kets renhet, aktningen för erkäuda regler och smakens fordringar, fordringar, hvilka 
icke hennes enskilda tycken, utan de störste mästares efterdömen, gifvit kraft af er¬ 
kända lagar. Hon har trott sig förena sina förbindelser med rättvisan emot författa¬ 
ren, då hon jemte försäkringen om det nöje, hvarmed hon håller honom det utsatta 
priset tillhanda, beslutat meddela öfver poemet sina dervid gjorda anmärkningar. Och 
hon hoppas, att genom deras efterföljd ej mindre förtjensten af detta skaldestycke, än . 
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hennes egen tillfredsställelse vid belöningen, tvifvelsutan skola på utmärkt sätt ökas. 
Dessa anmärkningar skola för lättare fattlighet skull delas i tvenneslag: De, som röra 
poemet i allmänhet, och de, som angå dess särskilda ställen. 

Af det förra slaget förekommer den först, som beträffar sjelfva planen af skalde¬ 
stycket. Eu poetisk målning af skaldekonstens olika öden och utseende ifrån de äldsta 
tiderne intill den besjungne skaldens kan visserligen ingalunda anses såsom till ämnet 
obehörig; men, efter akademiens omdöme, icke heller såsom ensam uppfyllande dess 
fordringar. En sådan målnings stora allmänneli gliet synes göra den lika behörig till 
en sång öfver hvilken senare skald, som i svenska vitterheten utmärkt sig. Det är 
dessutom icke grefve Creutz’ poetiska förtjenster, som efter akademiens tanke utgöra 
enda ämnet för hans lof. Han hade visserligen äfven sin personliga märkvärdighet, 
antingen man betraktar odlingen af hans snille genom sällsynta kunskaper, eller hans 
moraliska sinnesdaning, eller den större dager, som hans ämbeten och lefnadsöden 
gifvit åt bägge delarne. Det kan ej fela, att målningen deraf ju borde ingå i en sång 
egnad åt hans minne, och kunde få, under en filosofisk poets pensel, sina lysande sidor. 
Akademien önskade således, att denna sång rörde sitt ämne i flere punkter, än endast 
skaldekonsten, och att planen deraf, genom en längre eller kortare tilläggning, fördes 
något närmare personen, som derföre utgör föremålet. 

Den andra allmänna anmärkningen angår stylcn i skaldestycket. Att starkt verka 
på inbillningen och känslorna var väl alltid poesiens rätta syftemål. Det torde likväl 
gifvas i valet af medlen dertill en viss öfverdrift, som måste undvikas. Tvenne slag 
af denna öfverdrift torde förtjena att här anmärkas. Bet ena synes bestå i valet af 
vissa rysliga eller vildt sinliga taflor och föreställningar, hvilka väl kraftigt verka på 
inbillningen och känslorna och kunna således väl förtjena namn af poesi, men endast 
för tider af mindre filosofisk upplysning eller för folk-klasser af en råare inbillning. 
Till detta slaget tyckas mer eller mindre höra målningarne i den första strofen af 
Rota, som lopp tjutande kring heden, och skalden, som stod på klippan med håren åt 
skyn, och hvars harpa stormade som nordanvinden, under det att hloden af de slagne 
kämpar stänkte upp deruppå, längst nerifrån slagtningsfältct ’); målningen i andra stro¬ 
fen af spöken, som vinka med blodiga kors i handen; målningen i den tredje af forna 
bragder och obesjungna hjelteskuggor, hvilka (för att nyttja det egentliga ordet i stället 
för det poetiska) spöka midnattstiden i Sveriges gamla riddarsalar J ); ändteligen äfven 
målningen i den femte strofen af gasten, som svänger Carlavagncn; spöken, som i deras 
hvita svepningar uppstiga ur grafven, och elfvor, som dansa i månskenet 3 ). Denna 


*)■ Denna strof blef visserligen, på grund af Leopolds anmärkning, af Franzén omskrif- 
ven, men då skalden 1802 öfversåg sin dikt för tryckningen, återstälde han denna strof till 
sin första lydelse, hvilket af akademien godkändes. 

J ) Dessa uttryck saknas i den tryckta sången och man kan knappt gissa hvarest de 
uti de nämnda båda stroferna haft sin plats. Beskow anmärker, att det tyckes som hade 
taflan af medeltiden varit ursprungligen mer utförd, än det förevarande liufvudämnet fordrade. 

a ) I nuvarande femte strof uppställer skalden möjligheten, att Göthen kunde hafva ska¬ 
pat en egendomlig poesi, sägande: r IIvad om Göthen .... 

Sjöng om stjernehvalfvet, som kring fjellen 
Svängs af en osynlig hand, 
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slags poesi, änskönt kraftigt verkande på folkmängdens inbillning, var likväl aldrig 
hvarken Horatii eller Popes eller Voltaires: den var några forna skottars, förmodligen 
äfveu andra råa folkslags, och har blott i senare tider blifvit af några tyske skalder 
återkallad. Det är sant, poeten kunde säga, att han målar tidehvarfvet. Men allt be¬ 
ror af sättet. Den filosofiske skalden torde böra akta sig att vid sådana tillfällen all¬ 
deles identifiera läsarens inbillning med tidens gröfre fördomar, som han målar. Han 
framställer målningen, men han iakttager att låta märka afståndet derifrån. All ver¬ 
kan på sinnet och inbillningen, änskönt stark och poetisk, är ej för honom likgiltig. 
Han föraktar den, som blott lånas af förvillelsen, eller blott har för ändamål att, ge¬ 
nom hvad medel som helst, häftigt skaka känslorna. När han målar barbariska tider, 
är det för att gifva ljus åt omdömet, icke för att besegra sinnet genom en uppdrifven 
ryslighet. När han målar vidskepelsens spöksyner, söker han ej, under sken af en blott 
beskrifning, att gifva dem för inbillningen effekten af verkliga varelser. Pope har i 
sin bekanta Kloster-Heroide, man måste tillstå det, några drag, som likna de anförda. 
Men det är der den upprörda nunnan, som talar, stäld midt i den djupa vidskepelsens 
rätta hemvist och tidpunkt. Här är det skalden sjelf, som talar, stäld på afstånd ifrån 
de ämnen, han målar, och utan all hänförelse hvarken af effekternas eller fördomarnas 
välde. Lägg till, att sjelfva nunnan uttrycker sig med den varsammaste återhållsamhet. 

Det andra slaget af öfverdrift härleder sig ifrån sjelfva bildningskraftens öfver- 
spänning, en förebråelse, för hvilken hela detta poem torde kunna svårligen skyddas. 
Med detta ord bör dock ej så mycket förstås någon bildernas olämpliga storhet och 
effekterade höjd, som fast mer deras idkeliga bruk, deras ständiga hopning, utan mel- 
lankomst af några enkla tankar, som lätta tillämpningen deraf. Poeten synes hafva 
tagit för grundsats att kläda allt i bild, att gifva en kropp åt hvar tanke och att lika¬ 
som framställa allt för ögonen. Denna bildrikhet, det största bevis på ett verkligen 
poetiskt snille, har ej felat, att af akademien med förtjent loford anses. Hon har blott 
trott, att med ett visst mått, det vill säga, med något större sparsamhet använd, skulle 
verkan deraf blifva för det hela af poemet vida förmånligare. Ett oupphörligen fort¬ 
satt bildspråk tröttar inbillningen såväl genom sjelfva föreställningsmödan, som en viss 
enformighet i all sin omvexling. Utan att här tala om den enkla oklädda eller åt¬ 
minstone mindre allegoriska tankens stundeliga nödvändighet för den filosofiska poe¬ 
sien, synes det äfven som i all styl sjelfva bilderna, så underbart de också tjena att 
upplifva och förädla betraktelserna, likväl icke få deras rätta ljus och skönhet, utan 
genom en vis blandning af bild och tanke, som förklara hvarandra. 

Jag säger med flit, som förklara hvarandra: ty om nakna förståndssatser blifva 
tröga utan något fäste för inbillningen, så. blir åter ett alldeles ensamt bildverk ofta 
oförståndligt, utan någon förut gifven anvisning på saken, som derunder föreställes. 
Det är ett galleri af taflor utan inskrifter, hvaraf man ej alltid lyckas att gissa bety¬ 
delsen. Orsaken är lätt att finna. Allt hvad naturen synbarligen framställer för ögat, 
blir en af sig sjelf förståndlig bild i beskrifningen, emedan derunder ingenting annat 
behöfver sökas, än hvad ögat finner deri; men för att bilda blotta tankens betraktelser 
måste man söka metaforer och allegorier. Då dessa åter icke alltid gifvas nog nära, 


Sjung om gastars skrän i norrskensqvällen 
Mellan isberg längs vid hafvets rand. 
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nog tjenliga, nödgas man ofta söka dem i en större eller mindre aflägsenhet, jemväl 
med fara af mångtydighet^ Derifrån, då och då, detta anseende af öfverspäml bild- 
ningskraft hos poeten, och detta mörker för läsaren. Poeten finner sin målning be¬ 
griplig, ty han vet hvad han velat uttrycka, men läsaren, som icke har denna kunskap 
förut gifven, finner långt annorlunda. Såsom ett enda exempel deraf i närvarande 
poem tjenar början af tredje strofen, hvarest författaren vill säga, att poesiens upplif- 
. vande i Italien under medelåldern icke ännu sträckte sig till norden. Se här huru denna 
tanke i bild framställes: 

Fåfängt alperne &c. 

Lemnom all kritik öfver sjelfva versen, som har sina särskilda felaktigheter; men 
det synes oförnekligt, att denna starkt allegoriska bild, för att förstås, behöfde låna 
ljus af någon föregående hänvisning på det ämne, den framställer. Man kan upptäcka 
hvarpå den syftar genom ett längre eftersinnande; men åtskillige läsare äro ej mägtige 
af detta längre eftersinnande, de fleste vårda ej använda det, och sägoin sanningen: 
poeten borde ej här behöfva fordra det. Tilläggom ännu ett exempel ur den andra 
strofen, hvarigenom föregående anmärkning torde ännu tydligare upplysas: 

Bgsligt skön i nordens mörker blänkte &c. Det torde vara svårt för någon läsare, 
att här inse hvad poeten egentligen menar, och hvilket tankeämne under denna bild 
verkligen föreställes. Skall dermed förstås antingen att de slagne hjeltar drucko i 
Vallhall, som man plägar säga, deras välkonma ur Brages bägare eller att vid detta 
tillfälle några droppar ur bägaren spildes på deras grifter, så blir ändå denna glans, 
som på detn sålunda stänktes ur Brages bägare, icke allenast ett i sig sjelft ganska 
oegentligt uttryck, utan äfven en ganska oegentlig bild af hvad skalden ville föreställa, 
nemligen en poesi endast helgad åt den vilda krigsäran '). 

Den tredje allmänna anmärkningen angår sjelfva versifikationen. Akademien har 
med en sann tillfredsställelse funnit i detta poem icke allenast åtskilliga drag af en 
liflig och rörande skönhet, utan äfven dessa gemenligen uttryckta i välstälda harmo¬ 
niska verser. Hon har likväl på andra ställen tyckt sig märka några ovårdsamheter 
af detta mindre slag, som undfallit författaren, och hvaraf rättelsen skulle tvifvelsutan 
mycket bidraga till poemets försköning. Ibland dessa räknar hon i synnerhet ett tem- 
meligt antal så kallade enjambemens eller meningens öfverlöpningar i nästa och föl¬ 
jande raden, hvadan oftare sker, att flera meningar efter hvarandra begynna med half- 
raden, någon gång med sjelfva slutordet. Om detta stundom kan vara en skönhet, 
stundom förtjena öfverseende, torde likväl ett alldeles ohämmadt bruk af denna frihet 
icke till ringa del förminska det behag för örat, som författaren likväl synes så skick¬ 
lig att gifva åt sin skaldekonst. Svagheten af en och annan bland de korta slutraderna 


’) Befogenheten af denna och föregående anmärkning är svår att afgöra, då i anmärk- 
ningarne Franzéns ursprungliga text icke är utförd, och båda dessa strofer uro alldeles om¬ 
arbetade. Början af tredje strofen har emellertid nu erhållit följande vackra och begripliga 
lydelse:. 

Hedan strålar öfver Roms ruiner 
En ny dag från Orientens rand: 

Knappt en dunkel strimma skiner 
Öfver runorna i Götens land. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. -2 


Digitized by ^ooQie 



10 


torde också förtjena att i förbigående nämnas. Sådane äro till exempel dessa bägge: 
glada, lätta, små, — menlös, ädel, öm, andra att förtiga 

De särskilda ställen af poemet, hvarvid akademien funnit betänkligheter och hvaraf 
hon önskade någon rättelse, äro, utom de i det föregående redan tillkännagifna, desse 
följande: 

3 str. Af den nya dag Boms Urnor se &c. Om det än kunde sägas med behag 
och rigtighet, att urnorne se dagen, och att höjderna se urnorna, månne det åt¬ 
minstone kan sägas, att Roms urnor se en ny dag? Hvilken hafva de då sett förut? 
Var det ej det gamla Rom, som såg denna dag eller dager, hvilket vore kanske 
rättare? s ). 

S. Str. Märkt af ingen skald, hvar midnatt bäfvar i dess gamla riddarsal, glömda 
bragders dån. Om man också kunde föreställa sig huru redan fÖrflutne hjeltevärf spö¬ 
kade i riddarsalen, månne det säges, med iakttagande af språkets renhet, att glömda 
bragders dån bäfvade der ? *). 

4 str. Ack! men frosten nöp dem i sin knopp. Akademien har funnit detta nöp 
icke nog ädelt: hon önskade att det utbyttes mot ett annat ord, hälst mot en annan 
bild *). 

6 str. Nej en egen krans dess söner bryta sig i snön af gran och en, Sjungande 
om gasten. Ordptällningen gör detta till ett råd, gifvet af skalden. I det fallet vore 
det åtminstone ej hvad man kallar ett godt råd. Är åter meningen dermed blott att 
måla tidens ringa odlipg, synes det grammatiska tittrycket fordra någon förändring. 
En annan slags anmärkning vid detta ställe finnes redan i det föregående *). 

7 str. I ett sund, der blott Favoner bröto bilden af ett tempel der. Bryta bilden 
af ett tempel är en tvetydighet, som genom ett annat ord än bryta lätteligen kunde 
undvikas. Det sista der synes alldeles öfverflödigt och blott för rimmets skull till¬ 
kommet. Det första gör redan tillfyllest. För öfrigt: Gratier, Cupidoner, myrten- 
krönta skär, utom dem ännu ett Sund, så dertill Favoner och den brutna bilden af 
templet, månne ej alla dessa saker, sammanförda inom så få rader, något förbrylla in¬ 
billningen, att ej nämna det anseende af sökt grannlåt, som någon skulle kunna 
finna deri? 

S. str. Ljuf som den, hvars täckhet i sin yra &c. En lyras täckhet i sin yra 
synes vara ett uttryck, som fordrar rättelse. 

9 str. Skön blir klippan sjelf, som nickar, I det blanka träsk &c. och en himmel 
ser. Ordet nickar både har brukats och kan brukas i denna bemärkelse. Men dess 
ställning här i sjelfva rimmet, och rimmets midt i halfva meningen, gör det likasom 
mindre förmånligt. Och en himmel ser: faller tydligen svagt. Men bilden är ren, oak- 


•’) Slutraden har i alla stroferna blifvit ändrad. 
a ) Ändradt. Se ofvan s. 9 not. 1. 

*) Uteslutet och omskrifvet. 

4 ) Bilden är borttagen och sannolikt ersatt af denna: 

Pindens blommor. Ack! men de förtvina 
Undan vården, Stjernhjelm, af din hand m. m. 
s ) Stroferna 5, 6 och 7 hafva sammansmält till den nuvarande 5:te, hvadan vi inga 
upplysningar kunna lemna om rättelserna med anledning af de mot dem gjorda anmärkningar. 


Digitized by LjOOQlC 



11 


tadt träsket, som kunde invändas defemot. Det vore blott versfallet, som stundom be- 
höfde få en liten tillökt kraft emot slutet af stroferne *). 

10 str. Och der stå som Elyseiska hamnar Bilder opp - Dem i tomma dröm¬ 

mar famnar, Ynglingen förtjust af vårens dag. Hvarföre i tomma drömmar? Det idealt 
sköna kan kallas, om man vill, en dröm eller en tankesyn; men är det en tom dröm, 
ett begrepp, blottadt på all verklighet! Har skalden velat säga detta? Troligen ej. 
Ynglingen förtjust af vårens dag. Det är lätt att inse, huru antingen ungdomsårens 
känslighet eller sjelfva vårtidens upplifvande skönhet kunna förhöja intrycket af dessa 
sinnets föreställningar, men då frågan är om det goda uttrycket deraf i vers, så synes 
den raden: Ynglingen f örtjust af vårens dag, ännu lemna någon önskan öfrig för dem, 
som älska expressionens fullkomlighet J ). 

S. str. Som för qval i skimmer klädt, sälja hjertats rätt. Kanske bör man ej 
tillägga poeten utan blotta versarten den svaghet, som man vill tycka sig finna äfven 
här i den sista raden af strofen. Tanken är liitt funnen och ofta brukad; ja, men sann, 
och på detta ställe äfven rörande. Månne det skulle medföra allt för stora svårigheter 
att öfverallt förändra versarten af de sista raderna? Detta är likväl ingen fordran, 
det är en enda ledamots tillfälliga tanke s ). 

12 str. All den täckhet i naturen fans. Månne versen ej skulle vinna i styrka, 
om ordet täckhet här ombyttes till skönhet, som synes hafva en högre och ädlare be¬ 
märkelse *). 

13 str. Amazoner skulle väfva Göthens språk för sig. Ordet väfva synes ej här 
vara hvarken det antagna eller antagliga. Det medför, man måste medgifva det, en 
bild, som passar till metafox-en af drägt, hvilken skalden häv brukar, men bilden af att 
väfva ett språk synes ej dess mindre hård, svårfattlig och torde hafva intet efterdöme, 
som ursäktar den. Ställningen dessutom i sjelfva rimmet och halfmeningen tyckes blott 
göra ovanligheten deraf desto mera märklig 6 ). 


*) Uttrycket nickar liar Franzén rättfärdigat genom hänvisning till dessa rader af Creutz: 
”En klippa öfver branten hänger 
Och nickar med en skäggig topp”. 

Det ”blanka träsket” har blifvit förvandladt till ”den lugna sjön”, och i stället för den 
korta raden ”Och en himmel ser” läses ”Och en himmel i dess spegel ser”. 

3 ) Lyder nu: 

Dem förtjust hvar yngling famnar, 

Och ser verlden i en nytänd dag. 

3 ) Franzén lydde rådet. 

*) Ombytet skedde. 

6 ) Denna anmärkta bild har bortfallit och antagligen lemnat plats för dessa vackra ra¬ 
der, i hvilka Creutz’ språk karakteriseras: 

Är det dessa Göters sträfva 
Hjeltelika språk? Se lätta sväfva 
Gratierna i dess drägt, 

Genomskinlig, rörlig för hvar flägt. 

2 * 
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14 str. I så svenska ljud, så utan tvång. Denna sista lialfrad försvagar målnin¬ 
gen, och synes blott tillkommen för versfyllnadens skull '). 

S. str. Der sig målar skönheten så ren, som en gång strålar hennes bild i Lethcns 
ström, menlös, ädel, öm. De på hvarannan följande inversionerne af detta korta ställe 
tyckas fordra ett enklare och renare uttryck. Hvilken för öfrigt den här omtalta skön¬ 
heten må vara, ideal eller verklig, tyckes det icke vara glömske-floden med sin allt 
utplånande natur, som borde gifva ifrån sig de klaraste bilderna af hvad ämue som 
helst. Idéer af denna stridighet kunde synas ej böra sammanföras. Hvarföre då Le- 
then hellre än någon annan flod? Tilläfventyrs derför, att de själar, som skulle åter¬ 
vända till lifvet, renade från alla den förra lefDadens fel eller brottsligheter, först 
skulle diöcka dei-af, innan de kunde komma tillbaka på jorden. I ett sådant ögon¬ 
blick kunde skönheten verkligen sägas spegla sig der, i sin ädlaste renhet. Idéen får 
sin skönhet, men en skönhet tvifvelsutan omgifven af ett djupt mörker för större delen 
af läsare J ). 

16 str. Tidigt Creutz de glänste för din syn. Då frågan synes vara här om de 
dunkla minnen från Platos andesfer , tyckes ej rätt beqvämligen kunna sägas, att de 
glänste för hans syn. Hela denna Platonska mystik, så lyckligt använd, men så kort 
vidrörd, månne den ej behöfde sättas i något tillräckligare ljus? Månne dertill for¬ 
drades mera än en enda tillagd strof 3 ). 

S. str. Blomman af ditt lif i knoppen spridde himladoft kring Svea bygd. Detta 
himladoft har det ej någon ovanlig, någon sökt tiuliet i uttrycket, som tyckes afvika 
ifrån stylens rätta enfaldiga redbarhet? 

S. str. Ack hon föll. Den höga stammen spridde, sen mot stormen &c. Det var * 

nyss blomman af lifvet: här är det den höga stammen deraf: kunna dessa bilder be¬ 
qvämligen föras tillhopa? De kunna sammanbindas, det är sant, om man ville före- 
ställa sig lifvet som ett stort träd, hvilket torde vara ovanligt. Dock vare ändringen 
af detta ställe alldeles lemnad åt poetens godtfiunande *). 

S. str. Stum från norden flög den genius, som der Skaptc grekens skär! Skapa 
Archipelagen i stället för att skapa den grekiska smaken, synes vara en vågad me¬ 
tafor s ). 

17 str. Denna strof, den sista af poemet, är också tilläfventyrs den skönaste af - 
alla i afseende på bildningens storhet ocli harmoniens fullkomlighet. Man kan nästan 


I ) Lyder nu: 

Der i svenska ljud med grekisk anda 

J ) Har nu följande lydelse: 

Skönheten så ren, så ljuf sig målar 
Som i Elyséens flod 

Hennes bild för Platos ande stod. 

3 ) Denna anmärkning gaf Franzén anledning att skrifva den nuvarande fjortonde stro¬ 
fen, en bland de vackrare i dikten. 

4 ) På grund af dessa båda anmärkningar bar Franzén omskrifvit mellersta delen af 
näst sista strofen. 

*) ”Skär” är tydligen blott för rimmets skull tillkommet; men är nu borttaget, då slut¬ 
raden här som i alla stroferna omskrefs. 
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ej utan smärta röra dervid till förändring. Men i sauuiug tyckes terminen för de tvä 
stora snillens ära vara alltför länge dröjd, om den först då skall inträffa, när det nu 
odlade Europa redan blifvit förvandladt till en mossig ödemark '). 

Den möda, Leopold nedlagt på denna granskning, visar hans stora aktning 
för författaren, och denna intygas ytterligare deraf, att han icke gör någon 
anmärkning, utan att han för den framlägger sina skäl, hvilka det då stod för¬ 
fattaren fritt att pröfva. Hvad Leopold yttrar om planen måste erkännas vara 
fullt befogadt; äfvenså har hans förnämsta anmärkning mot versifikationen 
obestridligen sitt berättigande; anmärkningarne mot de särskilda ställena äro 
ofverhufvud väl grundade och bevittna Leopolds poetiska sinne och fina smak. 
Mindre tillfredsställande är afdelningen, som handlar om stylen, och den ger 
från en nyare tids estetiska ståndpunkt mest anledning till gensägelse. Märk¬ 
ligt är att se huru hos Leopold en naturlig känsla för det poetiska i många 
fall hålles nedtryckt af inlärda teorier. I allmänhet förblandades af den tidens 
skönhetslärare det sanna med det sköna, och der dessa syntes komma i kolli¬ 
sion, gafs företrädet åt det förra. Detta är också den svaga punkten i Leopolds 
konstlära. Han medgifver, att hvad som starkt verkar på inbillningen och 
känslan är poetiskt, men han anser målningar sådana som den tjutande Rota, 
barden, som spelar på blodbestänkt harpa, spöken vinkande med blodiga kors, 
eller i svepningar uppstigande ur grafven, m. fl. vara, fastän poetiska, dock 
ovärdiga ett upplyst tidehvarf. Nu kunna visserligen skildringar som de sist¬ 
nämnda drifvas till det gräsliga och derigenom blifva smaklösa, och onekligen är 
det äfven ur smaksynpunkt de af Leopold utmönstras, men hufvudsakliga skälet 
är dock, att de strida mot tidens upplysta åsigter och kunna bidraga att un¬ 
derhålla vidskepelsen och ”fördomarne”. Att detta skäl är det öfvervägande, 
synes bäst deraf, att ett så oskyldigt uttryck, som ”elfvor, dansande i månske¬ 
net”, inbegripes i samma fördömelse. Skälet är rent oestetiskt. I den andra 
stylanmärkning, han gör, insmyger sig samma missförstånd, ehuru största delen 
af hvad han dervid yttrar, är både sant och träffande. Han erkänner, att det 
poetiska snillet gifver sig tillkänna just genom bildningsgåfvans styrka, han 
varnar, med rätta, för ett sådant bildernas hopande, att deraf otydlighet upp¬ 
kommer, och han fordrar, likaledes med skäl, att bildens fattlighet skall framgå 
ur dikten sjelf. Men han gör för skarp skilnad emgllan tanke och bild i po¬ 
esien, tager icke i beräkning, att för poesien är bilden just det väsentliga, hvar- 


.*) Strofen är oförändrad. De båda här åsyftade snillen äro Creutz oeh Gyllenborg. 
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före han lägger otillbörlig vigt vid ”den enkla, oklädda, tankens stundeliga nöd¬ 
vändighet i den filosofiska poesien”, med hvilket senare uttryck han menar en 
poesi, som motsvarar tidehvarfvets upplysning och verkar i denna upplysnings 
intresse. Med ett ord, för honom är teoretiskt det sanna högst af allt, och 
skönheten är egentligen blott det smakfulla draperi, som kastas omkring san¬ 
ningen. Man kan ock säga,, att han icke tillräckligt skiljer emellan den poe¬ 
tiska sanningen och den alldagliga. Men, just emedan han sjelf var skald, var 
han i praxis mera liberal, än i teorien; och de anmärkningar, han i denna af- 
delning gör mot några bilder, äro beaktansVärda, icke derföre, att de strida mot 
den nämnda grundsatsen, ej heller derföre, att de af inflikade nakna tankar 
icke förklaras, utan helt enkelt derföre, att de i sig äro oklara eller sökta. 

Samma dag anmärkningarne upplästes i akademien, innehöll ”Inrikes Tid¬ 
ningar” ett tillkännagifvande, att författaren till en sång öfver grefve Creutz, 
med uppgifvet valspråk, behagade hos sekreteraren, landshöfding Rosenstein, 
afhemta en skriftlig underrättelse, som denne hade att å akademiens vägnar 
meddela. 

Franzén vistades i Åbo vid denna tid, men det oaktadt kunde han redan 
den 7 Dec. skrifva svar på ett från Rosenstein anländt bref. Han förklarade 
i detta svar, att han först kort innan den 8 Okt. — dagen, då täflingsskrif- 
terna borde vara inlemnade — fattat planen att skrifva detta stycke, fått det 
färdigt i sista stund, sjelf insett dess felaktigheter och derföre varit villrådig, 
om han skulle sända det. Han förklarade sig tacksam för det tillerkända pri¬ 
set, men skulle af detta känna sig förödmjukad, om han icke kunde utplåna styc¬ 
kets fel. Han fann sig dock brydd deraf, att akademien tycktes fordra en filo¬ 
sofisk poesi i stycken, som hon ville belöna. ”Jag hittar i mitt hufvud sna¬ 
rare en bild, än en tanke”. Ut pictura poesis: säger dessutom Horatius. Han 
ville derföre visserligen rätta förvirringen i bilderna, oriktigheten i uttrycken 
och svagheten i versfallet; men att göra ett poem filosofiskt, som var ernadt 
blott till en målning, det stode icke i hans magt. Han hoppades derföre, att 
akademiens fordran af filosofisk tankestyrka vore mera stäld till de täflande i 
allmänhet, än till honom *). 


*) Förf. har icke till had&s detta Franzénska bref, utan endast ett för några år sedan 
gjort utdrag derur. Han kan derföre icke säga, om man ur detta bref kan se, huruvida 
Franzén redan då bekommit del af Leopolds anmärkningar eller om han blott besvärar hvad 
Rosenstein i äitt bref om dessa anmärkningar i allmänhet meddelat. Snabbheten i brefvex- 
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Akademien synes med stor fågnad hafva e mottagit detta svar och, i sin 
belåtenhet med löftet om rättelser, gerna uppgifvit alla anspråk på ”filosofi”. 
Det heter nemligen, den 14 Dec., då direktören tillkännägifvit, att biblioteka¬ 
rien Franzén styrkt sig vara författare till n:o 3 samt att han lofvat efter¬ 
komma akademiens önskan: ”akademien fattade deraf det säkra hopp att fa till- 
lägga priset åt denne for sitt originela snille utmärkte författare”. 

Ett par dagar derefter var Franzén sjelf i Stockholm, och i sammanträdet 
den 18 Dec. anmältes, att han lofvat redan samma afton meddela nödiga rät¬ 
telser, hvarpå Leopold, Silfverstolpe, Rosenstein, Blom och Sjöberg utsågos att 
granska hvad som i och för högtidsdagen, d. 20 Dec., behöfde ändras. 

Poemets prisbelöning tillkännagafs på högtidsdagen med dessa ord: 

”Oaktadt den mera egna form af sammansättning, hvarigenom detta poem, till styl 
och versart, synes skilja sig från vår hittills vanliga skaldekonst, har akademien deri 
funnit, jemte flera skönheter af första ordningen, en i allmänhet rik, sann och kraftfull 
bildningsgåfva, en fin och lefvande känsla, hög, allvarlig skönhet eller leende behag, 
ömsevis blandade i uttrycket, och till allt detta, en väl fattad målning ej mindre af 
svenska vitterhetens äldre tillstånd, än af Grefve Creutz’ förtjenster både som skald, 
statsman och menniska”. 

* Det är om denna ”reservation”, det' så mycket har ordats. Men om 
begynnelseorden jémföras med den derpå följande, lofordande och träffande 
karakteristiken af dikten, finner man lätt, att de icke innebära något tadel mot 
Franzén. Man måste erinra sig, att på börssalens bänkar satt en allmän¬ 
het, hvilken sannolikt till sin mesta del var af samma mening som den, hvilken 
vi inom akademiens murar hört uttalas af Murberg, Stenhammar, ja, af sjelfva 
Rosenstein. För denna allmänhet kunde det nog anses nödigt att uttryckligen 
förklara, det akademien lika väl som hon insåg, att det här var fråga om en 
brytning med alla traditioner, men att detta icke hindrade akademidn att både 
erkänna och hylla skönheten i denna dikt. • Om någon derjemte i dessa ord 
ville läsa en varning till unga skalder att icke försöka sig i samma stil, utan 
att ega samma snille, så sågs detta ' säkert icke ogerna af akademien. Hur 
högt akademien skattade Franzén, synes bäst af de ord, med hvilka Leopold 
som direktör öfverleranade Franzén belöningen. Denna ”den vackraste hälsning, 


lingen kan endast förklaras så, att Franzén haft en kommissionär i Stockholm, som omedel¬ 
bart efter annonsens införande uppgifvit honom såsom författare hos Rosenstein, hvarpå denne 
ofördröjligen skrifvit. 
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som någon pristagare erhållit” *), har visserligen flere gånger varit tryekt, men 
torde dock i, detta sammanhang svårligen kunna utelemnas. 

”Det land, som skänkt Ckeutz åt Sverige och vitterheten, har ej upphört att alstra 
berömda snillen. Ifrån ämnet för denna nyss afhörda sång, intill författaren deraf, har 
man sett dem i en fortskyndad följd, antingen der uppstiga, eller derifrån utgå, för 
att i smakens tempel, eller minnets, intaga, bredvid hvaraudra, alltid lika utmärkta rum. 

Ifrån den aflägsna strand, der er besjungna hjeltes röst först låtit höra sig, har, 
med lika lätthet som hans, er stämma flugit öfver hafvet, och med samma behagens 
makt tillryckt sig hufvudstadens uppmärksamhet. Man har sett uppstå i vår vitterhet 
skapelser af ett nytt slag, alster af naturens lyckligaste enfald. Det har varit, nu en 
tafla ur sagåldern, i hela sanningen af sin fornlika målningsart; nu en romantisk sorge- 
scen; nu åter enkla drag af hjertat och lefnaden: ett löje af oskulden, en tår af med¬ 
lidandet, ett joller af barnaglädjen, likasom fattade i flygten och hindrade att försvinna. 
Åt ett i början halfgömdt namn, småningom närmare upptäckt af gissningen, men all¬ 
tid åt ett blott namn, hafva de fleste af edra läsare hittills egnat deras aktning och 
deras förbindelser.. Genom den nya lager, som nu fästes vid detta namn, uppfylles i 
dag den återstående önskan; och den röst, som tycktes vilja blott höras, förvandlas 
ändtligen till ett för ögat närvarande föremål. 

I den lysande samling af hof och stad, inför hvilken Ni här framträder att belö¬ 
nas med det pris, hvarorn Ni täflat, begynn med att åtnjuta det ej ringare pris, som 
möter Er i en åskådande allmänhets deltagande, bland hvilken få hjertan lära finnas 
obevekta af edra sånger, få minnen, som ej af dem förvara något lifligt eller rörande 
drag. Det är skönt , säger en romersk skald, att vara ett förtjent mål för den allmänna 
uppmärksamheten, och att höra hviskas omkring sig: det är han! För er, min herre, 
är detta ögonblick en sann erfarenhet deraf; för akademien en smickrande fastställelse 
p& rättvisan af den belöning, som jag har den äran att, i hennes namn, tillställa Er”. 

Med prisbelöningen är dock icke historien om denna sång afslutad. De 
för högtidsdagen vidtagna ändringarne hade en mera tillfällig karakter. Fran¬ 
zén omarbetade 1798 hela poemet och tilläde flera nya strofer, innehållande 
teckningen af Creutz som statsman och menniska. Om beskaffenheten af denna 
omarbetning känna vi ingenting närmare, ty då det 1802 blef fråga om att 
utgifva den del af ”Handlingarne”, i hvilken sången skulle tryckas, begärde 
Franzén att återfå sitt liandskrifna exemplar fur vidare granskning och för¬ 
bättring; men han återstälde icke detta, då han i Mars 1802 återsände sången 
i dess sista och slutliga omarbetning. Det är i denna omarbetning, som den be¬ 
kanta strofen om Dalin förekommer, hvilken gaf anledning till nya underhand¬ 
lingar och ändringsförslag. Adlerbeth och Sjöberg, hvilka fått i uppdrag att 
genomläsa den nu öfversedda och ändrade prisskriften, tillkännagåfvo i sam- 


') Beskows ord s. o. s. 357. 
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manträdet den 18 Mars 1802 att, då de icke haft det forna exemplaret att 
tillgå, hade de icke kunnat se hvilka rättelser Franzén gjort, men de hade jem- 
fört stycket med anmärkningarne af 1797 och funnit alla der anbefalda rät¬ 
telser iakttagna. Skalden hade dock nu åter infort första strofen i dess ur¬ 
sprungliga lydelse, hvilket af akademien godkändes. Granskarne gjorde emel¬ 
lertid fyra anmärkningar vid de nya delarne af sången. 

1) Den 6:te strofen om Dalin var i poetiskt hänseende oklanderlig, ja god, 
men var alltför nedsättande för Dalin, i synnerhet om dermed jemfördes, hvad 
som yttrats om Stjernhjelm. 

Yttrandet om Dalin hade och har ännu följande lydelse: 

Ville än naturen sin förmåga 
Visa inom vinterns zon 
I Dalin ; jtrad var hans snilles l&ga? 

Blott en lusteld vid Lovisas thron. 

Blott att roa hennes tärnor 
Flög den opp i solar och i stjernor, 

Med ett lekande behag, 

Flygtigt tända for en bröllopsdag. 

2) Str. 7: ” Nymfer fly med glädje till sitt fatt") dessa ord i samband med 
dttfvor, kyssar och tufvor kunde väcka ett begrepp, som skalden ej menat och 
som borde undvikas ‘). 

3) Str. 24. 

Men det vränga ödet ville 
En gång se förfjcnsten utan blygd. 

Här uppkommer en tvetydighet derigenom att utan blygd kan hänföras till för- 
tjensten, ehuru skaldens mening är, att det skall hänföras till ödet 2 ). 

4) Str. 26. Följande rader syntes mörka: 

Sökte'ej med maktens trollstaf flytta 
Till den park frän purpurskyn 
Dessa luftslott, sköna i en syn *). 


*) Början af sjunde 


a ) Lyda nu: 
*) Lyda nu: 


Lunds Univ. Årsskr. 


strofen ändrades sålunda: 

Hvilka syner! Afrodites dufvor 
Kyssas här uti en mossig tall. 

Nymfer der på hedens tufvor 
Lockas utaf ljufva flöjters skall. 

Men dock en gång lyckan ville 
Se förtjenstens öde utan blygd. 

Sökte ej med maktens spira flytta 
Till din bygd i polens land 
Drömda bilder från Atlantens < strand. 
Tom. XIV. 
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Då Franzén redan en gång vidtagit de af akademien önskade ändringar, 
var man något tveksam huru man skulle förfara med dessa nya anmärkningar; 
man hoppades dock, att skalden icke skulle illa upptaga om äfven de medde¬ 
lades honom. 

Den 8 April 1802 anmältes, att Franzén insändt ändringsförslag; och den 
15 April föredrogos dessa och godkändes. En ledamot gjorde dock invändning 
mot förslaget till ändring af Dalinska strofen, hvilken strof Franzén nu gifvit 
denna lydelse: 

Ville iin naturen sin förmåga 
Se beundrad oek bland oss 
I Dalin; bvad blef hans snilles låga? 

Hofvets lusteld från nationens bloss. 

Dock en lusteld for Lovisa , 

Flög den opp i stjernor för att visa 
Och i lek den konst, hans hand 
Proineteiskt skapt i vintrens land. 

Silfvekstolpe anmärkte nemligen till protokollet, att han 'ansåg bättre att 
bibehålla strofens ursprungliga lydelse, enär i detta förslag flera tätt på hvar¬ 
andra följande partiklar ock, dock, från gjorde versen mindre vacker, hvartill 
komme att uttrycket ” Hofvets lusteld från nationens bloss” icke vore nog tyd¬ 
ligt. Beträffande den anmärkta orättvisan mot Dalin, så kunde den lätt af- 
hjelpas, om endast raden Blott en lusteld vid Lovisas tron något ändrades. 
Akademien, som tydligen icke ville vidare besvära Franzén med ytterligare 
rättelser, antog och godkände den nu insända strofen. 

Emellertid hade Rosenstein enskildt meddelat Franzén hvad som i aka¬ 
demien under öfverläggningen förekommit. Franzén fann Silfverstolpes an¬ 
märkningar grundade och insände ett nytt förslag, så lydande: 

Väckte än från himlen en förmåga, 

Midt i tvedrägts dofva sus, 

Dig Dalin; hvad blef ditt snilles låga? 

Hofvets lusteld från nationens ljus. 

Men en lusteld för Lovisa 
Flög den opp i stjernor för att visa 
Och i lek den konst, din hand 
Prometeiskt skapt i vintrens land. 

Då denna strof den 3 Maj blifvit uppläst, förklarade Zibet rent ut hvad 
nästan alla tänkte, att nemligen intet af de båda ändringsförslagen kunde mäta 
sig med den ursprungliga texten, hvilken vore den ojemförligt bästa och af stor 


"N. 
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poetisk skönhet. Den borde derföre, enligt hans åsigt, bibehållas, och för att 
undvika allt stötande, behöfdes endast ordet blott ändras till mest, hvarigenom 
det blefve klart, att i dessa båda rader vore uteslutande fråga om Dalins till¬ 
fällighetsdikter och icke om hans andra värderikare stycken. Men mot Zibet 
uppträdde Leopold, och hans yttrande bekräftar hvad vi i det föregående om 
hans kritiska ståndpunkt anmärkt. Äfven han erkände den ursprungliga tex¬ 
tens öfverträffande värde; men han tvekade icke att, till förekommande af en 
orättvisa, uppoffra en skönhet. Akademien, sade han, hade med skäl funnit en 
orättvisar mot Dalin uti den ifrågavarande strofen, hon hade yrkat ändring 
samt godkänt denna ändring; och der vid borde det förblifva. Den vid sam¬ 
manträdet den 15 April godkända versen vore visserligen icke felfri, den stode 
i poetiskt hänseende under den ursprungliga, men den vore tillräckligt god 
och skyddade både akademien och författaren mot beskyllningen att förolämpa 
ett snille, hvilket om svenska språket och svenska skaldekonsten inlagt så stora 
förstjenster. Om man ändrade blott till mest, mildrades visserligen omdömet 
något, men dermed betogs strofen ingalunda det nedsättande för Dalin; och 
dessutom vore på detta ställe ordet mest, såsom Leopold artigt uttryckte sig, 
”mindre poetiskt”, hvadan han befarade, att Franzén aldrig skulle gå in på att 
göra en sådan förändring. 

Oxenstjerna, Ramel och Gyllenborg förenade sig med Zibet. Silfver- 
stolpe erinrade, att han vid ett föregående tillfälle uttalat samma åsigt som 
nu Zibet, och han kunde derföre så mycket hellre med honom instämma; dock 
ville-han, att. akademien skulle underställa Franzén denna ändring och göra 
dess antagande beroende af hans samtycke. Flemming, Adlerbeth, Sjöberg, 
Murberg och Rosenstein förenade sig med Silfverstolpe. Ensamt Blom biträdde 
Leopolds mening. Akademiens pluralitet hade sålunda beslutat, att till Fran¬ 
zéns afgörande hänskjuta Zibets förslag. 

Den 20 Maj hade Franzéns svar anländt. Ehuru, som han erkände, rätt- 
.visa icke vederfarits Dalin. i den ofta ointalta strofens första form, underkastade 
han sig akademiens beslut och medgaf, att strofen i denna form finge upptagas; 
men han ville icke, såsom också Leopold förutsagt, medgifva, att blott utbyttes 
mot mest, ty dels vore detta sistnämnda ord mindre poetiskt, dels innefattade 
det något förklenligt för Dalin och hjelpte icke saken. I stället föreslog han, 
att strofen skulle beledsagas med följande not: 

”Den orättvisa mot Dalin, skaparen af det svenska språket, som dessa rader inne¬ 
hålla, har af Svenska akademien blifvit anmärkt och af författaren sjelf erkänd. Föl- 


Digitized by LjOOQle 



20 


jande försök till rättelse har dock icke i anseende till poesien vunnit det bifall af aka¬ 
demien, att det kunnat utesluta den i texten stående ursprungliga läsarten. 

(Härefter skulle införas det sista ändringsförslaget). 

Men till en sådan åtgärd kunde icke akademien lemna sitt bifall. Hvarken 
kunde hon i sina Handlingar intaga en vers, den hon icke gillat, icke heller 
vore det ”värdigt mot en man af Herr Franzéns snille att offentligen tillkänna- 
gifva ogillandet af dess vers”. Emellertid antog akademien förslaget att genom 
en not reda sig ur detta bryderi, dock att denna icke på något sätt blottstälde 
författaren. Så uppsattes den not, som nu läses under strofen. 

”Både akademien och författaren hafva insett, att denna strof icke gör nog rätt¬ 
visa åt Dalin, som bildat svenska språket och i svenska skaldekonsten lemnat ett så 
långt afstånd emellan sig och sina närmaste föregångare. Men då vid föreslagna än¬ 
dringar och rättelser betänkligheter förekommit, har akademien, i anseende till stro¬ 
fens poetiska förtjenst, ansett den kunna bibehållas, med förklaring å författarens väg¬ 
nar, att här egentligen varit fråga om den mängd af Dalins smärre tillfälliga stycken, 
som nästan utgöra hans så kallade vitterhets-arbeten, och som tvifvelsutan hindrade 
honom att fullkomligen uppfylla det hopp, hvartill hans stora snille och hans första 
skrifter gifvit en rättvis anledning”. 

Äfven denna not har varit blottstäld för klander, och man har i den sett 
frukten af en kompromiss, som Franzén varit tvungen att ingå för att rädda 
sin vackra strof. Af ofvanstående synes dock, att akademien mera än Franzén 
hållit på denna strof, att Franzén sjelf väckt förslaget att låta den beledsagas 
af en not, samt att akademien väl antog förslaget, men gaf noten en form, vär¬ 
dig både skalden och henne sjelf. 

Yill man säga, att akademien alltför mycket skolmästrat en skald af den 
betydenhet som Franzén, att endast en så blygsam och anspråkslös författare, 
som han, kunnat underkasta sig att sålunda åter och åter rätta och ändra, vill 
man säga detta och mera dylikt — ty hvad kan-icke sägas —; så måste man 
dock erinra sig, att akademien här endast uppfylde sin pligt såsom granskande 
myndighet; och af ofvanstående synes, att hon uppfylde den med stor sam- 
vetsgrannhet. Hade hon icke känt sig så varmt tilltalad af den hennes gransk¬ 
ning understälda dikten, skulle hon tydligen icke egnat densamma så stor om¬ 
sorg, icke sökt att förskaffa densamma all den fullkomlighet, till hvars ernå¬ 
ende hon genom sina råd och uppmaningar kunde medverka. Hvarje opartisk 
måste erkänna, att hennes kritik långtifrån att skada, i hög grad gagnat dik¬ 
ten, och detta oaktadt akademiens estetiska åsigter, åtminstone i ett par hänseenden, 
ledo af ensidighet. Dessutom, der skalden, såsom vid första strofen, icke fann 
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en anmärkning befogad, lät akademien den beredvilligt falla. Huruvida någon 
skönhet gått förlorad, då 5:te, 6:te och 7:de stroferna 6ammanslogos till en, veta 
vi icke — för vår del skulle vi gerna sett elfvornas dans i månskenet, äfven 
om vi utan saknad kunnat undvara gastar och spöken —; men vi fråga, om 
någon vid läsningen af nuvarande 5:te strof skall tycka, att här något saknas, 
och om icke obestridligen «det harmoniska förhållandet emellan diktens olika 
delar vunnit på den gjorda ändringen? Under påtryckning af akademien har 
sålunda mer än en tredjedel af sången tillkommit, och deribland flera af dess 
vackraste ställen, har allt oklart i bild och diktion bljfvit bortfjermadt, har 
slutligen versens rytm vunnit i välklang. Dessa äro Svenska akademiens för- 
tjenster ora Franzéns ”Sång öfver grefve Creutz”, sådana de framgå ur bekant¬ 
skapen med hennes protokoller, och de tyckas visa, att akademien, långtifrån 
att i detta hänseende förtjena klander, snarare eger grundade anspråk på 
tacksamhet. 


Den 2 Mars 1876 erhöll den högtförtjente utgifvaren af Sveriges gamla 
landskapslagar, Professoren och Kommendören med stora -korset af Kgl. Nord- 
stjerneorden m. m., m. m. Juris och Fil. doktorn CARL JOHAN SCHLYTEJl, 
på egen begäran, nådigt afsked från sin innehafvande befattning såsom pro¬ 
fessor i laghistoria vid detta universitet. Dåvarande rektor, professoren och 
riddaren A. Th. Lysander, uttalade i sitt program vid rektoratets nedläggande 
universitetets förbindelser till denne vördade, ålderstigne lärare, som genom sin 
verksamhet spridt så mycken glans öfver detta lärosäte, och genom värderika 
gåfvor än ytterligare ökat dettas tacksamhetsskuld. Redan genom kgl. brefvet 
af den 27 Mars 1852 bestämdes, att vid prof. Schlyters afgång skulle kriminal¬ 
rätten jemte laghistoria utgöra läroämne lör den profession, han lemnade ledig. 
Men genom ett senare kgl. bref af d. 10 Nov. 1876 stadgades, ätt den ledigblifna 
professionen skulle tillsvidare hafva till läroämnen kriminalrätt och romersk rätt. 
Alltsedan 1852 har undervisningen i kriminalrätt varit bestridd af någon utaf fa¬ 
kultetens adjunkter, hvaremot romersk rätt, hvilken disciplin under lång tid icke 
såsom sjelfständigt läroämne varit behandlad, först v.-t. 1876 blef åter föremål 
för offentliga föreläsningar. Båda dessa läroämnen hafva senare åren upprätt¬ 
hållits af Adjunkten i allmän lagfarenhet, v. häradshöfdingen, Juris och Filos. 
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Doktorn PEHR ASSARSON, söm nu genom Kgl. Maj.ts fullmakt af d. 16 No¬ 
vember 1877 blifvit i nåder utnämnd och förordnad till professor i kriminal¬ 
rätt och romersk rätt vid detta universitet. Den nitiske och värderade läraren, 
som redan förut inom nämnda läroområden verkat och gagnat och nu genom 
än starkare band blifvit fästad vid vetenskapen och detta lärosäte, har, på be¬ 
gäran, om sina lefnadsöden lemnat följande underrättelser: 

Jag, PEHR ASSARSSON, är född i Asmuudtorp den 27 Mars 1838. Mina föräldrar 
äro hemmansegaren Assar Jeppsson och hans hustru Kjerstina Audersdotter. Efter att 
hafva fullständigt genomgått Lunds katedralskola samt aflagt studentexamen den 11 
Dec. 1858, blef jag d. 14 i samma månad inskrifven såsom student vid Kongl. Karo¬ 
linska universitetet. Den 1 Okt. 18(52 aflade jag filosofisk kandidatexamen och blef 
promoverad till filosofie doktor d. 7 Juni 1865. Den 15 December 1866 togjagJuris 
Utriusque kandidatexamen. 

Den 29 April 1867 antogs jag till auskultaut i Kongl. Maj:ts och Rikets Hofrätt 
öfver Skåne och Blekinge. På grund af samma hofrätts särskilda förordnanden för¬ 
rättade jag lagtima vintertinget med Bara härad år 1868 samt lagtinm sommartingen 
med Torna och Bara härader år 1869, jemte de urtima ting, som under tiden i dessa 
härader inträffade. Sedan jag någon del af höst-sessionen år 1870 tjenstgjort som no¬ 
tarie i ofvan Dämnde hofrätt, blef jag af densamma utnämnd till vice häradshöfding 
d. 20 Dec. sist nämnda år. Under Kongl. södra skånska Infanteri-regementets möten 
åren 1873 och 1874 tjenstgjorde jag, på grund af särskilda förordnanden, såsom au- 
ditör vid regementet. 

Den 10 Mars 1868 kallades jag af universitetets Kansler till docent i Sveriges nu 
gällande allmänna civilrätt, och den 22 Juni samma år blef jag utnämnd till adjunkt 
i Fäderneslandets allmänna lagfarenhet vid detta universitet. 

Under åren 1868—1873 höll jag enskilda föreläsningar öfver juridisk encyklopedi 
och svensk civilrätt. Från och med höst-terminen 1868 till och med höst-terminen 1877 
var jag förordnad att upprätthålla föreläsningar och examina i kriminalrätt, med skyl¬ 
dighet att två gånger i veckan hålla offentliga föreläsningar i ämnet. Vår-terminen 
1873 var jag derjemte förordnad att bestrida de till professuren i administrativ rätt 
och politisk ekonomi hörande föreläsningar och eximinationsförrättningar samt höll 
derunder offentliga föredrag öfver svensk sjö-rätt. Från och med vår-termincn 1876 
till och med höst-ter minen 1877 var jag förordnad att mot särskildt arfvode föreläsa 
och examinera i Romersk rätt. 

Den 6 Sept. 1877 blef jag vid Kongl. universitetet i Upsala kreerad till Juris Utri¬ 
usque doktor; den 16 Nov. samma år blef jag i nåder utnämnd till professor i kri¬ 
minal rätt och romersk rätt vid detta universitet. 

Utgifna skrifter: 

Om Spinozas statslära och dess förhållande till Hobbes’ och Rousseau*. Lund 1864. 

Om skadestånd enligt Sverges allmänna lag. I. Lund 1867. 

Svenska straffrättens allmänna del. I. Inledning. Lund 1877. 

Sitt nya embete kommer professor Assarsson att tillträda med en föreläs¬ 
ning om Ben internationella straffrättens allmänna grundsatser . 
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Då vi icke vid denna akademiska högtid kunna hoppas på närvaron af 
Universitetets högt vördade Kansler , f. <1. Statsrådet, f. d. Envoyén, En af de 
Aderton i Svenska akademien, Riddaren och Kommendören af Kgl. Maj:ts Or¬ 
den, Riddaren qf K. Carl XIII:s Orden, Riddaren af Danska Elefanter-orden, 
i Ledamoten af Kgl. Vetenskaps-Akademien, m. m., m. m. Fil. Doktorn Herr 
Grej ve HENNING HAMILTON, anhåller jag vördsammei igen, att Universi¬ 
tetets Prokansler, Biskopen i Lunds stift , Kommendören med stora korset af 
Kgl. Nordstjerneorden m. m. Tool. och Fil. Doktorn Hr WILHELM FLENS- 
BUBG täcktes anföra denna fest, till hvilken Universitetets Lärare, Embets- 
män, Tjenstemän och Studerande ungdom, samt vetenskapens Gynnare, Idkare 
och \änner vördsamt och vänligen inbjudas. 

Samlingen sker i Konsistoriets sessionsrum Fredagen den 1 Februari kl. 
'/a 11 f. m., och afgår processionen derifrån kl. 11 f. m. till Universitetets 
större lärosal. 

Lund den 31 Januari 1878. 

Gustaf Ljunggren. 
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Beobachtungen des Mars während seiner Opposition 1877 

von 

AND. LINDSTEDT. 


1 . 

D a die Opposition des Mars in 1877 wegen der grossen Nähe des Planeten 
an der Erde besonders giinstig fur eine Bestimmung der Sonnenparallaxe aus- 
fallen konnte, wenn nur hinreichend viele Sternwarten der nördliehen und sud- 
lichen Halbkugeln sich dabei betheiligten, so wurde ich von Prof. Möi.lf.r beauf- 
tragt die zu dem Zwecke erforderlichen Meridianbeobachtungen mit dem hiesigen 
neuen Meridiankreise auszufiihren. Aber wegen des ausserordentlich schleohten 
Wetters, das hier während der letzteren Hälfte des Jahres fast durchgängig 
herrschte — von Juli 18 bis August 24 z. B. konnte ich keine Beobachtung 
erhalten — ist mir nur eine besehränkte Zahl von Beobachtungen gelungen; 
da dieselben jedoch an einem vorzuglichen Instrumcnte angestellt worden sind, 
so habe ich keinen Grund gefunden von meinor ursprunglichen Absicht ihnen 
eine ausftihrlichere Publication zu widmen abzuweichen. 

Was das Instrument betrifft, so findet sich eine kurze Besclireibung so wie 
eingehende Untersuchungen iiber die Theilungsfehler und ubrigen Constanten 
desselben in. ciner friiheren Arbeit von mir ’); die innerhalb Parenthesen ge- 
setzten Seitenangaben beziehen sich im Folgenden immer auf selbige Abhandlung. 

Bei der Ausfuhrung der Beobachtungen habe icl) mich dem von Washington 
ausgesandten Program angeschlossen. Die angewandte Yergrösserung ist dem- 
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gemäss immer eine 173-faehe gewesen. Um den Declinationsmessungen beson- 
dere Sorgfalt zuwenden zu können, habe ieh auf Reotasoensionsbestimmungen 
gänzlich vorzichtet. 

Das Fadennetz des Okularapparatcs besteht ausser den vertikalen Syste¬ 
men, die bei Beobachtungen von Passagen benutzt werden, von zwei horizon- 
talen, von denen das eine beweglieh, das andere fest ist. Von den drei beweg- 
lichen Fäden, die etwa 4' von einander abstohen, ist bei den vorliegenden Beob¬ 
achtungen nnr der mittlere in Anwendung gekommen. 

Die Vergleicbsterne wurden immer mit demsolben dureh Bissection eingestellt, 
und zvvar wurde hierbei eine gewisse Ordnung angenommen, so dass z. B. der 
erate, ricrte, filnfic und nchfc Stern innerhalb der Schraubenrevolution, die an der 
Scala von 0,0 bis zu 1,0 geht, dagegen der zweitc, ilritfr , aechsfe und siebenfc 
innerhalb der Revolution 24,0 0,0 eingestellt wurden. Am folgenden Abend 

wurde ein umgekehrte Anordnung bofolgt. Dies zeigt sieb unmittelbar bei einem 
Bl icke auf die Tufel T- Ausserdem wurdt» jeder Stern zweimal bissecirt, wenn 
möglieh gleich weit vor und naeh dem Mittelfaden. 

Bei den Einstellungen von Mars mussten die boiden festen Horizontal- 
täden zu Hiilfe genommen werden. Der Abstand derselben, der nur 10",8 
beträgt, war nämlich zu klein, um es möglieh zu maehen die Gleichheit der 
Segmento der in die Mitte eingestellten Marsseheibe mit (Jenanigkeit zu 
b(>obaehten. Der bewegliche Faden wurde deshalb auf eine Distanz von ir- 
gend einem der festen gestellt, die etwas weniger als der scheinbare Durehmesser 
des Planeten betrug, worauf d(>r Planet in die Mitte zwischen dieselben ge¬ 
stellt Wurde. Bei den drei ersten Beobachtungen Aug. 24, Sept. 8 und 12 — 
war diese Distanz nahe gleich dem Durehmesser der Planetenscheibe, und die 
Einstellung wurde dureh die Feinschraube bewerkstelligt; daher beruhen diesel¬ 
ben aueh nur auf eine Einstellung. In allen den folgenden Abenden habe ieh 
den Planet so eingestellt, dass der eine der festen Fäden von ihm ein kleines Seg¬ 
ment absehnitt, worauf der bewegliche Faden so gefiihrt wurde, dass ein gleiclies 
Segment auf der diametral entgegeugesetzten Sf>ite abgesehnitten wurde; dann 
konnten auch immer zwei Einstellungen in demselben Abend gemacht werden. 

Ieh hatte deshalb von Zeit zu Zeit die CoincMenzeu des bewegliehen Fadens 
mit den festen genau zu untersuehen, um die Beobachtungen auf das Centrum 
des Mars und auf 0,000 der Schraube beziehen zu können. Wenn f und J" 
die festen Fäden bezeichnen, so sind die entsprechenden Ablesungen am Sebrau- 
benkopfe: 
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Aug. 

24 

/• 

0*140 

/• 

24*879 

Mitte 

0*009 

Sept. 

10 

0,143 

24,884 

0,014 

Sept. 

17 

0,140 

24,880 

0,010 

Sept. 

30 

0,141 

24,882 

0,011 


Als Reductionselemente sind die Mittel werthe 

f = 0*141; f" = 24*881; Mitte = 0*011 

während der ganzen Zeit angenommen. Die Coincidenz der Mitte war noth- 
wendig, urn die Bestimmungen des Zenithpunktes auf 0,000 der Micrometcr- 
sehraube zu reduciren. Die Lage des Zenithpunktes wurde nämlich durcli Nadir- 
beobachtungen in bekannter Weise ermittelt, indem die Spiegelbilder der festen 
Fäden zvvischen die letzteren eingestellt wurden. 

Der Werth eines Sehraubenumganges ist (S. 6) gefunden = 41 ",59; fiir 
die Reduction ist die auf derselben Seite mitgetheilte Tafel gebraucht. Die pe- 
riodischen Fehler (S. 5) sind immer angebracht worden. 

Die Neiyung des beweglichen Fadens gegen den Horizont habe ieh genau 
untersucht; derageraäss ist. an den Kreisablesungen eine Correction anzubringen, 
derer Betrag tur alle Sterne — — 0"0101 . r, wo r = der Stundenwinkel ist, an¬ 
genommen worden ist. 

Der ”Rim" der Microscope ist aus den Beobachtungen selbst abgeleitet; dem 
Program gemäss sind nämlich oft zwei Striche abgelesen worden. Aus diesen 
Ablesungen habe ich berechnet, dass im Mittel fur alle vier Microscope 

eine Umdrehung - - 59",91 

ist. Fiir die Reduction ist die Tafel fur Per. V (S. 29) angewandt worden. Die 
periodischen Fehler sind auch immer beriicksichtigt worden (SS. 9 u. 30). 

Reduction auf Meridian. Die Berechnung dieser Reduction setzt die Rect- 
ascensionen’ der Sterne] voraus. Da jedoch irgend eine Ungenauigkeit derselben 
von unmerklichem Einflusse ist, so habe ich ohne weiteres bei der Berechnung 
der Stundenwinkel die Positionen von Strasser angenommen (Astr. Nachr. 2176). 
Fiir Mars habe ich die Coordinaten aus der Ephemeride des Berliner Jahrbuchs 
fur die Bebachtungszeiten interpolirt; mit Beriicksiehtigung der Lichtzeit sind 
die Coordinaten folgende: 


1877 Aug. 24 
Sept. 8 


Stzt. Lund 


It in s 

23 20 56,8 
5 16,1 


M. Zt. Lund 

h in s 

13 7 27,7 
11 52 51,0 


« 

Ii m a 

23 20 39,41 


5 29,05 


yeoc. if 

— 1112 6,15 

- 12 23 26,90 

l* 
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Stzt. Lund 

M. Zt. Lund 

u 

i/eoc. d 



h m a 

h in s 

h in s 

,, 

1877 Seph 10 

23 2 57,7 

11 42 41,2 

23 3 20,67 

- 12 30 15,34 


12 

1 11,3 

33 3,3 

1 15,44 

- 12 30 0,99 


17 

22 56 13,8 

8 27,(t 

22 56 25,34 

- 12 45 19,75 

V 

21 

52 59,1 

10 49 29,2 

53 6,25 

- 12 47 9,28 

n 

29 

48 29,2 

13 32,8 

48 24,58 

- 12 35 22,23 

V 

30 

48 3,6 

9 11,3 

48 1,69 

- 12 32 28,20 

Okt. 

*> 

O 

47 6,7 

9 56 25,3 

47 10,55 

- 12 21 54,93 

v 

5 

46 45,9 

48 14,3 

46 51,39 

- 12 13 21,93 


Die Reduction auf den Meridian wurde nach der bekannten Formel 


Corr. zur Kreisablesung =— - 1 -. „ sin 2d . sin 2 * r 

bereehnet. Da ich beim Berechnen von i das Mittel aus den beiden Einstel- 
lungszeiten genommen, so dass r — (t 4- 1'), wenn t und t' die Stundenwinkel 
sind, die diesen beiden Zeiten entsprechen, so ist die mit diesem Werthe von t 
bereehncte Reduction nicht exact, sondern es musste noch die Correction 


. 1 • . Alt'-1\ 

M ” " iHT" sin sm 2 j-j- i 


angebracht Avorden (S. 28). Die Werthe von t' - t habe ich in der folgenden 

Tufel I freilich nicht angegebcn; gewöhnlich sind aber etwa 30 Sccunden zwi- 

__ t 

schen den beiden Einstellungen verflossen, so dass —g— — ungefähr 15\ dt 
schwankt im Folge dessen zwischen 0”,015 und 0",030. 


2 . 

In den folgenden Tafeln habe ich jetzt die Beobachtungen nebst den Re- 
duetionen zusammengestellt, und zwar werden in der Tafttl I die auf die Beo- 
bachtungszeiten reducirten Kreisablesungen hergeleitet, worauf in der Tqfel II 
die scheinbaren Declinationen des Planeten und der Yergleichsterne durch An- 
bringen von Refraction, Theilungsfehler, Biegung und Fehler des Nullpunktes 
des Kreises ermittelt werden. 

Zur Erklärung der Ta/c/ I fuhre ich folgendes an. 

T ist das Mittel aus den beiden Einstellungszeiten. 

Öu, das neben dem Datum des Tages angegeben ist, bedeutet die Correction der 
nach Sternzeit geregelten Pendeluhr Kessels 1418. 
r ist der hieraus berechnete • Stundenwinkel, folglich = T + du — «, avo « nach 
Strasser angenommen Avorden ist. Fiir Mars ist n oben angegeben. 
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di) ist = — 0",0101 . r — sin 2d. sin* „sin 2d ‘. sin :< } (- 

’ sm 1 2 sm 1 2\ 2 / 

i? ist das Mittei aus den beiden Ablesungen am Deelinationsmicrometer. 

dit wird dann die Reduction auf 0,000 der Trommel in Seeunden ausgedriickt; 

fur Mars wird diese Reduction, wenn die Coincidenz des angewandten 

festen Fadens beriicksichtigt wird: 

— 41,50 . ^(B + Coinc.) 

A endlich ist das Mittel aus den Ablesungen an den vier Microscopen, cor- 
rigirt wegen ”Run” und periodischer'Fehler. 


Tafel I. 


Stern 

T 

r 

dd 

B 

dB 

A 



Aug. 24. , 

du = 

ni s 

= — 5 28,20. Bild. 4. 

74 Aquarii 

h nt a 

22 52 17,0 

- 15*2 

+ 0,22 

24,333 

+ 27,61 

347 47 10,98 

h' 

23 415,5 

- 1,4 

+ 0,06 

0,416 

- 17,36 

351 42 19,47 

Weisse 76 

12 2,0 

- 3,8 

+ 0,06 

0,424 

- 17,69 

349 49 37,89 

ip 2 Aquarii 

17 8,0 

+ 5,3 

-0,03 

24,679 

+ 13,21 

3501211,18 

Mars 

26 25,0 

+ 17,4 

-0,14 

0,794 

-19,44 

348 51 13,12 

B. A. C. 8239 

40 17,5 

- 1,4 

+ 0,06 

24,633 

+15,12 

347 41 55,30 

„ 8266 

46 40,0 

+12,3 

-0,11 

0,490 

- 20,44 

347 28 50,68 

8285 

49 26,0 

+ 0,2 

+ 0.01 

0,443 

- 18,47 

349 24 25,29 

Weisse 985 

54 56,0 

- 2,5 

+ 0,05 

24,567 

+ 17,87 

346 13 46,80 



Sept. 8. 

du = 

in s 

- 5 23,85. 

Bild. 

1.2. 

64 Aquarii 

22 38 14,0 

- 1,9 

+ 0,04 

0,424 

- 17,69 

349 23 55,04 

70 „ 

47 55,5 

+ 25,6 

-0,17 

24,565 

+ 17,96 

348 51 10,00 

74 „ 

52 22,5 

- 5,6 

+ 0,09 

24,636 

+ 15,00 

347 47 23,94 

B. A. C. 8004 

58 29.0 

- 6,1 

+ 0,11 

0,308 - 

-12,84 

346 20 29,06 

Mars 

23 10 40.0 

-13,0 

+ 0,15 

0,779 

-19,14 

347 39 57,67 

Weisse 394 

26 20,5 

- 9,6 

+ 0,14 

0,469 

- 19,57 

346 28 2,34 

B. A. C. 8199 

31 16,0 

- 2,0 

+ 0,04 

24,587 

+ 17,04 

347 50 13,89 

„ 8221 

36 39,0 

- 5,9 

+ 0,09 

24,686 

+ 12,93 

346 19 21,75 

„ 8266 

46 21,5 

- 2,4 

+ 0,06 

0,387 

-16,15 

347 28 44,75 



Sept. 10. 

du 

in a 

= — 5 23,27. Bild. 3. 

64 Aquarii 

22 38 8,0 

- 7,3 

+ 0,10 

24,600 

+ 16,49 

349 23 20,71 

70 „ 

47 23,5 

- 5,8 

+ 0,09 

0,417 

-17,40 

348 51 44,04 

74 „ 

52 19,5 

- 8,0 

+ 0,11 

0,399 

-16,65 

347 47 55.15 

B. A. C. 8004 

58 29,5 

- 5,0 

+ 0,10 

24,675 

+ 13,38 

346 20 0,64 

Mars 

23 8 21,0 

-23,0 

+ 0,29 

24,285 - 

+ 17,32 

347 32 34,06 

B. A. C. 8199 

30 54,0 

- 23,4 

+ 0,30 

0.488 

- 20,35 

847 50 50,79 

„ 8221 

36 46,0 

- 1,7 

+ 0,05 

0,372 

- 15,52 

346 19 50,54 

„ 8266 

46 14,5 

- 8,8 

+ 0,13 

24,428 

+ 23,65 

347 28 5,01 
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Stern 

T 

r 

dd 


B 

dB 

A 



Sept. 12. 


du 

1U S 

- - 5 22,69. 

Bild. 2. 

64 Aquarii 

Ii m » 

22 38 20.0 

+ 

- 0,04 


0,448 

- 18,69 

349 23 52,'98 

70. „ 

47 25,0 

-•V 

+ 0,06 


24,646 

+ 14,5!) 

348 51 8,92 

74 

52 21,0 

-5,9 

+ 0,08 


24,694 

+ 12,59 

347 47 22,49 

B. A. C. 8004 

58 24,0 

- 9,9 

+ 0,15 


0,424 

- 17,70 

346 20 30,14 

Mars 

23 6 34,0 

-4,1 

+ 0,07 


0,588 

- 15,17 

347 27 17,41 

Weisse 394 

26 21,5 

-7,4 

+ 0,10 


0,425 

- 17,74 

346 27 55,91 

B. A. C. 8199 

31 10,0 

- 6,8 

+ 0,10 


24,643 

+ 1+71 

347 50 13,48 

,. 8221 

36 36,5 

— 7,2 

+ 0,10 


24,621 

+ 15,62 

346 19 15,27 

8266 

46 13,5 

- 9,2 

+ 0,12 


0,340 

- 14,18 

347 28 39,28 



Sept. 17. 


du 

III > 

- - 5 21,24. 

Bild. 2. 

50 Aquarii 

22 23 18,0 

+ 0,9 

+ 0,02 


0,396 

- 16,53 

345 55 13,25 

a „ 

29 24,5 

- 9,0 

+ 0,12 


24,621 

+ 15,62 

348 45 5,13 

64 „ 

38 3,0 

- 10,0 

+ 0,13 


24,664 

+ 13,84 

349 23 25,48 

70 „ 

47 26,0 

- 1,0 

+ 0,04 


0,307 

- 12,80 

348 5141,10 

Mars 

23 1 35,0 

- 11,5 

+ 0,16 


0,585 

- 15,11 

347 18 5,63 

Weisse 1241 

5 39,0 

+ 22,4 

-0,18 


0,600 

-25,01 

349 48 1,32 

„ 76 

1149,5 

- 9,7 

+ 0,12 


24,628 

+ 15,33 

349 49 5,50 

U> i Aquarii 

16 33,0 

- 22,9 

+ 0.28 


24,620 

+ 15,66 

350 12 9,23 

97 „ 

21 30,5 

- 7,1 

+ 0,10 


0,334 

- 13,94 

344 21 47,61 



Sept. 21. 


du 

III 8 

- - 5 19,86. 

Bild. 3. 

50 Aquarii 

22 23 9,0 

- 6,8 

+ 0,10 


24,520 

+ 19,82 

345 54 36,38 

n 

29 31,0 

- 1,2 

+ 0,02 


0,400 

- 16,69 

348 45 34,36 

64 

38 0,0 

-11,7 

+ 0.13 


0,346 

- 14,44 

349 23 51,78 

70 

47 23,5 

- 2,2 

+ 0,05 


24,657 

+ 14,34 

348 51 13,28 

Mars 

58 19,0 

- 7,2 

+ o,io 


24,441 

+ 14.06 

347 15 47,20 

Weisse 1241 

23 5 9,0 

- 6,3 

+ 0,09 


24,613 

+ 15,95 

349 47 19,36 

„ 76 

11 49,0 

- 8,9 

+ 0,11 


0,347 

- 14,47 

349 49 35,00 

xt ) 1 Aquarii 

16 53,5 

- U 

+ 0,03 


0.260 

- 10,83 

350 12 35,14 

97 

21 35.5 

- 0,8 

+ 0.04 


24,624 

+ 15,50 

344 21 16,72 



Sept. 29. 


Öu 

III s 

= - 5 16,80. 

Bild. 2. 

50 Aquarii 

22 23 10,0 

-2,7 

+ 0,05 


0,356 

- 14,86 

345 55 10,05 

o „ 

29 21,0 

-8,1 

+ 0,11 


24,639 

+ 14,87 

348 45 3,05 

64 „ 

37 59,0 

- 9,6 

+ 0,13 


24,662 

+ 13,92 

349 23 24.22 

70 „ 

47 30.0 

+ 7,4 

- 0.03 


0,349 

- 14,56 

348 51 42,30 

Mars 

53 46.0 

+ 4,6 

-0,01 


0,556 

- 14,51 

347 28 3,11 

Weisse 1241 

23 5 5,5 

— 6,7 

+ 0,09 


0.376 

- 15,69 

348 47 50,70 

„ 76 

11 54.0 

-0,8 

+ 0,02 


24,621 

+ 15,62 

349 49 5,25 



Sept. 30. 


du 

III s 

- - 5 16,43. 

Bild. 4. 

50 Aquarii 

22 23 7,5 

- 4,8 

+ 0,07 


24,700 

+ 12,34 

345 54 45,71 

a ,. 

29 33,5 

+ 4,8 

- 0,02 


0,414 

- 17,28 

348 45 38,44 

64 . 

38 4.0 

- 4,2 

+ 0.07 


0,336 

- 14,02 

349 23 53,48 

70 

47 24,0 

+ 1,8 

+ 0,01 


24,652 

+ 14,33 

348 51 15,08 

Mars 

53 20,0 

+ 1,9 

+ 0,01 


24,469 

+ 13.52 

347 30 31,96 

Weisse 1241 

23 5 0,0 

- 11,8 

+ 0,1.) 


24,634 

+ 15,08 

349 47 21,31 

„ 76 

11 48,0 

- 6,4 

+ 0,09 


0,411 

-17,15 

349 49 39,60 

ip* Aquarii 

16 44,0 

- 7,1 

+ 0,09 


0,357 

- 14,90 

350 12 41,28 

97 „ 

21 45,0 

+ 12,2 

-0,10 


24,462 

+ 22,23 

344 21 13,87 
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Stern 

T 

r 

dd 

R 

dR 

A 



Okt. 3. 

du 

III H 

= - 515,33. 

Bild. 4. 

50 Aqunrii 

h m s 

22 23 5,0 

- 6/2 

+ 0,10 

0,305 

- 12+2 

345 55 8,34 


29 22,0 

- 5,6 

+ 0,08 

24,609 

+ 16,12 

348 45 3,15 

64 

38 0,0 

- 7,1 

+ 0,10 

24,646 

+14,59 

349 23 24,04 

70 

47 20,0 

- 1,1 

+ 0,04 

0,324 

-13,56 

• 348 51 41,03 

Mars 

52 22,0 

- 3,2 

+ 0,06 

0,474 

- 12,81 

347 41 28,00 

Weisse 1241 

23 510,0 

- 0,7 

+ 0,02 

0,333 

- 13,89 

349 47 49,20 

76 

11 46,0 

- 7,3 

+ 0,10 

24,618 

+ 15,74 

349 49 5,14 

ij)' 1 Aquarii 

16 46,0 

- 4,0 

+ 0,06 

24,546 

+18,75 

35012 5,78 

97 

21 44,0 

+ 12,3 

- 0,07 

0,375 

- 15,65 

344 21 47,09 



Okt. 5. 

da 

= - 5 14,59. 

Bild. 4. 

50 Aquarii 

22 23 3.0 

-7,5 

+ 0,11 

24,554 

+ 18,41 

345 54 41,02 

a 

29 28,5 

+1,6 

+ 0,00 

0,363 

- 15,14 

348 45 37,89 

64 

38 7,0 

+ 0,6 

+ 0,02 

0,385 

- 16,06 

349 23 57,78 

70 „ 

47 14.5 

-5,9 

+ 0,09 

24,631 

+ 15,21 

348 51 15,19 

Mars 

52 0,5 

- 5,5 

+ 0,08 

24,432 

+ 14,25 

347 49 37,17 

Weisse 1241 

2.3 5 10,5 

4- 0,5 

+ 0,02 

24,615 

+ 15,87 

349 47 22,69 

76 

11 51,0 

- 1,6 

+ 0,03 

0,376 

- 15,69 

349 49 39,63 

1 1>* Aquarii 

16 41,0 

-8,3 

+ 0,11 

0,370 

- 15,44 

350 12 42,55 

97 

21 28,5 

- 2,5 

+ 0,06 

24,627 

+ 15,37 

344 21 21,43 


Fur die T af el II gelten folgende Erklärungen. 

J(f ist — if — A r , wo (f dip Polhöhp der Stermvarte und N der Zenitlipunkt des 
Kreises bezeichnet. ist "41'5 2",05 + 0",03r> (S. *»4). N ist aus Na- 

dirbeobachtungen abgeleitet, und zwar sind zwei solche gemacht, die eine 
vor, die andere naeh der eigentlichen Reibe. Die Red. auf 0,000 der Mi- 
crometerschraube ist hier auch angebracht. 

Daneben folgen die Angaben der meteorologisehen Data, die zur Berech- 
nung der Refraetion nöthig sind. Die meteorologisehen Instrumente sind ge- 
wöhnlich zweimal abgelesen worden. 

A„ ist die reducirte Kreisablesung — A h dö + dR. 
o -- die Refraetion ist wie gewöhnlich nach der Formel 

log o = log (« tg*) + A (log B + log T) I- log 
bereehnet, wobei die Ta fel n von Schumacher (Warxstorffs Ausgabe) l>e- 
nutzt worden sind. 

h' ist die Summe der Theilungsfehler und der Eimvirkung der Durchbiegung 
des Fernrohes. Die Theilungsfehler sind aus der Tafcl V (s. 21) durch 
Interpolation, und die Biegung naeh der Formel 

Corr. an die Ablesung = !■ 0",f>(59 sin*' 
bereehnet worden (8. ö3). 
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13 ist = A 0 + q -f* Aj 

Aus den B werden so die scheinbaren Declinalionen abgeleitet. 

In der letzten Columne endlich stehen die Reductionen auf den Anfang des 
Jahres; fur Mars steht hier die Parallaxe, mit dem Werthe n = 8",85 berechnet. 


Tafel n. 


Stern 

Å n 

9 

Aug. 24. 

4(p — — 

l 8^09. 

74 Aquarii 

347 47 38,81 

- 2 23,40 

h' „ 

351 42 2,17 

-1 59,59 

Weisse 76 

349 49 20,26 

-210,15 

U' J Aquarii 

350 12 24,36 

7,88 

Mars 

348 50 53,54 

16,23 

B. A. C. 8239 

347 42 10,48 

24,04 

„ 8266 

347 28 30,13 

25,68 

„ 8285 

349 24 6,83 

12,72 

Weisse 985 

346 14 4,72 

35,21 


Sept. 8. 

J,p = — 1 

6,69. 

64 Aquarii 

349 23 37,39 

- 2 13,05 

70 „ 

348 51 27,79 

16,45 

74 

347 47 39,03 

23,69 

B. A. C. 8004 

346 20 16,33 

34,69 

Mars 

347 39 38,68 

24,67 

Weisse 394 

346 27 42,91 

33,71 

B. A. C. 8199 

347 5030,97 

23,35 

„ 8221 

346 19 34,77 

34,79 

8266 

347 28 28,66 

25,98 



Sept. 10. 

Jrp=-\ 

6,30. 

64 Aquarii 

349 23 37,30 

-2 13.52 

70 

,, 

348 51 26,73 

16,94 

74 

99 

347 47 38,61 

24,21 

B. A. 

C. 8004 

346 20 14,12 

35,25 


Mars 

347 32 51,67 

25,94 

B. A. 

C. 8199 

347 50 30.74 

23,86 

>* 

8221 

346 19 35,07 

35,34 


8266 

347 28 28,79 

26,50 


k B app. å Red. 


min o o 


B = 763,56 (+ 15,2); 



Th 

.- + 

9,10 

+ 0,45 

347 44 

7,77 

_ 

(I 

12 

15’ 

52’,23 

- 20,98 

+ 0,65 

351 38 

55,14 

— 

8 

21 

4,86 

- 21,59 

+ 0,61 

349 46 

2,63 

— 

10 

13 

57,37 

- 22,24 

+ 0,63 

350, 9 

9,02 

— 

9 

50 

50,98 

-22,54 

+ 0,52 

348 47 

29,74 

— 

11 

12 

30,26 

+ 21,23 

+ 0,42 

347 38 

38,77 

-- 

12 

21 

21,23 

- 24,24 

+ 0,41 

347 24 

56,77 

— 

12 

35 

3,23 

- 24,62 

+ 0,57 

349 20 

46,59 

— 

10 

39 

13,41 

- 24,57 

+ 0,35 

346 10 

21,77 

— 

13 

49 

38,23 

- 25,28 

mm o 

B = 759,63 (+13,1); 



Th 

.- + 

O 

7,15 

+ 0,57 

349 20 

18,22 

— 

10 

39 

41,78 

- 20,26 

+ 0,53 

348 48 

5.18 

— 

11 

11 

54,82 

- 20,93 

+ 0,45 

347 44 

9,10 

— 

12 

15 

50,90 

- 21,26 

+ 0,35 

346 16 

35,30 

— 

13 

43 

24,70 

-21,65 

+ 0,41 

347 36 

7,72 

— 

12 

23 

52,28 

+ 21,57 

+ 0,35 

346 24 

2,86 

— 

13 

35 

57,14 

- 23,68 

+ 0,45 

347 47 

1,38 

— 

12 

12 

58,62 

-24,01 

+ 0,35 

346 15 

53,64 

— 

13 

44 

6,36 

- 24,38 

+ 0,41 

347 24 

56,40 

— 

12 

35 

3,60 

- 24,97 

mm o 

B - 763,00 (+ 14,0); 



Th 

• - + 

O 

7.35 

+ 0,5 < 

349 20 

18,05 

— 

10 

39 

41,95 

- 20,26 

+ 0,53 

348 48 

4,02 

— 

11 

11 

55,98 

- 20,94 

+ 0,45 

347 44 

8.56 

— 

12 

15 

51,44 

- 21,26 

+ 0,35 

346 16 

32,92 

— 

13 

43 

27,08 

- 21,63 

+ 0,41 

347 29 

19,84 

— 

12 

30 

40,16 

+ 21.47 

+ 0,45 

347 47 

1,03 

— 

12 

12 

58,97 

- 24,01 

+ 0,35 

346 15 

53,78 

— 

13 

44 

6,22 

- 24,35 

+ 0,41 

347 24 

56,40 

— 

12 

35 

3,60 

- 24,97 
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Stern 

A„ 

C> 

k 

B 

app. ö 

lied 

Sept. 12. 

J< f - - 1' 

6+2. 

mm o 

B - 758,33 (+ 14,9); 

Tli. —hl 1,35. 

64 Aquarii 

349 23 34,25 

- i 10+3 

+ 0,57 

349 20 17+7 

- 10.39 42,63 

- 20.26 

70 „ 

348 51 23.57 

14.18 

-4- 0.53 

348 48 3,30 

- 11 11 56,70 

- 20,94 

74 

347 47 35,16 

21.30 

+ 0,45 

347 44 7,69 

- 12 15 52,31 

-21,24 

B. A. 0. 8004 

346 20 12.59 

32,12 

+ 0.35 

346 16. 34,20 

- 13 43 25,80 

-21,61 

Mars 

347 27 2,31 

23,74 

i 0,40 

347 23 32,35 

- 12 36 27,65 

+ 21,34 

Weisse 394 

346 27 38,27 

31,15 

+ 0,35 

346 24 0,85 

- 13 35 59.15 

- 23,65 

B. A. C. 8199 

347 50 28.29 

20,96 

4- 0.45 

347 47 1,16 

- 12 12 58,84 

- 23,99 

„ 8221 

346 19 30.99 

32,21 

+ 0,35 

346 15 52,51 

- 13 44 7.49 

- 24,33 

8266 

347 28 25,22 

23,55 

+ 0.41 

347 24 55.46 

- 12 35 4,54 

' - 24.95 

Sept. 17. 

J<, - - 1 

' 6,09. 

inni o 

B - 764,38 (+ 12,7); 

Th. = + 5,55. 

50 Aquarii 

345 54 56,74 - 

-2 40.11 

+ 0.35 

345 51 10,89 

- 14 849.11 

- 18,56 

a ., 

348 45 20.87 

18.80 

+ 0.52 

348 41 56,50 

- 11 18 3.50 

- 19,48 

64 „ 

349 23 39+5 

14,65 

+ 0,57 

349 20 19,28 

- 10 39 40,72 

- 20,25 

70 

348 51 28,34 

18,11 

+ 0.53 

348 48 3,67 

- 11 11 56.33 

- 20,90 

Mars 

347 17 50,68 

29.10 

+ 0,39 

347 14 15,88 

- 12 4544.12 

+ 20,87 

Weisse 1241 

349 47 36,13 

12,18 

+ 0,60 

349 44 18,46 

- 10 15 41.54 

- 22,30 

76 

349 49 20.95 

12.01 

+ 0,60 

349 46 3,45 

- 10 13 56.55 

- 22,75 

xp 1 Aquarii 

35012 25,17 

9,69 

+ 0,63 

350 9 10,02 

- 9 50 49.98 

-23,12 

97 ., 

344 21 33,77 

54,31 

+ 0,42 

344 17 33,79 

-15 42 26,21 

- 23,05 

Sept. 21. 

Jtf, = — 1 

6,23. 

tnm o 

B - 750,08 (+ 9,8); 

Th. - + 2. 

.75. 

50 Aquarii 

345 54 56,30 - 

- 2 38,79 

+ 0,35 

345 51 11,63 

- 14 8 48.37 

- 18,44 

a ,, 

348 45 17,69 

17,65 

+ 0.52 

348 41 54.33 

- 11 18 5,67 

- 19.42 


64 ,. 

70 „ 

Mars 
Weisse 1241 
„ 76 

xp* Aquarii 

97 


349 23 37,47 

348 51 27,67 
347 16 1,36 

349 47 35,40 

349 49 20,64 

350 12 24,34 
344 21 32,26 


+ 0,57 349 20 18,27 
+ 0,53 348 48 4,98 
+ 0.38 347 12 27,45 
+ 0,60 349 44 18,68 
+ 0,60 349 46 4,09 
+ 0,63 350 9 10,12 
+ 0,42 344 17 33,57 


10 39 41,73 
1111 55.02 
12 47 32,55 
10 15 41,32 
10 13 55,91 
9 5049,88 
15 42 26,43 


- 20,20 

- 20,83 
+ 20,36 

- 22,25 

- 22,71 

- 23,08 

- 22.89 


Sept. 29. 
50 Aqaarii 

o 

64 „ 

70 „ 

Mars 
Weisse 1241 
„ 76 


J(p~- 1 7,09. 

345 54 55,24 -2 38,64 

348 4518,03 17,53 

349 23 38,27 13,42 

348 51 27,71 16,85 

347 27 48,59 26,51 

349 47 35,10 10,98 

349 49 20,89 10,80 


B - 762,38 {+ 11,0); 

+ 0,35 345 51 9,86 
+ 0,52 348 41 53,93 
+ 0,57 349 20 18,33 
+ 0,53 348 48 4,30 
+ 0,41 347 2415,40 
+ 0.60 349 44 17.63 
+ 0,60 349 46 3,60 


Th. — + 7,45. 


-14 8 50,14 
11 18 6,07 

10 39 41,67 

11 11 55,70 

12 35 44,60 
10 15 42,37 
1013 56,40 


-18,12 

- 19,20 

- 20.00 
- 20,60 
+ 19,13 
- 22.06 
- 22.53 
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St em 


A„ 

e 

k 

B 


app. d 

Red. ■ 


Sept. 30. 


d — \ 

6’’95. 

in in o 

B = 768,33 (+ 10,4); 


Tk. =- + 4 

o 

,55. 

50 

Aquarii 

345 

54 58,12 

- 2 4lV')7 

+ 0,35 

345 51' 9,95 

_ 

u" 8 50,05 

- 18.06 

(T 

1) 

343 

45 21,14 

20,07 

+ 0,52 

348 41 54,64 

— • 

11 18 5,36 

-19,17 

64 

11 

349 

23 39,53 

15,88 

-1- 0,57 

349 20 17,27 

— 

10 39 42,73 

- 19,97 

70 

n 

348 

51 29,42 

19,38 

+ 0,53 

348 48 3,62 

— 

1111 56.38 

- 20,58 


Mars 

347 

30 45,49 

28,82 

+ 0,41 

347 27 10,13 

— 

12 32 49,87 

+ 18,9»> 

Weisse 1241 

349 

47 36,54 

13,39 

+ 0,60 

349 44 16,80 

— 

10 15 43,20 

— 22,02 


76 

349 

49 22,54 

13,22 

+ 0,60 

349 46 2,97 

— 

10 13 57,03 

- 22,49 

i!' 1 

Aquarii 

350 

12 26,47 

10,88 

+ 0,63 

350 9 9,27 

— 

9 50 50,73 

- 22,87 

»7 


344 

21 36,00 

55,90 

+ 0,42 

344 17 33,57 

— 

15 42 26,43 

- 22,37 


Okt. 3. 


d(fi = — 1 

6,65. 

mm <> 

B = 763,33 (+ 9,0); 


Th. = + 5° 

75. 

50 

Aquarii 

345 

54 53,72 

- 2 39,86 

+ 0,35 

345 51 9,56 

— 

14 8 50,44 

-17,92 

a 

348 

45 19,35 

18,59 

+ 0,52 

348 41 54.63 

— 

11 18 5,37 

- 19,05 

64 


349 

23 38,73 

14,45 

+ 0,57 

349 20 18,20 

— 

10 39 41,80 

-19,86 

70 


348 

51 27,51 

17,91 

+ 0,53 

348 48 3,48 

— 

11 11 56,52 

-20,45 


Mars 

347 

41 15,25 

26,00 

+ 0,43 

347 37 43,03 

— 

12 22 16,97 

+ 18,43 

Weisse 1241 

349 

47 35,33 

11,98 

+ 0,60 

349 44 17,30 

— 

1015 42,70 

-21,92 


76 

349 

49 20,98 

11,81 

+ 0,60 

349 46 3,12 

— 

10 13 56,88 

- 22,38 

»./O 

Aquarii 

- 11 

350 

12 24,59 

9,49 

+ 0,63 

350 9 9,08 

— 

9 50 50,92 

- 22.77 

97 

344 

21 13,37 

54,04 

+ 0,42 

344 17 31,10 

— 

15 42 28,90 

-22,17 


Okt. 5. 


J'f! - - 1 

6,65. 

mm o 

B = 778,83 (+ 8,8); 


Th. — f- 3,95. 

50 

Aquarii 

345 

54 59,54 

-2 44,18 

+ 0,35 

345 51 9,06 

— 

14 8 50,94 

-17,82 

a 

11 

348 

45 22,75 

22,33 

4- 0.52 

348 41 54,29 

— 

11 18 5,71 

- 18,99 

64 

11 

349 

23 41,74 

18,08 

+ 0,57 

349 20 17,58 

— 

10 39 42,42 

- 19,79 

70 


348 

51 30,49 

21,63 

+ 0,53 

348 48 2,74 

— 

1111 57,26 

- 20,38 


Mars 

347 

49 51,50 

28,85 

+ 0,43 

347 46 16,43 

— 

12 13 43,57 

+ 18,07 

Weisse 1241 

349 

47 38,58 

15,55 

+ 0,60 

349 44 16,98 

— 

10 15 43,02 

- 21,85 


76 

349 

49 23,97 

15,37 

+ 0,60 

349 46 2,55 

— 

1013 57,45 

- 22,33 

i/' a 

Aquarii 

350 

12 27,22 

12,99 

+ 0,63 

350 9 8,21 

— 

9 50 51,79 

- 22,69 

97 

i' 

344 

21 36,86 

58,74 

+ 0,42 

344 17 31,89 

- 

15 42 28,11 

-22,03 


Bemerkungen: 

Aug. 24 Die Kreisablesung för ilfars mit 10' geändert. 

Die Zeit der Einstellungen för B. A. C. 8239 mit 1“ vermindert. 
Okt. 5 Die Ablesung am Kreise för Murs mit 10' geändert. 


Die hieraus berechneten geocentrischen Marsdeelinationen sind absolut, d. 
h. von den Oerter der Vergleichsterne ganz unabhängig. lch habe dieselben 
mit den aus der Ephemeride — siehe oben — interpolirten verglichen und 
folgendes Resultat erhalten. 
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Beob. <V 

Ber. <) 

Corr. der Ephemeride 

Aug. 24 

— 1112 9,03 

6,15 

- 2j88 

Sept. 8 

- 12 23 30,71 

26,90 

— 3,81 

10 

- 12 30 18,-69 

15,34 

- 3,35 

12 

— 12 36 6,31 

0,99 

-5,32 

17 

- 1$ 45 23,25 

19,75 

- 3,50 

21 

- 12 47 12,17 

9,28 

- 2,89 

29 

- 12 35 25,47 

22,23 

- 3,24 

30 

- 12 32 30,91 

28,20 

-2,71 

Okt. 3 

- 12 21 58,54 

54,93 

- 3,61 

5 

- 12 13 25,50 

21,93 

- 3,57 


Die so erhaltenen Werthe der Ephemeridencorrectionen können nicht als 
mit der Zeit veränderlich angesehen werden, besonders wenn man die stark ab- 
weichende Zabl — f>,-‘i2 aussehliesst. Mit Boriicksichtigung aller Beobachtungen 
folgt nämlich hieraus als Mittel 

Corr. der Ephemeride = — 3,49 

und der wahrseheinliche Fehler einer oinzelnen Declination wird Hr 0,"50. Wird 
dagegen Sept. 12 ausgeseblossen, wozu jedoch kein Grund vorhanden ist, so 
erhält man als entsprecheude Zahl — 3",28 und der wahrseheinliche Fehler be- 
trägt nur ± 0",26. 

Um ein definitives Resultat zu orhalten, habe ich deshalb die Deelinationen 
der Vergleichsterne abgeleitet. 

Durch Yergleiehung der Resultato eines einzelnen Tages mit den Mittel- 
werthen lassen sich etwa stattfindende constante Correctionen ableiten. Ausser- 
dem bekommt -inan hierdurch ein genaues Urtheil von der Genauigkeit der Beob¬ 
achtungen. 

Die aus der Tafel II durchs Anbringen der in den letzten Columne ste- 
henden Reductionen hervorgehenden Resultatc habe ich folgendermassen zusam- 
mengestellt: 
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Mittlere Declinationen der Vergleichsterne 1877,0 


Periode I Periode II 




Aug 

. 24 



, Sept. 8 

Sept. 10 

Sept. 12 

74 

Aquarii — 

12 16 13,21 

64 

Aquarii 

- 10 " 

40 2,04 

2,21 

2,89 

h' 

7 

7 

8 21 26,45 

70 

77 

- 11 

12 15,75 

16,92 

17,64 

Weisse 

76 

10 14 19,61 

74 

>7 

- 12 

16 12,16 

12,70 

13,55 


Aquarii — 

9 51 13,52 

B. 

A. C. 8004 

- 13 

43 46,35 

48,71 

47,41 

B. 

A. C. 

8239 - 

12 21 45,47 

Weisse 394 

- 13 

36 20,82 


22,80 


77 

8266 - 

12 35 27,85 

B. 

A. C. 8199 

- 12 

13 22,63 

22,98 

22,83 


75 

8285 - 

10 39 37,98 


„ 8221 

- 13 

44 30,74 

30,57 

31,82 

Weisse 

985 

13 50 3,51 


„ 8266 

- 12 

35 28,57 

28,57 

29,49 





Periode III. 








Sept. 17 


Sept. 21 Sept. 29, 

. Sept. 30. 

Okt. 3. 

Okt. 5 

50 

Aquarii 

- 14 9 7 

,67 

6,81 

8^26 

Ml 

8^36 

8>6 

a 

77 


-11 18 22 

,98 

25,09 

25,27 

24,53 

24,42 

24,70 

64 

77 


-10 40 0. 

,97 

1,93 

1,67 

2,70 

1,66 

2,21 

70 

77 


- 11 12 17, 

,23 

15,85 ] 

16,30 

16,96 

16,97 

17,64 

Weisse 

1241 

-10 16 3, 

84 

3,57 

4,43 

5,22 

4,62 

4,87 


77 

76 

- 10 14 19, 

30 

18,62 

18,93 

19,52 

19,26 

19,78 

V 1 

Aquarii 

- 9 51 13, 

10 

12,96 . 

.... 

13,60 

13,69 

14,48 

97 

77 


- 15 42 49, 

,26 

49,32 . 

.... 

48,80 

51,07 

50,14 


Zieht man diese Bestimmungen fur die Sterne, welche auf mehreren Beo- 
bachtungen beruhen, in Mitteln zusammen, so erhält man: 


74 Aquarii 
Weisse 76 
t/> 3 Aquarii 
B. A. C. 8266 
64 Aquarii 
70 „ 

B. A. C. 8004 
Weisse 394 


d 1877,0 

- 12°16 12,91 

- 10 14 19,29 

- 9 51 13,56 

- 12 35 28,62 
-10 40 2,03 
-11 12 16,81 

- 13 4347,49 

- 13 36 21,81 


Zahl der Best. 

4 

7 

6 

4 

9 

9 

3 

2 
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d 1877,0 

Zahl der Best. 

* B. A. C. 8199 

- 12 13 22,81 

3 

„ 8221 

- 13 44 31,04 

3 

50 Aquarii 

- 14 9 8,00 

6 

V 

- 11 18 24,50 

6 

Weisse 1241 

-10 16 4,43 

6 

97 Aquarii 

- 15 42 49,72 

5 

Der wahrscheiuliche Fehler einer einzelnen Declinationsbestimmung wird 
hieraus = i 0,48. 

Da jedoch diesor Wcrth, 

wenn auch nicht gross, 

doch gröS8er ausgefallen ist 


als ich erwartete, und da iiberdies ein ganz fluchtiger Blick auf dio Tafel der 
Declinationen eonstante Unterschiede zwischen den verschiedenen Tagen erkennen 
lässt, so habe ich mit liulfe der zuletzt angefuhrten Mittelwerthe diese Correct- 
ionen ermittelt. Das Resultat ist folgendes: 



Const. Corr. 

Corrigirto Marsdecl. 

Beob.-Ephemeride 

Aug. 24 

— 0,05 

- 1112 9,08 

- 2,93 

Sept. 8 

-0,56 

- 12 23 31,27 

-4,37 

10 

+ 0,14 

- 12 30 18,55 

- 3,21 

12 

+ 0,61 

- 12 36 5,70 

— 4,71 

17 

- 0,50 

- 12 45 23,75 

- 4,00 

21 

- 0,52 

- 12 47 12,69 

-3,41 

29 

-0,03 

- 12 35 25,50 

- 3,27 

30 

+ 0,14 

- 12 32 30,77 

-2,57 

Okt. 3 

+ 0,21 

- 12 21 58,33 

- 3,40 

5 

+ 0,53 

- 12 13 24,97 

-3,04 


Wenn man die in der letzten Columne stehenden Abweichungen der Ephe- 
meride als mit der Zeit veränderlich ansieht, so erhält man als Ausdruck einer 
Correction fttr die Zeit t , von Aug. 24 an in Tagen gerechnet: 

Corr. = - 3,0607 - 0>9064 . i + O',002309 . t 2 

Die Yergleichung zwischen den beobachteten und den hieraus sich ergeben- . 
den Correctionen der Ephemeride giebt folgendes: 
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Beob. 

Bereehnet. 

B-B. 

Aug. 24 

-2,93 

— 3jÖ6 

+ 0,13 

Sept. 8 

-4,37 

- 3,90 

-0,47 

10 

- 3,21 

-3,93 

+ 0,72 

12 

-4,71 

-3,95 

-0,76 

17 

-4,00 

-3,91 

-0,09 

21 

- 3,41 

-3,79 

+ 0,38 

20 

-3,27 

-3,33 

+ 0,06 

30 

-2,57 

— 3,25 

+ 0,68 

v Okt. 3 

- 3,40 

-2,99 

-0,41 

5 

- 3,04 

-2,79 

-0,25 


Der wahrscheinliche Fehler einer Marsdeclination, der hieraus hervorgeht, 
ist = :i 0",37. Die Correction der Ephemeride wird (numerisch gereehnet) am 
grössten fiir t — 20, also an Sept. 13. 

Wenn man die angenommenen systematischen Correctionen an die Stern- 
declinationen anbringt, so erhält man: 


Corrigirte Mittlere Declinationen der Vgl. Sterne. 


Periode I. 


Periode II. 




Aug. 24. 


Sept. 8 

Sept. 10 

Sept. 12 

74 Aquarii 

- 12 16 13,26 

64 Aquarii 

— 10°40 2'60 

2’07 

2;'28 

M „ 

- 8 21 26,50 

70 „ 

- 11 12 16,31 

16,78 

17,03 

Weisse 76 

- 10 14 19,66 

74 „ 

- 12 16 12,72 

12,56 

12,94 

i/i 2 Aquarii 

- 9 5113,57 

B. A. C. 8004 

- 13 43 46,91 

48,57 

46,80 

B. A. C. 8239 

- 12 21 45,52 

Weisse 394 

- 13 36 21,38 


22,19 

„ 8266 

- 12 35 27,90 

B. A. C. 8199 

- 12 13 23,19 

22,84 

22,22 

„ 8285 

- 10 39 38,03 

„ 8221 

- 13 44 31,30 

30,43 

31,21 

Weisse 985 

- 13 50 3,56 

„ 8266 

- 12 35 29,13 

28,43 

28,88 



Periode III. 





Sept. 17 

Sept. 21 Sept. 29 Sept. 30 

Okt. 3 

Okt. 5 

50 Aquarii 

- 14° 9' 8,17 7'33 

8”29 7^97 

8,15 

8^23 

a » 

- 11 18 23,48 25,61 25,30 24,39 

24,21 

24,17 
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Sept. 17 

Sept. 21 Sept. 29 

Sept. 30 

Okt. 3 

Okt. 5 

64 „ 

— 14 10 1,47 

2j45 

1,70 

2'o6 

M'» 

• 1,68 

70 „ 

- 11 12 17,73 

16,37 

16,33 

16,82 

16,76 

17,11 

Weisse 1241 

I 

t—‘ 

O 

CTi 

4,09 

4,46 

5,08 

4,41 

4,34 

» 76 

- 10 14 19,80 

19,14 

18,96 

19,38 

19,05 

19,25 

xfj 1 Aquarii 

- 9 51 13,60 

13,48 


13,46 

13,48 

13,95 

97 „ 

- 15 42 49,76 

49,84 


48,66 

50,86 

49,61 


Die Mittelwerthe sind: 


74 Aquarii 

J 1877,0 

- 12°1612”87 

"Weisse 76 

- 10 14 19,32 

if> 2 Aquarii 

- 9 51 13,59 

B. A. C. 8266 

- 12 35 28,59 

64 Aquarii 

- 10 40 2,03 

70 „ 

- 11 12 16,80 

B. A. C. 8004 

- 13 43 47,43 

Weisse 394 

- 13 36 31,79 

B. A. C. 8199 

- 12 13 22,75 

„ 8221 

- 13 44 30,98 

50 Aquarii 

- 14 9 8,02 

r> 

- 11 18 24,53 

Weisse 1241 

- 10 16 4,45 

97 Aquarii 

- 15 42 49,75 



und der wahrscheinliche Fehler einer Bestimmung wird jetzt 


± O',33. 
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Pendel-bestämningar 

under den svenska arktiska expeditionen 187*2—73, 
anstälda af D:r Ang. Wijkander, 

beräknade af 

A. V. TIDBLOM. 

(Föredraget i Fvsiografiska Sällskapet den 13 Febr. 1878). 

X planen för den svenska expeditionen till Spetsbergen åren 1872—78 ingick 
ock att söka erhålla en bestämning af sekundpendelns längd därstädes, och var 
expeditionen utrustad med för detta ändamål erforderliga apparater. Med un¬ 
dantag af de flesta tidsbestämningarna i Stockholm, hvilka hafva verkstälts af 
Professor Gyldén, hafva samtliga observationerna anstälts af Docenten Wijkan¬ 
der. Han erbjöd mig att beräkna desse observationer och har därjämte med¬ 
delat mig nödiga upplysningar om apparaternas beskaffenhet och observationer¬ 
nas anprdning och gång. 

Resultatet af dessa beräkningar framlägges härmed. 

I. Apparater och observationsmetod. 

Då en absolut bestämning af sekundpendelns längd på Spetsbergen skulle 
medfört allt for stora svårigheter, så beslöts att utföra bestämningen genom att 
jämföra svängningstiden hos en och samma pendel i Stockholm och på Spets¬ 
bergen. Expeditionen försågs med tvänne reversionspendlar, hvilka med stor 
omsorg voro förfärdigade af Instrumentinakare Sörensén i Stockholm 1 Hos den 
ene af dessa pendlar var stafven parallelipipedisk och afståndet mällan eggarna 
omkring 256 m.m., hos den andre var stafven cylindrisk och afståndet mällan 

* Pendlarne voro förfärdigade för deu svenska spetsbergsexpeditioneus af år 1868 räk¬ 
ning, ehuru de då icke komrao till användning. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 1 
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eggarna omkring 237 m.m. De voro for öfrigt väsendtligen lika. Jag lemnar 
här endast en kort beskrifning, då jag ej varit i tillfälle att anställa några un¬ 
dersökningar af dem. 

Pendelns stång var af massiv mässing. I mot ändarne anbragta öppningar 
voro eggarna införda och fast och orörligt förenade med stången. De sköto ut 
med sina båda ändar 22 m.m. och hvilade med dem på underlaget, då pendeln 
begagnades. Eggarna voro af härdadt och poleradt stål, 60 m.m. långa och vid 
basen 8 m.m. breda. Ändarne af stången voro till en längd af omkring 85 
m.m. afsvarfvade till lialfva tjockleken och gängade. Här påskrufvades vigterna, 
hvilka ytterligare fastgjordes genom utanför demj anbragta muttrar. Ytterst i hvar- 
dera änden voro, vinkelrätt mot eggarna, anbragta metallskifvor af 22 m.m. kant. 

Den tyngre vigten var massiv, af mässing och hade en vigt af 121 gr. 
På Professor Lindhagens förslag voro pendlarne försedda med tvenne lättare 
vigter, vägande hvardera 14 gr., den ena af ihålig mässing, den andra af bux¬ 
bom, hvilka voro omväxlande anbragta å pendlarne under observationerna. 

Den parallelipediska pendelns dimensioner voro för öfrigt i runda tal: 

Afstånd mällan eggarna. 256 m.m. 

Stångens längd. 460 „ 

D:o tjocklek. 17 „ 

Afståndet mällan stångens och vigtens midtpunkt 162 „ 

Hela pendelns vigt. 938 gr. 

Som man ser, är det endast pendelns vigt som betydligt afviker från de 
af Bessel såsom lämpligaste uppstälda förhållandena, beroende detta därpå att de 
lösa vigterna äro, i jämförelse med pendeln sjelf, flere gånger lättare än de en¬ 
ligt hans beräkning t böra vara. 

Hos den cylindriska pendeln äro förhållandena mällan dimensionerna un¬ 
gelär desamma, talen äro blott något mindre. 

Stativet bestod af en trefot af trä, i hvars midt reste sig en träpelare. Vid 
denna var med skrufvar fastgjord en vinkelrät krökt järnskifva. (Se vidfogade 
plansch D). 1 Ofvanpå järnskifvan var medelst tre skrufvar fastad en mässings- 
skifva och i denna två agatplattor insänkta. Den ena af dessa kunde höjas 
och sänkas, så att båda kornmo att ligga i samma plan, och medelst skruf- 
varne stäldes sedan mässingsskifvan så att agatplattornas plan blef horisontelt. 
Medelst ett litet ruudt vattenpass förvissade man sig om att så var förhållandet. 


1 Denna plansch är gjord efter en å Spetsbergen tagen fotografi. 
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På järnskifvan hvilade därjämte en apparat, som medelst skrufvar kunde 
höjas och sänkas. Då han höjdes, fattade han tag i eggen på båda sidor om 
och närmast intill pendelstången, sålunda på ställen som vid pendelns oscillatio- 
ner ej voro i beröring med agatplattorna. Härmed upplyftades pendeln från 
agatskifvorna, då han ieke skulle användas. I observationslokalen på Spetsbergen 
var golfvet genombrutet och hela stativet hvilade på ett jordfast underlag. I 
Stockholm stod apparaten på det fästa stengolfvet i rotundan på det Astronomiska 
Observatoriet. 

För bestämmandet af koincidenserna användes följande af General Wrede 
föreslagna metod. Längst åt ena sidan (å vidfogade plansch längst till höger, 
vid A) befann sig en lampa, närmast därintill vid B ett pendelur, som slog 
halfva sekunder och i det följande bär namnet Dalkarlsuret, vidare vid D pen¬ 
deln på sitt stativ och slutligen vid E enj tub. Mällan Dalkarlsuret och pen¬ 
deln befann sig vid C en lins. Dalkarlsurets pendel är i sin nedre ut- 
svälda del genombruten med en smal vertikal springa, likaledes de å pendelns 
ändar anbragta metallskifvorna (den öfre synlig vid F). Lampan, springan å 
Dalkarlsurets pendel, linsen, springan å reversionspendeln samt tubens axel be- 
funno sig i samma räta linia, i hvilken också stativen voro genombrutna. Linsen 
vid C tjänade till att projiciera det genom springan å Dalkarlsurets pendel gå¬ 
ende ljuset på springan å reversionspendeln. 

Då reversionspendeln hänger stilla framgår till tuben en ljusglimt från 
lampan hvarje gång Dalkarlsurets pendel passerar sitt jämvigtsläge. Men om 
därjämte reversionspendeln är satt i rörelse, framkommer en sådan ljusglimt en¬ 
dast då båda pendlarne samtidigt passera vertikalplanet. Dalkarlsurets pendel 
var nu justerad så att detta skedde med intervaller af från 13 till 32 sekunder 
vid olika tillfällen. 

Yid pendelns nedre ände var en skala anbragt, å hvilken amplituderna 
aflästes. Skalans afstånd från oscillationscentrum vatr 372 m.m. Under pågå¬ 
ende observationer var pendeln till skydd för möjliga luftströmmar omgifven af 
det x å planschen yid G synliga glasskåpet. Inom detta voro å stativet upp¬ 
hängda tvänne noggrant justerade termometrar, en vid pendelns öfre ände, en 
vid dess nedre, hvilka aflästes vid början och slutet af hvarje oscillationsserie 
och understundom dessemällan. 

För bestämmandet af pendelns tyngdpunkt användes en å en tjock trästång 
klistrad millimeterskala. Å skalans midt var anbragt en några m.m. hög skarp 
egg af stål, på hvilken pendeln fick hvila, sedan man förvissat sig om att tyngd- 

l* 
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punkten verkligen befann sig öfver stödet. Då emellertid vid pendelns horison¬ 
tala läge, eggarna befunno sig ett stycke från skalan, så lades en väl arbetad 
träklots på skalan och bragtes i beröring med eggen, hvarefter afläsningen 
skedde vid klotsens jnedre kant. Som likväl afståndet från tyngdpunkten till 
ena eggen var större än skalans halfva längd, kunde afläsningen där icke ske 
vid den sida af klotsen som var i beröring med eggen, utan måste ske vid den 
motsatta. Yid en del observationer har afläsningen vid båda eggarna skett vid 
klotsens inre sida. Skalans delning fortgick oafbrutet från den ene änden till 
den andre. För att förekomma att det genom pendelns längdriktning gående 
vertikalplanet bildade vinkel med skalans längdriktning, voroå trästången an- 
bragta tvänne uppstående stift, mot hvilka pendeln fördes, dock så att full kon¬ 
takt omsorgsfullt undveks. Apparaten för bestämmandet af tyngdpunkten är 
synlig å planschen vid H. 

II. Observationerna. 

Observationerna sönderfalla i 5 afdelningar: a. Tidsbestämning och urjäm¬ 
förelse. b. Bestämning af svängningstiden. c. Observationer af amplituden. d. 
Observationer af temperaturen, e. Tyngdpunktsbestämning. 

Observationer anstäldes först i Stockholm, på våren 1872, sedan på Spets¬ 
bergen, våren 1873, och efter expeditionens återkomst därifrån åter i Stockholm, 
hösten 1873. Dessa sista borde tjäna som kontroll på att pendlarne icke un¬ 
dergått någon förändring under tiden. 

Som ofvan nämndes användes tvänne pendlar, den ene med parallelipipe- 
disk stång, den andre med cylindrisk. För hvardera begagnades omväxlande tvänne 
lättare vigter. Man erhåller sålunda följande kombinationer på hvartdera stället. 
Parallelipipedisk pendel med lättare vigten 

af mässing.i det följande betecknad med P. M. 

Parallipipedisk pendel med lättare vigten 

af buxbom. „ „ „ „ P. B. 

Cylindrisk pendel med lättare vigten af 

mässing. „ „ „ „ C. M. 

Cylindrisk pendel med lättare vigten af 

buxbom. „ „ „ „ C. B. 

För hvart och ett af dessa fall har man att urskilja tvänne grupper ob¬ 
servationer, den ena med den tyngre vigten ned, i det följande betecknad med 
I, den andra med tyngre vigten upp, betecknad med II. 
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Det är redan anmärkt att eggarna ku t to fasta i pendelstången. Omläggning 
kring pendelns egen längdriktning såsom axel har icke förekommit, eller kanske 
rättare, det har icke blifvit antecknadt, hvilken sida af pendeln vette mot ob- 
servatorn i hvarje särskilt fall. 

a. Tidsbestämning och Uijämförelse. 

Såsom normalur begagnades i Stockholm ett stjerntids pendelur, Kessels 1366. 
De med detta ur anstälda tidsbestämningarna anföras på öfligt sätt i följande 
tabell, hvilken blifvit mig meddelad af Wijkander. Urets gång är uttrykt i 
logaritmen för antalet sekunder, hvarmed uret drar sig på en minut. 

Stockholm. 


Tid. 

1 

Stjerna. 1 

Genomgångs- 

tid. 

lustrumen- 

tal-korrekt. 

A. K. ur 
Naut. Alm. 

Urets stånd. 

Urets gång. 



h in s 

H 

h m 8 

m s 

■ 

1872 Mars 2 

£ Tauri 

4 27 33,93 

— 0,15 

4 21 7,96 

— 6 25,82 



a Tauri 

4 34 59,90 

0,15 

4 28 34,02 

25,73 

9,8315,, 

6 

8 Gemål. 

7 19 57,58 

0,14 

7 12 28,90 

28.54 



7t Leonis 

9 59 56,43 

0,16 

9 53 27,65 

. 28,62 

0,0140 n 


« Leonis 

10 8 2,83 

0,14 

10 1 33,99 

28,70 

7 

a Tauri 

4 35 3,61 

0,15 

4 28 33,94 

29,52 



a Aurigae 

5 13 43,04 

0,09 

5 7 13,53 

29,42 

0,0114„ 

8 

« Orionis 

5 54 44,96 

0,17 

5 48 14,30 

30,49 



H Gemin. 

6 2143,65 

0,14 

6 15 12,90 

30,61 

0,0437„ 

9 

« Arietis 

2 6 27,73 

0,14 

1 59 56,12 

31,47 


10 

« Orionis 

5 54 47,08 

0,17 

5 48 14,27 

32,64 

y,yy89 n 


v Orionis 

6 6 48,38 

0,16 

6 015,60 

32,62 

0,0053,, 

11 

8 Gemin. 

7 19 2,67 

0,14 

7 12 28,83 

33,70 



« Can. Min. 

7 39 10,20 

0,17 

7 32 36,32 

33,71 



/? Gemin. 

7 44 3,02 

0,13 

7 37 29,18 

33,71 

U,lzu7 n 

15 

or Persei 

3 21 48,58 

0,10 

3 15 9,87 

38,61 



(i Tauri 

5 24 50,46 

0,13 

5 18 11,51 

38,82 



£ Orionis 

5 36 21,65 

0,18 

5 29 42,65 

38,82 



83 Cancri 

9 18 30,95 

0,15 

9 11 50,71 

39,09 

UjVliVj] 


or Leonis 

10 813,19 

0,14 

10 134,00 

39,05 


22 

or Can. Maj. 

6 46 17,71 

0,25 

6 39 30,26 

47,20 

9,8422,, 

27 

or Aurigae 

5 14 3,84 

0,09 

5 7 13,04 

50,71 


or Can. Maj. 

6 46 21,02 

0,25 

6 39 30,17 

50,60 

9,8871„ 

April 4 

or Lenois 

10 8 30,96 

0,15 

10 133,84 

56,97 



y' Leonis 

10 19 52,60 

- 0,14 

10 12 55,51 

— 6 56,95 


1873 Sept. 12 

fi Gemin. 

7 48 7,85 


7 37 33,50 

— 10 34,35 


13 

a Herculis 

17 19 28,49 


17 8 52,64 

35,85 

U,UOlo n 


or Ophiuchi 

17 39 39,69 


17 29 3,68 

36,01 

0,3776,, 

16 

or Pegasi 

23 9 12,30 


22 58 28,65 

43,65 


17 

or Cygni 

20 47 53,62 


20 37 8,12 

45,50 

UjJUÖ i p 


16 Pegasi 

21 58 5,02 


21 47 19,45 

45,57 

0,3847„ 

18 

a Lyrae 

18 43 27,43 


18 32 39,70 

47,73 



or Lyrae 

18 56 12,65 


18 45 24,98 

— 10 47,67 
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Angående tidsbestämningarna på Spetsbergen får jag hänvisa till Wijkan- 
ders afhandling: Astronomiska observationer under den svenska Expeditionen 
till Spetsbergen 1872—73. I., K. V. Akad:s Handl. Bandet 13, och med¬ 
delas här blott de därstädes funna värdena på normalurets (Frodsham 3194) 
stånd och gång: 

Frodsham 3194. 




Stånd. 

1873 Maj 

d h 

15 0 + 

m s 

14 52,86 


17 9 

15 2,58 


19 9 

15 10,98 


29 0 

15 46,31 


30 0 

15 48,76 

Juni 

5 0 

16 10,03 


Gång. 

+ 4,050 
4,200 
3,680 
2,450 
3,545 


På Spetsbergen jämfördes Dalkarlsuret omedelbart med normaluret, Frods¬ 
ham 3194. 1 Stockholm skedde dessa jämförelser under förmedling af ett tredje 

ur, som under år 1872 utgjordes af samma Frodsham, under 1873 af ett ur be- 
nämndt Lindroth. Dygnet räknas från kl. 12 middagen. 


Stockholm 1872. 


Dag. 

Kessels 

1336. 

Frodsham 
box. 3194. 

Gång. 

1 

Dag. 

Kessels 

1366. 

Frodsham 
box. 3194. 

Gång. 


h m s 

h m s 

. | 


h m s 

h m s 


Mars 3 

20 56 28 

22 1 5,5 

9,21557 

Mars 18 

8 56 31 

9 410,0 

9,21536 


23 56 32 

1 0 40,0 

9,21726 


10 9 48 

10 17 15,0 

9,21711 

4 

317 11 

4 20 46,0 

7 1 


1113 40 

11 20 56,5 

9,22251 

6 

21 44 23 

22 37 6,0 

1 


12 22 45 

12 29 50,0 

7 

13615 

2 28 20,5 

S.Zvuvb I 

: 

19 

6 036 

6 447,0 

Q 99ft?tt 

8 

81150 

8 58 56,0 



7 6 59 

7 10 59,0 



11 23 46 

12 10 20,5 

[t 

10 815 

10 11 45,0 

9,22415 

11 

5 12 15 

5 48 3,5 



11 8 6 

11 11 26,0 



10 54 28 

11 29 20,0 


21 

554 30 

5 50 49,5 

Q 

12 

8 29 35 

9 0 55,0 

9,21125 


7 22 45 

7 18 50,0 

9,22084 


9 28 9 

9 59 19,5 

9^21982 


7 58 56 

7 54 55,0 

9*22194 


11 5012 

12 20 59,0 


10 816 

10 3 53,5 

9*22049 

16 

615 42 

6 31 40,0 

9,21696 


1138 48 

11 3410,5 

9^22374 


7 34 48 

7 50 33,0 



13 14 39 

13 9 45,5 



10 51 20 

11 6 32,5 

Q 9997ft 

23 

23 11 42 

22 57 19,5 

Q 91A9S 


11 51 23 

12 6 25,5 


24 

135 35 

1 20 49,0 



22 58 31 

23 11 43,5 

9,21461 

25 

4 50 31 

4 31 17,5 

9,21191 


23 56 38 

0 9 41,0 



5 55 9 

5 35 45,0 

Q 99179 

18 

7 50 20 

7 58 10,0 

9,22185 


6 55 20 

6 35 46,0 

9,21824 


8 56 31 

9 4 10,0 



7 52 58 

7 33 14,5 
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Dag. 

Kessels 

1336. 

Frodsham 
box. 3194. j 

Oang. 

Dag. 

Kessels 

1366. 

Frodsham 
box. 3194. 

Gång. 

Mars 25 

h m 8 

7 52 58 

Ii m s 

7 33 14,5 

9,22102 

Mars 30 

h tn 9 

23 47 45 

Ii ni s 

23 5 51,5 

9,21432 

2,21672 

9,21786 

9,22012 

9,22019 


8 50 14 

8 30 21,0 

31 

0 39 47 

23 57 45,0 

28 

29 

23 21 49 

1 25 19 

22 47 49,5 

0 50 59,5 

9.21054 


146 45 

22 34 14 

1 4 32,0 
21 48 37,0 

30 

0 22 48 
149 17 

23 44 44,5 ' 
1 10 59,5 

9,21037 

9,22007 

April 1 

23 50 8 

1 35 51 

23 4 18,5 

0 49 44,0 


2 40 38 

2 2 12,0 1 

2 2410 

1 37 55,0 


Stockholm 1873. 


Dag. 

Kessels 

1336. 

Lindroth. 

Gång. 

Dag. 

Kessels 

1336. 

Lindroth. 

Gång. 


h m * 

Il 111 H 



h ni s 

h m .h 


Sept. 13 

20 21 15 

8 34 50,5 

9,21963 

9,21862 

9,21375 

Sept. 16 

19 17 46 

7 19 35,0 

9,21764 


23 34 46 

11 47 49,5 


23 32 55 

1134 2,0 


2 920 

14 21 58,0 


2 47 41 

14 48 15,0 

9,21731 


3 32 5 

15 44 29,5 

j 

5 7 31 

17 7 42,0 

14 

10 25 50 

14 0 58 

22 33 8,0 

2 7 40,0 

9,22480 

17 

i 

19 17 28 

1 6 10 

7 15 18,5 
13 3 3,0 

9,21842 


16 44 50 

4 51 4,5 

9,21840 


1149 9 

23 44 15,5 

9,21828 


19 37 40 

7 43 26,0 

18 

15 12 22 

3 6 55,0 


20 47 0 

8 52 34,5 

9,21722 


18 14 47 

6 8 50,0 

9,21997 


23 22 4 

11 27 13,0 


20 54 59 

8 48 35,5 

15 

9 55 3 

21 58 27,0 

9,21825 






11 4113 

23 4419,5 






Stockholm 1872. 


Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 

Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 


h in 8 

h m s 



h m s 

h m S 


Mars 3 

22 5 32,5 

9 30 6 

9,93360 n | 

Mars 4 

4 2 41,0 

3 33 24 

9,92944 n 


22 21 27,0 

9 46 17 


4 14 49,5 

3 45 45 


22 36 49,0 

10 155 

9 93350,, 

6 

22 51 20,0 

11 3118 

9,93236 n 

• 

. 22 53 41,5 

1019 5 


23 10 42,0 

1151 0 


23 40 31,0 

11 6 43 

9,93265,, | 


23 27 15,0 

0 7 50 

9,93223,, 

4 

0 15 46,5 

11 42 35 


23 55 49,5 

0 36 54 


0 29 49,0 

11 56 52 

9,93131,, 

7 

0 33 15,0 

114 58 

9,92928„ 

9,93064„ 


0 40 28,0 

0 7 42 


1 5 24,0 

147 40 


1 39 25,0 

1 740 

, 

9,93035 u j 


1 34 33,0 

2 17 19 


1 53 28,5 

12158 

8 

9 36 37,5 

10 52 32 

9,93473„ 

9,93389 u 


2 2 37,0 

2 20 3,0 

13116 
149 0 

9,93089 n | 


9 58 44,5 
10 24 16,0 

1115 2 
1141 0 


319 7,0 

3 44 47,5 

2 49 5 
315 12 

9,93061o 1 


10 51 14,0 

11 29 44,0 

0 8 26 

0 47 36 

9,93425,, 
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Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsnr. 

Gång. 

Dag. 

Frodsham. 

Dalkarisur. 

Gång. 

1 h m s 

h m .h 



Ii in s 

Il 12 H 


Mara 8 

11 53 24,5 

1 11 41 

9,93630,, 

Mars 19 

10 38 9,0 

4 28 44 

9.93367., 

9.93311., 


12 6 21,0 

1 24 51 


10 54 29,0 

4 45 21 

11 

5 54 39,0 

8 21 24 

9,93221,, 


11 4 34,5 

4 55 37 


6 7 12,0 

8 34 10 

21 

5 59 37,0 

115610 

9,84349 

| 6 31 49,5 

8 5913 

9.93187., 

9.93266., 


6 23 21,5 

019 42 

6 53 5,5 

9 20 51 


6 40 19,5 

0 36 31 

9,84293 ' 


7 23 67,5 

9 52 15 


7 13 37,0 

1 9 31 


7 47 8,5 
81048,0 

1Ö 15 50 

10 39 54 

9,93208,, 


7 26 2,5 

7 42 17,0 

1 21 50 
137 56 

9,84247 | 
9,84392 
9,84417 
9,84389 


9 20 20,0 

11 50 38 

9.93251., 

9.93303., 


9 18 24,5 

3 13 13 

* 

9 47 21,0 
10 22 3,0 

018 7 

0 53 25 


9 53 36,0 
10 23 5,5 

3 48 6 

4 17 20 


10 51 8,0 

123 0 

9,93302,, 


10 41 13,0 

4 3518 

9,84470 

9,84328 


11 20 3,0 

1 52 25 


10 59 14,5 

. 4 53 10 

12 

9 21 42,0 

0 16 51 

9.93300., 

9.93229., 
9,93105„ 


11 26 56,0 

5 20 37 


9 37 10,0 

0 32 35 


11 58 20,5 

5 5145 

9,84390 


9 55 4,5 

0 50 48 


12 31 42,0 

6 24 49 


10 27 0,5 

1 23 17 


12 46 51,0 

6 39 50 

9,84549 [ 


10 57 48,5 

1 54 37 

9,93156,, 


13 4 52,5 

6 57 42 


11 24 23,0 

2 2139 

23 

231 14,5 

4 23 34 

9,84528 

9,84411 

16 

6 44 55,0 

11 16 42 

9,93320,, 


23 28 35,0 

4 50 40 


7 11 55,0 

114410 

24 

0 35 45,5 

5 57 15 


7 27 21,0 

11 59 52 

9,93344„ 


0 59,17,0 

6 20 34 

9,84373 


7 47 6,5 

019 58 


1 16 20,0 

6 37 28 


7 54 20,0 

0 27 19 

9,93301,, 

25 

4 36 46,0 

9 43 27 

9,94411 


813 7,5 

0 46 26 


4 58 29,5 

10 4 59 


8 29 29,5 

8 46 55,5 

13 5 

1 20 49 

9.93022., 

9,93277;, 

9.93377., 


5 15 24,5 

5 33 21,0 

10 21 45 

10 39 32 

9,84423 


9 38 1,5 

9 51 0,0 

212 48 

2 26 0 


5 55 50,0 

6 20 20,0 

11 149 
1126 6 

9,84726 

9,84526 

9,84765 

9,84370 


11 18 47,0 
11 3118,0 
11 48 40,0 

3 5518 

4 8 2 

4 25 42 

9*93284,, 

9,93182,, 


6 45 55,5 

7 1 0,5 

7 17 54,5 

11 51 28 

0 6 25 

0 23 10 


23 17 50,0 

4 648 

9.93363., 

9.93280., 


7 42 37,5 

0 47 40 


23 38 5,0 
23 57 24,0 

4 27 24 
447 3 


8 131,5 

8 23 11,0 

1 6 24 

1 27 52 

9,84730 

18 

8 150,5 

1 24 46 

9,93292,, 

28 

23 7 40,0 

3 26 20 

9,84456 

9,84718 

9^4701 


8 21 35,0 

1 44 51 


23 28 24,0 

3 46 53 


8 37 0,0 

8 53 21,0 

2 0 32 

2 17 10 

9.93352., 

9.93306., 

29 

23 51 46,5 

0 15 10,0 

410 3 
43314 


, 9 13 6,5 

2 37 16 


0 34 45,5 

4 52 39 

9,84325 j 


9 42 57,5 

3 7 38 

9.93449., 1 

1 

9.93409., 

9.93315., 


0 48.57,0 

5 6 43 


10 46 2,0 

11 37 31,5 

410 47 

5 411 

30 

0 13 40,0 

0 35 15,5 

4 19 0 
4"40 24 

) 

9,84583 1 


12 6 20,5 

5 33 30 


0 50 17,5 

4 55 18 

9,84402 

9,84827 

i 


12 23 11,0 

5 50 38 


1 12 56,5 

5 17 45 

19 

6 6 7,0 

1154 1 

Q 1 

/ 

126 5,5 

5 30 47 


6 33 5,0 

019 25 



1 40 23,0 

5 44 57 

9,85039 ! 

6 50 57,5 

0 37 36 

9,93437,, 


1 57 10,0 

6 135 

i 7 7 17,5 

0 54 13 

' 

23 9 55,5 

3 3 8 

9,84571 1 

| 10 38 9,0 

4 28 44 



23 28 45,5 

3 21 48 
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Dag. 

r—— 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 

Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 

Mars 31 

h in s 

23 28 45,5 

0 12 0,5 

0 23 21,5 
. 0 39 22,0 

0 56 20,0 

21 50 46,5 

22 9 45,5 
22 55 9,5 

h m s 

3 21 48 

4 4 40 

4 15 55 

4 3147 
448 36 
132 0 

1 50 49 

2 35 49 

9.84642 

9,84477 

9,84592 

9,84389 

9,84507 

Mara 31 

April 1 

! 

| 

h ra s 

22 55 9,5 

23 31 59,0 
23 57 34,5 

0 27 44,5 

0 43 48,0 

1 0 50,0 

1 1 3 14,5 
132 9,5 

Ii m s 

2 35 49 

3 1219 

3 37 41 

4 7 35 

4 23 30 

4 40 23 

4 52 41 
511 26 

9,84489 

9,81605 

9,84546 

9,84563 


Spetsbergen 1873. 


Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 

Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 


h in s 

h in s 



h m s 

h ra s 


Maj 15 

22 52 44 

8 2 0 

9,83448 

1 Maj 18 

5 20 37 

3 7 38 


2310 6 

819 34 


536 34 

3 23 46 

9,83366 


23 26 40,5 

8 36 20 

9,83231 


5 52 31 

3 39 54 


23 34 41 

8 44 26 


6 8 25 

3 55 59 

9,83455 

16 

2 29 40 

11 41 26 

9,83280 


6 24 20 

412 5 



3 432 

016 42 


6 40 14 

4 28 10 

9,83727 


3 22 3 

0 34 25 

9,82998 


6 56 3 

4 4410 


3 39 36 

0 52 10 


22 11 27 

81010 

9,83590 


4 25 56 

139 2 

9,83291 


22 27 19 

8 26 13 


4 43 23 

1 56 41 


•22 59 5 

8 58 21 

9,83545 


5 046 

2 14 16 

9,83176 

l 

23 14 58 

914 25 


5 1815 

2 31 57 


23 30 54 

9 30 32 

9,83276 

17 

4 33 24 

2 314 

9,83455 


23 46 53 

9 46 42 

44919 

219 20 

19 

0 2 54 

10 2 54 

9,83187 


5 21 16 

2 5139 

9,83500 


0 18 55 

1019 6 


5 37 10 

3 744 


2 '3 4 

0 4 27 

9,83545 

9,83321 

9,83321 


5 53 7 

6 9 1 

3 23 52 

3 39 57 ' 

•9,83500 

! 

2 34 50 

2 50 48 

0 36 35 

0 52 44' 


6 24 54 

6 40 52 

' 3 56 1 
41210 

9,83321 


3 646 

3 22 44 

1 8 53 
125 2 


22 4813 

8 30 43 

9 83682 


3 54 38 

157 18 

9,83097 


23 4 3 

8 46 44 



410 41 

2 13 32 


23 35 45 

918 48 

9,83636 


4 42 32 

2 45 45 

9,83321 


23 51 36 

9 34 50 

9,83500 


4 58 30 

3 154 


18 

0 7 30 

9 50 55 


5 30 20 

3 34 6 

9,83455 


0 3917 

10 23 4 

9,83410 


5 46 15 

3 50 12 


0 55 13 

10 39 11 


6 218 

4 6 26 

9,83366 


2 3 9 

11 47 54 

9,83406 


6 18 15 

4 22 34 


2 21 59 

0 6 57 


6 34 12 

4 38 12 

9,83321 


2 51 1 

0 36 19 

9,83276 

9,83231 

9,83276 


6 50 10 

4 54 51 


3 7 0 

3 23 0 

0 52 29 

1 8 40 


21 3 7 
2119 7 

7 17 39 

7 33 50 

9,83231 


3 38 59 

1 24 50 


21 51 10 

8 615 

9,83097 

9,83042 


5 4 40 

5 20 37 

2 5130 

3 7 38 

9,83366 


22 23 16 

22 39 20 

8 38 43 

8 54 58 
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Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 

Dag. 

Frodsham. 

Dalkarlsur. 

Gång. 


h in s 

h in a 



h in s 

h m 8 


Maj 19 

22 39 20 

8 54 58 


Maj 29 

22 51 24 

llt>2 54. 


23 27 32 

9 43 43 

9,83097 


23 7 28 

0 9 9 

9,82998 


23 43 35 

9 59 57 


23 23 33 

0 25 25 

29 

416 9 

5 4 53 

9,83410 

30 

5 7 8 

612 55 

9,83276 

4 32 5 

5 21 0 

5 23 7 

6 29 5 


5 411 

5 2015 

5 53 28 

6 9 43 

9,83042 

9,83187 


5 55 5 

6 27 3 

7 125 

7 33 45 

9,83276 


5 3616 

6 25 55 

i 

6 59 4 

8 6 8 

9,83187 


6 24 26 

7 14 38 

9,83042 


7 15 5 

8 2220 


6 40 30 

7 30 53 

i 

21 21 15 

10 3816 

9,83410 


2115 4 

10 15 28 

9,83097 

i 

21 37 11 

10 54 23 


21 47 10 

10 47 56 


22 25 1 

1142 46 

9,83344 


22 19 16 

11 20 24 

9,83097 

9,82998 


22 56 56 

015 3 


22 35 19 

11 36 38 


23 28 53 

0 47 22 

9,83366 

| 

22 51 24 

11 52 54 


23 44 50 

1 330 

' 


Stockholm 1873. 


Lindroth. 

Dalkarlsur. 

Gång. 

Dag. 

Lindroth. 

Dalkarlsur 

h m s 

h m s 



h m fl 

h m s 

9 3 47,0 

2 2 46 

9,47551,, 

Sept. 14 

5 26 14,0 

10 45 46 

9 19 50,5 

218 57 


6 15 32,5 

11 34 53 

9 51 53,5 

2 51 15 

9.47202., 

9.47623., 


6 31 49,0 

115117 

10 8 2,0 

3 7 31 


6 48 13,5 

0 7 49 

10 24 4,5 

3 23 41 


7 20 50,5 

0 40 41 

10 56 5,5 

3 55 57 

9,47488,, 

7 37 20,0 

0 57 18 

1112 10,0 

412 9 

8 56 18,5 

2 16 53 

12 7 28,0 

5 7 53 

9,47613,, 


9 12 41,0 

2 33 23 

12 55 41,5 

5 56 29 

9,47748„ 1 
9,47675,, 


10 141,5 

3 22 46 

13 11 43,0 

612 38 


1018 0,0 

3 39 12 

13 27 45,5 

6 28 48 


10 34 17,5 

3 55 37 

13 43 47,0 

6 44 57 

9,47613 n 


11 7 0,5 

4 28 35 

13 59 50,5 

7 18 


11 23 18,0 

4 45 0 

14 32 49,0 

7 34 22 

9,48258,, 


22 13 25,5 

3 40 7 

15 4 45,0 

8 6 33 


22 29 41,0 

3 56 30 

15 20 42,5 

8 22 38 

’ “ i! 

23 2 22,0 

4 29 26 

22 42 3,5 
22 57 52,0 

3 58 39 
414 35 

9,48325,, 

16 

23 18 40,5 

7 36 15,5- 

4 45 52 

1 7 17 

23 29 58,0 

4 46 56 

9,48109 n 


7 52 35,0 

123 44 

23 45 49,5 

5 2 55 


8 41 42,5 

2 13 14 

0 17 55,5 

0 33 54,0 

5 35 16 

5 51 22 

9,47622,, 


8 58 0,0 

9 47 3,5 

2 29 39 
319 5 

1 21 42,0 

1 37 47,5 

6 39 33 

6 55 46 

9,47124,, 


10 3 26,0 

11 8 38,0 

3 35 35 

4 4117 

5 10 34,5 

5 26 48,0 

10 29 25 

10 45 46 

9,46926,, 


11 24 56,5 

12 43 16,5 

4 57 43 
616 40 


Dag. 


Gång. 


Sept. 13 


14 


9.46731., 

9.46153., 

9,45825 u 

9.46376., 

9.46652., 

9.46731., 

9,46713„ 
9,46793„ 
9,46588 n 

9.46552., 

9.46705., 

9.46349., 

9.46624., 

9.47552., 
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Dag. 

Lindroth. 

Dalkarlgur. 

Gång. 

Dag. 

Lindroth. 

Dalkarlsur. 

Gång. 


h m 

h m a 



h ni 8 

h m s 


Sept. 16 

12 43 56,5 
12 59 28,0 

616 40 

6 32 53 

9,47552,, 

Sept. 17 

11 4 8,5 
11 20 30,0 

4 47 51 

5 420 

9,46375,, 

_ 

13 15 34,5 
13 31 57,0 

6 49 13 

7 5 43 

9.46358., 

9.46776., 


11 53 0,0 

12 917,5 

5 37 5 

5 53 30 

9,46648,, 


13 48 13,5 

7 22 7 


12 41 53,5 

6 26 21 

9,47757,, 


14 20 44,5 

7 54 53 

9,47033,, 


12 57 55,0 

6 42 30 


14 36 57,0 

811 13 

18 

0 48 35,5 

6 38 40 

. 9,48044,, 


14 57 40,5 

8 32 6 

9,46438,, 


1 4 33,0 

6 54 45 


1514 2,0 

8 48 35 


137 4,0 

. 7 27 31 

9,47418,, 

9,46864 n 


15 46 27,0 

16 10 33,0 

9 2115 

9 45 32 

9.46134., 

9.47061., 


1 53 10,5 

2 9 25,0 

7 43 45 

8 0 7 


16 26 45,5 

10 152 


2 41 57,0 

8 32 54 

9,47006 n 


16 59 15,5 

10 34 37 

9,46643,, 


2 58 9,5 

8 49 14 


17 15 34,0 

10 51 3 


613 5,5 

0 5 40 

9,46844,, 

17 

7 31 1,0 

113 5 

9,47274,, 


6 29 19,0 

0 22 1 


7 47 9,5 

1 29 21 


718 2,5 

1 117 

9.46615., 

9.47233., 


8 19 40,5 

8 36 3,0 

2 2 7 

2 18 37 

9,46295„ 


7 35 24,5 

8 7 40,5 

128 37 

2 18 


9 58 21,0 

10 48 0,0 

11 4 8,5 

3 41 33 

4 31 35 

4 47 51 

9.47074., 

9.47274., 


8 23 51,0 

8 40 4,5 

217 26 

2 33 47 

9,46853 a 


b. Svängningstiden. 

Vid början af en oscillationsserie, då reversionspendelns amplituder voro 
stora, syntes ljusglimten endast en gång vid hvarje koincidens eller högst vid 
två på hvarandra följande passager af jämvigtsläget, men vid slutet af oscilla- 
tionsserien, då amplituderna voro små, kunde ljusglimten skönjas under ända till 
8—10 på hvarandra följande passager. I synnerhet blef detta fallet då inter- 
vallet mällan tvänne koincidenser var stort. Då ljusglimten kunde iakttagas 
under mer än en passage vid hvarje koincidens, antecknades tiden för den första 
och sista iakttagelsen, och har mediet af dessa ansets vara tiden för den verk¬ 
liga koincidensen. 

Vid början och slutet af hvarje oscillationsserie togos flere, vanligen 6, på 
hvarandra följande koincidenser. Därjämte togos mällan dessa grupper enstaka 
koincidenser, tillräckligt nära hvarandra för att man med full säkerhet kan be¬ 
räkna antalet koincidenser under oscillationsserien. En oscillationsserie har jag 
dock måst förkasta i följd af osäkerhet i detta afseende. Med det värde på in- 
tervallet mällan två koincidenser som erhölls genom att dividera tiden mällan den 
första och den sista i serien med antalet intervall, reducerades de i hvardera gruppen 
iakttagna koincidenserna till tiden tör en af de mällersta i gruppen. De så- 




12 


A. V. Tidbloi». 


lunda erhållna epokerna för seriens början och slut äro parvis anförda i följande 
tabell, fjärde kolumnen. De i femte kolumnen anförda talen äro de sannolika 
felen i medeltalet och utgöra sålunda ett mått på öfverensstämmelsen mällan de 
tal af hvilka det motsvarande medelvärdet utgått. Då ett fel af l 8 i epoken för 
seriens början eller slut medför ett fel af mindre än 10 enheter i sjunde deci¬ 
malen af svängningstiden, så finner man af dessa sannolika fel huru stor nog¬ 
grannhet med den använda observationsmetoden kan uppnås. 

De å Dalkarlsuret observerade epokerna för seriens början och slut hafva 
reducerats till vederbörande normålur, och äro dessa tal anförda i kolumnen 6. 
I kolumnen 7 upptagas de af pendeln vunna eller förlorade svängningarna. 


Stockholm 1872. 


Obs. 

Num. 

Dag. 

Pendel oeh 
Läge. 

Medium af 
tiden för 
koinciden- 
serna. 

Sannolikt 

fel. 

Koincidens- 
tiden redu¬ 
cerad till 
Normalur. 

Af Pendeln 
vunna (+) 

1. förlor. (—) 
svängning. 

Tempera¬ 

tur. 




h m s 

S 

h m s 


O 

1 

Mars 3 

P. M. II 

9 38 19,990 

± 0,076 

21 9 2,655 

- 110 

+ 6,92 




10 16 13,000 

0,099 

21 46 23,099 


8,51 

2 


I 

11 17 52,106 

0,075 

22 47 9,390 

139 

11,78 




0 5 28,209 

0,068 

23 34 4,795 


11,77 

3 

4 

II 

113 32,891 

0,088 

0 41 11,271 

111 

12,77 




1 51 47,450 

0,089 

1 18 53,173 


13,02 

4 


I 

2 59 10,850 

0,044 

2 25 19,077 

116 

14,80 




3 38 54,150 

0,028 

3 4 28,491 


15,23 

5 

6 

I 

11 40 6,447 

0,094 

22 7 20,218 

157 

16,95 




0 33 49,636 

0,038 

23 0 17,531 


18,92 

6 

. 

II 

1 25 29,200 

0,103 

23 51 13,096 

119 

21,41 




2 6 27,996 

0,046 

0 31 37,020 


23,55 

7 

8 

I 

10 43 11,150 

0,066 

8 40 24,896 

140 

8,73 




1131 2,753 

0,016 

9 27 35,344 


8,69 

8 


II 

0 39 17,427 

0,037 

10 34 51,386 

117 

8,71 




1 19 33,322 

0,072 

11 14 32,737 


8,60 

9 . 

11 

II 

8 24 41,479 

0,026 

5 22 6,255 

124 

13,80 




9 7 19.229 

0,050 

6 4 7,560 


13,03 

10 


I 

9 43 24,780 

0,070 

6 39 42.224 

149 

12,52 




10 34 23,400 

0,083 

7 29 57,245 


12,13 

11 


II 

11 34 52,112 

0,038 

8 29 34,252 

138 

10,12 




022 24,669 

0,044 

9 16 26,104 


9,91 

12 


I 

0 50 37,059 

0,028 

9 44 14,320 

142 

9,95 




1 39 15,232 

0,022 

10 32 10,977 


9,74 

13 

12 

I 

0 1 36,274 

0,031 

8 35 23,720 

138 

10,21 




0 48 50,767 

0,018 

9 21 57,748 


10,33 

14 


II 

1 21 33,474 

0,034 

9 54 12,540 

- 114 

10,25 




2 0 50,450 

0,042 

10 32 55,835 

' 

10,14 




Pendel bestämningar på Spetsbergen. 


13 



Digitized by LjOOQle 





14 


A. V. Tidblom. 


Obs. 

Num. 

Dag. 

Pendel ocb- 
Läge. 

Medium af 
tiden för 
koinciden- 
serna. 

Sannolikt 

fel. 

' 

Koincideus- 
tiden redu¬ 
cerad till 
Normalur. 

Af Pendeln 
vunna.(+) 

1. förlor (—) 
svängning. 

Tempera¬ 

tur. 




Ii m s 

S 

Il 111 8 


0 

39 

Mars 30 

C. B. I 

4 23 54,125 

± 0,064 

0 56 45,757 

-f 178 

+ 7,57 




5 3 22,429 

0,083 

1 36 41,707 


7,77 

40 


II 

5 21 37,752 

0,090 

1 55 9,803 

142 

7,98 




5 53 24,386 

0,025 

2 27 18,757 


7,82 

41 

31 

II 

3 5 15,450 

0,069 

23 53 58,605 

151 

7,97 




3 39 3,214 

0,039 

0 28 10,079 


8,07 

42 


I 

4 7 5,532 

0,080 

0 56 32,078 

180 

8,19 




4 47 0,654 

0,081 

1 36 55,189 


8,40 

43 


II 

1 34 21,865 

0,071 

22 38 47,371 

149 

7,01 




2 7 43,801 

0,030 

23 12 32,631 


7,31 

44 


I 

2 33 9,708 

. 0,022 

23 38 16,339 

183 

7,61 




3 13 45,235 

0,071 

0 19 20,333 


7,66 

45 

April 1 

I 

3 35 28,253 

0,025 

0 4118,547 

184 

7,69 




4 16 16,615 

0,076 

1 22 35,563 


7,69 

46 


II 

4 37 57,874 

0,042 

1 44 32,022 

+ 156 

7,85 



. 

5 12 51,459 

0,024 

2 19 50,001 


7,99 


Spetsbergen 1873. 
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Stockholm 1873. 


Obs. 

Num. 

Da g. 

Pendel och 
Läge. 

Medium af 
tiden för 
koinciden- 
serna. 

Sannolikt 

fel. 

Koincidens- 
tiden redu- 
rerad till 
Normalur. 

Af Pendeln 
vunna (+) 

1. förlor. (—) 
svängning. 

Tempera¬ 

tur. 

74 

Sept. 13 

P. M. I 

h ra s 

2 6 29,590 

± 0*181 

h m s 

8 53 58,775 

- 93 

+ 18°30 




2 56 50,150 

0,071 

9 44 4,270 


18,20 

75 


I 

3 9 48,041 

0,083 

9 56 58,310 

- 142 

18,00 




4 26 55,550 

0,091 

11 13 42,726 


17,57 
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Obs. 

Num. 

Dug. 

Pendel och 
Läge. 

Medium af 
tiden för 
koinciden- 
serna. 

Sannolikt 

fel. 

- 

Koincidens- 
tiden redu¬ 
cerad till 
Normalur. 

[ Af Pendeln 
vunna (+) 

1. förlor. (—) 
svängning. 

Tem pera- 
- tur. 



. h Ill 8 

8 

h tn 8 

■ 

O 

76 

Sept. 13 

P. M. II 

4 54 3,656 

± 0,116 

11 40 42,542 

- 123 

-f 17,55 




6 1 24,250 

0,211 

12 47 43,000 


17,22 

77 


II 

6 15 34,461 

0,133 

13 148,958 

109 

17,20 



7 15 12,850 

0,187 

14 1 9,474 


17,00 

78 

14 

II 

4 1 50,283 

0,081 

22 37 57,299 

107 

16,80 




5'0 20,483 

0,112 

23 36 9,961 


17,05 

79 


II 

5.38 37,906 

0,096 

0 14 15,985 

- 126 

17,30 




6 46 55,844 

0,052 

1 22 12,947 


17,50 

80 


C. M. I 

10 31 28,150 

0,127 

5 6 25,769 

+ 178 

17,20 




11 43 59,750 

0,169 

6 18 36,045 


17,05 

81 


I 

11 53 45,527 

0,041 

6 28 18,968 

140 

17,20 




0 50 48,750 

0,034 

7 25 5,604 


17,05 

82 


II 

2 19 33,045 

0,044 

8 53 23,885 

159 

16,80 




3 25 7,250 

0,208 

9 58 38,958 


16,80 

83 


II 

3 44 45,977 

0,062 

10 18 11,931 

125 

16,80 




4 36 25,981 

0,087 

11 9 36,847 


16,80 

84 


II 

3 42 41,459 

0,076 

22 12 37,678 

143 

17,60 




4 41 40,833 

0,084 

23 11 19,807 


17,70 

85 

16 

I 

1 9 6,836 

0,051 

7 36 18,553 

164 

16,80 




2 15 50,206 

0,067 

8 42 42,499 


16,45 

86 


I 

2 23 42,998 

0,073 

8 50 32,981 

143 

16,45 




3 21 56,460 

0,261 

9 48 29,472 


16,30 

87 


II 

3 45 44,832 

0,122 

10 12 10,923 

144 

16,25 




4 45 9,252 

0,368 

111117,927 


16,10 

88 


C. B. I 

6 156,717 

0,141 

12 27 42,996 

154 

16,20 




6 59 15,800 

0,118 

13 24 45,088 


16,20 

89 


I 

7 8 i'4,304 

0,065 

13 33 40,975 

160 

16,20 




8 7 48,253 

0,092 

14 32 57,397 


16,20 

90 


II 

8 34 38,871 

0,153 

14 59 40,183 

158 

16,25 




9 32 20,371 

0,159 

15 57 4,762 


’ 16,15 

91 

17 

II 

115 40,239 

0,110 

7 35 47,568 

144 

16,00 




2 8 17,350 

0,074 

8 28 9,201 


16,10 

92 


II 

3 43 48,446 

0,066 

10 3 12,239 

157 

15,60 




4 41 5,372 

0,087 

11 0 12,218 


15,60 

93 


I 

4 50 44,083 

0,031 

11 9 48,082 

131 

15,75 




5 39,29,450 

0,062 

11 58 19,162 


15.60 

94 


I 

5 48 7,258 

0,145 

12 6 54,443 

+ 133 

15,60 




6 37 39,424 

0,182 

12 56 12,029 


15,50 

95 

18 

P. B. II 

6 41 39,444 

0,093 

0 56 38,174 

— 108 

15,10 




7 37 6,550 

0,069 

1 51 48,839 


15,05 

96 


II 

7 54 20,850 

0,162 

2 8 58,042 

101 

15,00 




8 46 20,750 

0,204 

3 0 42,654 


15,15 

97 


I 

0 7 52,200 

0,112 

6 21 14,758 

127 

16,40 




1 13 41,550 

0,158 

7 26 44,777 


15,65 

98 


I 

131 6,700 

0,130 

7 44 4,820 

— 125 

15,55 




2 35 50,950 

0,101 

8 48 29,929 


15,15 
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c. Temperaturen. 

Donna är upptagen i sista kolumnen af föregående tabeller, livarvid mediet 
af afläsningarna å de båda termometrarne för seriens början och slut är anförd t. 
Temperaturen är angifven i grader Celsius. 


d. Amplituden. 


Amplituderna atlästes vid pendelns högsta läge å ömse sidor om jäm- 
vigtslägtet. Skillnaden mällan dessa afläsningar antecknades, så att de här an¬ 
förda talen utgöra dubbla amplituder, uttrykta i delar af den använda milimo- 
terskalan. Å skalan upptogo 80 delar 7,88 m.m., och hennes afstånd från 
oseillationscentrum var 372 m.m. För en afläst amplitud af d skaldelar har 
man sålunda, uttrykt på vanligt sätt, en amplitud af 


aretg 


4 


78.8 

80 



Jag har doek ansett öfvorflödigt att beräkna, amplitudernas värden i grader. 
Den största som antecknats är 24','b 1'öl'. 

I följande tabell äro amplituderna upptagna och ordnade så att, så vidt 
möjligt, lika stora tal hafva- stälts i samma vertikalkolumn. De tre första af- 
delningarna inom hvarje tabell upptaga de amplituder som erhållits då lätta 
vigten utgjordes af mässing, och bland dem anföras först de till observationerna 
i Stockholm 1872, sedan de till observationerna på Spetsbergen och sist de till 
observationerna i Stockholm 1873 hörande amplituderna. De tre sista afdelningarna 
upptaga i samma ordning de med lätta vigten af buxbom erhållna värdena. 

Amplituderna hafva antecknats för hvar 8:de minut. Då emellertid hvarken 
första eller sista amplitudobservationen faller på någon bestämd tid före eller 
efter epoken för seriens början eller slut, så har jag upptagit i andra kolumnen 
tiden för första amplitudobservationen. Första kolumnen anger observationens 
nummer, hänförande sig till don ordning i hvilken observationerna finnas anförda 
i tabellen öfver svängningstiden. 


Lunds Univ. årsskrift. Tom. XIV. 
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P a r a 11. 

Pendel. 

I. Tunga vigten 

ned. 


Obs. 

Num. 

E|iok för 
l:»ta Ampl. 



A. m 

P 

1 i 

t u d 

e r. 



Il III 

<1 

d 

(1 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

2 

11 15 ' 


18,0 

15,0 

12,0 

9,75 

8,25 

7,0 

6,0 

4,5 


4 

2 57 



14,5 

12,25 

10,0 

8,75 

7,25 

6,0 

5,0 


5 

11 38 


17,75 

14,5 

12,0 

10,0 

8,25 

6,75 

5,75 

5,0 


7 

10 40 


17,5. 

14,5 

12,0 

9,75 

8,0 

6,75 

5,5 

4,75 


10 

9 42 


17,0 

14,0 

11,5 

9,5 

8,25 

6,5 

5,0 

4,5 


12 

11 49 


17,0 

14,0 

11,0 

9,25 

8,0 

6,5 

5,25 



13 

11 59 


18,5 

14,75 

12,5 

10,0 

8,5 

7,0 

5,5 

4,5 


71 

7 31 

22,0 

16,5 

•13,75 

11,25 

8,75 

7,0 

5,75 

4,75 



72 

10 48 


18,5 

15,0 

12,0 

9,75 

7,75 

6,25 


4,0 


74 

2 13 





10,0 

7,0 

5,5 

5,0 

4,0 

3,5 

75 

314 




11,0 

9,5 


7,0 

6,25 

5,25 

4,5 

16 

10 29 


16,5 

13,75 

11,75 

9,0 

7,75 

5,75 

5,0 

4,25 


17 

0 1 


16,5 

13,25 

11,25 

9,0 

7,5 

6,0 

5,0 

4,0 


20 

1 26 


16,75 

13,75 

11,5 

9,5 

7,75 

6,25 

5,25 

4,25 


22 

4 59 


17,0 

14,0 

11,75 

10,0 

8,0 

6,5 

5,5 

4,5 


23 

0 3 


17,0 

14,25 


9,5 

7,75 

6,25 

5,25 

4,25 


52 

8 32 

23,5 

18,5 

15,0 

12,0 

10,0 

8,25 

6,75 

5,0 

4,5 


55 

1 2 


19,75 

15,5- 

12, 5 

10,25 


6,5 

5,5 



62 

2 48 

22,75 

18,0 

14,0 

11, 5 

9,5 

7,5 

6,0 

5,0 

4,5 


65 

8 42 

24,5 

19,0 

15,0 

12, 5 

10,0 

8,5 

6,5 

5,5 

4,75 

4,0 

97 

0 10 


19,75 

15,75 


10,0 


6,75 


5,0 

2,5 

98 

1 34 

20,5 

17,0 

14,75 

11,5 

9,75 

8,0 

6,75 


4,5 


| Medium 

22,65 

17,71 

14,44 

11,74 

9,67 

7,93 

6,47 

5,37 

4,53 

3,62 



P a r a 11. P e n d e 1. 

II. T 

unga v i g t e n 

up p. 


Obs. 

Nuni. 

Epok för 
l:sta Ampl. 


J 

V m 

P 

1 i 

t' 

u d 

e 

r. 


Il III 

d 

d 

d 

d 

d 

(1 

d 

d 

d 

d 

1 

9 36 


17,5 

14,5 

11,0 

8,5 

6,75 

5,5 

4,5 



3 

1 10 


17,75 

14,25 

11,25 

8,5 

7,0 - 

5,5 

4,5 



6 

1 23 


17,0 

14,25 


8,5 

6,5 

6,5 

4,75 



8 

0 36 


16,75 

12,5 

9,75 

7,5 

6,0 

5,0 

4,0 



9 

8 23 


18,0 

14,0 

10,75 

8,0 

6,25 

5,0 

4,25 

. 3,25 


11 

1131 


17.75 

14,25 

11,0 

8,5 

7,0 

5,5 

4,25 



14 

1 20 


16,25 

13,0 

10,0 

7,75 

6,0 

4,5 

3,5 



70 

6 14 

23,25 

17,75 

14,0 

10,5 

8,5 

6,5 

5,0 

4,5 



73 

0 0 

23,5 

17,75 

14,0 

10,5 

8,0 

6,25 

4,75 

3.75 



76 

4 57 

22,0 

17,0 

13,5 

10.75 

9,0 

7,5 

6,25 

5,0 



77 

6 19 


18,5 

14,0 

12,0 

9,25 

7,0 

5,0 

4,25 



78 

4 5 


20,5 

16,25 

12,25 

9,0 

7,75 

5,25 

3,75 

3,75 


79 

5 41 

21,0 

17.0 

14,0 

10,25 

8.75 

7,5 

6,25 

5,0 
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P a r a 11. Pendel. 

II. Tunga vi 

g t e n 

u p p. 


Obs. 

Num. 

Epok för 
l:sta Ampl. 


A 

m 

P 

1 i 

t u d 

e r 

• 


h ni 

(1 

<1 

(i 

d 

d 

<i 

; <1 

il 

d 

- 

15 

11 26 


17,5 

13,75 

10,75 

8,5 

6,5 

5,0 

3,75 


18 

1 50 


15,75 

12,5 

10,0 

6,75 

5,75 

| 4,75 

4,0 

j 

19 

4 3 


16,75 

12,5 

9,5 

7,5 

5,75 

1 5,0 

3,5 


21 

2 33 


16,5 

13,25 

10,0 

7.75 

6,0 

5,0 

3,75 


24 

411 


17,75 

13,5 

10,5 

8,5 

6,5 

5,25 

4,0 

j 

53 

9 41 

23,75 

17,0 

13,0 

10,0 

7,75 

5,75 

i 4,25 



54 

1151 

'24,0 

17,5 


9,75 

7,75 

6,0 

i 4,5 

3,5 

1 

63 

4 9 

21,0 

15,25 

12,5 

8,5 

6,5 

5,25 

i 4,0 


i 

64 

7 19 

22,0 


12,0 


7,5 

5,5 

, 4,25 


1 

* 

95 

644 

20,5 

16,25 

12,0 

10,5 

8,0 

6,0 

! 4,75 

3,75 



96 

758 


15,0 

11,0 

8,75 

7,25 

5,25 

i 3,5 




Medium 

22,93 

17,14 

13,41 

10,37 

8,06 

6,34 

4,27 

4,09 

3,50 



C y 1 

. P e 

n d 

3 1. 

I. T 

unga v i g t e n 

n e d. 

- 


Epok för 
l:sta Ampl. 


A m 

P 

1 i 

t u d 

e i 

• 


h ra 

d 

d 

d 

d 

d 

<1 

<1 

<1 

d 

d 

25 

0 2 


16,5 

13,25 

10,5 

8,5 

6,5 

5,5 

4, 5 



28 

410 


16,75 

13,25 

11,0 

8,0 


5,5 

4,25 



29 

517 


17,5 

13,5 

11,0 

8,75 

6,75 

5,25 

4,25 



32 

5 47 


17,5 

13,5 

11,25 

9,75 

7,0 

5,5 

4,25 



33 

9 47 


18,5 

14,5 

11,5 

9,0 

7,0 

5,5 

4,5 



36 

044 


18,25 

14,25 

10,75 

8,75 

7,0 

. 5,0 

4,5 



67 

612 

21,0 

15,75 

12,25 

9,25 

7,75 

6,0 

4,75 

4,0 

3,5 


68 

10 21 

23,0 

17,5 

14,0 

11,0 

9,0 

7,25 

5,75 

4,5 

3,5 


80 

10 34 


18,5 

13,0 

10,0 

8,5 

7,5 

7,0 

7,0 

5,0 

4,0 

81 

1156 

20,5 

16,5 

12,75 

10,0 

7,0 

6,0 

4,5 

3,0 



85 

112 


19,0 

14,5 

10,75 

9,5 

8,0 

6.5 

5,5 

4,5 

4,5 

86 

2 26 


16,0 

12,0 


8,25 

7,5 

6,75 

6,5 

6,0 


37 

3,22 


16,75 

13,5 

11,0 

8,75 

7,0 

5,5 

4,5 



39 

4,22 


17,5 

13,75 

11,0 

8,75 

7,0 

5,5 

4.5 



42 

4 6 


17,5 

13,5 

11,0 

8,75 

7,0 

5,5 

4,75 



44 

2 31 


17,5 

13,75 

11,0 

8,75 


6,0 

4,75 



45 

3 34 


16,75 


10,25 

8,25 

6,75 

5,5 

4,5 



47 

745 



14,5 

11,0 

8,5 

7,0 

5,75 

4,5 

3,5 

3,0 

49 

142 


17,0 

13,0 

10,0 

7,5 

6,5 

5,0 

4,0 



50 

2 5 



13,5 

10,75 

7,75 

6,25 

5,25 

4,5 

3,25 

2,5 

57 

3 58 

22,0 

17,5 

13,0 

10,0 

8,0 

6,5 

5,25 

4,0 



58 

811 

19,75 

15,5 

12,0 

9,5 

7,25 

6,0 

5,0 

4,0 

3,5 


61 

115 

22,0 

16,5 

13,0 

10,0 

7,5 

6,0 

5,0 

4,0 




3* 


Digitized by LjOOQlC 









C y 1. 

P o n d o 

1. I. T u n g a v i g t e n n e d. 

Obs. Epok för 

Num. l:sta Ampl. 

A 

m p 1 i t u d e r. 



Il 111 i 

d (1 

' d i 

(1 

: <t 1 

(l 


88 

6 4 

20,25 16,5 

13,0 1 

10,5 

8,0 

6,25 


89 

7 10 

; 18,5 

! 14,0 | 

11,75 

8,5 

6.5 


93 

4 53 ! 

1 

16,25 ! 

11,25 ! 

8,25 l 

6,5 


94 

5 50 1 

16,75 

13,5 

10,5 ; 

8,0 

6,0 



Medium j 21,21 17,18 13,50 10,63 I 8,31 G,71 


4,5 , 25 ; 

n I 1 


3,92 i 3,50 


Obs. j Epok för 
Num. . l:sta Ampl. 


C y 1. Pendel. II. Tunga v i g t e n u p p. 
Ampl. ! A m p 1 i t u d e I- 


ll IU 

1 3 

3 9 
6 22 

4 24 
10 58 
1147 


17,0 

12,5 

8,75 

17,25 

12,5 

9,0 

16,5 

12,0 

8,75 

16,5 

un 

8,5 


6,75 

5,0 j 

3,7 

6,75 

5,25 

4,0 

6,5 ! 

4,75 1 

3,5 

6,0 ; 

5,0 | 

3,5 


16,25 | 11,0 


6,75 j 5,25 


4,5 ! 3,25 


Medium 


6,67 5,05 3,69 2,86 2,45 
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Parall. Pend. T rf = 27,07 - 4,361 m 0,21 tion 2 
Parall. Pend. II d = 20,86 - 5,2Hön l 0,3029n 2 
Cyl. Pend. I d — 25,30 — 4,569n + 0,2421n 2 
Cyl. Pend. II t/ = 26,61 - 5,608n + 0,3282n*, 
hvarest n betyder observationens ordningsnummer. 


e. Tyngdpunktsbestämning. 

I följande tabell anföras de vid tyngdpunktens bestämmande gjorda obser¬ 
vationerna. Första och andra kolumnen angifva till hvilka observationer bestäm¬ 
ningarna höra, i den tredje och fjärde upptagas under rubrikerna a och b ome¬ 
delbart de å skalan aflästa talen. 


Ort. 

Pendel. 

a. 

b. 

Ort. 

Pendel. 

a. 

b. 

CG 

P. M. 

m.in. 

251,4 

in.m. 

30,1 —k 

CG 

e-f- 

O 

C. 13. 

m.m. 

238,2 

m.m. 

35,2 — k 



251,3 

30,3 - k 

PT 


238,3 

35,4 - k 

c*- 


28,6 

249,8 + k 

O 


238,3 

35,1 — k 



28,7 

249,9 -f k 

a 


238,0 

34,8 - k 



251,2 

30,2 — k 

t—* 

OO 


238,1 

35,1 — k 



251,1 

30,0-k 

IsD 


238,0 

35,2 — k 



28,6 

249,8 + k 







28,4 

249,8 + k 

GG 






251,3 

3U4 — k 

13 

CD 

C. B. 

204,0 + k 

35,5 — k 



251,2 

30,2 —k 

e+- 

09 


204,2 + k 

35,1 - k 



251,3 

30,1 - k 

d 

CD 


204,0 + k 

35,0 - k 

O 


251,3 

30,0 — k 

OQ 

P. B. 

214,3 + k 

27,9 - k 



28,8 

250,1 + k 

ö 


214,6 +k 

27,5 — k 

_ f T 


28,7 

250,0 + k 








i 

• 00 

C. M. 

207,8 + k 

38,6 - k 





—a 




3 

P. B. 

31,3 

252,4 + k 

CC 

P. M. 

216,0 + k 

29,8 - k 



30,9 

252,6 + k 







248,8 

27,0 —k 







248,9 

27,2 — k 

CG 

P. M. 

217,3 + k 

30,1 - k 



31,2 

252,8 +k 

O 


217,1 +k 

30,2 — k 



31,2 

252,8 + k 

wr 

C. M. 

207,6 + k 

38,7 - k 



248,2 

27,1 — k 

se 


207,5 + k 

38,7 - k 



248,0 

27,1 — k 

O 








B 

C. B. 

204,6 + k 

35,8 - k 


0. M. 

241,9 

38,4 - k 

h-i 


204,7 + k 

35,7 — k 



242,3 

38,7 —k 


P. B. 

214,1 + k 

27,3 - k 



242,0 

38,7 - k 

CO i 

i 


213,9 + k 

27,5 — k 


Skalan var icke närmare undersökt, och då den kan vara behäftad med 
fel till några tiondels milimeter, så har man icke att förvänta att öfverens- 
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stämmelsen skall sträcka sig längre, i synnerhet som eggarna vid olika tillfällen 
kommo att ligga öfver olika delar på skalan. 

Delningen fortgick från 0 till 280 m.m. Den skarpa eggen befann sig vid 
140. Skillnaden ,mällan de aflästa talen ger vid hvarje bestämning ett värde 
på afståndet mällan eggarna. Då klotsen, hvars längd enligt särskilt mätning 
angifves till 34,2 m.m., under en del af observationerna har användts blott vid 
ena eggen, under en del åter vid båda, så har tillfälle bered ts att beräkna hans 
längd genom att taga medium af dessa grupper särskilt. Man erhåller näm¬ 
ligen två ekvationer för pararallelipipedisk pendel och två för cylindrisk pendel, 
hvarur beräknats: 

Parall. Pend. I = 255,822 m.m. k = 34,554 m.m. 

Cyl. Pend. I — 237,242 m.m. k — 34,255 m.m., 
hvarest l betyder pendelns, k klotsens längd. 

De båda pendlarne ge dlika värden på klotsens längd. Då deras eggar icke 
lågo lika högt öfver skalan, så kan denna skillnad hafva uppstått därigenom 
att klotsen icke var fullkomligt rätvinklig, hvarför jag vid beräkningen af tyngd¬ 
punktens afstånd från eggarna för hvardera pendeln antagit det värde på klot¬ 
sens längd som ur observationerna på samma pendel erhållits. Skillnaden 
torde ock till en del bero af temperaturvariation, hvars inflytande, åtminstone 
hvad beträffar Cyl. Pend., ej låter sig beräkna. 


, m. Beräkning af observationerna. 

Af de i tabellerna å sidorna 12—16 gifna talen beräknas pendelns svängnings- 
tid, uttrykt i det för tillfället använda normalurets tid. Härtill böra nu läggas 
korrektioner för temperatur, för reduktionen till oändligt små bågar samt för 
normalurets gång. 

Såsom normaltemperatur har valts 0" C, och har reduktionen verkstälts 
med en antagen utvidgningskoefficient af 0,00001878. 

Beräkningen af korrektionen till oändligt små bågar, -jg, har utförts efter 
följande formel: 

jg- = {d, 4- 2(<5 3 + d 5 + • • • + d„_i) + 4(dj + d t • • • + d„)+ d u + i}, 

i hvilken d, är den korrektion som svarar mot den törst antecknade amplitud- 
observationen, d 2 , den andra o. s. v. Då emellertid seriens början och slut ej 
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till tiden sammanfalla med den forst och sist antecknade amplituden, så erliålles 
följande strängare uttryck: 

+ n + 1 

8>i i - (,*>- T) - (.T - 1'j ’ 

eller, med utlemnande af så små kvantiteter som på resultatet ej öfva något in¬ 
flytande, 

a* _ a J & -1 « J y-t' i>-1 • 

1C> 16 8n + 16 -8m •’ 8m 

såsom värde på den korrektion som bör anbringas för reduktionen till oändligt 

små bågar, ijär betyder 1( . det ofvan funna medelvärdet, *> är epoken för #V,, 

3' för d„ + ,, t för seriens början, f för seriens slut och v -f 1 amplitudobserva- 
tionernas antal. 

Korrektionen fiir normalurets gång är beräknadt ur 

0,00001157 d„, 

där <) u är urets dagliga gång. 

I följande, tabell innehållas den observerade svängningstiden, dessa tre kor¬ 
rektioner och de med dem korrigerade värdena på sväugningstiderna. 


Stockholm 1872. . 


Obs. 

Pendel 

och 

Läge. 

Observerad 

Svängningstid. 


Korrektioner. 

Beräknad 

Svängningstid. 

Nnm. 

Teni(ier. 

«> 

16 

Urets 

Uång. 

1 

P. M. II 

0,5050572 

- 366 

- 55 

- 40 

S 

0,5050111 

2 

I 

0,5051679 

557 

75 

40 

0,5051007 

3 

II 

0,5051010 

611 

56 

40 

0,5050303 

4 

I 

0,5051852 

711 

52 

40 

0,5051049 

5 

I 

0,5051872 

850 

55 

60 - 

0,5050907 

6 

II 

0,5051323 

1065 

59 

60 

0,5050139 

7 

I 

0,5051479 

413 

55 

65 

0,5050946 

8 

II 

0,5050809 

410 

46 

65 

0,5050288 

9 

n 

0,5051196 

635 

53 

78 

0,5050430 

10 

i 

0,5051774 

584 

57 

78 

0,5051057 

11 

ii 

0,5050826 

474 

48 

78 

0,5050226 

12 

i 

0,5051779 

. 466 

57 

78 

0,5051178 

13 

i 

0,5051590 

487 

65 

78 

0,5050960 

14 

ii 

0,5050694 

483 

52 

78 

0.5050084 

15 

P. B. II 

0,5050632 

429 

52 

69 

0,5050082 

16 

i 

0,5051736 

425 

55 

69 

0,5051187 

17 

i 

0,5051591 

423 

52 

69 

0,5051047 
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Obs. 

Num. 

1 

Pendel 

och 

Läge. 

Observerad 

Svängningstid. 

'IVmper. 

Korrektioner 

K 2 

16 

Urets 

Gäng. 

Beräknad 

Svängningstid. 

18 

P. B. II 

8 

0,5050847 

— 403 

- 45 

— 69 

0,5050330 

19 

II 

0,5050700 

401 

49 

69 

0,5050181 

20 

i I 

0,5051581 

360 

55 

69 

0.5051097 

21 

II 

0,5050407 

344 

53 

69 

0,5049941 

22 

I 

0,5051423 

331 

56 

69 

0,5050967 

23 

I 

0,5051495 

. 213 

58 

69 

0,5051155 

24 

II 

0,5050492 

158 

58 

69 

• 0.5050207 

25 

i C. M. I 

0,4872832 

104 

55 

67 

0,4872605 

2G 

II 

0,4873176 

114 

50 

67 

0,4872943 

27 

II 

0,4873346 

109 

47 

67 

0,4873123 

28 

! I 

0,4872716 

115 

47 

67 

0,4872487 

29 

I 

0,4872809 

117 

55 

67 

0,4872570 

30 

II 

0,4873529 

136 

48 

67 

0,4873278 

31 

II 

0,4873426 

141 

42 

39 

■ 0,4873204 

32 

I 

0,4872791 

191 

60 

39 

0,4872501 

33 

, I 

0,4872664 

175 

62 

39 

0,4872388 

34 

II 

0,4873479 

178 

49 

39 

0,4873213 

35 

! II 

0,4873435 

174 

57 

39 

0,4873165 

36 

I 

0,4872891 

187 

62 

39 

0,4872603 

37 

1 C. B. I 

0,4875110 

365 

58 

43 

0,4874644 

38 

II 

0,4876854 

400 

57 

43 

0,4876354 

39 

I 

0,4875160 

351 

59 

43 

0,4874707 

40 

i II 

0,4876922 

361 

57 

43 

0,4876461 

41 

1 II 

0,4876^81 

367 

47 

43 

0,4876424 

42 

1 I 

0,4875236 

379 

60 

43 

0,4874754 

43 

II 

0,4876770 

327 

51 

43 

0,4876349 

44 

I 

0,4875283 

349 

58 

43 

0,4874833 

45 

i I 

0,4875321 

352 

51 

43 

0,4874875 

46 

II 

0,4876575 

362 

52 

43 

0,4876118 


Spetsbergen 1873. 


Obs. 

Nnm. 

Femlcl 

och 

Läge. 

' 

Observerad 

Svängningstid. 

Temper. 

Korrektioner 

16 

Urets 

Gäng. 

Beräknad 

Svängningstid. 

47 

C. B. I 

0*4855679 

- 446 

— 25 

+ 231 

8 * 

0,4855439 

48 

II 

0,4855959 

542 

29 

231 

0,4855619 

49 

I 

0,4855797 

562 

48 

231 

0,4855418 

50 

I 

0,4855689 

515 

22 

231 

0,4855383 

51 

II 

0,4855874 

482 

27 

231 

0,4855596 

52 

P. B. I 

0,5034140 

391 

93 

245 

0,5033901 

53 

II 

0,5033022 

479 

81 

245 

0,5032707 

54 

II 

0,5033123 

542 

73 

245 

0,5032753 
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Obs. 

Num, 

Pendel 

och 

Läge. 

Observerad 

Svängningstid. 

Temper. 

Korrektioner 

16 

Urets 

Gäng. 

Beräknad 

Svängningstid. 

55 

P. B. I 

» 

0,5034297 

- 583 

- 52 

+ 245 

8 

0,5033907 

56 

C. B. II 

0,4855968 

549 

42 

237 

0,4855614 

57 

I 

0,4855665 

542 

71 

237 

0,4855289 

58 

I 

0,4855553 

394 

53 

237 

0,4855343 

59 

II 

0,4855750 

467 

35 

237 

0,4855485 

60 

II 

0,4855788 

516 

34 

237 

0,4855475 

61 

I 

0,4855703 

536 

59 

237 

0,4855345 

62 

P. B. I 

0,5034179 

540 

75 

245 

0,5033792 

63 

II 

0,5032871 

542 

60 

245 

0,5032497 

64 

II 

0,5032857 

463 

61 

245 

0,5032561 

65 

I 

0.5034196 

608 

83 

245 

0,5033733 

66 

C. M. II 

0,4860903 

540 

39 

201 

0,4860525 

67 

I 

0,4859511 

590 

52 

201 

0,4859070 

68 

I 

0,4859497 

532 

58 

201 

0,4859088 

69 

II 

0,4860949 

629 

31 

201 

0,4860490 

70 

P. M. II 

0,5036843 

794 

69 

208 

0,5036188 

71 

I 

0,5037071 

746 

87 

208 

0,5036446 

72 

I 

0,5036729 

517 

53 

208 

0,5036367 

73 

II 

0,5036686 

589 

79 

208 

0,5036226 


Stockholm 1873. 


Obs. 
Num. - 

Pendel 

och 

Läge. 

Observerad 

Svängningstid. 

Temper. 

Korrektioner 

«» 

16 

Urets 

Gäng. 

Beräknad 

Svängningstid. 

74 

P. M. I 

• 

0,5052848 

- 865 

- 23 

- 139 

8 

0,5051821 

75 

I 

0,5052570 

843 

24 

139 

0,5051564 

76 

II 

0,5051979 

825 

77 

139 

0,5050938 

77 

II 

0,5051971 

811 

63 

139 

0,5050958 

78 

II 

0,5052018 

802 

72 

139 

0,5051005 

79 

II 

0,5052076 

825 

71 

139 

0,5051041 

80 

C. M. I 

0,4875777 

784 

46 

135 

0,4874812 

81 

I 

0,4876063 

784 

75 

135 

0,4875069 

82 

11 

0,4877131 

709 

37 

135 

0,4876190 

83 

n 

0,4877330 

769 

33 

135 

0,4876393 

84 

ii 

0,4877114 

808 

42 

135 

0,4876129 

85 

i 

0,4875868 

761 

57 

135 

0,4874915 

86 

i 

0,4875916 

749 

47 

135 

0,4874985 

87 

11 

0,4877055 

740 

38 

135 

0,4876142 

88 

C. B. 1 

0,4866342 

741 

74 

115 

0,4865392 

89 

I 

0,4866546 

741 

50 

115 

0,4865640 

90 

II 

0,4864538 

741 

38 

115 

0,4863644 

91 

II 

0,4864548 

734 

52 

137 

0,4863625 
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Obs. 

Num. 

Pendel 

och 

Läge. 

Observerad 

Svängningstid. 

Korrektioner. 

Beräknad 

Svängningstid. 

Tem per. 

«* 

16 

Urets 

Gång. 

92 

C. B. II 

0*4864246 

- 7l4 

- 40 

— 137 

8 

0,4863355 

93 

I 

0,4866615 

717 

43 

137 

0,4865718 

94 

I 

0,4866585 

711 

58 

137 

0,4865679 

95 

P. B. II 

0,5057374 

714 

79 

142 

0,5056438 

96 

II 

0,5057360 

714 

40 

142 

0,5056464 

97 

I 

0,5056834 

760 

64 

142 

0,5055868 

98 

I 

0,5056728 

727 

93 

142 

0,5055766 


I följande tabell sammanföras medelvärdena för hvarje grupp af de sålunda 
funna svängningstiderna. De under h' och h" anförda talen äro eggarnas af- 
stånd från tyngdpunkten, beräknade ur tabellen på sidan 21 genom att från de 
större talen subtrahera 140 och från 140 de mindre samt på vederbörligt 
ställe lägga till eller draga från de därsammastädes uppgifna värdena på klot¬ 
sens längd. 


Ort och Tid. 

Pendel. 

T.’ Tunga 
vigten ned. 

T.” Tunga 
vigten upp. 

K 

h" 

Stockholm 1872 

P. M. 

0,5051015 

0*5050225 

144,418 

111,307 


P. B. 

0,5051091 

0,5050148 

147,329 

108,662 


C. M. 

0,4872526 

0,4873154 

135,655 

102,067 


C. B. 

0,4874763 

0,4876341 

139,122 

98,150 

Spetsbergen 1873 

C. B. 

0,4855369 

0,4855558 

139,055 

98,322 


P. B. 

0,5033833 

0,5032629 

146,854 

109,004 


C. M. 

0,4859079 

0,4860507 

135,655 

102,055 


P. M. 

0,5036406 

0,5036207 

144,754 

110,554 

Stockholm 1873 

P. M. 

0,5051692 

0,5050985 

144,404 

111,754 


C. M. 

0,4874945 

0,4876213 

135,555 

101,805 


C. B. 

0,4865607 

0,4863542 

138,505 

98,905 


P. B. 

0,5055817 

0,5056451 

147,154 

108,554 


Efter beräkning af y enligt formeln 

T— T” V h" 

T" 

yT n yT 1 

anbringas korrektionerna för tunga vigten upp och — för tunga vigten ned 
till de ofvan funna värdena på svängningstiden *), och erhålles därmed följande 
resultat: 


’) Cellerier Mem, d. 1. Soc. d. öenéve. XVIII. 
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Ort och Tid. 

Parallel. Pendel. 

Cylindr. Pendel. 

Pendel. 

Obs. 

N um. 

Svängnings- 

tid. 

Diff. 

Pendel. 

Obs. 

Num. 

Svängnings- 

tid. 

Diff. 

Stockholm 1872 

P. M. I 

2 

0,505 3663 

+ 149 

C. M. I 

25 

0,487 0698 

4 155 



4 

' 0,505 3705 

4 107 


28 

0,487 0579 

4 274 



5 

0,505 3563 

+ 249 


29 

0,487 0662 

+ 191 



7 

0,505 3602 

4 210 


32 

0,487 0593 

4 260 


, 

10 

0,505 3711 

+ 101 


33 

0,487 0480 

+ 373 



12 

0,505 3834 

- 22 


36 

0,487 0695 

4 158 



13 

0,505 3616 

+ 196 






P. M. II 

1 

0,505 3557 

4 255 

! C. M. II 

26 

0,487 0407 

4 446 



3 

0,505 3749 

4 63 


27 

0,487 0587 

+ 266 



G 

0 505 3583 

+ 227 


30 

0,487 0742 

'4 111 



8 

0,505 3734 

+ 78 


31 

0,487 0668 

4 185 



9 

0,505 3876 

- 164 


34 

0,487 0677 

4- 176 



11 

0,505 3672 

4 140 


35 

0,487 0629 

4- 224 



14 

0,505 3527 

4 285 






P. M. | 

0,505 3671 . 


i C. M. 


0,487 0618 



P. B. I 

16 

0,505 3838 

- 26 

C. B. I 

37 

0,487 0865 

- 12 



17 

0,505 3698 

4 114 


39 

0,487 0928 

- 75 



20 

0,505 3748 

4 64 


42 

0,487 0975 

— 122 



22 

0,505 3618 

+ 194 


44 

0,487 1054 

- 201 

. 


23 

0,505 3806 

4 6 


45 

0,487 1096 

- 243 


P. B. II 

15 

0,505 3675 

+ 137 

C. B. 11 

38 

0,487 0996 

- 143 



18 

0,505 3923 

- 111 


40 

0,487 1103 

— 250 



19 

0,505 3774 

4 38 


41 

0,487 1066 

— 213 



21 

0,505 3534 

+ 216 


43 

0,487 0991 

- 183 



24 

0,505 3800 

+ 12 

I 

46 

0,487 0760 

4- 93 

- 

P. B. 


0,505 3731 


: C. B. 


0,487 0983 


Stockholm 1873 

P. M. I 

74 

0,505 4241 

- 429 

C. M. I 

80 

0,487 0988 

— 135 


75 

0,505 3984 

- 172 


81 

0,487 1245 

- 392 







85 

0,487 1091 

— 238 






| 

86 

0,487 1161 

— 308 


P. M. II 

76 

0,505 4065 

- 253 

I C. M. II 

82 

0,487 1097 

- 244 

i 


77 

0,505 4085 

— 273 

■ 

83 

0,487 1300 

- 447 



78 

0,505 4132 

— 320 


84 

0,487 1036 

- 183 



79 

0,505 4168 

- 356 


87 

0,487 1049 

— 196 


P. M. 


0,505 4112 


! C. M. 


0,487 1121 


1 

P. B. I 

97 

0,505 4085 

— 231 

C. B. I 

88 

0,487 0552 

4- 301 



98 

0,505 3983 

— 176 


89 

0,487 3800 

4 53 






1 

1 

93 

0,487 0878 

- 25 







94 

0,487 3839 

+ u 

; p. b. ii 

95 

0,505 4022 

- 210 

| C. B. II 

90 

0,487 0866 

- 3 

ii 

96 

0,505 4047 

— 235 


91 

0,487 0847 

4 6 

ii 





92 

0,487 0577 

4- 276 


P. B. 


0,505 4034 


C. B. 1 

0,487 0766 


Medium-. 



0,505 3812 

± 24 



0,487 0853 

± 25 


4* 
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' 

Parallel. Pendel. 

i 

Cylindr. Pendel. 


Ort ocji Tid. 









Pendel. 

Obs. 

Num. 

Svängnings- 

tid. 

Diff. 

Pendel. 

Obs. 

Num. 

Svängnings 

tid. 

Diff. 

Spetsbergen 1873 

P. M. I 

71 

0,503 7090 

+ 127 ' 

C. M. I 

67 

0,485 4734 

+ 133 


72 

0,503 7011 

+ 206- 


68 

0,485 4752 

+ 115 


P. M. II 

70 

0,503 7030 

+ 187 

C. M. II 

66 

0,485 4760 

+ 107 



73 

0,503 7068 

+ 149 


69 

0,485 4725 

-1- 142 


P. M. 


0,503 7059 


C. M. 


0,485 4743 



P. B. I 

52 

0,503 7370 

— 153 

C. B. I 

47 

0,485 4983 

- 116 



55 

0,503 7376 

— 159 


49 

0,485 4962 

- 95 



62 

0,503 7261 

- 44 


50 

0,485 4927 

- 60 



65 

0,503 7202 

+ 15 


57 

0,485 4833 

+ 34 






58 

0,485 4883 

- 20 







61 

0,485 4885 

- 22 


P. B. II 

53 

0,503 7378 

- 161 

C. B. II 

48 

0,485 4974 

- 107 



54 

0,503 7424 

- 207 


51 

0,485 4951 

- 84 



63 

0,503 7168 

+ 49 


56 

0,485 4969 

— 102 



64 

0,503 7232 

- 15 


59 

0,485 4840 

+ 27 




. 



60 

0,485 4830 

+ 37 


P. B. 


0,503 7301 


C. B. 


0,485 4913 


Medium 



0,503 7217 

Jr 29 



0,485 4867 

± 16 


Jag har tagit medeltal af värdena för hvarje pendelkombination för sig på 
hvartdera stället. Differenserna mällan dessa tal äro visserligen ganska betydliga. 
Dock gå de ej i den riktningen att man skulle kunna uppställa någon skillnad 
i svängningstiden då lätta vigten varit af mässing och då hon varit af buxbom. 
Snarare synas observationerna antyda att pendlarne under resan undergått någon 
förändring, då de värden som år 1873 erhöllos i Stockholm i allmänhet äro 
större än de som där erhöllos år 1872. Jag anser dock att observationerna ej 
ge tillräcklig anledning till ett sådant antagande, och har jag därför tagit me¬ 
dium af alla de observationer som anstälts i Stockholm. De i kolumnen med 
öfverskriften diff. införda talen äro skillnaden mällan de enskilta värdena och 
detta medium. Dessa differenser visa att redan inom de särskilta grupperna af- 
vikelserna, de omedelbara observationsfelen, äro ganska stora. 

Jag har redan förut anmärkt att den använda observationsmetoden med- 
gifver en hög grad af noggrannhet. Det torde för den skull vara af intresse 
att söka anledningarna till den mindre goda öfverensstämmelse som observatio¬ 
nerna visa. Den första omständigheten som därvid faller i ögonen, är att pen¬ 
deln omedelbart jemförts med ett ur som i godhet icke var med honom jäm- - 
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förligt. Denna olägenhet synes visserligen kunna afhjälpas genom att, såsom 
här skett, taga täta urjämförelser, men oafsedt de obser va tionsfel som härvid 
nödvändigt medfölja, finner man att detta endast dii kan medföra något gagn, 
om urjämförelserna vore af samma godhet som själfva pendelobservationerna och 
urets gång så god att don läte sig beräkna. I sammanhang härmed anmärkes 
att den omständigheten att jämförelseuret ej omedelbart jämförts med normaluret 
ock bidragit att öka obervåtionsfelen. 

Om sålunda redan inom de särskilta grupperna anmärkningsvärda obser- 
vationsfel förekomma, så uppstå i följd liäraf oeli af pendlarnes konstruktion 
betydliga afvikelser mällan de grupper som borde stämma öfver ens. Då nämli¬ 
gen de rörliga vigternas tyngd är obetydlig jemförd med hela pendelns, så kom¬ 
mer tyngdpunkten att falla nära den geometriska medelpunkten, eller skillnaden 

vT n rrv 

h'—h" blir obetydlig, liäraf följer åter att korrektionerna.—- och som 

böra tilläggas T' och T' respektive, blifva den förra omkring 4, den senare 
omkring 3 gånger så stor som skillnaden T— T", och sålunda ett fel i ett af 
dessa värden 4 eller 3 dubbladt i resultatet. 

Detta förhållande har synts mig kunna äga tillräckligt inflytande att åstad¬ 
komma de afvikelser som förefinnas mällan de särskilta pendelkombi na tioner na 
på samma ort. 

Jämföras åter tabellerna å sidorna 12—16 och 27—28, så finner man en viss 
öfverensstämmelse mällan temperaturen å de förra och differenserna å de senare. 
Jag har för den skull, under antagande att den använda utvidgningskoefficienten 
varit oriktig, äfvensom' att, då temperaturen växlat, pendeln icke lika hastigt 
följt med förändringen i luftens temperatur som termometern, genom att sätta 
de erhållna differenserna såsom funktioner af temperaturen och temperaturvaria¬ 
tionen beräknat de korrektioner som ytterligare borde tillkomma. Ehuru genom 
anbringandet af de sålunda erhållna korrektionerna, öfverensstämmelsen mällan 
de särskilta observationerna blir icke obetydligt bättre, har jag dock tvekat att 
anbringa dem, då de skulle förutsätta en utvidgningskoefficient af 0,00002101 
hos den parallelipediska och 0,0002116 hos den cylindriska pendeln, tal hvilka 
man oaktadt deras öfverensstämmelse ej gärna kan antaga såsom sannolika. Slut¬ 
resultatet blefve dessutom häraf föga ändradt. 

Återstår att reducera observationerna till hafvets yta och livad observatio¬ 
nerna i Stockholm beträffar, hvilka äro uttrykta i stjerntid, till medeltid. Den 
förra reduktionen sker genom att multiplicera med faktorn 
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hvari o, p och I) hafva den vanliga geodetiska betydelsen, och h i, Stockholm 
är 42,44 meter, på Spetsbergen 12 meter. 

Efter anbringande af denna korrektion och reduktion till medeltid erhålles: 


Pendel. 

t gt - Svängnings- 

t S p “ Svängnings- 

‘st 


tid i Stockholm. 

tid på Spetsbergen. 

l Sp 

Parall. P. 

0A039990 

0,5037211 

1,0005516 

Cylindr. P. 

0,4857532 

0,4854861 

1,0005502 

Medium 


1,0005509 


Om man låter X vara sekundpendelns längd vid ekvatorn och l hans längd 
på det ställe hvars polhöjd är <p samt sätter jordens afplattning ~ a, så har 
man ekvationerna: 

. ■ (-J(l-CSmty), c-| 2 4n-“- 

För Stockholms observatoriiim är polhöjden 59"20',6, för vinterkvar¬ 
teret Polhem pä Spetsbergen, där pendelobservationerna anstäldes, 79°53',2. 

Antages jordens afplattning « — ^erhålles följande värde på förhållandet 

mällan en pendels svängningstid i Stockholm och på Spetsbergen 

1,0005988. 

Antages med Svanberg (se Sv. Vet. Akademiens Handlingar år 1834) se¬ 
kundpendelns längd i Stockholm vara 39,16(513 inches, får man ur dessa obser¬ 
vationer följande värden på sekundpendelns längd på Spetsbergen: 

Parall. Pend. 1 = 39;20935. 

Cylindr. Pend. 1 = 39,20922. 

Medium 1 = 39,20928. 


IV. Jämförelse med föregående undersökningar. 

Tre bestämningar af sekundpendelns längd på Spetsbergen hafva förut an¬ 
stalts. Den första af Phipps: ”A Voyage toward the North Pole undertaken 
by his Majesty’s Command 1773. By C. J. Phipps. London 1774.” 

9 

Pendeln bestod af en solid mässingskula, hvars diam. = 3 inches och 
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hvars vigt = fl pounds and one qvarter. Stången utgjordes af en rund tråd at 
stål, ‘/io inch. tjock. Då observationsmetoden fordrade att pendeln hölls en 
längre tid i rörelse, r så var med honom förenadt ett hjulverk, hvilket drefs af 
en vigt, som så valdes, att den nätt upp förmådde hålla pendeln i rörelse. Pen¬ 
delns längd var bestämd i London genom jemförelse med ett ur vid 60° F. 
Juli 16—17 gjordes en-observation på 7fl°50' N. L., 12°2'30" Ö. L. på en 
liten klippa. Antalet svängningar bestämdes genom jämförelse med ett ur. 
Tiden genom att observera två på hvarandra följande solpassager genom ett 
fast uppstäldt passageinstrument. Temperaturen var i medeltal 50 H F. En andra 
observation togs Aug. 16—17 vid 79°44' N. 9°50'45" Ö. på Smeerenberg 
Point. Pendeln jämfördes med uret. Urets gång bestämdes genom att ofta 
taga solens höjd i ett eqvatorial med qvadrant. Temp. = 38? 

Den förra observationen gaf en aceelleration mot London af af + 72*,28 på 

l 8 1 

dygnet och en afplattning hos jorden af Den senare gaf + 73,06 och 

Under Kapten Buchans resa mot Nordpolen 1818 gjordes af G. Fischer * 
en andra bestämning, hvilken framställes i ”A voyage of discovery towards the 
north pole, performed in his majesty’s ships Dorothea and Trent, under the 
command of Captain David Buchan 1818; By Captain F. W. Beeehey. F. R. 

S. London 1843.” 

Pendeln var anbragt på en klocka gjord af Shelton och tillhörig the Royal 
Society. Stången var cylindrisk, vigten linsformig, allt af mässing, gjutet i ett 
* stycke. Pendeln svängde på trubbiga ståleggar i ihåliga agatcylindrar. Klockan 
hvilade på en fast trefot af ek. Svängningsplanet bragtes i vertikalt läge me¬ 
delst en skruf, fästad vid det bakre benet, och en nivå vid agatplattoma. Der 
fans ock en inrättning för reglering af slagen. Alla experimenten gjordes med 
samma sida af pendeln utåt. Barometern, termometern och utslagsvinkel an¬ 
tecknades hvar annan timme. 

Omedelbart före expeditionens afgång och efter dess återkomst samt ytter¬ 
ligare en gång därefter uppstäldes uret med pendeln i M. H. Browns’ hus vid 
Portland Place, London, och erhöllos därvid genom jämförelse med ett utmärkt 
godt ur af Cummings, hvars gång bestämdes medelst passageobservationer, föl¬ 
jande antal svängningar på ett medeltidsdygn, n = 86382,45, under det att ter¬ 
mometern visade + 48° F., barometern 29,60 och bågen var 1“463. 

Efter flere mindre goda observationer togos på Davis Island 79°40',3 N. 
och 11“6' Ö. fyra goda bestämningar, hvilka, reducerade i afseende på barometer, 
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termometer oeh höjd öfver hafvet till samma värden som gälde för observationerna 
i London, gåfvo i medium 

n = 86464,08. 

För skillnaden i lufttryck är korrektion icke beräknad, då den stannar 
inom observationsfelen. 

Antagande med Sabine sekundpendelns längd i London vara = 30,13929 
inches, finner författaren honom på Spetsbergen = 39,2132 inches, och jordens 

afplattning = 

Den tredje bestämningen af sekundpendelns längd på Spetsbergen gjordes 
af Sabine 1823 Juli 5—19 i sammanhang med hans omfattande undersökningar 
af sekundpendelns längd på skilda orter. Då dessa 'undersökningar äro tillräck¬ 
ligt kända, behöfver jag här blott anföra resultatet. Han fann enligt observa¬ 
tion sekundpendelns längd på 79"50',0 N. vara 39,21469 inches, under det att 
det ur samtliga observationer beräknade värdet är 

1 = 39,21158 inches. 

Det af Phipps erhållna värdet afviker allt för mycket från det sannolika 
för att. här behöfva tagas i skärskådande. Antages med Sabine sekundpendelns 

längd i London vara 1 — 39,13929 och jordens afplattning « —^^g^gifva, under 

förutsättning att Buchan i London observerade på samma polhöjd som Sabine, 
de af Buchan, Sabine och Wijkander på Spetsbergen anstälda observationerna, re¬ 
ducerade med dessa värden till Polhems polhöjd, följande värden för sekundpen¬ 
delns längd på 79"53,'2 

Buchan 1 = 39,21348 inches. 

Sabine 1 = 39,21476 „ 

Wijkander 1 = 39,20825 „ 


A n ro. I tabellen 'Stockholm 1873' å sidorna 15—16 är i sjette kolumnen tideu anglfven 12 timmar 
för liten. 
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Zur Kenntniss des Milchgebisses imd der Zabuhoinolo- 

gien bei Chiroptera 

von 

WILHELM LECHE. 


II. Theil 


(als Fortsetzung der in: Lunds Univ. Årsskrift, Tom. XII. liS75, veröffentlichton Abhandlung: 
Studier iifVer lnjölkdentitiouen och tändernas homologier hos Chiröptera). 


Nach dera Ercheinen raeiner Arbeit: ”Studier öfver mjölkdentitionen och tän¬ 
dernas homologier hos Chiröptera” hat die Erlangung von neuein Material mir 
Gelegenheit. gegebeu, sowohl raeine friiheren Angaben uber dieson Gegenstand 
zu vervollständigen, als auch mehrere neue' Formen in das Bereich raeiner 
Untersuchungen zu ziehen, und ich bin soinit, von einer breitern Untersu- 
chungsbasis ausgehend, in den Stand gesetzt eine vollständigere Uhersicht 
des Milchgebisses und der Ilomologien des bleibcnden Zahnsystems der Fleder- 
thiere zu geben. 

Die in der Zwischenzeit publicirten, hierher gehörigen Beobachtungen be- 
schränken sich auf die Feststellung der Milchbackzahnformel des Vaqia-us 
discolor Natt. durch Taubeu ‘)> hei dieser Art koinmt dieselbe Anzalil Milch- 
zähne wie bei den drei von mir untersuchten Yesperus-Forraen (serotinus, 
borealis und velatus) vor, näralich Cn. Tomks hat in seinem 'sonst ziera- 
lich vollständigen: ”Manual of Dental Anatomy human and coraparative” (l<S7(>) 
in Bezug auf das Milchgebiss der Flederthiere nur eine kurze Notiz uber Milch- 
zähne bei Dcmnudus gegeben; auch die von Ilollaender bearbeitete deutsche Aus- 
gabe desselben Werkes (1877) enthält nichts Anderes tiber diesen Gegenstand. 
In Giebel/s sehr weitläuftiger, descriptiver Darstellung des Säugethiergebisses 

') Tanddannclsc och Tandudvikling hos Hvirveldyrcue, 187tj. pag. 54. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XiV. t 
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(Bronn’s Klassen und Ordnungen des Thierreichs, Säugethiere, Bd. Yl, Abtli. 
V.) wird des Milchgebisses der Flederthiere garnicht erwähnt. 

Zur Untersuclmng des Milchgebisses liegen folgende Arten vor: 

a. Fam. Vespertiliones: ') 

1. Vespertilio subulatus Say. 

2. ,, mystacinus Leisl. 
il. Vesperugo ursula Wagner. 

b. Fam. Molossi: 

4. Molossus obscurus Geoffr. 

c. Fam. Brachyura: 

b. Pcropteryx (Emballonura) macrotis Wagner. 

d. Fam. Phyllostomata: 

a. Unterfam. V a m p y r i: 

(i. Carollia brevicauda Wied. 

7. Chrotopterus aur itus Ptrs. 

/i. Unterfam. Glossophagse: 

8. Glossophaga soriciua Pall. 

y. Unterfam. Stenodermata: 
i). Ametrida eenturio Gray. 

10. Artibeus perspicillatus Geoffr. 

d\ Unterfam. De sm od i: 

11. Desmodus ruftts Wied. 

e. Fam. Pteropi (siehe unten). 

Da meine fruliern Untersuchungen ausser dem Milchgebiss der Yesper- 
tiliones und Stenodermata aueh das der Rhinolophi zum Gegenstand hatten, ist 
also Meyadermata die einzige Familie unter den Flederthieren, deren Mileh- 
gebiss zur Zeit noch nicht bekannt ist. 

a. Vespertiliones. 

Vespertilio subulatus Say. 

(Adult.: Körperlänge 87 m. m. Zweites Zahnsystem (bleibendes Gebiss): i. | 
c. ' f pm. I m. i 2 ). 

') Die hier befolgte systeinatische Eintheilung ist die von Peters aUfgestellte (Monats- 
berichte d. Akad. d. Wissensch. zu Berlin, 1865, pag. 256—258). 

a ) Es sind dieselben Bezeichnungen und Abkurzungen wie in meiner friihern Abhand- 
lung gewählt. 


Digitized by LjOOQle 



Zur Keiintnius des Milchgebisses mid der Zalinhoiuologien bei (Jhiroptera. 




O 

Fötus: Körperlänge 2fi m. m. Erstes Zahnsystem (Milchgebiss): i. d. j 
c. d. \ m. d. f. Mit Ausnahme der m. d. 2 haben alle Milchzähne das Zahn- 
fleisch bereits durehbrochen. Nieht nur die Form der Milchzähne und ihre 
Lage *) im Yerhältniss zu den bleibenden Zähnen, sondern auch die Entwick- 
lung der Prämolaren stimmt bei dieser amerikanischen Art vollkommen mit 
dem uberein, was ich friiher bei Y. murinus Schreb. (1. c. pag. 10, 21) 
beobachtet. Besonders deutlich tritt hier das Verhältniss des m. d. t zu den 
bleib. Zähnen in beiden Kiefern hervor: er sitzt hinter dem pm. 2; pm. 1 
bekundet durch seine zeitigere Entwicklung, dass er einen entsprechenden Milch- 
zahn im ersten Zahnsystem entbehrt. 

Vespertilio mystacinus Leisl. 

(Adult.: Körperlänge 45 m. m.). 

Pullus: Körperlänge: 25 m. m. Erstes Zahnsystem: i. d. j o. d. [ m. d. f 
Obgleich dieses Exemplar also älter als das obenangefuhrte von Y. subulatus 
ist, haben doch die obern m. d. 1 das Zahnfleisch noch nieht durehbrochen. 
Hieraus geht hervor, dass selbst bei nahe venvand ten Arten zu verschiedenen 
Altersperioden der Durehbruch der Milchzähne vor sich gehen kann. Im tlbri- 
gen verhält sich das Milchgebiss ganz wie bei den ander n Vespertilio-Ar ten. 

Vesperugo ursula Wagn. 

(Adult.: Körperlänge: 42 m. m. Zweites Zahnsystem: i. i c. [ pm. 5 m. ir). 

Pulli 1 ): a, Körperlänge 25 m. m. 
b, ,, 32 „ 

Erstes Zahnsystem:' i. d. j c. d. J m. d. j. Sämtliche Milchzähne sind 
zum Durehbruch gekoramen. Das Milchgebiss stimmt vollkommen mit dem 
von Y. noetula und nathusii uberein (Studier etc. pag. 10, 22). 

b. Molossi. 

Yon Molossi hat Blainville (Ostéographie, Chéiroptércs, Pl. XIY) bei Mo- 
lossus velox — nacli Peters eine Varietet der vorliegenden Art M. obscurus — 2 
obere i. d. gefunden. Von Peteus (Reise nach Mossambique, Bd. I) werden 

’) Wo nieht änders bemerkt, ist die Stellung der Milchzähne die bei den Flederthieren 
gewöhnliche, d. h. sie stehen auf der Aussenkante des Kiefers am hintern und äussern 
Rande der entsprechenden bleibenden Zähne. Die Spitzen der Milclizälme sind gewöhnlich 
nach hinten gerichtet (Vergleiche: Studier etc. pag. 7, 14), 

J ) Dem zoologischen Museum zu Muuchen angehörig. 
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Milchzähne von Dysopes (Nyctinomus) limbatus (T. XIV, fig. 3 a) und D. dubius 
(T. XV, fig. 2 c) beschrieben und abgebildet; nach P.’s Untersuchungen ist dio 
Formel des Milchgebisses fur Dysopes: i. d. e. d. f. 

Molossus obscurus Geoffr. Tab. I, fig. i. 

(Adult.: Körperlänge GO m. m. Zweites Zahnsystem: i. , c. ' pin. \ m. 

Fö tus '): a und b, Körperlänge 25 !t m. m. 
c, „ 29 

Erstes Zahnsystem: i. d. \ c. d. f m. d. Bei a und b siml noeli keine 
Zäluie zum, Durchbruch gekommen, während bei dem grösseni Exemplare (c) 
dic Spitzen der i. d. und c. d. aus dem Zahnfleische hervorragen., 

Was zunächst die Form der obern i. d. und der obcrn und un tern c. d. 
betrifft, so sind diese Zähne bis auf die etwas geriiigere Grösse der i. d. einan- 
der vollkommen gleich: einfach koniseh, an der Spitze nach aussen gekriimmt 
— somit ebenso wie bei D. dubius (Peters 1. c. pag. Gl). Die untern i. d. sind 
zweilappig, theilweise mit Spurcn eines drittens Zackens (fig. i f.). 

Wie ich bereits friiher hervorgehoben (1. c. pag. 25), besteht zwischen den 
Sehneidezähnen des ersten und zweiten Zahnsystems der Flederthieré in der 
Regel eine nähere Ubereinstimmung als zwischen den iibrigen Zähnen beider 
Zahnungen; dieses zeigt sich auch bei Molossi in Betreff sowohl der Form als 
auch der Anzald der untern Schneidezähne. Während nämlich bei Vesperti- 
liones die genannten • Zähne in beiden Zahuungen im Allgcmeinen dreilappig 
sind, sind sie bei den Molossi zweilappig 2 ). Was die Anzahl der bleibenden 
untern Schneidezähne betrifft, so kommen bei allen ausgewachsenen Individuell 
der Gattung Molnssus s. str. nie mehr als 2 vor — offenbar eine Folge 
der starken Entwicklung des Cingulums der Eckzähne. Hier ist also das 
Milchgebiss vollständiger, indem 4 untere i. d. auftreten. Bei der Gattung 
Nyctinomus kommen dagegen in der zweiten Zahnung in der Jugend G, 
später 4 untere Schneidezähne vor; im Zusammenhang hierinit treten auch 
im Milchgebiss zwei Schneidezähne mehr auf als bei Molossus s. str., nämlich 
G untere i. d. 3 ). Es hält somit die Reduction in der Anzahl der untern 

’) Durcli Ilerrn (i. Suhneicler in Basel erlialten. 

‘ J : Doch finde icli bei Dinops cestonii Savi den innern Lappen des i. 2 getheilt und 
ilen i. 3 gleichfiirmig dreilappig. Dieses Verhältniss diirfte mit dem Auftreten eines rudi- 
mentärou dritten Lappens bei den untern i. d. in Zusammenhang gebracht werden. 

3 ) Peters: Mouatsberichte etc. 18(55, pag. 573. — Iteise etc. T. XV, fig. 2 c. 
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Sclmeidezähne in beiden /almungen gleichen ttohritt. In Folgo des höhern 
Differenzirungsgrades der obern bleibenden Sclmeidezähne ist jede Ubereinstim- 
mung dieser rait den entsprechenden, das indifterentere Stadium repräsentirenden 
Milchzähnen gänzlieh versehwunden. 

Im auffallenden Gegensatze zu diesen verhältnissmässig gut entwickelten, 
so zu sagen langlebigen i. d. und c. d. ‘) stehen die obern und untern m. d. 
bei M. obscurus: es sind winzige, nur unter dem Mikroskop wahrnehmbaro 
Zahnscherben, welche lose im Zahnfleisch liegen. Sowohl im Ober- als Unter- 
kiefer ist m. d. 2 (fig. i b, d) grösser als m. d. 1 (tig. i a, e). Da.nun diese 
m. d. bei dem grössern, 21) m. m. langen Fötus durchaus nieht weiter ent- 
wiekelt sind als bei den beiden jungern Exemplaren — da ferner Peters l>ei 
dem jungen Pysopes dubius, welcher noch im Besitzc sämtliclier i. d. und c. d. 
war, keine m. d. gefunden, wesshalb aueh Peters Dysopes m. d. gänzlieh ab- 
spricht, so durfte die Annahme vollkoramen gereehtfertigt sein, dass bei Mo- 
lossi die m. d. nie zum Durchbruch kommen, sondern im Zalin- 
fleische resorbirt werden; höehst wahrscheinlich geschieht diese Resorption 
schon vor der Geburt des Thieres. 

Yon Interesse ist ferner die Thatsache, dass, ebenso wio ich bereits friiher 
in Bezug auf Yesperus und Ilistiotus dargethan habe a ), aueh bei Molossus zwei 
obere m. d. vorhanden sind, während, wie aus dem Vergleiche mit dem Zahn- 
system der Vespertiliones auf das Entschiedenstc hervorgeht, in der zweiten 
Zahnung nur ein oberer Prämolar vorkommt. Uber Entwicklung der Prämo- 
laren bei den vorliegenden Exemplaren habe ich niclits Genaueres ermitteln 
können. 


c Brachyura. 

Peropteryx macrotis 3 ) Wagn. Tab. II, fig. vi. 

(Adult.: Körperlänge 45 m. m. Zweites Zahnsystem: i. j c. [ pm. 

I m - 5)* 

’) Audi boi Dysopes t roten i. <1. uml c. d. noeli zusuminen mit don entsprechenden 
Ziihnen der zweiten Zahnung auf (Peters: Reise etc. pag. ’)(>). 

J ) 1. c. pag. 10. 

3 ) Nach Peters (Monatsberichte etc. 1887, pag. 472) ist diese Art identisch mit P. 
c.inina Wied. 
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Pullus ‘): Körperlänge Mo m. m. Erstes Zahnsystem i. d. r r c. d. ] m. d. 
•. Keine Milehzähne haben das Zahnfleisch durchbrochen. 

Obere i. d. und c. d. I. d. stehen in besonderen Alveolen vor dem 
bleibenden Schneidezahn; i. d. 1 hat eine nach hinten gebogene Krone (fig. 
vi a), bei i. d. 2 ist die Kriiinmung sclnvächer (fig. vi b). Diese Zähne sowie der 
obere c. d., welcher sieh nur durch etwas bedeutendere Grösse von den gcnann- 
ten i. d. unterscheidet, sind bei dem vorliegenden Exemplare von allen Milch- 
zähnen am vollständigsten erhalten, d. h. sie zeigen noeh keine Spuren einge- 
tretener Resorption wie die Ubrigen. Wie erwähnt, kommt im zweiten Zahn¬ 
system jederseits nur ein Schneidezahn vor, während im Milchgebiss deren 
zwei vorhanden sind. Audi hier repräsentirt also das ersto Zahnsystem die 
vollständigere, fur die Chiroptera normale Anzahl oberer Schneidezähne, wäh¬ 
rend im Zusammenhang mit der geringen Entwicklung des Zwisehenkiefers im 
zweiten Zahnsystem eine Reduction eingetreten ist. 

Untere c. d., obere und untere m. d. Diese liegen als winzige Seher- 
ben lose im Zahnfleische. C. d. hat einen schwaehen hintern Basalzacken (fig. 
vi e); der obere und untere m. d. 2 sind grösser als die entsprechenden m. d. 
1 (fig. vi c, d, f, g); am obern m. d. 1 (fig. vi c) hat die Resorption den 
mittlern Theil des Zahns zuerst angegriffen. M. d. 1 liegt in beiden Kiefern 
hinter dem vordern Prämolaren, m. d. 2 oberhalb des hintern Prämolaren. 

Yon den un tern i. d. ist keine Spur vorhanden; wahrscheinlich sind diese 
schon resorbirt worden. 

Aus diesen Befunden durfte hervorgehen, dass bei Peropteryx die Mileh¬ 
zähne — möglicherweise mit Ausnahme der obern i. d. und c. d. — das 
Zahnfleisch niemals durchbrechen, sondern, wie dies bereits oben in 
Bezug auf m. d. bei Molossi dargetlian worden ist, vor dem Durchbruch re¬ 
sorbirt werden. 

In Betreff’ der Entwicklung der Prämolaren ist zu bemerken, dass beim 
Pullus von den beiden Prämolaren des Unterkiefers der erste fast so hoch wie 
der folgende ist, während bei erwaclisenen Individuen der hintere Prämolar 
etwa doppelt so hoch wie der vordere ist; es stimmt dieses mit dem Ver- 
halten bei den Vesperugo-Arten uberein J ). Man darf also hieraus den Schluss 
ziehen, dass der untere pin. 1 ohne Vertreter im ersten Gebiss ist. Eine 


') Ich verdanke dieses Exemplar der (iiltc des Herrn Professor Hutimeyer in Basel. 
Studier etc. pag. 22. 
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wesentlichere Yerschiedenartigkeit in der Entvvicklung der beiden oberen Prä- 
molaren habe ich bei diesein Exemplare nicht wahrnehmen könneu. 

d. Phyllostomata. 

Carollia brevicauda Wied. Tab. I, fig. ii. 

(Ådult.: Körperlänge 5(5 m. m. Zweites Zahnsystem: i. i c. pni. i m. |). 

Fötus *): Körperlänge: 30 m. m. Erstes Zahnsystem: i. d. t e. d. ' m. d. 
Nur die Spitzen der oberen i. d. 2 ragen aus dem Zahnfleisch hervor. 

Obere Milchzähne. I. d. sind einspitzig, doeh zeigt i. d. 1 eine schwache 
Andeutung eines äussern Nebenlappens a ) (fig. n g). I. d. 2, e. d. und m. 
d. 1 stimmen mit einander uberein, nur ist c. d. etwas länger. M. d. 1 steht 
ausserhalb und hinter der Spitze des vorletzten Prämolaren. M. d. 2 hat eine 
breitere Krone als m. d. 1 und eine schwache hintere Basalspitze; steht aus¬ 
serhalb und hinter der Spitze des letzten Prämolaren (fig. n d). 

Untere Milchzähne (fig. n f). I. d. sind stiftförmig mit wenig ver- 
dickter Krone ohne Einkerbungen (die bleibenden Schneidezähne unterscheiden 
sich von diesen nur dadurch, dass an den Krönen schwache Einkerbungen 
sichtbar sind). C. d. ist an der Spitze leicht nach hinten gekrummt. M. d. 
sind stiftförmig; m. d. 2 etwas breiter als m. d. 1; m. d. 1 steht ausserhalb 
und hinter dem vordersten Prämolaren, m. d. 2 auf dem äussern Kieferrande 
neben dem hintern Prämolaren. 

Sämtliche Milchzähne sitzen in mehr oder weniger vollständigen Alveolen. 

Entwicklmg der ohern Prämolaren, Yon ganz besonderm Interesse 
ist der vorliegende Fötus desshalb, weil or dre i Prämolaren i ra Ober- 
kiefer aufweist, während bekanntlich bei allen iibrigen Vampyri — 
ja bei sämtlichen s. g. Chiroptera insectivoi-a ausser einigen Vespertiliones und 
Glossophagae — nie mehr als zwei obere Prämolaren beobachtejt 
worden sind. Es befindet sich nämlich ausser den beiden Prämolaren, 
welche dem erwaehsenen Thiere zukommen, beim Fötus noch ein kleiner vor- 
derster, welcher, in einer nach hinten offenen Alveole sitzend, am Aussenrande 
des Kiefers zwischen c. d. und dem folgenden Prämolaren liegt (fig. II d, e). 
Hierdurch ist der directe Beweis geliefert, dass die obern Prämolaren des 

*) Durch Herrn G. Schneider in Basel erhalten. 

J ) Bei den vier von mir untersuchten Stenodermata-Formen (vergleiche diese) hat der 
bere i. d. 1 stets zwei wohl entwiekelte Spitzen. 
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erwachsenen Thieres dem pm. 2 uud pra. 3 der Vespertiliones 
hjomolog sind. Somit ist bei ausgewachsenen lndividuen von Carollia der 
vorderste obere Prämolar nicht dem vordersten bei Yesperugo und Plecotus 
homolog, denn bei diesen Vespertiliones entspricht dieser Prämolar dem pm. 1 '). 
Ich habe fruher die Vermuthung ausgesprochen (1. c. pag. 35), dass die obern 
Prämolaren derjenigen ”Cliiroptera insectivora,” welche dcren zwei im Oberkiefcr 
haben, den pm. 1 und pm. 3 der Vespertiliones entsprächen; durch den vor- 
liegenden Befund ist jedoeh tbatsächlich bewiesen, dass dieses, wenigstens was 
Carojlia betrifft, nicht, der Fall ist 2 ). — Dass der erwähnte pm. 1 ein wirk- 
lieher Prämolarzahn und kein . m. d. ist, geht sowohl aus dessen Lage 
wie auch aus dem ganzen Habitus des Zahnes hervor. Durch die Entwick- 
lung der angrenzenden bleibenden Zähne, des Eekzahns und des pm. 2, 
wird dieser pm. 1 gänzlich verdrängt, ausgestossen oder resorbirt; eine kleine 
Lueke zwischen der Kronenbasis der erstgenannten Zähne bezeichnet beim 
erwachsenen .Thiere den Platz, \vo dieser pm. 1 gesessen (fig. n a). Wir 
haben also hier einen Differenz irungsprocess im Laufe der indivi¬ 
duellen Entwick lung vor uns: -die vollständigste Anzahl oberer Backzähne 
(3 pm. und 3 m.), welche uberhaupt bei Cliiroptera vorkomnit, wird durch den 
Ausfall des rudimentären pm. 1 auf 2 Prämolaren und 3 Molaren reduzirt. Dieser 
Vorgang ist vollkommen analog mit der bereits fruher von mir beobachteten 
Reduction des untern pm. 2 bei Rhinolophus hipposideros, wo dieser Zahn 
im Laufe der individuellen Entwieklung einer regressiven Metamorphose unter- 
worfen ist, ohne jedoeh — wie der obere pm. 1 im vorliegenden Falle -- 
gänzlich zu verschwinden (1. e. pag. 24). 

Dass die beiden obern m. d. bei Carollia dem pm. 2 und pm. 3 entspre- 
chen, beweist nicht nur ihre Lage, sondern wird auch durch- den Entwick- 
luugsmodus der genannten Prämolaren dargethan. Pm. 2 uud pm. 3‘ zeigen 
nämlicli beim Fötus dieselben Grössenverhältnisse wie beim ausgebildeten Thiere: 
pin. 2 ist bei beiden etwas höher als pm. 3 (fig. n a, d). Es ist bemerkens- 
werth, dass bei Carollia der vordere obere Prämolar (pm. 2) höher als der 
hintere (pm. 3) ist, denn nicht nur bei den ubrigen Vampyri sondern bei 
"Cliiroptera insectivora” uberhaupt gilt als Regel, dass pm. 3 der längste der 
Prämolarzähne ist. 

’) Studier etc. pag. 30. 

-) In Studier etc. pag. 3b steht | Rnrkxahue fur Mormopes augegeben. was, wie auch aus 
dew Zusaujnienhftnge hervorgelit, » sein soll. 
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Entwicklung der untern Prämolaren. Beim erwachsenen Individuum siud 
die beiden Prämolaren von nahezu gleicher Länge (fig. n b); beim Fötus ist 
dagegen der vordere Prämolar doppelt so hoch als der hintere und sogar etwas höher 
als der Eckzahn (fig. ii f), welcher letztere beim erwachsenen Thiere fast um das 
Doppelte höher ist als pm. 1 (fig. ii b). Wir haben also hier denselben Entwick- 
lungsmodus wie bei Vesperugo und Vesperus und können daraus schliessen, l:o 
dass der vordere pm. koinen Yertreter im ersten Zahnsvstem hat, und 2:o dass 
m. d. 1 dem bei dieser Cattung fehlenden pm. 2 entspricht. Peters ') hat 
nämlich darauf hingewiesen, dass bei Yampyri die Reduction in der Anzahl 
der untern Backziihne durch den Verlust des pm. 2 erfolgt — also derselbe 
Reductionsvorgang wie bei Vcspertiliones und Rhinolophi (Studier etc. pag. 30 
und folg.). Der Entwicklungsmodus des vordern Prämolaren bei Carollia 
liefert mm den weitern Beleg fur die Thatsache, dass dieser Zahu in jeder 
Beziehung dem pm. 1 der mit seehs untern bleib. Backzähnen versehenen 
Arten der Vampyri, Rhinolophi und Vespertiliones entspricht. Beachtenswerth 
ist dieser llmstand ferner aueh desshalb, weil die Reduction, wie aus Obigem 
hervorgeht, bei Yampyri nicht die entsprechenden Prämolaren in beiden Kie- 
fern angreift: im Oberkiefer fällt pm. 1, im Unterkiefer pm. 2 weg. 

Die Formel des zweiten Backzahngebisses bei Carollia, und höchst wahr- 
scheinlich auch bei den iibrigen Yampyri mit ö Backzähnen in beiden Kiefern, 
ist also: 

im fötalen Stadium: pm. + 
im entwickelten Stadium: pm. ? (^TTT-i) I 

Bei Yampyri mit (5 untern bleibenden Backzähnen ist demnach — wie 
dieses auch durch die Befunde bei Chrotopterus auritus (siehe unten) bestätigt 
wird — die Backzahnformel des völlig erwachsenen Thieres: 


3 /in. 1 f2 + 3\ 2 \ 

m. h )• 


pm. 


p m.2 4-3 \ m 3 - in. I t H3 \ 
pm. 1+2+3' * 3 \m. 1+2 + 3/* 


•) Monatsberichte etc. 1865, pag. 644; vergleiclie auch: Studier etc. pag, 36. 

J ) Im Zusammenhange mit dem Vorkommen von 3 obern Prämolaren bei fötalen Carol- 
lia-Exemplaren verdient Pomei/s Angabe Beachtung, dass bei Palaeonycteris robustus, einer 
miocenen Fledermausform, welche P. den Rhinolophi anreiht, 6 obere Backzähne (also 3 
Prämolaren) vorkommen (Gervais: Zoologie et Paléontologie franjaises, pag. 13). Da bei den 
jetzt lebenden Rhinolophi nie mehr als 2 obere Prämolaren vorkommen, ist also im Laufe 
der phylogenetischen Entwicklung eine Reduction der Prämolaren eingetreten, welche Re¬ 
duction sich in der ontogenetischen Entwicklung bei Carollia wiederholt. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 
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Chrotopterus auritus Ptrs. Tab. I, fig. m. 

(Adult.: Schädellänge’): 37 m. ra. Zweites Zahnsystem: i. c. } pm- 



Pullus*): Länge des Sehädels vom hintern Alveolarrande des mittleren 
bleibenden Sehneidezahns bis zur crista oecipitalis: 31 m. m. Die erhaltenen 
Milchzähne: i. d. I c. d. 7 m. d. \. 

Obere Milchzähne. I. d. 1 hat eine einspitzige Krone rait rudimentärer 
äusserer Basalspitze; i. d. 2 hat ebenfalls einen schwaehen äussern Basalansatz 
(fig. me); c. d. ist nur wenig länger als i. d. 2. Nur ein m. d. ist bei 
diesem Exemplar vorhanden; er sitzt auf dem Aussenrande des Kiefers hinter 
dem vordersten Prämolaren: also ist er m. d. 1 (fig. m c). 

Untere m. d. (fig. 111 d). Beide m. d. haben einen schwaehen hinteren 
Basalzacken; m. d. 2 ist grösser als m. d. 1 . M. d. 1 steht auf dem äussern 
Kieferrande zwischen pm. 1 und pm. 3, also raöglichst nahe dem sehr kleinen 
pm. 2 , welcher auf der Innenseite des Kiefers zwischen pm. 1 und pm. 3 
liegt und von Aussen nicht zu sehen ist. M. d. 2 sitzt ausserhalb und hinter 
pm. 3. 

Entwicklung der obern Prämolaren: Sowohl beim erwachsenen als beim 
unentwickelten Thiere ist der hintere Prämolar dreimal so lang als der vor- 
dere (fig. ma, c): also derselbe Entwicklungsmodus wie bei Carollia; die beiden 
obern Prämolaren bei Chrotopterus sind also denen bei erstgenannter Form 
vollkommeu homolog und somit als pm. 2 und pm. 3 zu bezeichnen. Dass 
wir den pm. 1 nicht bei der vorliegenden Form wiederfinden, diirfte mit Reeht 
aus dem bedeutend höhern Altersstadium des vorliegenden Individuums zu 
erklären seiu; tibrigens sind ja bereits mehrere Milchzähne ausgefallen. 

Entwicklung der untern Prämolaren. Pm. 1 ist beim erwachsenen 
Thiere bedeutend niedriger als pm. 3, beim unentwickelten dagegen sind 
genannte Zähne gleich hoch (fig. m b, d): also derselbe Entwicklungsmodus 
wie bei den entsprechenden Zähnen bei Carollia. Pm. 2 und pm. 3 nehmen 
beim Pullus und beim entwickelten Thiere dieselbe relative Entwicklungsstufe 
ein. Es unterliegt somit keiuein Zweifel, dass letztgenannte Prämolaren — 
ganz wie bei Yespertilio s. str. 3 ) — den beiden m. d. entsprechen. 

Die eben geschilderten Entwicklungsvcrhältnisse bei Chrotopterus bestä- 

') Peters: Abhandlungen d. Akad. d. Wissensch. zu Berlin, 185(3. pag. 308. 

J ) Dem zool. Museum zu Berlin angehörig. 

*) Studier etc. pag. 21. 
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tigen also auf das Yollkommenste die oben fur die Backzahnreihe der Vam- 
pyri aufgestellten Homologien. 

Glossophaga soricina Pall. Tab. II, fig. vn. 

(Adult.: Körperlänge: f>4 m. m. Zweites Zahnsystem: i. .7 c. \ pm. f m. |). 

a, Fötus 1 ): Körperlänge 33 m. m. 

b, Pullus 2 ): „ 33 „ 

Erstes Zahnsystem (bei beiden Exemplaren): i. d. .7 c. d. f m. d. Beim 
Fötus ragen die Spitzen der obern i. d. 2 , der obern und untern e. d. und 
der untern m. d. aus dem Zahnfleisch hervor; beim Pullus sind die obern 
i. d., die obern und untern c. d., sowie die obern m. d. 1 und m. d. 2 zum 
Durchbruch gekommen. 

Obcre Milchzähne (fig. vii a, c—e). Uber i. d. vergleiche: Studier etc. pag. 18, 
Tab. II, fig. vii c. C. d., dem etwas kleinern i. d. 2 ähnlich, håt eine stark nach 
hinten gekriimmte hakenförmige Spitze. Der einspitzige m. d. 1 ist der klein- 
ste unter den Milchzähnen (etwa 4 - m. m. lang), steht untoittelbar hinter c. d. 
und weit vor der Spitze des vordern Prämolaren. M. d. 2, dem i. d. 2 und 
dem c. d. ähnlich, Steht hinter der Spitze des vordern Prämolaren. M. d. 3 hat 
die längste Krone von sämtlichen Milchzähnen; er hat zwei hintere Neben- 
zacken und steht hinter der Spitze des hintern Prämolaren. 

Unterc Milchzähne (fig. vn b). Beide i. d. sind schwach dreilappig (Studier 
etc. Tab. II, fig. vii d). C. d. ist nieht so stark gekrummt wie der obere c. d. 
M. d. 1, mit hinterm Basalzacken versehen, steht hinter der Spitze des pm. 2 . 
M. d. 2 hat eine längere Krone und stärkern hintern Basalzacken als m. d. 1 ; 
steht hinter pm. 3. 

Obgleich bei keinem der beiden vorliegenden Exemplare die Entwicklung 
der Prämolaren mit geniigender Genauigkeit beobachtet werden konnte, so er- 
giebt sich doch das Yerhältniss der m. d. zu den Prämolaren schon aus der 
gegenseitigen Lage dieser Zähne mit vollkommener Bestimmtheit. Wie aus 
dem Vergleiche zwischen G lossophagae-Formen mit 5 obern bleib. Back- 
zähnen (Glossophaga s. str. Phyllonycteris etc.) mit solchen, welche (i obere 
bleib. Baekzähne haben ( Lonchoglossa, Glossonycteris etc.), hervorgeht, fehlt 


’) Das Original befindet sicli ira zool. Museum zu Munchen. 
1 ) Dem zool. Museum zu Berlin angehörig. 
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der obere pm. 1 den erstgenannten, und die beiden obern Prämolaren bei 
Glossophaga etc. sind dem pm. 2 und pm. 3 der Lonchoglossa ete. homolog l ). 
Es ist dieses also derselbe Reductionsmodus, wie wir ihn bei Carollia beobachtet 
haben (siehe oben). 

Durchaus eigenthumlich fiir das erste Zahnsystem der Glossophaga ist das 
Yorkommen von drei obern m. d. Dem bei Glossophaga tehlenden pm. 1 
entspricht nun, wie aus dem Obigen hervorgeht, m. d. 1, währeud pm. 2 dem 
m. d. 2 und pm. 3 dem m. d. 3 entspreclien. Nach der Lage der obern m. d. 
im Yerhältniss zu den Prämolaren zu urtheilen, sind also m. d. 2 und m. d. 3 
bei Glossophaga den beiden obern m. d. der iibrigen Flederthiere homolog. 

Das Yerhältniss der untern m. d. zu den Prämolaren stimmt dagegen 
vollkommen mit demjenigen bei Yerpertiliones liberein: pm. 1 ist olme Ver- 
treter im Milchgebiss, während pm. 2 dem m. d. 1 und pm. 3 dem m. d. 2 
entsprechen. 


Ametrida centurio Gray. Tab. I, fig. v. 

(Adult. 2 ): Körperlänge 45 m. m. Zweites Zahnsystem: i. j c. pm. j m. ^). 

Fötus: Körperlänge 28 m. m. Erstes Zahnsystem: i. d. j c. d. f m. d. 
Nur die Spitzen der untern c. d. haben des Zahnfleisch durchbrochen. 

Obere Milchzähne, (fig. v d). I. d. 1 ist zweispitzig; i. d. 2 zweispitzig, 
aber die äussere Spitze ist bedeutend kleiner als die innere. Beide m. d. 
sind einspitzig; m. d. 1, dem c. d. ähnlich, sitzt ausserhalb und hinter dem 
vordern Prämolaren; m. d. 2 mit etwas breiterer, aber weniger stark gekriimm- 
ter Spitze als m. d. 1, sitzt ausserhalb und neben dem hintern Prämolaren. 

Untere Milchzähne (fig. v e). Yon i. d. konnte ich beim vorliegenden Fötus 
keine Spur entdeeken; es ist anzunehmen, dass sie bereits ausgestossen oder resor- 
birt sind. Der sehr kleine m. d. 1 (fig. v f) liegt zwisehen c. d. und m. d. 2 lose 
im Zahnfleisch; m. d. 2 ist dem c. d. ähnlich, aber kleiner und sitzt auf der 
Aussenseite des Kiefers zwisehen dem hintern Prämolaren und ersten Molaren. 

Entwicklung der obern Prämolaren. Beim erwachsenen Thiere ist der vor- 
dere Prämolar kleiner als der hintere, welcher wie gewöhnlich der läugste der 
obern Backzähne ist (fig. v a). Beim Fötus besteht nahezu dasselbe Verhält- 

*) Studier etc. pag. 38. Ebendaselbst ist die Backzahnformel fiir Glossophaga irrthiim- 
lich i anstatt | angegeben worden. 

‘) Diese seltene Form l>efiiidet sich im Königl. Naturaliencabinett zu Stuttgart. 


Digitized by LjOOQle 



Zur Kenntniss des Milchgebisses und der Zahnliomologien bei Cliiroptera. 


13 


niss zwischen den beiden Prämolaren; m. 1 ist dagegen bedeutend mehr ent¬ 
wickelt als der hintere Prämolar. Also unterscheidet sich Ametrida. von den 
mit 2 obern Prämolaren versehenen Yespertiliones dadurch, dass der. vordere 
Prämolar nicht wie bei diesen fruher als der hintere entwickelt ist; dagegen 
ist dieser Entwicklungsgang derselbe wie bei den obern Prämolaren bei Carollia 
und Chrotopterus (siehe oben). Hieraus geht hervor, l:o dass m. d. 1 dem 
vordern Prämolaren entspricht und nicht, wie bei Yesperugo und Plecotus, ohne 
Vertreter im zweiten Zahnsystem ist'); 2:o dass der vorderste Prämolar dem pm. 
2 bei Vespertiliones und Vam pyr i homolog ist. Dasselbe gilt fur die ent- 
sprechenden Zähne bei Artiheus pempicillaUts (siehe unten) und Sturnira lilium 
(Vergleiche: Studier etc. T. I, fig. ix a, c). Was Sturnira lilium betrifft, so ist 
allerdings beim Fötus der Grössenunterschied der beiden obern Prämolaren 
etwas geringer als beim erwachsenen Thiere; immerhin ist jedoch, wie ich bei 
erneuerter Untersuchung finde, der untere Prämolar auch beim Fötus etwas 
niedriger als der hintere. Die Entwicklung der oberen Prämolaren bei 
Sturnira zwingt also durchaus nicht zur Annahme, dass der vordere Prämolar 
eines entsprechenden m. d. entbehre. Eine solche Annahme wäre auch a 
priori um so unwahrscheinlieher, als wohl schwerlich Sturnira in einer so wich- 
tigen Beziehung von den andern beiden Stenodermata abweiohen diirfte; dass 
ausserdem der vordere obere Prämolar bei allen drei Arten homolog ist, lässt 
sich jedenfalls nicht bezweifeln. 

Entwicldung der -untern Prämolaren. Beim erwachsenen Individuum ist der 
hintere Prämolar etwas höher als der vordere (fig. v b), während beim Fötus der 
vordere bedeutend mehr entwickelt ist als der hintere: also dasselbe Entwiek- 
lungsverhältniss wie bei Yespertiliones und Yampyri. Es könnten nun Zweifel 
entstehen, ob man berechtigt sei, aus diesem Entwicklungsmodus der untern 
Prämolaren den Schluss zu ziehen, dass der vordere Prämolar eines Vertreters 
im ersten Zahnsystem entbehre; ob man nicht mit demselben Rechte annehmen 
könue, dass, da m. d. 1 so äusserst friihzeitig resorbirt wird, der vordere Prä¬ 
molar sich auch fruher entwickelt als der hintere, welcher letztere einen 
grössern und später ausfallenden Yertreter im Milchgebiss (m. d. 2) hat. 
Während also die Yerschiedenheit in der Entwicklung der untern Prämolar- 
zähne bei den Yespertiliones, bei welcher Familie die untern m. d. gleich- 
mässiger entwickelt sind, nur dadurch erklärt werden kann, dass pm. 1 eines 
entsprechenden Milchbaekzahns entbehrt, könnte man bei den drei untersuchten 

') Studier etc. pag. 30. 
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Stenodermata-Forraen: Ametrida centurio, Artibeus perspicillatus (siehe unten) 
und Sturnira lilium '), be i denon allen der untere m. d. 1 viei zeitiger resorbirt 
wird als m. d. 2 a ), die fruhzeitigere Entwicklung des vordersten Prämolaren 
mit dieser zeitigern Resorption seines Vertreters im Milchgebiss, des m. d. 1 , 
in Zusammenhang bringen. Zur endgultigen Entscheidung dieser Frage fehlt 
noch ein fester Anhaltspunkt. Da jedoch, wie weiter unten gezeigt werdeu 
soll, dass Zahnsystem der Stenodermata in naher genetiseher Beziehung zu 
demjenigen dei' Vampyri steht, so diirfte auch wohl bei den erstereil die untern 
Prämolaren in Ubereinstimmung mit diesen beurtheilt und als pm. 1 und pm. 
3 angesehen werden. 

Aus oben angefuhrten Befunden geht also hervor, dass bei sämtlichen 
untersuchten Phyllostotnata^ Formen (Carollia, Chrotopterus, Glossophaga, Sturnira, 
Ametrida, Artibeus) die Formel fur die Prämolaren pm. -j (jssnrf) zu schreiben 
ist, während fur die mit derselben Anzahl Prämolarzähne versehenen Yesper- 
tiliones-Formen die Zahnformel pm. | ( ^'^3 i ist. 

Artibeus perspicillatus Geoffr. Tab. I, fig. iv. 

(Adult.: Körperlänge: 97 m. m. Zweites Zahnsystem i. * c. [ pm. j m. |). 

Pullus 3 ): Körperlänge: 69 ‘/ 2 m. m. Das erhaltene Milchgebiss: i. d. 7 
c. d. -} m. d. j’. Sämtliche Milchzähne sind zuin Durehbruch gekommen. 

01 er c Milchzähne (fig. iv c, e). I. d. 1 ist zweispitzig; i. d. 2 einspitzig. 
C. d. und m. d. 1 haben eine einfache leicht gekriimmte Krone; m. d. 1 steht 
ausserhalb der hintern Kante des vordersten Prämolaren; m. d. 2 ist etwas 
breiter und gerader als m. d. 1; er steht ausserhalb des vordern Rändes des 
hintern Prämolaren, getrennt durcli einen etwa 1 m. m. grossen Zwischenraum 
von m. d. 1 4 ). 

Untere Milchzähne (fig. iv d, f). I. d. 1 ist schwach gekerbt, dem ent- 
spreebenden bleib. Sehneidezahn ähnlieh; i. d. 2 ist bereits von dem zweiten 
bleib. Sehneidezahn verdrängt worden. Nur ein unterer m. d. ist vorhanden, 


*) Studier etc. pag. 12, T. I, fig, ix e. 

J ) Dem untersuchten Pullus von Artibeus perspicillatus fehlt der untere m. d. 1. 

J ) Dem zool. Museum zu Berlin angehörig. 

*) Eigenthiimlich ist es, dass sowohl bei Ametrida als bei Artibeus der obere tu. d. 2, 
anstatt hinter dem pm. 2 zu stelien, dessen vorderer Kante anliegt. 
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und dieser ist seiner Lage nach an der Åussenseite der hintern Prämolaren als 
ra. d. 2 anzusehen. M. d. 1 durfte ebenso wie bei den andern untersuchten 
Stenodermata auch bei dieser Form mikroskopiseh klein gewesen und bereits 
resorbirt sein. 

Die Entivicklung der Prämolaren geht auf dieselbe Weise wie bei Ametrida 
vor sich. Im Oberkiefer ist sowohl beim Pullus als beira erwachsenen Thiere der 
hintere Prämolar etwas länger als der vordere; die Liicke, welche sich beim 
Pullus zwischen den beiden m. d. befindet (fig. iv c), wird beim entwickelten 
Thiere durch die völlig ausgebildeten Prämolaren ausgefullt. Im Unterkiefer 
sind beim Pullus die beiden Prämolaren gleich hoch, während beim erwachsenen 
Individuum der vordere bedeutend kurzer als der hintere ist. tlber Zahn- 
formel etc. siehe oben bei Ametrida. 

Desmodus rufus Spix. 

(Adult.: Körperlänge 80 m. m. Zweites Zahnsystem: i. I c. \ pm. ^ m. r) '). 

Pullus (walirscheinlich neugeboren): Körperlänge: 81 m. m. Erstes 
. Zahnsystem: i. d. * c. d. | m. d. j. Keine Zähne haben das Zahnfleisch 
durchbrochen. 

Ober c Milchzähve. Diese stimmen vollkommen mit den von Gervajs '*) 
abgebildeten uberein. 1. d. und c. d. haben ganz dieselbe Kronenform: eine 
einfache, hakenförmig nach hinten gekrummte Spitze. Die beiden i. d., etwa 
1 m. m. lang, sind länger als c. d. Die beiden i. d. stehen auf dem äussern 
Kieferrande zwischen dem bleib. Schneide- und Eckzahn, und zwar i. d. .2 vor 
der hintern Kante des bleib. Schneidezahns; c. d. steht ausserhalb und hinter 
dem bleib. Eckzahn. 

Untcre Milchzälme. I. d. sind conisch, ohne Einkerbungen; die bleibenden 
untern Schneidezähne sind dagegen deutlich zweilappig. C. d. ist dem des 
Oberkiefers ähnlich. 

Yon m. d. habe ich keine Spur finden können; vielleicht fehlen sie dem 
Desmodus gänzlich; wahrscheinlicher ist jedoch wohl, dass sie schon vor der 
Geburt resorbirt werden. 

Das Skelett einés fast erwachsenen Individuums, welches ich im zool. 


’) Vergleiche: Studier etc. pag. 42—44. 

J ) Ånimaux nouveaux ou rares recueillis pendaut l‘cxpédition dans les parties centrales 
de 1’Amérique du Sud. Pl. IX, f. 1. 
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Museum zu MUnclien zu uutersuchon Gelegenheit gehabt, hat ebenfalls 2 obere 
i. d. uud l e. d., während dio untern Milchzähne bereits ausgefallon waren — 
somit ganz wie bei dem Gervais'schen Exemplar. 

e. Pteropi. 

Obgleich die erste Publication iiber das Milchgebiss der Flederthiere 
gerade die Pteropi betraf (Tkmminck : Monographies de Mammologie, I, pag. 
166), so ist doch das vol lstä nd i ge Milchgebiss dieser Thiere bisher nur bei 
einem einzigen Exemplare, dem Fötus eines Pteropus (ohne Art-Angabe), von 
Owen ‘) untersucht worden. Die Beziehungen der Milchzähne zu dem zweiten 
Zahnsystem sind, wie bei den friiheren Untersuchungen iiber die Flederthiere 
uberhaupt, so auch hier bisher gänzlich unberucksichtigt geblieben. 

Wie aus der untenstehenden Ubersicht meines Untersuchungsmaterial her- 
vorgeht, habe ich — Dank der Liberalität des Herrn Professor W. Peters in 
Berlin — Gelegenheit gehabt, die Milchzähne bei Repräsentanten der meisten 
Pteropi-Gattungen zu uutersuchon. lind obgleich nicht bei allen von mir 
untersuchten Exemplaren noch das vollständige Milchgebiss vorhanden ist, so 
ergiebt sich doch aus der Summe der sich gegenseitig ergänzenden Einzelbeob- 
achtungen ein nahezu vollständiges Bild des Milchgebisses, sowie dessen Yer- 
halten zu den bleibenden Zähnen und eo ipso der Homologien der letzteren in 
der vorliegenden Familie. 

Zur Untersuchung liegen folgende Pteropi-Formen vor: 

12. Pteropus sumoensis Peale (210 m. m.) *). 

a. Fötus: 70 m. m. Alle Milchzähne mit Ausnahme der m. d. 2 
haben das Zahnfleisch durchbrochen 3 ). 

b. Pullus: 88 m. m. M. d. 2 im Ober-, sowie i. d. und m. d. 2 
im Unterkiefer sind bereits ausgefallen. 

13. Pteropus atecto Tem. 

Schädel eines Pullus: m. d. 2 ist in beiden Kiefern ausgefallen. 

14. Pteropus poliocephalus Tem. (312 m. m.). 

’) Odontography, pag. 433. 

3 ) Die unmittelbar hinter dem Artnamen stehenden, eingeklammerten Maasse geben die 
Körperlänge des erwachsenen Thieres zur Vergleichung mit den untenstehenden Angaben iiber 
die Körperlänge der unentwickelten Individ uen an. 

3 ) Bei allen Exemplaren, wo nieht /md ers ausdrttcklich angegeben. ist das vollständige 
Milchgebiss vorhanden; iiber dieses vergleiche das Nächstfolgende. 
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Fötus: 33 m. ra. Alle Milchzähne ausser m. cl. 2 haben das Zahn- 
fleisch durclibrochen. 

15. Cynonycteris amplexicaudata Geoffr. (111 m. m.). 

Fötus: 40 m. ra. Die obern i. cl. und c. d., sowic die untern c. d., 
sind zura Durchbruch gekomraen. 

16. Cynopterus brevicaudatus Geoffr. (103 ra. m.). 

Pullus: 50 m. m. Mit Ausnahme der m. d. 2 haben alle Milch¬ 
zähne das Zahnfleisch durehbrochen. 

17. Harpyia cephalotes Pall. (92 ra. m.). 

Pullus: 44 m. m. Nur i. d. und c. d. konnten beriicksichtigt werden. 

18. Epomophorus yambianus Ogilby (176 m. ra.). 

Pullus: 76 V, ra. m. M. d. 2 sind ausgefallen. Alle Zähne sind 
zum Durchbruch gekomraen. 

10. Macroglossus minimus Geoffr. (91 m. m.). 

Pullus: 44 ra. m. Alle Milebzähne haben das Zahnfleisch durehbrochen. 

N:o 12, 14—19 befinden sich i ra zool. Museum zu Berlin, N:o 13 ira 
Munchener zool. Museum. 

Anzahl der Milchzähne. 

Bei allon Pteropi kommen unveränderlich: 

c. d. f m. d. j 

vor, also dieselbe Anzahl, welche wir, mit einziger Ausnahme von Glosso- 
phaga, bei allen Flederthieren, bei denen das Milchgebiss untersucht worden, 
gefunden haben. Auch bei den Pteropi variirt — ganz wie bei den iibrigen 
Chiropteren — nur die Anzahl der i. d. bei den verschiedenen Arten 
und zwar im Zusammenhange mit der wechselnden Anzahl der bleib. Schneidc- 
zähne. Während nämlich bei den iibrigen Pteropi-Formen ira ersten Zahn- 
system vi er Schneidezähne oben und unten vorkoraraen, biidet Harpyia 
in dieser Beziehung eine Ausnahme: in der zweiten Zahnung kommt in 
jedem Zwischenkiefer ein, im Unterkiefer kein Schneidezahn vor .(i. ^p); das 
Milchgebiss ist nun ebenfalls von dieser lleduetion angegriffen worden, wenn 
auch nicht in demselben G rade, es hat das urspriingliche Verhalten etwas treuer 
bewahrt: sowohl im Zwischenkiefer als im Unterkiefer befindet sich jederseits 
ein i. d. (i. d. |Et) ')• 

') tlber Ueductionsstadion der bleii). Schneidezähne vergleiche ira Folgenden png. 23. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 3 
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Form der Milchzähne. 

Im Allgemeinen haben die Milchzähne der Pteropi eine stumpf-einspitzige 
Form; zwei- oder dreilappige Milchzähne, wie sie bei fast allen andern Fleder- 
thieren vorkommen, sind bei dieser Familie nicht beobachtet worden. Die Milch¬ 
zähne der Pteropi unterscheiden sich von denen der iibrigen Flederthiere auch 
dadurch, dass die Kronenspitze viel schwächer (nach innen oder hinten) ge- 
kriimmt ist. Da die Prämolaren der Pteropi meist einfacher als bei den 
anderen Chiropteren sind, so erscheint der Unterschied in der Entwicklung 
zwischen dem ersten und zweiten Zahnsystem in dieser Familie nicht so 
scharf ausgeprägt als wie in den iibrigen. Dass jedoch das Milchgebiss auch 
bei den Pteropi eine viel niedrigere Differenzirungsstufe als die zweite Zahnung 
einnimmt, geht, ganz abgesehen von der geringeren Grösse und dem meist 
rudimentären Habitus der Milchzähne, schon daraus hervor, dass die m. d. nie 
mehr als eine Wurzel haben. 

Obere Milchzähne. I. d. 2 ist gewöhnlich kräftiger entwickelt als i. d. 1; 
am bedeutendsten ist dieser Grössenunterschied bei Epomophorus gambmnus. Im 
bleib. Gebiss ist dagegen bei einer Grössendifferenz der beiden obern Schnei- 
dezähne i. 1 stets grösser als i. 2 (vergleiche unten pag. 23). C. d. sind die 
kräftigsten unter den Milchzähnen; sie haben eine stärker nach hinten ge- 
kriimmte Spitze als die iibrigen Milchzähne. M. d. 2 hat meistens eine kurzere 
und stumpfere, aber breitere Krone als m. d. 1, welcher letzterer meistens die 
Form des etwas grössern c. d. hat. Yon der bei Pteropi gewöhnlichen Milch- 
zahnform etwas abweichend verhalten sich die obern m. d. bei Cynonycteris 
ample.vicaudata: während m. d. 1 sehr klein und stiftförmig ist, hat der be- 
deutend höhere m. d. 2 eine lange, 'schneidende Krone, welche vorne abgerundet 
und mit einer hintern Basalspitze versehen ist (Tab. II, fig. ix a). 

Unlere Milchzähne. I. d. sind alle glcich gross. C. d. sind den ent- 
sprechenden im Oberkiefer ähnlich. M. d. verhalten sich ebenfalls wie die- 
jenigen des Oberkiefers; auch die untern m. d. 2 bei Cynonycteris amplexi¬ 
caudata sind mehr entwickelt als bei den iibrigen Arten (Tab. II, fig. ix b), 
doch ist der untere m. d. 1 nicht ganz so rudimentär wie der obere. Ein 
eigenthumlichcs. Verhalten zeigt m. d. 1 bei Macroglossus minimus: er ist 
nämlich höher und breiter als c. d. (Tab. II, fig. xi a). Hierin offenbart sich 
zweifclsohne das niedrige Differenzirungsstadium des Milchgebisses, indem c. d. 
sich noch nicht als eigentlicher Eckzahn entwickelt hat; im zweiten Zahn- 
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system sind die Eekzähne bei dieser Form dagegen relativ , sehr lang'). M. 

d. 2 hat bei Macroglossus minimus wie bei den iibrigen Arten eine breitere, 
stumpfere und bedeutend kiirzere Krone als m. d. 1 . 

Was den Verlauf des Zahnwechsels bei dieser Familie betrifft, so verschwin- 
den von allen Milehzähnen die m. d. 2 zuerst, hierauf die m. d. 1. Yon den'i. d. 
fallen diejenigen des Unterkiefers zuerst aus. Die Reihenfolge beim Ausfallen der 

e. d. und obern i. d. variirt dagegen: bei einigen Thieren fallen die ersteren, 
bei anderen die letzteren am spätesten aus. Bevor das Thier zwei Drittel sei- 
ner definitiven Grösse erreieht hat, ist das ganze Milchgebiss verschwunden. 


Lage der Milchbaekzåhne und Entwicklung der Pråmolaren. 

Wie bei den ubrigen Flederthierea sitzen auch bei Pteropi die Milch- 
zähne nach aussen von der bleibenden Zahnreihe, und zwar die i: d. vor, c. d. 
und m. d. hinter den entsprechenden permanenten Zähnen. Meistens sind die 
Milchzähne in vollständigen Alveolen eingeschlossen; eine Ausnahme hiervon 
bilden die m. d. 2 bei Pteropus s. str.: diese Zähne stecken lose im Zahn- 
fleisch und werden desshalb bei skeletirten Exemplaren gewöhnlich vermisst; 
bei Pt. alecto habe ich eine Alveole fur den ausgefallenen untern m. d. 2 wahr- 
nehmen können (Tab. II, fig. viii b). 

a. Bleibende Backzähne Pteropus Ptrs. (samoensis, poliocephalus, alecto 
[Tab. II, fig. viii]), Cynonycteris Ptrs. (amplexicaudata), Macroglossus 
Fr. Cuv. (minimus). — Oberkiefer: m. d. 1 sitzt auf der Aussenkante der 
Scheidewand zwisehen dem 2.'ten und o:ten bleib. Backzahn, -m. d. 2 hinter 
der Spitze des 3:ten bleib. Backzahns. Was die Entwicklung der bleib. Back¬ 
zähne J ) betrifft, so ist der erste Backzahn 3 ) beim ausgewachsenen Thiere be¬ 
deutend kurzer als die andern Backzähne (etwa -5 des 2:ten); die einzige 
Ausnahme von dieser Regel biidet Macroglossus, bei welcher Form der vorderste 
Backzahn eine bedeutendere Grösse erreieht; bei Individuen, welche noch im 
Besitze des Milchgebisses sind, ist jedoch die Grössendifferenz zwisehen dem 


’) Temminck 1. c. I, Pl. 15, f. 26. 

2 ) Bei den vorliegenden Exemplaren von Cynonycteris und Macroglossus konnte der 
Entwicklungsgan& der bleib. Backzähne nicht mit genögender Genauigkeit verfolgt werden, 
wesshalb hier von diesen Formen gänzlick abgesehen wird. 

3 ) Dieser kleine Zahn fehlt liäufig gänzlich. 
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listen and 2:ten Backzahn bei W oi tem geringer. Der 2:te Backzahn ist bei 
völlig entwickelten Individuen stets etwas länger als der 3-te; bei den vor- 
liegenden, jugendlichen Individuen von Pt. samoensis sind die erwähnten Zähne 
von ungefähr gleicher Länge, beim Pullus des Pt. alecto ist der 2:te sogar 
etwas kurzer als der 3:te. Da bei den genannten Backzälmen, wie oben erwähnt, 
entschieden zwei m. d. entsprechen, so weiss ich diese Differenz nicht änders zu 
erklären, als dass durch den zeitigern Ausfall des m. d. 2 (siehe oben pag. 19) die 
völlige Entwicldung des entsprecbenden bleib. Backzahns (des 3:ten) friiher 
erfblgt als die des 2:ten, dessen Yorgänger im ersten Zahnsystem bedeutend 
später ausfiillt. Wie dem auch sei, so können wir aus der Stelluug der Milch- 
zähne mit Gewisslieit sehliessen, dass die drei vordersten bleibenden Back- 
zähne im Oberkiefer bei den genannten Formen Prämolaren sind, sowie 
dass der vorderste Prämolar eines entsprecbenden Milchzahns ent- 
behrt. 

Unterkiefer: m. d. 1 steht hinter dem 2:ten, m. d. 2 hinter dem 3:ten 
bleib. Backzahn, also ebenso wie im Oberkiefer. Der erste bleib. Backzahn, 
welcher beim erwachsenen Thiere etwa ein Drittel der Länge des zweiten beträgt, 
ist beim Fötus des Pt. samoensis und poliocephalus ebenso hoch als der zweite, 
beim Pullus des Pt. samoensis und alecto nur wenig kurzer als dieser. Der 
2:te und 3:te bleib. Backzahn haben bei unentwickelten Individuen dasselbe 
relative Längenverhältniss wie bei erwachsenen: der 2:te ist höher als der 
3:te. Wir haben also auch im Unterkiefer drei Prämolaren, von denen 
der erste ohne Vertreter im ersten Zahnsystem ist. 

Fur die mit l bleib. Backzähnen verseheaen Pteropi-Formen ergiebt sich 
also nach dem Obenstehenden folgende Backzahnformel: 


nm l I""- 1 * 1 :l \ m - , >». 1 t- 2 ^ 

P m - (i^TTTTTT,} m - ? InTTTTTii '• 

Diese Formel weicht somit von den bisher fiir diese Pteropi aufgestellten 
Backzahnformeln ab. Die von den meiston Auctoren angenommene Formel ist 

2 3 ° 

pm. ) m. ;T (Wagxer, Owen '), Peteks, Dobson 2 ), Cn. Tomes 3 ) etc.). Giebel *) 


schreibt die Backzahnformel fiir Cynonycteris und Macroglossus: pm. ^ m. 


’) Odontography, pag. 428. 

3 ) Catulogue of the asiatic Chiroptera. 187(5. In seiuer spätorn Publication iiber Me- 
lonycteris melanops (Proc. of Zool. Soc., 1877. pag. 1 10) schreibt I). jedocli dio Zahnformel 
fur diese cbenfalls mit | Backzähnen versehene Gattuug: pm. | ni. j. 

3 ) 1. c. pag. 3(59. 

*) Bronn’s Klassen etc. pag. 214. 
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fur Pteropus dagegen pin. [ m. Ein Orund, wesshalb die Backzähne des Pteropus 
bei gleicher Gesammtanzahl nicht denen der beiden andern Gattungen homolog 
sein sollen, wird nicht angegeben und ist auch nicht einzusehen; GiebeFs Formu- 
lirung des Backzabngebisses fur Pteropus ist a priori schon desshalb höehst un- 
wahrscheinlich, da doch bei den placentalen Säugethieren im Allgemeinen nicht 
mehr als 3 Molaren jederseits' vorkommen. Dasselbe gilt von der von Fitzim- 
ger ') fiir die fraglichen Gattungen aufgestellten Backzahnformel: pm. {- m. jr. 

b. Bleibendc Backzähne i; Cynopterus Fr. Cuv. (brevicaudatus [Tab. 
II, fig. x]). — Oberkiefer: Bei dem vorliegenden Pullus fehlt der erste bleib. 
Backzahn gänzlich (fig. x c) 2 ), währénd bei dem daneben abgebildeten, erwach- 
senen Exemplare (fig. x a) noch ein kleiner, vorderer bleib. Backzahn, dem 
pm. 1 bei Pteropus etc. entspreehend, vorhanden ist. M. d. 1 steht hinter 
der Spitze des vordersten, m. d. 2 hinter derjenigen des 2:ten der vorhan- 
denen bleib. Backzähne. Beim envachsenen Thiere ist von diesen letztgenann- 
ten bleib. Backzähnen der vordere länger als der hintere, während beim Pullus 
diese Zähne gleich lang sind — also dieselben Verhältnisse, wie wir sie bei 
Pteropus etc. in Bezug auf pm. 2 und pm. 3 vorgefunden haben. Individuen 
mit vollständiger Backzahnreihe i ) haben somit drei Prämölaren im Oberkiefer, 
von denen der erste eines entsprechenden Milchzahns entbehrt — also ebenso 
wie bei den mit | Backzähnen versehenen Gattungen. 

Untcrkiefer: Die Lage der Milchbackzähne im Yerhältniss zu den bleib. 
Backzähnen, sowie der Entwicklungsmodus der drei vordersten bleib. Back¬ 
zähne sind bei Cynopterus ganz dieselben wie bei Pteropus etc. 

Die Backzahnformel fiir Cynopterus ist demnach: 

pm. i i m . I (-2A.J. 

Gewöhnlich werden dieser Gattung pm. \ m. | zugeschrieben; Fitzinger 


schreibt pm. i m. 

c. Bleibende Backzähne i; Epomophorus Bennett (gambianus). — Ober¬ 
kiefer: m. d. 1 steht hinter dem vordersten bleib. Backzahn, m. d. 2 ist 


*) Kritische Durclisicht d. Ordnungen d. Flatterthiere; Cynopteri. (Sitzungsberichte d. 
Akad. d. Wissensch. zu Wien. I. Abth., ■ 18G9). 

J ) Einem ausgewachsenen Individuum dieser Art im zool. Museum zu Berlin fehlt dieser 
Zalm ebenfalls, so auch einem. ganz jungen Exemplare des nächstverwandten G. marginatus 
GeofFr. (Pt. titthspcbeilus Tem.), das Temminck (1. c. I, Pl. 15, f. 22) abbildet; genannter 
Zahn ist also bei Cynopterus sehr unbeständig. 
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bereits verschwunden. Dass der vorhandenc Milchbaekzahn wirklich m. d. 1 
ist, geht entschieden aus der Vergleichung mit den andern untersuchten Formen 
hervor.’’ Der l:ste bleib. Backzahn ist sowohl beim erwachsenen als beim 
jungen Tliiere liölier als der 2:te. 

Unierkiefer : m. d, 1 steht hinter dem 2:ten bleib. Backzahn; m. d. 2 
fehlt. Der vorderste bleib. Backzahn ist sowohl beim alten Thiere als beim 
Pullus bedeutend kurzer als der 2:te, welcher letztere beim erwachsenen Indi- 
viduum länger als der 3:to, beim Pullus ungetahr gleich lang wie dieser ist. 

Da das Milchgebiss bei dem vorliegenden Pullus unvollständig ist, kann 
daraus kein sicherer Halt fur die Beurtheilung der bleib. Backzähne gewonnen 
werden; erst die Vergleichung des Epomophorus-Gebisses mit andern Pteropi- 
Formen, von denen das vollständige Milchgebiss bekannt ist, wird die Back- 
zahnformel fiir Ejwmophorus feststellen (siehe unten pag. 25). Aus der Lage 
der vorhandenen m. d. lässt sich aber jedenfalls schon soviel entnehnjen, dass 
die von Fitzinger fiir die fragliche Gattung aufgestellte Zahnformel: pm. 
^ (|) m. | entschieden unrichtig ist. 


Die Homologien des zweiten Zahnsystems. 

Anstått wie fruher allgemein geschehen, die Pteropi als ”Chiroptera frugi- 
vora” allen iibrigen Flederthieren als ”Chiroptera insectivora” gegenuber zu stellen, 
hat Peters ') in Betracht verschiedener Organisationsverhältnisse, durch welche 
manche der letzteren sich den Pteropi nähern, sämtliche Chiropteren in sieben 
Familien zertheilt und somit die Pteropi den iibrigen Familien coordinirt. 
Hierdurch ist jedenfalls eine natiirlichere Gruppirung dieser Thiere erreicht 
worden. 

Uberblicken wir die Modificationen, welchen wir in Bezug auf die An- 
zahl der bleibenden Zähne bei Pteropi begegnen, so fällt es zunächst auf, 
dass innerhalb dieser Familie eine grössere Yariation in dieser Beziehung 
auftritt als bei irgendeiner der andern sechs Familien — abgesehen von den 
aberranten Desmodi. Während nämlich bei Pteropus Ptrs., Cynonycteris 
Ptrs., Eonycteris Dobs., ' Macroglossus Fr. Cuv. und Melonycteris Dobs. 
die höchste Anzahl: *- Zähne in jeder Kieferhälfte vorkommt, reduzirt 
sich, vermittelt durch mehrere Zwischenstadien, bei Harpyia Illig. diese Zahl 

*) Monatsberichte etc. 1. c. 
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auf | in jeder Kieferhälfto. Wie bei den ubrigen Chiropteren werden auch bei 
Pteropi sowohl Schneide- als Backzähne von der Reduction betroffen. Was 
zunächst die Schneidezähne betrifft, so kommen als die höchste Zahl sowohl im 
Zwischen- als Unterkiefer deren vier vor '). Gewöhnlich sind diese vier Schnei¬ 
dezähne sowohl oben als unten von gleicher Grösse. Tritt aber eine Verscliie- 
denheit in der Entwicklung der obern Schneidezähne auf, so uberwiegt das 
mittelste Paar an Grösse; so bei Ptenochirus jagorii Ptrs. 2 ), bei welcher Art 
die äussern Schneidezähne um mehr als die Hälfte ktirzer sind als die beiden 
innern. Dieses letztere Yerhalten ist desshalb bemerkenswerth, weil hierdurch 
eine Beziehung zu denjenigen Formen (Harpyia , Cephalotes Geoffr.) angedeutet 
wird, denen der äussere (zweite) Schneidezahn gänzlich fehlt. Auch bei 

den un tern Schneidezähnen lässt sich eine allmählich vorsichgehende Re¬ 

duction, welche jedoch hier zunächst den ers ten (mittelsten) Schneidezahn 
angreift, verfolgen: bei einigen Formen ist der erste kleiner als der zweite 
(mehrere Pteropus- Arten); nicht selten ist er sogar aus der Zahnreihe her- 
aus, nach aussen gedrängt (Pteropus mapklotii Tem., Cynopterus brevi caudatus 
etc.); bei andern wiederum fehlt er gänzlich (Ptenochirus Ptrs., Cephalotes); 
bei Harpyia endlich ist auch der zweite Schneidezahn verschwunden. Es 

ist beachtenswerth, dass nur bei den Pteropi des malayischen Årchipels 

und Australiens eine Reduction der Schneidezähne, sei es durch Ausfall 
oder nur durch Grössenverminderung eines Paares, vorkommt, während eine 
solche Reduction, soviel mir bekannt, bei keiner afrikanischen Form beobachtet 
worden ist. 

Wenden wir uns nun zur Feststellung der Homologien der Backzahn- 
reihe, so ist zunächst hervorzuheben, dass die Reduction sowohl die Prämolaren 
als hauptsächlich die Molaren angreift. Wir bemerken ferner, dass ebenso 
wie bei den andern Flederthieren auch bei den Pteropi, falls die Backzähne im 
Ober- und Unterkiefer in verschiedener Anzahl vorhanden sind, im Oberkiefer 
die grössere Anzahl vorkommt. 


*) Temminck (1. c. I, Pl. 15, f. 19) biidet den Pt. titthsecheilus (Cyn. marginatus 
Geoffr.) mit sechs untern Schneidezähnen ab; da jedoch T. dieses eigenthiimliche Verhalten 
im Texte nicht erwähnt, und auch sonst in der Literatur sich keine hierauf beziigliche 
Angaben finden, so liegt hier zweifelsohne ein Zeichenfehler vor. 

J ) Monatsberichte etc. 1861, pag. 707. 
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Wie durch die Untersuchung der Yerhältnisse der Backzähne des Milch- 
gebisses zu denen der zweiten Zahnung dargelegt worden, muss die Backzahn- 
formel des bleibenden Gebisses bei denjenigen Pteropi, welche die vollständigste 
Baekzahnreihe (Ä) besitzen, auf pm. ;1 m. | i festgestellt werden. 

Vergleichen wir nun die Backzähne dieser Pteropi-Formen (Pteropus, Cyno- 
nycteris etc.) unter sieh, so ergiebt sich, dass bei dem nicht abgekauten Gebisse pm. 
2 sowohl im Oter- als Unterkiefer der längste unter den Backzähnen ist; der 
untere pm. 2 ist meistens nur wenig kiirzer als der Eckzahn '). Was pm. 1 betrifft, 
so ist dieser der kleinste sämtlicher Prämolaren. Der obere pm. 1 ist meistens als 
rudimentär zu bezeichnen und fällt, wie es scheint, bei allen Arten leicht aus. Dass 
dieses Yerschwinden nicht immer im Zusammenhange mit dem höhern Alter 
des Individuums steht, beweist ausser andern Thatsachen (vergleiche oben pag. 
21 uber das Fehlen des obern pm. 1 bei Cynopterus-Exemplaren) auch folgender 
Fall: Bei dem Schädel eines Pteropus sp., dem zool. Museum zu Kopenhagen 
angehörig, sind die untern Eckzähne zu kleinen, stumpfen Kogeln abgenutzt, 
und die drei hintern Backzähne im Unterkiefer beiderseits gänzlich verschwun- 
den; auch die obern Backzähne sind stark angegriffen; das ganze Gebiss 
zeigt mit einein Worte jene eigenthiimliche Umwandlung, welche bei alten 
Pteropi zuweilen vorkommt; dagegen ist der kleine pm. 1 sowohl ijn Ober- 
als Unterkiefer fast vollkommcn intact, obgleich dieser Zahn bei viel jungern 
Individuen verschiedener Pteropi-Formen gänzlich fehlen kann. Pm. 1 im 
Unterkiefer ist weniger rudimentär als der obere und fehlt nur selten. Wie 
bereits oben angedeutet, zeichnet sich Macroylossus minimus Geoffr. vor den 
andern mit 3 Backzähnen versehenen Pteropi dadurch aus, dass pm. 1 in beiden 
Kiefern fast die Grösse des pm. 2 erreicht 2 ). Bei der dieser Gattung nahe 
stehenden Melonycteris melanops Dobs. 3 ) sind dagegen die Grössenverhältnisse 
der Prämolaren dieselten wie bei den ubrigen Ptei'opi. Bei diesen mit ^ Back¬ 
zähnen versehenen Pteropi ist der letzto (m. 2 oben und m. .‘5 unten) stets der 
kleinste- von den Molaren. 


') Xur bei wenigen Arten erreicht pm. 3 tlieselbe Grösse wie pm. 2; so im Unterkiefer 
bei Pt. keraudrenii Q. G. (Temminck 1. c. I, Pl. 15, f. 7). 

J ) Auch bei Pt. molossinus Tem. soll pm. 1 cine grössere Ausbildung als gewölm- 
lich errciclien (Peters: Monatsberichte etc. 18G7, pag. 552). 
s ) Proc. of Zool. Soc., 1877, pag. 120. 
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Yon den eben erwähnten Formen weicht, wie eine Yergleichung unzwei- 
felhaft darlegt > die Baekzahnreihe bei Cephalotes peronii Geoffr. nur dadurch 
ab, dass der obere pm. 1 constant fehlt; die Backzahnformel dieser Form ist 
demnach: pm. t ± -\ m. i 

Yergleichen wir Pteropus, Cynonycteris etc. mit den Pteropi, welehe i 
Backzähne beeitzen (Cynopterus, Meycerops, Harpyia etc.), so zeigt es sich, 
dass bei den letzteren dieselben Prämolaren wie bei Pteropus etc. vorhanden 
sind: sowohl die relativen Grössenverhältnisse der Prämolaren, als auch die Art 
des Altemirens oberer und unterer Prämolaren stimmen bei den mit i und bei 
den mit ~ Backzähnen versehenen Pteropi vollkommen iiberein. Die Reduction 
hat bei ersteren die hintersten Molaren beider Kiefer angegriffen. Die Back¬ 
zahnformel fur Cynopterus, Harpyia etc. ist demnach: pm. | (E 2 ii*±|) m. ’ 
dieses ist dieselbe Formel, welehe auch durch die Untersuchung des Milchge¬ 
bisses und dessen Yerhalten zu den bleib. Backzähnen erhalten worden (siehe 
oben pag. 21). 

Bei Epomophorus ist die Reduction in der obern Baekzahnreihe noch einen 
Schritt weiter gegangen: der obere pm. 1 fehlt stets; im Ubrigen stimmt die 
Baekzahnreihe mit derjenigen bei Cynopterus etc. iiberein. Die Backzahnformel 
fur Epomophorus ist also: pm. i ; J+V+V ' m - ? (srrni) F. Tomes ') giebt 
allerdings an, dass bei jungen Thieren dieser Gattung ein oberer pm. 1 vorhanden 
ist (”and can be seen only in crania which bear evidences of immaturity; at 
a more advanced age it is lost”). Bei zwei Individuen dieser Gattung, welehe 
beide durch den Besitz oberer i. d. ihr jugendliches Alter bekunden: einem 
Ep. crypturus Ptrs. (Naturaliencabinet zu Stuttgart) mit allen 4 i. d. im 
Zwischenkiefer und einem Schädel einer Epomophorus-Art (zool. Museum zu 
Kjobenhavn Tab. III, fig. xm) mit den obern i. d. 2, fand sich jedoch keine 
Spur eines obern pm. 1. Dieser muss denn schon in einem sehr friihen Sta¬ 
dium verschwinden, oder auch beruht Tomes’ Angabe auf eine Yerwechslung 
mit einem Milehzahn — eine Yermuthung, welehe aucli durch die oben citirte 
Ausserung Tomes’ nahe gelegt wird. 

‘) Proc. of Zool. Soc., 1860, pag. 46. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. ^ 
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Bei einer vergleichenden Untersuchung des Zahnsystems der Pteropi und 
desjenigen der andern Flederthiere — wobei natiirlich vorzugsweise die Back- 
zähne in Betracht kommen — ist zunächst der Umstand hervorzuheben, dass 
die Pteropi, vergliehen mit den ubrigen Chiroptera (abgesehen von Glosso- 
phagse), sich durch die Yerlängerung der Gesichtsknochen auszeichnen. Diese 
grössere Entwieklung des Gesichtstheils sprieht sich in Bezug auf das Gebiss 
erstens dadureh aus, dass die Backzähne nie in vollkommen geschlossener Reihe 
oder gar zusammengedrängt wie bei den ubrigen Flederthieren stehen, sondern 
stets durch grössere oder kleinere Zwischenräume von einander getrennt sind. 
Ferner hängt aueh die vorzugsweise in der Längsrichtung ausgebildete Form 
der Pteropi-Backzähne mit der Yerlängerung des Gesichtstheils zusammen. 
Schliesslich steht das Auftreten uberzähliger Backzähne in dieser Familie 
(bei Macroglossus ) '), eine Eigenthumlichkeit, welche unter den Chiropteren 
nur noch bei den durch eine analoge Gesichtsbildung ausgezeichneten Glos- 
sophagse *) vorkommt, hiermit in Beziehung. Dass das Auftreten tiberzäh- 
liger Backzähne mit einer grösseren Entwieklung der Gesichtsknochen im Zu- 
sammenhange steht, beweisen die völlig analogen Yorgänge, welche Tous- 
saint 3 ) neuerdings in Bezug auf die Hunderassen beobachtet hat. Während 
nämlich im Allgemeinen die Zahnformel des Hundes fur die Backzähne | ist, 
hat die Bulldogge, welche sich durch die bedeutendste Verkiirzung des Gesichts¬ 
theils auszeichuet, manchmal nur - Backzähne, während im Gegentheil das 
Windspiel, ein Repräsentant der extremen Kieferentwicklung in entgegengesetzter 
Richtung, es bis auf 7 - Backzähne bringen kann. Doch sind bei den Pteropi 
sowohl die Länge der Gesichtsknochen als auch die Stellung der Backzähne zu 
einander eiuigen Schwankungen unterworfen. Während nämlich Macroglossus , 
nnd in noch höherm Grade die kiirzlich bekannt gewordene Melonycteris 
melanops (Dobson 1. -c.), die längsten Kiefer und die grössten Liicken zwischen 
den Prämolaren aufweisen, zeichnen sich Cynupterus und Harpyia durch den 
ktirzsten Gesichtstheil, und Harpyia ausserdem durch die Stellung der untem 
Backzähne aus, welche einander nahe geruckt sind, ohne jedoch in vollkommen 
geschlossener Reihe zu stehen. 

‘) Temminck 1. c. I, Pl. 15, f. 26, 27. 

s ) Studier etc. pag. 38, Tab. II, fig. vm. 

*) Des rapports, qui existent, chez le chien, entre le nombre des dents molaires et les 
dimensions des os de la face. Comptes rendus, T. 82. 
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Fassen wir nun die Form der Pteropi-Backzähne ins Auge, so können 
nach dem mir vorliegenden Material hauptsächlich zwei Modifieationen unter- 
schieden werden '): l:o sowohl im Ober- als Unterkiefer befindet sieh in der 
Mitte der Kronenoberfläche ein vertieftes Längsthal, welches iiberall gleich 
breit ist und von keiner Querfalte getheilt wird; 2:o von der Spitze sowohl 
der Aussen- als der Inneuwand gehen Querjoehe aus, die in der Mitte der 
Längsfurche zusammenfliessen, welche dadurch mehr oder weniger vollständig 
in zwei Thäler, ein vorderes kurzeres, und ein hinteres längeres getheilt wird; 
am Deutlichsten ist die letztere Bildung an den obern Backzähnen ausgeprägt. 
Da diese beiden Typen nur bei Individuen mit nicht abgekautem Gebiss mit 
Sicherheit zu unterscheiden sind, und mir solche nicht von allen Gattungen zu 
Gebote gestanden, so habe ich den ersten Typus nur bei Epomophonts (Tab. 
II, fig. xm), den zweiten bei Ptcropvs, Cynonycteris (Tab. II, fig. xix) 
und Harpyia constatiren können. Ein fur die Backzähne sämtlicher Pteropi 
gemeinsamer Charakter ist, dass die äussere und innere Zahnwand mehr oder 
weniger scharfe Kanten biidet, und zwar ist die äussere stets die höhere. 
Einige dem zweiten Backzahntypus angehörige Formen (Pteropus jubatus Esch., 
macklotii Tem. etc.) zeichnen sich vor den andern Pteropi durch Besitz eines 
innern Basalhöckers an der Yorderseite der obern Backzähne, sowie durch ein 
wohl entwickeltes Cingulum an den untem Backzähnen aus. (Uber das Yor- 
kommen von Zacken auf der Aussen- und Innenkante siehe unten). 

Wenden wir uns nach diesen Erörterungen zur Frage nach dem mor- 
phologischen Zusammenhange zwischen dem Zahnsystem der Pteropi und dem 
der andern Flederthiere, so stellen sich die nahen Beziehungen zwischen Pteropi 
und Stenodermata als unverkennbar heraus. Wenn auch die Backzähne in 
Form und Grösse bei den einzelnen Gattungen der Stenodermenfamilie nicht un- 
bedeutende Modifieationen darbieten, so liegt doch allen Backzähnen dieser Familie 
ein gemeinsamer Typus zu Grunde, welcher, wesentlich von dem bei den meisten 
andern ”Chiroptera insectivora” vorkommenden abweichend, eine unverkennbare 
Yerwandtschaft mit den Pteropi-Backzähnen bekundet. Ganz wie bei Pteropi 
besteht die Backzahnkrone bei Stenodermata aus einer mittlern Längsfurche, 

a ) Es iat hier selbstverständlich nur die Rede von den vollständig entwickelten hintern 
Prämolaren und den Molaren, welche den Typus am Treusten bewahren, und von denen die 
ubrigen Derivate sind. Vergleiche uber die ”zygodonten” Säugethiere: Riitimeyer, Beiträge 
zur Kenntnisa der fossilen Pferde und zur vergleichenden Odontographie der Hufthiere uber- 
haupt (Verh. d. naturforschenden Gesellsch. in Basel,. 1863). 
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welche von einer mehr oder weniger schneidenden Aussenwand und einer eben- 
falls scharfen Innenwand, welche letztere wie bei Pteropi stets niedriger als 
die Aussenwand ist, begrenzt wird. Diesen einfachern Backzahntypus, welcher 
mit der oben geschilderten Backzahnbildung bei Epomophorus 
tibereinstimmt, finden wir bei Sturnira ') lifium Geoffr. und St. chilensis 
Gerv., sowie ira Wesentlichen auch bei Stenodcrma (Yampyrops) Uneatum Geoffr. 
vertreten. Bei den meisten andern Stenodermata-Formen wird die mittlere 
Längsfurche von einem mehr oder weniger ausgebildeten Querjoch gekreuzt, 
und diese Stenodermata-Backzähne bieten somit einen Bau dar, welcher mit 
dem ebenfalls bei der Mehrzahl der Pteropi vorkommenden, oben hervorgeho-- 
benen zweiten Backzahntypus letztgenannter Familie unverkennbare Ahnlich- 
keit *zeigt. Besonders deutlich ausgeprägt tritt diese dem zweiten Typus der 
Pteropi entsprechende Backzahnbildung im Unterkiefer bei Artibeus perspicillatus , 
Chiroderma villosim Ptrs. und Pyyodmna biln'natum Natt. auf. Wenn auch die 
manchcrlei secundären Complicationen und Anpassungen, denen der Stenoder- 
mata-Backzahn unterworfen ist, eine in Einzelheiten föhrende Yergleichung 
erschweren und unsicher machen mössen, so lassen sich doch jedenfalls die 
unmittelbaren Beziehungen zwischen dem Gebiss beider Familien nicht ver- 
kennen, denn der hauptsächlichste Unterschied zwischen den Backzähnen dieser 
Familien besteht eben nur darin, dass bei den Pteropi der Backzahn in der 
Länge auf Kosten der Breite entwickelt ist, während bei den Stenodermata die 
Breitenentwicklung uberwiegt. 

För die Yergleichung mit den Stonodermata-Backzähnen durften die grössern 
oder kleinern Zaeken,’ mit welchen die Backzähne an der Aussen- und Innen¬ 
wand hinter dem vordersten oder Hauptzacken hauptsächlich bei jöngern Indi- 
viduen verschiedener Pteropi-Arten ausgeröstet sind, von Bedeutung sein. Diese 
Zaeken, welche bei den Pteropi meistens nur angedeutet und wahrscheinlich 
ziemlich unbeständig in ihrem Yorkommen sind, finden sich bei Stenodermata 
in einer vollständigeren Ausbildung wieder. In beiden Familien ist, wie schon 
angedeutet, die vorderste Spitze die höchste (Ausnahme: obere Molaren bei 
Sturnira). Bei Stenodermata treten an der Aussenwand des obern m. 1 stets 
zwei Hauptspitzen hervor; während von diesen Spitzen bei den entsprechenden 
Zähnen wohl der meisten Pteropi nur die vorderste vorkommt, habe ich sowohl 


') Peters hat hervorgelioben, dass sich Sturnira in Bezug auf die Bildung der Back¬ 
zähne den Pteropi nähert (Monatsberichte etc. 1867, pag. 320). 
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bei jungen Individuen, wie bei Epomophorus sp. (fig. xm), Cynoptcrus marginatus' 
Geoffr.»(Pt. titthgecheilus Temminek 1. c. I, Pl. 15, f. 22), als auch bei ältern, 
wie bei Cynopterus brevicaudatus (fig. x, a), hinter der Hauptspitze noch einen 
schwächern Zacken, welcher der zweiten Hauptspitze bei Stenodermata ent- 
spricht, gefunden. Bei den meisten Stenodermata tritt an der Aussenwand des 
letzten obern Prämolaren ein hinterer, kleiner Zacken auf, welcher sich eben- 
falls bei dem entsprechenden Zahn der letztgenannten Pteropi wiederfindet. 
Die Innenwand der obern Bäckzähne zeigt sowohl bei Stenodermata wie bei 
Pteropi meistens nur eine Hauptspitze. Da die untern Bäckzähne bei Steno¬ 
dermata im Yergleich mit den obern etwas mehr in die Länge gezogen sind, 
tritt auch bei diesen die tibereinstimmung mit dem Gebiss der Pteropi deut- 
licher hervor: an der Aussenwand der Stenodermata-Molaren sind stets zwei 
Hauptzacken bemerkbar; dieselbe Bildung finden wir bei Epomophorus (fig. xiii), 
bei Harpyia major Dobs. ') u. a. 

Da das mir vorliegende Material durchaus ungenugend ist, um die Be- 
deutung der an den Pteropi-Backzähnen vorkommenden Zackenbildungen, welche, 
wie es scheint, bisher gänzlich ubersehen worden sind, genugend abschätzen zu 
können, darf das eben Angefuhrte nur als Andeutungen angesehen werden, 
durch welche ich die Aufmerksamkeit derer, die uber ein reieheres Material 
verfiigen, auf diesen Gegenstand lenken möchte. 

ÅU88er den mehrfachen andern Complicationen, durch welche sich der 
Stenodermata-Backzahn vor dem der Pteropi auszeichnet, kommt dem erstern 
meistens ein Cingulum zu; dieses tritt nur bei einigen wenigen Pteropus- 
Arten an den Backzähnen des Unterkiefers auf (siehe oben pag. 27). Dass der 
der in nere n Wand des Stenodermata-Backzahns entsprechende Theil bei den 
Pteropi verschwunden ist, geht sowohl aus einer direeten Yergleichung der 
Zahnkronen als auch aus dem Umstande hervor, dass, während alle Steno¬ 
dermata ebenso wie die iibrigen ”Chiroptera insectivora” ausser den beiden 
äussern Back zahn wurzeln auch noch eine innere besitzen, diese letztere bei 
Pteropi zusammen mit dem inneru Theil der Zahnkrone gänzlich verschwun¬ 
den ist *). 


J ) Proc. of Zool. Soe., 1877, pag. 117, fig. 2 a. 

*) Vergleiche Riitimeyer 1. c. pag. 596: ”Bei Insectivoren und Frugivoren wird erst 
der hintere und dann oft selbst auch der vordere Innenhugel aufgegeben.” 
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Da die Prämolaren als Derivate der Molaren angesehen werden mössen, 
und da eine grosse Ubereinstimmung zwischen den Prämolaren der Stenodermata 
und sämtlichen Backzähnen der Pteropi herrseht, so deutet aueh dieser 
Umstand auf den nahen Zusammenhang des Zahnsystems der beiden Fami- 
lien hin. 

Yon Bedeutung fur die Erkenntniss der verwandtschaftlichen Beziehungen 
zwischen Stenodermata und Pteropi ist ferner die nalie Ubereinstimmung in dem 
Reductionsmodus der Backzähne bei beiden Familien. Bei Stenodermata und 
den von diesen abzuleitenden Desmodi geht, wie ieh schon fröher 
gezeigt '), die Reduction ebenso wie bei Pteropi durch den Ausfall 
eines oder mehrerer Molaren vor sich, während bei allen ubrigen 
8 . g. Chiroptera insectivora die Reduction nur die Prämolaren 
angreift. Bei Pteropi wird nur der kleine pm. 1 im Ober- und ausnahmsweise 
auch im Unterkiefer von der Reduction beruhrt, während die andern beiden 
Prämolaren ganz wie bei Stenodermata in ihrem Vorkommen vollkommen con- 
stant und niemals ruckgebildet sind. Dagegen fehlt der obere m. 3 den Pteropi 
stets, welcher Zahn unter den Stenodermata dem Artibeus perspicillatus und 
dem Peltorhinus achradophilus Gosse 4 ) ebenfalls abgeht. Wie bei Cynop- 
terus, Epomophorus etc. fehlt auch bei Chiroderma, Der manur a und Pyg oder ma 
ausserdem noch der untere m. 3. Vollkommen Ubereinstimmend ist die Anzahl 
der Molaren m. ’ (J2i-L) bei Diphylfa einerseits und Cynopterus, Epomophorus 
etc. anderseits. Nehmen wir ferner an, dass z. B. einem Pteropus oder Cyno- 
nyeteris der schwache pm. 1 in beiclen Kiefern gänzlich fehle, wie dieses be- 
kanntlich auch bei vielen Individuen wirklich der Fall ist, so haben wir voll¬ 
kommen dieselbe Zahnformel, wie sie bei manchen Stenodermata (Artibeus, 
Peltorhinus) vorkommt: i. I c. i pm. | m. |. ' ' 

Man könnte sich ausserdem vielleicht versucht fuhlen, das Zahnsystem der 
Pteropi mit dem der Glossophagee in näheren genetischen Zusammenhang zu 
bringen, da der allgemeine Habitus der Zähne beider Familien eine gewisse 
Ähnlichkeit darbietet. Doch ist diese allgemeine Ubereinstimmung entschieden 
auf eine Anpassung zuruckzufuhren, da die Glossophagae als aberrante Vampyri 
aufzufassen sind, deren Zahnsystem allerdings mit dem der Pteropi an a loge 


*) Studier etc. pag. 40—44. 

J ) Peters: Monatsberichte etc. 1876, Taf. 2. 
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Modificationen erfahren hat, aber direct nur mit dem der Vampyri im Zusam- 
menliange steht, wie eine genauere Yergleichung beider ergiebt. 

Was wiederum die Beziehungen des Zahnsystems der Stenodermata zu dem 
der iibrigen Flederthiere betrifft, so sind diese an der Hand von Zwischen- 
formen, welehe interessante Ubergänge bilden, nicht schwer zu verfolgen. 
Aus einer Vergleichung der Stenodermata-Backzähne mit den der ubrigen 
Chiroptera geht nämlich mit Bestimmtheit hervor, dass die schneidende, 
fast gerade Aussenwand der Stenodermata-Molaren als aus einer 
Verflachung der w-förmigen Aussenwand der Molaren der letz- 
teren hervorgegangeu anzusehen ist. Bei mehreren Ötenodermata-Formen 
haben sich schwächere Ausbuehtungen an der Aussenwand der Molaren erhalten, 
welehe J an f diesen Zusammenhang hindeuten. Bei den Vampyr i . anderseits, 
welehe Familie ihrer Gesammtorganisation nach den Stenodermata am Nächsten 
steht, treffen wir eine Form: Carollia brevicauda, welehe in Bezug auf die 
Bildung der Molaren eine Zwischenform zwisohen den ubrigen Yampyri und 
den Stenodermata darstellt, indem nämlich bei der genannten Art der Winkel 
der w-förmigen Aussenwand der Molaren bedeutend stumpfer als bei den 
ubrigen Yampyri ist. Von der Carollia-Zahnform zweigt sich wiederum in- 
nerhalb der Familie der Yampyri ein anderer Zahntypus ab: bei der Ca¬ 
rollia sehr nahestehenden Rhinophylla pwnilio Ptrs., von welcher Form ich 
durch die Gute des Herrn Professor Petebs einen Schädel zu untersucben Ge- 
legenheit gehabt habe, unterscheiden sich der 2:te, 3:te und 4:te Backzahn im 
Oberkiefer von den entspreehenden bei Carollia dadurch, dass ihnen der innere, 
von dem Cingulum gebildete Ilöcker gänzlich fehlt, ”so dass sie viel schmäler 
sind, als bei irgend einer andern Gattung der Yampyri und Glossophagse” '). 
Die Aussenkante sämtlicher Backzähne bei Rhinophylla ist ganz wie bei 
Carollia gebiidet. Wir können diese Verschmälerung der Backzähne stufenweise 
verfolgen: während die obern Molaren bei der Mehrzahl der Vampyri ein 
Cingulum mit zwei Höckern haben, tritt bei Carollia nur ein Höcker auf, 
und bei Rhinophylla ist auch dieser verschwunden. Die Verschmälerung der 
Backzähne, wie ich sie in Bezug auf Desraodi *) einerseits und Pteropi ander- 

*) Peters: Monatsberichte etc. 1865, pag. 355. 

a ) Im zool. Museum zu Berlin habe ich ein vollständiges Cranium der seltenen und in- 
teressanten Diphylla rcaudata Spix untersucht, und habe ich meine frtther ausgesprochenea 
Ansichten (Studier etc. pag, 42—43) vollkommen bestätigt gefunden. Von Interesse ist, dass 
der hinterste Backzahn d. h. m. 1 im Ober- und m. 2 im Unterkiefer auch die am wenigstens 
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seits, verglichen mit der Beschaffenheit der Stenodermata-Backzähne, naehge- 
wiesen habe, steht also keineswegs isolirt da, sondera findet sich auch in einer 
andern Flederthier-Gruppe, den Yampyri, in völlig analoger Weise wieder. 

Die oben besprochenen Beziebungen zwischen dem Zahnsystem der genann- 
ten Chiropteren lassen sich folgendermassen veranschaulichen: 

Pteropi. 


JDesmodi. 

Stenodermata. 

|^__^_JIhinophylla. 

Carollia. 

j^^-Glossophagse. 

Vampyri. 

Durch mehrere Organisationsverhältnisse — z. B. durch den Besitz einer 
Kralle am zweiten Finger (eine Ausnahme hiervon bilden nur Cephalotes und 
Notopteris) und durch starke Entwicklung der Postorbitalfortsätze — nähern sich 
die Pteropi im höhem Grade als die ”Chiroptera insectivora” den ubrigen Säuge- 
thierordnungen. Der Gedanke liegt also nahe, dass auch in Bezug auf das 
Zahnsystem directe Beziehungen zwischen Pteropi und den andern Säugethieren 
bestehen durften. Und in der That haben sowohl die Prosmii als auch einige 
Insectivora s. str. in ihrem Zahnbau Yieles, was mit den Verhältnissen bei 
Pteropi ubereinstimmt; man vergleiche z. B. die Prämolaren der Lemuren mit 
deu Backzähnen der Pteropi. Dennoeh muss man bei einer solchen Yergleichung 
in Erwägung ziehen, dass wie bereits Rutimeyer (1. c. pag. 560) hervorgehoben, 
”ein gewisser Grundplan im Gebiss einer sehr grossen Anzahl von Säugethieren 
gemeisam waltet," und somit eine Ubereinstimmung im Allgemeinen keineswegs 
zu directen Ableitungen berechtigt. Jedenfalls fehlen unmittelbare Ubergänge 
zwischen dem Zahnsystem der Pteropi und dem der nächstverwandten le- 
benden Insectivora und Prosimii gänzlich; da ferner die fossilen Reste der 
hierhergehörigen Formen zur Zeit zu spärlich und unvollkommen bekannt sind, 
diirfte ein Versuch, den Zusammenhang des Zahnsystems der Pteropi mit dem 
der beiden genannten Säugethierordnungen feststellen zu wollen, bei dem heu- 
tigen Standpuncte der Wissenschaft als durchaus voreilig anzusehen sein. Wenn 
also R. F. Tomes ') den obern pm. 2 bei Pt er op us edulis sogar als ”corresponding 


entwickelten der Backzahnreihe sind — ein Umstand, welclier mit dem Reductionsmodus 
bei Stenodermata-Desmodi im vollkommenen' Einklange steht. 

‘) Proc. of Zool. Soc., 1861. 
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with the carnassier of the Carnivora” bezeichnet, 80 ist diese Homologisirung 
selbstredend ohne jegliche anatomische Bedeutung. 

Da sich, wie aus obigen Untersuchungen iiber das Chiropteren-Gebiss 
hervorgeht, selbst innerhalb iener durchaus natiirlichen Gruppe die Zahn- 
homologien keineswegs so einfach gestalten, wie man auf den ersten Blick 
annehmen möchte, so haben allgemein gehaltene Untersuchungen, welche sich 
nur mit den Hauptgruppen: den Ordnungen oder Familien beschäftigen, die 
einzelnen Arten dagegen unberiicksichtigt lassen, nur einen bedingten Werth 
fur die Förderung unserer Kenntnisse der Zahnhomologien. Und wenn auch 
die raorphologisehen Beziehungen zwischen verschiedenen Säugethiergruppen in 
Bezug auf das Zahnsystem, als ein Ganzes betrachtet, oft nicht schwer 
zu erkennen sind, so stösst doch das Homologisiren der einzelnen Zähne oft 
auf gänzlich unerwartete, eigenthumliche Schwierigkeiten. Die Feststellung 
der ”Specialhomologien” erfordert Specialuntersuchungen, welche die Modifica- 
cationen des Zahnsystems von Art zu Art verfolgen. Wie wenig beliebt 
nun auch dergleichen Arbeiten bei der Mehrzahl der Morphologen sind, und 
wie kleinlich und unerquicklich sie oft erscheinen mögen, so sind doch diese 
Untersuchungen nicht zu umgehen, wenn man nicht Gefahr laufen will, analoge 
Bildungen mit wirklichen Homologien zu verwechseln. Nur solche detaillirte, 
vergleichende Untersuchungen, wie* sie in Bezug auf die Odontographie der 
Hufthiere in RiitimeyeVs schätzenswerther Arbeit vorliegen, können Bausteine fur 
eine wirkliche vergleichende Anatomie des Zahnsystems abgeben. 

Um schliesslich eine Ubersicht der wechselnden Homologien des zweiten 
Zahnsystems bei Chiroptera zu geben, stelle ich hier die Baekzahnformeln *) 
der untersuchten Formen, wie sie sich aus der Untersuchung der Yerhältnisse 
der beiden Zahnsysteme zu einander und der phylogenetischen Entwicklung des 
zweiten Zahnsystems ergeben haben, zusammen: 
a. Fam. Vespertiliones. 

Vespertilio Keys. Bias., Nyctiellus Gerv. pm. i 

Plecoius Geoffr..pm. | (a^/ 

Vesperugo Keys. Bias.pm. \ j 

Vesperus Keys. Bias., Histiotus Gerv. . . pm. i (pvrni) ! 

*) Die Modificatiouen der Schneidezähne, als im Allgemeinen von geringerem morpho- 
logischen Interesse, sind in dieser Tabelle unberucksichtigt geblieben. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XJV. 5 
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b. Fam. Brachyura. 

Peropteryx Ptrs. 

c. Fam. Rhinolophi. 

Rhinolophus Bonap. 

Phyllorhina Bonap. 

Phyllorhina hidens Geoffr. 

d. Fam. Phyllostomata. 

a. Unterfam. Yainpyri. 

Chrotopterus Ptrs., Vampyrus Geoffr. etc. 

Carollia Gray ad ul t. 

„ „ foetus. 

Ii. Unterfam. Glossophag®. 
Lonchoglossa Ptrs., Glossonycteris Ptrs. . 

Glossophaga Geoffr. 

Phyllonycteris Gundl. 

y. Unterfam. Stenodermata. 
Brachyphylla Gray, Sturnira Gray, Ame- 

trida Gray etc.. 

Artibeus Leach, Peltorhinus Ptrs. . 
Chiroderma Ptrs., Pygoderma Ptrs. etc.) 
d. Unterfam. Des modi. 

Diphylla Spix.. 

Destnodus Wied. . .. 

e. Fam. Pteropi. 

Ptcropus Ptrs., Cynonycteris Ptrs., Ma- 

croglossus Fr. Cuv. etc. 

Cephalofes Geoffr. 

Cynopterus Fr. Cuv., Harpyia Illig., 

Megcerops Ptrs. etc. 

Epomophorus Benn. 


pm. | 

/ pin. 1 +.3\ 

m. i 

/m. 1 +2 + 3\ 

\pm.t + 3/ 

Vm. 1+2 + 3/' 

pm. 1 
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Erklärung der Abbildungen. 

Die Zahnreihen fig. II a, d, fig. V a, d, fig. XII b, d und fig. XIII b, d sind von 
innen und oben dargestellt und zwar der Art, dass nieht nur dio Beschaffenheit der Kroneno- 
berfläche und der innern und äussern Zahnwand, sondern auch die relativen Grössenverhält- 
nisse der Zähne deutlich hervortreten. 

Fig. IV c—f, fig. V a—c, fig. VII a, b, fig. X c, d und fig. XI a, b sind nach nicht 
skeletirten Spiritus-Exemplaren gezeichnet. 

Fig. I a—d, fig. V f und fig. VI d, g, f sind, soweit es auf die Grössenverhältnisse 
ankam, mit der Oberhäuser^chen Camera, Obj. 3, eingeschob. Tub. gezeichnet. 

Die Bezeichnungen der Zähne sind dieselben wie die im Texte vorkommenden; die in den 
Figuren der Tab. I eingeschriebenen Zahlen bezeichnen die Prämolaren. 


Tab. I. 

Fig. I. Molossus obscurus Geoffr. 

Fötus: a. Oberer m. d. 1. 

b. „ m. d. 2. 

c. Unterer m. d. 1. 

. d. „ m. d. 2. 

e. „ i. d. (1?), *’/, nat. Gr. 

f. „ i. d. (2?), '»/, nat. Gr. 

Fig. II. Carollia brevicauda Wied. 

Adult.: a. Linke, obere Zabnreihe von oben und innen, { nat. Gr. 

b. Rechte, untere Zahnreihe von innen, | nat. Gr. 

c. Obere Schneide- und Eckziihne von vorne } nat. Gr. 

Fötus: d. Linke, obere Zahnreihe von oben und innen, f nat. Gr. 

e. Rechter, oberer pm. 1, ' T 6 nat. Gr. 

f. Rechte, untere Zahnreihe von innen, f nat. Gr. 

g. Obere i. d. und c. d. von vorne, f nat. Gr. 

Fig. III. Chrotopterus auritus Ptrs. 

Adult: a. Rechte, obere Zahnreihe von aussen, vergrössert. 

b. ,, untere ,, ,, ,, ,, 

a, b sind Copien nach Peteks (Abhandlungen d. Akad. d. Wissensch. zu Berlin, 
1856, Taf. II, fig. 4 a und 5 b). 
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Pullus (Zool. Museum zu Berlin): e. Rechte, obere Zahnreihe von aussen, | nat. Gr. 

d. Rechte, untere Zahnreihe von aussen, j nat. Gr. 

e. I. d. und bleibende Eckzähne von vorne, | nat. Gr. 

Fig. IY. Artibcus perspicillalus Geoffr. 

Adult.: a. Rechte, obere Zahnreihe von aussen, j nat. Gr. 

b. ,, , untere . ,, ,. ,, ,, ,, „ 

Pul lus (Zool. Museum zu Berlin): c. Rechte, obere Zahnreihe von aussen, vergrössert. 

d. Rechte, untere Zahnreihe von aussen, vergrössert. 

e. Obere i. d. und bleib. Eckzähne von vorne, vergrössert. 

f. Unterkiefer von vorne, vergrössert; xx — mittlere i. d. 

Fig. V. Ametrula centuriu Gray. 

Adult. (Naturaliencabinet zu Stuttgart): a. Obere Eck- und Backzähne der rechten 
•Seite von oben und innen, f nat. Gr. 

b. Untere Eck- und Backzähne der linken Seite von aussen, ) nat. Gr. 

c. Schneide- und Eckzähne von vorne, f nat. Gr. 

Fötus: d. Obere Zahnreihe der rechten Seite von oben und innen, f nat. Gr. 

e. Untere Zahnreihe der linken Seite von aussen, f nat. Gr. 

f. Unterer m. d. 1. 

g. Obere i. d. und c. d. von vorne, } nat. Gr. 

Tab. II. 

Fig. VI. Peropferyx (Emballonura) ruacrotis Wagn. 

Pullus: a. Oberer i. d. 1, nat. Gr. 

b. ,, i. d. 2, nat. Gr. 

c. ,, m. d. 1, nat. Gr. 

d. „ m. d. 2. . 

e. Unterer c.' d., J ,* nat. Gr. 

f. • , v ra. d. 1. 

g. „ m. d. 2. 

Fig. VII. Glossophagu soricina Pall. 

Pullus (Zool. Museum zu Berlin): a. Obere c. d. und m. d. der rechten Seite von 
aussen, } nat. Gr. 

b. Untere c. d. und m. d. der rechten Seite von aussen, j nat. Gr. 
Fötus (Zool. Museum zu Munchen): c. Oberer m. d. 1, 3 f nat. Gr. 

d. Oberer m. d. 2, nat. Gr. * 

e. „ m. d. 3, nat. Gr. 

Fig. VIII. Pteropus alec/o Tem. 

Pullus (Zool. Museum zu Munchen): a. Linke, obere Zahnreihe von aussen, ver- 

grössert. 

b. Linke, untere Zahnreihe von aussen, vergrössert; x — Alveole des aus- 
gefallenen in. d. 2. 
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Fig. K. Cynonycteris amplexicaudata Geoffr. (Zool. Museum zu Berlin). 

Fötus: a. Oberer m. d. 2 vergrössert. 

b. Unterer m. d. 1, ,, 

Fig. X. Gynopterus brevicaudatus Geoffr. 

Adult. (Zool. Museum zu Lund): a. Linke, obere Zahnreihe von aussen, } nat. Gr.. 

b. Linke, untere Zahnreihe von aussen, | nat. Gr. 

Pullus (Zool. Museum zu Berlin): c. Linke, obere Zahnreihe von aussen, | nat-Gr. 
d. Linke, untere Zahnreihe von aussen, f nat. Gr. 

Pig. XI. Macroglossus minimus Geoffr. (Zool. Museum zu Berlin). 

Pullus: a. Obere c. d. und m. d. der linken Seite von aussen, vergrössert. 

b. Untere c. d. und m. d. der linken Seite von aussen, vergrössert. 

Fig. XII. Cynonycteris sp. (Zool. Museum zu Kjebenhavn). 

Pullus: a. Linke, obere Zahnreihe von aussen. 

b. ,, ,, ,, von oben und innen. 

c. „ untere ,-, von aussen. 

d. Rechte, ,, ,, von oben und innen. 

Fig. XIII. , Epomophorus sp. (Zool. Museum zu Kjebenhavn). 

Pullus: a. Linke, obere Zahnreihe von aussen. 

b. „ „ ,, von oben und innen. 

c. „ untere „ von aussen. 

d. Rechte, „ ,, von oben und innen. 

Ober- und Unterkiefer gehören verschiedenen Individuen an. 

Figg. XII und XIII sind in | nat. Gr. dargestellt. 


Druckfehler: 

Seite 1, Zeile 8—9 statt Milchziihne lies Milchbackzähne. 

,, 6, ,, 1 „ i. d. | ,, i. d. jj. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. (i 
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De Algis Novse Zelandise marinis. 


In Supplementum Florse Hookerianse 
scripsit 

J. G. AGARDH. 


1 Tolypothrix irregularis Fl. Nov. Zel. p. 265*). 

”On tidal mud, amongst patches of Yaucheria: Colenso.” 

2 Calothrix Scopulorum Fi. Nov. Zel. p. 265. 

”Sea shores, on rocks and mud, common: Colenso.” 

3 Lyngbya sp. 

In corallinis aliisque Algis ad Auckland & Bay of Islands: Berggren. 

4 Bangia ciliaris Fl. Nov. Zel. p. 264. 

”On leaves of Zostera, Cooks straits: Lyall.” 

5 Bangia lanuginosa Fl. Nov. Zel. p. 264. 

”On Chordaria sordida: Colenso.” 

Bangise speciem ab his ut videtur diversam, una cum Callithamnii specie in Gelidio 
crescentem legit Berggren. 

6 Porphyra vulgaris Fl. Nov. Zel. p. 264 (non. Ag., nec alior.) 

”Cape Kidnapper: Colenso.” Warrington & Dunedin: Berggren. 

7 Porphyra laciniata Fl. Nov. Zel. p. 264. 

”Cooks str. and Banks Peninsula: Lyall.” Warrington and Banks Peninsula: 
Berggren. 


*) Species Algarum hoc loco enumerantur, quse a Cel. D:re Sw. Berggren ad oras Novse 
Zelandise collectse fuerunt. Nonnullas, in collectione Berggreniana desideratas, quas alii antea 
invenerunt, ex Flora Novse Zelandise adjeci. Noraina Specierum Harveyana adoptavi iis om- 
nibus, de quibus observationes nullse proprise hoc loco afferuntur. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 1 
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8 Ulva rigida A g. (Ulva lobata et Ulva latissima Harv. Fl. Nov. Zel. 
p. 265). 

”Sea Shores, common.” Bluff, Banks peninBula, Tauranga: Berggren. 

9 Enteromorpha eompressa Fl. Nov. Zel. p. 264. 

”Sea shores: abundant.” Warrington, Banks peninsula, Tauranga: Berggren. 

10 Enteromorpha clathrata Fl. Nov. Zel. p. 265. 

”Otago: Lyall.” Bluff, Lyalls bay & Tauranga: Berggren. 

11 Lychtete longearticulata J. Ag. mscr. csespite decumbente radi- 
cante demum fluitante, filamentis infimis subdecumbentibns, radieantibus spar- 
sissime fila superiora eraittentibus, superioribus simplieibus capillaribus laxe gy- 
ratis, articulis diametro 4—8 plo longioribus. 

Banks Peninsula: Berggren. 

12 Lychsete Linum Fl. Dan. & C. Ag. Syst. p. 97. Conferva serea Fl. 
Nov. Zel. p. 263? 

Tauranga Nov® Zelandi®: Berggren. 

13 Lychsete No vse Zelandise J. Ag. mscr. csespite decumbente radi- 
cante demum fluitante, filamentis infimis subdecumbentibus radieantibus spar- 
sissime fila superiora emittentibus, superioribus simplieibus capillaribus laxe 
gyratis, articulis diametro 1 */*—3 plo longioribus. 

Warrington and Bay of Islands: Berggren. 

14 Lychsete Darvinii Fl. Nov. Zel. p. 263. 

”East Coast: Lyall Colenso.” Bluff, Warrington and Banks peninsula (ssepius in 
Ballia seoparia): Berggren. 

15 Cladophora crinalis Fl. Nov. Zel. p. 263. 

”New Zealand: Colenso.” 

16 Cladophora gracil is Fl. Nov. Zel. p. 263. 

”Port William: Lyall.” 

17 Cladophora Daviesii Fl. Nov. Zel. p. 263. 

”Tauranga: Colenso;” Berggren. 

Specimen nullum Harveyan® plantse vidi, at speciei ex eodem loco natali prove- 
nientis specimina plurima coram habui, qu« in descriptionem Harveyanam bene quadrant. 
His ducentibus species mihi videtur Conferv® fasciculari Mert. proxima, si non identica. 
Conf. Hutchinsi®, cum qua suam comparavit Harvey, filis inferioribus constanter dicho- 
tomis genieulisque contractis dignoscenda videtur. 

18 Cladophora Colensoi Fl. Nov. Zel. p. 262. 

”Hawkes-bay: Colenso.” 

19 Cladophora verticillata Fl. Nov. Zel. p. 262. 

”Port-William: Lyall.” 
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20 Cladophora pellucida Fl. Nov. Zel. p. 262. 

”Waitemata Harbour: Lyall.” 

21 Cladophora Lyallii Fl. Nov. Zel. p. 262. 

”South Island: Lyall.” 

22 Cladophora herpestica Fl. Nov. Zel. p. 262. 

”Bay of Islands: Hombron; Hooker.” 

23 Bryopsis vestita J. Ag. mscr. fronde ambitu cylindracea ant laneeoi- 
dea fere per totam longitudinera vestita, ramulis simpliciusculis atque parce 
subdivisis fere proraiseue obvenientibus, antepenultimis ssepe longioribus et inagis 
subdivisis. Br. plumosa Fl. Nov. Zel. p. 261? 

Ad Bluff et Warrington: Berggren. 

24 Codium adhmrens Fl. Nov. Zel. p. 261. 

”Banks peninsula: Lyall; Cape Kidnapper: Colenso;” Warrington, Banks penin- 
sula, Åuckland: Berggren. 

25 Codium tomentosum Fl. Nov. Zel. p. 261. 

”Port Nicholson: Lyall; Tauranga: Davies; East coast: Colenso.” Lyalls bay, Ho- 
kianga, Tauranga, Bay of Islands: Berggren. 

26 Caulerpa articulata Fl. Nov. Zel. p. 261. 

• ”East coast, rare, Colenso.” 

27 Caulerpa lsete vir<jns var. J. Ag. Caul. sedoides Fl. Nov. Zel. 

p. 261? 

”Lyalls-bay: Lyall. New Zealand: Colenso.” Lyalls-bay Berggren. 

28 Caulerpu Brownii J. Ag. C. Brownii & C. furcifolia Fl. Nov. 
Zel. p. 260. 

”Lyalls bay and Chalky-bay: Lyall. New Zealand: Colenso.” Bluff, Warrington, 
Banks peninsula and Lyalls bay: Berggren. 

29 Caulerpa Hypnoides Fl. Nov. Zel. p. 260. 

”East Coast: Colenso.” Bay of Islands: Berggren. 

30 Ectoearpus pusillus Fl. Nov. Zel. p. 222. 

”Hawkes bay: Colenso.” 

31 Ectoearpus Confervoides Fl. Nov. Zel. p. 222. 

”Otago and Blind-bay: Lyall.” 

32 Ectoearpus silieulosus Fl. Nov. Zel. p. 222. 

”Bay of Islands: Hooker; Port Cooper and Port William: Lyall; Tauranga: Davies; 
Maketu: Chapman; Cape Kidnapper: Colenso.” 

33 Elachista infestans J. Ag. mscr. 

In Gracilaria confervoide ad Hokianga legit Berggren. 

Microscopico fere strato continuo ramos Gracilar ise obducit. Fila a decumbentibus 
invicem in stratum intricatis erectiuscula sunt vix lineam longa, inferne tenuiora et ar- 
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ticulis diametro duplo longioribus prsedita, sursum incrassata artieulis longitudine dia- 
metruin parum superantibus. Inter fila adscendentia fruetus obovati plurimi relative 
permagni, pedicello brevissimo, fere unico artieulo constituto, singuli insident. Plantam 
minutam potius Calotlxricis speciem tenuissimam erederes. 

34 Elachista maeulseformis J. Ag. mscr. 

In Fucodio chondrophyllo ad Novam Zelandiam australem: Berggren. 

Maculas plus minas expansas, circuitu rotundatas, vix conspicue elevatas efficit. 
Fila primaria decumbentia centrifuga frondi Fucodii aretissime adpressa, strato pro- 
prio subeontiguo supra frondem expansa; ex his secundaria adscendunt, ima basi 
leviter curva, dein rectiuscula, paucis artieulis (10—15) constituta, plurima simplicius- 
cula, alia subfaseiculatim ramosa, artieulo terminali obtuso nunc submajore; artieuli 
diametro 2—3plo longiores. A filis primariis egredientia aut juxta basem secundariorum 
pedicello insidentia, conceptacula vidi sat magna fere obovata. Fila omnia eximie rigida. 

35 Sphaeelaria pulvinata Fl. Nov. Zel. p. 221. 

In receptaculis Carpophylli: Colenso. 

36 Sphaeelaria botryoclada Fl. Nov. Zel. p. 221. 

”East coast and Cooks str.: Lyall;” Fragmenta vidi, quse ad hane pertinere videntur. 
Huic prseterea affinem ad Bluff legit Berggren. 

37 Sphaeelaria funieularis Fl. Nov. Zel. p. 221. 

”Akaroa: Hombron and Lyall; East coast: Colenso.” 

38 Sphaeelaria panieulata Fl. Nov. Zel. p. 221. 

”Shores of New Zealand, abundantly.” Dunedin, Banks peninsula, Lyalls bay, Bay 
of Islands etc. Berggren. 

Formis ludens, nunc statu juvenili ad Sph. funieularem, fide speciminis Harveyani, 
proxima; nunc (statu adulto) et ssepius Sph. virgatam, nunc Sph. hordeaceam, et Sph. 
spicigeram Aresch. referens. 

39 Leathesia Berkeleyi Fl. Nov. Zel. p. 220. 

”Cape Kidnapper: Colenso.” 

Specimina pauca, mihi maximopere dubia, ad Warrington a Berggren leeta. 

40 Mesogloia intestinalis Fl. Nov. Zel. p. 220. 

”Blind bay and Auckland; also Otago Harbour: Lyall.” 

41 Myriocladia chorda J. Ag. mscr.; Chordaria sordida Fl. Nov. 

Zel.? 

”On rocks: Tory Channel, Lyall; Parimahu: Colenso” Auckland: Berggren. 

42 Scytothamnus australis Fl. Nov. Zel. p. 219. 

”On tidal rocks very common: Lyall, Colenso, Hooker, Sinclair.” Warrington 
Banks Peninsula, Bay of Islands, Hokianga: Berggren. 

43 Asperococcus sinuosus Fl. Nov. Zel. p. 219. 

”Otago: Lyall; Cape Kidnapper and Cape Turnagain: Colenso.” Lyalls bay, Tau- 
ranga, Bay of Islands: Berggren. 

44 Chorda lomentaria Fl. Nov. Zel. p. 218. 


Digitized by LjOOQle 



De Algis Novoe Zelandice marinis. *' 

”New Zealand: Colenso; Waitemata Harbour: Lyall.” 

45 Dictyota dictotoma Fl. Nov. Zel. p. 219. 

Hawkes bay: Colenso; Queen Charlottes Sound: Lyall.” Bay of Islands: Berggren. 

46 Dictyota Kunthii Fl. Nov. Zel. p. 219. 

”Abundant: Lyall, Hooker, Colenso.” Warrington, Hokianga, Bay of Islands: Berggren. 

47 Zonaria velutina Fl. Nov. Zel. p. 218. 

”East coast: Colenso; Milford Haven and Port Cooper: Lyall;” Warrington & Du- 
nedin: Berggren. 

48 Zonaria Sinclairii Fl. Nov. Zel. p. 218. 

”New Zealand: Sinclair.” 

49 Zonaria Turneriana J. A g. Zonaria interupta Fl. Nov. Zel. p. 218. 

”Common: Colenso, Lyall.” Warrington, Lyalls bay, Auckland, Bay of Islands: 
Berggren. 

50 Desmarestia ligulata Fl. Nov. Zel. p. 217. 

”New Zealand: Colenso; Akaroa: Lyall.” Warrington, Banks peninsula: Berggren. 

51 Carpomitra Cabrera* Fl. Nov. Zel. p. 217. 

Lyalls bay: Lyall; Hawkes bay: Colenso. 

52 Carpomitra Ilalyseris Fl. Nov. Zel. p. 216. 

”Bay of Islands: Cunningham, Sinclair, Lyall, Hooker.” Bay of Islands and Lyalls 
bay: Berggren. 

53 Sporochnus stylosus Fl. Nov. Zel. p. 216. 

”Otago Harbour and Foveaux str.: Lyall.” 

54 Adenocystis Lessoni Fl. Nov. Zel. p. 218. 

”Bay of Islands: Sinclair; Port Cooper, Banks Peninsula: Lyall;” Warrington: 
Berggren. 

55 Ecklonia brevipes J. Ag. mscr. fronde supra stipitem brevem (un- 
cialem) laneeolato-ovaia iudivisa, margine iu lobos subcrenatos obtusos inordi- 
nate producta, lobis basalibus minutis argute dentatis. 

Ad Bay of Islands parcissime: Berggren! 

Frons evidenter juvenilis at vix aliarum specierum forma infantilis, quas adliuc 
juniores, jam forma pinnata adultiorum instructas vidi. Tota vix est pedalis, lamina 
infra medium, ubi latior, 4 pollices latitudine sequante. Pars inferior frondis in lobos, 
semipollicem vix sequantes longitudine, a basi latiore attenuatos, obtusos et ssepe mar¬ 
gine subcrenatos, sinu parum profundo rotundato discretos, numerosos et sine ordine 
provenientes producitur; superior dimidia frondis pars sensim attenuata integriuscula 
obtusa. Supra stipitem frons late cuneata et ovata lobis minutis adproximatis et argu- 
tius subdivisis instructa. Color obscure fuscescens reliquarum. 

56 Ecklonia liichardiana Fl. Nov. Zel. p. 218. 

”New Zealand: Hb. Richard; Hawkes bay: Colenso.” Lyalls bay. Bay of Islands: 
Berggren. 
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57 Ecklonia radiata Fl. Nov. Zel. p. 217. 

' New Zealand: I)’Urville. 

Nullum specimon hujus e Nova Zelandia vidi. Ex ins. Chatam fragraenta habeo, 
qua; ad veram pertinere puto. Utrum ad hane pertineant specimina juvenilia, paueos 
polliees longa, jam pinnatim subdivisa, pinnis ad ulteriorem divisionem pronis, an ad 
speciem diversam, brevitate stipitis et radieibus pradongis insignem, dubito. Hse formse 
juveniles a lateribus frondis fibraB elongatas hic illic emittunt quasi radices novas his 
agerent. 

58 Ecklonia exasperata Fl. Nov. Zel. p. 217. 

”New Zealand D’Urville, Cunningham, Hooker etc.” 

59 Ecklonia flabelliforinis Fl. Nov. Zel. p. 218. 

”Wangari bay: D’Urville; Bay of Islands: Hooker.” 

60 Lessonia variegata J. A g. inser. Lessonia nigrescens (partim) 
Bory, fide spec. antlicntici! Hook. et llarv. in Fl. Antarct. tab. CLXVII et 
CLXVIII fig. C? Lessonia fuscesccns Fl. Nov. Zel. p. 217? 

”New Zealand: Colenso; Lyalls Bay, Cooks str.: Lyall;” Lyalls bay, Hokianga: 
Berggren. 

Species Lessonise non facile characteribus separantur, quare synonymia quam ma- 
xime intricata. Species bemisphserii australis forsan apte in duas sectiones separantur. 
Ad primam, in quibus folia lacunis fere nullis conspicuis instrueta vidi, pertineant: 

1. Less. Suhrii J. Ag. Sp. p. 150. 

2. Less. nigrescens Bory partim. Lam. scissa Suhr. 

3. Less. fuseescens Bory (partim?) Hook. et Harv. Crypt. ant. tab. 167—168 

fig. A. 

4. Less. ovata Hook. et Harv. Crypt. ant. tab. 167—168 fig. B; L. fuseescens 

Bory Coquil. fide spec. 

Ad alteram seetionem refero speciem ad oras chilenses et Novse Zelandise obviam, 
qua: lacunis oblongis mucifluis (?), in utraque pagina frondis infra stratum corticale 
obvenientibus, instrueta est. Lacunse transversali sectione folii saepe binse juxtapositse 
adpareut, dissepimento monostromatico invicem separatse, ostiolo superficiali parum con- 
spicuo singula: apertse; sectione longitudinali oblongaj adparent, et in media parte filis 
laxis anastomosantibus, a pariete lacunse interiore ad exteriorem transeuntibus, articu- 
latis instruetse. In bis filis (ni fällor) cellulse sensim multiplicantur, minutse et densis- 
sime coacervatse sensim adparent endochroma aureum continentes'. Endochromate demum 
replet* granula iutense colorata rotundata meutiuntur. Agglomerationibus istis infra 
totam superficiem dispositis, frons luci objeeta dnnum aureo et viridi variegata con- 
spiciatur. Frondis forma exteriör est fere L. nigrescentis, dentibus dist ant ibus eyiden- 
tioribus plerumque prsedita. In uno specimine, quod juvenile suspicor, frondes a sureulo 
lato et crassissimo decumbente proveniunt; in altero caulis brevior teretiuseulus adest, 
petiolis utriusque complanatis. In priore lamina folii intra marginem nigrescentem 
vireseunt; folia caulina omnia, quse vidi, sunt variegata; in utraque forma (sessili et caules- 
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cente) eadem structnra. Ut in Laminaria pallida frondes juveniles virescentes ob- 
veniunt, ita in nostra; frons adultior pigmento certis loeis coacervato variegata åt. 
Inter specimina Chilensia et No vse Zelandise nullam specificam differeutiam video; in 
Chilensi folia longiora crassiora et minus intense colorata quam in spec. Novse Zelan¬ 
dise; hucusque tamen pauca specimina utriusque tantum vidi. 

61 Macrocystis Diibenii Aresch? M. pyrifera Fl. Nov. Zel. p. 217. 

”Shores of New Zealand common.” Fragmenta tantum pauca attulit Berggren. 
Ex fragmentis observatis speciem Novse Zelandise cum illa Novse Hollandise australis 
congruere suspicor. 

62 Durvillsea ut ilis Fl. Nov. Zel. p. 216. 

”New Zealand: D’Urville, Hooker etc.” 

63 Notheia anomala Fl. Nov. Zel. p. 215: 

”New Zealand: Wilkes; Port Cooper, Banks Peninsula: Lyall; Parimahu: Colenso.” 
Fragmentis paucis tantum in coll. Berggren, obvia. 

64 Splaehnidium rugosum Fl. Nov. Zel. p. 215. 

”New Zealand: Lesson: Akaroa: Raoul; Cape Kidnapper: Colenso; Port Cooper, 
Banks Peninsula: Lyall.” Warrington, Dunedin, Banks Peninsula: Berggren. 

65 Hormosira Banksii Harv. Fl. Tasra. 
a. Labillardieri Fl. Nov. Zel. p. 215. 

”Wangari Bay: D’Urville; Bay of Islands etc.: Hooker, Lyall, Colenso.” Dunedin 
et Warrington, Banks Peninsula, Lyalls bay, Bay of Islands, Hokianga: Berggren. 

p. Sieberi Fl. Nov. Zel. p. 215. 

”New Zealand: DTJrville, Lyall; Parimahu: Colenso.” Bay of Islands et Hokianga: 
Berggren. 

66 Fucodium chondrophylluraJ. Ag., Xipliop ho ra c hond rophylla 
Fl. Nov. Zel. p. 215. 

”New Zealand: DTJrville; Banks Peninsula: Lyall.” 

«. Minus, vix pedale receptaculis angustis fere tantum unicam seriem 
longitudinalem scaphidiorum in utraque pagina monstrantibus. Xiph. chon- 
drophylla Auct. 

Bay of Islands, Hokianga, Lyalls bay: Berggren. 
p. Maximum pedale et ultra, receptaculis latiusculis linearibus sca- 
phidia per plures series disposita in utraque pagina monstrantibus. Xipho- 
phora Billardieri Auct? 

Bluff, Dunedin, Banks Peninsula, Lyalls bay: Berggren. Ad Ins. Chatam: Travers. 

67 Fucodium gladiatum, Xiphophora Billardieri Fl. Nov. Zel. p. 215. 
”Lyalls bay, Cooks str.: Lyall; Bay of Islands: Sinclair, Lyall, Hooker, Raoul etc.” 
Inter specimina ab aliis depicta, velut inter ea quse e Nova Zelandia coram habui, 

nullum vidi, quod ad verum Fucum gladiatum referre auderem. Ipsum illud specimen a 
Montagne in Yoy. Pol. Sud. depictum, velut quod ex Ins. Auckland mihi misit Harvey, 
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utrumque revera nimium incompletum quam ut certum judicium de his ferre liceat, fere 
potius ad F. chondrophyllum /?. maximum ducere propensus sum. Statu juvenili utram- 
que' speciem simillimam suspicor, et specimina segre dignoscenda. Ut Fucis nostris 
pluribus quoque norma est, segmenta utriusque, initio fastigiata, ita mutantur ut alia 
lateralia breviora manent, quasi in rachide pinnatim disposita, aliis et ni fällor plerum- 
que mediis magis increscentibus prolongatis: hsec segmenta longiora et magis ensi- 
formia in F. gladiato; ssepius breviora nunc autem praelonga at magis dichotoma, ideo- 
que forma minus insignia in F. chondrophyllo. Quia segmenta increscentia in F. gla¬ 
diato magis elongantur, segmenta lateralia magis dissita adparent, corymbos laterales 
fastigiatos formantia; in F. chondrophyllo hoc minus conspicuum. Axillse in F. gladiato 
multo evidentius rotundatae et patentiores; in F. chondrophyllo sunt axillie fere acutse 
et segmenta magis erecta. Utraque planta initio eximie corapressa (subplana ssepe di- 
cenda); in utraque, prsecipue evolutione strati corticalis in fila elongata verticalia, pars 
inferior fit incrassata, marginibus rotundatis; caulis vero iuferior F. chondrophylli semper 
evidenter compressus! manet; in F. gladiato crassior at minus latus, ideoque fere omnino 
teres! dicendus. 

Utraque species, me judice, allatis notis quidem certe distincta; utrum vero spe¬ 
cimina herbariorum rite semper denominata fuerint, an forma major F. chondrophylli, 
ad Novam Zelandiam frequens, pro forma quadam F. gladiati habita fuerit, mihi non 
seque liquet. F. gladiatum ad specimina ex musseo parisiensi, nomine F. gladiati inscripta, 
in Hb. C. Agardh asservata determinavi. His conveniunt Harveyana ex Nova Hollandia 
distributa; alia vidi e Tasmania; nulla vero certa e N. Zelandia. De specimine F. gla¬ 
diati a Turnero depicto haud certus sum, nec de aliis recentiorum supra allatis, quse 
ad F. chondrophyllum maximum potius ducerem. Ipsas enim notas characteristicas F. 
gladiati ita parum referunt ut in F. chondrophyllum potius quadrent. 

68 Cystophora platylobium Mert. J. Ag. C. Lyalli Fl. Nov. Zel. p. 
214 tab. 108. 

”Foveaux Straits: Lyall.” Bluff, Lyalls bay, Napier: Berggren. 

69 Cystophora distenta J. Ag. de Alg. Chatam. in Act. Holm. 

Ins. Chatam: Travers; Bluff: Berggren. 

70 Cystophora scalaris J. Ag. ibm. 

Ins. Chatam: Travers; Bluff, Dunedin, Warrington, Banks peninsula, Lyalls bay: 
Berggren. 

71 Cystophora dumosa Ag. & Grev. J. Ag. 1. c. 

Bluff, Dunedin et Warrington, Banks peninsula, Lyalls bay: Berggren.' 

72 Cystophora retroflexa Fl. Nov. Zel. p. 214. 

”New Zealand: D’Urville, Hombron, Colenso, Lyall etc.” Dunedin, Lyalls bay, 
Nelson, Napier: Berggren. 

73 Cyst. torulosa Fl. Nov. Zel. p. 214. 

”New Zealand: D’Urville; Port Cooper, Banks Peninsula: Lyall.” Bluff, War¬ 
rington & Dunedin, Banks Peninsula: Berggren. 

74 Carpophyllum angustifolium (J. Ag. mscr.) caule elongato an- 
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gusto ramisque inferne tereti-oompressis, marginibus rotundatia, foliis omnibus 
superioris planta 1 angustissimis lineari-lanceolatis utrinque longe acuminatis 
erassiusculis, ecostatis, vesiculis (in nostra) nullis, rachidibus fructiferis coriaceis 
inter folia floralia persistentia anguste lanceolata flexttosis, in medio incrassatis 
subancipitibus, marginibus rotundatia, supra axillas fasciculum receptaculorum 
gerentibus, rcceptaculia singulis vix conspicue pedicellatis. 

Ad Bay of Islands ut videtur rarissima: Berggren. 

C. masclmlocarpo potissimum propinqua species, evolutionis typo omnino, ni fällor 
eonveniens, foliis angustioribus omnibus lineari-lanceolatis, sed pr®eipue diversa rachidibus 
et eaule haud planis, sed ex tereti compressis, marginibus rotundatis fere etiam in suprema 
rachidis parte. Nostra speciinina tamen haud eompleta, neque parte, inferiore plant®, 
neque vesiculis instrueta. Folia fuleientia in inferiore parte jam delapsa; in superiore qu® 
exstant sunt rameis conformia et vix conspicue majora; folii fulcientis basis infra pinnam 
quamque percipienda. Faseiculi receptaculorum brevissimi constant receptaculis minutis 
plurimis fruticulum fere corymbosum panlo supra axillam formantibus. 

7. r > Oarpophy 11 um maschalocarpus (Turn. Ilist. IV tab. 20f>) eaule 
subplano, infantili infra axillas submarginato, adultiore subincrassato marginibus 
subrotundatis, foliis fuleientibus junioris planta 1 fere omnibus integris oblongis 
linearibusve obtusiuseulis superiora lanceolato-linearia ecostata crassiuscula pa- 
rum magnitudine superantibus, vesiculis inferioribus ellipticis folio aut mucrone 
•terminatis, superioribus eximie pyriformibus nunc ellipticis mucronatis, rachidibus 
fructiferis coriaceis elongatis linearibus vix conspicue costatis sectis totam lon- 
gitudinem foliiferis, foliis subspathulatis lanceolatisve coriaceis in axilla fasci¬ 
culum receptaculorum gerentibus, receptaculis singulis vix conspicue pedicellatis. 

”New Zealand common.” Bluff, Lyalls bay, Tauranga, Bay of Islands: Berggren! 

H®c speeies mihi frequentior quam C. phjdlanthus in collectionibus oblata fuit. 
Fere omnia specimina, qu® nomiue C. phyllanthi a pr®stantissimis quoque auetoribus 
mihi missa fuerunt, ad C. maschalocarpum referenda putarem, immixtis aliquando frag¬ 
mentis veri C. phyllanthi. Speciminibus authenticis itaque non nimia fides habenda sit. 
Icones Turnerian® utramque plantnm bene referunt: habitus eximie pinnatus C. maschalo- 
carpi exhibitus, caulis in dentes produetus atque folia minuta vix conspicue costata; 
planta autem Turneriana sistit formam abbreviatam vesieulisque carentem. Carpo- 
phylli phyllanthi forma magis deliquescenti-ramosa, folia elongata costata, et rachidis 
fruetiferse characteres exhibentur; specimen autem depietum undis jaetatum et vane 
lsesum. Neutrius speciei status juniores admodum characteristici cernuntur. Qu® in 
Enumer. Alg. Nov. Zel. in Lond. Journ. IV. p. 520 de his speciebus afferuntur, Harvey- 
um utramque speciem sibi rite cognitam habuisse monstrant. Specimina autem postea 
ab ipso distributa non semper rite determinata fuerunt (quod sub nomine C. phyllanthi 
inter Algas. Australasi® obvenit saltem in mea collectione est specimen C. maschalocarpi. 
Icones Kutzingian® C. flexuosi et C. macrophylli partes diversas C. phyllanthi referunt. 
C. maschalocarpi icon, qti® a Turnero mutuata dicitur, in eo vitiosa mihi adparet ut folia 
Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. ^ 
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costata ut apud Turnerum pinguntur. C. maschalocarpi folia in media parte crassiora 
vidi, numquam vere costata. 

7G Carpophyllum Phyllanthus (Turn. Hist. IY. tab. 20G) caule plano 
parum incrassato ala angustissima membranacea marginato, foliis fulcientibus 
junioris plant® maximis pinnatifidis margineque insequalibus, ramulorum elon- 
gatis linearibus multo angustioribus evidentius costatis, vesiculis inferioribus 
sphserico-ellipticis folio aut mucrone terminatis, superioribus pyriformi-ellipticis 
mucronatis, rachidibus fructiferis membranaceis elongatis linearibus costa evidenti 
angusta percursis, ad dentes margiuales receptaculorum fasciculos suporne nudos, 
inferne folio subenervi tenuissime membranaceo suffultos, gerentibus, receptaeulis 
singulis pedicellatis. Carp. macrophyllum Kiitz. tab. phyc. vol. XI tab. 51 
pars iriferior? Carp. flexuosum ibm. tab. 50 est pars superior fructifera. Fl. 
Nov. Zel. 

”New Zealand eommon.” Lyalls bay, Tauranga, Bay of Islands, Nelson: Berggren. 

Quamquam mihi persuasum habeam hane speciem a C. maschalocarpo optimo jure 
fuisse distinetam, tamen confitendum est utriusque differentiam ad specimina Herba- 
riorum non semper facile conspicuam esse. Utraque revera ad eundem typum confecta: 
utraque oritur decompositione et evolutioue folii pinnatifidi; laciniae in folia fuleientia 
abeunt, rachis in caulem plus minus evidenter planum. Folia pinnas (ramos axillares) 
fuleientia in juvenilibus partibus semper adsunt, sed ocius tardiusve decidunt; nec 
itaque in rachidibus C. phyllanthi fructiferis desiderantur, at mox et prsecipue in supe- 
riore parte obliterantur; in C. maschalocarpo fere semper et usque ad apices persistunt. 
Hsec folia fuleientia sunt in C. phyllantho maxima, 6 pollicaria et forsan majora, ultra 
unguem ssepe lata, in lacinias paucas basi lata affixas divisa, margine ssepe insequalia; 
in C. maschalocarpo sunt vix ultra 3 pollicaria, et vix semipollicem latitudine attin- 
gentia, plurima simplicia lanceolata aut oblonga, laciniis ubi adsunt basi mox atte- 
nuatis pinnas rachidis semulantibus. Infra folia fuleientia singula caulis in aurieulam 
extenditur, quse in infantili C. maschalocarpo est admodum conspicua et erenulata; in 
adultiore hsec in dentem deltseformem vix deeurrentem demum parum conspicuam trans- 
mutata fit; dentibus his infra folia alterno disposita in caule alternantibus caulis quasi 
in Zigzag quod dieunt, inter dentes flexuosus adparet; In C. phyllantho hsec aurieula 
minus prominet longiusque decurrit, quare caulis quasi ala angustissima a foliis decur- 
rente, substantise tenuioris quam pars interiör, marginatus videtur. Folia luci objeeta 
C. phyllanthi, prsecipue Buperiora et tenuiora (velut rachides fruetiferi) fere semper ner- 
vum costalem evidentem (in phyllis receptacula fulcientibus mox evanescentem) mon- 
strant; In C. maschalocarpo costa hsec fere nusquam conspicua. Utriusque speciei ve- 
siculse inferiores ssepe folio breviori arist atse et forma ellipticse; Quse vero in C. phyl¬ 
lantho obveniunt ssepius majores mihi obvenerunt et magis in formam sphsericam ten- 
dentes; superiores vesieulas in planta fertili nunc fere pyriformes vidi; In C. mascha- 
locarpo plerumque eximie pyriformes, aliquando usque pollicem longse (in caulibns 
admodum prolongatis); In planta breviore (maris minus profundi?) vesieulae quoque su¬ 
periores sunt magis ellipticse, nunc omnino nullse. In statu fruetifero utraque planta 


Digitized by LjOOQle 



De Algis Nov» Zelandi» mannis. 


11 


facilius dignoscatur: rachides fructiferse tenuitate membranace» in C. phyllantho sunt 
evidenter costatse; in C. maschalocarpo fere nusquam costse' conspicuse, nisi forsan caulis 
inferior, secus lineam mediam incrassatus, sit leviter anceps. In C. maschalocarpo, cujus 
plurima vidi specimina radice instructa, adparatus radicalis admodum compositus adest, 
phyllis decumbentibus et radicantibus formatus; supra radicem caulis planus in spiras 
paucas tortus, ut hoc srepenumero obveniat in caulibus planis algarum majorum ve- 
hementia undarum expositis. 

In Voy. Pol. Sud. p. 76. Carpophyllum macrophyllum Mont. ex Ins. Auckland 
reportatum, describitur. In Sylloge hane speciem nullo verbo ab ipso Montagneo postea 
memoratum video. Fide Kiitz. hsec eadem esset, quam ex Herb. Sonderiano loco supra 
memorato hic depinxerit. 

77 Carpophyllum plumosum J. A g. Sarg. plumosum Fl. Nov. Zel. 
p. 212. Sarg. flexuosum Kiitz! 

”Very common on the New Zealand coasts: D’Urville, Colenso, Lyall, Sinclair, Hoo- 
ker etc.” Lyalls bay, Napier, Tauranga, Hokianga, Bay of Islands: Berggren. 

Dum P'ucacearum Genera ad normam evolutionis et perfeetionis, ut dieunt, gradum 
definiantur, Sarg. plumosum ad Carpopliylla ducere oportet. Ut in aliis Carpophyllis 
ita in C. plumoso tota frons decompositione folii pinnatifidi oritur: rachis in caulem 
simplicem elongatum et apice indefinite increscente instruetum abit; laeini» in folia 
fulerantia, demum ab axilla nova folia ant ramos generantia mutantur; rami caulini 
infimi defleetuntur et adparatum radicalem late effusum efficiunt, ex quo caules plurimi 
gregarii proveniunt. 

78 Marginaria Boryana Fl. Nov. Zel. p. 213. 

”New Zealand: D’Urville, Lyall, Colenso.” Bluff, Dunedin, Banks Peninsula: 
Berggren. 

79 Marginaria Urvilleana Fl. Nov. Zel. p. 214. 

”Kana-Kana bay, Lesson; Banks Peninsula: Lyall; Castel Point: Colenso.” Bluff 
et Lyalls bay: Berggren. 

80 Landsburgia Quercifolia Fl. Nov. Zel. p. 213. 

”Bay of Islands: D’Urville, Colenso, Hooker, Lyall;” Bluff, Lyalls bay, Napier, 
Hokianga, Bay of Islands: Berggren. 

81 Sargassum Sinclairii Fl. Nov. Zel. p. 211. 

”Bay of Islands: Sinclair, Lyall etc.; Auckland, Houraki Gulf and Port Cooper: 
Lyall. East Coast: Colenso.” Nelson, Lyalls bay, Tauranga, Hokianga, Bay of Islands: 
Berggren. 

Hsec est frequentissima, ne dicam unica, Sargassi species foliis indivisis e Nova 
Zelandia, quam in collectionibus mihi obviis certius determinare licuit. Specimina non 
parum variant, nunc contracta (in mari minus profundo crescentia?) et caule obtuse 
triangulo instructa, foliorum basi lata subdecurrente angulos formante; nunc prolongata 
ramis superioribus filiformibus fere teretiuseulis. Folia inferiora (in caule communi tere- 
tiusculo) sunt oblonga, margine insequalia, cseterum fere integriuseula; superiora nunc 
et ssepius conformia parum serrata et nervo evanescente instructa, nunc fere linearia 
elongata, nervo longius produeto margineque argute serrata; vesiculse sparsiores in 
forma contracta, numerosiores in forma elongata, elliptico-sphsericse ssepius folio aut hoc 
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detrito, terminatse mucrone. Auctores, qui de Algis Novas Zelandise scripserunt, plures 
species distiuxerunt, quas ad diversas formas Sarg. Sinclair» referendas esse suspicor; 
quarc plurimse sub diversis nominibus determinatae mihi ut incolse Nova Zelandise ma- 
ximopere dubise videntur. Forma allat® duse, foliis paulisper diversse, vesiculis conveniunt; 
nec in receptaculorum forma diversitatem detegere valui. 

82 Sargassum verruculosum Mert. et J. Ag.; Sarg. Raoulii Fl. 
Nov. Zel. p. 212. Sarg. adenophyllum ibm. (forma juvenilis foliis lineari- 
bus adhuc instructa). 

”Akaroa: Raoul; N. Zealand: Lyall.” Bluff: Berggren. 

Ad oras Nov® Zelandise obvenit species qusodam Sargassi, vesiculis muticis, pedi- 
cello complanato subdentato adfixis et caule submuriculato instructa, qu® ad S. Des- 
vauxii Ag. et S. spinuligerum Sond. accedere videtur; bujus tamen specimina pauca et 
sterilia tantum coram habui. 

83 Callitliamnion Roth i i Fl. Nov. Zel. p. 260. 

”Hawkes bay and Cape Kidnapper: Colenso.” 

84 Callithamnion applicitum Fl. Nov. Zel. p. 258. 

”Parasitical on Amphiroa: Colenso.” 

SpeciiiKu authenticum hujus non vidi. Neque si a Harveyo rite dicitur totam 
plantam csi.e una pagina applicitam Corallinse, specimen vidi, quod ad hane speciem 
referra auderem. Cirs. sequentem. 

85 Callithamnion adnatum J. Ag. niscr. minutissimum filo primario 
repente, secundaviis erectiusculis paueas lineas longis parce ramosis apice ocel- 
latis, infra quodque genieulum pirmatis, pinnis geminis opposifis aut ternis 
quaternisque tetrestichis mollibus subsimplieibus, inferiovibus patentibus distan- 
tioribus, superioribus apice ramorum adproximatis coiymboso-conglomeratis a 
geniculo initio singulis, sensim pluribus, artieulis caulinis diåmetro 3plo longio- 
ribus, pinnaruin mediis diametro parum longioribus oblongis, infima rotundata 
brevissima. 

Hab. in Gelidio eorneo ad Bay of Islands: Berggren. 

Iuter C. applicitum et C. ternifolium intermediära suspicor. Non tota pagina in- 
feriore adplicita est frons ut illud describitur, nec ereeta ut hoc. Ramificationis norma 
qualis in C. cruciato fere videtur, at plantula minutissima. 

86 Callithamnion plumula Fl. Nov. Zel. p. 258. 

D’Urville Island: Lyall. 

87 Callithamnion flaccidum Fl. Nov. Zel. p. 258. 

”Otago: Lyall.” 

88 Callithamnion puniceum Fl. Nov. Zel. p. 259. 

”Tauranga: Davies.” 

89 Callithamnion consanguineum Fl. Nov. Zel. p. 259. 

”Port Nicholson: Lyall.” 
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90 Callithamnion Colensoi Fl. Nov. Zel. p. 259. 

”East Coast and Ilawkes bay: Colenso.” 

91 Callithamnion byssoideura Fl. Nov. Zel. p. 260. 

”Bluff and Otago: Lyall; Macetu: Chapman.” 

92 Callithamnion brachygonum Fl. Nov. Zel. p. 259. 

”Blind bay: Lyall; Tauranga: Davies.” 

Plantas Harveyanre nullum specimen vidi. Magna cum h»sitatione ad eam refero 
plantulam circiter pollicarem, ad Warrington a Berggren leetam. Nostrum nimirum est 
Dasythamnion, caule ubique filis decurrentibus vestito; de hoc charactere nullum verbum 
habet Harvey. Rami (in nostris) sunt pinnatim egredientes elongati, apice sub-corym- 
bosi, ramulis densioribus incurvis, inferne pinuati pinnis cum racbide decussatis, pinnulis 
lateralibus aut extrorsis, omnibus patentibus ant erectiusculis, apice obtusiusculis in¬ 
curvis. Articuli pinnarum diametro 2plo, pinnularum sesquilongiores aut aequales. 
Favell» vulgaris forma* rotundatse infra apicem pinna: geminae. 

93 Callithamnion hirtum Fl. Nov. Zel. p. 258. 

”Port Cooper, Otago, Port William, Tory channel and Port Underwood: Lyall.” 
Dunedin: Berggren. 

Specimen Harveyanum comparavi. Est majus atque robust ius; ideoque articuli 
paulo longiores adparent quam in nostra. Dasythamniis cssterum referenda. 

94 Ballia callitricha Fl. Nov. Zel. p. 257. 

”Common on the coast.” Bluff, Dunedin, Warrington, Banks peninsula: Berggren. 

95 Ballia scoparia Harv. Callith. scoparium Fl. Nov. Zel. p. 259. 

”Preservation Harbour, West Coast, and Foveaux str.: Lyall; East Coast Colenso.” 
Bluff, Dunedin, Warrington, Banks peninsula: Berggren. 

96 Griffithsia antarctica Fl. Nov. Zel. p. 258. 

”East coast: Colenso; Ruapute, Foveaux str. and East Coast: Lyall.” 

Specimina pauca Griffithsise vix determinandae, ut videtur ad Gr. antarcticam re¬ 
ferenda, ad Bluff a Berggren lecta. 

97 Griffithsia setacea Fl. Nov. Zel. p. 258. 

”Foveaux str. and East Coast: Lyall, Colenso.” 

98 Pandorea Travers ii J. A g. inser, in Enum. Alg. Chatam. 

Ad Insul. Chatam: Travers; Lyalls bay: Berggren. 

99 Ptilota pellucida Fl. Nov. Zel p. 257. 

”Otago and East coast of Southern Island: Lyall.” In Hymenocladia lanceolata 
parasiticam ad Dunedin, Warrington & Banks peninsulam legit Berggren. 

100 Ptilota formosissima Fl. Nov. Zel. p. 257. 

”Very abundant, Lyall, Colenso.” Bluff, Dunedin, Warrington,- Banks peninsula, 
Lyalls bay: Berggren. 

101 Ceramium virgatum Fl. Nov. Zel. p. 256. 

”East coast: Colenso.” 
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102 Ceramiura diaphanura Fl. Nov. Zel. p. 256. 

”Port Cooper, Akaroa and Otago: Lyall.” 

Specimina form® cujusdam e sectione Cer. diaphani ad Dunedin, Warrington 
Banks peninsulam & Taurangam legit Berggren, qure vero tantum sterilia et vix de- 
terminanda observavi. Omnia invicem sat similia, articulis brevibus et interstitiis pel- 
lucidis brevissimis insignia. 

103 Ceramium nodiferum J. A g. Epior. p. 99. 

Ad Insulas Chatam: Travers. 

104 Ceramium rubrum Fl. Nov. Zel. p. 256. 

”On all the coasts, many varieties, common.” 

Specimina paucissima Ceraraii majoris e sectione Cer. rubri legit Berggren. 

105 Ceramium vestitum Fl. Nov. Zel. p. 256. 

”Port adventure: Lyall.” 

Ad Dunedin et Banks peninsulam pauca specimina legit Berggren, qu® in descrip- 
tionem a Harvey datam sat bene eonveniunt. Nostra specimina habent genicula ramu- 
lorum inferiora plus minus evidenter contracta. Statura quoque vulgäres formas Cer. 
rubri haud tequant. 

106 Ceramium pusillum var. laneeolatum J. A g. raser. 

In C. maschalocarpo inter specimina Abrotei® ad Taurangam legit Berggren! 
Frons circiter uncialis ambitu lanceolata, quasi stipite simpliciusculo affixa, pinnis 
distiche exeuntibus alternantibus paucis et abbreviatis decomposita; pinn* pinnu- 
laeque strictiuscul®, sph®rosporifer® forma fere lanceolat®, omnes in apieulum evi- 
dentiorem protraet®, qua nota a specie primaria divers® videntur. Sph®rospor® plu- 
riin® verticillat® triangule divis®. Ramelli involuerantes numerosi favellas ambiunt. 
Sph»rospor® pinnas pinnulasque, stichidia referentes, occupant. 

107 Ceramium uncinatum Fl. Nov. Zel. p. 257. 

”Cooks str.: Lyall; Cape Turnagain: Colenso.” 

108 Ceramium apieulatum J. Ag. mscr. Ceram. cancellatum Fl. 
Nov. Zel. p 265. (non alior.) 

”On various parts of the coast common: Lyall, Colenso, Davies, Chapman.” Lyalls 
bay et Tauranga: Berggren. 

Variat nuda alterne pinnata et ramulis plurimis, modo Cer. rubri prolificantibus, 
vage decomposita. 

109 Centroceras clavulatum Fl. Nov. Zel. p. 257. 

”Common on the coast: Colenso, Lyall.” Specimina pauca ad Napier & Tauranga 
legit Berggren. 

110 Schizymenia Nova 1 Zelandia; «J. Ag. mscr. Epicr t p. 677. 

Bay of Islands: Berggren. 

111 Schizymenia stipitata J. Ag. mscr. Epicr. p. 121. an htee esset 
Kallymenia Harveyana Fl. Nov. Zel. p. 251? 

Banks Peninsula (parcissime): Berggren. 
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112 Neraastoma laciniata J. A g. mscr. Epicr. p. 128. 

Dunedin et Banks peninsula (parcissime): Berggren. 

113 Pachymenia laciniata J. A g. mscr. Epicr. p 145. 

Bluff. Dunedin (parce): Berggren. 

114 Pachymenia lusoria (Iridsea lusoria Harv. in Fl. Nov. Zel.) J. 
Ag. Epicr. p. 145. 

”East coast: Cunningham.” Dunedin, Warrington, Banks Peninsula: Berggren. 

115 Pachymenia diehotoma J. Ag. mscr. Epicr. p. 146. 

Bluff: Berggren. 

116 Pachymenia himantophora J. Ag. mscr. Epicr. p. 680. 

Bay of Islands: Berggren. 

.117 JEodes nitidissima J. Ag. mscr. Epicr. p. 678. 

Tauranga: Berggren. 

118 Grateloupia (Arseotes) prolifera J. Ag. mscr Epicr. p. 150 (an 
Nem. prolifera Harv. in Fl. Nov. Zel.?) 

. Ins. Chatam: Travers. 

119 Grateloupia (Arteotes) stipitata J. Ag. mscr. Epicr. p. 151 (an 
Nem. attenuata Harv. in Fl. Nov. Zel.? 

Dunedin: Berggren. 

120 Grateloupia (Gloiogenia) pinnata J. Ag. Epicr. p. 151 Nema- 
stoma pinnata Harv. in Fl. Nov. Zel. 

var. Endivisefolia (Nem. Endivisefolia Harv. in Fl. Nov. Zel.?) 
var. Daviesii (Nem. Daviesii Harv. 1. c.?) 

”Åkaroa, Tauranga, Port Underwood, Blind-bay and Port Nicholson Lyall & Da- 
vies.” Tauranga et Lyalls bay: Berggren. 

Prseter allatas adest e sectione Phyllymenise Grateloupise species, ad Gr. Gibbesii 
Harv. aut Gr. lanceolam accedens, cujus tamen specimina nimium incompleta tantum 
vidi. Hsec ad Bay of Islands a Berggren lecta. 

121 Cryptonemia latissima J. Ag. mscr. Epicr. p. 708. 

Bay of Islands: Berggren. 

122 Jridaea atropurpurea J. Ag. mscr. Epicr. p. 181. 

Bay of Islands. 

123 Rhodoglossum latissimum J. Ag. Epicr. p. 187. Halymenia 
latissima Harv. Cr. Ant.? 

Fragmenta qusedam ad hane forsan referenda legit Berggren. 

124 Gigartina Chapmanni Fl. Nov. Zel. p. 251 tab. 119. B. J. Ag. 
Epicr. p. 190. 

Tauranga. Bay of Islands. 
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125 Gigartina macrocarpa J. Ag. mser. Epicr. p. 683. Gig. pi- 
stillata Fl. Nov. Zel. (excl. form?) 

”Round the coasts.” Bay of Islands: Berggren. 

126 Gigartina clavifera J. Ag. mser. Epicr. p. 194. 

Bluff: Berggren. 

127 Gigartina disticha Sond. J. Ag. Epicr. p. 194. 

Dunedin, Otago: Berggren. 

128 Gigartina divaricata Hook. Crypt. ant. p. 75. J. Ag. Epicr. p. 
195. G. pistillata partim Fl. Nov. Zel. 

Bluff: Berggren. 

var? gymnogongroides frondibus ieretibus dichotomis subfastigiatis. 

Bay of Islands: Berggren. 

De forma sterili et affinitate dubiu mentionem feci, ne quis hane verum Gymn. 
vermieularem, habitu simillimum, habeat. 

129 Gigartina décipiens Fl. Nov. Zel. p. 547. J. Ag. Epicr. p. 195. 

”Nova Zelandia, Raoul.” Dunedin. Banks Peninsula: Berggren. 

130 Gigartina marginifera J. Ag. mser. Epicr. p. 196 & p. 683. an 
G. livida Fl. Nov. Zel.?) 

Dunedin, Warrington, Banks peninsula, Bay of Islands: Berggren. 

Forma qusedam a D’Urville olim ad N. Zelandiam leeta, sub nomine G. Chauvinii 
inter Algas N. Zelandise postea memorata fuit. llarvey nullum specimen speciei allata: 
vidit, nec mihi inter Algas a Berggren leetas vera' G. Chauvinii specimen invenire con- 
tigit. Segmenta capsuligera G. marginiferse habent externam similitudinem speciei 
Americante, unde specimen G. marginiferse pro hac sumtani fuisse, forsan conjicere 
liceat. 

131 Gig. angulata J. Ag. mser. Epicr. p. 197. an G. stiriata Harv. Fl. 
Nov. Zel. (nec alior.)? 

(Chatam Insulse). Bluff: Berggren. 

132 Gigartina laciniata J. Ag. mser. Epicr. p. 197. 

Ad Insulas Chatam. 

133 Gigartina alveata Fl. Nov. Zel. p. 547. 

”Nov. Zelandia: Banks, Cunningham, J. D. H.” Bay of Islands: Berggren. 

134 Gigartina grandifida J. Ag. mser. J. Ag. Epicr. p. 684. 

Ad Insulas Chatam. Tauranga: Berggren. 

135 Gigartina fissa Suhr J. Ag. Epicr. p. 201. Iridsea lanceolata Harv. 
Nov. Zel. p. 252. 

”Otago: Lyall.” Bluff: Berggren. 

136 Gigartina circumcineta J. Ag. mser. Epicr. p. 202. Gigart. Ra- 
dula Harv. Fl. Nov. Zelan., non Esp. et alior. 
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”Bay of Islands etc.” Bluff, Warrington, Dunedin, Banks Peninsula, Lyalls bay : Berggren. 

137 Ahnfeltia torulosa .T. Ag. Epicr. p. 207. Gigartina torulosa Hook. 
& Harv. Lond. Journ. IY. p. 546. Gymnogongrus turcellatus partim Fl. No v. 
Zel. p. -250. 

”New Zealand: Hooker, Colenso!” Bay of Islands: Berggren! 

1 38 Ahnfoltia fureata J. Ag. Epicr. p. 208. Plocaria fureata Hook. 
& 11. Lond Journ. IV. p. 545? Gymnogongr. furcellatus partim Fl. No v. Zel. 
p. 25(1. 

”Nov. Zelandia” in scedul. specim. missi. 

Speciraen a Ilarvey mihi missum nomine ”Gymn. fureati var.” primnriain formam 
vix sistere putarem, quum in descriptione de longa serie ramulorum prolificantiura 
nullam omnino mentiouera fecit. Postea formam rainulosam ad primum descriptam pro- 
prie fureatam ut varietatem retulisse videtur, fide spec. ab ipso missi. Kutzing nomine 
G. fureati consfervato, formam ramulosam depinxit Tab. phyc. vol. XIX tab. 64, adjeeta 
analysi fruetus, quse in ea quie ipse vidi non optime quadrant. Ipsa forma ramulorum 
in icone Kutzingiana quoque melius Ahnf. torulosam refert. 

139 Gymnogongrus uodiferus J. Ag. mscr. Epicr. p. 210 in adnot. 
Plocaria? fureata llook. et Harv. in Hook. Journ. p. 545 Gymnog. furcellatus 
Fl. Nov. Zel. p. 250 (partim). 

”Bay of Islands: Sinclair.” Bluff, Lyalls bay, Bay of Islands: Berggren. 

Quid sit Gymn. vermieularis in Fl. Nov. Zel. memorata, non liquet. 

140 Stenogramma interruptum Fl. Nov. Zel. p. 249. 

”East coast: Colenso; Blind bay Cooks str. and Chalky bay, West Coa^t: Lyall.” 
Bluff, Lyalls bay, Tauranga, Bay of Islands: Berggren! 

141 Kallyinenia Berggreni (J. Ag. Epicr. p. 221); an K. Harveyana 
Fl. Nov. Zel. p. 251.? 

Bluff et Lyalls Bay (parcissime!), Bay of Islands copiose in crustis calcareis: Berggren! 

142 Oallophyllis Calliblepharoides (J. Ag. mscr.) Epicr. p. 231; 
O. Hombroniana IIook. & Harv. in Fl. antaret. tab. 72 fig. 2. Fl. Nov. Zel. 
p. 251. 

”Foveaux Straits: Lyall; East coast: Colenso.” Chatam Ins.: Travers. Ad Nov. 
Zeland. australem: Dunedin et Warrington usque ad Banks Peninsulam: Berggren. 

113 Oallophyllis Hombroniana Mont. Pol. Hud. tab. I fig. 2 (fruc- 
tifera) J. Ag. Epicr. p. 232. C. erosa Hook. & H. Fl. Nov. Zel. p. 250 fig. 1, 
3 et 4; nec. 2. (frons sterilis seu sphterosporifera)? 

”Foveaux str. et Port Cooper: Lyall.” Ad Novam Zelandiam australem: Dunedin, 
Warrington, Banks Peninsula: Berggren. 

144 Oallophyllis coccinea Fl. Nov. Zel. p. 250. 

”Tauranga: Davies.” 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 3 
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145 Callophyllis asperata FL Nov. Zel. p. 250. 

”Cooks. Str.: Lyall.” 

146 Callophyllis variegata Fl. Nov. Zel. p. 250. 

”Tauranga: Davies.” 

147 Callophyllis tenera J. Ag. Bp. 

Dunedin & Banks Peninsula: Berggren. 

148 Callophyllis erosa FL Nov. Zel. p. 250. 

De hac cfr. C. Hombronianam supra & J. Ag. Epicr. p. 233. 

149 Callophyllis centrifuga J. Ag. mscr. Epicr. p. 688. 

Bay of Islands: Berggren. 

150 Callophyllis decumbens J. Ag. mscr. Epicr. p. 688. 

Bay of Islands: Berggren. 

151 Ectophora depressa J. Ag. mscr. Epicr. p. 690. 

Bay of Islands: Berggren. 

152 Ect. dichotoma J Ag. mscr. Epicr. p. 691. 

Bay of Islands: Berggren. 

153 Spyridia opposita FL Nov. Zel. p. 256. 

”Chalky bay: Lyall.” 

154 Spyridia biannulata J. Ag. Epicr. p. 267. 

Tauranga: Berggren. 

155 Thysanocladia Colensoi J. Ag. inser. Prionitis Colensoi FL Nov. 
Zel. p. 254. 

”Rocks near Cap. Turnagain: Colenso.” Hokianga: Berggren. 

156 Fauchea coronata? J. Ag. Epicr. p. 294. 

Bay of Islands: Berggren. 

Fragmentum speciminis tantum vidi; hoc ver o cystocarpiis instructum, quse upe- 
ciem esse Fauchere evidenter demonstrant. Frons videretur minor atque angustior 
quam in forma Novse Hollandise et forsan paucioribus seriebus cellularum interiorum 
contexta. Cystocarpia hemisphserica, alia apiculis paucis prsedita. An species sui juris ? 

157 Chylocladia umbellata FL Nov. Zel. p. 253. tab. 119 C. 

”Cooks Straits: Lyall.” Lyalls bay et Tauranga: Berggren. 

Specimina in Sarg. plumoso parasitica. 

158 Chylocladia secunda Fl. Nov. Zel. p. 253. 

”Akaroa, Banks Peninsula: Lyall.” 

159 Chyl.? ctespitosa FL Nov. Zel. p. 253. 

”Port Nicholson: Lyall.” 

160 Champia Nov® Zelandi® FL Nov. Zel. p. 235. 

”Bay of Islands, Foveaux Straits, Tauranga, Maketu, Port William.” Chatain 
Islands: Travers. Specimina pauca juvenilia e locis allatis reportavit Berggren. 
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In Flora N. Zelandi® Champiam affinem et Ch. parvulam enumerat Harvey, unam 
suadentibus spec. non omnino certis, alteram ad Akaroam a D’Urville lectam. 

161 Abroteia suborbicularis Harv, mscr. J, Ag. Epicr, p. 692. Nito- 
phyllum? suborbiculare Fl. Nov. Zel. p. 242. 

”Parasitical on Carpophyllum maschalocarpus, Blind bay, Cooks Str.: Lyall. Haw- 
kes bay: Colenso.” In Carpophyllo ad Tauranga: Berggren! 

162 Hymenocladia lanceolata J. Ag. Epicr. p. 314. Rhodymenia 
lanceolata Harv. in Fl. Nov. Zel. p. 248? 

Cbatam Ins.: Travers. Dunedin & Banks peuinsula: Berggren! 

Quum baud pauc® exstant Algarum species habitu eum nostra ita convenientes, ut vix 
discernantur descriptione, nisi struetura frondis et fruetuum ita sit cognita ut de Genere 
Baltem certi simus, mihi dubium adhuc manet utrum nostra species cum Harveyana supra 
citata identica sit an omnino diversa. Idem de Rhodyrn. sanguinea Fl. Nov. Zel. con- 
fiteri decet. Nostram speciem a pluribus locis Nova: Zelandi®, plurimis speciminibus 
collectam, ad partes australes frequenter obvenientem putarem. Speciem ita vulgarem 
ab antecedentibus collcctoribus non observatam fuisse, vix eredere licet. Rhodymenia 
lanceolata Ilarv. incompleta diagnosi mihi tantum cognita est. Quod attinet Rh. sanguineam, 
non bene quadrat quod Ilarvey pluribus locis de segmentis cuneatis loquitur, et plantam 
12—14 uncias longam dixit. In nostra lacini® sunt potius lineari-lanceolat®, vix 
cuneat® nisi lwsione truncata: et a margine prolifer®. Nostra est s®po usque bipedalis. 
De divisionis modo sphserosporarum Ilarvey distinetam opinionem vix enuntiavit (tri- 
partitas dixit, quod vix idem ac triangule divisas indicare suspicor. Specimen Harveya- 
num me nullum vidisse, doleo. 

163 Chrysymenia saccata J. Ag. mscr. • 

Bluff: Berggren! 

Species hucusque imperfeete cognita, speciminibus facillime dissolutis et vix prse- 
parandis. Nunc sub illa forma simplici quam Ilalymeniam saccatam olim adpellarunt, at 
collapsa et sub-plana; nunc (eadem? aut forsan diversa species) paucis laciniis magis 
lineari-oblongis subdivisa. 

164 Chrysymenia? apieulifera J. Ag. Epicr. p. 320. 

Lyalls bay: Berggren! 

Nostram speciem cum nulla in Fl. Nov. Zelandise antea descripta conjungere ausus 
sum. Specimina capsulifera equidem nulla vidi, quare de Genere incertus sum. Strue¬ 
tura autem et substantia Ilalymeniam ant Chrysymeniam indicare videntur. Harvey 
habet quandam Callophyllidem asperatam, quam comparata descriptione haud male con- 
gruente nostram facile eredidissem, at nihil vidi quod Callophyllidem proderet. Neque 
Nitophyllum variolosum in nostra agnoscere auderem. 

165 Chrysyinenia? polydaetyla Fl. Nov. Zel. p. 253. 

”South Harbour: Lyall.” 

166 Rhodymenia corallina Fl. Nov. Zel. p. 248. 

”D’Urville-Island, Cooks Straits, and East Coast lat. 43°: Lyall.” Chatam Isl, 

Travers! 
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167 Rhodymcnia lcptophylla J. Ag. inser. lih. linearis Ilarv. (par- 
tim?) Fl. Nov. Zel. p. 248. 

”East coast: Colenso. Otago: Lyall; Auckland Islands: Turnbull.” Chatam Islands: 
Travers. Tauranga et Bay of Islands: Berggren. 

Cum sequente ita convenit externa facie ut segerriine distinguatur nisi substantia 
magis carnosa (nec cartilaginea), et fronde angustiore. Sec spec. plurima, quie vidi, 
adesse videtur quoque differentia in eo quod in lili. lcptophylla frondes caespitosse sunt 
inia basi eximie stolonifer®, flagellis fere eylindraccis aut apice dilatatis frondiferis. 
Frondes singula: a vicinis facilius solvuntur, suis quaique flagellis instruetse. In Rh. 
lineari flagella, si adsint, sunt minus conspicua, et frondes invicem cohterent forsan ad- 
paratu quodam radicali per substratum calcareum introdueto. 

Comparata struetura, adparet cellulas strati interioris in Rh. lcptophylla esse 
sectione faeta transversali oblongas, directione longitudinali inter margines frondis ex- 
tensas, serierum 8—4 inter paginas dispositarum parurn invicem magnitudine diversas; 
strato corticali in sterili constituto cellulis paueis, vix in fila verticalia conjunctis; in 
fortili sori infra apices parum incrassati, sphserosporis rotundatis inter fila brevissima 
dispositis. In Rh. lineari J. Ag. cellulae strati interioris sunt majores et angulato- 
rotundatie (uee oblongae), fere duabus seriebus dispositas quse proxime exterioribus conspicue 
majores sunt, strato cortieali etiam in sterili fere in fila brevia evoluto; in fertili stratuni 
corticale in sorum nematheciosum (intra margines) admodum conspieuum evolvitur, 
sphserosporis oblongis cruciatim divisis inter fila moniliformia verticalia; frons exsi- 
ccatione fere cartilaginea. 

168 Rhodymenia linearis J. *Ag. Sp. p. 379. 

Bay of Islands. 

169 Epymenia niembranaeea Harv.? Epym. obtusa Fl. Nov. Zel. p. 249. 

”East Coast: Colenso, Lyall.” Insul. Chatam: Travers; Bluff, Warrington, Dune- 

din, Lyalls bay: Berggren. 

In Flora Nova; Zelandia; duas species distinxit Harvey, quarum unam cum Ca- 
pensi Ep. obtusa identicam judieavit, alteram nomine E. acuta*, quam valide costatam 
et laciniis late linearibus apice attenuatis acutis instructain dixit. In Phycologia au- 
strali Ep. membranaceam ut novam speciem, a Nov. Zelandica Ep. acuta diversam, icone 
illustravit. Nostra, cujus e diversis locis natalibus specimina vidi, tamen pauca et non 
admodum completa, neque cum Capensi Ep. obtusa congruere videtur, neque in diagno- 
sin E. acutse bene quadrat. De sua E. obtusa vero confitetur Harvey, frondem esse 
quam in Capensi angustiorem, et segmenta aliquando esse sursum attenuata in apicem 
obtusum, quod utrumque de nostra aeque bene dieitur. Quomodo vero haec forma Nova; 
Zelandise ab Ep. niembranaeea dignoscatur, me fugit. Harvey speciem Tasmanicam 
tenue membranaceam dixit; ipse hujus speciei nullum specimen vidi. Qua; nomine E. 
niembranaeea; a Kutzing depieta fuit a Harveyana non tantum magnitudine sed etiam 
defeetu costse nimium reccdit, quam ut eandem speciem suspicarcr. 

170 Plocamiuin lcptophyllum Kiitz. J. Ag. Epicr. p. 338. Ploc. 
coccinouin (partitn) llarv. ct auot. 

Dunedin, Banks Peninsula, Lyalls bay: Berggren. 
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171 Plocamium brachiocarpum Kiitz. J. Ag. Kpicr. p. 341. Pl. 
coccineum (partim) Harv. et. auct. 

Bay of Islands: Berggren. 

(i? attenuatum parte superiore plerumque eximie attenuata. Pl. angu- 
stiun (partim) auctor? An Pl. dispermum Ilarv.? 

Bay of Islands: Berggren. 

172 Plocamium abnorme Fl. Nov. Zel. p. 246. 

”Bay of Islands. Maketu.” Lyalls bay: Berggren. 

173 Plocamium ungustum Fl. Nov. Zel. p. 246. 

”New Zealand common.” e plurimis locis: Berggren. 

174 Ploeamium eostatum Fl. Nov. Zel. p. 246. Th. Cunninghamii 
G rev. 

”Bay of Islands etc. common.” Dunedin; Warrington; Bay of Islands: Berggren. 

175 Plocamium cruciferum Fl. Nov. Zel. p. 246. 

”East Coast: Colenso.” Bluff. Warrington, Dunedin, Banks Peuinsula: Berggren. 

176 Plocamium dilatatum J. Ag. Epicr. p. 347. Ploc. corallorhiza 
auct. (quoad spec. Nov. Zeland.)? 

”Dusky bay: Forster.” Dunedin: Berggren. 

177 Rhodophyllis acanthocarpa .1. Ag. mscr. Callophyllis acantho- 
carpa llarv. Fl. Nov. Zel. p. 251. 

"Middle Island, East coast and at C. Cooper: Lyall et Colenso.” Ad lus. Chatam: 
Travers. 

178 Rhodophyllis membranacea Fl. Nov. Zel. p. 247 (partim)? 

Ad Bay of Islands unicum specimen lectum vidi. 

179 Rhodophyllis Gunnii Fl. Nov. Zel. p. 247. 

Preservation Ilarbour; Chalky bay, West Coast: Lyall. Ad Dunedin, Warrington, 
Banks Peuinsula, Lyalls bay a Berggren paucis speciminibus collecta. 

In Flora Nova» Zelandia? sub nomine Rh. Gunnii et Rli. membranaceae dua» forma? 
separantur, quarum unam, Rh. membranaceam segmentis angustioribus, colore fugaciore 
et habitu magis lacero (ragged) distinctam putavit Harvey. Me judice prsecipua utri- 
usque specici differentia tum in structura frondis, tum in ramificationis norma posita 
censeatur: in Rh. membranacea fröns ab origine dietotome divisa, at prolificationibus 
sensim evolutis fit demum adparenter pinuata; in Rh. Gunnii frous piunatim decompo- 
nitur; laeinia? utriusque forma et teuuitate variae. His ducentibus cliuracteribus et 
comparatis ipsis speciminibus Harveyanis Rh. membranaceam Harv. Fl. Nov. Zel. vix 
veram (neque cum specie primitus descripta, neque cum ea quam sub hoc nomine po- 
stea disfribuit Harvey identicam) putarem; norma ramificationis speciinina Nova? Zelan- 
dise (et quse a Harvey communicata et plurima qua? a Berggren variis locis lecta fue- 
runt) cum Rh. Gunnii conveniunt. Habitu et colore speeimina non parum diversa sunti 
quod icones in Fl. Nov. Zel. et in Ner. Austr. comparanti evidentissimum adpareat. 
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Sit ut du® species sub nomine Rh. Gunnii confundantur; qu® vero quomodo distin- 
guantur characteribus non video. Primaria Cladhymenia Gunnii (in Ner. Austr.) est 
planta juvenilis laciniis brevioribus; Rhod. membranacea Fl. Nov. Zel. tab. CVII. est 
planta adultior et forsan prolificationibus decomposita (boc respectu et consistentia ma¬ 
gis Rh. ramentaeeain referens). Utcumque sit, nostra specimina a Berggren lecta cum 
iis qu® e Nova Zelandia nomine Rh. membranace® nobis communicavit Harvey identica 
sunt. 

180 Rh? lacerata Harv. Fl. Nov. Zel. p. 217. 

”Port William: Lyall.” 

181 Rh? angustifrons Harv. ibm. 

Port Nieholson et Bluff Harbour: Lyall. 

182 Rhodophyllis erosa J. A g. mscr. Callophyllis erosa Harv. Fl. 
Nov. Zel. tab. CXYIII. fig. 2. (exclus. omnib. aliis). 

Ad Bluff, Banks peninsulam, Lyalls bay, Bay of Islands a Berggren lecta, at 
parcissime et non nisi fragmentis a me observata. 

Nomine Call. Ilombronian® speciem (Calloph. Calliblepharoides) enumeravit Harvey, 
qiue a vera et primaria certe berie distincta est. Veram autem. Cal. Hombronianam 
sub nomine Call. erosa: tub. 118 fig. 1. 3 et 4 delineavit. Specimen a Montagneo 

depictum est cystocarpiis instructum; Harveyanum est spa>rosporiferum. Su® Cal. eros® 
fragmentum capsuliferum adjecit Harvey, quod ad plantam omnino diversam pertinere 
suspicor: forma nimirura frondis differt, et cystocarpiis extra marginem prominulis vix 
Callophyllidem, sed multo potius Rhodophyllidem indicat. Harvey hujus fructus nullam 
omnino dedit analysin, quare de suspicione a me prolata nihil certi statuere audeam. 
Comparatis vero Call. Hombronian® plurimis speciminibus, cum icone allata Harveyana et 
Montagneana eximie congruentibus, et deraum fragmentis paucis Rhodophyllidis cujusdam 
observatis, cum parte capsulifera in icone Harveyana Call. eros® ®que bene convenien- 
tibus, facilius mihi persuadeam iconem aljatam revera duas species diversorum generum 
referre. Capsul® hujus secus margines spars® ant seriat® prominul® structuram offerunt 
Rhodophyllidis! Speciem hujus Generis novam, eximiis characteribus distinctam, nomine 
specifico Harveyano indicatam volui.' 

183 Phacelocnrpus Labillardierii Fl. Nov. Zel. p. 242. 

”Common, Sinclair, Lyall, Colenso etc.” Ad Lyalls bay paucissima specimina legit 
Berggren! 

184 C ur di a 1 a eoriacea J. A g. mscr. Gracilaria eoriacea Harv. Fl. Nov. 
Zel. p. 243. 

”Lyall’s bay, Cooks Straits, and Bay of Islands: Lyall.” — Bluff; Dunedin; Lyalls 
bay: Berggren! 

Species affinitate diu dubia; cystocarpiis observatis speciem Curdie® judicavi. 

185 Melanthalia abseissa Fl. Nov. Zel. p. 242. M. Jaubertiana ibm. 

”New Zealand: Banks; Several localities: Sinclair, Hooker, Lyall, Colenso etc.” Bluff 
(parcissime) Lyalls bay, Napier, Bay of Islands, liokianga: Berggren. 

186 Gracilaria flagellifera J. Ag. mscr. Epicr. p. 412. 
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Chatam Islands: Travers. 

187 Gracilaria Confervoides Fl. Nov. Zel. p. 243. 

”Otago, Ruapuke: Lyall; Hawkes Bay: Colenso; Tauranga: Davies.” Banks Penin- 
sula et Tauranga: Berggren! 

188 Gracilaria dura J. Ag. Sp. p. 589. 

Bluff: Berggren. 

Unicura specimen adfuit, quod habitu et structura accuratius comparatis a specie 
vulgari distinguere non valeam. 

189 Gracilaria multipartita var polycarpa Fl. Nov. Zel. p. 243. 

”Blind bay Cooks Straits: Lyall.” 

190 Sarcocladia crateriform is J. Ag. mscr. 

Hokianga et Bay of Islands: Berggren! 

Forma insignis, mihi ornnino nova, fructu autem ignoto affinitate incerta. Nescius 
quo loco melius disponeretur ad Sarcocladiam retuli, cujus specie? antea cognita neque 
crescendi modo ornnino aliena, neque structura frondis admodum diversa adpareat. 

191 Sarcodia Montagnéana Fl. Nov. Zel. p. 242. 

”Bay of Islands: J. D. Hooker, Lyall.” Bay of Islands: Berggren (fragmenta pr®- 
terea paucissima e Lyalls bay). 

192 Calliblepharis prolifera J. Ag. raser. Rhodymenia prolifera 
Harv. Fl. Nov. Zel. p. 249. 

”Hawkes Bay: Colenso.” Bay of Islands: Berggren. 

Specimen Harveyanum comparavi. Cystocarpiis examinatis patet hane speciem ad 
Calliblepharem aut Genus proximum (si sph»rospor®, hodie ignot®, divers® obvenirent) 
pertinere. Sph®rosporas in strato corticali densius dispositas vidi, divisas vero nullas. 
Habitus a Calliblepharis speciebus admodum recedit, Rhodymeniam aut Stenogramma 
potius indicans. 

193 Calliblepharis? tenuifolia Hårv. in Fl. Nov. Zel. p. 243. 

Chalky bay: Lyall. 

194 Dicranema aciculare J. Ag. mscr. 

Ad Warrington: Berggren. 

Species pusilla, sub-decumbens, lapillis innata, habitu fere Gigart. acicularis mi- 
noris, structura et cystocarpiis Dicranematis. 

195 Nitophyllum Berggrenianum J. Ag. mscr. et Epicr. p. 449. 

Tauranga. Bay of Islands: Berggren. 

196 Nitophyllum variolosum Fl. Nov. Zel. p. 241. 

”Port Cooper, Banks Peninsula: Lyall; East coast: Colenso.” Hokianga, Bay of 
Islands, Berggren! 

De identitate nostr® cum specie Harveyana haud certus sum. Plurima conveniunt; 
et speciatim character pr®cipuus (processus ciliiformes) in nostris ®que obser vandus; 
at in speciminibus diversis non »que conspicuus: nunc nimirum secus utrumque mar- 
ginem, nunc secus unum seriati, nunc fere nulli adsunt. Obstat quod Harvey laminam 


Digitized by ooQie 



24 


J. 6. Agardh. 


aveniam in sua dixit; in nostra ven», aub microscopio observat», sunt admodum eviden- 
tes, cellulis angustioribus constitut», inter cellulas latiores lineas elongatas formantes. 
Sit tamen ut Harvey venas nudo oculo conspicuas, quales in N. multinervi habemus, 
intellexisse. Nostra species N. Berggreniano forsan nimium propinqua adpareat; cellulas 
vero intramarginales magis elongatas quam in N. Berggreniano vidi. 

Specimen ex Insulis Malouinis, quod N. Variolosum Harv. antea habui, a planta 
Nov» Zelandi» hoc loco memorata omnino diversum videtur. 

197 Nitophyllum denticulatum Harv. Fl. Nov. Zel. p. 241. 

”Blind bay, Cooks Straits and East. Coast: I.yall; Maketu: Chapman; Tauranga: 
Davies.” Tauranga: Berggren! 

198 Nitophyllum decumbens J. Ag. mscr. et Epicr. p. 458. 
var. Fucicola. 

Lyalls bay; var in Fuco chondrophyllo repens ad Dunedin: Berggren! 

199 Nitophyllum Harveyanum J. Ag. mscr. et Epicr. p. 4(i2. Nitoph. 
palmatum 4 pinnatifidum Harv. in Fl. Nov. Zel. p. 240. 

”Foveaux str. et Port Cooper: Lyall.” —■' Bluff, Dunedin, Warrington usque ad 
Banks Peninsulam: Berggren. 

200 Nitophyllum palmatum Fl. Nov. Zel. p. 240 (exel. var.) 

”East coast: Lyall, Colenso, apparently common.” Ad Insulas Chatam Travers! 
Veri N. palmati riullum specimen a Berggren lectum vidi; plurima vero adsunt 
N. Harveyani specimina, diversis locis in parte australi lecta. 

201 Nitophyllum Durvillei Fl. Nov. Zel. p. 240. 

”Ruapuke, Foveaux str., Lyall.” Dunedin: Berggren. 

Specimen tantum unicum vidi plant» distinctissim». Comparata descriptione et 
icone Boryana cum planta in Fl. Nov. Zel. descripta vix dubium mihi quidem videtur, 
diversas species fuisse descriptas. Planta Boryana angustior et magis subdivisa, nullo 
omnino cost» indicio in icone facto; neque in descriptione costam stipitis indicavit. 
Harvey costam, qu» stipitem et lacinias inferiores evidentissime percurrit expressis 
verbis memoravit et speciem cum N. platycarpo comparavit. Hac costa', a stipite au- 
cipite ad frondis principales lacinias excurrente, species a N. palmato, alias simillimo, 
dignoscafur. Sori magis rotundato-oblongi quam in N. palmato, sed eodem modo laci¬ 
nias exteriores frondis occupantes, nec ut in N. platycarpo marginales. 

202 Nitophyllum multinerve Fl. Nov. Zel. p. 241. 

”Massacre bay Cooks str., Chalky bay, Middle Island, and East side of Southern 
Island: Lyall.” — Tauranga: Berggren. 

203 Nitophyllum uncinatum Fl. Nov. Zel. p. 241. 

”Blind bay, Cooks str., Lyall.” — Bluff, Lyalls bay, Ilokianga: Berggren. 

204 N. minus Fl. Nov. Zel. p. 241. 

”East Coast: Colenso; Tauranga; Davies.” 

205 Delesseria diehotoma Fl. Nov. Zel. p. 239. 

”Ruapuke and Chalky-bay: Lyall.” 
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206 Delesseria Davisii Fl. Nov. Zel. p. 239. 

”Ruapuke, Preservation Harbour and Chalky bay: Lyall.” 

207 Delesseria Hookeri Fl. Nov. Zel. p. 238. 

”Lyalls bay. Cooks str., Foveaux atr. and Otago: Lyall.” 

208 Delesseria Quercifolia Fl. Nov. Zel. p. 239. 

”East Coast lat. 43°. Lyall.” 

209 Delesseria pleurospora Fl. Nov. Zel. p. 239. 

"Preservation Harbour: Lyall.” 

210 Delesseria eruenta, Heraineura cruenta Fl. Nov. Zel. p. 240. 

”Massacre bay, Cooks str.: Lyall.” 

211 Delesserift crassinervia Fl. Nov. Zel. p. 239. 

”Sandy beach, Patersons Inlet, East coast Southern Island and Ruapuke: Lyall.” 

212 Delesseria oppositifolia Fl. Nov. Zel. p. 239. 

”South Harbour, Southern Island, rare: Lyall.” 

213 Delesseria Montagneana J. Ag. mscr. an D. crassinervia Mont. 
nec Harv.? D. Ruscifolia Harv. Fl. Nov. Zel. p. 239? 

Tauranga: Berggren. 

Nomine D. crassinerviae plures species venditari suspicor. Forma, a Montagne 
descripta, ramiiicationis norma ad D. Hypoglossum accedit, defectu venarum cum hac 
specie quoque congruere videtur. Nostra D. Montagneana ramificatione fere conveniens, 
praesentia venarum magis ad D. ruscifoliam adpropinquatur. Specimina D. crassinerviae 
Harv. nulla e N. Zelnndia vidi; ex insulis Falkland, manu ni fällor Harveyi nomine D. 
crassinervia? inscripta, me judice ad speciem admodum diversam pertinent, quam D. 
phyllophorse nomine descripsi. 

214 D elesseria ruscifolia Fl. Nov. Zel. p. 239. 

”Blind-bay Cooks str.: Lyall.” 

215 Delesseria Nereifolia Fl. Nov. Zel. p. 238. 

”Preservation Harbour, West Coast, Middle Island and east side of the Southern 
Island: Lyall.” 

In collectione Berggreniana, ad littora orientalia Novae Zelandiae facta, praeter 
fragmenta vix determinanda Delesseriae cujusdam paucissima, unica adest species Del. 
Montagneana. quae e superiore parte insulae superioris provenit. Quae cum ita sint 
animadvertendum videtur species numerosas (10) et magnitudine et characteribus insig- 
nes, in Flor. Nov. Zelandiae a Harveyo descriptas fuisse, quarum haud pauca specimina 
e diversis locis natalibus coram habuisse adparet. Loca autem natalia plurimarum ad 
oram occidentalem sita, differentiara vegetationis conspicuam inter oras occidentales et 
orientales indicare crederes. 

216 Caloglossa Leprieurii, Deiess. Leprieurii Fl. Nov. Zel. p. 240. 

”Bay of Islands: Hooker.” Berggren. 

Forma Novae Zelandiae quodam respectu ab Americana diversa mihi adparuit. Exi- 
mie caespitosa, foliolis juvenilibus a caespite emergentibus circinatim revolutis insignis. 
Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 4 
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217 Scinaia furcellata Fl. Nov. Zel. p. 245. 

”East Coast.” Uokianga. Bay of Islands: Berggren. 

218 Apophlsea Sinclairii Fl. Nov. Zel. p. 244. 

”New Zealand.” Bay of Islands: Berggren. 

219 Apophlsea Ly alli i Fl. Nov. Zel. p. 244. 

”Preservation Har bour. Otago.” Bluff. Tauranga: Berggren. 

220 Gelidiura longipes J. Ag. mscr. Epicr. p. 547. 

Bay of Islands: Berggren. 

221 Gelidium canlacantheum J. Ag. 1. c. p. 548. (An G. corneum 
subulifolium Harv. Fl. Nov. Zel. p. 243?) 

Tauranga. Hokianga. Bay of Islands. Auckland: Berggren. 

222 Gelidium corneum Fl. Nov. Zel. p. 243. 

”Hawkes Bay. Banks Peninsula.” Bay of Islands; Hokianga, Napier, Lyalls bay. 

223 Pteroeladia lucida Fl. Nov. Zel. p. 244. 

”Very abundant.” Hokianga. Bay of Islands. Lyalls bay: Berggren. 

224 Hypnea rausciformis Fl. Nov. Zel. p. 244. 

”New Zealand.” Tauranga: Berggren. 

Specimina pauca et non ita completa ut speciem certam eognoscere liceat, ad Tau¬ 
ranga lecta. In Fl. Nov. Zelandi» auctoritate Banksii hucusque recepta. 

225 Caulacanthus spinellus Fl. Nov. Zel. p. 244. 

”Common.” Bay of Islands: Berggren. 

226 Catenella opuntia Fl. Nov. Zel. p. 254. 

”Bay of Islands.” Hokianga: Berggren. ' 

227 Catenella oligarthra J. Ag. mscr. Epicr. p. 587. 

Bay of Islands: Berggren. 

228 Laurencia gracilis Fl. Nov. Zel. p. 234. 

”East Coast: Colenso.” 

229 Laurencia virgata Fl. Nov. Zel. p. 234. 

”Cape Kidnapper and Parimahu: Colenso; Houraki Gulf and Banks Peninsula: 
Lyall.” Hokianga and Bay of Islands: Berggren. 

230 Laurencia distichophylla Fl. Nov. Zel. p. 234. 

”Waitemata Harbour: Lyall; Hawkes bay and Parimahu; Colenso. Bay of Islands: 
Hooker, Davies.” Hokianga and Bay of Islands: Berggren. 

231 Laurencia Botrychioides Fl. Nov. Zel. p. 234. 

”Bay of Islands: Hooker; Parimahu: Colenso;” Bay of Islands: Berggren. . 

232 Laurencia elata Fl. Nov. Zel. p. 233. 

East Coast: Colenso. 

Nullum Specimen hujus e Nova Zelandia vidi. 

Obs. In fl. Nov. Zel. L. Forsteri et L. papillosa enumerantur, auctoritate Tur- 
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neri. Quaenam species his nominibus olim adpellatse fuerunt, hodie tegre dicitur. Forsan 
sub his nominibus lateat forma major, quam inter L. heterocladam et species L. pa- 
pillosa; vicinas intermediam erederem; hujus specimina bene fertilia nondum vidi. Steri¬ 
lem ad Warrington, Dunedin et Banks peninsulam legit Berggren. 

233 Cladhymenia Lyalli Fl. Nov. Zel. p. 235. 

”Bay of Islands: Lyall.” Bay of Islands: Berggren. 

234 Cladhymenia oblongifolia Fl. Nov. Zel. p. 235. 

”Paroak bay and Port Cooper, Banks Peninsula: Lyall; East coast: Colenso.” 
Bluff, Lyalls bay, Hokianga, Bay of Islands: Berggren! 

235 Ptilonia Magellanica Fl. Nov. Zel. p. 235. 

”East coast: Lyall.” 

23G Asparagopsis Delilei Fl. Nov. Zel. p. 233. 

”Dredged at D’Urville Island, Cooks str., Lyall.” 

237 Delisea elegans Fl. Nov. Zel. p. 233. 

”Dredged at Preservation Ilarbour, West Coast, and at Akaroa: Lyall.” 

238 Delisea pulchra Grev. Harv. Phyc. austr. tab. 16. 

Bay of Islands: Berggren (unicum specimen!) 

239 Wrangelia Lyallii Fl. Nov. Zel. p. 236. 

”Ruapuke and preservation Harbour: Lyall.” 

240 Wrangelia squarrulosa Fl. Nov. Zel. p. 236. 

”Preservation Harbour: Lyall.” 

241 Chondria flagellaris Fl. Nov. Zel. p. 222. 

”Port Nicholson and Patersons Harbour, Lyall.” 

242 Chondria macrocarpa Fl. Nov. Zel. p. 223. 

”Foveaux str.:” Warrington, Dunedin, Banks peninsula: Berggren! 

243 Bostrychia mixta Fl. Nov. Zel. p. 225. 

”Bay of Islands: Hooker; Otago: Lyall.” 

244 Bostrychia Harveyi Fl. Nov. Zel. p. 225. B. distans Harv. ibm. 

”Patersons Ilarbour, Lyall; Wellington; Banks Peninsula: Lyall; River Kowhuia: 
Colenso.” Warrington, Banks Peninsula, Bay of Islands: Berggren. 

245 Bostrychia arbuscula Fl. Nov. Zel. p. 226. 

”Otago: Lyall.” Bluff, Warrington, Dunedin, Banks Peninsula: Berggren. 
Specimina qusedam bene fructifera vidi, quibus fructus hucusque ignotos cognoscere 
licuit. Cystocarpia infra apicem piunulte intumescentia, et apiculo pinnulre quoque ob- 
lique mueronata. cteterum globosa, plura s*pe adproxinata, intra pericarpium stratis 
exterioribus frondis formatum nucleum basalem' subglobosum fovéntia; gemmidia clavato- 
pyriformia in articulis terminalibus filorum prsegnantium a placenta abbreviata proveni- 
entium singula. Stichidia in corymbis terminalibus plurima evoluta, ramulo incurvato 
paulisper incrassato constituta, sphserosporas numerosas vertieillatas, deraum in mature- 
scenti pauciores continentia. 
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246 Rhodomela concinna Fl. Nov. Zel. p. 225. Tah. CXI. 

”Foveaux str. and Chalky bay, West Coast: Lyall;" Bluff Berggren. 

Specimina pauca tantum lecta. Ob stichidia l>ene transmutata, quse habent sphse- 
rosporas plurimas verticillatas, vix speciem genuinam Rliodoinelse in hac suspicarer. An 
Dasyse speciebus quibusdam propinqua, licet usque ad apices corticata sit? Siphones 
pericentrales 8 videre credidi, circa centralem validum, endochromate colorato farctum. 

247 Rhodomela csespitosa Fl. Nov. Zel. p. 225. 

”Occepoto and Parimahu: Colenso;” Bluff.: Berggren. 

248 Rhodomela Gaiinardi Fl. Nov. Zel. p. 225. 

”Blind bay and CookB str.: Lyall; Hawkes bay: Colenso.” 

249 Rhodomela Traversiana J. A g. mscr. 

Ad Insulas Chatam: Travers; ad Bluff: Berggren. 

Frondibus majoribus (pedalibus) distiche decompositis a prioribus dignosceuda. 
Rami adultiores in acumen ssepe admodum elongatum protracti, extrorsum subfalcatim 
eurvati. Ramuli juveniles fere ecorticati, siphonibus 3—4 a facie conspiciendis. Arti- 
culi diametro fere breviores. In Rh. Hookeriana (Rh. Gaimardi Fl. Nov. Zel.?) et Rh. 
csespitosa siphones pericentrales sunt 4; in Rli. Traversiana sunt 7; Iisdem a facie ob- 
servatis, adpareat ramos in Rh. Traversiana esse minus dense corticatos quam in reli- 
quis; siphones nimirum diutius persistunt ut cellulee majores, cellulis corticalibus mi- 
noribus interstitia occupantibus; in aliis speciebus cellul* omnes sunt fere similes et 
corticales. 

250 Polysiphonia dendritica Fl. Nov. Zel. p. 232. 

”Parasitical on Pterocladia and other Algse, common.” In Gelidio: Napier et Bay 
of Islands: Berggren. 

251 Polysiphonia Colensoi Fl. Nov. Zel. p. 229. tab. CXII. C. 

”Parasitical on Sargassum and Carpophyllum: Colenso.” Lyalls bay Berggren. 

252 Polysiphonia ceratoclada Fl. Nov. Zel. p. 232. 

”Banks peninsula and Lyalls bay Cooks str.: Lyall; East coast: Colenso.” Lyalls 
bay: Berggren. 

An potius species Polyzonise? Fructus nimirum ad eandem normain ac in Poly- 
zonia dispositse: proveniunt in ramulis minutis supra-axillaribus, aut potius cum pinna 
sub-collateralibus, fwe a pagina (nec a margine, ut pinna;) adscendentibus; horum ra- 
mulorum pinnulse superiores incurvata* et leguminiformes, caeterum vero vix transmutatse. 
gerunt sphserosporas singula serie recta elongata dispositas, nec ut in Polysiphoniis 
propriis lateraliter in ramulo tortuoso subspiraliter seriatas. Keramidia quoque in ra- 
mulo supra-axillari proprio formari videntur. 

253 Polysiphonia simplicifilum (J. Ag. mscr.) cgespite nano erec- 
tiusculo, filo primario ramoso decumbente et radioan to, seonndariis densissimis 
verticalibus erectis simplicibus longe attenuatis, :irtieulis inediis diametro sul)- 
longioribus demum 6-siphoneis, spbrnrosporis in superiote parte filorum verti- 
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ealitim paulisper incrassata, in articulis antepenultimis longa serie dispositis, 
intra filum vix torulosum inclusis. 

Hab. ad Bay of Islands pauca specimina legit Berggren! 

Obscure purpurea, filis erectis vix semipollicem longis. Affinitate ad P. penna- 
tam forsan proxima, facile dignoscenda filis omnino simplicibus, ipsis sphserosporiferis. 

254 Polysiphonia pennata Fl. Nov. Zel. p. 231. 

”Auckland: Lyall; Cape Kidnapper: Colenso.” Lyalls bay: Berggren.' 

Obs. Ad oras No vse Zelandise adest forma qusedam ad P. parasiticam accedens, 
habitu et ramificationis norma fere conveniens; diversa videtur siphonibus paginalibus 
latioribus fere 4; marginalibus tenuioribus pluribus. Hujus tantura fragmentum vidi 
frondibus Pterocladiee adrepens. 

255 Polysiphonia abscissa Fl. Nov. Zel. p. 227. 

”Akaroa: Raoul, Lyall; Blind bay Cooks str. and Patersons Harbour Lyall.’’ War- 
rington: Berggren. 

256 Polys. strictissima Fl. Nov. Zel. p. 227. 

”New Zealand: Raoul.” 

257 Polysiphonia variabilis Fl. Nov. Zel. p. 228. 

”Blind bay, Port Nicholson and Otago: Lyall; Tauranga Davies. Var. at Akaroa 
and Bluff Harbour.” Tauranga: Berggren. 

258 Polysiphonia Lya 11 i i Fl. Nov. Zel. p. 230. 

”Presérvation Harbour and Foveaux str.: Lyall; Hawkes bay etc.: Colenso.” Bluff; 
Warrington et Lyalls bay (parce) Berggren. 

259 Polysiphonia isogona Harv. Fl. Nov. Zel. p. 231. 1 

”Blind bay, Cooks str.: Lyall; Cape Kidnapper and Hawkes Bay: Colenso;” Tau¬ 
ranga: Berggren. 

260 Polysiphonia eomoides Fl. Nov. Zel. p. 231. 

”Akaroa and Port Cooper, Banks Peninsula: Lyall.” Tauranga: Berggren. 

261 Polysiphonia corytnbifera Fl. Nov. Zel. p. 231. 

”Maketu: Chapman.” Warrington, Otago: Berggren. 

262 Polysiphonia australis Ag. Polys. Cladostephus Fl. Nov. Zel. 
p. 232. 

”Parasitical on Sargassa, Akaroa: Lyall, Raoul.” Bluff et Lyalls bay: Berggren. 

263 Polysiphonia decipiens Mont; vix Fl. Nov. Zel. p. 230: nec. J. 
Åg. Sp. p. 1046. 

Hab. in Carpoph. plumoso parasitica. Bay of Islands: Berggren! 

Quoad structuram ad Polys. aterrimam arcte accedit, articulis brevissimis diametro 
fere triplo brevioribus, siphonibus a facie visis latiusculis subhexagonis in vicinis arti¬ 
culis non proprie superpositis sed fere alternantibus, transversali sectione 9—11 circa 
centralem dispositis, omnino gcorticatis. A P. aterrima dignoscatur ramis multo spar- 
sioribus et simplicioribus, stichidiis subfusiformibus interiore latere ramulorum subse- 
cundato-fasciculatis, sphserosporis simplici serie superpositis vix prominulis. 
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264 Poly8. aterrima FL Nov. Zel. p. 230. 

”Parasitical on Fucoids very common." Warrington, Dunedin, Banks Peninsula, 
Lyalls bay s®pe in Fuco chondrophyllo: Berggren. 

265 Polysiphonia ramulosa Fl. Nov. Zel. p. 230. 

”Parasitical on SargaBsa, Parimahu: Colenso.” Bluff: Berggren. 

266 Polysiphonia botryocarpa Fl. Nov. Zel. p. 230. 

”Otago and Foveaux str.: Lyall.” 

267 Polysiphonia Muelleriana J. A g. Alg. Chatam. Polys. Brodisei? 
Fl. Nov. Zel. p. 230. 

On the beach, East coast. and South Harbour, South. Island; and Port Cooper 
Banks Peninsula: Lyall.” Ad Ins. Chatam: Travers. 

In Fl. Nov® Zel. enumerantur, mihi ignot® aut dubi®: 

Pol. nana Fl. Nov. Zel. p. 228. 

P. brachygona ibm. p. 228. 

P. rhododactyla ibm. p. 228. 

Pol. amphibia ibm. p. 229. 

P. rudis ibm. p. 229. 

P. implexa ibm. p. 229. 

P. macra ibm. p. 229. 

P. cancellata ibm. p. 230 
P. nigrescens ibm. p. 231. 

P. Sulivan® Fl. Nov. Zel. p. 232. 

268 Rytiphlsea delicatula Fl. Nov. Zel. p. 228 tab. CXII. 

Mihi h®c ignota. 

Obs. R. pinastroides ut incola Nov. Zelandi® enumeratur, auctoritate Turneri et 
Banksii. Harvey errore cujusdam generis hane plantam enumeratam fuisse suspieatus est. 

269 Lenormandia angustifolia J. Ag. inser. Len. Chauvinii ji. an- 
gustifolia Harv. in Fl. Nov. Zel. p. 222. 

Bluff, Dunedin, Lyalls bay, Bay of Islands: Berggren. 

Hane nomine mox allato a Harvey memoratam suspicor; attamen a Len. Chauvinii 
plurimis distineta eharaeteribus. L. angustifolia est multo firmior, textura fere eoriacea 
dicenda; folia juvenilia fere obtusissima; adultiora longissime linearia, superne latiora, 
apice purum attenuata obtusissima, inferne longissime attenuata. In L. Chauvinii sunt 
folia magis membranacea, juvenilia obovato-oblonga, adultiora magis oblongo-linearia, 
basi multo abruptius attenuata, media aut inferiore parte folii latiore. Transversali 
sectione L. angustifolia cellulis multo minoribus et per plures series dispositis contexta 
videtur; cellulis intimis quam proxirae exterioribus vix conspicue majoribus; in L. Chauvinii 
cellul® interiores fere biseriat® exterioribus conspicue majores. In L. angustifolia sunt 
stichidia, velut phylla minuta capsuligera, intra marginem recurvatum in wspitulos longa 
serie dispositos collecta; in L. Chauvinii sunt c®spituli fruetigeri sparsi, nunc secus 
costam seriati, nunc ad margines adproximati, nunc distant iores. In utraque specie folia 
simplicia prolificationibus a costa exeuntibus fiunt pluribus quasi concatenata. Margines 
in L. angustifolia multo evidentius recurvati quam in L. Chauvinii. 
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Habitu et foliorum forma velut interiore structura frondis cum L. angustifolia 
potissimum convenit L. prolifera, qu» est species Novae Hollandiae. Haec vero plerumque 
multo minor et foliis angustioribus praedita; differt praeterca evolutione costae multo 
majori. Caespituli fructus in L. prolifera sunt secus costam longa serie provenientes; 
qua nota species Novae Hollandiae a L. angustifolia facilius dignoscatur. 

270 Lenormandia Chauvinii Harv. in Fl. Nov. Zel. p. 222. (excl. 
variet.) 

”Otago, Lyall; East coast, Colenso.” Bluff, Lyalls bay, Bay of Islands: Berggren! 

271 Yidalia Colensoi J. Ag. Sp. p. 1127. Epineuron Colensoi Fl. Nov. 
Zel. p. 223. 

”East Coast: Colenso; Bay of Islands: Lyall.” Hokianga, Tauranga, Bay of Is¬ 
lands : Berggren. 

272 Epineuron lineatum Fl. Nov. Zel. p. 223. 

”Ad Novam Zelandiam: Banks.” 

273 Amansia?? Marchantioides Fl. Nov. Zel. p. 223. 

”Cape Kidnapper and Hawkes bay: Colenso.” 

274 Polyzonia bipartita (Hook & Harv. in Fl. Nov. Zel. p. 227) 
frondis parce ramosse ramis alterne pinnatis, foliis ad geniculum quodque se- 
cundum egredientibus semipinnatifidis (adparenter bifidis) patentissimis, deorsum 
integerrimis, sursum lacinias 2 gerentibus, laciniis acuminatis mucronatis poly- 
siphoniis, articulis laciniarum diametro brevioribus. Hook & H. 1. c. tab. 
CXII A. 

Hab. in Carpophyllo maschalocarpo. Colenso! Unicum speciminulum tantum vidi. 
, Species hsec ad P. incisam arcte accedit. Pinnse (seu folia) in planta sterili ad 
geniculum quodque secundum alterne proveniunt, constitutse lacinia primaria breviore 
patentissima, deorsum integerrima, sursum laciniam gerente unicam, saepius duas, raro 
tres, omnes conformes at quam primaria longiores; ex his laciniis primaria sensim ita 
obsoleta fit, ut acumen supra ortum laciniae secundarise suprémae quasi protuberantia 
levis in margine inferiore plerumque tantum conspiciatur; pinnam itaque revera sursum 
laciniatam, ut bipartitam descripserunt. In planta fructifera supra pinnam quamque 
ad geniculum proxime sequens provenit ramulus, eodem modo subbipartitus, qui itaque 
quasi axillaris et cum pinna collateralis fit. Ramorum hujus ssepissime obliteratur 
unus; alter in stichidium grande transmutatur. Stichidium leguminiforme, leviter in- 
trorsum arcuatum, simplex et integerrimum, est pinnis sterilibus crassius at initio fere 
duplo brevius. Sphserosporse simplici serie dispositse. Sectione transversali facta ap- 
paret caules esse obtusangulos, compresso-tetragonos, siphonibus pericentralibus 6 circa 
centralem angustum dispositis ecorticatis constitutos. In pinnis subcompressis a pagina 
observatis siphones laterales duo adparent, interjecta costali angustiore; his vero oppo- 
nuntur totidem alterius pagin®. 

Polyzonia bipartita stichidiis simplicibus leguminiformibus et integerrimis a P. in- 
cisa, cujus sticbidia, ramulo composito transformata, sunt ipsa composita et arcuata, 
ramellisque persistentibus plus minus instructa, facilius dignoscatur. Ex altera parte ad 
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Polysiphoniam ceratocladam habitu accedit, sub microscopio autem numero siphonnm 
admodum recedit. 

275 Polyzonia incisa J. Ag. Sp. p. 1165. Polyzonia Harveyana Fl. 
Nov. Zel.. p. 227. 

”Parasitical on various Algse, very common.' Lyalls bay et Bay of Islands in 
Gelidio, Gymnogongro etc.: Berggren! 

276 Polyzonia cuneifolia Fl. Nov. Zel p. 226. 

”On the roots of large Algse, east coast of Southern Island; var. at Port Preser- 
vation, West coast, Middle Island: Lyall.” 

. 277 Polyzonia adiantiformis Fl. Nov. Zel. p. 226. 

”Parasitical on Marginaria Herb. Paris.” In Gymnogongro ad Bluff: Berggren. 

Ad hane speciem, quse tantum paucissimis fragmentis' antea leeta videtur, et icone 
Decaisnei Voy. de la Venus Bot. pl. 2 fig. E. prsecipue eognita, refero specimina a Berg¬ 
gren leeta, foliis multo argutius dentatis ab icone Decaisnei abludentia, forma vero et 
areolatione eongruentia. Species, qualis a me intellecta, caute a P. cuneifolia dignosca- 
tur. In P. cuneifolia sunt folia fere sesquilongiora quam lata, fere rhomboidea et mar- 
ginibus 4 distinguendis circumscripta; nempe inferiore recto integerrimo; superiore eroso 
laciniato aut dentato; exteriore recto eroso-dentato (a superiore evidenter distineto dente 
valido); interiore integriuseulo. In Pol. adiantiformi sunt folia fere seque lata ac longa, 
quoad formam magis flabellata, marginibus fere tribus circumscripta: nempe inferiore 
et interiore integriuseulis; exteriore et superiore confluentibus lineam arcuatam forman- 
tibuB. Margo hic arcuatus in spec. Decaisnei est obsoletius aut grosse dentatus; in 
nostra fere seque argute dentatus ac in P. cuneifolia. In Polyz. cuneifolia et Polyz. 
adiantiformi margo inferior folii incrassatus, quasi costam (at marginalem) efficit, plu- 
ribus cellularum seriebus constitutam; a cellulis costse, linea reeta longitudinaliter su- 
perpositis, cellulse paginales folii oblique et subflabellatim adscendunt, series superpo- 
sitas sub-concentricas formantes; cellulse costse et paginse sunt cseterum fere conformes, 
oculo fere reetangulares adparent, diametro sesqui-duplo longiores. In P. ovalifolia 
Hook & Harv. sunt cellulse marginis inferioris et interioris, in lineas reetas superpositse, 
evidentius a cellulis paginalibus diversse; paginales nempe 5—6-gonse, fere seque late 
ac longse; qua quidem nota P. ovalifolia ab aliis facilius dignoscatur. Addere placet. 
folia Polyzonise sub maxime juvenili statu singula serie longitudinali artieulorum constare, 
qui transversali divisione cellulse terminalis sensim formantur. Hsec prima series mar- 
ginem inferiorem folii adultioris constituit. Subdivisione horum artieulorum laterali 
cellulse paginales sensim formantur; infimse in marginem interiorem (aut superiorem) 
eodem modo formatum convertuntur. 
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Ein Blatt zur Linné-Feier in Ilund am 10 Januar 1878 

von 

J. G. AGARDII. 

Es giebt vvohl venige Gelehrte, welche schon von ihren Zeitgenossen so hoch 
geschätzt wurden wie Linné; wenige, dessen Ansichten von der Naehwelt so 
lange und so vollständig getheilt wurden. Schon in seiner ersten Arbeit trat 
Linné als Reformator einer seit lange gepflegten Wissenschaft auf, und er 
erlebte es diese Wissenschaft fast in allen ihren Theilen umgestaltet und das 
neue Gepräge, das seiné Arbeit ihr gegeben, trägen zu sehen. Während fast 
eines Jahrhunderts bewegte man sich in der Natnrwissenschaft beinahe aus- 
schliesslich in der von Linné eingeschlagenen llichtung. LinmVs System, Lin- 
né’s Auffassung folgte man fast iiberall. Nicht nur seine eigenen Arbeiten 
erschieneu stets vieder in neuen Auflagen, sondern aueh die selbstständigen 
Arbeiten Anderer wurden noch lange Zeit nach Linné’s Tode als neue Auflagen 
der linéischen Muster ausgegeben. Er selbst v r ar nicht mehr, aber sein Geist 
lebte fort in der Wissenschaft. 

Aber diese erste Periode, während welcher fast niclits als Bewunderung 
den Arbeiten des grossen Meistei s gezollt wurde, ist allmählich erloschen, und 
eine Jetztzeit, die sich selbst mehr bevundert, scheint im Begriff zu stehen in 
ein entgegengesetztes Extrem verfallen zu wollen. In einer vor Kurzem 
erschienenen Arbeit der Geschichte der Botanik macht man Bekanntschaft mit 
einer sehr verschiedenen Auffassung von Linnés Wirken und SchafTen; dureh 
diese erfahrt man, dass Linné, weit entfernt davon eine neue Epoehe in der Wis¬ 
senschaft begriindet zu halten, nur dem alten und von Anderen gebahnten 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. t 
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Wege folgte; sein grösstes Yerdieast soll darin bestehen, dass er mit Geschick- 
lichkeit die Yorarbeiten Anderer anzuwenden verstanden habe; man sagt, 
dass er selbst keine einzige Entdeckung von grösserer Tragweite fur die 
Wissenschaft gemacht; "seine Ueberlegenheit lag ganz und gar in der ihm an- 
gebornen Befåhigung alles womit er sich beschäftigte, mit Geschick und Klar- 
heit der Distinction zu klassificiren.” Dagegen findet man bei ihm keine grund- 
liche Untersuchungen, keine Experimente da, wo der wirkliche Naturforscher 
solche fur eine vollständige Beweisfiihrung fordern wiirde. Linné wäre anstatt 
dessen als eiu mittelmässiger Skolastiker seiner Zeit anzusehen, welcher durch 
eine eigenthiimliehe Sprach- und Darstellungsform beständige Cirkelbeweise 
und logiche Fehlschlusse zu bemänteln verstand. Es wäre desshalb erklärlich, 
warum Männer, wie Buffon, Haller und Köhlreuter Linné mit einer gewissen 
Nichtachtung behandelten. 

Die besproehene Arbeit') ist durch die Historische Commission bei der 
Königl. Akademie der Wissenschaften und auf Veranlassung und mit Unter- 
stutzung des Königs von Bayern herausgegeben; sie ist von Professor Sachs, 
dessen andere Arbeiten sich gegenwärtig eines grösseren Publikums und einer 
grösseren Yerbreitung als die der meisten anderer Botaniker zu erfreuen haben, 
geschrieben. Diese Arbeit macht Anspruch auf ein griindliches Studium der älteren 
Litteratur begrvindet zu sein; sie ist geniigend lange nach Linné’s Auftreten 
erschienen, so dass man ein unpartheiisches Urtheil und eine vollständigere 
Ubersicht uber Linné’s Wirksamkeit hätte erwarten können. Man könnte sich 
nun leicht vorstellen, dass das Urtheil, welches hier tiber Linné gefällt wird, 
das schliessliche Resultat einer nuchternen Kritik und das unwiderrufliche End- 
urtheil der Nachwelt liber ihn sei. In diesem Falle wiirde die Erinnerungs- 
feier dieses Tages kaum berechtigt sein. Es mag desshalb von diesem Gesichts- 
punkte aus entschuldigt werden, wenn ich es heute unternehme, nach der Auf- 
fassung, welche ich mir gebiidet, eine kurze Darstellung dessen, was Linné 
fiir die Begriindung der botanischen Wissenschaft gethan, vorzulegen. Man 
wird vielleicht dadurch leichter beurtheilen können, in wiefern Linné noch 
jetzt nicht nur die Bewunderung seiner Landsleute, sondera auch die Aner- 
kennung einer strengen aber gerechten Kritik verdient. 

Es scheint mir gerecht zu sein, von einer jeden Kritik älterer Arbeiten 
fordern zu können, dass diese nach den Verhältnissen der Zeit, in welcher sie 


') Geschichte der Botanik von lfi Jahrhwndert bis 18fi0 von Dr. J. Sachs. Mäncben 1875. 
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entstanden, beurtheilt werden. Yor Allera diirfte dieses billig sein in einer 
Wissenschaft, welche später in gewissen Zweigen fast gänzlich umgestaltet 
wurde. Man diirfte sieb ferner, bei einer Beurtheilung von Linné erinnern, 
dass man das organische Leben von zwei verschiedenen Gesichtspunkten aus 
studiren kann. Der, weleher die verschiedenen Formen, in welche das Leben 
sich bei verschiedenen Wesen kleidet, richtig kennen lernen will und. sich be- 
miiht diese zu unterscheiden und zu ordnen, hat hierrait alleine schon mehr 
als gentigend Arbeit; und der, weleher die Beschaffenheit und Mechanik des 
Lebens, welches sich in einera oder einigen dieser Wesen bewegt, erforschen 
will, hat durch die verschiedenen Arten von Untersuchungen, welche dazu 'er- 
forderlich sind und die Schwierigkeiten, welche besiegt werden miissen, gleich- 
falls Arbeit fur seine Lebzeit. Systematiker und Physiologen sind somit durch 
die verschiedene Art der Arbeit und die iiberwältigende Menge des Materials 
in zwei verschiedene Lager getheilt worden,' in denen man oft die Schwierig¬ 
keiten der Arbeit, in der man selbst nicht Theil genommen hat, weder fassen 
noch schätzen kann. Was Cicero mit Bezug auf zwei Gelehrte, welche ver¬ 
schiedenen Zweigen der Wissenschaft oblagen, äussert — quorutn quisque suo 
studio deleetatus contemsit alterum — diirfte wohl noch heute gelten. Linné 
war Systematiker und muss als solcher beurtheilt werden. Dass er in einer 
Zeit, als das Mikroskop nur von einer geringen Anzahl Specialforschern an- 
geweudet wurde, geringe Kenntniss von den Theilen der Pflanzen, welche nur 
mit Hiilfe des Mikroskop’s studirt werden können, hatte, diirfte ihm eben so 
wenig zur Last gelegt werden können, als wenn man in unserer Zeit der Ar- 
beitsvertheilung die Morphologen verurtheilen wollte, weil diese oft wenig 
Kenntniss von den Pflanzenformen ihren nächsten Umgebung haben. 

Schon lange vor Linné’s Zeit hatte man angefangen Material zu einer 
Wissenschaft der Natur zu sammeln. Man hatte schon Europa und viele ent- 
ferntere Länder, die zugänglich waren, durchsucht. In Caspar Bauhin’s Pinax 
vom Jahre 1623 wird eine Anzahl von 6000 Pflanzenformen aufgezählt; 
aber unter den verschiedenen Formen kommen wirkliche Arten und unbedeu- 
tende Varietäten durcheinander fast ohne Unterschied vor. Von der gewöhn- 
lichen Hyacinthe, welche durch die Horticultur in zahlreiche Varietäten um- 
gebildet wird, nimmt Bauhin nicht weniger als 18 Formen auf. Vom Epheu, 
weleher bei verschiedenem Alter ein verschiedenes Ausseheu bekommt, werden 
diese Alterszustände als besondere Formen beschrieben. Man hatte auch an¬ 
gefangen diese verschiedenen Formen mit Bezugnahme auf gewisse fiir sie ge- 
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meinsame Mcrkmale zu eiuer Alt Gattung zu vereinen. Aber fast jede be- 
liebige Uebereinstimraung wurde als Gattungscharakter bemitzt. Fflanzen, welche 
wie der Klee drei zusammensitzende Blätter hatten, wurden uuter der Benen- 
nung Trifolium vereint. Man hatte somit ein Trif. acetosum, jetzt zu Oxalis 
gerechnet, ein Trif. arborescens, welches ein Cytisus war, ein Trif. fragiferum, 
welches ein Fragaria war, ein Trif. hepaticum welches eine Anemone war, ein 
Trif. aquaticum welches ein Menyanthes war. — PHanzen, welche zu ganz 
verschiedenen Familien gehörten. Zu eiuem anderen Geschlecht Millefolium, 
wurden eine Achillea, ein Ranunculus, ein Ceratophyllum, eine Utriculuria u. 
8. w. vereinigt. Viele Gattungen dieser Art wurden freilich allinählich aus- 
rangirt, aber noch bei Rajus in Methodus emendata vom Jahre 1703 kommen 
Gattungen vor, welche durch Grösse, Form der Blätter, Farbe, Geruch und 
Geschmack charakterisirt werden. Kleinere Blumen und die feineren Theile 
der Blume wurden oft iibersehen. Tournefort, Linnés nächster grosser Yor- 
gänger, holte freilich seine Gattungscharaktere von der Beschalfenheit der Blume, 
doch hauptsächlich von dessen äusserer Form. Sein Apocymum enthält Arten, so 
wohl der Asclepiadeen, wie auch der Apocyneen. — Yerschiedene Verfasser be- 
nannten dieselben Formen mit verzchiedenen Namen, Andere dagegen verschiedene 
Formen mit demselben Namen. Die Gattung Stapelia wurde von Tournefort 
Asclepias , von Riviuus Crassa, von Kramerus Aizoides benannt. Euphorbia , 
hiess bei Rivinus Esula, bei Tournefort Tithymallus. Man sieht leicht ein, 
welcher AVirrwarr hierdurch entstehen musste; confusis nominibus omnia con- 
fundi necesse est , hatte Caesalpinus schoh 1583 Veranlassung auszusprechen. 
Es war nicht besser bestellt mit den Systemen, welche ein Hiilfsmittel zum 
Aufsuchen der beschriebenen Formen sein sollten. Gebusche und Bäume wur¬ 
den in andere Glassen als die Kräutcr gesetzt, und dieses sogar von Rajus 
und Tournefort. Einige wenige leicht wiederzuerkenuende grössere Gruppen 
waren freilich oft in den verschiedenen Systemen dieselben; im Uebrigen ge- 
schah die Gruppirung jedoch nach verschiedenen Principiell. Kein botanisches 
System konnte sich eine allgemeine Geltung verschaffen: man hatte gleichzeitig 
zwei Schulen: Rivinianer und Tournefortiauer. Yon dem einen System hatteman 
keine Hiilfe um sich in dem anderen orientiren zu können. Da es somit leicht 
geschah, dass man eine sehon beschriebcne Form nicht wiederfand, so wurde 
diese unter einem neuen Namen beschrieben und oft auf einen ganz verschie¬ 
denen Platz im System eingetragen. Dieselbe Art konnte somit in demselben 
System auf mehreren Stellen unter verschiedenen! Namen vorkommen und viel- 
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leicht in einein antlern auf dieselbe Weise. Man hat eine besondere Arbeit 
von Bauhinus, in welcher er 400 Arten bespricht, Avelche schon in einer da¬ 
mals sehr bekannten Arbeit inehrere Male beschriebeu worden waren. Fs 
ist leicht begreiflich dass die Mängel eines solchen Zustandes fuhlbarer wer- 
den mussten, je nachdem das Material sich vermehrte. Die Unordnung und 
Namenvenvechslung musste zum Schluss jeden Fortschritt unmöglich machen. 

Viele Wissenschaften bedurfen eines besonderen sprachlichen Apparates um 
dem, Avas man ausdriicken will, die nöthige Schärfe zu geben; im hohen Grade 
muss dieses in der Naturwissenschaft der Fall sein, wenn sie ilirer Aufgabe 
entsprechen soll den verzehiedenen, auf verschiedene Weise modificirten Gestal¬ 
tungen der Natur durch Worte einen Ausdruck zu geben. Lange vor Linné 
hatte man auch begonnen eine besondere Terminologie anzuwenden, aber dieser 
fehlte die nöthige Präeision. Man besbhrieb z. B. eine Plianze oft in der 
Weise indem man sie mit einer anderen verglich: Millefolium, foliis abro- 
tani. Wenn man nun auch die vergliehene Pflanze kannte, so kounte man 
doeh unmöglich wissen, in wieweit man berochtigt Avar dem Vergleiche zu 
trauen. 

Es kann kanin ein Zweifel dariiber gehegt werden, das die bedeutenderen 
von Linné’s Vorgängern die IJnbequeinliehkeiten, man könnte fast sagen, des 
ehaotischen Zustandes der Wissenschaft einsahen. Haller, Aveleher sich in sei- 
ner grossen Arbeit, Iiibliotheca botauicu, selten auf eine Kritik von unbedeu- 
tendereu xVrbeiten einlässt, hat es dagegen nicht unterlassen uber die her- 
A r orragenderen zu beuierken, in Aviefern sie an der Yorbereitung eines so 
traurigen Zustandes der Wissenschaft theithaftig waren '). 

Ich habe versucht den Zustand anzudeuten, in A\'elchem sich die Wissenschaft 
befand, als Linné mitseinen ersten fast gleichzeitigen, aberdoch mit Bezug auf den 

*) Von C. BauMiius sagt er: in ad mitt endis varietatibus, in reprtendis nan diversis no¬ 
minibus iisdem plantis facilis , in descriptionibus etiam minus accuratus, classium natura- 
lium minus studiosus. 

Uber Bajus heisst es: Ut tamen omnino noluerit falccm crificam nimis acriter exercere 
et pluritnas utique varietates inter revas species reliquerit . . . .foliis fere ustis est etfruelu, 
florem pene neglexit .... in charaeteres Gencrum folia, colores, sapores, odores, magnitu- 
dinem recepit. 

t)ber Tournefort: In quoque Genere species recensuit, hacienns minus cotnmode, quod 
varietates a speciebus non separaret .... Melhodum dijudicare nolo , in qua potissimum 
carpas qnod charaeteres t/encricos non satis liguide definiverit; quod ad genera definienda 
etiam folia adhibuerit et radices; quod florum figuras arbilrarias secutus sit .... et in 
universum flores melius depinxerit quam descripserit. 
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Inhalt schr verschiedenen Arbciten auftrat. Alle hatten dasselbe Ziel vor Au- 
gen, näinlich die Wissenschaft zu reformiren. Er schildert ihre Geschichte, 
hebt ihren traurigen Zustand hervor und beeifert ohne Sehonung die began- 
genen Fehler; aber er zeigt aueh zugleich den Weg zu einer neuen und fe- 
stcren Grundlegung dfer ganzen Wissenschaft in den verschiedenen Richtungen, 
welche damals vorlagen. Seine Absicht sie umzugestalten ist nicht zu ver- 
kennen; er ist sich der Schwierigkeitcn eines solchen Unternehmens wolil be- 
wusst und ahnt die möglichen Folgen eines so gewagten Auftretens. Auf dem 
ersten Blatte von Critica botanica stehen die Worte: obsequium amicos, veri¬ 
tas odium parit. Er war selbst uberzeugt dass er den festen Grund, auf wel- 
chen er zu baueu hatte gefunden '), und mit seinera ”Clav”, wie er es selbst 
nannte, hatte er sich schon eine Kenntniss des PHanzenreiches erworben, wel¬ 
che selbst bei den damaligen beruhmtesten Botanikern, wo er mit ihuen in 
Bertihrung kam, sichtbares Erstaunen weckte. Er kaunte also selbst seine Be- 
rechtigung als Gesetzgeber auftreten zu können und spricht somit mit den 
kurzen und bestimmteu Worten eines Gesetzgebers. 

Linné’s Fundamenta Botanica war eine Arbeit von geringem Umfang,* 
welche jedoch gleichsam im Kleinen die ganze linnéische Reform enthielt; in 
365 kurzen nummerirten Sätzen fasst Linné die Grundziige der Wissenschaft 
zusammen ohne jegliche weitere Erklärung. Aber man darf hierbei nicht un- 
berucksiehtigt lassen, dass auf der letzten Seite, wie ein Memento die bemer- 
kenswerthen Worte stehen: 

* In scientia naturali 
Principia veritatis 
Observationibus confirmari debent. 

In einigen der fast gleichzeitigen Arbeiten, welche Linné selbst als Theile der 
Fundamenta bezeichnet, kamen Erklärungen und Motive zu gewissen in den 
Fundamenta vorkommenden Abtheilungen vor. Aber erst in einer weit später 

*) Wie Linné selbst den Werth seines Systems auffässt sieht man vielleieht am Besten 
aus einem im s. g. de la Gardie’schen Archiv (in der Universitätsbibliotbek zu Lund) be- 
findlichen Fragmente eines Briefes an Kil. Stobaeus, geschrieben im Frtthjahr 1732... ”Aber 
meine Methode de Nuptus plantaruin mache ich niemals zu einer gewöhnlichen Disputation, 
sondera werde zeigen, wozu sie taugt, wenn ieh jemals das Gliick haben werde zu reisen. 
Sie erscheint sehr einfaltig und auf närrischen Fussen gestellt, doch weiss icb gewisslich, dass 
Niemand, der nicht den Schlussel hat, sie verstelit Ich habe der Societät [in Upsala] die 
Eintheilung gezeigt, welche zuerst glaubte, ich sei verriickt, aber als ich meine Meinung 
expliciren durfte, liessen sie das Lachen nach und versprachen meine Pläne befördern zu wollen”. 
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erschienenen Arbeit Philosophia botnnicn waren dio Beobachtungen, die die 
Griinde zu Linné’s Auffassung der Pflanzentheile ausmachten, niedergelegt. 
Die spätere Arbeit behält die 365 §§, so viel ich gesehen, in derselben Num- 
merfolge und oft in Bezug auf Inhalt und Ausdruck unverändert bei, und kann 
somit als eine vermehrte Auflage der Fundamenta angesehen werden. Um die 
Anwendung zu erleichtern wird in beiden dureh eine eingeschobene Zahl von 
dem einen Paragraphen zu dem andern hingevviesen. Ich kann nicht einsehen, 
dass in dieser Auordnung Grund zu der Annahme liegt, dass Linné damit 
beabsichtigte den einen § mit dem andern zu beweisen, oder dass man damit 
das Recht hat auf beständige Cirkelbeweise zu schliessen. Meiner Auffassung 
nach nahm Linné an, dass die- Beweise uberall in der Natur geschrieben stan¬ 
den und zwar fur die Pflanzentheile, welche er behandelte, in so deutlicher 
Sprache, dass sie von Jedem gelesen werden konnten. Diese Hinweissungen 
auf Beobachtungen in der Natur kommen in vielen von Linné’s Arbeiten in 
so reichem Masse vor, dass sie in dieser Hinsicht wohl mit den besten der 
Jetzzeit wetteifern können. Da \vo man verschiedener Meinung sein kann, legt 
Linné nicht nur seine eigene Auffassung sondern auch diejenigen Anderer 
dar; er weisst sogar an vielen Stellen auf das, v^as fur eine andere Auffas¬ 
sung als seine eigene sprechen kann hin (z. B. In Bezug auf Entstehung 
neuer Arten in Phil. bot. Ed. 1 p. 99). Ich habe mich verpflichtet geftihlt 
auf diese Yerhältnisse aufmerksam zu machen, vveil wohl daraus hervotgehen 
durfte, dass Linné’s Auffassung auf demselben Grund wie die Neuzeit stand, 
obgleich seine Codificirung der Naturgesetze eine von den Lehrbuchern der 
Jetzzeit sehr abweichende Form erhielt. Und diese Form selbst durfte wohl 
theils darin eine Erklärung finden, dass es damals Bediirfniss der Wissenschaft 
war vor Allem Ordnung und Bestimmtheit zu erhalten, theils auch in dem 
— im Vorwort zu Philos. Botanica — deutlich ausgesprochenem Zweck ein 
Leitfaden fur Yorlesungen zu sein. 

Linné deutet selbst an, dass die Beobachtungen, welche die Auffassung 
in Fundamenta begrundeten, stets dureh neue vermehrt wurden; und dass solche 
Beobachtungen auch noch nach der Herausgabe der Philosophia fortgesetzt 
wurden, ersieht man aus manchen veränderten Ansichten, welche in späteren 
Arbeiten vorkommen. Auch in anderen von Linné’s Arbeiten findet man, wenn 
sie in neuen Auflagen erschienen, uberall auf Grund neuer Beobachtungen 
Aenderungen und Berichtigungen. Es scheint mir aus diesen Thatsachen her- 
vorzugehen, dass Linné in seiner Arbeitsweise und der eingeschlagenen Rich- 
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tung grade das Gegentheil von dem war, wozu man ihn machen wollte — ein 
»Scholastiker, fiir welche, der fur sie angegebenen Charakteristik gemäss, die 
einmal aufgestellten Theorien fur iinmer fest stehen sollten, die Erfahrung muss 
sich dem fertigcn Gedankensystem fiigen; und das, was sich nicht fiigt, wird 
dialectiseh so lange gedreht und gedeutet, bis es scheinbar in das Ganze hinein- 
passt”. (Vergl. Sachs p. 92). 

So viel ich weiss, dlirfte auch die bei weitem iiberwiegende Anzahl von Beo- 
bachtungen, zu denen Linné in Phil, Bot. hinweisst, von ihm selbst stammen. 
Uuter diesen Beobachtungen möchte die eine oder andere nocli heute Aufinerk- 
samkeit verdienen; viele sind in Vergessenheit gerathen, indessen -später als 
fiir die Wissenschaft neu wieder aufgetreten. Philos. Botanica wurde allmäh- 
lich allgemein nicht nur zu Linné’s Zeiten, sondern bis hinein in unser Jahr- 
hundert als Gesetzbuch anerkannt. Sie erschien in mehreren neuen Auflagen ; 
die letzte 1803, besorgt von K. Sprengel, die 3Gö §§ noch, so viel ich ge- 
sehen, mit Linné’s eigenen Worten wiedergegeben: aber in den Scholien hat 
der Herausgeber hinzugefiigt, was nach Linné’s Zeit in der Wissenschaft Neues 
hinzugekommen sein sollte. 

Die zuerst ersc.hienene Publikation war Systema Naturae und fiir 
lange Zeit die beriihmteste von Linné’s Arbeiten. Bei dem damaligen 
Zustande der Wissenschaft war es von unbereehenbarer Bedeutung eine 
Aufstellung der unzähligen Formen der Natur sq beschaffen zu erhalten, dass 
nicht nur die schon bekannten ihren Platz erhielten und daselbst mit Leich- 
tigkeit von Jedermann wieder gefunden werden konnten, sondern auch so ein- 
gerichtet, dass jede später entdeckte Form dort eingetragen werden konnte. 
Wäre der Schliissel hinsichtlich des System’s nicht so einfach und bestimmt, 
dass man mit Leichtigkeit und Sicherheit den Gegenstand auf dem Platze, wo 
er dem Schliissel gemäss gesucht werden muss, finden könnte, so hätte das 
System 9einen Zweck verfehlt, und das linnéische wäre in diesem Falle nur 
ein neuer missgliickter Versuch zu so vielen voraus befindlichen, welche grade 
durch den Mangel der genannten Eigenschaften sich als unbrauchbar erwiescn. 
Aber das linnéische Sexual-Systein iibertraf in dieser Hinsicht so sehr alle 
seiner Yorgänger, dass man sich kaum iiber die allgemeine Anerkennung, die 
demselben sofort zu Theil wurde, wundern kann. Ivs kann freilich als ein 
Leichtes erscheinen, ein System, begrundet auf die Anzahl gewisser Blu- 
mentheile, zu finden, und es kann auch wolil angenommen werden, dass eine 
so beschaffene Aufstellung sowohl einfach, als auch leiclit anwendbar in Bezug 
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auf bereits bestimmte und später noch zu entdeckende Formen werden muss. 
Aber Linnés System war nicht ausschliesslich auf die Anzahl der Staubfaden, 
sondern gleichfalls auf andere Verhältnisse derselben begriindet, und gerade 
hierdurch erweist es sich als kein Schema a priori, sondern als begriindet 
auf Beobachtungen und eine fur damalige Zeit bewunderungswurdige Kennt- 
niss der verschiedenen Verhältnisse, in welchen die Staubfaden bei den Pflan- 
zen vorkommen. Man durfte die zu Linné’s Zeit bekannten Pflanzen kaum 
auf mehr als '/t 5 — '/ao der jetzt bekannten anschlagen und doch kann 
man mit Fug und Recht behaupten, dass wohl kaum eine Blumenform 
später aufgefunden worden wäre, welche Veranlassung zur Einfuhrung ei- 
ner neuen Klasse im Sexual-System gegeben hätte. Mag die Jetztzeit 
mit vollem Rechte sagen, dass das linnéische Sexual-System nicht jenes System 
der Natur ist, welches eine neue Zeit sich zu erforschen und zu beleuchten 
erstrebt hat; doch dieses hindert uns wohl nicht Linné’s Werk nach dem 
Zweck und der Bedeutung, die es zu seiner Zeit und* während fast eines gan- 
zen Jahrhunderts nach seinem Erscheinen hatte, zu schätzen; es war während 
dieser ganzen Zeit der fast unentbehrliche Ariadnefaden bei der fortschreiten- 
den Arbeit der beschreibenden Botanik, und von diesem Gesichtspunkte aus 
durfte auch die Jetztzeit das Sexual-System als ein Meisterstiick seiner Art 
anerkennen. 

Von Linné’s reformatorischen Arbeiten war diejenige, welche die Fest- 
stellung des Genus-Begriffes und die Charakterisirung der Genera zura Ziele 
hatte, seine Genera plantarum , vielleicht die gediegenste und zur festen Begrun- 
dung der Wissenschaft sicherlich nicht die am wenigsten wichtigste. Um die Be¬ 
deutung dieser Arbeit wiirdigen zu können muss man bedenken, dass man 
schon lange vor Linné’s Zeit anfing verschiedene Formen zu gewissen Gruppen 
zu vereinigen, welche, begriindet auf einer mehr oder weniger ins Auge fallenden 
Aehnlichkeit der äusseren Theile, Gattungen genannt wurden. Auch bei Tourne- 
fort, welcher oft als der eigentliche erste Begriinder der Pflanzengattungen 
angesehen wird, ist es die Aehnlichkeit in den äusseren Theilen der Blume, 
in der Form der Krone u. s. w., welche die Charaktere zu seinen Gattungen 
abgeben — wenn man iiberhaupt da von Gattungseharakterisirung sprechen 
kann, wo die ganze Charakteristik in einer Hinweisung zu Abbildungen 
und Erklärung der - dargestellten, ziemlich oberflächlichen Analysen besteht. 
Die kleineren, jedoch oft die wichtigsten Theile der Blumen sind hier fast 
gänzlich ubersehen. Ferner muss man sich erinnern, dass Linné die Gattun- 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. X1Y, 2 
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gen als bestimmte, in der Natur selbst liegende Typen auffasste, welche der 
Naturforscher aufzusuehen und zu bestimmen hatte. Bei jeder dieser Typen 
musste eine besondere Eigenthiimlichkeit, welche sie von allen andern trennte, 
vorkommen, ebensowie bei allen den Formen, welche zu denselben Typen ge- 
hörten, eine allgemeine Ubereinstimraung in den wichtigsten Theilen gefunden 
werden musste. Um den besonderen Charakter zu finden musste ein sehr ge- 
nauer Yergleich mit allen nahe stehenden Gattungen vorgenommen werden; 
um den allgemeinen, fur alle Arten einer Gattung gemeinsamen zu finden, 
mussten die Arten ebenfalls sehr genau durchmustert werden. Die "Folge dieser 
Auffassung muss somit werden, dass zur Auffindung der Gattungstypen eine 
Untersuchung der wichtigsten Theile der Pflanzen von einer ganz anderen Art 
als die vor Linné’s Zeit gewöhnliche erforderlich war; ferner dass fur die Cha- 
rakterisirung der gefundenen Gattungen eine ganz andere Darstellungsforra als 
die der Yorgänger nothwendig war. Man könnte somit wohl sagen, dass Al¬ 
lés, was vor Linné’s Zeit in der Richtung gethan war, umgearbeitet oder we- 
nigstens von Neuem gepruft und auf andere Weise ausgedriickt werden musste. 
Das Resultat dieser Arbeit war Linné’s Genera plantarum. Ich erlaube mir 
einige Beispiele anzuftthren um zu zeigen, wie Linné sein Unternehmen aus- 
ftihrte. Die allgemein bekannte Gattung Ranunculus hat in dem ganzen Bau 
der Blume die grösste Ähnlichkeit mit der Gattung Adonis, und Tournefort 
vereinigte auch die Arten beider zu einer Gattung. Linné trennte diese 
Gattungen, indem er als character essentialis fur Ranunculus eine kleine auf 
dem untern Theile des Blumenblattes befindliche Nek f ar-absondernde Grube 
(das Nectarium) angab. In einer Anmerkung bespricht er die Verschieden- 
heiten des Nectariums, welche bei den verschiedenen Arten vorkommen, aber 
er begriindet hierauf nicht besondere Gattungen, da er iiberzeugt war, dass 
Ranunculus eine natiirliche Gattung sei. Nicht nur dass Linné das Nec¬ 
tarium an und fur sich als Charakter benutzte, verdient hervorgehoben zu 
werden, sondern er erkannte auch die Analogie, welche zwischen dem we- 
nig entwickelten Nectarium bei Ranunculus und dem von ihm ebenso be- 
nannten Organen bei andern Ranunculaceen herrschte. So wie Linné die 
Gattungen Ranunculus und Adonis auffasste, so werden sie noch in der neu- 
esten Aufstellung der Genera plantarum aufgefasst. Die Charaktere sind die- 
selben mit dem Unterschied, dass die Jetztzeit weiss, dass ovula bei Adonis 
hängend, bei Ranunculus dagegen aufsteigend sind. 
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Die Gattung Reseda war von Tournefort in 8 Gattungen getheilt, welche 
Linné zu einer einzigen vereinte. Obgleich Linné grosserj Werth auf die An- 
zahl der Theile in der Blume legte, so vereinigt er doch hier Arten, welche 
grade in dieser Hinsicht ganz verschieden waren — Arten, welche im Sexual- 
System zu verschiedenen Klassen und verscliiedenen Ordnungen hätten gerech- 
net werden mttssen. Linné unterlässt nicht auf dieses Yerhältniss hinzudeu- 
ten, aber giebt hier die gelappten Blumenblätter und die offenstehende Kapsel 
als character essentialis der Gattung an. Auf diese Weise ist uberall die 
Natur- die Richtschnur der Auffassung. Die Gattungen sind die der Natur, 
aber des Naturforschers Aufgabe ist es sie aufzusuchen und zu charak- 
terisiren. 

Linné sagt selbst, dass Keiner vor ihm so beschaffene Gattungscharaktere, 
alle Theile >ler Fructification umfassend, aufgestellt hat. Man ist später weiter 
gegangen; manche linnéische Gattungen sind in mehrere getheilt worden; man 
hat Theile, welche zu Linné’s Zeit nur wenig beachtet wurden, genauer unter- 
sucht und dabei neue Charaktere gefunden; aber in Hinsicht auf die allge- 
meine Auffassung des Gattungsbegriffs und der Methode fur die Charakteri- 
sirung der Gattungen dtirfte Linné’s Genera plantarum noch das Muster sein, 
welchem man folgt. 

Zur festen Begrundung der Wissenschaft, welche Linné beabsichtigte, 
fehlte noch eine richtige Auffassung und Charakterisirung der Arten. Schon 
vorher hatte man eine Menge Formen entdeckt, welche in den systematischen 
Arbeiten hintereinander aufgezählt waren, jede von einigen charakterisirenden 
Worten begleitet. Aber es ist schon angedeutet worden, dass diese Formen 
ebensowohl aus verschiedenen Altersstufen und Yarietäten einer Art, als aus 
wirklichen Arten, welche wiederum verschiedenen Gattungen angehören konn- 
ten, bestanden. Die Charaktere waren unzuverliissig und ohne Kritik 
auf sowohl wichtige wie auch auf unbedeutendere Yerhiiltnisse begrtin- 
det. Es galt somit einerseits festzustellen, was Art oder nicht Art war, an- 
derseits die Charaktere, wodurch die Arten getrennt wurden, aufzufinden und 
schliesslich diese innerhalb der Gattung zu ordnen. Man ersieht aus den vie- 
len an verschiedenen Stellen in Linné’s Arbeiten oft wiederkommenden Aus- 
drucken, wie grosses Gewicht er gerade auf diesen Theil seines reformatorischen 
Werkes legte. Er sprach somit aus, dass jedes wirkliche Wissen sich auf die 
Kenntniss der Arten grunden rniisse (omnis vera cognitio cogniiione specifica 
innitatur). Er legte gleiehfalls grossen Werth darauf, dass bei jeder Art der 
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character essentialis aufgesucht und mit möglich wenig Worten angege- 
ben wurde, wodurch sie sich von Anderen unterschied. Linné versucht 
selbst 8o viel als möglich dieser Regel zu folgen, und seiner klaren Auffas- 
sung der Artcharaktere und grossen Gabe diesen Ausdruck zu geben hat man 
es ohne Zweifel zuzuschreiben, dass seine Artdiagnosen Meisterstiicke wurden, 
welche uoch heute jeder Sachkundige bewundern muss. Wenn man sich die 
Miihe macht Critica botanica durchzulesen, so muss man davon den Eindruck 
bekommen, dass Linné schon im Jahre 1787 die Art der Reform so wie die 
Schwierigkeiten der Arbeit, welche auf diesem Gebiete vor ihm lagen, klar 
auffasste. Er beginnt den Theil der Critica, welcher die Artdiagnostik behan- 
delt mit den Worten: Partem aggredior Botanices in hunc usque diem in- 
tactam , und er giebt hierauf ausfuhrlich an, was gethan werden mfisste. Den- 
noch konnte er erst 15 Jahre nachher Species plantarum herausgeben, wovon 
9 Jahre später noch eine neue', wiederum bearbeitete Auflage erschien. Im 
Yorwort sagt er selbst, dass er um nicht von den unklaren Beschreibungen 
6einer Yorgänger irre geleitet zu werden mit Fleiss keine andere Arten, als 
'die er selbst gesehen, aufgenommen habe. Seine Arten werden somit fast 
ausschliesslich nach eigenen Beobachtungen aufgestellt und charakterisirt. In 
Bibliotheca Botanica nennt Haller Linné’s Arbeit: maximum opus et ceter- 
nunv, er bedauert nur, dass Linné nicht Vertrauen zu den Observationen An- 
derer fiber sfidlichere Arten gehabt, wodurch die Arbeit an Yollständigkeit 
gewonnen hätte. 

Die dem Anscheine nach einfachste von den linnéischen Reformen war 
sein neues Namensystem, und doch war es diejenige, welche von allen am 
spätesten durchgeffihrt wurde. Yor Linné’s Zeit wurden die Formen mit einer 
ganzen Phrase bezeichnet; Linné schrieb vor, dass sie mit einem Gattungs- 
namen und einem Artnamen bezeichnet werden sollten. Ftir die Jetzt- 
zeit, welche an die linnéische Nomenelatur gewohnt ist, scheint die Reform so 
einfach zu sein, dass wohl das Eigenthfimlichste in dieser Veränderung ist, dass 
sie nicht schon frfiher durohgeffihrt wurde. Auf die Weise wie in der erwähnten 
Geschichte der Wissenscbaft diese Frage behandelt wird, bekoramt man leicht 
die Yorstellung, dass die Reform darin bestand, dass Linné anstatt der aus 
vielen Worten bestehenden langen Phrase, womit die Pflanzenformen frfiher 
bezeichnet wurden, nur zwei Worte anwandte. Yon dieser Vorstellung ein- 
genommen, sucht man es auch wohl geltend zu machen, dass die ” binäre No~ 
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menclatur ” schon fast vollständig bei Bauhin vorgefunden wurde ‘). Aber 
wenn man auf diese Weiso Baubin’s Pinax citirt, als Beweis dafiir, dass die 
”binäre Nomenclatur” schon lange vor Linné’s Zeit angewandt wurde, und wenn 
man *glaubt hieraus den Schlusssatz ziehen zu können, dass das Yerdienst der 
Reform nicht Linné zufållt, so scheint mir dieses auf einer vollständig ver- 
kehrten Auffassung von dem, was durck Linné vollbracht wurde, zu-beruhen. 

Schon in der fruhesten Periode der Wissenschaft wurden die Pflanzen mit 
Namen, welche zuweilen aus einem, zuweilen aus mehreren Worten bestanden, 
bezeichnet. Formen, welche damals als einander nahe stehend betrachtet ‘wur¬ 
den, erhielten oft einen gemeinsamen und einen besönderen Namen. Schon 
100 Jahre vor Bauhin wurde bei Ruellius eine Form ChamomUla sativa und 
eine andere Chamomilla vulgaris benannt. Die beiden gewöhnlichen Wasser- 
rosen hiesen schon damals Nymphaea alla und N. lutea. Als man später 
von der einen wieder mehrere Formen fand, unterschied man diese durch 
Hinzufugung neuer Worte. In Bauhin’s Pinax werden som it eine N. lutea 
major , eine N. lutea minor magno flore, eine N. lutea minor parvo Jiore eine 
N. lutea minor Jiore Jimhriato' beschrieben. Die neu unterschiedenen Formen 
wurden auf diese Weise einregistrit, so dass bei Tournefort unter jeder von 
ihm angenommenen Gattung auf diese Art eine Reihe von Formen aufge- 
zählt wurde. Bezeichnungen mit zwei Worten kann man somit bis in ältere 
Zeiten zuruck verfolgen; aber diese bezeichneten eher einen Charakter als ei¬ 
nen Namen in der linnéischen Bedeutung, und sie hatten keinen bestimmten 
Werth, bevor man sich nicht mit dem Unterschied zwischen Gattung und Art, 
Yarietät und Altersverschiedenheit vertraut gemacht hatte; sie glichen so zu 
sagen Miinzen von verschiedenem Wepthe, Kupfer, Silber, Gold mit demselben 
Gepräge. Gattungen und Arten mussten somit erst festgestellt werden, und 
es war wohl auch aus diesem Grunde, dass das linnéische Namensystem erst 
vorgeschlagen wurde, nachdem die anderen Reformen durchgefuhrt waren. In 
Flora Suecica von 1745 wie auch in Flora Ceylanica von 1747 hat Linné 
noch die alte Bezeichnungsweise der Arten beibehalten, und eigentlich erst in 
Species plantarum vom Jahre 1753 wurde die neue Nomenclatur vollständig 


’) ”Jede Pfianze besitzt bei ihm (C. Bauhin) einen Gattungs- und einen Species-Namen, 
und diese binäre Nomenclatur, als deren Begrunder gewöhnlich Linné betrachtet wird, ist be- 
Bonders im Pinax des Bauhin beinabe vollständig durchgefuhrt”. Sachs 1. c. p. 36. 
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durehgefiihrt') Noch in der zweiten Auflage der Species plantarum von 1762 
stehen Species-Namen auf eine Weise eingetragen, die sowohl das vorher be- 
nutzte wie auch das neue Namensystem befriedigen konnte. Dass die Namen- 
Reform eine ausserordentliche Erleichterung fur die Wissenschaft war, dariiber 
kann es nun wohl kaum mehr als eine Meinung geben und, soviel mir be- 
kannt, ist auch das linnéische Namen-System tiberall angenommen worden. 

Durch eine ganze Serie von verschiedenen Arbeiten hatte Linné somit den 
Theil der Wissenschaft, welchen er studirte, umgestaltet; unter seiner Behandlung 
war diese Wissenschaft von einem beklagenswerthen Zustand chaotischer Unord- 
nung, von Unklarheit und verkehrter Auffassung der Bedeutung der Formen zu 
einer systematischen Ordnung, zur Erkenntniss, was höhere und niedrigere Grup¬ 
pen darstellte, ubergegangen, und man hatte fur diese Gruppen eine Charakteristik 
erhalten; man hatte fiir den ganzen beschreibenden Theil der Wissenschaft eine 
Methode und in zahlreichen Arbeiten verschiedener Art ausgezeichnete Muster 
zu deren Behandlung bekommen. — Meiner Meinung nach ist diese Umgestal- 
tung der ganzen damaligen Wissenschaft Linné’s Meisterwerk, welches ihm so 
grosse Bedeutung fur die Wissenschaft gegeben. Um seine Arbeiten nach 
Yerdienst schätzen zu können mussten die heutigen Naturforscher eine Arbeit 
wenn auch in geringerem Umfange gehabt haben, welche gewisser Mässen mit 
dem, was Linné fur das Ganze ausfuhrte, verglichen werden könnte; und die 
Jetztzeit hat doch den grossen Yortheil mit reicherem Material und nach 
einer schon durch Erfahrung als gut anerkannt Methode arbeiten zu können. 
Linné’s Zeitgenossen, welche besser den friiheren Zustand kannten und die 
Umgestaltung sahen, betrachteten Linné fast als den Schöpfer einer neuen 
Wissenschaft, man vergass fast die ganze vorherige Periode, man fing mit Linné 
eine neue Zeitrechnung in der Naturwissenschaft an, gleich wie man im Al- 
terthum in Olympiaden oder ab Urbe condita gerechnet hatte. Ist diese Auf¬ 
fassung von Linné’s Wirken, welche ich. in dem Yorhergehenden anzudeuten 
versucht habe, einigermassen richtig, so diirfte daraus geniigend hervorgehen, 
mit welchera Rechte man Linné’s reformatorisehe Arbeit als eine geschickte 
Ånwendung der Entdeckungen und Arbeiten Anderer charakterisiren kann. 
Will man sich die Miihe nehmen sich mit der wahren Beschaffenheit des bau- 
hinschen Pinax vertraut zu machen, wird man auch sicherlich nicht in das 
Urtheil einstimmen, dass Linné sich zu den Systematikern der zunächst vor- 

*) In Pan Suecicus von 1749 werden Species-Namen, wie ein ”breve... epitheton, quod 
tamen ex ipsa Flora illustratur ”, angewandt. 
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hergehenden Periode eben so verhielt, wie Caspar Bauhin zu den Botanikern 
des 16 Jahrhunderts; wie dieser alles Brauchbare seiner Yorgänger, Caesalpin 
ausgenbmmen, zusammentrug, eben so hat Linné Alles, was die Systematiker des 
17 Jahrhunderts geleistet, in sich aufgenommen, es zu einem Ganzen verschmol- 
zen, zu einem Lehrgebäude vereinigt eigentlich ohné etwas Neues hinzuzufii- 
gen. Man braucht fast nur einen Blick in Bauhin’s Pinax zu werfen um die 
Art dieser Arbeit zu erkennen, die er selbst auf dera Titelblatte einen Index 
zu den Arbeiten der Yorgänger nennt. • Der Zweck dieser Arbeit var eine 
Zusammenstellung aller vorher beschriebenen Arten zu geben, und mit diesem 
Ziele war es ein Werk von dem grössten praktischen Nutzen, aber seiner 
ganzen Tendenz nach von anderer Natur als Linné’s Arbeiten. Alb. von Hal¬ 
ler, welcher besser als die Meisten die älteren wissenschaftlichen Arbeiten 
kannte, und der auch im Stande war sie zu beurtheilen, rechnete die beiden 
Bauhin’s zu der Klasse, welche er nach der Art ihrer Arbeit ” Collectores ” 
nannte. Im Gegensatz zu der Auffassung, welche Haller von Bauhin hatte, 
kann es wohl auch von Interesse sein das Urtheil, welches er uber Linné 
föllte, zu hören. Er sagt: Hoc anno 1732 primum Caroli Linnaei opusculum 
prodiit, viri, qui maximam in universa re herbaria conversionem molitus est, 
et qui omnino pene integre suo fine est potitus. A natura ardente animo in- 
structus, acerrima imaginatione, ingenio systematico, opportmitatibus imprimis 
posteriore suae vitce parte usus copiosissimis, cum ex universo orbe undique 
ad eum certatim naturales thesauri confluerent, otpnibus sui animi viribus, 
quas possidet .maximas, in novam rei herbarice constitutionem incubuit: seque 
vivente et superstite placita sm a plerisque sms coaetaneis recept a vidit. Ne- 
que dissimidari potest, multo accuratius, qmm prius solebat ab eo singulas 
plantae partes definitas esse, multoque magis naturam exprimere quce nunc 
dantur descriptiones, etsi novam fere lingmm ad eam rem excogitatam fuisse 
fatendum est. 

So war das Urtheil tiber Linné von einem der wenigen seiner Widersacher, 
welcher ihm ebenburtig genannt werden könnte. Insofern ich das Verhältniss 
zwisehen diesen beiden ausgezeichneten Männern aufzufassen vermocht habe, 
so achteten und schätzten sie sich, trotzdem sie wegen verschiedener Ansichten 
beständig in Polemik geriethen, welche zuweilen sogar zu bittern Erörterungen 
ausartete. Nach einer Angabe, auf welche man sich oft berufen hat, wollte 
Haller, als er seine Professur in Göttingen verlassen sollte, Linné zu sei- 
nem Nachfolger machen. Siehe Spreng. Gesch. der Botanik p. 239. 


Digitized by LjOOQlC 



16 


3 . G-. Agardh. 


Es kann hier nicht ara Platze sein sich auf die vielen anderen Arbeiten 
von Linné, die nicht so grosse Bedeutung fur die Entwicklung der Wissen- 
schaft in ihrer Gesammtheit hatten, einzulassen. Seine Arbeiten iiber das na- 
tiirliche System trägen allerdings nicht das kleinste Zeugniss von Linné’s kla¬ 
rer Auffassung und seinem, man kann wohl sagen, divinatorischen Blick in sol- 
chen Dingen, welche erst viel später erkannt wurden; aber falls man einen 
vollständigen Bericht hieriiber geben wollte, miisste man sich auf Details éin- 
lassen, welche hier nicht am Platze sein möchten. Linné fand ausserdem bald 
einen Nachfolger in Jussieu, welcher auf diesem Gebiete allen Vorgängern, 
und man könnte wohl auch sagen, allen Nachfolgern weit uberlegen war. 

Ich werde mich auch nicht auf die hie und da in Linné’s Arbeiten wie- 
derkommenden tiefer gehenden Erklärungen iiber die Phänomene des Lebens 
verschiedener' Pflanzen einlassen; theilweise sind es seine eigenen Hypothesen, 
gebaut auf ziemlich unsicherm Grund, öfter noch sind es Ansichten, die er 
von Anderen entnommen hat ’). Linné war aufgewachsen und ausgebil- 
det unter den in mancher Hinsicht verkehrten und unklaren Vorstellun- 
gen einer verflossenen Zeit, und es ist nicht gerecht zu verlangen, dass er 
sich ganz und gar von diesen frei machen sollte. Es wäre vielleicht nicht un- 
möglich zu zeigen, dass viele von diesen Hypothesen sich auf wirklichen Beobach- 
tungen stiitzen, welche jedocht verkehrt gedeutet worden. Die Jetztzeit sieht leicht, 
dass die Auffassung nicht richtig gewesen, aber man darf wohl sagen, dass in 
der Beobachtung zuweileu etwas liegt, was vielleicht heute noch einer Erklärung 
bedarf. Linné behandelte gewöhnlich solche Fragen in seinen akademischen 
Disputationen, welche später in eine besondere Arbeit, die er amoenitates aca * 
demicae nannte, zusammengefasst wurden. Yiele von diesen Disputationen 
trägen den Stempel von Gelegenheits-Arbeiten und verdanken ihre Entstehung 
vielleicht gewissen Forderungen, die man damals an die akademischen Lehrer 
stellte. Dagegen kommen andere vor, (Gemmce arborum, Somnus plantarwm 
u. s. w.) welche sich vorzugsweise durch jenen Reichthum an Beobachtungen 
auszeichneten, welcher meiner Ansicht nach charakteristisch fiir Linné’s ge- 
wöhnliche Arbeitsmethode ist 

In der vorliegenden Darstellung der Geschichte der Botanik kommen einige 
Special-Bemerkungen vor, welche wohl einen grossen Einfluss auf die Beur- 

*) Die in Linné’s Schriften auf verschiedenen Stellen wiederkommende Ableitung der 
verschiedenen Theile der Blumenkränze von verschiedenen Schichten in» Stamme findet man 
nicht nur bei Caesaljrin sondera auch bei Malpighi. Vgl. Anat. pl. p. 69. 
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theilung der Bedeutung Linné’s als Gelehrter ausgeiibt haben und auch wohl 
kiinftig ausiiben werden. Ich werde mir erlauben einige von diesen Bemer- 
kungen, welche ara wichtigsten zu sein scheinen, anzufiihren. 

Sehon Schleiden citirt eine Definition von Boerhaave so lautend: Botanica 
est scientiae naturalis pars, cujus ope félicissime et minimo ncgotio plantae eog- 
noscuntur et in memoria retinentur, als bezeichnend fur einen Ståndpunkt der 
Wissenschaft, von welchem Linné nur ”in einzelnen glucklichen Momenten ge¬ 
nialer Erhebung .... sich losmachen konnte.” Bei Sachs heisst es, dass Linné 
in dem Irrthum befangen wäre, die höchste und einzig wiirdige Aufgabe der 
Wissenschaft musse darin bestehen, alle Species des Pflanzenreichs dem Namen 
naeh geuau zu kennen, und dass dieses auch mit aller Schärfe von Linné 
ansgesproehén wurde. 

Die Boerhaave zugeschriebene Definition wird freilich von Linné citirt, 
wie er iiberall die Ansiehten seiner Yorgänger zu citiren pflegt; aber hier- 
aus folgt wohl nicht, dass er ihr auch beistimmt. Die fremde Definition ist 
einem Werke, welches fruher als irgend eine von Linné’s Arbeiten erschien, 
entnominen, kann somit nicht von den letzteren veranlasst sein oder eine 

Stiitze in diesen gehabt haben. Die fremde Arbeit selbst soll eine nach Boer- 

haave’s Yorlesungen von unbekannter Hand gemachte Compilation schlechtester 
Art sein, zu dessen richtiger Charakterisirung .Haller ersichtlich nach den 

schärfsten Superlativen, die er hat finden können, gesucht. Eine aus einer 

solchen Arbeit entnommene Definition als einen allgemeinen Charakter der 
linnéischen Auffassung gelten zu lassen, diirfte wohl, ohne geniigende Grvinde 
anzufiihren, in keiner Hinsicht als berechtigt angesehen werden können. 

Einen bestimmten Ausspruch von Linné, welcher beweisend fur den Be¬ 
stand des von Sachs angegebenen Irrthums sein könnte, kenne ich nicht und 
wage zu bezweifeln, dass eiu solcher vorhanden ist. Es ist freilich sehr na- 
tiirlich, dass Linné, welcher die Namenverwechslung der vdrhergehenden Zeit 
kannte, grosses Gewicht auf die, gewisse Formen bezeichnenden Namen legte, 
und man findet in seinen Arbeiten viele Ausdriicke, welche dieses andeuten ’). 


Auf der ersten Seite von Critica Bot. kommt folgendes Citat vor: nomina si nescis , 
perit et cognitio rerum. Auf einer andern Stelle’ heisst es, dass die Namen gelten mussten 
per orbem botanicum, ut nummi ex consensu Reipublicae (Crit. p. 8). Auf einer andern 
Stelle sagt er: primus gradus sapicntiae est res ipsas nosse; quae notitia eonsistit in rera 
idaea objcctorum; Objerta disfinguuntnr & nosennfur ex mcthodiea illorum dirisione & eon- 
Lunds ITniv. Årsskrift. Tom. XIV. 3 
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Linné wiederholt oft, dass das System (dispositio) und eine richtige Cha- 
rakteristik (denominatio) den Grundstein ') der Botanik bildeten, wohl daruin 
weil er annahm, dass die Entscheidung vieler, sogar der wichtigsten Fragen 
der Wissenschaft in letzter Hand von der Auffassung der Arten anhing. Aber 
daraus, dass Linné das System und eine richtige Charakterisirung als den 
Grund, worauf die Wissenschaft gebaut werden musse, ansah, kann man wohl 
nicht den Schluss ziehen, dass er hierin auch die höchste und einzig wiir- 
dige Aufgabe der Wissenschaft sah. Vielmehr spricht er auf das Bestimmteste 
aus, dass man, nachdem der Grund gelegt, weiter gehen könne s ). Uber das 
nattirliche System sagt er: methodus natur alis ultimus finis Botanices est et erit; 
auf einer andern Stelle: nec sper are fas est quod nostra aetas systema quoddam 
naturale videre queat et vix seri nepotes. So driickt sich nicht der aus, wel- 
cher die Namen-Kenntniss als die höchste und einzig wurdige Aufgabe der 
Wissenschaft ansieht. 

In soferu ich die Yeranlassung dazu fassen kann, das man in letzter Zeit 
Linné die besprochene Auffassung zuschreiben konnte, so diirfte sie wohl in 
dem Umstande gesucht werden miissen, dass die Jetztzeit den Schlussel zur 
Deutung von Linné’s Worten verloren hat, den seine Zeitgenossen in der 
Kenntniss der Ausdrucksweise, welche man in der vorhergehenden Zeit an- 
wandte, besassen. Ich habe schon angedeutet, dass die älteren Benennungen 
eher Diagnosen als Namen nach der Auffassung der Jetztzeit sein sollten; dass 
in der Benennung Nympheea lutea schon der Charakter, welcher sie von N. alla 
trennt, angedeutet wurde. Auf dieselbe Weise wollte man mit N. lutea minor 
parvo flore die erstgenannte Form von einer andern mit gelben Blumen trennen. 
Die Benennungen vor Linné beabsichtigten also die specifischen Yersehieden- 
heiten darzustellen, und bei Linné bedeuten somit nomina specifica etwas ganz 
anderes als nomina specierum oder noms specifiques, wie man noch heute die Art- 
namen in Frankreich nennt. Die Artnamen, wie die Jetztzeit sie aufifasst, werden 


venienti denominatione; adeoque divisio et denominatio fundamentum nosirae scientiae erit. 
Syst. Nat. Ed. II p. 68. Es schen-1 mir aus solchen Ausdrucken, welche in verschiedenen 
Variationen oft vorkommen, deutlich genug hervorzugehen, wie er den Werth und die Bedeu- 
tung der Benennung auffasste. 

*) Fundamentum Botanices duplex est: Dispositio et Denominatio. § 151 in Pfiil. Bot. 

2 ) Scientia naturae innititur cognitioni naturalium methodicae & nomenclaturae syste- 
maticae tamquam filo nriadneo secundam quod naturae maeandros unice tutoque permeare 
licet. — data distincta rerum eognitione ulterius penetrandum . . . Syst. Nat. Ed. X. p. 8. 
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von Linné nomina triviälia genannt, und nach dem er diese eingefuhrt, ersetzt 
er die Benennung nomina specifica mit differentiae specificae. Uberall wo 
Linné somit in seinen fruheren Arbeiten von denominatio als Grundstein der 
AVissenschaft spricht, hat es Bezug auf die Charakterisirung der Gegenstände, 
nicht auf deren Benennung. Demjenigen, welcher sich nicht mit diesen Ver- 
hältnissen vertraut gemacht, muss vieles, was Linné uber nomina specifica äus- 
sert, vollkommen unbegreiflich und ungereimt vorfallen. 

Eine andere von den inehr speciellen Anmerkungen, welche man gegen 
Linné gerichtet, lautet: Die Behandlung des Samens und seiner Theiie gehört 
zum aller Schwächsten, was Linné geleistet hat. Obgleich er sich auf Cäesalpin 
stiitzt, ist dennoch das, was er uber die Theiie des Samens sagt, viel mangelhéfjmt 
als bei diesem und dessen Nachfolgern. Der Embryo wird als corculum be- 
zeichnet, und an ihm die plumula und das rostellum unterschieden. Dem cor¬ 
culum coordinirt, also nicht als Theil des Embryo sondera als ein besonderes 
Organ des Samens figurirt hier der Cotyledon, dessen Definition mit den Worten: 
corpus laterale seminis bibulum cadJucum gegeben wird. Schlechter konnte man 
es unmöglich machen, und kaum glaublich scheint es, dass eine so schlechte 
Definition und Distinction 1751 und noch 1770 von dem damals hervorragend- 
sten Botaniker gegeben werden konnte, nachdem Malpighi und Grew beynahe 
hundert Jahre frtiher auf zahlreichen Kupfertafeln die Theiie des Samens und 
sogar schon die Entwicklungsgeschichte und die Keimung desselben erläutert 
hatten. Des Endosperms, welches Linné offenbar mit dem Cotyledon confundirt, 
thut er keine Erwähnung. Ygl. Sachs p. 103—4. 

Wer sich die Miihe geben will die citirten Arbeiten zu studiren, muss 
erstaunen uber die deraus gezogenen Schlusssätze. Um Linné’s Auffas- 
sung zu verstehen muss man sich erinnern, dass man vor Linné’s Zeit und 
bis zu den letzten Jahrzehnten fast allgemein annahm, dass die Bedeutung 
eines Organs auf die Function desselben beruhe, und dass man somit haupt- 
sächlich auf die physiologischen Eigenschaften nicht auf die morphologischen 
Charaktere Rucksicht nahin. Eine solche Auffassung tritt vielleicht deut- 
licher bei Malpighi als bei irgend einem anderen her vor; er vergleicht uber¬ 
all die Theiie der Pflanzen und Thiere mit einander. Nachdem er so in 
Anatome plantarum die verschiedenen Theiie des Samens behandelt, erklärt er 
die Bedeutung derselben und kommt dabei zu dem Resultate, dass der Samen 
der Pflanzen dem Ei der Thiere entspricht. Es wird schon hier ausgesprochen, 
dass die Keimblätter eine. Art Nebentheile sind, dazu bestimmt der jungen 
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Pflanze die von aussen kommende, durck sie modificirte Nahrung zuzufuhren 
und dass der Same der Pflanzen desshalb nicht mit dem Ei bei ovipara , wo die 
Nahrung sich bereits im Ei vorfindet, verglichen werden kann, sondera mit dem, 
was bei vivipara vorkommt *). In einer spätern Abhandlung de Seminum Ve- 
getatione macht Malpighi fernere Mittheilungen iiber zahlreiche Beobachtungen 
die Keimung des Samens und den Charakter der Keimblätter betrefFend, und 
sprieht schliesslieh auf Grund dieser Beobachtungen die Ansicht aus, dass die 
zAvei an der Samenpfianze befindliclien Keimblätter die Functioneir der Pla- 
centa odér des Cotyledons ausfuhren, wesshalb er ihnen auch den Namen Co- 
iyledoVdn 2 ), welchen sie seitdem beibehalten haben, ertheilt. 

«. ituf/AVenden wir uns nun zu Linné, so finden wir sachlich Nichts, das von dem, 
~was die Jetztzeit uber die Theile des Embryo kennt, abweicht, es ist nur die 
Auffassung des Cotyledons, die den Untersehied ausmacht. Yergleicht man, 
was Linné daruber äussert 3 ), so kann es wohl nicht bezweifelt werden, dass er 
ganz und gar Malpighi’s Ansicht theilt und sich somit auf die grösste Autorität der 
damaligen Zeit stiitzt. Somit ist es sicherlich nicht Linné, dem Malpighi’s Ansich- 
ten unbekannt geblieben sind. Zu der Behauptung, dass Linné Endosperm mit Co- 


') Status igitur, quo quiescil seminalis plantut a, sui gencris ovum dici potest; inesl 
enirn in eo, vslut in cicatrice, non sola viventis carina, sed cum minimo trunco adsurgentes 
partes, gemma scilicet (plumula) et insignis radicis conus (radieula). His addamus fermen- 
tativospariter suceos in appensis foliis locari par esse, ut modificatum alimentum, al extra 
adveniens, plantulae exhibeatur. Quare non oviparorum ovis analoga erunt plantarum se- 
mina, cum haec ultra ineubatum, exterius exspectenl alimentum, quod in ovo totum includi- 
tur. A viviparorum ovis non longe distare videntur, cum in utrisque carina et viventis 
compages compendio praeexistat et tota fere auetionis materia ab extra adveniat. Anat. 
Plant. Ed. in 4:o p. 92 & 93. 

J ) Plantulae enim seminali haerent quidem gemina ut plurimum crassa folia, quae al- 
bumini ovi analoga; uterinae placentae vel coiyledonum viccs explent: haec humorem ex- 
poseunt a terreno utero .... Necesse est igitur fluidum quoddam a terreno utero emanans, 
quod seminalium foliorum acctabula et eotyledones subingressum regeiationem promoveat. 
Quid simile in unimalibus viviparis evidentius natur a molitur .... Malp. de Sem. Veg. 
Ed. 4:o p. 110. 

*) Ausser dem was Linné in dem 86 § der Philos. Bot., auf welchen sich Sachs bezieht, 
äussert, durfte auch wohl der 136 § verglichen werden mussen. Er lautet folgendermassen: 
Cotyledones animalium proreniunt e ritello ovi, cui punclum vitae innascitnr; ergo folia semi- 
nalia plantarum, quuc c/rt-ulum inmlverunt iidem sunt, — Cotyledones ei folia scminalia 
sunt synonyma in plantis. — Cotyledones laciiferi alunt plumulam usquedum radices egerit, 
uti placenla seu cotyledones in animalibus. 
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tyledon verwechselt haben sollte: habe ich in Linné’s Schriften nicht den gering- 
sten Anlass gefunden; dagegen finden sieh nach meiuer Auffassung geniigende 
Beweise fur das Gegentheil '). Linné, hatte keinen besonderen Terminus fiir den 
Begriff des Embryo; er nannte diesen Same in eigentlicher Bedeutung {semen 
proprie ); umgeben von einer Bekleidung {vesica tunicatum ) nannte er das Ganze 
schlechtweg Same. In dieser allgemeinen Bedeutung war derselbe fur 
Linné dadurch charakterisirt, dass er von der Mutterpflanze abfiel, das Rudi- 
ment einer neuen Pflanze enthaltend. Man hat sieh oft dartiber gewun- 
dert und Linné auch wohl getadelt, weil er die einsamigen Fruchte vieler 
Pflanzen oder einsamige Fruehttlieile als (nackten) Samen bezeichnet hat. Dass 
Linné dabei das Vorhandensein des Pistills iiberseben haben sollte,' kommt 
nicht nur an und fiir sieh unglaublich vor, darum, weil man bei einiger Kennt- 
niss von der ausgeprägten eomparativen Methode Linné’s unmöglich voraus- 
setzen kann, dass er die Fruchte z. B. von Calthn und Banunculus, von 
ganz verschiedenen ' Pflanzenthcilen gebaut angenommen haben sollte; son¬ 
dera es diirfte zugleich auch bewiesen werden können, dass Linné ge- 
naue Kenntniss von der Beschaffenheit der einsamigen Fruchte hatte, wel- 
che er nur desshalb Samen nannte, weil er sieh auch liier bei der Er- 
klärung der Theile auf physiologischen Grund stellte. In vielen einsamigen 
Friichten fliessen beira Reifen die Hiille der Frucht und des Sameiikoras 
mehr oder weniger zusammen, und bilden alle auf diese Wcise schut- 
zende Bekleidungen fiir den eingeschlossenen Embryo, und sie wurden 
desshalb alle als Samen von linné’ischen Standpunkte aus betrachtet. Schon 
beim Erscheinen der ersten Auflagen von ”Genera” gab Linné an, dass sieh 
innerhalb der Blume bei ThaUctrum zahlrciche Friichte, von welchen jede ein 
einziges Samenkorn barg, befanden, aber in der (iden Auflage von Genera lässt 
er bei ThaUctrum das pericarpium fehlen, und der Same erhält denselben Cha- 
rakter, welchen er vorher den Friichten zugetheilt. Er zog hier somit noch 
strengere Consequenzen aus der auf physiologischem Grunde gebildeten Auf¬ 
fassung. Die Friichte wurden als Same dargestellt, weil der Same kein mor- 


') Gemmae perinde ac semina in se contincnt primordium planiae hac tamen cum dif- 
ferentia, quod squamae ipsius plantae includanlur in semine intra vesieulam undique inte- 
gram, qitod in gemmis non obfinel; dum aufern haec vesica in semine violenfer rumpitur, 
prodeunt cotyledones, quas uli squamas gemmae considero quum marccscant el decidant sub 
ineremento plantulae, baud aliter ac squamae gemmarum sub ramuli, quem continebant, 
ineremento. Gemmae Arbor. p. 4 in not. 
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phologisch, sondern ein physiologisch besti mm ter Theil der Pflanze war. Es 
war nieht die Beobachtung, welche falsch war, sondern die Erklärung, und 
diese war die Folge einer aUgémeinen Auffassung, welche vor Linné und noch 
lange naeh ihm Geltung hatte. 

Besonders in Hinsicht auf die ”Sexual-Theorie” sucht Sachs zu zeigen, wie 
unrichtige Vorstellungen seiner Ansicht nach eine vergangene Zeit von Linné’s 
Yerdiensten hatte. Es scheint mir, als ob es die Auffassung von Linné’s 
Verhältniss zu dieser Lehre gewesen, die hauptsächlich auf die ganze Dar- 
stellung von Linné’s Wirksamkeit, welche die neueste Gesehichte der Wissen- 
schaft giebt, influirt hat. Diese sucht nämlich geltend zu machen, dass das 
ganze Yerdienst der Grundlegung der Sexual-Theorie Rud. Jac. Camerarius 
zukommt; dass jedoch durch die Darstellungsweise in Philosophia botanica und 
in Sponsalia plantarum Linné’s Anhänger, .”denen die ältere Litteratur unbe- 
kannt war, und denen die scholastische Gewandtheit Linné’s gerade hier impo- 
nirte”, verleitet wurden in Linné den Grunder der Sexual-Theorie bei den Pflan- 
zen zu verehren. Im Gegensatz zu dieser Auffassung der verflossenen ZeU 
behauptet man jetzt, dass Linné wohl zur Yerbreitung dieser Lehre, jedoch 
absolut nichts zur Griindung derselben (pag. 105) beigetragen habe. Um Linné 
als Naturforscher zu charakterisiren wird eine Parallele zwischen der Art 
und Weise, wie die Sexualität bei Camerarius und bei Linné bewiesen wird, 
gezogen. Als äehter Naturforscher sucht Camerarius den Beweis auf dem ein- 
zig möglichen Wege -- dem des Experimentes *). Linné steht diesem ex- 


') Camerarii Schrift ist ein an Valentini gerichteter Brief, welcher 1694 gedruckt wurde 
und 80 Seiten in Octav enthält. Åusser verschiedenen Excursionen auf fremden Gebieten, 
Darstellungen der Ansichten des Aristoteles, Theophrastus, Scaliger u. s. w. ist der hauptsäch- 
liche Inhalt eine Beschreibung der Staubfäden und Pistille und wie diese in verschiedenen 
Blutnen vorkommen, hauptsächlich mit Hinsicht auf die diclinen, und wie sie in den so ge- 
nannten doppelten Blumen vermisst werden. Es kann iiberflussig sein hier ein Urtheil iiber 
diesen Theil der Schrift und das, was sie im tlbrigen zum Beweis fur die ”Sexual-Theorie” 
enthält, abzugeben. Der experimentelle Beweis, welchen Camerarius liefert, ist in den folgen- 
den Worten enthalten: 

p Cum enim primos Ricini globos, antequam apices panderenf, detraxissem , et novorum 
proventui eaute occurrissem, salvis quae adcrant seminum principiis cum suo thyrso, nus- 
quam pevfectum semen tricoccum obtinui, sed vacuas vesiculas haesisse, tandem exhaustas 
et corrugatas periisse conspexi. Similitcr cotna Frumenti Turcici jamjam pandenda dextre 
resecta, binae postmodum spicae omni prorsus grano destitutae comparuerunt, ttiut inanium 

vesicularum maximus esset numerus . Morus cm* nulla in vicinia fuerai sodalis flo- 

rida, baccarum quidem ferax, plantulam tamen seminalem ne unicam concepisse visa fuit; 
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perimentellea Beweise kalt. gegenliber, er erwähnt ihn nur ganz nebeubei, da- 
gegen verwendet er seine ganze Kunst auf eine ächt scholastische Beweis- 
ftihrung, welche aus dem Wesen der Pflanze die Existeuz der Sexualität als 
liothwendig erweisen soll. Um nun zu zeigen, wie dieses geschieht, fiihrt Sachs 
einige isolirte Sätze aus Philosophia botanica an. Hierauf heisst es: Die 
schwächste Seite dieses Beweises aber liegt in den Bastarden, denn von diesen 
kannte Linné, als er die Fundamente schrieb, nur die Maulthiere; pflanzliche 
Hybriden wurden erst 1761 von Köhlreuter beschrieben, von denen aber Linné 
keine Notiz nahm, und was es mit dem pflanzlichen Hybriden auf sich hat, die 
Linné selbst später beobachtet haben wollte, die aber nicht existiren" ... so 
wurde ”die Existerz dieser Hybriden gerade so aus dem Begriff der Sexualität 
abgeleitet.. wie die Sexualität aus dem Begriff der Hybridation gefolgert wird.” 
Vgl. Sachs p. 93 & 94, p. 105 p. 430. 

Was in dieser Darstellung gleich auffallt, ist, dass Linné’s bedeutenste Ar- 
beit uber die Sexualität der Pflanzen — nämlich seine Antwort auf eine von 
der Petersburger-Akademie gestellte Preisfrage — entweder Sachs gänzlich un- 
bekannt ist, oder wenigstens das, was darin vorkommt, ganz und gar uner- 
wähnt bleibt. Die Petersburger-Akademie forderte, dass die Sexual-Theorie 
durch neue Beweise und Experimente entweder bestätigt oder widerlegt wer- 
den sollte, und Linné legte damals eine Reihe von Experimenten vor, welche, 
so viel ich weiss, mehr umfassend und beweisend sind, als Alles zusammen- 
genommen, was vorher in dieser Richtung geleistet worden. In dieser Linné’s 
Arbeit, welche in mehr als einer Beziehung die Aufmerksamkeit dessen, der 


iia pariter Mercurialis testiculata e consortio Jlorentium prorsus subtrada, copiosa quidem 
sed infoecunda omnia tulit semina, un de nulla spes novae plantae. Spinachia dein eandem 
culturam experta , simili sua sterilitale omnimoda, vacuisque vasculis , priora in totum 
confirmavit.” 

Dies ist Alles, was Camerarii Schrift as experimentellen Beweisen fur die Sexual-Theorie 
enthält. In wiefern man annehmen kann, dass dieses einen bedeutenderen Beitrag zur Grund- 
legung der Lehre geliefert, als die von Alters her bekannten Verhältnisse von der Nothwendig- 
keit der Existenz mascoliner Blumen in der Nähe der femininen um Fruchte bei Dattelpal- 
men, beim cultivirten Feigenbaum u. s. w. zu erhalten, welches nicht nur von einzelnen Ver- 
suchen, sondera von der Erfahrung vieler Jahrhunderte bekräftigt wird, kann man gerne 
unentschieden lassen; aber Camerarius fiihrt selbst am Schluss seiner Schrift verschiedene 
Pflanzen (Lycopodium und Equisetnm) und verschiedene Versuche (bei Cannabis) an, welche 
vielleicht Manchem eben so sehr gegen die Sexual-Theorie zu sprechen scheinen, als wie die 
friiheren als vollgiltige Bestätigungen fur dieselbe angesehen werden. 
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viele von Linné’s Ansichten verstehen will, verdient, werden sowohl die Be- 
weise fiir die Öexual-Theorie, als auch, wie es scheint, eine ziemlich vollstän- 
dige Geschichte der Entwicklung der Lehre vorgelegt, und zugleich werden 
mehrere Verlniltnisse angedeutet, denen man vorher keine Aufmerksamkeit ge- 
schenkt. Bei Amaryllis formossima sah Linné fast zu einer bestimmten Stunde 
und während einiger Tage nach einander die Stigma-Fliissigkeit herausdringen 
und sich zu einem Tropfen sammeln, welcher, wie man erwurten konnte, fallen 
wurde, der sich jedoeh nach einigen Stunden wieder zuriickzog. Da er in die- 
sen Tropfen Pollenkörner einfiihrte, sah er die Fliissigkeit dick und gelb wer¬ 
den, und als sie sich zuruckzog, fand er Pollenkörner fest am Stigma sitzen 
jedoeh mit veränderter Form; ja er sah sogar gleichsam dunklere Streifen vom 
Stigma gegen die ovula dringen. Man kann somit kaum bezweifeln, dass 
Linné Pollen rosteilen und das leitende Gewebe gesehen hat, welche, wie ge- 
wöhnlich angenommen wird, erst in dem 2:ten Jahrzehnt dieses Jahrhunderts 
entdeckt wurden. Unter andern Experimenten macht Linné auch eine umständ- 
liche Mittheilung iiber einen gegluckten Versuch mit Pollen von Tragopogon 
porrifolius, welcher violette Blumen hat, das Stigma von Tragopogon pratense , 
welcher gelbe Blumen hat, zu bestreuen und erhielt von so behandelten capi- 
tula reifen und fruchtbaren Samen, wovon Pflanzen mit Blumen, welche oben 
purpurfarben und unten gelb waren, entsprossen; zum Beweis fiir diese An- 
gabe weist Linné auf Samen hin, welcher der Preisschrift beigefiigt gewesen 
zu sein scheint. Linné’s Arbeit wurde bei der Zusammenkunft der Akademie 
am 6:ten Sept. 1760 preisgekrönt, und das gedruckte Exemplar, welches ich hier 
vor mir habe, trägt dieselbe Jahreszahl. (Pritzel giebt dasselbe Druckjahr an; 
Haller giebt 1761 an, wahrscheinlieh unrichtig; es ist möglich, dass die Schrift 
in dem Jahre umgedruckt wurde.) Erst im folgenden Jahre erschien Kölilreuters 
Arbeit, und es kann somit bewiesen werden, dass das, was Sachs Iiber Linnés 
Yerhältniss zu Köhlreuter angiebt, nicht mit der Wirklichkeit ubereinstimmt. 
Aber schon lange vorher hatte Linné sich selbst durch eigene und Anderer 
Beobachtungen und Experimente von der Richtigkeit der Lehre, welche er 
später geltend zu machen suchte, iiberzeugt. Schon 4 Jahre bevor er Student in 
Lund wurde, und somit wahrscheinlieh wohl bevor er irgendwie Kenntniss von 
den Arbeiten Anderer hatte, hatte er in Stenbrohults Garten mit einer Gurken- 
pflanze experimentirt, von der er die männlichen Blumen weggenommen, und 
wobei er gefunden, dass die weiblichen Blumen keine Frucht setzten. Sachs, 
welcher keine Ahnung davon zu haben scheint, was Stenbrohult fiir Linné 
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gewesen, weisst die Bedeutung des Experimentes mit der Bemerkung zuriick, 
dass man nicht weiss, wer das Experiment machte *). 

Es giebt zwei Wege, auf welche man durch das Experiment eine Uber- 
zeugung erlangen kann, der eine, wenn man selbst Experimentator ist und 
mit allerlei durch Kunst zu Wege gebrachte Mittel ein beweisendes Resultat 
zu gewinnen sucht; der andere, wenn es die Natur ist, die das Experiment 
anstellt, wobei sich des Naturforschers Aufgabe dahin reducirt auf die Ver- 
hältnisse, welche beweisend sein können, Acht zu geben. In Sponsalia plan¬ 
tarum werden mehrere solche bei Juniperus und Rhodiola von Linné beobaeh- 
tete Verhältnisse angefuhrt. Yon Tulipa giebt er an, dass, wenn man von 
rothen Blumen die eigenen Staubgefåsse wegnimmt und das Stigma mit Pollen 
von weis8blumigen bestreut, aus dem Samen, welchen man auf diese Weise 
erhält', verschiedenfarbige Blumen ensteken, gleich wie ähnliche Verhältnisse bei 
den Thieren vorkomraen. Aber diese experimentellen Beweise von Linné wer¬ 
den von Sachs mit Stillschweigen ubergangen. Linné berichtet ausserdem 
uber viele von Anderen angestellte Versuche und uber eine Menge anderer 
melir oder weniger beweisender Verhältnisse, welche schon seit langer Zeit 
bekannt und später durch eine grössere Erfahrung bestätigt wurden. In Philos . 
Bot., welche ein ige Jahre später erschien, wird durch zalilreiche Paragraphen 
zu diesen in der Natur beobachteten Verhältnissen hingewiesen, und dennoch 
heisst es bei Sachs, dass Linné das Vorhandensein der Sexualität aus dem 
Wesen der Pflanze zu deduciren suchte. 

Dem, dass Linné irgend wie versucht sich selbst als Grunder der Sexual- 
Theorie darzustellen, wage ich auf das Bestimmteste zu widersprechen. In 
seiner Historik fiihrt er die schon von älterer Zeit her bekannten Verhältnisse an, 
welche wenn nicht als Beweis, so doch als Andeutungen dafur gelten können. 
Er berichtet uber Camerarii Werk nebst anderen ihm bekannten Arbeiten und 
vor Allem uber Vaillant’s so genannten Tractat de sexu plantarum. Nach Er- 
wähnung von dem, was sömit vorher geleistet worden, sagt Linné selbst, dass 
es schwierig ist anzugeben, wer der eigentliche Entdecker der Sexualität bei 
den Pflanzen ist; denn es verhält sich mit den meisten Entdeckungen wie mit 
Fliissen, sie entstehen durch kleinen Zufluss von verschiedenen Richtungen, 


') In Sponsalia plantarum p. 47 heisst es: Anno 1723 in horlo Stenbrohultensi Pepo 
florebat; flores antheriferi quolidie sollicite avellebantur . . . quo facto, ne unicus quidem 
fructus postea apparuit. 

Lund8 Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 4 
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bis sie schliesslich die Starke erhalten das Scliwerste trägen zu können. Wenn 
desshalb Linné’s Ånhänger später Linné die Ehre der Begriindung der Sexual- 
Theorie zugeschrieben haben sollten, so ist das gewiss kein Beweis dafiir, dass 
sie durch Linné’s Arbeiten dazu veranlasst wurden, sondern man muss eher 
annehmen, dass sie entweder nicht gelesen, was Linné daruber geschrieben, 
oder auch seine Yerdienste in dieser Hinsicht höher geschätzt, als wie es nach 
dem Urtheil der Jetztzeit geschieht. 

Es diirfte jedoch jedenfalls selbst nach der Kritik der Jetztzeit fest stehen, 
dass vor Linné die Sexual-Theorie keine Art Burgerrecht in der Wissenschaft 
gewonnen hatte. Obgleich Camerarii Arbeit mehrere Jahre vor Tournefort’s, 
zu ihrer Zeit sehr beriihmten und angesehenen Arbeiten erschien, so tibte sie 
auf diese keinen Einfluss. Tournefort betrachtet die Staubfåden als Organe, 
welche bestimmt sind die iiberfliissigen Säfte der Blume wegzuleiten. Ich fur 
mein Theil glaube, dass man mit vollkomraener Sicherheit behaupten kanu, dass 
es vor Linné’8 Zeit nur eine sehr geringe Anzahl Botaniker gab, die den Beob- 
achtungen der vergangenen Zeit, welche später als Stiitze fiir die Sexual- 
Theorie herangezogen wurden, Aufmerksamkeit schenkten; und man kann viel- 
leicht hinzufiigen, dass auch diese die Ansicht mehr wie eine Hypothese als 
wie eine festgestellte Wahrheit betrachteten. Mit Linné verhielt es sich än¬ 
ders; er stellte, wie es scheint, schon in Stenbrohult Beobachtungen iiber das 
Sexualverhältniss bei den Pflanzen an, und aus seinen eigenhändigen Aufzeich- 
nungen gelit hervor, dass Yaillant’s Arbeit, von der er schon 1729 Kenntniss er- 
hielt, starken Eindruck auf ihn gemacht. Man hat in seiner Flora Lapponica 
Beweise dafiir, dass er sich auch während der lappländischen Reise mit ähnli- 
chen Studien besehäftigte; und in seinen späteren Werken wird eine Menge 
von Beobachtungen iiber das Yerhältniss der Staubfaden und Pistille zu einander 
angefuhrt, welche bedeutend zur Begriindung der Lehre beigetragen haben muss. 
Auf diese Weise wurde sie durch Linné eine in der Wissenschaft angenommene 
Lehre. An einer andern Stelle seiner Behandlung der Geschichte der Botanik, wo 
Sachs die Deseendenz-Theorie bespricht, wird es als richtig angesehen, dass keine 
oder nur geringe Bedeutung den von friiheren Schriftstellern daruber gemacbten 
Andeutungen beigelegt wird; "denn”, heisst es, ”unzweifelhafte Thatsache ist es, 
dass vor Darwins Werk von 1859 die Descendenztheorie keine wissenschaft- 
liche Bedeutung besass, dass sie vielmehr erst durch Darwin eine solche ge¬ 
wonnen hat. Hier wie in anderen Fallen scheint es mir Sache der Wahrheit 
und Gerechtigkeit nicht friiheren Schriftstellern Yerdienste anzudichten, an 
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welche sie selbst, wenn sie noch lebten, wahrscheinlich keinen Auspruch er- 
heben wiirden.” Fast auf dieselbe Weise hatte die Sexual-Theorie vor Linné 
wenige oder keine Bedeutung; sie erhielt sie durch ihn; aber man hält es 
fur gereeht Linné gegenuber zu behaupten, dass er ganz und gar Nichts zur 
Begrundung derselben beigetragen habe! 


Digitized by ^ooQie 



St 


Digitized by i^ooQie 



Arbeten från Lunds Botaniska Institution. 


I. 

Undersökningar öfver Araliaceernas stam 

af 

EDYARD VILHELM CEDERVALL. 

Till de dicotyledona vextfamiljer, söm i anatomiskt hänseende afvika från den 
normala byggnaden, höra bland andra Araliaceerna. Detta gäller dock icke 
alla till denna familj hörande arter. Yi hafva nemligen att skilja emellän Ara- 
liaceer med märgkärlknippen och dem, som sakna sådana. Märgkärlknippen, 
hvilka Sanio, med flera andra författare, benämner ”markständige Biindel,” 
kallar jag sådana kärlknippen, som ligga i märgen inom den normala kärl- 
knipperingen. Nyssnämnde författare, den ende jag vet, som anställt under¬ 
sökningar öfver föreliggande ämne, och detta endast hos Aralia racemosa 
(Sanio, Bot. Zeitung, 1864, sid. 226—227), räknar dem till familjer med en- 
dogen kärlknippebildning, det vill säga sådana, hvilkas märgkärlknippen an¬ 
läggas inom den normala kretsens kärlknippen och senare än dessa; dessutom 
anser han dessa märgkärlknippen uteslutande tillhöra stammen, vara stamegna 
utan .något slags relation till bladet. Sachs anför denna åsigt i ”Lehrbuch der 
Botanik,” dritte Auflage, Leipzig 1873, sid. .'>64: ”die secundären stammeigenen 
Stränge entstehen fruhzeitig nach den Blattspursträngen weiter einwärts von 
diesen, näher der Stammaxe (endogen).” Yi komma längre fram att se, huru¬ 
vida denna åsigt kan anses vara rigtig. 

Planen för föreliggande undersökningar kommer att blifva följande: 

I. Om väfnaderna i stammen. 

A. Araliaceer med märgkärlknippen. 

B. Araliaceer utan märgkärlknippen. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 1 
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E. V. Ce der vall. 


n. Kärlknippenas förlopp. 

De arter, som jag haft att tillgå vid mina undersökningar, äro följande: 


A. Araliaceer med märgkärlknippen. 


Aralia indica. 

„ hispida. 

„ racemosa. 


Aralia edulis. 

„ nudicaulis. 

„ Kasehemir ica. - 


B. Araliaceer utan märgkärlknippen. 


Aralia papyrifera. 

„ spinosa. 

„ Sieboldi. 

„ dasyphylla. 

„ palmata. 

„ Dunkani. 

„ crassifolia. 

„ umbraculifera. 
Dimorphantus manschuri 


Panax fruticosum. 

„ dendroidea. 

„ fragrans. 
Macropanax Oreophilum. 
Paratropia venulosa. 
Sciadophyllum Brownii. 
Hedera Helix. 

„ algeriensis. 


Dessutom har jag undersökt den anatomiska strukturen hos stammen af 
Adoxamoschatellina, hvilken flera författare velat hänföra till Araliaceerna; 
dess histologiska sammansättning synes emellertid häntyda på helt andra slägt- 
skaper. 

Hvad beträffar terminologien, vill jag här endast nämna, att jag kallat den 
normala kretsens kärlknippeu för periferiska, samt de märgkärlknippen, som 
ligga närmast inom dessa, för yttre märgkärlknippen, och de, som ligga innerst 
i märgen, för centrala märgkärlknippen. 

Vid den histologiska undersökningen af silrören har jag med fördel an- 
vändt den af Hanstein föreslagna methoden att macerera i svag kalilösning, 
och vid utredning af kärlknippeförloppet har jag betjenat mig af dels längs- 
snitt dels successiva tvärsnitt samt framförallt maceration i vatten, hvarigenom 
det lyckats mig att framställa särdeles instruktiva preparater. 

Efter dessa förutskickade anmärkningar öfvergå vi till sjelfva behandlingen 
af ämnet. 
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Undersökningar öfver Araliaceernas stam. 

I. Om väfhadema i stammen. 

A. Araliaceer med märgkärlknippen. 

Alla hithörande arter, jag undersökt, visa en märklig öfverensstämmelse 
med hvarandra i den anatomiska byggnaden. Yttre morphologiska karakterer 
häntyda också härpå; äfven härutinnan visa de föga skiljaktigheter. Bladen 
stå sålunda i ‘/ 3 spiralställning, bladskaften äro vid basen knutigt uppsvällda 
och slidomfattande, stammens nodi starkt framträdande o. s. v., för att endast 
nämna de karakterer, som kunna komma i fråga vid hithörande undersökningar. 
Gäller det sålunda att lemna en skildring af stammens histologi hos denna af- 
delning af familjen Araliacese, behöfva vi endast utvälja en art och närmare 
skärskåda denna. I härvarande botaniska trädgård har endast Aralia indica 
kunnat komma i fråga som lämpligaste undersökningsmaterial, isynnerhet der- 
för att den finnes i tillräcklig mängd. 

Ett tvärsnitt genom stammen visar oss väfnaderna grupperade på följande 
sätt: om snittet förts genom nodus och bladslidan (Tab. I, fig. 7), finna vi 
ytterst bladslidan (sl) med sina trichombildningar till största delen omgifvande 
stammen; i slidan ligga kärlknippena af vexlande antal, omkring 18, ordnade 
i en halfcirkel. Innanför slidans epidermis ligger ett mäktigt collenchym och 
i innanbarken kärlknippena, hvilkas alla elementer här såväl som i bladputan 
äro oförvedade, med undantag af kärlen (reaction med anilinsulfat). 

Slidans kärlknippen visa en egendomlig struktur: de förvedade kärlen 
ligga midt i kärlknippet omgifna af dess oförvedade, men nästan collenchyma- 
tiska, beståndsdelar, som äro olika former af bast. Hvarför så måste vara 
förhållandet, och huru en sådan lagring åstadkommits, äro frågor, som först 
kunna finna sin lösning vid redogörelsen för kärlknippeförloppet. Mellan blad¬ 
slidan och stammen ligger en knopp (kn), som innehåller samma beståndsdelar 
som stammen, och till hvilken vi likaledes sedermera återkomma; denna knopp 
utvecklar sig i de flesta fall till en blombärande axel. 

Stammen utgöres innanför epidermis af ett mäktigt collenchymlager (coll.), 
som delas i lober af innanbarken (ib), som här och der tränger fram till epi¬ 
dermis; denna benämning på de två olika barklagren har Sanio föreslagit 
(1. c. sid. 195). 

Innanbark och märg stå i förening med hvarandra genom ”bark-märgstrålar” 
(jfr. Dippel das Mikroskop, sid. 256), hvilka åtskilja de periferiska kärlknippena 
från hvarandra. Dessa ligga, som sagdt, i en krets och motsvara dem, som 
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förekomma i den normala dicotyledona stammen; på tvärsnittet är deras form. 
äggrund, och de sträcka sig mer eller mindre långt in i märgen (pk). Innan¬ 
för denna kärlknippering i märgen finna vi vidare strödda kärlknippen, märg- 
kärlknippena. De yttre märgkärlknippena (ymk) visa i så mån en viss regel¬ 
bundenhet, att deras lagring i förhållande till hvarandra mer eller mindre 
närmar sig den kretsformiga; här och der finna vi dock knippen (ymk'), som 
på intet vis kunna inrangeras i kretsen, utan ligga innanför densamma längre 
in i märgen. Gemensamt för dessa är, att de vetta med sina xylemdelar mot 
stammens periferi och med sina bastdelär mot stammens centrum, hvilket äfven 
Sanio (1. c. s. 226) har visat hos Aralia racemosa, och så har jag funnit 
vara fallet med alla de arter, som gruppera sig omkring Aralia indica. 
Detta kan dock endast vinna sin fulla tillämpning i de fall, då xylemet finnes 
endast på ena sidan; i förbigående vill jag tills vidare anmärka, att ved äfven 
kan förekomma på begge sidor, då tydligen bastet kommer att ligga i midten 
(Tab. II, fig. 19). 

Hildebband (Anat. Untersuchungen iiber die Stämme der Begoniaceen, 
Berlin 1859, sid. 30) yttrar angående Aralia Kaschemirica, att vedkroppen, 
liksom hos Begoniaceerna, utan någon regelmässighet i läget, skulle vetta åt 
olika håll hos olika kärlkriippen. Jag har emellertid varit i tillfälle att under¬ 
söka förhållandet hos denna art och har funnit, att de yttre märgkärlknippena 
här hafva samma anordning som hos öfriga arter af A. indica-gruppen, en¬ 
dast med den skilnad, att de centrala märgkärlknippena äro vida talrikare, så 
att de yttre märgkärlknippenås kretslika anordning och enahanda regelbundna 
läge lätt undfaller uppmärksamheten. En oregelbundenhet i läget visa dereraot 
de centrala märgkärlknippena (cmk), som till ett antal af 1—7, eller hos Aralia 
Kaschemirica många, ligga närmare stammens centrum. Hos dessa vetter 
vedkroppen än mot periferien, än mot stammens medelpunkt, än åt sidorna; 
äfven detta i de fall, då vedkroppen är utvecklad endast åt en sida, ty också 
här inträffar det, och det oftare än hos de yttre märgkärlknippena, att xylemet 
finnes på begge sidor i kärlknippet, stundom helt och hållet omgifvande det- 
sammas”öfriga elementer. 

Sedan vi sålunda tecknat, konturerna till stammens byggnad, öfvergå vi 
till en mera i detalj gående undersökning af dess cellulära sammansättning. 
Vi börja med stamspetsen och granska först längssnittet; stamspetsen visar sig 
här som en halfcirkelformigt afrundad kägla, som ytterst består af trenne rader 
hvarandra liknande celler. Cellerna i den yttersta raden skilja sig dock i någon 
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mån genom sin mera regelbundet rektangulära form från dem i de två öfriga 
raderna, så att redan här dermatogenet visar sig som en jemförelsevis sjelf- 
ständig väfnad. Å andra sidan visa cellerna i de två på dermatogenet följande 
raderna någon olikhet med den centrala cylinderns elementer, hvarför vi kunna 
skilja dessa två cellrader såsom periblem från centralkroppen såsom plerom. 

Af dessa periblemets tvenne lager uppkomma collenchym och innanbark, 
hvilket successiva tvärsnitt uppifrån nedåt visa. Collenchymet uppkommer der- 
igenom, att dess moderceller, yttre raden, dela sig genom dels tangentiala, dels 
radiala skiljeväggar; innanbarkens moderceller dela sig dels genom radiala, dels 
genom mer eller mindre tangentiala, eller mer eller mindre mot radien diver¬ 
gerande skiljeväggar. Pleromet slutligen börjar att differentiera sig sålunda, 
att dess 4 å 5 yttre cellager sträcka sig i radiens rigtning, dela sig rikligt, 
så att dess celler blifva mindre och mera polyedriska än omgifvande celler. I 
denna på nu beskrifna sätt uppkomna bildnings- eller procambiumzon anläggas 
de periferiska kärlknippena, eller de egentliga bladspårsträngarne på följande 
sätt: här och der på bestämda ställen börja grupper af celler dela sig, så att 
cellerna komma att ligga i kretsform, det ena cellagret concentriskt utanför 
det andra. Dessa små cellnystan utveckla sig vidare derigenom, att deras 
celler börja att sträcka sig i radiens rigtning och dela sig åt olika håll, hvar- 
igenom det periferiska kärlknippet får sin blifvande form, spetsigt mot stam¬ 
mens centrum, afrundadt mot periferien. Nu uppkomma de första spiralkärlen, 
som med anilinsulfat färgas gula; bastet kan man också skönja på dess skarp¬ 
kantiga, starkare ljusbrytande celler, men det visar ännu ej nyssnämnde reac- 
tion. Innanför spiralkärlen har en väfnad utbildat sig, som på tvärsnittet 
företer samma egenskaper som bastet; redogörelsen för denna spara vi till 
längre fram. 

Således hafva vi sett, att de egentliga bladspårsträngarne, de periferiska 
kärlknippena, först bildas. Den del af pleromet, som ej differentierar sig till 
bildningszon, blifver till märg. I denna uppkomma märgkärlknippena; först 
sedan de periferiska kärlknippenas spiralkärl blifvit färdiga, är det som man 
får se vissa märgceller börja en lifligare delning och bilda likadana concen- 
triska cellager, som förut beskrifvits, eller med andra ord: märgkäriknippenas 
första anläggning är alldeles lika med de periferiska kärlknippenas, med den 
skilnad likväl, att de icke uppkomma i en kretsformig bildningszon, och, hvad 
den vidare utvecklingen beträffar, att de alltid bibehålla en i tvärsnittet något 
så när rund form. 


Digitized by i^ooQle 



6 


E. V. Cedervall. 


Att den coneentriska delningen skulle försiggå kring ”eine, sieh schon sehr 
friihe als Dauerzelle ausscheidende, centrale oder etwas excentrisch gelegene 
Zelle” såsom Sa nio (1. c. s. 227) menar, har jag icke varit i tillfälle att se. 

För den utvecklade stammens undersökning och beskrifning har jag valt 
snitt ur nedersta internodiet af en väl utbildad Aralia indica. Dess bygg¬ 
nad har befunnits vara som följer. 

Epidermis består af tafvelformiga, oregelbundet kantiga celler med porösa 
väggar. Klyföppningar, som finnas sparsamt här och der, äro af vanlig struk¬ 
tur. Trichombildningar höra äfvenledes till sällsyntheterna; Tab. I, fig. 1 t 
visar deras utseende och byggnad. Lenticeller af vanligt utseende och struktur 
finnas spridda öfver stammens yta på äldre internodier; på dessa träffar man 
också korkbildningar. Korkbildningen har sitt säte i collenchymlagret, der de 
första delningarne uppträda i dess första eller på samma gång i dess andra lager 
(Tab. I, fig. 12); härvid bör tillika anmärkas, att korkväfnad utbildas äfven i 
de delar af innanbarken, som framtränga mellan collenchymets lober. Äldre 
stammar komma sålunda att omgifvas af ett rundt omkring stammens periferi 
sammanhängande korklager. Collenchymet är mägtigt med i synnerhet i. hör¬ 
nen starkt förtjockade seeundära aflagringar; vid tillsats af kalihydrat visar sig 
detta förhållande särdeles markeradt. I längssnitt äro collenchymcellerna mycket 
förlängda, afdelade medelst tvära skiljeväggar och antaga med jodzinkklorid en 
svagt blåaktig farg. Oljekanaler, begränsade af en enkel rad celler, ligga dels 
närmare epidermis, dels närmare innanbarken (o). Innanbarkens celler äro af 
två slag; flertalet af vanlig struktur med intercellularrum mellan sig, andra 
parenchymceller med silrörsstruktur, sådana vi återfinna dem hos t. ex. Aralia 
papyrifera; de äro mindre än de vanliga innanbarkcellerna och synas på 
längssnittet ligga i rader. Deras porositet framträder tydligt med jodzinkklorid, 
men försvinner vid tillsats af glycerin. Äfven innanbarken hyser oljekanaler 
(o'), men de äro vida större än collenchymets och begränsas af en rad tätt slu¬ 
tande celler, som äro mycket mindre än omgifvande celler. 

De periferiska kärlknippena äro, såsom förut är anmärkt, skilda genom 
bark-märgstrålar. Knippena hafva i tvärsnitt äggform och märgstrålarne rätta 
sig härefter sålunda, att de äro bredast vid märgen och barken samt smalast 
midt på. Äfven cellerna äro olika på olika ställen i märgstrålen; således äro 
de tunnväggiga, rundade och sakna porer, der de bilda märgens omedelbara 
fortsättning; mellan kärlknippets vedpartier äro de smala, porösa, polyedriska, 
och i samma mån de närma sig bastet, afrunda de sig allt mer och mer, deras 
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väggar tilltaga i tjocklek liksom ock porositeten ökas. I äldre internodier fin¬ 
nas ”knippestrålar” (jfr. Dipfel, das Mikroskop, sid. 256) af 1—3 celler i bredd, 
uppkomma ur eambium och genomsättände en del af vedpartiet; deras antal är 
1—3 i hvarje knippe. 

Undersöka vi nu det periferiska kärlknippets elementer, så finna vi först, 
ifall vi gå i ordning utifrån inåt, närmast barken ett af flera cellager bestå¬ 
ende bastfiberknippe, som består af mycket långsträckta, långt tillspetsade, föga 
porösa celler, hvilka på tvärsnittet synas skarpt afsatta mot innanbarken (Tab. 
I, fig. 1 b). 

Vidare vekbastet, som ofta i sin midt innesluter en oljekanal, och hvars 
beståndsdelar äro bastpärenchym, cambiformlika prosenchymceller och silrör, 
dessa senare utan någon bestämd gruppering. Dessa elementer hafva samma 
utseende och byggnad äfven i märgkärlknippena, hvarför en redogörelse här 
äfven gäller för dessa. Vid vekbastets två först nämnda beståndsdelar är ingen¬ 
ting vidare att anmärka, silrören förtjena deremot en närmare beskrifning. 

Ett silrör slutar alltid med en silskifva, som möter en dylik från ett annat 
silrör. Genom tvärsnitt, längssnitt, tangentialsnitt och maceration genom kok¬ 
ning med utspädd kalilösning har jag funnit silskifvornas struktur som följer. 

Silskifvan ligger horizontalt och är i så fall enkel, ej genomdragen af tvär- 
bjelkar, utan utgöres af den enkla cellmembranen, som är öfverallt genombruten 
af små hål, silporerna (jemf. de Bary, Handbuch der Physiol. Botanik III 
sid. 181. fig. 65); i tangentialsnitt få vi i detta fall se silskifvan under den 
form-, som Tab. II, fig. 17 s visar densamma. Den callösa förtjockningen mellan 
porerna kan vara mer eller mindre stark, här såväl som i följande fall bero¬ 
ende på silrörets ålder. På gamla silrör färgar jodzinkklorid callus brunröd. 

Silskifvan ligger snedt, så att den bildar med silrörets väggar, å ena sidan 
en skarpt spetsig vinkel, å andra sidan en trubbig; i detta fall blifver silskif¬ 
van sammansatt, den afdelas genom tvärgående callösa förtjockningar i flera i 
rad öfver hvarandra liggande porskifvor. Tab. III, fig. 27 visar en samling 
sådana silrör i längssnitt; tydligen kan ej hela silskifvan, med ofvanbeskrifna 
läge synas på längssnittet, alldenstund den afskäres vid ena ändan och vid lika 
inställning ej framträder vid den andra. I tangentialsnitt framträder en dylik 
silskifva som en prosenchymatisk skiljevägg med rundade callösa förtjockningar 
längs efter (Tab. II, fig. 21). Om ett tvärsnitt föres genom silrör med dylika 
silskifvor, kan tydligen den callösa förtjockningen antingen framträda i silrörets 
midt, då snittet har gått genom silskifvans midt (Tab. II, fig. 15) s samt Tab. 
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I, fig. 1 s), eller närmare en af dess väggar, då snittet gått genom endera af 
silskifvans ändar; mellanstadier låta lätt tänka sig. Ingenstädes har jag funnit 
silrör med porer på sjelfva väggarne; till en början trodde jag mig hafva funnit 
sådana, men genom talrika macerationer och längssnitt öfvertygades jag om, 
att det endast var de sneda silskifvornas porskifvor, som framträdde vid star¬ 
kare inställning. Hvad slutligen beträffar dessa silskifvors läge, så äro de sned¬ 
ställda och hafva sina breda sidor ej vända utåt och inåt utan mot märg- 
strålarne. 

Innanför cambium, som består af tre rader tunna tafvelformiga celler eller 
kanske rättare en rad, om man räknar den yttersta till phloemet och den in¬ 
nersta' till xylemet, ligger vedkroppen, som består af föga förlängda vedceller, 
hvilka äro i begge ändar tillspetsade och försedda med sparsamt liggande porer. 
Kärlen ligga i vanlig ordning utifrån inåt, nemligen ytterst porösa kärl med 
stora ovala porer, derpå nätfiberkärl samt innerst spiral- och ringkärl, i de förra 
gå spiralerna på mer eller mindre långt afstånd från hvarandra, de senare äro 
vanligen mycket smala med ringarne på stort afstånd från hvarandra. Alla 
spiral- och ringkärlen ligga emellertid ej alltid såsom Tab. I, fig. 1 sp visar, 
samlade upp till de öfriga kärlen; i de allra flesta fall ligga flertalet af dem 
spridda i parenchymet, som ligger innanför kärlen, och således på alla sidor om- 
gifha af detsamma. Detta parenchym (Tab. I, fig. 1 p) är oförvedadt och ut- 
göres af långsträckta tunnväggiga celler, afdelade med tvära skiljeväggar samt 
antager med jodzinkklorid en blå färg. Huru bör nu detta parenchym tolkas? 

Att döma endast efter dess utseende på tvärsnittet, i synnerhet om -man 
tager de innanför liggande starkt förtjockade cellerna (Tab. I, fig. 1 p') med i 
räkningen, vore all anledning att antaga, att det vore ett bastparti (vekbast ' 
med bastfibrer); följaktligen måste vekbastet, ifall det vore sådant, innehålla sil¬ 
rör, men sådana finnas ej, hvartill kommer, att de förvedade cellerna ej hafva 
bastfiberbyggnad, de äro nemligen långsträckta, i allmänhet utan porer och för¬ 
sedda med horizontala skiljeväggar (jfr. Tab. I, fig. 3); man skulle kunna 
säga i allmänhet, att de äro alldeles lika med de celler, som omgifva spiral- och 
ringkärlen, endast att de äro förvedade. Härtill kommer, att det endast är få 
dicotyledona familjer, som hafva bastknippen innanför veden, enligt Hanstein . 
(die Milehsaftgefåsse, Berlin 1864, sid. 32) hos Apoeyneer, Asclepiadeer, Solana- 
ceer och Cichoriaceer samt enligt Yoechting (Der Bau und die Entwicklung des 
Stammes der Melastomeen, Bonn 1875) hos Melastomaceerna, och äro dessa 
alltid åtföljde af silrör i vekbastet. 
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Å ena sidan synes det således, enligt hvad nu blifvit sagdt, ganska antag¬ 
ligt att dessa begge väfnader ej tillhöra bastet; med veden hafva de ej heller 
någonting gemensamt. Vedcellerna äro en produkt af ett verksamt cambium, 
ifrågavarande elementer uppkomma af procambiet, de finnas nemligen såsom 
sådana, redan då de första spiralkärlen anläggas, naturligtvis med den skilnad, 
att det innersta lagret under detta tidiga stadium ej är förvedadt. Tillräckligt 
skäl finnes således att med Sanio antaga, att det är endast den öfre delen af 
de ursprungliga procambiumknippena, som öfvergå till cambium och derpå genom 
dettas verksamhet till kärlknippen, då deremot den nedre delen qvarstår såsom 
förtjockningsring, som sedermera (hos Piperaceerna) helt och hållet öfvergår till 
”Dauergewebe.” Samma egendomlighet har' Sanio funnit hos Umbellifererna 
(1. c. sid. 215). Denna qvarslående rest af proeambium kallar han Innen- 
scheide. Som denna benämning ofta återkommer vid följande beskrifiiing, vå¬ 
gar jag föreslå dess användning i försvenskad form under namn af innanslida. 

Taga vi emellertid å andra sidan hänsyn till förhållandet hos det monoco- 
tyledona kärlknippet, så är det ju allmänt erkändt, att den förvedade väfnad, 
som ligger vid hvardera af knippets poler eller till och med omgifver detsamma, 
är ett bast. I analogi härmed vore det lika berättigadt att kalla denna innan¬ 
slida hos Araliaceerna för ett bast; den förvedade delen skulle då vara ett bast¬ 
fiberknippe och den oförvedade ett vekbast, som saknar silrör. Härtill kommer 
en annan omständighet, som också bör tagas i betraktande, den nemligen, att 
liksom innanslidans celler karakteriseras derigenom, att de äro afdelade medelst 
horizontala skiljeväggar, så kan det äfven inträffa, något som jag ganska ofta 
funnit, att de fibrer, som tillhöra det yttre bastknippet, afdelas på samma sätt 
(Tab. I, fig. 5 a). Ingenting hindrar oss således att betrakta orabemälta väfnad 
som bast, men de olikheter, som utmärka densamma till skilnad från det yttre 
bastet, dess läge innanför xylemet, den fullkomliga saknaden af silrör, uppkomst¬ 
sättet, bristen på porer, göra en för densamma särskild benämning behöflig. 
Jag tillåter mig derför att bibehålla Sanios benämning innanslida. Detta öfver 
de periferiska kärlknippenas histologi. 

Märgkärlknippena, både de yttre och de centrala, äro i hufvudsak byggda 
på samma sätt. Vi veta af det föregående, att vedkroppen antingen är blott en 
eller finnes på begge sidor i kärlknippet, detta senare oftare hos de centrala än 
hos de yttre. Således börja vi med ett kärlknippe med blott ett xylemparti 
(jfr. Tab. II, fig. 19, som visar tvärsnittet af ett centralt märgkärlknippe med 
xylem på begge sidor). Vedkroppen ligger i en båge. Utanför omkring den- 
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samma ligga förvedade långsträckta parenchymceller (p'), motsvarande de på 
samma sätt benämnda elementerna hos det periferiska kärlknippet. På före¬ 
liggande snitt äro de emellertid fåtaliga, i andra fall bilda de ett mägtigt lager, 
i synnerhet hos de yttre märgkärlknippena, och detta sammanhänger ofta hos 
dessa med motsvarande lager hos de periferiska kärlknippena; vi erinra oss, att 
de yttre kärlknippenas xylemdelar vetta utåt mot periferien. Likheten i con- 
struction med det periferiska kärlknippet är, ifall vi fortsätta jemförelsen, på¬ 
taglig. Spiral- och ringkärl ligga inbäddade på samma sätt i ett oförvedadt 
parenchym (p). Spiralkärl med hvarandra korsande spiraler hafva påträffats 
vid maceration. Innanför parenchymcellerna ligga nätformiga och porösa kärl, 
mellan hvilka finnas secundära vedparenchymceller (vp), rikligt försedda med 
tapphål. Det återstående af vedkroppen utgöres af mycket porösa vedceller. 
Innanför vedkroppen ligger cambium i en båge; det utgöres af 3 å 4 paral- 
lelt liggande rader tafvelformiga, tunnväggiga celler. Den återstående delen af 
kärlknippet innehåller vekbastet samt bastfibrer, ifall sådana finnas. Detta vek¬ 
bast (Hildebrands ”Hemmbast” i märgkärlknippena hos Begoniaceerna, 1. c. sid. 
22) är af vanlig byggnad, ifall vi nu för tillfället frånse de förtjoekade celler 
(cf), som på föreliggande figur sträcka sig åt olika håll från bastet. Silrören 
(s) hafva likaledes den förut beskrifna constructionen. Något bestämdt läge i 
förhållande till axelns radie visa de deremot ej, utan vetta med sina silskifvor 
än åt ett håll än åt ett annat, tydligen beroende på kärlknippets kretsformiga 
utveckling. Det egentliga bastet (b), som ej finnes utveckladt i yngre inter- 
nodier, utgöres af ett vexlande antal celler, än blott en enda, i andra fall 
många ända till hundra och derutöfver. Har kärlknippet blott en xylemdel, 
så kommer det tjockväggiga bastet att ligga excentriskt, med endast 4 å 6 cell¬ 
rader vekbast mot märgen till. Med jodzinkklorid färgas bastcellerna lifligt 
röda, till skilnad från vedcellerna, som antaga en ljusare, gul eller gulröd, färg. 
Bastfibercellerna äro försedda med porer, men dessa äro mycket mindre och säll¬ 
syntare än hos vedcellerna. Märgkärlknippen med xylem på begge sidor ligga 
ofta två och två tillsammans, med sina oförvedade elementer vettande mot 
hvarandra, och innesluta i skiljeväfnaden mellan sig en oljekanal. Att nu 
endast döma efter det utseende, som tvärsnittet (Tab. H, fig. 19) erbjuder, kunde 
man vara frestad att antaga, att ett dylikt knippe uppstår derigenom, att cambial- 
delningar uppkomma, ej blott i den ena af knippets poler, utan äfven i den 
andra. På så sätt skulle xylem bildas utåt och phloem inåt och det egentliga 
bastet få det läge, som figuren utvisar (b). Med ett sådant antagande till 
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grund vore äfven dylika fall lättförklarliga, då xylemet lielt och hållet omgifver 
kärlknippet, således ett i ordets egentliga bemärkelse slutet kärlknippe, ett för¬ 
hållande, som jag funnit några gånger, i synnerhet i de lägsta internodierna af 
Aralia rafcemosa; man behöfde endast tänka sig en nybildning af eambium 
rundt omkring hela knippet, och saken vore dermed förklarad. Hildebband 
(1. c. sid. 27), som hos Begoniaceerna har påvisat liknande märgkärlknippen 
med ett litet parti tjockväggigt bast i midten, förklarar bastets centrala läge 
sålunda, att han utgår från ett kärlknippe med polart liggande bast, hvilket 
allt mer och mer kringhvärfves af det tillväxande vedpartiet, så att det omsider 
blifver inneslutet. Ifall nu ett sådant kärlknippe som det föreliggande verk¬ 
ligen vore ett enda, så hade vi näppeligen någon annan utväg att förklara dess 
byggnad, särskildt med afseende fåstadt på det tjockväggiga bastets läge och 
den dubbla eller också rundt kring knippet gående vedkroppen, än genom en¬ 
dera af de nyss lemnade tolkningarne. Men vi hafva ännu ett sätt, hvarpå vi 
kunna tänka oss ifrågavarande förhållanden. Yi kunna nemligen föreställa oss 
knippet vara uppkommet genom sammanslutning af tvenne, hvardera med sin 
utvecklade vedkropp. Och i sjelfva verket förhåller det sig så, hvilket jag se¬ 
dermera, när det blir fråga om kärlknippeförloppet och särskildt anastomoserna, 
kommer att visa. Veta vi emellertid detta, så hafva vi inga svårigheter längre 
vid förklaringen af det dubbla eambiet eller xylemet och bastets egendomliga läge. 

Sistnämnde författare har i dessa märgkärlknippens vekbast påträffat celler, 
hvilkas skiljeväggar visa en slemartad förtjockning, hvars närmare beskaffenhet 
han lemnar oafgjord. Dylika har äfven Nägeli (Beiträge zur wissenschaftlichen 
Botanik I, Leipzig 1858 sid. 15) sett hos Phytolacea; han betraktar dem 
såsom outveckladt bast. Alldeles motsvarande cellbildningar finna vi också här 
(Tab. II, fig. 19 cf); de ligga i vissa bestämda stråk, som vanligen gå genom 
kärlknippets midt på ena eller andra sidan af det egentliga bastet, i rigtning af 
kärlknippets kortaste diameter, eller ock ligger bastet inbäddadt i detta lager 
eller finnas slutligen tvenne sådana stråk, som närma sig hvarandra vid bastet, 
men härifrån divergera åt båda håll, så att hvar ock en af de fyra grenarne 
kommer att stödja sig vid ändarne af kärlknippebågarne. Dessa celler hafva 
mycket slingrade, mjölkhvita väggar, som äro starkt ljusbrytande, beroende derpå, 
att de bestå af ett ämne, som kommer collenchymets sekundära förtjockningar 
eller silrörens callus närmast; att döma af deras läge i knippet, med fåstadt 
afseende på kärlknippets uppkomst genom sammanslutning af tvenne, kunde 
man möjligen hafva skäl antaga, att dessa cellers sammantryckta, slingrade 
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form beror på den tryckning, som celltillökningen i cambiet från knippets begge 
poler utöfvar. Möjligen torde äfven detta tryck hafva någon betydelse för cell- 
väggarnes kemiskt förändrade struktur. 

Märgcellerna slutligen hafva den vanliga rundade formen med inteTcellu- 
larrum mellan sig; här och der finnas oljekanaler. 

Yi hafva härmed sökt redogöra för den histologiska strukturen hos Aralia 
indica gruppen; återstår att hämna några få ord om cellinnehållet. Klorofyll 
och stärkelse uppträda sparsamt, det förra rikligast i yngre delar i innanbarken 
samt härifrån inåt i bark-märgstrålarne, ymnigast i de delar af innanbarken, 
som tränga fram till epidermis genom collenehymet. Stärkelse finnes hufvud- 
sakligen i äldre delar i innanslidan och kring denna i märgen samt i hark- 
märgstrålarne. Krystallanhopningar af kalkoxalat, under form af krystallkört- 
lar, påträffas oftast i märgen och innanbarken. Härtill kommer slutligen 
etheriska oljor i ymnigt mått i barkens, vekbastets och märgens oljekanaler, 
hvilket hland mycket annat påminner om den nära frändskapen mellan Aralia- 
cese och Umbelliferse, för att icke omnämna den öfvergång Silaus med sina 
märgkärlknippen bildar mellan gruppen Aralia indica och Umbelliferema. 

Sedan vi sålunda slutat redogörelsen för Araliaeeer med märgkärlknippen, 
öfvergå vi till de öfriga, som sakna sådana, hvarvid det blir nödvändigt att be¬ 
handla hvarje särskild art för sig. 


B. Araliaeeer utan märgkärlknippen. 

Här finnes nemligen ej någon sådan påtaglig likhet och öfverensstämmelse 
mellan de olika slägtena och arterna, som hos förut omtalade grupp. Här kan 
således ej komma i fråga någon för alla eller ens för några af dem gemensam 
beskrifning. Å andra sidan kommer jag endast att för hvarje art upptaga det mest 
karakteristiska och ingalunda ingå på någon närmare beskrifning af alla väfna- 
derna, allra synnerligast som dessa arter i hufvudsak äro byggda på samma 
sätt som Aralia indica. Någon slags gruppering, beroende på större eller 
mindre olikhet eller likhet i struktur, eller någon derpå beroende ordning vid 
uppställning af arterna, som skola beskrifvas, har ej kunnat ernås. 

Stamspetsen och kärlknippenas gång har jag ej hos det stora flertalet af 
dessa arter varit i tillfälle att undersöka, ty endast smärre stycken af stammar 
hafva stått mig till buds. 

Yi börja med 
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Paratropia venulosa. 

Collenchymet har ej de starkt framträdande intercellulära förtjockningar, 
som vi fimno vara förhållandet hos Aralia indica; dess celler äro ej som 
vanligt i längssnittet förlängda, utan i stället rundade, något polyedriska. Kry- 
stallkörtlar förekomma i collenchymet samt i märgen. Innanbarken är mycket 
bred, den utgöres af mycket stora tunnväggiga celler. Oljekanaler finnas här 
samt dessutom i collenchym och märg liksom hos förut beskrifha arter, och så 
är med få undantag förhållandet hos alla under rubriken B anförda Ara- 
liaceer. Oljekanalens byggnad är alldeles sådan som den beskrifvits hos före¬ 
gående grupp; i de fall då någon olikhet förefinnes, kommer den särskildt 
att påpekas. 

Yid innanbarkens inre gräns ligga bastfiberknippen, innehållande endast 
några få celler, och saknas till och med i ett och annat kärlknippe; fibrerna 
ega ett ganska stort lumen, äro korta, föga tillspetsade och försedda med porer 
(Tab. III, fig. 31). Knippena ligga på stort afstånd från hvarandra, skilda 
genom de i barken utmynnande barkmärgstrålarne (Tab. III, fig. 32) och 
långt aflägsnade från kärlknippenas veddel genom det mäktiga vekbastet. Denna 
väfnad är delvis högst egendomligt konstruerad och tarfvar derför en mera 
noggrann undersökning. Sist åberopade figur visar ett tvärsnitt genom vek¬ 
bastet af Paratropia venulosa; vi se här öfverst de spridda bastknippena 
(b) samt mellan dessa och veden det tunnväggiga vekbastet (vb), genomkorsadt 
af mörkare stråk (cf). De tunnväggiga delarne utgöras uteslutande af vek- 
bastparenchym; de väfnader deremot, som nätlikt utbreda sig i detta parenchym 
visa vid den för figuren angifna förstoringen ingen struktur, de synas vara 
homogena massor, som på detta sätt genomslingra vekbastet. Yid starkare för¬ 
storing (Tab. III, fig. 28 cf) framträder någon olikhet i dess byggnad; det 
för öfrigt mjölkhvita, starkt ljusbrytande lagret, är beströdt med mörkare 
punkter, som vid närmare inställning visa sig vara cellumina. Längs- eller 
tangentialsnitt kunna emellertid ej ge oss någon förklaring öfver denna väf- 
nads närmare beskaffenhet; det är först genom maceration med kalihydrat som 
dess celler, förut starkt sammantryckta, hopkrympta och collenchymatiskt för- 
tjockade, så att säga räta ut sig och förtunnas. Vi finna härigenom, att dessa 
egendomliga cellstråk utgöras af prosenchymeeller (Tab. III, fig. 33), en cambi- 
formlik väfnad med samma egenskaper, som förut anmärkts om liknande 
elementer- hos de centrala märgkärlknippena af Aralia indica. De upp¬ 
komma ur cambium, dess väggar börja redan här blifva slingrande och collen- 
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chymatiska; å andra sidan sträcka sig dessa cellstråk ända upp till bastfiber¬ 
knippena, som de beröra med en eller flere grenar. Saknas det egentliga 
bastet, ersättes det af detta collenchymbast, om vi så tå kalla denna egen¬ 
domligt utvecklade del af vekbastet,i för att med ett ord beteckna dess natur. 
Flera andra slägten och arter kunna, hvilket vi sedermera få se, liksom Para- 
tropia venulosa sakna egentligt bast, i stället för hvilket collenchymbastet 
då tordejfungera; i rotstocken är detta alltid regel. 

Begoniaceer och Piperaceer ega en dylik väfnad, men ej på långt 
när så riklig; ej heller äro dess elementer så starkt comprimerade och för- 
tjockade som här; dessutom har jag sett något liknande hos Cycas (sphse- 
rica), och sannolikt förekommer den mera allmänt. Hos de vexter, jag sist 
omnämnt, motsvarar denna väfnad Russows protophloem; men hos Paratropia 
venulosa kan en sådan jemförelse näppeligen komma i fråga, ty här visar 
det sig ju tydligt, att cambium oupphörligt alstrar nya liknande elementer, då 
deremot protophloemet är en väfnad, som icke vinner tillökning genom ny¬ 
bildning. 

Se vi nu till, under hvilka förhållanden detta collenchymbast uppkommer, 
så finna vi det vara under inflytande af det tryck, som de kraftiga bark- 
märgstrålarnes celler samt det likaledes kraftiga vekbastparenchymet utöfva, 
och kunna möjligen häri finna en ledning för tydandet af orsaken till den 
egendomliga utvecklingen af ifrågavarande väfnad; vi återfinna emellertid collen¬ 
chymbastet hos följande arter och kunna då blifva i tillfälle att vidare orda om 
detsamma. För öfrigt visar Paratropia venulosa ingenting anmärkningsvärdt. 
Yedkroppen är öfverhufvudtaget byggd på samma sätt som hos Aralia indica. 
Innanslidans celler äro porösa och afdelade med tvära skiljeväggar. 

Aralia umbraculifera. 

Korkbildningens härd är collenchymets närmast epidermis liggande cell¬ 
lager; det andra och tredje ombildas till sclerenchym. Det korkbildande lagret 
kommer alltså att ligga emellan epidermis och sclerenchymlagret. Collenchym 
och innanbark äro lika med samma väfnader hos föregående art. Krystall- 
körtlar förekomma i collenchym, innanbark, bast och märg. Enkla kalkoxalat- 
krystaller af kalkspatens krystallform påträffas i collenchymet. Egentliga 
bastfibrer kunna saknas. Vekbastet hos denna art är ett särdeles lämpligt under¬ 
sökningsmaterial för silrören, hvilka föröfrigt här som öfverallt hos Aralia- 
ceema äro byggda på samma sätt. Vekbastparenchymets väggar äro försedda 
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med porer; ett tangentialsnitt genom denna väfnad företer en bild sådan som 
Tab. II fig. 17 visar densamma, och af demia synes, att dessa cellers väggar 
(sp) hafva ett slags silrörsstruktur. Hanstein har också kallat ett sådant 
parenchym silrörsparenchym (1. c. sid. 29). Hos denna art återfinna vi collen- 
* chymbastet. I äldre internodier är det starkt utpregladt, dess celler äro sam¬ 
mantryckta, oregelbundna, cellumina saknas i det närmaste och det genom¬ 
drager vekbastet i långa slingrande stråk. Nära stamspetsen är förhållandet 
helt annorlunda. Collenchymbastet, som anlägges långt innan bastfibercellerna 
uppkomma, ter sig här som ett parti nästan polyedriska celler, som äro något 
gelatinösa i hörnen. Först sedan bastfiberknippet blifvit anlagdt och innan- 
slidans celler samtidigt med detta förvedats börja dess celler transformeras; de 
sammantryckas på samma gång som nu cambiets verksamhet fortgår allt mer 
och mer, blifva collenchymatiska, lumen förtränges, och slutligen är det com- 
plicerade nätverk färdigt, som vi påträffa i den utvecklade stammen. 

Aralia Dunkani. 

Epidermis eger en väl utvecklad cuticula. Korkcellernas väggar äro ore¬ 
gelbundet slingrande. Collenchymet består af rundade celler och är föga mar- 
keradt. Innanbarkens celler äro äfven här och der omvandlade till collenchym, 
i hvilket fall de få litet lumen, blifva hoptryckta i radial rigtning och få 
bugtade skiljeväggar. Krystallkörtlar på vanliga ställen. Bastet är här som 
hos de föregående ej en sluten ring, utan utgöres af strödda grupper af bast¬ 
fibrer med få i hvarje grupp. Till ett kärlknippe höra då en eller flere så¬ 
dana grupper, i senare fallet skilda af inträngande bark. Dessa bastfiberceller 
äro antingen anordnade i en halfcirkel, som omgifver vekbastet eller bilda de 
en sluten grupp, som då ofta inom sig innesluter oförvedade elementer (Tab. 
I, fig. 9); de äro högst förtjockade med obetydligt lumen, mycket långa, starkt 
och långt, tillspetsade samt försedda med porer. Vekbastet är här af samma 
beskaffenhet som det vanligen ter sig; endast närmare bastknippet antager det 
collenchymets utseende och egenskaper. Märgslidan utgöres ej af samma slags 
elementer som hos de föregående, utan det är märgcellerna sjelfve, som här 
ligga upp till vedkroppen; de få härvid mindre lumen och blifva mera lång¬ 
sträckta. I sammanhang härmed finna vi, att denna art äfven saknar innan- 
slidans oförvedade del, hvilken annars finnes hos de flesta öfriga. Ännu en 
egendomlighet för denna art får jag slutligen tillägga, och det är, att den totalt 
saknar oljekanaler, någonting säreget i en familj, der för öfrigt tillvaron af 
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oljekanaler kan sägas utgöra en bland de väsendtliga karaktererna för den¬ 
samma. 


AraMa crassifolia. 

Cuticulap på epidermis är ovanligt tjock. Collenchymet är väl markeradt, * 
dess celler i längssnitt regelbundet rectangulära. Innanbarken innehåller stora 
oljekanaler samt mycket talrika krystallkörtlar; de äro här så väl som i vek- 
bastet rent af hopade. Det för öfrigt utmärkande för denna art är framförallt 
det starkt utvecklade tjockväggiga bastet, och den likaledes mägtiga innanslidan. 
På tvärsnittet hvarandra mycket lika (Tab. II, fig. 20), visa deras elementer 
i längssnitt eller vid maceration den vanliga skilnaden dem emellan: bastcellerna 
äro mycket långa, starkt tillspetsade i begge ändar, innanslidans deremot mera 
afrundade samt afdelade genom horizontala skiljeväggar. Afven hos denna art 
saknas oförvedade elementer kring spiralkärlen. Märgcellerna äro förvedade. 

AraMa palmata. 

Collenchymets elementer äro prosenchymatiska, men afdelade genom tvära 
skiljeväggar. Bastknippena äro som vanligt vidt skilda och bestå endast af några 
få porösa bastfibrer, i längssnitt mycket tillspetsade, stundom afdelade genom 
horizontala skiljeväggar. I vekbastet finnes endast antydan till den collenchym- 
bildning, som vi anmärkt hos föregående arter. Krystallkörtlar förekomma i 
bast och märg. En egendomlighet, som jag observerat endast hos denna art, 
är den, att i de secundära märgstrålarne, som för öfrigt bestå af förvedade ele¬ 
menter, uppkomma i deras midt en väfhad af oförvedade cambiformlika celler 
(Tab. II, fig. 18), ett förhållande af så sällsynt art, att jag ansett mig böra an¬ 
märka detsamma. 


AraMa dasyphylla. 

Bastet är mägtigt och bildar tillsammans med de smala förvedade bark? 
märgstrålarne en sammanhängande zon. Innanslidans celler äro af vanlig struk¬ 
tur, För öfrigt finnes ingenting anmärkningsvärdt. 

Panax fruticosum. 

Utom vanliga krystallkörtlar har denna art i korkväfhaden eller dess mo¬ 
dercellager rhombiska krystaller af samma form som hos Aralia umbraculi- 
fera. Collenchymet bildar ett mägtigt lager med i längssnittet framträdande 
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porösa förtjockningar, såsom vi sedermera få se hos Aralia spinosa (Tab. I, 
fig. 13); vekbastparenchymet förhåller sig på samma sätt. Vekbastet utgöres 
för öfrigt af i allmänhet likformiga celler, med undantag af dess yttersta mot 
harken gränsande del, der det antager samma collenchymatiska skepnad som 
hos t. ex. Paratropia venulosa och ersätter här det egentliga bastet, som 
i de flesta fall, åtminstone i det material, som jag haft att tillgå, saknats, eller, 
om det funnits, utgjorts af en eller annan enstaka bastfiber. Det visar sig 
således häraf, att detta collenchymbast (jfr Paratropia venulosa, Aralia 
umbraculifera samt rotstocken hos t. ex. Aralia indica) torde kunna func- 
tionelt ställföreträda det tjockväggiga bastet. Innanslidans förvedade del utgöres 
af tvenne rader rent parenehymatiska, långsträckta, porösa celler; de som ligga 
innanför dessa äro förvedade märgceller. 

Panax dendroidea. 

Kommer följande art närmast, i synnerhet hvad beträffar det egentliga ba¬ 
stet, som hos denna är normalt, samt vekbastet. Innanslidan är starkt förvedad 
såväl som ock hela märgen. 

Panax fragrans. 

Dess bastknippen äro väl utvecklade, vekbastet deremot obetydligt. För öf¬ 
rigt finnes ingenting för denna säreget utom collenchymets och innanbarkens 
celler, hvilkas väggar äro starkt förslemmade och slingrande. I detta senare fall 
öfverensstämma dessa med 


Macropanax oreophilum , 

som dessutom karakteriseras af en stark cuticula på epidermis samt delvis till 
sclerenchym ombildade collenchym- och innanbarkeeller (Tab. II, fig. ‘22). Dess¬ 
utom saknar den oförvedade elementer kring spiralkärlen. 

Aralia Sieboldi. 

Epidermis är dubbel, bestående af en yttre rad mindre celler och en inre 
större, hvilkas mot collenchymet vettande väggar äro starkt förtjockade (Tab. 
I, fig. 11). Korkbildningen börjar i det närmast, under subepidermis liggande 
collenehymlagret. Collenchymet är föga utveckladt, utan gräns öfvergående i 
innanbarken, som är mycket bred med stora luckor här och der emellan cel¬ 
lerna. Både i collenchym och innanbark finnas oljekanaler af något afvikande 
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struktur; de äro nemligen omslutna af tre concentriska cellrader, i stället 
lör som vanligt af blott en (Tab. I, fig. 6). Vekbastet är af vanlig bygg¬ 
nad i den delen, som ligger närmast vedkroppen, men mot barken till blifver 
det collenchymatiskt, starkt' ljusbrytande, får mycket slingrande väggar och sträc¬ 
ker sig som ett mägtigt utveckladt parti upp i innanbarken samt ersätter det 
egentliga bastet, som här fullständigt saknas, .till och med i gamla stammar. 
Innanslidan bildar ett mägtigt lager, dess celler äro porösa med mer eller min¬ 
dre sneda skiljeväggar. Kring spiralkärlen finnas ej hos denna art några oför- 
vedade elementer. Märgcellerna slutligen äro förvedade och porösa. 

Sciadophyttum Brownii. 

Epidermis har en väl utvecklad euticula. Collenchymet innehåller kortare 
och längre elementer, de senare ofta tillspetsade såsom prosenchym. Innanbar¬ 
ken består som vanligt af tunnväggiga rundade celler. Bastfiberknippena äro 
skilda, dess celler porösa, i begge ändar tillspetsade, långa och jemt afsmal- 
nande, eller också spetsiga i den ena ändan och afrundade i den andra (Tab. 
I, fig. 5) och ofta afdelade genom horizontala skiljeväggar; andra äro på den 
ena sidan flerfaldigt inbugtade, något som ofta är fallet, der en hård väfnad, 
bast, ved o. s. v. ligger intill ett parenchym. Vekbastet antager utseende af 
ett collenchym endast i närheten af bastknippet. Här såg jag för6t reactionen 
med jodzinkklorid på detta collenchymbast; det antog efter längre inverkan en 
svagt violett fårgning, den vanliga reactionen på egentligt collenchym. 

Aralia spinosa. 

En under namn af Dimorphantus manschuricus här i trädgården 
stående art företer alldeles samma byggnad som Aralia spinosa, så att en¬ 
dast en af dessa arter, om de nu verkligen äro tvenne, behöfver beskrifvas. 
Epidermis utgöres af tunnväggiga celler med jemntjocka väggar med föga ut¬ 
vecklad euticula. Trichombildningar finnas här under form af spetsiga taggar. 
De uppkomma derigenom, att epidermis höjer sig öfver ytan och utvidgar sig 
allt mer och mer till en spets; collenchymet håller jemna steg med denna epi- 
dermis-utveckling och fyller slutligen hela taggen. Vid inträdande korkbildning 
fortsätter sig denna ett stycke upp i taggen, hvarigenom en korkputa bildas 
vid taggens bas. Collenchymet inne i taggen tillhårdnar samt blifver poröst, 
lumina aftaga i storlek mot taggens spets. Korklagret är mägtigt och upp¬ 
kommer ur collenchymets första och stundom på samma gång andra rad. De 
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utvecklade korkcellerna äro utmärkta genom sina tertiära aflagringar på cell- 
väggarnes insida (Tab. I, fig. 13). Collenchymringen är hel, ej genombruten 
af innanbarken. I innanbarken ligga två rader ovanligt stora oljekanaler på 
samma afstånd från periferien. Bastfiberknippena ligga strödda och utgöras 
hvardera af några få celler med tjocka väggar, tapphål och ett litet lumen. 
Vekbastet afviker föga från den normala byggnaden. På tvärsnittet får man 
se bladspårsträngarne med sina smalare ändar sträcka sig långt in i märgen. In- 
nanslidans celler äro föga förtjockade. 

Aralia papyrifera. 

Epidermis är försedd med en väl utvecklad cuticula. Denna art har myc¬ 
ket egendomliga trichombildningar, hvilka som ett rikligt gult ludd betäcka 
bladskaften och stammens yngsta delar. De äro nemligen starkt förgrenade, 
med de olika grenarne liggande tre och tre eller flera i hvar sitt plan, rigtade 
åt olika håll. Hvart och eit sådant småhår är som vanligt ihåligt inuti, men i 
spetsen förtjockas dess membran starkt (Tab. I, fig. 10 a). Dessa trichomer 
äro långt skaftade (fig. 10 b) och uppkomma på så sätt som synes af fig. 35, 
a, (f, y, (5. Korkbildningen börjar i collenchymets första rad. De utvecklade 
korkcellerna visa likadana förtjockningar som anmärktes hos föregående art. 
Collenchymet är typiskt; innanbarkens celler ovanligt tjockväggiga, större och 
mindre, de senare hafva silrörsstruktur och ligga på längssnittet i rader. Denna 
art öfvercnsstämmer i byggnaden af bastfiberknippet med Aralia spinosa. 
Vekbastet utgöres af celler, hvilkas väggar äro oregelbundet slingrade, collen- 
ehymatiska synnerligast i närheten af bastfiberknippena (Tab. II, fig. 15), men 
med tydligt lumen öfverallt. Oförvedade celler finnas ej kring spiralkärlen. 
Innanslidans celler likna i hög grad det tjoekväggiga bastets, men hafva vida 
större lumen. Märgens närmast innanslidan liggande tvenne lager förvedas. 

Hedera Helix. 

Är i hufvudsak byggd på samma sätt som föregående art, liksom äfven 
Hedera algeriensis i det närmaste öfverensstämmer med H. Helix. Här 
finnas äfven dylika trichombildningar som hos Aralia papyrifera, men de 
äro antingen alls icke eller mycket kort skaftade. Genom maceration har jag 
fått fram bastets, vedens och innanslidans celler, hvilkas olika byggnad synes 
af Tab. I, fig. 2, 3, 4. Här se vi egendomliga cellformer, bland annat klufna 
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ved- och bastceller. Exempel på första slaget har Dippel (Das Mikroskop, sid. 
64) visat hos Cucurbita Pepo. 

På stammen af Hedera Helix sitta fäströtter i rader, antingen i enkel 
rad eller två eller flera i bredd. De bildas om våren på de nya skotten och 
synas då först såsom små vårtor på undre sidan af internodiet, d. v. s. på den 
sidan, som vetter mot underlaget. De tillvexa raskt i längd och äro under 
våren nästan hvita till färgen samt hälft genomskinliga, på hösten blifva de 
bruna eller svartbruna och detta utseende bibehålla de. Om vi nu för att 
undersöka dem först göra tvärsnitt genom en yngre och en äldre fästrot, t. ex. 
en från våren och en från senhösten och jemföra dem med hvarandra, så finna 
vi deras byggnad vara följande. 

Den yngre roten (Tab. II, fig. 14): ytterst se vi en epidermis med 
späda tunna väggar, som börja desorganiseras och under denna en subepi- 
dermis med skarpt markerade celler, förlängda i radiens rigtning. Innanför 
denna kommer ett tunnväggigt barklager. Innanför detta åter ligger sträng¬ 
slidan; dess celler sakna innehåll och kunna dela sig samt förkorkas såsom vi 
sedermera tå se. Inom strängslidan ligger kärlknippet, som innerst består af 
något porösa, i begge ändar tillspetsade korta vedceller, hvilka, som sagdt, intaga 
centrum af knippet. På fem särskilda punkter af denna grupp ligga kärl, hvilka 
bilda fem särskilda armar, som sträcka sig från vedkroppen ut i omgifvande väf- 
nader; alla tre slagen kärl, spiral-,nätfiber- och porösa finnas. Mellan dessa 
kärlarmarne ligger nu slutligen vekbastet och närmast vedkroppen cambium. 
Af jodzinkklorid blifver partiet epidermis-bast ofårgadt, endast kärl och ved 
färgas gula. Detta öfver den ännu unga roten. 

I äldre fåströtter finna vi, att den cellrad, som blifvit kallad strängslida, 
ökats till två, tre, och ännu flera lager, hvilkas celler gifva korkens reaetioner. 
Samma reaetion visa äfven barkens celler; epidermis har försvunnit. Yedkrop- 
pen har tilltagit i mägtighet och uppfyllt mellanrummen mellan kärlarmarne, 
hvarigenom bastet undanträngts, så att vi återfinna det endast såsom obetydliga 
tunna lager i centralkroppens concaviteter. 

Hvad åter beträffar rotens ursprung och uppkomst, så tager den sin bör¬ 
jan vid kärlknippet. Mellan tvenne i procambiumzonen anlagda kärlknippen 
börja procambiumcellerna sträcka sig i radiens rigtning och dela sig genom 
talrika tangentiala och radiala skiljeväggar. Detta rotanlag (Tab. I, fig. 8 och 
Tab. II, fig. 16) omgifves i spetsen af fyra eller fem concentriska halfkretsar 
af mera fyrkantiga celler, hvilka uppkomma ur barklagret och fungera som 
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rotmössa. Denna täcker spetsen af den utvecklade roten. Under det sålunda 
roten anlägges, börja de kärlknippen, som ligga på begge sidor om rotanlaget, 
utsända grenar, som lägga sig intill detsamma. Härefter förlänges roten, hvar- 
vid barklagret tränges undan, epidermis brister och roten träder ut. Om man 
nu gör ett tvärsnitt genom stammen, hvilket på samma gång skär roten på 
långs, så se vi sammanhanget mellan rotens och stammens elementer: rotens 
kärl, ved, vekbast o. s. v. synas utgöra en omedelbar fortsättning af samma 
delar hos stammen, det är med ett ord stammens elementer, som böja sig ut 
och sammansätta roten, på samma gång som det också är tydligt, att väfnaderna 
för olika ändamål modifieras och anordnas på olika sätt. 

Adoxa moscliatellina. 

Denna lilla intressanta vext hänfördes, som bekant är, af Decandolle till 
Araliaceerna. Dess histologiska sammansättning tillkännager emellertid, att den 
tillhör en helt annan typ, för så vidt det är tillåtet att af denna omständighet 
göra någon slutledning med afseende på dess systematiska plats. Epidermis 
först och främst består af mycket långsträckta, nästan prosenchymatiska celler 
och är i besittning af mycket talrika klyföppningar af den enklaste byggnad. 
Något collenchym, denna för alla Araliaceer så karakteristiska väfnad, fin¬ 
nes ej hos densamma. Innanbarkens celler äro liksom epidermiscellerna myc¬ 
ket långsträckta i axelns rigtning, något som också skiljer den från nämnda 
familj. Härtill kommer, att Adoxa helt och hållet saknar oljekanaler och 
kry stallkörtlar, hvilka vi i så riklig mängd funno hos Araliaceerna; Adoxa 
besitter deremot en riklig mängd ovanligt stora stärkelsekorn i barkens och 
märgens celler (Tab. II, fig. 23 st). Tvärsnittet genom stammen är fyrkantigt, 
och midtemot hvardera af de fyra hörnen ligger ett kärlknippe, hvars struktur 
vi se af Tab. II, fig. 23. Det omgifves af en strängslida (sl), hvars cellväggar 
visa den för denna väfnad utmärkande mörka punkten; i längssnitt äro dess 
celler långsträckta parenchymceller med vågiga väggar. I de flesta af dessa 
nu omnämnda fall kommer Adoxa Ranunculaceerna närmast; äfven i kärlknip¬ 
pets byggnad öfverensstämma de med hvarandra. Beggedera ega i det när¬ 
maste monocotyledon struktur. Jemför för öfrigt Ranunculus bulbosus (Dip- 
pel, das Mikroskop, fig. 115, sid. 224). — Med denna lilla redogörelse för Adoxas 
anatomi vilja vi afsluta den förra delen af denna uppsats och öfvergå till den 
senare, undersökning af kärlknippeförloppet. Jag har härvid endast sysselsatt 
mig med de Araliaceer, som ega märgkärlknippen. 


Digitized by i^ooQle 



22 


E, V. Cedcrvall, 


n. Kärlknippenas förlopp. 

Först vill jag förutskicka den anmärkningen, att här gäller detsamma, som 
nämndes, då det var fråga om stammens histologiska sammansättning, nem- 
ligen, att dessa Araliaceer öfverensstämma äfven livad beträffar kärlknippeför- 
loppet, så att Ar al i a indica också i detta fall kan tjenstgöra såsom mönster. 
Som vi förut hafva sett, äro kärlknippena på tvärsnittet genom ett fullt ut- 
bildadt internodium så anordnade (Tab. I, fig. 7), att vi ytterst finna en krets 
genom märgstrålar skilda knippen, och i märgen dels yttre märgkärlknippen 
med antydan till kretsformig anordning, och innerst strödda centrala märg¬ 
kärlknippen. Yi känna vidare, att den periferiska kretsens knippen anläggas 
först, och derefter, då dessa erhållit sina första kärl, märgkärlknippena. Ara- 
liaceerna höra således till de familjer, som hafva endogen kärlknippebildning. 

o 

Återstår att redogöra för: 

1) huru kärlknippena förlöpa i internodiet och 

2) huru de förhålla sig i nodus, 

a) hvilka kärlknippen, som gå till bladet, och 

b) huru knoppen får sina kärlknippen, 

.">) kärlknippeförloppet i blomställningen, 

4) anastomoserna samt slutligen, 

5) huruvida det kan anses berättigadt att kalla kärlknippena i märgen för 

stamegna. 

Om vi sålunda börja med att göra successiva tvärsnitt genom internodiet, 
så finna vi öfverallt samma anordning, som vi angifvit på Tab. I, fig. 7. 
Kärlknippena förlöpa alltså utan någon förändring genom internodiet, hvilket 
vi också finna af torkade, skeletterade preparater, der vi se de periferiska kärl¬ 
knippena såsom långa raka kölar utanpå internodiet och inne i märgen märg¬ 
kärlknippena såsom raka tågor, gående parallelt, utan förändring, från en nodus 
till en annan. 

Fortsätta vi nu tvärsnittet nedifrån och uppåt mot nodus, så uppkomma 
en följd af förändringar i samma mån vi fullfölja snitten genom nodus. För 
att fixera följande undersökningar på ett bestämdt ställe har jag gjort ett in- 
snitt i stammen långs efter nodus, hvarigenom det blifvit möjligt att orientera 
mig. Först och främst börja de största och kraftigaste af de periferiska kärl- 
knippéna vika ut ur kretsen (Tab. III, fig. 34 a, b, c etc. sp, och Tab. III, 
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fig. 25 sp); de divergera allt mer och mer mot denna, för att genom barken 
slutligen utträda i bladslidan, der de ordna sig i en halfcirkel (Tab. I, fig. 7 
sp), olika till antal, vanligen omkring aderton. Den utvikande bladspårsträn- 
gen är således ej här såsom Ungek sökt visa hos Piperaceerna (Waehsthum d. 
Dicol. Stammes § 44) en gren af ett kärlknippe, utan är ett stammens kärl¬ 
knippe sjelft, som helt och hållet begifver sig till bladet. Dessa bladspårsträn- 
gar utträda ej alla på en gång ur kärl knippekretsen utan successivt, först den 
som ligger mot bladslidans midt, derefter i ordning i samma mån de ligga 
afläg8nade från denna, eller med andra ord, den förra längst nere på nodus, 
och de öfriga på begge sidor om denna i uppstigande linie tvärsöfver nodus. 
När bladspårsträngarne utvika, uppkomma tydligen mellanrum mellan kärl¬ 
knippena, hvilka på skeletterade preparater framträda såsom hål, nedtill och 
upptill begränsade af de omgifvahde kärlknippena, som böja sig omkring det 
och omsluta detsamma (Tab. III, fig. 29 *). Dylika preparater beredas bäst 
sålunda, att friska nodi en längre tid macereras i vatten, då all parenchyma- 
tisk väfnad mer eller mindre förstöres; om man då lösrycker bladskaftet med 
åtföljande bladslida från nodus samt derefter böjer de afslitna bladspårsträngarne 
utåt och försigtigt borttager allt parenchym, som möjligtvis kan undanskymma 
preparatets tydlighet, så få vi den bild, som Tab. III, fig. 29 visar. Under 
bladspårsträngarnes gång till bladslidan hafva vi vidare att anmärka, att alla 
kärlknippets elementer med undantag af kärlen äro oförvedade. 

Kärlknippena ligga nu, som sagd t, i en halfcirkel i slidan. Yi skola nu 
se till, huru de ordna sig under sin gång till bladskaftet. Göra vi då ett för¬ 
beredande snitt genom bladskaftet, så finna vi att kärlknippena äro här anordnade 
på samma sätt som i stammen; vi kunna nemligen äfven här urskilja en krets 
periferiska kärlknippen samt yttre och centrala märgkärlknippen. Återgå vi 
nu till slidan och göra härifrån successiva snitt uppåt bladskaftet, så få vi se, 
huru ett och annat af de periferiska kärlknippena sönderfaller i flera delar, och 
mellan dessa träder parenchym. Bladslidan divergerar nu med ens från stam¬ 
men och öfvergår i bladskaftet samt afrundar sig i bladskaftputan. Här för¬ 
ändra kärlknippena den halfmånformiga ställning, som de intogo i slidan, så¬ 
lunda, att hvardera afskuren knippehalfva aflägsnar sig från den på sin första 
plats qvarblifvande andra halfvan, går vidare på sned bort till den sida af blad¬ 
putan, som är motsatt den, hvarest de hela kärlknippena ursprungligen hade 
sin plats. Under denna sin vandring dela knippena sig fortfarande flitigt. En 
del af dem ingå såsom beståndsdelar i den nu småningom uppkommande peri- 
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feriska kärlknippekretsen, andra stanna så att säga på halfva vägen, antaga 
en mot bladskaftets radie perpendikulär rigtning och bilda märgkärlknippena. 
Att under denna process delningarne ej ske så regelbundet är klart, hvaraf äfven 
följer, att kärlknippena, isynnerhet märgens, måste vrida sig mer eller mindre, 
för att få sin normala ställning i bladskaftet. 

För att besvara andra hälften af den andra frågan få vi åter gå tillbaka 
till det tvärsnitt, der bladspårsträngen viker ut ur den periferiska kärlknippe¬ 
kretsen och under påföljande snitt uppåt lägga märke till de yttre märgkärl- 
knippenas förhållande. Snitten på Tab. III, fig. 34 a—h visa detta. Innanför 
den periferiska kärlknippekretsen, midt för den lucka, som den utvikande blad¬ 
spårsträngen lemnar efter sig, ligga, som vi se, tre af de yttre märgkärlknippena 
(«, (i, y)] i a se vi, huru u och y sända ut grenar, u en till närmaste kärl¬ 
knippe, och y en till bladspårsträngen; i b börja « och li att göra detsamma, 
på samma gång som den qvarblifvande delen af y lägger sig till närmast lig¬ 
gande periferiska kärlknippe och allt mer och mer sammansmälter med det¬ 
samma (c, d); i c hafva de af « utskickade grenarne lagt sig till sina respec- 
tive delar, den till venster («') till den periferiska knippekretsen, den andra till 
bladspårsträngen, till hvilken li fortsätter att utskicka en mägtig gren; i d 
hafva vi alla af a, li och y till bladspårsträngen afsända grenar samlade i en 
halfkrets innan för densamma, med förvedade kärl i midten och för öfrigt oförve- 
dade elementer på alla sidor (d *). Om vi nu erinra oss de yttre märgkärl- 
knippenas läge i förhållande till de periferiska och veta, huru d * har uppkommit, 
hafva vi med detsamma funnit svaret på den frågan, hur en sådan elementär 
anordning, som i föreliggande fall förefinnes, är möjlig. Att alla dessa grenar af 
de yttre märgkärlknippena gått genom de öppningar, som uppkommit i den 
periferiska kretsen, se vi alltförväl af föreliggande tvärsnitt; ytterligare stöd 
härför kunna vi få genom torra preparater, der vi finna grenar af yttre märg- 
kärlkiiippen utträda just genom nämnda hål. Vi se vidare i d, huru den inom 
kärlknippekretsen qvarblifvande delen af li böjer sig samt vrider sig så, att 
kärlen, som förut i det yttre märgkärlknippet lågo vända mot periferien, slut¬ 
ligen få sin plats mot märgen till, såsom normalt för det periferiska kärlknip¬ 
pet (li, a—d), till hvilket det nu lägger sig för att, liksom n och / förut, samman¬ 
smälta med detsamma. Det är tillföljd af denna procedur som vi ett snitt längre 
upp finna den periferiska kärlknippekretsen sluten. 

Ett ytterligare bevis för att dessa delar af de yttre märgkärlknippena verk¬ 
ligen komma att utgöra integrerande beståndsdelar i följande internodiums kärl- 
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knippekrets finna vi af följande operation: vi klyfva en kärlknippecylinder af 
t. ex. ett torkadt skelettpreparat på det ställe, der de förut omtalade hålen efter 
de utvikande bladspårsträngarne finnas samt fatta derefter med en pincett tag 
uti ett af de yttre märgkärlknippen, från hvilka grenar utgå genom nämnda 
hål; vi kunna då genom att draga knippet uppåt fullfölja detsamma ett godt 
stycke upp i nästa internodiums periferiska kärlknippekrets. 

Dessa kärlknippen (d *) hafva emellertid ej samma uppgift. Endast en del 
(f, sp') stanna q var i förening med bladspårsträngen, de öfriga vika af till hö¬ 
ger eller venster, allteftersom bladspårsträngen ligger på ena eller andra sidan 
om bladslidans midt, så att om denna ligger till höger, vika de åt venstér och 
tvärtom, men alltid så, att de förlöpa horizontalt, parallelt med stammens peri¬ 
feri eller så att säga smyga under slingringar tvärs öfver stammen, inbäddade 
i parenchymet mellan stam och bladslida, hvilket synes af preparatet å Tab. 
III, fig. 29 kkn och i tvärsnitt å Tab. I, fig. 7 kkn. Denna böjning gäller 
dock icke för alla kärlknippen, som gå till knoppen, ty de som ligga midt för 
bladslidans mellersta del gå mer eller mindre perpendiculäft till alla dessa kärl¬ 
knippens bestämmelseort, knoppen, som har sin plats i bladvecket. Att de gå 
till knoppen bevisas dels af ofvannämnda preparat, dels af ett sådant snitt, som 
Tab. I, fig. 7 föreställer. Detta har nemligen förts något snedt genom nodus, 
så att vi se, huru knoppen till hälften har skiljt sig från bladslidan och har 
här redan erhållit sina kärlknippen, hvilka gå perpendiculärt, men till hälften 
ännu sammanhänger med densamma och här gå knippena horizontalt för att 
inträda i knoppen. 

Sålunda blifver förloppet af dessa de yttre märgkärlknippenas grenar, från 
deras lörsta utvikning, till dess de bilda knoppens kärlknippen, följande; vi taga 
nu endast hänsyn till dem, som ej ligga i stammens och bladslidans median- 
plan, ty dessa gå såsom förut är nämndt nära nog perpendiculärt. 

Gående lodrätt i stammen i axelns rigtning börja de att böja sig mot 
periferien och gå horizontalt i luckan mellan de periferiska kärlknippena; 
derpå lägga de sig intill de utvikande bladspårsträngarne, och sedan dessa in¬ 
tagit sin ställning stå de åter lodrätt i förening med dem; när nu bladspåren 
senare vika allt längre och längre ut i barkparenchymet, lösgöra sig de till 
knoppen destinerade knippena från desamma och förändra åter rigtning, i det 
de nu löpa horizontalt, parallelt med stammens periferi till ett ställe, knoppen, 
der de slutligen ställa sig lodrätt. Här ligga de till en början i en krets, 
men begynna snart att efter hand dela sig och sända grenar mot knoppens midt, 
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hvilka bilda yttre oeh centrala märgkärlknippen. Slutligen bör tilläggas, att, 
alldenstund bladslidan mottager sina mellersta kärlknippen först, och de öfriga 
komma successivt i ordning, så följer häraf att de utvikande märgkärlknippena 
följa samma norm. 

Jemföra vi nu, hvad vi af tvärsnittet funnit, med längssnittet, som bäst 
föres så, att det går på samma gång midt igenom stam, knopp och bladslida 
(Tab. III. fig. 25), så få vi häri en kontroll på rigtigheten af våra undersök¬ 
ningar. Vi se, huru bladspårsträngen (sp), ett helt periferiskt kärlknippe, 
viker ut i bladslidan (sl); det yttre märgkärlknippe (ymk), som ligger midt 
för det till bladet utvikande knippet, delar sig på följande sätt: en gren (an) 
går för att anastomosera med en gren från närmaste yttre märgkärlknippe, en 
annan (pk') ingår i den periferiska kärlknippekretsen, en tredje mägtig del går 
genom öppningen i den yttre knippekretsen, delar sig här i två, af hvilka den 
ene delen går till knoppen (kkn), den andre (sp') till bladspårsträngen. 

Sålunda hafva vi sökt att redogöra för, på hvad sätt knoppen erhåller 
sina kärlknippen. 

Innan vi lemna detta kapitel, vilja vi tillse, huru saken gestaltar sig när 
bladet jemte stamspetsen eller i allmänhet ett stamparti ofvanför en nodus af 
en eller annan anledning förstöres. JBladspårsträngarne jemte de kärlknippen, 
som äro ämnade till knoppen, ligga som bekant i det parenchym, som ligger 
mellan stammen och det parti, som sedermera differentieras till bladslida. Det 
är först när bladslidan löser sig från stammen som vi på samma gång få knop¬ 
pen afsöndrad och de respektive kärlknippena hvar på sin plats. Abortieras 
nu bladet och på samma gång stamspetsen eller stamdelen ofvanför en nodus, 
så kommer all den näring, som annars åtgick till bladet samt till uppbyggande 
af stammen, att föras till knoppen uteslutande. Härigenom uppkomma vissa 
förändringar som torde bestå deri, att från bladspårsträngarne utvecklas grenar, 
hvilka gå till knoppen och jemte denna ernå en ovanligt stark tillvext. Häri¬ 
genom komma på tvärsnittet så väl som på skelettpreparater knoppens periferi¬ 
ska kärlknippen att synas som en omedelbar fortsättning af den ursprungliga 
stammens. Denna ur knoppen uppkomna nya stam sitter åt sidan, bildande 
en vinkel med den nedanför nodus qvarvarande delen af den ursprungliga stam¬ 
men. I härvarande botaniska trädgård kan man på våren påträffa många 
vackra exempel på en dylik mägtig knopputveckling; man igenkänner den på 
de från föregående år qvarvarande kärlknippeskeletterna. Den primära stam¬ 
mens omedelbara fortsättning har abortierats, men i stället finner man vid sidan 
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om denna en stark kärlknippeanhopning, livars fortsättning bildar den perife¬ 
riska kretsens kärlknippen i den secundära stammen, den utvecklade bladvecks- 
knoppen. En bland de förnämsta orsakerna till dessa egendomliga vextprocesser 
är, åtminstone hos oss, vårfrosterna, som förstöra det unga stamämnet och bladet, 
då deremot knoppen, under för öfrigt gynnsamma omständigheter, kommer till 
utveckling inom den merendels, åtminstone delvis, qvarsittande bladslidan. En 
dylik bildningsprocess har det lyckats mig att få fram äfven på konstig väg 
derigenom, att jag satte en planta med väl utvecklad rotstock och bladbärande 
stam samt afskar denna senare, då ur vinkeln af det bladet, som satt närmast 
nedanför afskärningen, knoppen utvecklades på ofvannämnda sätt. Försöket 
gjordes på flera plantor med samma resultat. 

Yi öfvergå nu till den tredje frågan, om kärlkuippeförloppet i blomställ¬ 
ningen: 

Göra vi till en början ett tvärsnitt genom blomställningens primära 
axel, så finna vi här i hufvudsak samma elementära anordning som hos den 
egentliga stammen. Någon liten skilnad i byggnaden bör dock anmärkas: de 
yttre märgkärlknippena ligga nemligen närmare intill de periferiska och före¬ 
nade med dessa genom hvarderas xylempartier omgifvande bastfiberelementer. 
De äro dessutom ställda i en nära nog fullkomlig krets, och denna är enkel, 
så att här ej finnes en inre rad af ,yttre märgkärlknippen; märgcellerna äro 
förvedade. Centrala märgkärlknippen äro få till antalet, i föreliggande fall endast 
ett ensamt, eller inga. Kärlknippefördelningen åter mellan den primära och 
secundära axeln är, äfven ifall vi taga blomstödjebladet med i betraktande, i 
det närmaste densamma, som förut beskrifvits rörande samma sak mellan stam¬ 
men, knoppen och bladet, dock mera ensidig, i det att endast de yttre märg¬ 
kärlknippen, som ligga vid den sidan, der de 4 å 5 bladspårsträngarne utvika, 
genom talrika delningar och utvikningar dels konstituera den secundära blom¬ 
axelns kärlknippecykel, dels fylla luckan i den primäras periferiska kärlknip- 
pekrets och delvis stanna qvar inom denna. Tvärsnittet af den secundära axeln 
erbjuder samma utseende och egendomligheter, som vi förut sågo hos den pri¬ 
mära; endast derutinnan kunna vi spåra någon förändring, hvilket också gäller 
för de tertiära o. s. v. axlarne, till och med umbellulans grenar, att nemligen 
skilnaden mellan collenchym och innanbark försvinner allt mer och mer, så 
att i umbellulans grenar ingen sådan mera finnes, utan hafva vi här endast 
ett barklager. 
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Se vi nu till, huru kärlknippena fördela sig mellan den secundära och 
tertiära blomaxeln, så tillgår detta så, att en del af de periferiska kärlknippena 
i den förra vika ut ett stycke liksom för att gå till bladet, men detta är ett 
obetydligt skärmfjäll, så att det endast emottager små grenar af dessa. De qvar- 
blifvande större delarne deremot åtföljas af en del andra kärlknippen från den 
periferiska kretsen, hvarpå denna på tvärsnittet synes, liksom genom en insnörp- 
ning, söndras i tvenne halfvor, en större och en mindre. De ursprungliga yttre 
märgkärlknippena i den secundära blomaxeln fördela sig på så sätt i dessa 
halfvor, att en del af dem ingå i den mindre och en del qvarblifva i den större. 
Dessa begge partier yttre märgkärlknippen, eller märgkärlknippen helt enkelt, 
då inga centrala finnas, anordna sig kretsformigt i de begge halfvorna. Mellan 
dessa sistnämnda ligga nu några, eller, enligt hvad jag i de allra flesta fall funnit, 
blott ett märgkärlknippe, som delar sig i fyra grenar, hvilka förmedla tillslut¬ 
ningen af de hittills ofullständiga kärlknippekretsarne derigenom, att två gå åt 
den ena sidan och två åt den andra och göra således härmedelst, genom att 
fylla luckan, den periferiska kärlknippekretsen å ömse sidor fullständig. Dessa 
begge grupper skiljas genom ett parenchym; den mindre bildar den tertiära 
axelns kärlknippen, den större tillhör den secundära blomaxelns fortsättning. 
Yi behöfva nu ej någon särskild beskrifning, vare sig öfver tvärsnittet af högre 
ordningars axlar eller öfver kärlknippefördelningen mellan dessa, ty härutinnan 
gäller alldeles detsamma som blifvit sagdt om den secundära och tertiära axeln 
och relationen dem emellan. 

Hvad slutligen beträffar kärlknippefördelningen i umbellulan, ifall vi så 
få kalla den sammansatta blomsamling,, som afslutar blomställningen, så finna 
vi, ifall vi göra successiva snitt nedifrån och uppåt genom det allmänna blom¬ 
skaft, som uppbär den, att kärlknippena fördelas på följande sätt. Ett snitt 
genom det allmänna blomskaftet visar som vanligt en krets periferiska kärlknip¬ 
pen samt inom denna märgkärlknippen. Dessa senare börja i närheten af um¬ 
bellulan att lifligt dela sig i talrika delar. Umbellulan består nu af flere blom¬ 
kransar på olika höjd, hvilket synes icke blott af de på olika höjd sittande 
skärmbladen, utan det visar sig äfven genom successiva snitt, att kärlknippena 
utvika på olika höjd till de respektive blomskaften, så att först de nedre och 
yttre erhålla sina knippen och derpå de öfre och inre. De nedre kransarne 
emottaga periferiska knippen samt dessutom grenar af märgkärlknippen, den 
öfversta får endast märgkärlknippen; i alla dessa urabellulans blomskaft finna 
vi på tvärsnittet en enkel krets af 4 å 5 kärlknippen. 
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Efter denna skildring af kärlknippeföjloppet i blomställningen skola vi söka 
redogöra för vår fjerde uppgift, om anastomoserna i stammens nodi. 

Sedan de förut omtalta förändringarne i nodus försiggått börja märgkärl- 
knippena anastomosera sinsemellan. Detta tillgår på så sätt (Tab. III. fig. 24), 
att hvart och ett af de yttre märgkärlknippeno. i första raden (ymk), som tillhöra 
ett lägre internodium, utskickar två grenar på sned uppåt till nästa internodium, 
en till höger och en till venster (3, 4), för att ej här återigen omnämna den 
gren (*), som följer efter bladspårsträugen; dessa grenar förenaTsig med dylika 
från närmast belägna yttre märgkärlknippe (2 & 3, 4 & ;> o. s. v.) samt bilda 
ett nytt kärlknippe (1) i närmast högre belägna internodium, genom hvilket 
det nu går otörändradt till nästa nodus. En följd af detta sätt att anastomo¬ 
sera blifver tydligen den, att knippena i ett högre internodium komma att alter¬ 
nera med knippena i ett lägre. Rundtorakring stammens periferi försiggår en 
sådan anastomosering, hvarom man lättast kan öfvertyga sig genom att på en 
frisk stam afskala barken samt den periferiska kärlknippecylindern och, sedan 
man klyft stammen i tvenne halfvor, uttaga de centrala märgkärlknippena samt „ 
med en spetsig knif dissekera fram de . yttre, då man med iakttagande af nödig 
försigtighet lätt får fram anastomoserna, som då te sig som en gaffeldelning af. 
de till ett nedre internodium hörande knippena oeh en återförening af dessa 
två till ett i näst högre internodium. Ett plan, som lägges genom förenings¬ 
punkterna, kommer att ligga snedt mot stammens horizontalplan, beroende derpå, 
att auastomoseringen börjar först vid den mot bladet och knoppen vettande sidan 
och fortsättes sedan åt begge sidor i sned riktniag uppåt nodus. Men icke blott 
sinsemellan anastomosera de yttre märgkärlknippen, som tillhöra första raden; 
de skicka nemligen äfven grenar till de knippen, som bilda andra raden (ymk' 

6, 6). På samma gång bör anmärkas, att anastomoseringen ej alltid tillgår på 
det enkla sätt, som föreliggande figur visar densamma, utan det är ofta flera 
grenar, som förena sig och oregelbundet sammanfläta sig. De centrala märg¬ 
kärlknippena börja sina anastomoser något högre upp i nodus, och anastomo¬ 
seringen tillgår på så sätt, att ett knippe oelar sig och sänder en stark båg- 
formig, nedåtböjd gren (Tab. III, fig. 30 cmk, an) till föreningspunkten mellan 
tvenne yttre märgkärlknippen; den andra delen fortsätter sin väg uppåt och 
emottager en gren från ett af andra radens yttre märgkärlknippen. Den gren, 
som går bågformigt till de yttre märgkärlknippena, delar sig oftast i flera (an), 
hvilka gå till hvar sitt af dessa; de centrala anastomosera äfven sinsemellan, 
hvarvid de respektive grenarne antingen sammansmälta till ett nytt knippe eller 
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lägga sig bredvid hvarandra och åtskiljas i så fall af ett parenchym, hvari en 
oljekanal ligger inbäddad. Härvidlag inträffar samma förhållande, som förut 
anmärkts vid de yttre märgkärlknippenas anastomosering, nemligen att knip¬ 
pena i ett lägre internodium komma att alternera med dem i ett högre. Bedan 
anastomoseringen upphört, gå alla märgkäilknippen raka vägen genom interno- 
diet till nästa nodus, för att der börja samma operation. 

Hvad vidare beträffar anastomosernas natur har man ansett (Sanio 1. c. 
sid. 202, hos Piperaceerna), att uppkomsten af ett kärlknippe i ett högre inter¬ 
nodium (Tab. Ill, fig. 24, 1) ej beror på en förening af tvenne eller flera gre¬ 
nar från knippena i ett lägre (2, 3 och 4, 5), ty då skulle detta kärlknippe 
(1) vara sammansatt af flere, det är dock bygdt som ett enkelt kärlknippe; 
följden af antagandet af en sådan förening skulle dessutom blifva den, att knip¬ 
pena i de högsta internodierna skulle få en högst komplicerad sammansättning; 
slutligen visar utvecklingshistorien, att knippena anläggas enkla. Märgkärlknip- 
pena skulle således börja nederst i ett internodium och sluta öfverst i detsamma, 
och de olika internodiernas kärlknippen sätta sig i förening med hvarandra genom 
nya sjelfständiga kärlknippen, anastomoserna. Om vi nu emellertid söka upp 
en anastomosering, der såsom t., ex. i Tab. III, fig. 24 tre grenar a, b, c, 
tyckas förena sig till ett knippe a, och vi derpå göra ett tvärsnitt genom detta, 
så framträder det enkla kärlknippet tydligt (Tab. III, fig. 26 a). Fullfölja vi 
tvärsnitten uppifrån nedåt, börjar detta knippe söndra sig; först utviker en gren 
(b), derpå sönderfaller den återstående delen af knippet i två skilda grupper. 
Att dessa trenne partier (c, 1, 2, 3) motsvara de tvenne anastomoserna a, b, c, 
i Tab. III, fig. 24 kan tydligen ej vara tvifvel underkastadt. Häraf synes det 
således, som om anastomoseringen skulle bestå deri, att en eller flera märgkärl- 
knippen, tillhörande ett lägre internodium, dela sig, och att dessa knippegrenar 
under sin gång genom nodus så lagra sig upptill hvarandra och så ordna sina 
elementer i förhållande till hvarandra, att de slutligen i följande internodium 
bilda ett enhetligt kärlknippe. 

Äfven i de allra yngsta internodierna ter sig märgkärlknippenas anastomos 
på samma sätt. I längssnittet visar sig anastomosen bero på en föregående 
sönderdelning af enskilda kärlknippen. Dessas smågrenar böja sig mer eller 
mindre tvärt åt det håll, dit de äro bestämda att gå för att förena sig med 
grenar, som komma från andra håll. Aldrig' synes något kärlknippe af- 
brutet eller på. något sätt afslutadt, utan fortsätter sig antingen omedelbart utan 
vidare eller genom en anastomos in i nästa internodium. Anastomoserna synas 
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också på torkade preparater såsom verkliga fortsättningar af sina respektive 
kärlknippen. Af successiva tvärsnitt genom stammens yngsta delar finna vi, 
ifall vi medelst ett snitt längs stammen fixera observationerna på en anastomos 
särskildt, att kärlknippet i närheten af nodus delar sig i två, som några snitt 
ofvanför ligga jemte hvarandra, men att de begge, just då anastomoseringen 
börjar, mer eller mindre tvärt böja sig åt sidorna för att möta knippen från 
andra grenar och med dessa förena sig till ett enda kärlknippe i följande in- 
ternodium; snitten fördes nedifrån och uppåt. En åsigt som vill, att anasto- 
moserna äro utbildningar mellan i ett internodium både upptill och nedtill af- 
slutade kärlknippen och dylika i ett närmast intill beläget internodium, bör 
yäl förefalla konstlad. 

Med hvad vi nu veta om anastomoserna blir det mer än lätt att förklara 
byggnaden af ett sådant kärlknippe, som vi förut omtalat på sidorna 10—11. 
Direkta observationer hafva också visat, att ett dylikt kärlknippe med dubbla 
xylempartier uppkommer genom sammanslutning af tvenne på så sätt, att hvar- 
deras xylemdel kommer att ligga polart motsatt <let andras. Göra vi nemligen 
successiva snitt nedifrån och uppåt i en nodus genom ett sådant kärlknippe, så 
få vi snart se, att detta söndrar sig i tvenne delar, hvardera med sitt xylemparti, 
hvilka gå hvar sin väg för att förena sig med andra grenar eller förblifva enkla. 

Att anastomoserna kunna förändra läge hafva vi förut sett, då det var 
frågan om auastomosering mellan de yttre märgkärlknippena och de periferiska; 
denna rörlighet måste hafva sin orsak i anastomosernas struktur. Deras kärl 
bestå nemligen, såsom Unger (1. c. sid. 65) och Sanio (1. c. sid. 103) visat 
hos Piperaceerna, af mycket korta celler, hvartill kommer, att de dem om- 
gifvånde elementerna äro oförvedade. 

Om vi nu återgå till stamspetsen, så är det visserligen sannt, att märg¬ 
kärlknippena anläggas enkla, men ingenting hindrar tydligen att antaga, att 
vid‘stammens tillvext, då elementarbeståndsdelarne uppbyggas, den ena på den 
andra, detta enkla kärlknippes tillvext-rigtning, i stället för att vara, som den 
i internodiet är, enkel, fördelas åt två håll i nodus, hvarefter de mot hvar¬ 
andra vexande grenarne så samordna sina elementer upptill hvarandra, att de 
i nästa nodus bilda ett nytt enkelt knippe. 

Tänka vi deremot på den förmenade följden af ett sådant antagande, som å sid. 
30 anfördes, den nemligen, att de öfversta internodiernas märgkärlknippen skulle 
blifva högst sammansatta, är det alldeles tillräckligt att påpeka den röl, dessa 
fibrovasalsträngar hafva att utföra, nemligen dels att förse knoppen med kärl- 
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knippen, dels att skicka grenar till den periferiska knippekretsen samt till blad- 
spårsträngarne. Härigenom bör väl möjligheten af en dylik öfvertalighet 
förebyggas. 

Återstår slutligen att orda något öfver frågan, huruvida det kan anses be- 
rättigadt att kalla märgkärlknippena stamegna. Yi hafva förut sett, huru gre¬ 
nar af dessa fibrovasalsträngar från ett nedre internodium gå dels till den 
periferiska kretsen och sammansmälta med denna, som har till uppgift, så¬ 
som vi veta, att förse bladet med kärlknippen; vidare att andra grenar gå 
till knoppen för att uppbygga dess kärlknippesystem. Denna knopp utvecklar 
sig visserligen i de flesta fall till en blombärande gren, som sålunda utgör ett 
stamparti, men flerfaldiga gånger har jag funnit densamma utvexa till en blad¬ 
bärande axel, då således de från stammens märgkärlknippen hemtade fibrova- 
salsträngarne här få fungera äfven såsom bladspårsträngar. Yi erinra oss 
ändtligen, att en anastomos från stammens yttre märgkärlknippen följer med 
den utvikande bladspårsträngen, för att med denna gå till bladet. Efter allt 
detta kan det väl svårligen låta sig göra att kalla sådana kärlknippen stam¬ 
egna, från hvilka grenar direkt eller indirekt gå till bladet. Detta måste tyd¬ 
ligen äfven gälla för de centrala märgkärlknippena, som genom anastomoser 
stå i ett innerligt samband med märgens yttre fibrovasalsträngar. Menar man 
således med stamegna sådana kärlknippen, som uteslutande tillhöra stammen 
utan att på något viB stå i samband med bladet, så kunna vi tillföljd af det 
förut sagda näppeligen kalla Araliaceernas märgkärlknippen ”stamegna.” J. E. 
Weiss (Wachsthumsverhältnisse und Gefässbiindelverlauf der Piperaceen, Flora 
1876, N:o 25) har i nämnda afhandling, gentemot Sanios mening, påvisat det 
origtiga i att kalla märgkärlknippena hos Piperaceerna stamegna. Det kan 
vara en möjlighet, att äfven i andra dylika fall begreppet ”stamegna” om kärl¬ 
knippena ej är så rigtigt. 
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Förklaring öfver figurerna. 

Tab. L 

Aralia racemosa. Tvärsnitt genom ett periferiskt kärlknippe. 

t =— trichom, coll = eollenchym, o — oljekanal i collenchymet, o' — oljekanal i 
innan barken, b = tjockväggigt bast, s = silrör, sp — ■ spiralkärl, p =■ oförvedad, 
p' — förvedad innanslida. 150 /,. 

Hedera Helix. Macererade vedceller. 

„ „ . Macererade celler ur den förvedade innanslidan. 

,, -,, . Macererade bastfiberceller. 

Sciadophylluni Brownii. Macererade bastfiberceller. 360 /,. 

Aralia Sicboldi. Tvärsnitt genom en oljekanal i barken. 

Aralia indiea. Tvärsnitt genom stam, knopp och bladslida. 

sl = slida, kn = knopp, kkn = knoppens kärlknippen, coll — eollenchym, ib — 
innunbark, pk = periferiska kärlknippen, ymk =» yttre märgkärlknippen, ymk' = 
inre raden, cmk — centrala märgkärlknippen. 

Hedera Helix. Tvärsnitt genom stammen med de första anlagen till fäströtter 
mellan kärlknippena. so /,. 

Aralia Hunkani. Tvärsnitt genom bastfiberknippe och collenchymatiskt vek¬ 
bast. 360 /,. 

Aralia papyrifera. Trichomer från yngre delar. *••/,. 

Aralia Sicboldi. Tvärsnitt genom epidermis och subepidermis. t30 /,. 

Aralia indiea. Tvärsnitt, korkbildning på äldre internodier. 4,s /,. 

Aralia spinosa. Tvärsnitt genom korklagret. 360 /,. 

Tab. II. 

14. Hedera Helix. Tvärsnitt genom en fastrot. • ,30 /,. 

15. Aralia papyrifera. Tvärsnitt genom ett bastfiberknippe med vekbast. ‘ 3, / t . 

16. Hedera Helix. Längssnitt genom stammen jemte anlag till fäströtter. * 0 /,. 

17. Aralia utnlraculifera. Tangentialsnitt genom silrör, silrörsparenchym och se- 
cundära märgstrålar. 

18. Aralia palmata. Secundär celldelning i secundära märgstrålar. ,30 / t . 

19. Aralia indiea. Tvärsnitt, centralt märgkärlknippe. 3t0 /,. 

b = tjockväggigt bast, s^ — silrör, cf = cambiformlika prosenchymceller, p — 
oförvedadt, p' = förvedadt parenchym, vp = vedparenchym. 

20. Aralia erassifolia. Tvärsnitt genom kärlknippet. 5S / t . 
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Aralia indica. Tangentialsnitt genom silrör. a40 /,- 
Macropanax Oreophilum. Sclerenchym i collenchymet. a40 /,. 

Adoxa moschatellina. Tvärsnitt genom kärlknippet. a40 / 1 . 

Tab. III. 

Aralia indica. Schema öfver yttre märgkärlknippens förlopp, 
ymk = yttre märgkärlknippen, ymk' = inre raden, 1 — yttre märgkärlknippen 
uppkomna genom förening mellan tvenne yttre märgkärlknippen från ett lägre in- 
ternodium, «' — ett i den inre raden af [i och y på samma sätt uppkommet kärl¬ 
knippe, * = anastomos mellan yttre märgkärlknippen och periferiska; a — ett 
inre radens märgkärlknippe uppkommet genom förening af tre grenar a, b, c 
från ett lägre internodium. 6 — anastomos mellan yttre märgkärlknippen af första 
och andra ordningen. 

Aralia indica. Längssnitt genom stam, knopp och bladslida. 
sp — bladspårsträng, sp' — gren från ett yttre märgkärlknippe, gående till blad- 
spårsträngen, sl *= slida, k — knopp, st — stam, ymk — yttre märgkärlknippe, 
pk — periferiskt kärlknippe, pk' — gren från yttre märgkärlknippe, gående till 
ett periferiskt, kkn — knoppens kärlknippen, an — anastomos. 

Aralia indica. Successiva tvärsnitt uppifrån och nedåt genom ett yttre märg¬ 
kärlknippe och de grenar, af hvilka det uppkommit. 

Aralia umbraculifcra. Längssnitt genom silrör i vekbastet. ,40 /,. 

Paratropia venulosa. Tvärsnitt genom vekbastet. 
q = oljekanal, cf •» cambiformlika prosenchymceller. a6# ), 

Aralia indica. Preparat öfver kärlknippeförhållandet i nodus. 

kkn —> knoppens kärlknippen, k = knopp, sl — slida, * =- öppningar mellan de 

periferiska kärlknippena efter de utträdande bladspårsträngarne, sp — bladspår- 

strängar. 

Aralia indica. Anastomos mellan yttre och centrala märgkärlknippen. 
an = anastomos. 

Paratropia venulosa. Bastfiberceller. 

Paratropia venulosa. Tvärsnitt genom vekbastet. 

b — tjockväggigt bast, vb — vekbast, o =*= oljekanal, cf — cambiformlika prosen¬ 
chymceller. **/,. 

Paratropia venulosa. Cambiformlika celler, erhållna genom maceration med en 
svag lösning af kalihydrat. a * 0 /,. 

Aralia indica. Successiva snitt genom nodus. 

Aralia papyrifcra: Utvecklingsstadier af trichomer hos yngre delar. 4J ‘/ ) . 
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II. 

Studier öfver barkens inre bygnad i Coniferernas stam 

af 

JOHAN ALFRED BORGMAN. 

I. 

För icke länge sedan var antagandet af tvänne grundväsentligen skilda typer 
inom växtriket ett af dessa systematiska axiom, hvilka det icke ens föll någon 
in att betvifla. Våra dagars botaniska forskning har emellertid kommit till ett 
annat resultat och i fullkomlig öfverensstämmelse med en allmänt herskande 
vetenskaplig tidsriktning äfven i denna fråga häfdat ett monistiskt uppfattnings¬ 
sätt. Icke utan framgång har den efterspanat förbindande led mellan krypto¬ 
gamer och fanerogamer: den har i själfva verket påvisat tillvaron af dylika 
förmedlande former i ännu kvarlefvande spillror af en länge sedan förgången 
växtverld. En del af dessa, ofta mycket heterogena former eller formserier, 
hvilka i den nuvarande skapelsen stå mer eller mindre isolerade, sammanfattas 
i Conifergruppens familjer. Om också redan mångfalden i rent yttre habituella 
formförhållanden a priori låter Conifererna framstå såsom ett tacksamt föremål 
för undersökningar, icke blott morfologiska utan äfven växtanatomiska, så er¬ 
hålla likväl hithörande frågor ett ojämförligt större intresse, då de skärskådas i 
ljuset af den egendomliga systematiska mellanställning, som dessa växter intaga. 
Men oaktadt sålunda ett alldeles särskildt intresse knyter sig till studiet af 
Conifererna, har våra dagars fytotomiska vetenskap, trots sin storartade utveck¬ 
ling både i djup och omfattning, icke egnat dem all den uppmärksamhet man 
haft skäl att vänta. Vi äga ännu icke något tillfredsställande monografiskt 
arbete öfver dessa växters inre bygnad, och de i mer än ett afseende spridda 
bidragen till vår kunskap om i fråga varande förhållanden torde ännu ingalunda 
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kunna sägas vara af den omfattning och gedigna beskaffenhet, att de endast 
vänta på en ordnande hand för att framstå såsom integrerande delar af en har¬ 
monisk helhet. Yetenskapen har sålunda ännu icke uttalat sin fridlysningsdom 
öfver detta område såsom ett allt igenom uppodladt fält: det gifves ännu rum 
för nya undersökningar, och dessa kunna företagas med hopp om utbyte. Men 
icke alla delar af Coniferernas fytotomi hafva blifvit lika styfmoderligt behand¬ 
lade; minst gäller detta åsidosättande med hänsyn till stammens vedartade delar, 
och härtill hafva utan tvifvel företrädesvis tvänne orsaker bidragit : 5, å ena sidan 
den omständigheten, att några af barrträden genom sin allmänna förekomst och 
stora vigt i rent praktiskt afseende så att säga själfmant inbjudit den begyn¬ 
nande fytotomien till undersökningar, å andra sidan den jämförelsevis stora 
lätthet, hvarmed så fasta och resistenta väfhader som veden låta sig preparera. 
Yid sidan af dessa båda orsaker torde måhända äfven en tredje i icke så ringa 
mon hafva medverkat. Yi mena den unga växtpaläontologiens behof af fytoto- 
miska fakta för att, om också endast approximativt, kunna bestämma de fossila 
barrträdsstammar, som i icke ringa mängd stå oss till buds från åtskilliga 
geologiska formationer. Saken ställer sig onekligen något annorlunda, då fråga 
blir om vare sig bladen eller den väfnadskomplex, som utåt omgifver stammens 
vedlager. Båda dessa kategorier hafva i lika hög grad blifvit försummade, den 
senare om möjligt ännu mera än den förra. Kännedomen om detta förhållande, 
i förening med ett klart medvetande om nyttan och nödvändigheten af den 
valda uppgiftens begränsning, har för oss i hufvudsak varit bestämmande, då 
vi vågat försöket att företaga en fytotomisk undersökning af hvad vi kallat 
barken uti Coniferernas stam. Ordet bark har här i fullkomlig öfverensstäm- 
melse med det vanliga språkbruket blifvit användt såsom ett kollektivnamn på 
alla de, i flera och vigtiga afseenden olikartade, väfnader, som omsluta vedcy¬ 
lindern i stammen. Tagen i denna vidsträckta bemärkelse, kommer barken 
sålunda att omfatta följande trenne slag af histologiska enheter, nämligen ytterst 
hudväfnaä , därefter grundväfnad samt innerst delar af de fibrovasala lednitigs- 
strängarne. Hudväfnaden kan antingen, såsom i årsskotten och yngre stammar 
i allmänhet, utgöras af den egentliga öfverhuden eller epidermis, hvilken är att 
betrakta som en ombildning af urmeristemets dermatogenlager eller också, och 
detta uteslutande i alla äldre stamdelar, af kork, en sekundär, öfverhuden er¬ 
sättande skyddsväfnad, hvars bildningshärd kan vara förlagd på olika afstånd 
från stammens yta och följaktligen tillhöra olika lager. Grundväfnaden repre¬ 
senteras af den primära barken eller barken i inskränkt bemärkelse, hvilken 
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framgått ur periblepizonen i deu primordiala stammens delningsväfhad. Floemet 
bildar slutligen barkens .tredje oeh innersta hufvudbeståndsdel och utgöres dels 
af de ursprungliga, medelbart genom ett prokambium ur pleromet utvecklade, 
kärlknippenas bastpärtier, dels, och hufvudsakligen, af senare genom kambiets 
verksamhet utbildade, sekundära bastaflagringar och s. k. sekundära märgstrålar. 

Efter dessa förutskickade, orienterande begreppsbestämningar öfvergå vi till 
en redogörelse för den, efter hvad vi kunnat finna, mycket sparsamma litteratur, 
som står i något närmare samband med vårt föreliggande ämne. 

Yi inleda denna vår korta historik med ett omnämnande däraf, att åtskil¬ 
liga generella arbeten, såsom Sachs’ ”Lehrbuch der Botanik” och A. de Barys 
”Yergleiehende Anatomie der Yegetationsorgane der Phanerogamen und Farne” 
(Handbuch der physiologischen Botanik III), innehålla anmärkningar af mera 
allmän art, stundom också en eller annan vigtig detalj rörande barkens inre 
bygnad i Coniferernas stam. 

I Teodor Hartigs ”Yollständige Naturgeschichte der forstlichen Cultur- 
pflanzen Deutsehlands”, utgifven 18 öl, förekomma bland annat äfven några 
afbildningar af det sekundära floemet i stammen af Taxus baccata och Ju- 
niperus communis jämte en figur af den unga barken hos Abies excelsa. 
Den text, som ansluter sig till dessa bilder, utgöres emellertid endast af mycket 
kortfattade notiser i arbetets figurförklaring. Till dessa Hartigs meddelanden tå 
vi framdeles tillfälle att återkomma. 

Hugo von Moiil har i ”Botanische Zeitung”, 1855, skrifvit en uppsats, 
benämd: ”Einige Andeutungen tiber den Bau des Bästes”. Dessa antydningar 
gälla, för så vidt som de referera sig till Conifererna, dels Taxus baccata, 
dels det unga sekundära floemet hos några Cupressinéer samt samma väfnad 
hos Pinus Strobus, hvilken senare dessutom göres till föremål för en skema- 
tisk figur. 

I en följd af uppsatser, offentliggjorda i ”Bot. Zeitung”, 1864, under den 
gemensamma titeln: ”Ein Beitrag zur Kenntniss der Gefässbiindel”, sysselsätter 
sig A. B. Frank bland annat med det sekundära floemet hos Taxus baccata 
och nämner i förbigående äfven några ord om samma väfnad hos Thuja oc- 
cidentalis och Juniperus communis. Han underkastar dessutom i sam¬ 
manhang härmed sin föregångare Hartigs uppgifter ett kritiskt skärskådande 
och uppvisar det oriktiga i dennes iakttagelser. 

För en närmare kännedom om kristallbildningars förekomst inuti eellmem- 
bråner hafva vi företrädesvis att tacka Solms-Laubach, hvilken i ”Bot. Zeitung”, 
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1871, framlagt resultaten af sina noggranna undersökningar rörande detta ämne 
i en längre sammanträngd uppsats med titel: ”Ueber einige geformte Yorkom- 
nisse oxalsauren Kälkes in lebenden Zellmembranen". Iakttagelserna röra sig 
nästan uteslutande omkring Coniferer, och förf. har hos ett icke ringa antal 
arter påträffat otvetydiga kristaller, bildade af kalkoxalat. Den första växt, 
hos hvilken ■ Solms-Laubach iakttog dylika korniga membraninlagringar, var 
Juniperus Oxycedrus, hos hvilken de förekommo i vekbastet. Sedan åtskil¬ 
liga andra Coniferer blifvit undersökta i samma syftning och med samma re¬ 
sultat, redogjorde han för dessa sina upptäckter vid en sammankomst af ”Natur¬ 
forskningens vänner” i Berlin 1867. Förnyade undersökningar gåfvo vid han¬ 
den, att kalkoxalatkristaller hafva en ganska vidsträckt utbredning inom 
Coniferernas grupp, och att de kunna förekomma icke endast i vekbastet, utan 
öfver hufvud taget i alla barkens väfnader i stamdelar och blad, oftast likväl i 
floemelementens och öfverhudscellernas förijockade membraner. Hos åtskilliga 
undersökta dikotyla växter anträffades däremot kristaller endast i epidermis. 
Solms-Laubach redogör vidare för de karakteristiska egenskaper och reaktioner, 
hvilka låta oss igenkänna kalkoxalatet såsom sådant. Det löses hastigt i svaf- 
velsyra, saltsyra och salpetersyra. Det löses äfven i jodzinkklorid, som alltid 
innehåller saltsyra, men är fullkomligt olösligt i ättiksyra. I öfrigt måste vi 
rörande denna fråga hänvisa till den detaljerade redogörelsen i Solms-Laubachs 
uppsats, sid. 511, 512 och 513. - 

1872 har Philip van Tieghem i sin afhandling: "Mémoire sur les canaux 
séereteurs des plantes”, införd i ”Ånnales des Sciences naturelles”, 5:e série, Bo- 
tanique, Torne XYI, äfven sysselsatt sig något med hartsgångarne hos Coni- 
fererna. I afseende på dessa bildningars förekomst i rot, stam och blad upp¬ 
ställer han bland de undersökta arterna 6 särskilda typer, för hvilka vi likväl 
icke anse det vara skäl att här närmare redogöra.- 

Det mest omfattande arbete, som hitintills egnats uteslutande åt Coniferer¬ 
nas anatomi, är C. E. Bertbands ”Anatomie comparée des tiges et des feuilles 
chez les Gnetacées et les Coniféres”. I denna afhandling, som är intagen i 
”Annales des Sciences naturelles”, 5:e série, Botanique, Torne XX, 1874, redo- 
göres företrädesvis för bladens anatomiska bygnad. Yi återkomma i det följande 
till dessa Bertbands undersökningar. 
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Vi uppräkna här nedan de arter och former af Coniferer, hvilka vi haft 

tillfälle att undersöka. 


Taxus baccata, . 

Retinospora plumosa, 

„ adpressa, 

Cryptomeria japonica, 

„ hibernica, 

„ Lobbii, 

Cephalotaxus Fortunei, 

„ elegans, • 

„ drupacea, 

Sequoia sempervirens, 

Torreya californica, 

„ . (Wellingtonia) gigantea, 

Ginkgo biloba, 

Arthrotaxis cupressoides, 

Podocarpus neriifolia, 

Fitz-Roya patagonica, 

,, longifolia, 

Cunninghamia sinensis, 

Prumnopitys elegans, 

Dammara Brownii, 

Dacrydium laxifolium, 

Araucaria Bidwillii, 

Saxe-Gothsea conspicua, 

„ imbricata, 

Juniperus communis, 

„ Cookii, 

„ virginiana, 

„ brasiliensis, 

„ Lycia, 

Pinus sylvestris, 

„ Sabina, 

,, austriaca, 

„ squamata, 

„ Cembra, 

Callitris propinqua, 

„ Strobus, 

„ quadrivalvis, 

„ halepensis, 

Frenela triquetra, 

„ Brutia, 

Cupressus horizontalis, 

„ longifolia, 

„ sempervirens, 

„ Pinea, 

„ expansa, 

Abies excelsa, 

„ Kewensis, 

„ pectinata, 

Biota orientalis, 

Picea coerulea, 

Thuja occidentalis, 

„ nigra, 

„ articulata, 

„ Pinsapo, 

Widdringtonia cupressoides, 

Tsuga canadensis, 

„ juniperina, 

Larix europeea, 

Actino8trobus pyramidalis, 

Cedrus Deodara, 

Libocedrus chilensis, 

„ Libani, 

Chamsecyparis Lawsoniana, 

„ atlantica, 

„ nutkaensis, 

Ephedra monostachya. 

Thujopsis dolabrata, 
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II, 

Första typen (Taxus-typ). 

Taxus baccata (Tab. I, fig. 1, 2 och 6). 

Tvärsnitt af årsskotten visa en mycket ojämn kantkontur med utbuktningar 
och inskjutande vikar. De utstående partien äro vanligen till antalet fem, 
tvänne större och trenne mindre, och bildas alla af bladens nedlöpande basal- 
delar. Någon skarp gräns kan i följd af detta förhållande icke uppdragas mel¬ 
lan stammens och bladens väfnader. 

Epidermiscellerna bilda ett enkelt lager, äro jämförelsevis korta samt öf- 
verensstämma sins emellan med hvarandra, men förete i öfrigt icke någon an¬ 
märkningsvärd egendomlighet i form eller anordning. Kutikulan är väl utveck¬ 
lad. Dess vågiga yta smyger sig i svaga höjningar och sänkningar utefter de 
särskilda epidermiscellernas kullriga framsida. Den uppnår en jämförelsevis 
ganska betydlig tjocklek och utmärkes dessutom af en gul färg, som i en viss 
belysning skiftar något , i grönt. 

På gränsen mellan den egentliga kutikulan och epidermiscellernas kutiku- 
laraflagringar iakttager man en från cell till cell sammanhängande, med ett 
finkornigt innehåll alldeles uppfyld zon (fig. 2, a), hvilken vid mindre hög för¬ 
storing framstår som en dunklare strimma i den genomskinliga membranmassan. 
En noggrannare undersökning gifver vid handen, att denna inlagring utgöres 
af ytterst små korn af kalkoxalat, hvilka, åtminstone de flesta, hafva verklig 
kristallform. Att med bestämdhet afgöra huruvida äfven de allra minsta kor¬ 
nen äro kristaller, torde vara förenadt med icke så ringa svårighet, men anta¬ 
gandet, att så verkligen är förhållandet, synes emellertid hafva den största 
sannolikhet för sig. De af oförändrad cellulosa bestående lagren i epidermis¬ 
cellernas membraner innesluta äfvenledes kristaller, hvilka i de radiala och inre 
väggarna äro något större och förekomma isolerade, men i ytterväggarna bilda 
en zon af samma utseende och beskaffenhet som den vi ofvan beskrifvit (fig. 2, b). 

Hypoderma saknas. Den egentliga primära barken utgöres i de större ut- 
buktningarna närmast under epidermis af tvänne eller trenne rader mer eller 
mindre isodiametriska parenkymceller, hvilka äro starkt klorofyllförande. Större 
än öfverhudens celler, visa de sins emellan någon olikhet i afseende på storlek 
och form. Utbuktningarnas inre uppfylles af ett svampparenkym, hvars celler 
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äro säcklika och mellan sig lemna talrika intercellulära gångar och öppningar. 
Denna väfnad är i allmänhet icke klorofyllförande. Innerst och gränsande intill 
floemet vidtager därefter en vanligen af omkring fem cellrader bestående väfnad, 
som utgöres af mindre, parenkymatiska celler, hvilka ligga tätt slutna intill 
hvarandra och vanligen innehålla något om också ringa klorofyll. Lagringen 
är mycket regelbunden, och cellerna, som i allmänhet äro mera långa än breda, 
hafva på längdsnitt en nästan rektangulär form. Yäggarna äro försedda med 
silskifvor af samma utseende som de, hvilka tillkomma bastparenkymcellerna 
såväl hos Taxus som hos andra Coniferer. Silskifvornas form är i det när¬ 
maste elliptisk, och de hafva sin längdaxel i horisontal riktning. Mellan epi¬ 
demis i de inskjutande vikarna och floemet förekommer icke någon annan 
väfnad än den nu beskrifna, 'hvilken följaktligen bildar ett sammanhängande 
mantelformigt lager rundt omkring stammen. Att denna väfnad uteslutande 
bör räknas till stammen synes otvifvelaktigt, och man kunde möjligen vara 
benägen att just utanför den samma förlägga gränsen mellan stammen och de 
nedlöpande bladens basaldelar. Men någon skarp gräns kan det härvidlag, som 
ofvan antyddes, icke blifva fråga om att uppdraga. 

Det primära floemet består uteslutande af tunnväggiga prosenkymceller och 
karakteriseras sålunda negativt genom den fullständiga saknaden af sklerénky- 
matiska bastfibrer. I alla yngre grenar, äfven i sådana af fyra eller fem års ålder, 
består det sekundära floemet i allmänhet uteslutande af vekbast, som visar en 
synnerligen vacker och regelbunden lagring. Tunna tvärsnitt gifva vid måttlig 
förstoring intrycket af ett det finaste spetsarbete en miniature, utfördt med den 
fullkomligaste noggrannhet in i de minsta detaljer. 

Elementen äro anordnade radialt i mycket likformiga rader utefter fullkom¬ 
ligt räta linier, och i tangential riktning bilda de utan afbrott koncentriska 
kretsar, den ena omedelbart utanför den andra. Elementen äro af trenne olika 
slag, nämligen långsträckta, tunnväggiga prosenkymceller, hvilka äro homologa 
med de sklerenkymatiska bastfibrerna hos andra Coniferer och i äldre stammar 
äfven förvandlas till sådana, silrör och bastparenkymceller, hvilka sistnämda 
framgå genom horisontala delningar af ursprungligen prosenkymatiska floemele- 
ment. Inifrån utåt iakttager man följande anordning (fig. 6). På det enkla lagret 
af kambiets initialer följa trenne rader af celler, hvilka ännu icke undergått 
någon fullständig differentiering, därefter kommer en rad af silrör, hvilkas mem¬ 
braner redan börjat erhålla sina karakteristiska strukturegendomligheter, sedan 
ett enkelt lager af bastparenkym, hvars celler hafva större lumina än silrören, 
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och därpå åter igen en rad af silrör, samt slutligen de med sklerenkymatiska 
bastfibrer homologa, tunnväggiga prosenkymeellerna, äfvenledes i en enkel rad. 
Dessa sistnämda falla på tvärsnitt tydligt i ögonen, oaktadt väggarna ej äro 
tjockare än de öfriga elementens, företrädesvis därigenom, att mycket talrika, 
små kristaller af kalkoxalat finnas inlagrade i membranerna, och detta öfverallt 
likformigt både i de radiala och i de tangentiala väggarna. Närmast utanför 
dessa celler komma å nyo silrör, och skemat för den allt jämt återvändande grup¬ 
peringen blir sålunda: 

Silrör, 

Bastparenkym, 

Silrör, 

Tunnväggiga prosenkymceller med kristallförande membraner, o. s. v. 

Silrören äro små och tämligen svagt utvecklade, om de jämföras med mot¬ 
svarande organ hos åtskilliga andra växter, men visa sig i själfva verket vara 
tydliga representanter för den hos Conifererna vanliga typen. De skjuta med 
sneda, radialstälda horisontalväggar in emellan hvarandra och äro försedda med 
talrika, små, tättstående, rundade men aldrig kretsrunda silskifvor, hvilka på de 
radiala väggarna bilda en enda rad uppifrån nedåt. På bottnarne eller de ho¬ 
risontala väggarna intaga silskifvorna den största delen af utrymmet, så att 
endast smala mellanbalkar kvarstå af den oförändrade membranen. Hvarje särskild 
silskifva har vid hög förstoring en viss, till och med ganska stor, likhet med 
en 'dylik botten, enär den visar sig bestå af ett större eller mindre antal smärre 
8kifvor, åtskilda af nätformigt förgrenade, mycket smala mellanstycken af mem¬ 
branämne. Dessa små silskifvor af andra ordningen bestå åter igen af en anhop¬ 
ning af egentliga silporer, hvilkas gracila mellanbalkar äfvenledes bilda ett nät¬ 
verk, men af den yttersta finhet, så att iakttagélsen är förenad med icke ringa 
svårighet. Huruvida silporerna här eller i allmänhet hos Conifererna äro verk¬ 
liga hål i membranen, och sålunda en öppen kommunikation förefinnes mellan 
de med dylika bildningar utrustade elementen i floemet, är ett problem, som 
ännu återstår att lösa. Kallusbildningar förekomma icke uti silrören hos Taxus 
ej häller hos andra Coniferer. 

A. B. Frank, den förste som närmare beskrifvit floemet hos Taxus bac- 
cata, förbisåg silrörens verkliga natur; han iakttog icke några silskifvor i deras 
väggar och kallade dem tunnväggiga bastfibrer. Af Bertrand omtalas silrören 
under namnen: cellules lisses, cellules grillagées och själfva silskifvorna kallas i 
sitt yngsta stadium: ponctuations simples, samt fullt utvecklade: ponctuations 
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reticulées och ponctuations grillagées. Bertrand inl&ter sig emellertid icke på 
någon noggrannare redogörelse. 

Bastparenkymets celler äro icke isodiametriska, utan sträckta i riktning 
af stammens längdaxel. De äro vanligen dubbelt så långa som breda och hafva 
fullkomligt horisontala tvärväggar. På tangentiala längdsnitt visa de en an¬ 
ordning i rader uppifrån nedåt, som i det yngre floemet åtminstone tydligt 
ådagalägger, att de framgått genom tvärdelningar af prosenkymatiska floömele- 
ment. Dottercellerna af samma modercell synas nämligen ännu kvarstå i ett 
visst närmare samband sins emellan och förefalla nästan som öfver hvarandra 
radade fack i en enda större cell, hvars tillspetsade ändar bildas af små, äfven- 
ledes spetsiga parenkymceller. 

Denna väfnad kan följaktligen ingalunda sidoordnas med det vanliga pa- 
renkymet i grundväfnaden. Den tillhör epenkymet i Nägelis mening, medan 
grundväfnaden däremot är ett protenkym. 

Bastparenkymcellerna utmärkas vidare därigenom, att de i viss mon kunna 
sägas äga silrörsstruktur. Såväl på de horisontala som på de radiala väggarna 
förekomma ganska talrika silskifvor, hvilka i form och beskaffenhet alldeles 
öfverensstämma med de egentliga silrörens. Om vintern är baetparenkymet. 
stärkelseförande. 

De prosenkymatiska cellerna med kristallinlagringar i membranerna äro 
mycket långsträckta och hafva samma form som vanliga sklerenkymatiska bast¬ 
fibrer. Kristallinlagringarna förläna dem ett mycket egendomligt utseende i syn¬ 
nerhet på längdsnitt. Membranerna bestå af oförändrad cellulosa i likhet med 
hvad förhållandet är hos de öfriga elementen i vekbastet. 

Hartig (anf. st. Förkl. till Tab. 9) beskref kristallerna såsom på membra¬ 
nens insida fritt liggande korn utan att i öfrigt egna dem någon uppmärksam¬ 
het och utan att äga någon aning om deras verkliga natur. Frank (anf. st. 
s. It50) däremot fann väl, stödd på noggrannare observationer, att kristallerna 
äro inlagrade i membranen, men uppfattade dem som konkretioner af på något 
egendomligt sätt ombildad cellulosa, hvilka genom sin större ljusbrytningsförmåga 
skarpt framträda i den omgifvande membranens massa. Solms-Laubach (anf. 
st. s. öl9) var den förste som insåg, att man här har att göra med kristaller 
af kalkoxalat, och ingen har, så vidt vi veta, sedermera sökt bestrida denna 
uppfattning. 

Alla floemets element hafva på tvärsnitt af yngre grenar en mer eller 
mindre fyrkantig form och blifva mer och mer sträckta i tangential riktning. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 2 


Digitized by i^ooQle 



10 


J. A. Borgman. 


ju längre de äro aflägsnade från stammens centrala del. Denna småningom 
inträdande uttänjning af membranerna står naturligtvis i närmaste samband 
med stammens af kambiet förmedlade tillväxt i tjocklek. 

I det äldre floemet inträder en förändring af annan art. Bastparenkym- 
cellerna tilltaga allt mera i storlek och blifva i sammanhang härmed afrundade, 
under det att samtidigt silrörens lumina blifva allt trängre. Denna utifrån inåt 
småningom försiggående ombildning af den ursprungligen mera likformiga väf- 
naden går slutligen så långt, att silrörens tangentiala väggar tryckas nästan 
alldeles intill hvarandra, endast kvarlemnande smala springformiga lumina, 
hvilkå till och med stundom tyckas helt och hållet försvinna. 

Äfven sklerenkymatiska bastfibrer förekomma i Taxus-stammens floem, 
men de äro här i viss mon en sekundär bildning, enär de endast medelbart 
framgå ur kambiets delningar genom metamorfos af redan differentierade floem- 
element. Det är nämligen de med kristallförande membraner försedda prosen- 
kymcellerna, hvilka utgöra det föregående stadiet i utvecklingen och genom 
uppträdandet ^af voluminösa sekundära membranaiagringar öfvergå till tjock- 
väggiga sklerenkymatiska bastfibrer. Dessa fibrer saknas fullständigt i alla 
yngre grenar, och först på tvärsnitt genom stammar af 5 års ålder (de äldsta 
vi haft tillfälle att undersöka) och därutöfver kan man vänta att anträffa, en eller 
annan af dem. På tvärsnitt äro fibrerna fyrkantiga, hafva små lumina och 
äro försedda med tapphål (1-—4), hvilka gå ett och ett till hvarje hörn. De 
sekundära membranförtjoekningarna antaga vid behandling med jodzinkklorid 
eller anilinsulfat en intensivt gul färg och äro sålunda förvedade, men de pri¬ 
mära membranerna bestå fortfarande af oförändrad cellulosa. I stammar som 
uppnått en ålder af 20 år och därutöfver äro de tjockväggiga sklerenkymatiska 
bastfibrerna talrika: nästan alla prosenkymceller med kristallförande membraner 
i floemets yttre del hafva öfvergått till dylika organ, hvilka följaktligen äro 
anordnade i regelbundna koncentriska kretsar samt vid silrörens allt mera om¬ 
kring sig gripande obliterering komma att, vid sidan af de dominerande bast- 
parenkymcellerna, intaga det andra rummet i floemets sammansättning. 

Enär vi icke själfve varit i tillfälle att granska Taxus-stammar af betyd¬ 
ligare ålder, hafva vi rörande de samraas inre bygnad- uteslutande måst stödja 
vår framställning på föregångares uppgifter. Både Frank och Bertrand sys¬ 
selsätta sig i sina ofta nämda arbeten med denna fråga, och vi hafva intet skäl 
att betvifla deras i hufvudsak öfverensstämmande iakttagelser. Äfven Habtig 
(anf. st. Tab. 9, fig. 6 med förklaring) har afbildat och beskrifvit de skleren- 
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kymatiska bastfibrerna i äldre Taxus-stammar, men på ett sätt, som föga 
stämmer öfverens med förhållandena i naturen. Rader af bastceller visa sig i 
dessa afbildningar, såsom Frank (anf. st. s. 160) uttrycker det, "von einer 
wundersamen Bildung érgriffen”; fritt i cellernas rektangulära lumina sväfva 
tjockväggiga fibrer, rundt omkring omgifna af lösa, i cellinnehållet uppslammade 
korn, hvilka alla äro lika stora och hafva rundad form. På den egendomliga 
teori,för den fria cellbildningen, som här tyokes föreligga in nuce, vilja vi icke 
spilla några ord. 

Floémmärgstrålarne visa sig på tvärsnitt bestå hvardera af en enkel rad 
cylindriska, i radial riktning sträckta celler, hvilka i likhet med hvarje märg¬ 
stråle i sin helhet äro jämförelsevis ganska smala och bibehålla samma utseende 
och beskaffenhet genom hela floemet. Hartsgångar saknas helt och hållet såväl 
i den primära barken som i floemet. Frank (anf. st. s. 160) förmodar, att 
somliga af de till sklerenkymatiska bastfibrer sig utvecklande prosenkymcellerna 
tidtals innehålla harts. Någon grund för ett sådant antagande uppgifver han 
emellertid icke, och vi kunna följaktligen lemna denna redan i sig själf osanno¬ 
lika åsigt utan afseende. Korkbildningen begynner icke omedelbart under epi- 
derrais utan först längre inåt mot stammens medelpunkt, och korkcellerna framgå 
genom upprepade delningar i eentripetal riktning af den till ett fellogenlager 
ombildade cellraden i den primära barkens parenkym. 

Taxus adpressa och Taxus hibernica öfverensstämma, så vidt vi kun¬ 
nat finna, i afseende på barkens inre bygnad fullkomligt med Taxus bacca t a. 

Cephalotaxus Fortunei (Tab. I, fig. 7, 8 och 9). 

Tvärsnitt af årsskotten visa ett buktigt utseende i följd däraf, att bladen 
äro på stammen nedlöpande. Någon verklig gräns kan sålunda lika litet här 
som hos Taxus bacca ta uppdragas mellan stammens och bladens väfnader. 
På samma snitt äro utbuktningarna i allmänhet något olika stora sins emellan. 
De större äro vanligen till antalet fyra, och mellan dessa iakttager man på de 
särskilda, vid olika höjd tagna, tvärsnitten smärre protuberanser, först i en af 
de inskjutande vikarna och därefter i den snedt emot liggande. Alla dessa mer 
eller mindre utskjutande partier bildas af bladens nedlöpande basaldelar. Epi- 
dermis utgöres af ett enkelt lager af celler, hvilka äro sins emellan lika stora 
samt på tvärsnitt hafva något mindre lumina än de närmast under öfverhuden 
liggande cellerna i den primära barken. Kutikulan företer ingenting anmärk- 
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ningsvärdt. Öfvcrallt i epidermiscellernas membraner förekomma inlagrade mycket 
små kristaller af kalkoxalat, talrikast likväl i de yttre väggarna. I den egent¬ 
liga kutikulan saknas de däremot alldeles. Hypoderma saknas. Bertrand (anf. 
st. s. 49 och 57) säger visserligen motsatsen, och det icke endast en utan tvänne 
gånger, men denna hans uppgift måste icke desto mindre grunda sig på en 
allt igenom felaktig iakttagelse, hvilken är så mycket mera oförklarlig, som en 
förväxling af den karakteristiska hypodermaväfnaden med någon annan icke rätt 
gärna kan i fråga komma. Den egentliga primära barken har mycken likhet 
med motsvarande väfnad hos Taxus. I utbuktningarnas inre ligga närmast 
under epidermis 2, 3 eller 4 rader mer eller mindre rundade celler, hvilka in¬ 
nehålla rikligt klorofyll, och innanför dessa vidtager ett svampparenkym, hvars 
celler endast delvis och i ringa grad äro klorofyllförande. Mellan svampparen- 
kymet och floemet ligga 2 eller 3 rader af smärre, rundade, sins emellan lika 
stora celler, mellan hvilka inga intercellulargångar förefinnas, och hvilka sakna 
klorofyll. Denna väfnad fortsättes rundt omkring stammen och utgör på de 
ställen, där vikarna skjuta in mellan utbuktningarna, den enda väfnaden mellan 
epidermis och fibrovasalsträngarne. De smärre protuberanserna bestå uteslutande 
af parenkymatiska celler, hvilka hafva ungefär samma utseende och beskaffenhet 
som cellerna i den primära barkens nyss omtalade innersta lager. I äldre 
grenar med inträdd korkbildning förekomma i den primära barken, företrädesvis 
i dess inre delar, där och hvar spridda sklerenkymatiska parenkymceller, hvil- 
kas väggar äro starkt förtjockade, och hvilka på tvärsnitt hafva elliptisk form 
eller snarare likna tvärsnitt genom en bikonvex lins. Cellernas' lumina äro 
mycket små, och membranerna färgas af jodzinkklorid intensivt gula. Stundom 

ligga dessa sklerenkymceller i grupper af 2, 3 eller 4, men oftast förekomma 

% 

de enstaka. Bertrand (anf. st. s. 57) benämner de nu i fråga varande cellerna 
”sclérites”. Att de uppkomma genom metamorfos af vanliga parenkymceller i 
barken synes vara en afgjord sak. En annan egendomlighet, som utmärker den 
primära barken på detta stadium, är förekomsten af kalkoxalatkristaller. Dessa 
äro visserligen icke talrikt för handen men af tvänne slag; dels smärre inlag¬ 
rade i membranerna och dels större af mer eller mindre regelbunden hexaeder- 
form, hvilka anträffas i det inre af en eller annan cell. Det primära floemet 
består, alldeles som hos Taxus baccata, uteslutande af tunnväggiga prosenky- 
matiska vekbastelement. Det sekundära floemet har likaledes i alla af oss un¬ 
dersökta stammar visat sig bestå af vekbast, men endast yngre grenar hafva 
stått till vårt förfogande, och i ett äldre stadium af stammens utveckling torde 


Digitized by i^ooQie 



Stadier öfver barkens inre bygnad i Coniferernas stam. 


13 


förhållandena gestalta sig annorlunda. Bertband (anf. st. s. 47 och 57) upp- 
gifver också i själfva verket, att tjoekväggiga sklerenkymatiska bastfibrer före¬ 
komma i det sekundära floemet hos Cephalotaxus och beskrifver dem såsom 
endast genom betydligare storlek afvikande från motsvarande organ hos Taxus. 
Lagringen af floemelementen är på långt när icke så regelbunden och tydlig 
som hos Taxus, om också i bägge fallen uppenbarligen samma skema ligger 
till grund för den samma. I den föga differentierade del af floemet, som när¬ 
mast följer på kambiet, äro cellerna visserligen anordnade i radiala rader och 
koncentriska kretsar, men längre utåt mot periferien blir detta mindre framträ¬ 
dande. Elementen äro, som hos Taxus, af trenne olika slag, nämligen silrör, 
bastparenkymceller och till sklerenkymatiska fibrer sig utvecklande, tunnväggiga 
prosenkymceller, hvilka sistnämda åtminstone i yngre stammar, helt och hållet 
sakna kristallinlagringar i membranerna. Däremot förekomma dylika bildningar 
hos bastparenkymets celler, men utan undantag endast i den inre af de båda 
tangentiala väggarna (fig. 7 b). Kristallerna äro ganska talrika samt icke så 
litet större än motsvarande inlagringar i prosenkymcellernas membraner hos Taxus. 
De skjuta med sina kanter till någon del in i cellens lumen, i följd hvaraf 
membranens insida erhåller ett något ojämt, grynigt utseende. Icke alla bast- 
parenkymcellerna hafva emellertid kristallförande membraner, men fullt utveck¬ 
lade, äga de utan undantag silrörsstruktur (fig. 8, b), med talrika silskifvor af 
den vanliga, oregelbundet rundade eller elliptiska formen i väggarna. Mera än 
en gång hafva vi på tvärsnitt lyckats få fram oskadade ”bottnar” eller horisontal¬ 
väggar (fig. 9), och alltid hafva dessa i de finare detaljerna visat den största 
öfverensstämmelse med motsvarande membranformationer hos Taxus. I floemets 
periferiska del är bastparenkymet det utan jämförelse förherskande elementet, 
och denna dominerande ställning erhåller det genom en småningom skeende, 
ganska intensiv tillväxt och uttänjning af membranerna i alla riktningar, hvar- 
vid silrörens tangentiala väggar tryckas allt närmare intill hvarandra och slut¬ 
ligen nästan sammanfalla. Äfven de öfriga elementen, nämligen de med skle¬ 
renkymatiska bastfibrer homologa prosenkymcellerna, påverkas af dessa sekundära 
förändringar i floemet. Yäggarna blifva nämligen i någon mon buktiga eller 
krusiga och bibehålla detta utseende, så länge ännu icke någon skleros inträdt. 
Det säger sig själf, att de förvedade, sekundära aflagringarna i ett senare sta¬ 
dium utgöra ett mer än tillräckligt skydd mot ytterligare intrång af de tillvä¬ 
xande bastparenkymcellerna. Utvecklingen af sklerenkymatiska bastfibrer inträ¬ 
der hos Cephalotaxus mycket tidigare än hos Taxus, åtminstone efter hvad 
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Bébtrand (anf. st. s. 47 och 57) uppgifver. Vårt material har icke varit af 
den beskaffenhet, att vi kunna vare sig bekräfta eller förneka detta påstående. 
Silrören äro i alla afseenden likartade med motsvarande organ hos Taxus, 
hvarföre vi här icke behöfva inlåta oss på någon närmare redogörelse för deras 
bygnad och beskaffenhet i öfrigt. Floemmärgstrålarne bestå på tvärsnitt hvar¬ 
dera af en enkel rad cylindriska, i radial riktning sträckta celler, hvilka äro 
ganska smala samt visa samma utseende i floémets yttre som i dess inre del. 
Hartsgångar förekomma i den egentliga primära barken, men mycket sparsamt, 
och äro dessutom föga utvecklade. De äro synnerligen små och i följd häraf 
svåra att uppdaga samt anträffas endast i de större utbuktningarna. Vanligen 
får man icke se mera än en enda på hvarje tvärsnitt. De ligga i det klorofyll- 
förande parenkymet eller på gränsen mellan detta och svampparenkymet och 
omgifvas af trenne koncentriska kretsar af i någon mon differentierade celler, 
hvilka i den yttersta kretsen äro till formen nästan elliptiska samt ungefar 
dubbelt så stora som de små rundade cellerna i de båda inre. Alla äro de dock 
mindre än cellerna i den omgifvande barkväfnaden. Hartsgångarne i bladen 
äro fortsättningar af de nu beskrifha. Korkbildningen försiggår på samma sätt 
som hos Taxus. 

Cephalotaxus drupacea öfverensstämmer i allt väsentligt med den be- 
skrifna arten i fråga om de förhållanden, med hvilka vi i denna afhandling 
sysselsätta oss. 

Torreya califomica. 

I de allmänna dragen återfinnes här samma inre bygnad i barken som hos 
Taxus baccata. Afvikelserna äro få och af mindre betydenhet. I äldre 
stammar blifva de måhända mera framträdande, men härom kunna vi för när¬ 
varande icke hafva någon bestämd mening, eftersom föremålet för våra under¬ 
sökningar endast varit en mycket ung gren. De gjorda iakttagelserna samman¬ 
fattas i följande korta notiser. Tvärsnitten hafva buktiga och ojämna kanter. 
Öfverhuden består af ett enkelt cell-lager. Cellerna i den samma hafva en min¬ 
dre vanlig längd samt äro mycket tjockväggiga. Talrika små kalkoxalatkristaller 
finnas inlagrade i väggarna, men utan någon bestämd ordning. Kutikulan är 
mycket tjock och äfven den försedd med kristallinlagringar, åtminstone på grän¬ 
sen mot epidermiscellernas membraner, hvilka här äro starkt kutikulariserade. 
Hypoderma saknas, och den egentliga primära barken visar samma differentie- 
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ring i trenne olika slag af parenkymväfnad, som vi beskrifvit hos de bägge 
förut omtalade slägtena. En närmare likhet med Cephalotaxus framträder 
genom närvaron af fåtaliga, svagt utvecklade och i bladen utlöpandepiartsgångar. 
Det primära floemet består uteslutande af vekbast. Så är äfven förhållandet 
med det sekundära, åtminstone i det tidiga stadium, under hvilket vi haft till¬ 
fälle att granska det samma; men Berteand (anf. st. s. 47 och 57) uppgifver, 
att sklerenkymatiska bastfibrer förekomma i äldre stammar, och att de utveckla 
'sig tidigare än hos Taxus. De synnerligen små kalkoxalatkristallerna i 
det inre af vekbastets membraner äro icke anordnade så, som hos de förut 
beskrifna arterna. På tunna tvärsnitt genom floemet bilda deras anhopningar 
dunklare radierande linier och förekomma följaktligen endast i de radiala cell¬ 
väggarna, men däremot icke uteslutande i det ena eller andra slaget af floém- 
element, utan genomgående i dem alla, i fullkomlig öfverensstämmelse med hvad 
förhållandet är hos de båda typer, till hvilka vi nu öfvergå. 


Andra typen (Podocarpus-typ), 

Podocarpus neriifolia (Tab. I, fig. 3). 

Tvärsnitt genom årsskotten visa utbuktningar och inskjutande vikar i följd 
af bladens nedlöpande på stammen. Kutikulan är tjock, svagt vågig på ytan, 
böjande sig ut och in efter de särskilda • cellerna i öfverhuden. Epidermis utgö- 
res af ett enkelt lager tämligen likartade celler, hvilkas väggar innehålla talrika, 
icke just så små kalkoxalatkristaller af en mindre vanlig, rundad eller åtmin¬ 
stone föga kantig form. Den primära barken består af hypoderma och egentlig 
primär bark. Hypodermat vidtager omedelbart under öfverhuden samt utgöres 
af en där och hvar afbruten, enkel rad sklerenkymatiska prosenkymceller, 
hvilka halva den största likhet med tjockväggiga primära bastfibrer, från hvilka 
de knappast kunna skiljas genom någonting annat än läget. Membranerna fär¬ 
gas gula vid behandling med jodzinkklorid eller anilinsulfat. Den egentliga 
primära barken består ytterst af 3 eller 4 rader rundade, isodiametriska paren- 
kymceller, hvilka innehålla rikligt klorofyll, därefter af ett svampparenkym utan 
klorofyll samt närmast floemet af mindre, parenkymatiska celler, hvilka endast 
i ringa grad äro klorofyllförande. Detta allt i utbuktningarna. Mellan epider¬ 
mis i de inskjutande vikarnas botten och floemet utgöres den primära barken 
af en väfnad, som i allt öfverensstämmer med det nyss beskrifna, innanför 
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svampparenkymet liggande lagret. Det primära bastet består uteslutande af 
tunnväggiga prosenkymceller. Det sekundära floemet utgöres till sin hufvud- 
massa af vekbast. Lagringen, såväl den i radiala rader som den i koncen¬ 
triska kretsar, framträder i yngre stammar med mycken tydlighet. Floemele- 
menten äro af trenne eller kanske snarare af fyra olika slag, nämligen tunn- 
väggiga prosenkymceller, af hvilka de flesta utvecklas till silrör, bastparenkym- 
celler och tjockväggiga sklerénkymatiska bastfibrer. De sistnämda äro fåtaliga 
och små samt på tvärsnitt rektangulära. I den inre delen af floemet ligga de,' 
åtminstone skenbart, strödda utan någon bestämd ordning, men längre utåt mot 
periferien vidtager en zon, i hvilken de, om också blott antydningsvis, bilda 
koncentriska kretsar kring stammen. Den typiska anordningen af elementen, 
sådan den är genomförd på ställen, där sklerénkymatiska bastfibrer mera talrikt 
förekomma, framgår af följande skema: Bastparenkym, Tunnväggiga prosen¬ 
kymceller eller silrör, Tjockväggiga sklerénkymatiska bastfibrer, Tunnväggiga 
prosenkymceller eller silrör, Bastparenkym o. s. v. i samma ständigt åter¬ 
vändande växling. Floemets yttre del har i synnerhet i äldre stammar ett 
tämligen regellöst utseende, beroende därpå, att bastparenkymet allt mera 
utvecklar sig på bekostnad af de öfriga elementen, af hvilka i synnerhet sil- 
rören nästan helt och hållet oblitereras. Såsom ett icke alltför sällan förekom¬ 
mande undantagsförhållande vilja vi omnämna, att där och hvar, såväl i det 
yttre som i det inre floemet, tvänne kretsar af bastparenkymceller åtskiljas af endast 
tvänne rader prosenkymatiska element, vanligen silrör. Talrika ytterst små kristaller 
af kalkoxalat förekomma i floemelejnentens radiala väggar, men saknas alldeles 
i membranernas öfriga delar. Då vi här, liksom så ofta i det följande, icke 
ingå på en mera detaljerad redogörelse för de olika floemelementens form och 
beskaffenhet i öfrigt, anse vi oss en gång för alla böra anmärka, att beskrif- 
ningen af dessa förhållanden hos Taxus baccata i viss mon kan anses gälla 
om Conifererna i allmänhet. Åtminstone gäller den om alla de af,oss under¬ 
sökta arter, vid hvilkas granskning vi icke funnit oss föranlåtne att framhålla 
någon särskild egendomlighet i detta afseende. Floemmärgstrålame bestå på 
tvärsnitt hvardera af en enkel rad cylindriska, i radial riktning sträckta celler, 
hvilka icke förete någonting synnerligen anmärkningsvärdt. Hartegångar före¬ 
komma i den egentliga primära barken. De äro stora och väl utvecklade samt 
ligga anordnade i en enda krets, antingen på gränsen mellan svampparenkymet 
och den innanför liggande, mera kompakta parenkymväfnaden eller också inuti 
den senare. De omgifvas hvar och en af tvänne kretsar något differentierade 
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celler, hvilka företrädesvis genom sin ringa storlek skilja sig från cellerna i den 
omgifvande barkväfnaden. Den närmast under hypodermat liggande cellraden 
i den egentliga primära barken öfvergår till korkkambium, och de successivt 
på hvarandra följande celldelningarna försiggå i centripetal utvecklingsordning. 

I 

Podocarpus longifolia företer i sin bygnad icke någonting, som afviker 
från den ofvan gifna framställningen. I de allmänna dragen gäller detta äfven 
om Prumnopitys elegans, hvilken vi af brist på material icke kunnat under¬ 
kasta en förnyad granskning. 

Dacrydium laxifolium (Tab. I, fig. 4). 

Bladen äro nedlöpande på stammen, och tvärsnitt af årsskotten blifva i 
följd häraf buktiga och ojämna i kanten. Någon bestämd gräns kan icke upp¬ 
dragas mellan stammens och bladens väfnader. Kutikulan är ganska tjock. 
Epidermis bildas af ett enkelt lager tämligen små, sins emellan lika stora celler, 
hvilkas ytterväggar äro starkt förtjockade och kutikulariserade. Den primära 
barken består af hypoderraa och egentlig primär bark. Hypodermat ligger ome¬ 
delbart under epidermis och utgöres af en sammanhängande rad sklerenkyma- 
tiska prosenkymceller, hvilka inåt där och hvar följas af andra dylika, hvilka 
emellertid icke bilda något nytt kontinuerligt lager. På tvärsnitt äro dessa 
tjockväggiga fibrer något större än epidermiscellerna, men betydligt mindre än 
de innanför liggande, klorofyllförande cellerna i barken. Den egentliga primära 
barken består i ett yngre stadium uteslutande af klorofyllparenkym, hvars celler 
i allmänhet äro rundade och endast i utbuktningarnas inre hafva en något ore¬ 
gelbunden form. Det primära floemet är starkt utveckladt och består af ganska 
talrika sklerenkymatiska bastfibrer, hvilka i yngre grenar bilda mäktiga anhop¬ 
ningar framför de ännu af breda primära märgstrålar åtskilda kärlknippena. 
På tvärsnitt hafva dessa sklerenkymsträngar halfmånform, och af de särskilda 
fibrerna äro somliga mycket tjockväggiga med springformigt lumen och mer eller 
mindre kantiga, medan andra däremot hafva tunnare väggar och äro alldeles 
kretsrunda. En del fibrer tillväxa och uttänjas ganska betydligt, i synnerhet 
i tangential riktning, och i äldre stammar visa de en mycket oregelbunden, kan¬ 
tig form med aflånga lumina, hvilka merendels äro fylda af ett brunrödt, an¬ 
tagligen flytande cellinnehåll. Längdsnitt gifva vid handen, att äfven skleren¬ 
kymatiska parenkymceller finnas inlagrade mellan de prosenkymatiska fibrerna. 
Det sekundära floemets hufvudmassa utgöres i yngre grenar af vekbast med 
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tydlig lagring i radial riktning, bvilket så mycket skarpare framträder som 
kalkoxalatkristaller finnas inlagrade i elementens radiala väggar. Någon fullt 
regelbunden anordning i koncentriska kretsar iakttager man däremot icke. Bast- 
parenkymcellerna framträda tydligt på tvärsnitt genom sin storlek ocb sin 
nästan cirkelrunda form. I radial riktning åtskiljas de af prosenkymatiska ele¬ 
ment: tunnväggiga prosenkymceller och silrör, men antalet af dessa är icke 
konstant, icke alltid det typiska tretal af tvänne silrör med mellanliggande 
odifferentierad prosenkymcell, som är så utmärkande för Taxus. .Här och där 
är likväl en sådan ordning genomförd, och i ännu sällsyntare fall har den 
mellan silrören liggande prosenkymcellen blifvit förvandlad till en liten skle- 
renkymatisk bastfiber. För öfrigt kan anmärkas, att om någon bastfiber före¬ 
kommer i sällskap med flera än tvänne prosenkymatiska vekbastelement i radial 
riktning, den likväl aldrig ligger omedelbart intill en bastparenkymcell, utan 
alltid därifrån skiljes genom ett silrör eller en tunnväggig prosenkymcell. Mel¬ 
lan tvänne bastparenkymceller förekomma ofta radialt 4 prosenkymatiska vek¬ 
bastelement, men detta förhållande kan icke anses som det normala, är snarare 
undantag än regel. Floemmärgstrålarne bestå på tvärsnitt hvardera af en 
enkel rad af celler, hvilka i floemets inre del äro cylindriska och sträckta i 
radial riktning, men utåt blifva allt mera afrundade, så att de yttersta äro 
nästan fullkomligt isodiametriska. Hartsgångar förekomma i den egentliga 
primära barken alldeles invid floemet och ligga en i hvarje utbuktning. De 
omgifvas af tvänne kretsar i någon mon differentierade celler, hvilka genom sin 
ringa storlek skilja sig från de öfriga cellerna i den egentliga primära barken. 
Stundom inneslutas hartsgångarne på trenne sidor af de primära bastfibrerna. 

Saxe-Gothaea conspicua (Tab. I, fig. 5). 

Bladen äro nedlöpande. Tvärsnitt af årsskotten ojämna och inskurna i 
kanten. Stammens och bladens väfnader sammanflyta. Kutikulan är tjock. 
Epidermiscellerna bilda ett enkelt lager, äro sins emellan likartade och hafva 
ytterväggarna starkt förtjockade och kutikulariserade. Den primära harken 
består af hypoderma och egentlig primär -bark. Hypodermat utgöres icke af 
något sammanhängande lager; endast i utbuktningarnas främre del ligga när¬ 
mast under epidermis åtskilliga, i en enkel rad anordnade, men ingalunda tal¬ 
rika, sklerenkymatiska fibrer af den vanliga typiska formen. Åt sidorna er¬ 
sättas dessa af smärre, på längden sträckta barkparenkymceller, hvilka hafva 
tunna memhraner, men icke desto mindre i viss mon kunna sägas utgöra ett 
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slags mellanform mellan hypodermafibrerna och cellerna i den egentliga primära 
barken. Den egentliga primära barken utgöres af ett tämligen likformigt kloro- 
fyllparenkym af mer eller mindre rundade, tätt intill hvarandra slutna celler, 
hvilka närmast floémet äro mindre än i den öfriga väfnaden samt i utbuktnin- 
garnas inre förete någon likhet med ett svampparenkym. De innersta cellra¬ 
derna hafva kristaller af kalkoxalat inlagrade i membranerna, företrädesvis och 
i största myckenhet i själfva hörnen, där flera celler stöta till samman. Det 
primära floemet ernår hos Saxe-Gothsea icke samma starka utveckling som 
hos Dacrydium. På utsidan af de särskilda kärlknippena ligga små skleren- 
kymatiska bastfibrer i en enkel eller dubbel rad, hvilka hafva det vanliga nor¬ 
mala utseendet. Framför de kärlknippen, hvilka skjuta ut ur den gemensamma 
kretsen och sålunda stå i begrepp att utgå i bladen, finnas däremot icke några 
tjockväggiga, sklerenkymatiska bastfibrer. Detta förhållande är konstant. Det 
sekundära floemet består i yngre grenar uteslutande af vekbast med tydligt 
framträdande radial lagring af elementen. Bastparenkymceller i någorlunda re¬ 
gelbundna koncentriska kretsar omväxla med prosenkymatiska element, hvilka 
antingen äro silrör eller tunnväggiga prosenkymceller. Af de senare torde åt¬ 
minstone de flesta i äldre stammar öfvergå till sklerenkymatiska bastfibrer, en 
förvandling, som vi visserligen icke själfve varit i tillfälle att konstatera, men 
som man per analogiam kan anse sig hafva allt skäl att antaga. Mellan de 
särskilda kretsarne af bastparenkymceller förekomma på sömliga ställen 6, på 
andra 5 och åter igen på andra 4 rader af prosenkymatiska floemelement, och 
då härtill kommer, att de tangentiala väggarna hos dessa element äro på hvarje- 
handa sätt bragta ur sitt ursprungliga läge, tryckta än inåt, än utåt, än emot 
hvarandra i de särskilda cellerna, kunna dessa delar af vekbastet icke annat än 
erhålla ett tämligen förvridet utseende. Den' ursprungliga formen af vekbast- 
elementen är likväl på tvärsnitt öfverallt den rektangulära. Bastparenkym- 
cellerna bidraga emellertid att genom sin koncentriska lagring och sina stora, 
kretsrunda lumina gifva åt floemet i dess helhet en viss regelbundenhet, som 
endast i de yttre delarne blir mindre tydligt framträdande. Genom sin starka 
tillväxt och uttänjning blifva dessa celler slutligen till den grad dominerande, 
att man åt de öfriga elementen i det äldre floemet endast kan tillmäta en se¬ 
kundär betydelse i väfnadens sammansättning. Talrika små kristaller af kalk¬ 
oxalat finnas inlagrade i floémelementens radiala väggar, alldeles på samma sätt 
som hos Podocarpus och Dacrydium. Floemmärgstrålarne hafva samma 
utseende som hos Dacrydium. Hartsgångar förekomma talrikt i den egent- 


Digitized by i^ooQle 



20 


J. A. Borgman. 


liga primära barken och ligga ganska nära intill fibrovasalsträngarne, så att 
vanligen endast trenne cellrader utgöra det skiljande partiet. De äro ganska 
stora och omgifvas af tvänne kretsar differentierade celler, hvilka äro mindre 
än de omgifvande barkcellerna samt något större i den yttre än i den inre 
kretsen. Därigenom att de särskilda kärlknippena icke alla ligga ordnade ut¬ 
efter en och samma cirkelbåge, utan somliga af dem, hvilkä stå i begrepp att 
löpa in i bladen, skjuta ut ur den gemensamma kretsen, komma äfven harts- 
gångarne att ligga utmed en mycket buktig linie. De förekomma nämligen 
en och en framför hvardera af de ursprungliga fibrovasalsträngarne och torde alla 
i närmaste anslutning till dessa uppåt fortsättas in uti bladen. I hvarje större 
utbuktning iakttages icke mera än en hartsgång. Den yttersta cellraden i den 
egentliga primära barken ombildas till ett korkkambium, hvars successiva del¬ 
ningar försiggå i centripetal utvecklingsordning. De färdiga korkcellerna hafva 
vågiga membraner och äro fylda med ett brunfärgadt cellinnehåll. 


Tredje typen (Juniperus-typ). 

Jumperus communis. 

Bladen sitta tre och tre i krans och äro långt nedlöpande på stammen, 
i följd hvaraf årsskotten blifva mer eller mindre trekantiga. På grund af dessa 
förhållanden erhålla tvärsnitt af unga stammar en triangulär form, men hörnen 
äro icke tillspetsade utan sluta hvardera med en rundad uppsvällning. Epider- 
mis utgöres af en enkel rad sins emellan lika stora och i öfrigt likartade celler. 
Såväl den egentliga kutikulan som öfverhudens kutikularaflagringar äro alldeles 
uppfylda af små kristaller, här som öfverallt hos Conifererna bildade af kalk- 
oxalat. Den primära barken differentierar sig i liypoderma och egentlig primär 
bark. Hypodermat bildar icke något sammanhängande lager rundt omkring 
stammen. Här och där i cellraden närmast under epidermis ligga, nämligen 
endast enstaka hypodermafibrer, hvilka likväl stundom stöta intill hvarandra 
och äro anordnade i grupper af 2 eller 3. Behandlade med jodzinkklorid, 
färgas dessa cellers membraner icke allt igenom på samma sätt. Den primära 
membranen antager en gul färg, men de sekundära aflagringarna blifva svagt 
rosenröda. Den egentliga primära barken utgöres ytterst af rundade, nästen 
isodiametriska och lika stora parenkymceller, men längre inåt mot floemet äro 
cellerna mera oregelbundet danade, ofta säcklika. De förra äro klorofyllförande, 
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de senare antingen sakna klorofyll helt och hållet eller också äga de sådant 
endast i ringa myckenhet. Närmast intill fibrovasalsträngarne förekomma 
några rader af smärre barkceller, hvilka på tvärsnitt äro aflånga, sträckta i 
tangential riktning samt föra klorofyll. En annan egenskap är emellertid för 
dem ännu mera utmärkande. Membranerna äro försedda med talrika silskifvor 
af den vanliga, oregelbundet rundade formen, och dessa celler öfverensstämma 
sålunda i en ganska vigtig sak med bastparenkymcellerna i floemet. 

Då bladspårsträngarne hos växter af den vanliga dikotyla typen träda ut 
ur den gemensamma fibrovasala kretsen för att löpa in i bladen, omgifvas de 
på alla sidor af den primära barken, hvars närmast liggande celler i de flesta 
fall icke visa någon som hälst olikhet med väfnadens öfriga beståndsdelar. 
Hos Juniperus eommunis och i allmänhet hos de flesta andra Cupressinéer, 
troligen hos alla, är förhållandet ett annat. På ömse sidor om hvarje sig 
utåt böjande bladspårsträng iakttager man här grupper af på ett mycket egen¬ 
domligt sätt utbildade parenkymceller (Tab. H, fig. 16), hvilka i själfva verket 
bilda långsgående, sammanhängande anhopningar af på hvarandra radade 
celler och åtfölja de särskilda strängarne in uti bladen, hvarest de ernå sin . 
högsta utveckling. Cellerna sakna innehåll, äro korta, till formen mer eller 
mindre kubiska samt hafva membraner, hvilka äro utrustade med ett i hög 
grad egendomligt slag af sekundära aflagringar. Från de föga tjocka väg¬ 
garna skjuta större och mindre protuberanser in uti cellernas lumina och an¬ 
taga slutligen mer eller mindre tydligt formen af tvärbalkar, hvilka i öfrigt 
hafva ett mycket växlande utseende samt stundom alldeles fylla cellernas inre. 
Såväl de egentliga cellmembranerna som protuberanserna och tvärbalkarne äro 
förvedade; vid behandling såväl med jodzinkklorid som med anilinsulfat antaga 
de alla en likartad, intensivt gul färg. Ursprungligen äro dessa celler äfven 
försedda med tapphål i form af ringporer (Hoftupfel), hvilka i intet afseende 
tyckas skilda från motsvarande bildningar hos xylemets trakeider. I ett senare 
stadium taga protuberanserna och trabekelbildningarna öfverhand i så hög 
grad, att ringporerna så att säga blifva alldeles öfvervuxna och tvifvelsutan 
i sammanhang härmed undergå förändringar i ett eller annat hänseende. Tvär¬ 
snitt genom den i fråga varande väfnaden visa emellertid linsformiga öppnin¬ 
gar i väggarna mellan de olika cellerna (fig. 16, b), hvarigenom ådagalägges 
att ringporerna åtminstone icke blifvit helt och hållet utplånade. För att 
framhålla det karakteristiska hos de nu beskrifna cellerna anse vi benämningen 
trabekelceller ganska passande, och vi vilja hädanefter begagna oss af den 
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samma. Callitris propinqua var den första Cupressiné, hos hvilken vi 
påträffade dessa egendomliga celler, och de tycktes oss då vara en ganska 
märkvärdig företeelse, synnerligast innan vi iakttagit ringporerna i deras mem- 
brauer. Upptäckten af dessa bildningar föranledde jämförelse med en väfnad, 
som mer eller mindre utvecklad återfinnes i bladen hos de flesta Coniferer, och 
som utgöres af parenkymatiska celler, hvilkas membraner äro försedda med 
talrika ringporer. Snart anträffade vi äfven i stammar af åtskilliga Cupressi- 
néer en väfnad, i allt öfverensstämmande med den sistuämda. Resultatet af 
dessa jämförande undersökningar kunde icke blifva tvifvelaktigt. Trabekel- 
cellerna och ”ringporcellerna” i stammar och blad äro fullkomligt homologa 
organ, hvilka hos de olika arterna eller slägtena ersätta hvarandra och efter 
allt utseende äfven hafva samma, ännu okända, funktionella betydelse. Trabe- 
kelcellernas utveckling lemnar en ytterligare bekräftelse på riktigheten af det 
nu sagda. I ett yngre stadium hafva de nämligen alldeles samma utseende 
och beskaffenhet som ”ringporcellerna”, och differentieringen inträder först små¬ 
ningom genom uppträdandet af smärre protuberanser, som allt mera tilltaga 
i storlek, till dess de slutligen erhålla gestalten af mer eller mindre oregel¬ 
bundet formade tvärbalkar eller trabeklar. 

Då vi första gången iakttogo trabekelcellerna i stammar af Callitris, 
Juniperus och åtskilliga andra Cupressinéer, fans, så vidt vi veta, ingenstädes 
i den botaniska litteraturen någon verklig beskrifning af dessa celler, och 
andra fullkomligt likartade bildningar voro ej häller bekanta. Hugo von Mohl 
(”Morphologische Betrachtung der Blätter von Sciadopitys”, Bot. Zeitung, 1871, 
s. 12) var den ende, som med ett par ord antydt, att han åtminstone sett i 
fråga varande celler i blad af några Juniperus-arter. Först sedermera har 
A. de Baby beskrifvit • och afbildat trabekelceller i bladen hos Juniperus 
co mm un is samt omnämt, att sådana äfven förekomma i bladen af Bio ta 
oriental is. Dessa notiser återfinnas i hans 1877 utgifna arbete: ”Verglei- 
chende Anatomie der Yegetationsorgane der Phanerogaraen und Farne” (s. 171). 
De Baby nöjer sig emellertid icke med dessa faktiska uppgifter; han söker 
äfven visa af hvad natur de i fråga varande cellerna äro. Han räknar dem 
till kärlknippena och benämner dem i öfverensstämmelse härmed ”trabekeltra- 
keider”, men anför till stöd för denna sin uppfattning icke tillräckligt bindande 
skäl, åtminstoiie icke sådana, som utestänga hvarje tvifvel. Frågan kan således 
ännu anses öppen, och om vi i denna afhandling icke närmare inlåta oss på 
den samma, sker detta bland annat därföre, att trabekelcellerna företrädesvis 
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tillhöra bladen och endast genom dessas nedlöpande beskaffenhet komma att 
mera talrikt ingå i stammens sammansättning. Yi vilja emellertid icke underlåta 
att uttala vår från de Barys afvikande åsigt beträffande denna sak. Trabekel- 
cellernas läge såväl som deras storlek, form och parenkymatiska beskaffenhet 
synas oss nämligen, i all synnerhet om dessa celler jämföras med bladspår- 
strängarnes svagt utvecklade prosenkymatiska element, gifva berättigande åt 
det antagandet, att de icke äro annat än för något visst ändamål transforme¬ 
rade celler i den primära barken. Mot en sådan uppfattning strider visserligen 
närvaron af ringporer, bildningar, som äro så karakteristiska för vedens tra- 
keider, att man a priori skulle varit föga benägen att medgifva ens möjligheten 
af deras förekomst utanför • kärlknippena. Men härvidlag bör man emellertid 
icke försumma att taga i betraktande följande tvänne omständigheter, hvilka 
måhända icke äro af en så alldeles underordnad betydelse vid frågans afgö- 
rande. För det första har ännu ingen lemnat bevis för att ringporerna i tra- 
bekelceller och trakeider äro bildningar af samma slag. Följaktligen äger 
man ännu rätt att betvifla en fullkomlig öfverensstämmelse dem emellan, äfven 
om man här mindre än i de flesta fall har anledning att förmoda, det den 
yttre likheten skulle dölja en grundväsentlig olikhet. Men till och med om 
det blifvit ådagalagdt, att trabekelcellerna hafva verkliga ringporer, kan deras 
natur af trakeider därmed ingalunda anses bevisad. Möjligheten återstår, att 
strukturegendomligheter, hvilka egentligen tillkomma kärlknippets element, 
äfven kunna anträffas i celler utanför fibrovasalsträngarne. I själfva verket 
föreligger redan åtminstone ett sådant fall, och vi hafva i det föregående ett 
par gånger varit i tillfälle att omnämna det samma. Yi mena förekomsten af 
silskifvor i väggarna af celler, hvilka obestridligen tillhöra den primära bar¬ 
kens parenkym. Detta må nu anses bevisande eller ej; säkert är, att ett slut¬ 
ligt afgörande af den föreliggande frågan endast är möjligt genom en mera 
på djupet gående histogenetisk undersökning af trabekelcellernas väfnad. 

Det primära floemet består uteslutande af vekbast. Det sekundära floémet 
visar en synnerligen regelbunden lagring af elementen såväl i radiala rader 
som i koncentriska kretsar. Sklerenkymatiska bastfibrer förekomma mycket 
talrikt och äro på ett bestämdt sätt anordnade, så att de vid sidan af vekba¬ 
stet intaga ett betydande rum i floémets sammansättning. Mycket små men 
talrika kristaller af kalkoxalat finnas inlagrade i floemelementens radiala väggar 
och bilda genom sina täta anhopningar på tvärsnitt mörkare radierande strim¬ 
mor i den genomskinliga väfnaden. De särskilda elementen följa på hvarandra 
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inifrån utåt i följande ordning: Tjockväggiga, sklerenkymatiska bastfibrer, Silrör, 
Bastparenkymceller, Silrör; Tjockväggiga, sklerenkymatiska bastfibrer o. s. v. 
med samma ständigt återvändande växling, hvarvid bör framhållas, att de olika 
slagen af celler städse förekomma i enkla tangentiala rader. De sklerenky¬ 
matiska bastfibrerna visa på tvärsnitt icke alla samma utseende; i somliga 
kretsar äro de mindre och till formen rektangulära, i andra åter större och 
kvadratiska. Det sätt, hvarpå kretsarne af dessa båda olika slags tjockväggiga 
bastfibrer äro anordnade inifrån utåt, åskådliggöres genom följande skema: 
En krets större, på tvärsnitt kvadratiska fibrer, Trenne kretsar mindre, på 
tvärsnitt rektangulära fibrer; En krets större, Trenne kretsar mindre; En krets 
större o. s. v. under ständigt bortseende från de mellanliggande raderna af 
silrör och bastparenkymceller. Denna ordning tyckes vara en fullkomligt ge¬ 
nomgående regel; åtminstone ha vi icke lyckats anträffa något enda undantag 
från den samma. Floemet indelas i följd häraf i bredare tangentiala zoner, 
hvilka sins emellan hafva alldeles samma utseende och på sätt och vis mot¬ 
svara årsringarne i veden. I själfva verket synes också den årliga tillväxten 
i floemet utgöras af en krets större sklerenkymatiska bastfibrer, trenne kretsar 
mindre samt mellanliggande lager af vekbastelement. De på hvarandra följande 
zonerna kunna följaktligen, om man så vill, betraktas som ett slags floémårs- 
ringar, om vi få begagna oss af ett sådant uttryck. Floemmärgstrålarne visa 
sig på tvärsnitt bestå hvardera af en enkel rad cylindriska celler, hvilka till¬ 
taga i storlek inifrån utåt i kontinuerlig följd. Hartsgångar förekomma i den 
egentliga primära barken, en i hvardera af de trenne afrundade hörnen på 
tvärsnittet, och äro jämförelsevis ganska stora. De omgifvas vanligen af tvänne 
kretsar i någon mon differentierade celler, hvilka emellertid föga skilja sig 
från de öfriga cellerna i den egentliga primära barken. Emellan den yttre 
kretsen och öfverhuden finnes endast en enda rad äf klorofyllförande barkceller, 
hvilka där och hvar ombildats till hypodermafibrer. Bladens hartsgångar äro 
fortsättningar af de nu beskrifna. Korkbildningen begynner med uppträdandet 
af ett fellogenlager i det inre af den egentliga primära barken, och utvecklin¬ 
gen af korkcellerna sker i centripetal ordning. 

Juniperus virginiana sluter sig mycket nära intill J. communis i af- 
seende på barkens inre bygnad. Floemelementens anordning är alldeles den 
samma hos bägge arterna, och endast de sklerenkymatiska bastfibrerna visa en 
något afvikande beskaffenhet hos J. virginiana. I alla de på hvarandra 
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följande koncentriska kretsarne hafva de nämligen hos denna art alldeles 
samma storlek och äro på tvärsnitt utan undantag rektangulära. Membranerna 
äro icke synnerligen förtjoekade, så att de sklerenkymatiska bastfibrerna i detta 
afseende föga skilja sig från de öfriga elementen i fioémet. De äro likväl som 
vanligt förvedade, och vid behandling med jodzinkklorid framträda de med all 
önskvärd tydlighet på tvärsnitten. De särskilda kretsarne hafva här dessutom 
en viss, ganska stor likhet med kedjor af intill hvarandra radade, aflånga 
ringar. Bastparenkymet är det dominerande elementet i floemet, och redan 
tidigt börja silrörens tangentiala väggar att tryckas intill hvarandra, för att 
slutligen såsom hos de flesta Coniferer nästan fullständigt sammanfalla. 

Med J. virginiana öfverensstämmer J. Lycia. Så är äfven i de flesta 
afseenden förhållandet med J. Sabina (Tab. III, fig. 21) och 3. squamata, 
hvilka båda arter likväl förete en ganska anmärkningsvärd egendomlighet i 
floemets inre bygnad. De sklerenkymatiska bastfibrerna hafva nämligen i de 
inre kretsarne tämligen tunna, men likväl förvedade membraner och visa tvär- 
snittsytor af en ganska regelbunden rombisk form, under det att de i floemets 
periferiska del äro mycket tjockväggiga med små lumina och kvadratiska ytor 
på tvärsnitt. Genom närvaron af tapphål, hvilka sammanbinda det lilla lumen 
med de fyra hörnen, erhålla dessa kvadrater stundom ett utseende, som i viss 
mon erinrar något om ett försegladt brefkuvert. I floemets inre del äro de 
sklerenkymatiska bastfibrerna det dominerande elementet; hvarje krets af fibrer, 
vare sig de nu äro tunnväggiga eller tjockväggiga, upptager på tvärsnitt 
samma utrymme som trenne rader af vekbastets element. Bastparenkymcellerna 
äro här ännu små och svagt utvecklade; i floemets yttre och således äldre 
delar tilltaga de däremot ganska betydligt i storlek genom uttänjning i alla 
riktningar och intaga nästan lika stort utrymme som de sklerenkymatiska 
bastfibrerna. Floémmärgstrålarne äro synnerligen svagt framträdande och bestå 
hvardera af långsträckta, smala, af bastelementen hoptryckta celler, hvilka 
hafva ungefär samma utseende genom hela floemet. Hos ingen annan af oss 
undersökt Conifer-stam hafva floemets märgstrålar visat en så ringa utveckling 
som hos de nu i fråga varande båda Jun i per u s-arterna. 


Enär Cupressinéerna i allmänhet sins emellan förete en i det väsentliga 
tämligen likartad inre bygnad af såväl öfverhud och primär bark som af det 
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sekundära floemet, anse vi oss vid redogörelsen för de undersökta arterna icke 
behöfva ingå på en mera detaljerad beskrifning i hvarje särskildt fall, hvilket 
endast skulle leda till ett onödigt upprepande af hvad som redan en gång 
blifvit sagdt. Yi hafva uppstält Juniperus communis såsom representant 
för den nu i fråga varande tredje typen bland Conifererna, och då intet annat 
uttryckes i de följande, mer eller mindre fragmentariska beskrifningarna, antyda 
vi därmed, att gruppens typiska egendomligheter ständigt å nyo framträda hos 
de olika slägtena och arterna. Under det att vi sålunda till fullo erkänna 
den stora likhet, som i allt väsentligt är rådande bland Cupressinéerna i afse- 
ende på deras anatomiska förhållanden, åtminstone för så vidt fråga är om 
stammens inre bygnad, kunna vi icke annat än protestera mot det yttrande, 
med hvilket Bertrand i sitt ofta citerade arbete (s. 138) afslutar den mycket 
knapphändiga redogörelsen för Cupressinéernäs anatomi. ”En effet”, säger han, 
”d’un individu å 1’autre, dans un méme espéce; bien plus, d’un rameau å 1’autre 
sur un méme individu, la structure anatomique varie dans des limites plus 
étendues que les variations que l’on observe d’un genre å l’autre. Par con- 
séquant, j’ai ‘då' renoncer å caractériser anatomiquement les genres et les espé- 
ces des Cupressinées.” Detta påstående förefaller så mycket mera besynnerligt 
som Bertrand hela sitt arbete igenom systematiserat, eller rättare sammanstält, 
slägten och arter på grundvalen af, som han' tyckes tro, fullt konstanta ana¬ 
tomiska detaljkarakterer. Hvad själfva det föreliggande faktum beträffar, kunna 
vi på grund af en tämligen vidsträckt erfarenhet försäkra, att Cupressinéerna 
i afseende på stammens inre bygnad alls icke variera i högre grad än andra 
växter och att, om några, låt vara obetydliga, egendomligheter förekomma hos 
en bestämd art, de här äro fullt ut lika konstanta hos de olika individen och 
i de olika grenarne af samma individ, som hos hvilken annan växtgrupp 
som hälst. 


Callitris propinqua. 

Tvärsnitt af årsskotten visa trenne alldeles lika stora och lika formade 
utbuktningar. De mellan dessa inskjutande vikarna hafva ett djup, som mot¬ 
svarar halfva längden af stammens radie. Epidermis bildas af celler i enkelt 
lager utan anmärkningsvärd egendomlighet. Kutikulan är svagt vågig, på 
somliga ställen tjockare än på andra samt där och hvar bildande tydliga pro- 
tuberanser, hvilket i synnerhet är fallet vid mynningen af de inskjutande vi- 
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karna. Talrika små kalkoxalatkristaller förekomma i epidermiscellernas ytter¬ 
väggar, företrädesvis i kutikularaflagringarna. Hypodermat vidtager omedelbart 
•under epidermis, men förekommer endast i utbuktningarnas främre del. Det 
saknas sålunda alldeles rundt omkring de inskjutande vikarna *och ersättes 
här af den klorofyllförande barkens celler, hvilka omedelbart gränsa intill epi¬ 
dermis. Hypodermacellerna ligga i hvarje utbuktning i en enkel, samman¬ 
hängande rad och äro på tvärsnitt nästan elliptiska med mycket små lumina. 
Den egentliga primära barkens .yttersta afdelning utgöres af långsträckta, inåt 
och utåt stälda, starkt klorofyllförande parenkymceller, hvilka bilda en verklig 
pallisadväfnad, som fullkomligt motsvarar pallisadparenkymet i bladen. Längre 
inåt mot stammens medelpunkt blifva cellerna mera oregelbundet säcklika samt 
föra föga eller intet klorofyll. Barkens innersta afdelning utgöres af rundade, 
nästan isodiametriska celler, hvilka bilda ett sammanhängande lager omkring 
stammen och omedelbart gränsa intill öfverhuden vid de inskjutande vikarna. 
Trabekelcellerna på ömse sidor om de i bladen utlöpande fibrovasalsträngarne 
hafva samma form och beskaffenhet som hos Juniperus, men äro talrikare 
och följaktligen lättare att iakttaga. Hartsgångarne äro jämförelsevis ganska 
stora och ligga en i hvarje utbuktning omedelbart framför bladspårsträngen, 
så att endast en enda cellrad utgör det skiljande partiet. Cellerna i denna 
rad tillhöra den innersta af de båda kretsar differentierade celler, hvilka pläga 
omgifva hvarje hartsgång. Den yttre kretsen är sålunda något ofullständig 
på den inåt mot stammen vända sidan. Det sekundära floemet har i hufvud- 
sak samma bygnad som hos Juniperus c.ommunis med den enda afvikelsen, 
att de sklerenkymatiska bastfibrerna i alla de på livarandra följande koncentriska 
kretsarne äro af ungefär samma storlek och på tvärsnitt hafva rektangulär 
form. Hos Callitris quadrivalvis representeras det primära floemet af tjock- 
väggiga sklerenkymatiska bastfibrer, hvilka ligga i smärre grupper framför 
de särskilda kärlknippena och vid behandling med jodzinkklorid antaga en 
svagt violett färg. Med Callitris propinqua öfver en sstämma i allt väsent¬ 
ligt beträffande barkens inre bygnad följande slägten och arter: 

Frenela triquetra, Cupressus expansa, 

Cupressus horizontalis, „ Eewensis, 

„ sempervirens, Biota orientalis. 

Tvärsnitt af Cupressus och Biota hafva likväl ett något afvikande utse¬ 
ende i afseende på utbuktningarnas antal och form, åtminstone då fråga är 
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om yngre grenar, framför allt årsskott. Detta beror naturligtvis på en olikhet 
i de på hvarandra följande bladens anordning, och i detta afseende råder hos 
dessa slägten en tämligen stor likhet med de undersökta Thu ja-arterna. 

Thnja articulata. 

Tvärsnitt genom årsskotten hafva en aflång form med 4 utbuktningar: två 
nästan triangulära, stälda i snittets längdriktning och tvänne mindre med rät¬ 
vinkliga hörn, hvilka alternera med de förra. De mindre utbuktningarna bilda 
till samman med den egentliga stammen på tvärsnittet en nästan regelbunden 
kvadratisk figur. De fyra inskjutande vikarna äro mycket grunda. Kalkoxalat- 
kristallerna, hvilka finnas inlagrade i epidermiscellernas ytterväggar, företrädes¬ 
vis i kutikularaflagringarna, äro få till antalet, men icke så litet större än hos 
närstående växter. Yid mindre stark förstoring hafva de en rundad form. 
Hypodermat bildas af ett nästan sammanhängande, hela tvärsnittet garnerande, 
enkelt lager af celler, hvilka äro lika stora, tjockväggiga och i öfrigt af typisk 
beskaffenhet. Till färgen äro de bjärt hvita med sidenglans. Lagrets kontinui¬ 
tet afbrytes endast vid de inskjutande vikarna, hvilkas epiderrais omedelbart 
gränsar intill den egentliga primära barken. På somliga ställen är hypoderma- 
cellemas rad dubbel, på andra åter ligga endast enstaka celler på insidan af 
den yttre, sammanhängande raden. Det primära floemet representeras af tjock¬ 
väggiga sklerenkymatiska bastfibrer, hvilka ligga i grupper af 5, 6 eller ^ 
framför hvarje kärlknippe. Uti dessa grupper af bastfibrer förekommer en eller 
annan tunnväggig cell, hvilken på grund af sitt läge måste räknas med till 
det primära floemet. I allt öfrigt beträffande barkens inre bygnad gäller hvad 
vi ofvan sagt om Callitris propinqua. Hos Thuja occidentalis (Tab. I, 
fig. 10) återfinnes i hufvudsak samma bygnad som hos T. articulata. Yi 
anmärka endast följande. Det sekundära floemet har i allmänhet samma bygnad 
som hos Callitris, men där och hvar inträder likväl en afvikelse från det 
vanliga skemat i afseende på anordningen af de koncentriska kretsarne af olik¬ 
artade floemelement. Tvänne på hvarandra följande rader af sklerenkymatiska 
bastfibrer åtskiljas nämligen stundom endast af en enda silrörsrad, under det att 
det vanliga, normala förhållandet är, att trenne rader vekbastelement, silrör, 
bastparenkymceller och silrör, mellanlagra de olika kretsarne af tjockväggiga 
bastfibrer. 
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Widdringtonia cupressoides (Tab. I, fig. 11; Tab. II, fig. 17). 

Tvärsnitt af den unga stammen äga trenne större och tvänne mindre ut- 
buktningar, af hvilka de större äro nästan triangulära. Hypodermacellerna 
äro tämligen sparsamt förekommande. De .bilda visserligen där och hvar en 
sammanhängande rad omedelbart under epidermis, men ofta ligga de endast 2 
eller 3 till samman i tangential riktning. Den egentliga primära barken består 
af en ganska likformig väfnad af rundade, mer eller mindre isodiametriska pa- 
renkymeeller. Strödda utan ordning i den egentliga primära barken, förekomma 
dessutom tjockväggiga sklerenkymatiska prosenkymceller, hvilka äro något större 
än hypodermacellerna, men i öfrigt hafva samma utseende och beskaffenhet som 
dessa. Yanligen ligga de grupperade 2 eller 3 till samman och synas icke äga 
något samband vare sig med hypodermaväfnaden eller med det primära bastet. 
På ömse sidor om de i bladen utlöpande fibrovasalsträngarne förekomma grup¬ 
per eller snarare strängliknande anhopningar af mer eller mindre kubiska pa- 
renkymceller (fig. 17), hvilka sakna innehåll och hafva föga tjocka, men likväl 
förvedade membraner. De motsvara till läge, form och förvedning fullkomligt 
trabekelcellerna hos de förut beskrifna Cupressinéerna, men karakteriseras genom 
sina ringporer eller, ringporliknande bildningar i membranerna (fig. 17, a), 
hvilka kvarstå oförändrade äfven i cellernas fullt utbildade tillstånd och aldrig 
undanskymmas genom någon sekundär aflagring af ena eller andra slaget. 
Celler af denna egendomliga beskaffenhet äro mycket utmärkande för åtskilliga 
Coniferers blad; också hafva de mera än en gång blifvit beskrifna och af bildade, 
men hitintills har ingen offentliggjort någon iakttagelse öfver deras förekomst i 
stammen. Bertrand (anf. st. s. 7 8) kallar den af dylika celler bildade väfnaden 
i Coniferernas blad: ”tissu aréolé” och tyckes vilja räkna den samma till grund- 
väfnaden. A. de Bary (anf. st. s. 395) anser däremot, att dessa celler i likhet 
med trabekelcellerna tillhöra fibrovasalsträngarne, och han hänför dem i sam¬ 
manhang härmed under begreppet trakeider. Då vi ännu icke äro fullt öfver- 
tygade om riktigheten af denna uppfattning, kalla vi de i fråga varande cellerna 
i det följande ringpor celler. Måhända borde de snarare heta pseudo-ringpor- 
celler, men såsom en benämning tills vidare torde den af oss valda termen utan 
olägenhet kunna begagnas. 

Det primära floémet utgöres af fåtaliga sklerenkymatiska bastfibrer, hvilka 
på tvärsnitt hafva samma form och utseende, som de i den egentliga primära 
barken strödda tjockväggiga prosenkymcellema. Blandade med de tjockväggiga 
bastfibrerna, finnas tunnväggiga celler, hvilka äfvenledes måste räknas med till 
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det primära floemet. Det sekundära floemet visar i hufvudsak samma bygnad 
som hos Juniperus communis, men dé sklerenkymatiska bastfibrerna hafva 
alla på tvärsnitt ungefär samma storlek och form. Hartsgångar förekomma i 
den egentliga primära barken; i hvardera af de trenne större utbuktningama 
äro de till antalet 3, en större i midten och tvänne mindre mera sidostälda. 
De ligga alla så nära intill stammens yta, att de hartsgången omgifvande, något 
differentierade cellkretsarne gränsa omedelbart intill hypodermat eller den rad 
af klorofyllförande barkceller, som på de flesta ställen intager dettas plats. 

Widdringtonia juniperina visar samma inre bygnad i barken som den 
nu beskrifna arten. Så vidt vi kunnat finna af det inskränkta material, som 
stått oss till buds, gäller detta äfven om Actinostrobus pyramiAalis. 

Libocedrus chilensis (Tab. II, fig. 12). 

Tvärsnitt af de yngsta grenarne hafva en aflång form med tvänne vinglika, 
åt motsatta håll riktade utskott, hvilka i likhet med utbuktningama hos förut 
beskrifna arter bildas af bladens nedlöpande basaldelar. Under epidermis i de 
vinglika utskotten vidtager en sammanhängande enkel rad af hypodermaceller, 
hvilken endast saknas midtfbr de mycket grunda, inskjutande vikarna. De ving¬ 
lika utskottens inre fy lies af klorofyllparenkym, hvars celler närmast hypodermat 
äro mer eller mindre afrundade, men längre inåt hafva en något säcklik form. 
I denna väfnad förekomma sklerenkymatiska prosenkymceller, liggande antingen 
enstaka eller i smärre grupper. Den centrala kärlknippecylindern omgifves af 
en väfnad, hvars celler äro mindre och mera regelbundet rundade än klorofyll- 
parenkymets elementarorgan i vingarne. Primära sklerenkymatiska bastfibrer 
saknas framför de i en sammanhängande krets anordnade kärlknippena, men 
förekomma däremot i bladspårsträngarnes utåt böjda, af den primära barken 
omgifna delar. Ite ligga här i grupper af 4 eller 5 samt hafva en hvit, siden¬ 
glänsande färg, hvilken för öfrigt äfven utmärker hypodermats fibrer. I hvar¬ 
dera af de vinglika utskotten anträffas en enda hartsgång, som är tämligen 
liten och svagt utvecklad. I öfrigt är barkens inre bygnad sådan den beskrif- 
vits hos Widdringtonia. 

Chamscyparis Lawsoniana och nutkaensis. 

Tvärsnitt af årsskotten visa mycken likhet med sådana af Libocedrus, 
men den inre bygnaden i de vinglika utskotten företer någon olikhet. Kloro- 
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fyllparenkymets yttersta lager bildar en verklig pallisadväfnad, och strödda 
sklerenkymatiska prosenkymceller saknas alldeles i barkens, inre del. Tjock- 
väggiga bastfibrer förekomma ej häller i det primära floemet. En tämligen 
skarpt framträdande egendomlighet tillkommer det sekundära floemet, åtmin¬ 
stone i yngre stammar. De sklerenkymatiska bastfibrerna äro nämligen mycket 
tunnväggiga och hafva på tvärsnitt en rombisk form. De öfverensstämma i 
detta afseende med motsvarande organ hos Juniperus Sabina och J. squa- 
mata. Hartsgångarne äro till antalet lika många som hos Libocedrus, 
men ernå en något högre utveckling. I öfrigt hänvisa vi till redogörelsen 
för Widdringtonia. 

Hos Retinospora plumosa och Thujopsis dolabrata återfinner man i 
allt väsentligt samma inre bygnad i barken som hos de undersökta Chamee - 
cy par i s-arterna, likväl med det undantag, att de sklerenkymatiska bastfibrerna 
i det sekundära floemet hafva samma utseende och äro af samma beskaffenhet 
som hos Widdringtonia. 


De nu beskrifna Cupressinéerna kunna sammanställas i följande tvänne 
grupper allt efter som trabeknlceller eller ringporceller förekomma i deras stam: 
1. Med trdbékelceller. 2. Med ringporceller. 

Juniperus, Widdringtonia, 

Callitris, Libocedrus, 

Frenela, . Chamsecyparis, 

Cupressus, Retinospora, 

Biota, Thujopsis. 

Thuja. 


Cryptomeria japonica (Tab. II, fig. 14). 

Bladen äro nedlöpande, i följd hvaraf tvärsnitt genom årsskotten blifva 
buktiga och ojämna i kanten. Öfverhuden utgöres af ett enkelt lager tämligen 
likartade celler. Kutikulan är ganska tjock. Kalkoxalatkristaller förekomma 
i ‘den homogena substansen på gränsen mellan den egentliga kutikulan och 
epidermiseellernas kutikulariserade lager i ytterväggarna. Dessa kristaller äro 
jämförelsevis ganska stora samt hafva en något afrundad form. I följd af 
deras storlek äro de icke synnerligen talrika. Den primära barken differen- 
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tierar sig i hypoderma och egentlig primär bark. Hypodermat ligger omedel¬ 
bart under epidermis och utgöres af en enkel, där och hvar afbruten rad 
tjockväggiga fibrer, hvilka på.tvärsnitt äro af ungefär samma storlek som öf- 
verhudens celler. På somliga ställen intages hypodermats plats af tunnväggiga 
celler, hvilka i afseende på storleken stå midt emellan cellerna i öfverhuden 
o.ch i den egentliga primära barken. Membranerna äro hos dessa celler öfver- 
allt uppfylda med en myckenhet kristaller af kalkoxalat. Den egentliga pri¬ 
mära barkens celler äro i väfnadens yttersta del mer eller mindre rundade, 
på sina ställen till och med något pallisadstälda, men denna anordning är 
emellertid långt ifrån någon regel. I utbuktningarnas inre äro cellerna där¬ 
emot säcklika och mer eller mindre oregelbundet formade. Klorofyllhalten är 
dessutom här ganska ringa. Innerst, nära intill fibrovasalsträngarne, äro bar¬ 
kens celler åter mindre, rundade och sins emellan med hvarandra öfverens- 
stämmande i form och utseende. Inuti membranerna af en stor del celler i 
den egentliga primära barken finnas inlagrade kristaller af kalkoxalat, företrä¬ 
desvis i hörnen, där flera celler stöta till samman. Det primäfa floemet ut¬ 
göres af grupper utaf tjockväggiga sklerenkymatiska bastfibrer, hvilka sins 
emellan äro något olika i afseende på storlek och form. På tvärsnitt äro de 
likväl alla mer eller mindre rundadt kantiga, ined mycket små lumina och 
med ett mörkfårgadt cellinnehåll. Lagringen i det sekundära floemet, såväl 
den i radiala rader som den i koncentriska kretsar, är mycket regelbunden, 
och kristaller af kalkoxalat förekomma i elementens radiala väggar. Bastpa- 
renkymcellernas kretsar åtskiljas i radial riktning inåt och utåt af trenne rader 
af element, nämligen silrör, sklerenkymatiska bastfibrer och silrör, och vi åter¬ 
finna sålunda äfven här i anordningen Juniperus-typens skema utan modifi¬ 
kation. Bastparenkymcellerna hafva större lumina än de öfriga elementen och 
äro på tvärsnitt nästan alldeles kretsrunda. På radiala längdsnitt visa de sig 
äga en bredd, som 5 till 8 gånger innehålles i deras längd. I de yttre de- 
larne af floemet äro de sklerenkymatiska bastfibrerna ännu mera förtjockade 
än närmare kambiet, och de hafva på tvärsnitt stundom en kvadratisk form 
med tapphål, som förlöpa från det lilla lumen till något, några eller alla 
hörnen. De flesta "fibrerna äro likväl på tvärsnitt mer eller mindre rektangu¬ 
lära. Hvarje floemmärgstråle visar sig på tvärsnitt bestå af en enkel rad; i 
radial riktning föga sträckta celler, hvilka hafva samma utseende genom hela 
floemet. Hartsgångar förekomma i den egentliga primära barken och ligga 
anordnade utefter en och samma cirkelbåge tämligen nära intill fibrovasalsträn- 
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garne. De omgifvas af tvänne kretsar något differentierade celler, mycket små 
i den inre och dubbelt större i den yttre. 

Hob C. Lobbii är barkens inre bygnad alldeles den samma som hos C. 
japonica. C. elegans visar däremot ett par mindre betydande afvikelser. De 
sklerenkymatiska bastfibrerna i det sekundära floémet hafva nämligen i alla 
kretsarne utom i den innersta på tvärsnitt formen af kvadrater med endast 
punktformiga lumina, och de yttersta cellerna i floemmärgstrålarne äro stundom 
mycket stora i jämförelse med de inre, så att deras bredd i de flesta fall går 
fullt upp emot eller till och med öfverträffar deras längd. 

Cunninghamia sinensis öfverensstämmer med Crypitomeria japonica 
i allt väsentligt beträffande barkens inre bygnad. Yi anmärka endast följande 
afvikelser. De sklerenkymatiska bastfibrerna i det sekundära floemet äro icke 
synnerligen tjockväggiga och hafva dessutom på tvärsnitt utan undantag rek¬ 
tangulär form. Dessa rektanglar äro mycket långsträckta i tangential riktning, 
och cellerna hafva ofta mer eller mindre buktiga väggar. I den innersta, när¬ 
mast kambiet liggande, ovanligt breda zonen af ännu föga differentierade floem- 
element saknas inlagringar af kalkoxalatkristaller i de radiala cellväggarna. Kri¬ 
stallbildningarna uppträda följaktligen något senare hos Cunninghamia än 
hos Cryptomeria och andra till Juniperus-typen hörande slägten. På tvär¬ 
snitt är den i fråga varande zonen i följd af sin fullkomliga genoraskinlighet 
ganska skarpt skild från det öfriga kristallförande floemet. Hartsgångarne äro 
icke anordnade i en regelbunden krets utan ligga utmed en inåt och utåt sig 
buktande linie. Floemmärgstrålarnes celler äro smalare än hos Cryptomeria; 
alla utom de yttersta äro långsträckta och cylindriska. 

Sdquoia sempervirens (Tab. II, fig. 13) och S. (Wellingtonia) gigantea 

äro andra representanter af Juniperus-typen med de modifikationer, som före¬ 
finnas hos Cryptomeria japonica. Vi anteckna likväl ett par olikheter. De 
sklerenkymatiska bastfibrerna hafva alla på tvärsnitt rektangelform, och harts¬ 
gångarne äro fåtaliga, endast en i hvardera af de båda större utbuktningarna 
på tvärsnittet. De äro utaf den vanliga beskaffenheten och ligga nära stammens 
yta tätt invid hypoderma-cellraden. 

Arthrotaads cupressoides sluter sig på det närmaste intill de båda 
Sequoia-artema i afeeende på barkens inre bygnad. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 5 
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Fitz-Roya patagonica (Tab. II, fig. 15). 

Tvärsnitt af de unga grenarne, företrädesvis årsskotten, hafva ett ganska 
egendomligt utseende. Utbuktningarna bilda nämligen' trenne till formen nästan 
kvadratiska eller rombiska, sins emellan lika stora, vinglika utskott, hvilka, om 
de jämföras med stammens centrala del, äro af en relativt ganska ansenlig stor¬ 
lek. I bottnen af de djupt inskjutande vikarna iakttager man ganska små, 
tillspetsade utskott eller protuberanser, en i hvardera, hvilka följaktligen alter¬ 
nera med de större vinglika utskotten och i likhet med dessa utgöra basaldelar 
af trenne kranssittande, nedlöpande blad. Den inre bygnaden af de vinglika 
utskotten är alldeles den samma som i utbuktningarna hos så många förut be- 
skrifna arter. Närmast under epidermis ligga hypodermaceller i en enkel rad, 
därefter kommer klorofyllparenkym, sedan svampparenkym och innerst en väf- 
nad af smärre, tätt intill hvarandra slutna parenkymceller, hvilka bilda en 
mantel rundt omkring stammen och uppfylla de små protuberansernas inre. 
Trenne väl utvecklade hartsgångar förekomma i den primära barken, en i mid- 
ten af hvarje vinglikt utskott. De ligga i svampparenkymet och äro af samma 
beskaffenhet som hos de flesta' öfriga Coniferer. Floemet, såväl det primära 
som det sekundära, öfverensstämmer med motsvarande väfnad hos Cryptom er i a 
japonica utom i ett enda afseende, och denna mindre väsentliga olikhet är den 
samma som förekommer hos de ofvan beskrifna Sequo i a-arterna. 


Fjärde typen (Ginkgo-Dammara-typ). 

Ginkgo biloba (Tab. III, fig. 22 och 23). 

Kutikulan är icke synnerligen tjock, 'Epidermis utgöres af ett enkelt lager 
tämligen likartade celler. Den primära barken differentierar sig i hypoderma 
och egentlig primär bark. Närmast under öfverhuden kommer ett enkelt lager af 
oförändrade, klorofyllfria barkceller, hvilka på tvärsnitt visa mycken öfvérens- 
stämmelse med epidermiscellerna såväl i storlek som form. Innanför denna 
cellrad vidtager hypodermat, som utgöres af flera cellrader och merendels bildar 
en nästan sammanhängande zon rundt omkring stammen. Hypodermacellerna 
äro på tvärsnitt nästan polyedriska, i allmänhet oregelbundet formade samt sins 
emellan af mycket olika storlek, aldrig afrundade såsom cellerna i den egentliga 
primära barken. De hafva i öfrigt utseende af tjockväggiga bastfibrer, men äro 
kortare och mindre prosenkymatiska än hos andra Coniferer. Behandlade med 
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jodzinkklorid eller anilinsulfat, antaga deras primära membraner en gul färg 
och äro sålunda förvedade. I ett tidigare stadium, innan ännu differentieringen 
börjat skarpare framträda, visar den primära barken olikhet mellan en yttre 
och en inre afdelning. Det yttre lagret utgöres af tre eller fyra rader af celler, 
hvilka äro sins emellan nästan likartade samt hafva en mer eller mindre rundad 
form. Från det inre lagrets celler skilja de sig genom fullkomlig saknad af 
klorofyll, genom något mera förtjockade membraner samt genom sin mindre 
storlek. Den yttersta cellraden förblir i det närmaste oförändrad, men de öfriga 
klorofyllfria cellerna ombildas snart till hypodermafibrer. Dessa uppträda först i 
skilda grupper, hvilka visserligen bilda ett nästan sammanhängande bälte omkring 
stammen, men ändock där och hvar åtskiljas af celler, som ännu icke undergått 
någon förvandling. Sedermera blir likväl metamorfosen genomförd öfverallt i 
hela zonen, och en sammanhängande hypodermaväfnad framgår såsom det slut¬ 
liga resultatet. Den egentliga primära barken utgöres af ett klorofyllparenkym, 
hvars icke synnerligen stora celler på tvärsnitt äro mer eller mindre rundade. 
I den yttersta, omedelbart intill hypodermat gränsande raden äro de dessutom 
något mindre än i den öfriga väfnaden. På radiala längdsnitt har den egent¬ 
liga primära barken ett ganska regelbundet utseende: de genomskurna cellerna 
bilda till samman ett nät af nästan likformiga, till och med något kvadratiska 
maskor. Jämförelse mellan tvär- och längdsnitt gifver äfvenledes vid handen, 
att de i fråga varande cellerna i allmänhet äro isodiametriska. Synnerligast i 
äldre grenar med inträdd korkbildning iakttager man där och hvar i den egent¬ 
liga primära barken kalkoxalat-aflagringar i form af större kristallkörtlar (fig. 
23, a), hvilka förekomma en och en i hvarje cell och nästan alldeles uppfylla 
lumen. 

Det primära floemet utgöres af tjockväggiga sklerenkymatiska bastfibrer 
hvilka ligga i grupper af 2, 3, 4 eller ännu flera. Hvarje sådan grupp är lik¬ 
som inskjuten i den primära barken och omgifves utåt och på sidorna af denna 
väfnads klorofyllförande parenkym. De särskilda anhopningarna af primära 
bastfibrer bilda sålunda isolerade strängar på utsidan af de egentliga kärlknip¬ 
pena. I form och utseende råder i synnerhet på tvärsnitt mycken öfverens- 
stämmelse mellan fibrerna i hypodermat och i det primära floemet. Bastfibrerna 
äro likväl i allmänhet längre och mera regelbundet prosenkymatiska än hypo- 
dermaeellerna. Reagentier, sådana som jodzinkklorid och anilinsulfat, utöfva 
enahanda inverkan på dem alla. Behandlad med det senare ämnet, antager 
den primära membranen en gul färg, under det att de sekundära aflagringarpä 
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blifva oförändrade, d. v. s. bibehålla sin ursprungliga hvita färgnyans. Det 
sekundära floemet (fig. 22) består till sin hufvudmassa af vekbast, hvars element 
ingalunda visa någon anordning i regelbundna koncentriska kretsar, om också 
en tendens till någonting dylikt i viss mon kan sägas vara för handen. I det 
yngsta floemet, som följer närmast på kambiets initialer, är den radiala lagrin¬ 
gen af elementen ganska tydlig, men redan här har anordningen i koncentriska 
kretsar blifvit så utplånad, att den endast på spridda punkter kan iakttagas. 
I det äldre floemet är lagringen inifrån utåt i någon mon urskiljbar endast 
genom elementens förtjockade radiala väggar, men de linier, utefter hvilka cel¬ 
lerna ligga anordnade, äro ingalunda räta, utan i hög grad slingrande. Vek- 
bastelementen hafva alla jämförelsevis stora lumina och cellväggarna, i synner¬ 
het de tangentiala, äro mer eller mindre buktiga, framför allt i floemets yttre 
delar. Vekbastet består af tunnväggiga prosenkymceller, som i de flesta fall 
utvecklas till silrör, samt bastparenkymceller, hvilka alla element äro utan ord¬ 
ning blandade om hvarandra. På tvärsnitt hafva de i allmänhet, åtminstone i 
ett yngre stadium, en mer eller mindre rektangulär form. I det äldre floemet 
blifva däremot bastparenkymcellerna allt mera afrundade och tilltaga i samman¬ 
hang härmed i storlek, så att de åt väfnaden förläna ett från det ursprungliga 
tämligen afvikande, karakteristiskt utseende. På radiala längdsnitt visa bast¬ 
parenkymcellerna en långsträckt, cylindrisk form med en bredd, som två eller 
flera gånger innehålles i längden. Somliga bland dem innesluta kristallkörtlar 
af kalkoxalat af samma form och beskaffenhet som de ofvan beskrifna (fig. 22, 
b). I den primära barken äro de likväl något större än i floemet. Närvaron 
af sklerenkymatiska bastfibrer är vidare för floemets inre bygnad känneteck¬ 
nande (fig. 22, a). Dessa element äro här icke synnerligen talrikt förekom¬ 
mande, ganska små och ligga utan någon bestämd ordning strödda i vekbastet. 
På tvärsnitt hafva de i allmänhet form af rektanglar med afrundade hörn. 
Deras lumina äro obetydliga, till utseendet endast bildande smala springor i den 
förtjockade membranen. 

Floemmärgstrålarne visa sig på tvärsnitt bestå hvardera af en enkel rad 
i radial riktning något sträckta parenkymceller, hvilka icke äga någon fram¬ 
trädande egendomlighet. Hartsgångar förekomma i den egentliga primära barken 
och äro anordnade i en enda krets i klorofyllparenkymet nära invid hypodermat. 
I en tämligen ung gren funnos 7 gångar, några större, andra mindre. Hvarje 
hartsgång omgifves af svagt differentierade celler af aflång, nästan elliptisk 
form, och de koncentriska kretsar som dessa celler bilda äro ganska talrika. 
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Cellraden närmast innanför hypodermat ombildas till korkkambium, och utveck¬ 
lingen af korkcellerna försiggår i centripetal riktning. Lagringen, framför allt 
den radiala, är åtminstone i början mycket regelbunden och tydlig. I allmän¬ 
het äro de särskilda cellerna på tvärsnittet fyrkantiga med raka och jämna, 
endast i undantagsfall svagt buktiga väggar. 

Dammara Brownii (Tab. III, fig. 24). 

De yngre grenarne äro svagt fårade på ytan, i följd hvaraf tvärsnitten 
erhålla en något ojämn eller vågig kantkontur. Kutikulan äger en ganska 
ansenlig tjocklek (fig. 24, a). Öfverhuden utgöres af ett enkelt lager sins emel¬ 
lan likartade celler (fig. 24, b). Kutikulan och epidermiscellernas kutikularise- 
rade membranaflagringar antaga vid behandling med jodzinkklorid en rödbrun 
färg, som sträcker sig ganska långt in uti de radiala cellväggarna. Ytterligt 
små kristaller af kalkoxalat förekomma på gränsen mellan kutikulan och epi¬ 
dermiscellernas kutikularaflagringar och bilda här genom sin talrikhet en sam¬ 
manhängande zon rundt omkring stammen. En annan dylik iakttages längre 
inåt i de kutikulariserade lagren, och öfverhudscellernas oförändrade membran¬ 
delar innesluta äfvenledes kristaller, men dessa äro större och mera glest lig¬ 
gande än de zonbildande. Den primära barken differentierar sig i hypoderma 
oeh egentlig primär bark. Skilda från öfverhuden genom en enkel rad af oför¬ 
ändrade barkparenkymeeller (fig. 24, c), förekomma grupper af hypodermafibrer 
med det vanliga karakteristiska utseendet (fig. 24, d). Bektrand (anf. st. s. 
123) säger däremot, att hypodermat bildas omedelbart .under epidermis, menen 
sådan uppgift kan emellertid endast bero på ett fullständigt misskännande af 
det verkliga förhållandet. Behandlade med anilinsulfat, blifva hypodermafibrer- 
nas primära membraner svagt (stundom bjärt) gulfårgade, under det att de se¬ 
kundära förtjoekningarna bibehålla sin hvita färg oförändrad. I jodzinkklorid 
erhålla däremot dessa aflagringar en svagt rosenröd färg. Äfven en del tunn- 
väggiga prosenkymceller, hvilka på grund af läget tydligen motsvara de vanliga 
hypodermafibrerna, få sina membraner gulfårgade, då de påverkas af anilinsulfat. 
Den egentliga primära barken utgöres af ett tämligen likformigt klorofyllparen- 
kym (fig. 24, e), bildadt af rundade, i allmänhet isodiametriska celler. Klo¬ 
rofyllkornen äro ganska sparsamt förekommande: endast några få, och dessa af 
mycket små dimensioner, finnas i hvarje cell. Inuti väggarna af en del bark¬ 
celler iakttager man glest liggande kalkoxalatkristaller, hvilka äro något större 
än de, som förekomma i öfverhudens kutikularaflagringar. Företrädesvis i de 
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inre eller mellersta delarne af den primära barken ligga där och hvar utan 
ordning strödda sklerenkymatiska parenkymceller, hvilka stundom äro många 
gånger större än cellerna i den omgifvande väfnaden. De hafva en högst ore¬ 
gelbunden, kantig form och äro ofta sins emellan af en mycket olika storlek. 
Membranerna äro icke synnerligen förtjockade, endast föga tjockare än hos de 
oförändrade barkcellerna. Jodzinkklorid såväl som anilinsulfat färgar dem in¬ 
tensivt gula, och i äldre grenar visa de en den vackraste lagring (Schichtung) 
samt genomsättas af väl utbildade tapphål. Tjockväggiga sklerenkymatiska bast¬ 
fibrer förekomma i det primära floemet och äro anordnade i grupper, som på 
tvärsnitt hafva halfmånform. Talrikast äro dessa fibrer framför de i den pri¬ 
mära barken utskjutande bladspårsträngarne. Membranerna visa samma karak¬ 
teristiska reaktioner som hypodermafibrernas cellväggar. Det sekundära floemet 
har i allt samma cellulära bygnad som hos Ginkgo biloba. Af kristall¬ 
körtlar i bastparenkymets celler finnes däremot icke något spår. Floemmärg- 
strålarne visa sig på tvärsnitt bestå hvardera af en enkel cellrad, som kontinu¬ 
erligt tilltager i storlek utåt genom floemet. I allmänhet äro cellerna lika breda 
som långa; de yttersta, hafva likväl ofta större bredd än längd. Hartsgångar 
(fig. 24, g) förekomma i den egentliga primära barken och ligga på tvärsnitt 
anordnade i tvänne koncentriska kretsar, den ena närmare intill stammens yta 
och den andra framför fibrovasalsträngarne. I den yttre kretsen äro gångarne 
mycket talrikare än i den inre, men däremot vida mindre och svagare utveck¬ 
lade. Hartsgångarne i den inre kretsen ligga i regel en framför hvarje fibro- 
vasalsträng, och enär somliga af dessa strängar, de nämligen, hvilka stå i be¬ 
grepp att böja sig in i bladen, skjuta mer eller mindre ut ur den gemensamma 
kärlknipperingen, kommer en del af gångafne att ligga utanför kretsens tänkta 
cirkelbåge. Hartsgångarnes beskaffenhet och omgifning förete i öfrigt ingenting 
egendomligt. Korkbildningen inträder mycket sent. Yi hafva åtminstone icke 
iakttagit vare sig utbildade korkceller eller korkkambium i af oss undersökta 
stammar. Egendomligt nog är D. Brownii en af de få växter, hos hvilka 
man iakttagit normal korkbildning på bladen. (Y. Poulsen, ”Om Korkdannelse 
paa Blade” (Videnskabelige Meddelelser fra den naturhistoriske Förening' i 
Köbenhavn, 1875, s. 55 o. £.)). 
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Femte typen (Araucaria-typ). 

Araucaria Bidwillii. 

Kutikulan är ganska tjock. Både denna och öfverhudscellernas kutikular- 
aflagringar äro uppfylda af en myckenhet kristaller af kalkoxalat. Epidermis- 
cellerna bilda ett enkelt lager och äro mera Jiånga än breda. Den primära 
barken differentierar sig i hypoderma och egentlig primär bark. Hypoderma- 
cellerna liggå i ett enkelt, sammanhängande lager omedelbart under epidermis 
och äro af vanlig form och beskaffenhet. På somliga ställen förekommer en eller 
annan dylik cell innanför den sammanhängande kretsen, men då alltid i kontakt 
med den samma. De yttersta cellerna i den egentliga primära barken (i en 
eller två cellrader) äro på tvärsnitt rundade och mindre än de öfriga, hvilka 
äro sträckta i tangential riktning samt öfver hufvud taget ganska oregelbundet 
formade. Klorofyllförande äro företrädesvis de yttre cell-lagren i den egentliga 
primära barken. I det primära floemet förekomma tjockväggiga sklerenkyma- 
tiska bastfibrer, hvilka på tvärsnitt till samman bilda i tangential riktning 
långsträckta grupper. Membranerna visa samma reaktioner som hos förut be- 
skrifna celler af samma art. En mycket stor öfverensstämmelse förefinnes här 
som alltid mellan fibrerna i hypodermat och i det primära floemet; på senare 
stället hafva de likväl, genomskurna på tvären, en mera elliptisk form. Det 
sekundära floemet består uteslutande af vekbast. Endast i partiet närmast den 
kambiala cellraden iakttager man någon lagring, men den är äfven här mindre 
tydlig. Längre utåt mot periferien har floemet ett ganska förvirradt utseende. 
Elementen äro af tvänne eller trenne slag: tunnväggiga prosenkymceller, af 
hvilka de flesta ombildas till silrör, och bastparenkymceller, hvilka ligga utan 
all ordning blandade om hvarandra och på tvärsnitt hafva än en mer eller 
mindre rundad, än en oregelbundét kantig och snedvriden form. Bastparenky- 
mets celler äro oftast och företrädesvis afrundade samt vanligen något större än 
floemets öfriga elementarorgan. Hvarje floemmärgstråle visar sig på tvärsnitt 
bestå af en enkel rad parenkymceller, hvilka, jämförda med floemelementen eller 
med märgstrålcellerna i xylemet, hafva en ganska betydlig storlek. I synnerhet 
gäller detta om de yttersta, periferiska cellerna i hvarje rad. Hartsgångarne äro 
jämförelsevis små och .ligga anordnade i en enkel krets i den inre delen af den 
egentliga primära barken, nära intill floemet. Tvänne kretsar något differen- 
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tierade celler oragifva hvarje hartsgång. Den inre utgöres af små, den yttre 
däremot af dubbelt större celler. Alla cellerna äro likväl mindre än de omgif- 
vande i barken. 

Araucaria brasiliensis visar samma inre bygnad i barken som A. Bid- 
willii. Så förhåller det sig också i de flesta fall med A. imbricata. Följande 
afvikelser hafva vi likväl iakttagit. Hartsgångarne i den egentliga primära 
barken äro mycket talrikare än hos A. Bidwillii och ligga anordnade i flera 
koncentriska kretsar såväl i den yttre som i den inre delen af barken. Stun¬ 
dom är likväl denna gruppering mindre tydligt genomförd, och i detta fall 
kunna gångarne med skäl sägas vara strödda utan ordning i den i fråga va¬ 
rande väfnaden. I den primära barken förekommer dessutom en eller annan 
sklerenkymatisk parenkymcell af oregelbunden form och med väggar, hvilka vid 
behandling med jodzinkklorid eller anilinsulfat antaga en gul färg. 

Araucaria Cookii visar däremot mera framträdande egendomligheter. 
Denna art skiljer sig i afseende på barkens inre bygnad från A. Bidwillii 
därigenom att hypodermaväfnad saknas samt genom närvaron af talrika .och 
mycket små kalkoxalatkristaller i floemelementens radiala väggar. - De skleren- 
kymatiska bastfibrerna i det primära floémet äro dessutom ganska små och få¬ 
taliga. A. Cookii är för öfrigt i sin allmänna yttre habitus mycket olik de 
trenne ofvan nämda arterna. Hos A. Bidwillii hafva vi icke sett något spår 
af kristallinlagringar i floemelementens radiala väggar, och det samma gäller om 
A. brasiliensis och A. imbricata. Vi hafva emellertid icke haft tillfälle 
att undersöka .äldre stammar af dessa arter, en omständighet, som kanske icke 
bör lemnas helt och hållet utan afseende. 


Sjätte typen (Pinus-typ). 

Pinus sylvestris (Tab. n, fig. 18). 

Epidermis utgöres af ett enkelt cell-lager, hvilket i likhet med kutikulan 
icke företer någonting synnerligen anmärkningsvärdt. Hypoderma saknas. Den 
egentliga primära barkens celler äro mer eller mindre isodiametriska, somliga 
klorofyllförande, andra däremot icke, men bägge slagen utan ordning blandade 
om hvarandra. I något äldre stammar med inträdd korkbildning iakttager man 
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där och hvar i den primära barken parenkymceller, hvilkas membraner äro 
försedda med talrika silskifvor af samma form och beskaffenhet som silrörens 
och bastparenkymcellernas uti floemet. I andra afseenden skilja sig dessa celler 
däremot icke från väfnadens öfriga elementarorgan. Sklerenkymatiska bast¬ 
fibrer saknas i det primära floemet. Det. sekundära floemet består uteslutande 
af vekbast. Endast i den yngsta, närmast kambiet liggande delen iakttager 
man en någorlunda regelbunden lagring i radiala rader, men icke ens här 
kunna elementen sägas vara ordnade i verkliga koncentriska kretsar. Öfver 
hufvud taget karakteriseras det sekundära floemet genom den alldeles regellösa 
anordningen af elementen , hvartill i sin mon bidrager, att en del celler i sam¬ 
manhang med den inträdande differentieringen betydligt tilltaga i storlek och 
på tvärsnitt Yisa en mer eller mindre oregelbundet kantig eller rundad form. 
Närmast kambium äro cellerna däremot på tvärsnitt alltid rektangulära med 
största längden i tangential riktning. Differentieringen af det ursprungligen 
prosenkymati8ka vekbastet inledes därmed, att somliga element begynna att 
dela sig medelst horisontala väggar, hvarigenom uppkomma vertikala rader af 
långsträckta parenkymceller. De ur samma modercell framgångna dottercellerna 
fortfara ganska länge att stå i ett visst närmare samband med hvarandra, och 
den ursprungliga prosenkymcellens tillspetsade ändar ombildas till smärre, äfven- 
letles spetsiga parenkymceller. 

Samtidigt med denna förändring ombildas de öfriga floemelementen dels 
till silrör och dels till kristallförande prosenkymceller (kristallsäckar). Där och 
hvar torde likväl en eller annan prosenkymcell kvarstå i det närmaste oför¬ 
ändrad. Beträffande den ömsesidiga lagringen af de olika slagen af element i 
floemet, kan man icke angifva någon som hälst regel: de ligga i själfva verket 
utan undantag blandade om hvarandra i en kaotisk massa. På tvärsnitt 
skilja sig bastparenkymcellerna (fig. 18, a) från de öfriga elementen företrädes¬ 
vis genom sin mer eller mindre rundade form samt genom storleken af sina 
lumina, hvilka äro 2 eller il gånger så stora som i silrören. Dessa senare 
hafva på tvärsnittsgenomskärningar i allmänhet en rektangulär form med af- 
rundade hörn. I floemets yttre delar äro emellertid cellväggarna mer eller 
mindre buktiga och bragta ur den ursprungliga rätliniga riktningen. Silrören 
utgöra hufvudmassan i floemet. De äro långsträckta, smala och hafva utom 
bottnarne äfven längdväggarna fullsatta med silskifvor af den för Conifererna 
typiska formen. På de radiala väggarna upptaga dessa hela bredden inifrån 
utåt och stå ganska tätt, den ena ofvnnför den andra. Bastparenkymcellerna 
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äro i allmänhet 5 eller 6 gånger så långa som breda och hafva såsom vanligt 
membranerna förledda med silskifvor, hvilka likväl här vanligen äro något 
större och mera glest förekommande än i silrörens väggar. De kristallförande 
cellerna eller- kristallsäckarne (fig. 18, b) äro långsträckta, prosenkymatiska 
element och alldeles uppfylda af kort stafformiga eller prismatiska kristaller af 
kalkoxalat, hvilka äro jämförelsevis ganska stora och oftast ligga i en enkel 
rad, den ena ofvanpå den andra, från cellens basis ända upp till dess spets. 
Det i allmänhet ringa utrymme, som kristallerna lemna öfrigt mellan sig och 
cellväggen, upptages af ett gulbrunt ämne, om hvars beskaffenhet i öfrigt vi 
icke äro i tillfälle att lemna någon upplysning. Ganska sannolikt torde det 
böra hänföras till de desorganisationsprodukter, hvilka så att säga utgöra fäll¬ 
ningen vid den fysiologiska processen. Kalkoxalatet synes äfven tillhöra denna 
kategori, och det i fråga varande ämnets uppkomst står måhända i det närmaste 
samband med bildningen af de kristaller, som inhöljas af det samma. 

I fall man toge sig före att ensamt af tvärsnitt genom stammen döma om 
de nyssnämda kristallernas form, kunde man lätt blifva förledd att beskrifva 
dem såsom kubiska. Ty sådant är i själfva verket här deras utseende. Enär 
hvarje kristallstafs längdaxel står i vertikal riktning, får man på tvärsnitt 
genom floemet endast se kristallens öfre, i allmänhet mer eller mindre kvadra¬ 
tiska yta samt i gynsammaste fall, då kristallen vid väfnadens genomskärning 
blifvit mer eller mindre snedvriden, äfven något litet af de rektangulära sido- 
y torna. Det hela gifver bilden af en kub, och först betraktandet af ett längd¬ 
snitt låter oss komma under fund med att vi hafva med stafformiga eller pris¬ 
matiska kroppar att göra. Mera sällan är äfven en eller annan af bastparen- 
kymets celler kristallförande. Detta sällsynta fall torde väl bero därpå, att de 
särskilda bastelementens differentiering för olika funktionella ändamål icke alltid 
lika strängt genomföres. Kristallerna äro emellertid i dessa parenkymatiska 
celler af alldeles samma form och beskaffenhet som i de prosenkymatiska kri¬ 
stallsäckarne och ligga äfven här inbäddade i ett gulbrunt ämne. Bertrand 
(anf. st. s. 74) säger, att kalkoxalatkristaller bildas många till samman i bast- 
parenkymcellerna hos Abies, Picea, Larix, Cedrus och Pinus, men om¬ 
nämner icke med ett enda ord de egentliga kristallsäckarne i floemet. Han 
har sålunda tagit ett ganska sällsynt undantagsfall för regel, eller måhända 
snarare, hvilket synes oss mera sannolikt, på grund af mindre noggranna iakt¬ 
tagelser alldeles förväxlat parenkymatiska och prosenkymatiska fioemelement 
med hvarandra. Där och hvar i floemet förekomma, om också ganska sparsamt, 
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tunnväggiga, prosenkymatiska celler, hvilka genom den fullkomliga saknaden 
af silskifvor skilja sig från silrören. Floemelémentens radiala väggar äro van¬ 
ligen dubbelt så tjocka som de tangcntiala, hvilket förklaras däraf, att de ur¬ 
sprungliga, kambiala cellväggarna kvarstå och sammansmälta med de nya mem¬ 
braner, som allt jämt bilda sig i sammanhang med den ständigt fortgående 
tangentiala celldelningen. De på detta sätt uppkomna membranmassorna äro 
allt igenom af homogen beskaffenhet och sakna hvarje inre organisation" lika 
väl som inlagringar af ena eller andra slaget. De första floemmärgstrålarnc 
anläggas samtidigt med det första sekundära bastet. Allt efter- som stammen 
genom kambiets verksamhet tilltager i tjocklek, ökas också antalet af s. k. se¬ 
kundära märgstrålar. Tvärsnitt visa dem i floemet som enkla rader af lång¬ 
sträckta celler, hvilkas längdaxel är horisontal och radial, och hvarje särskild 
märgstrålcell upptager på snittet lika stort utrymme som 8 eller 0 af floemele- 
menten i en radial rad. I fioemets yttre del, synnerligast uti äldre stammar, 
blifva de parenkymatiska elementen genom sin allt mera tilltagande storlek 
slutligen helt och hållet dominerande; de så att säga sönderstycka i smärre 
oregelbundna grupper det öfriga floemet, som icke kan följa med i utvecklingen, 
och på tvärsnitt är det oftast mycket svårt att här uppdaga någon bestämd 
skilnad mellan bastparenkymets och märgstrålarnes celler, i synnerhet som de 
senare närmare periferien blifva allt mera afrundade. Hartsgångar förekomma 
i den primära barken ganska talrikt och ligga ordnade i en enda krets. På 
tvärsnitt hafva de vanligen en elliptisk form och omgifvas af trenne* kretsar 
mer eller mindre differentierade celler. Den närmast intill öfverhuden liggande 
cellraden i den primära barken utgör härden för korkbiklningen, och utveck¬ 
lingen sker i centripetaF ordning. Korkcellerna äro alla i det väsentliga af 
samma form, sträckta i tangential riktning och försedda med vågiga membraner. 
En och annan af dessa celler har likväl ett mera säcklikt utseende med längd¬ 
axeln i radial riktning. 

De öfriga af oss undersökta arterna af sl. Pinus öfverensstämma i afse- 
ende på barkens inre bygnad i de allra flesta fall med P. sylvestris. Rö¬ 
rande dera meddela vi därföre endast följande kortfattade notiser. P. austriaca 
sluter sig på det närmaste intill P. sylvestris. P. Cembra och P. Strobus 
afvika genom kalkoxalatkristallernas kubiska form, och hos P. Strobus före¬ 
kommer dessutom bastparenkymet i större myckenhet än hos P. sylvestris. 
P. halepensis och P. Brutia sakna kristaller, men hos den förra äro somliga 


Digitized by <^.OOQle 



44 . 


J. A. Borgman. 


af cellerna i det sekundära floemets yttre del icke desto mindre fylda med ett 
gulbrunt innehåll. Hos P. longifolia äro cellerna i den primära barken jäm¬ 
förelsevis mycket stora, och i detta afseendc öfverträffar denna art alla de öfriga. 
Hos P. Pinea äro kalkoxalatkristallerna föga talrika. 

Abies excelsa. 

Kutikulan är icke synnerligen .tjock. Öfverhudscellerna bilda ett enkelt 
lager. Den primära barken differentierar sig i hypoderma och egentlig primär 
bark. Hypodermat vidtager omedelbart under epidermis, och cellerna i det 
samma ligga vanligen anordnade i en enda rad; stundom förekommer dock 
innanför denna ännu en, ja till och med flera dylika, men detta förhållande 
äger endast rum på spridda ställen. Cellerna i den egentliga primära barken 
äro mer eller mindre rundade samt alla i högre eller- ringare grad klorofyll-, 
förande. I det primära floemet förekomma icke några sklerenkymatiska bast¬ 
fibrer. Det sekundära floemet öfverensstämmer i allt väsentligt med samma 
väfnad hos Pinus sylvestris. På längdsnitt genom stammen visa sig likväl 
kalkoxalatkristallerna i kristallsäckarne i allmänhet vara kubiska. Hartsgångar 
förekomma i den egentliga primära barken nära invid floemet och ligga anord¬ 
nade i en enkel krets, men äro i öfrigt både mindre och fåtaligare än hos 
Pinus sylvestris. Hvarje gång omgifves af tvänue kretsar i någon mon 
differentierade celler, hvilka sins emellan äro af ungefär samma storlek, men 
däremoi mindre än cellerna i den omgifvande väfnaden. Korkbildningen tager 
sin början genom tangentiala delningar i cellraden närmast under hypodermat, 
och utvecklingen försiggår i . centripetal ordning. De äldre korkcellerna äro 
vanligen mer eller mindre säcklika; de yngre däremot äro sträckta i tangential 
riktning, hafva vågiga membraner och visa på tvärsnitt i allmänhet en rektan¬ 
gulär form. Inuti de nyss bildade korkcellerna hafva vi stundom iakttagit 
rätt talrika kalkoxalatkristaller af kubisk form, liggande invid den inre af de 
båda tangentiala väggarna. 

Abies pectinata sluter sig på det närmaste intill A. excelsa i afeoende 
på barkens inre bygnad. På tvärsnitt af det äldre sekundära floemet visa bast- 
parenky mceller na en tendens att bilda koncentriska kretsar men också endast 
en tendens. Med Schacht såsom auktoritet, omtalas flerstädes, att tjockväggiga 
sklerenkymatiska bastfibrer af en mycket förgrenad och oregelbunden form före¬ 
komma hos A. pectinata i äldre stammars floem. Yi hafva ty värr icke varit 
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i tillfälle att försäkra oss om riktigheten af dennar uppgift. Möjligen äro dessa 
förgrenade ”bastfibrer” icke någonting annat än sklerenkymatiska parenkymceller, 
hvilka erhållit en ovanlig utbildning. ■ Yi nästan misstänka, att saken i verk¬ 
ligheten så förhåller sig. De sklerenkymatiska celler, hvilka vi iakttagit hos 
Tsuga canadensis, och hvilka vi nedanför skola omnämna, hafva i detta af- 
seende varit oss en fingervisning. . 

Picea excelsa, coerulea och nigra visa samma inre bygnad i barken 
som Abies excelsa. Cellorna i den egentliga primära barken äro likväl 
ännu mera regelbundet rundade, isodiametriska och lika stora än hos denna 
art. Yäfnaden har i följd häraf ett mycket likformigt utseende. Picea Pin- 
sapo utmärker sig till skilnad från de nyss nämda arterna af samma slägte 
därigenom, att de s. k. sekundära märgstrålarne äro ovanligt talrika i floemet, 
men framför allt likväl därigenom, att i den egentliga primära barken före¬ 
komma oregelbundet formade sklerenkymatiska parenkymceller, hvilka antingen 
ligga hvar för sig eller äro anordnade i mindre grupper. Membranerna färgas 
vid behandling med anilinsulfat intensivt gula. Somliga af cellerna i den egent¬ 
liga primära barken hafva väggarna försedda med jämförelsevis stora silskifvor 
af den vanliga aflångt rundade formen. Bertrand (anf. st. s. 7ti) säger, att 
hypoderma saknas hos Abies pectinata och Picea Pinsapo, men denna 
uppgift strider emot verkliga förhållandet. 

• • 

Tsuga canadensis afviker från Pinus syl v estris i följande afsoenden 
beträffande barkens inre bygnad. 1 [artsgångar saknas i den primära barken. 
I den yttre delen af det sekundära floemet, hvarest, såsom hos alla förut om¬ 
talade arter af Pinus, Abies och Picea, de parenkyraatiska elementen genom 
en allsidig tillväxt blifva helt och hållet dominerande, och hvarest på tvärsnitt 
ingen verklig skilnad kan uppdagas mellan bastparenkymets och märgstrålarnes 
celler, förekomma grupper af oregelbundet formade sklerenkymatiska parenkym¬ 
celler, hvilkas synnerligen tjocka membraner visa en mycket vacker och lik¬ 
formig lagring (Schiehtung) samt vid behandling med anilinsulfat eller jodzink- 
klorid antaga en bjärt gul tärg. Floemmärgstrålarne äro mycket talrika och 
bildas af celler, hvilka hafva föga större längd än bredd. 
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Larix europsea (Tab. II, fig. 19). 

Tvärsnitt af årsskotten hafva en något ojämn och buktig kantkontur. Ku- 
tikulan och epidermis äro af samma utseende och beskaffenhet som hos Abies 
excelsa. Den primära barken differentierar sig i hypoderma och egentlig pri¬ 
mär bark. Hypodermat afviker i intet afseende från motsvarande väfnad hos 
Abies. I den egentliga primära barken iakttager man sklerenkymatiska pa- 
renkymeeller af samma form och beskaffenhet som de i T suga-stammens floem 
förekommande. Somliga af dem, i synnerhet de smärre, äro försedda med ett 
gulbrunt cellinnehåll. — På tal om sklerenkymatiska parenkymceller i barken 
vilja vi icke underlåta att såsom ett kuriosum omnämna den egendomliga upp¬ 
fattning af dessa bildningars verkliga natur, som Bertrand låter framskymta i 
sitt ofta anförda arbete (s. 7f>). Han omtalar nämligen, om också endast i 
förbigående, att dylika celler förekomma i barken af sjuka eller svagt vegete¬ 
rande växtindivid (någon bestämd art angifves ej), hvarmed han icke rätt gärna 
kan åsyfta någonting annat än att de äro sjukliga bildningar, resultat af en 
eller annan patologisk process. — Floemet, såväl det primära som det sekun¬ 
dära, öfveren8stämmer i allt väsentligt mod motsvarande väfnad hos Pinus 
syl vest ris. Bastparcnkymet är emellertid rikligare för handen och kalkoxalat- 
kristallerna äro mindre än hos Pinus, Abies och Picea samt i allmänhet 
till formen kubiska. Bastparenkymcellerna (fig. 19, b) äro vanligen dubbelt 
eller ännu flera gånger så långa som breda och kunna sägas vara det domine¬ 
rande elementet i det sekundära floemet. Hartsgångar förekomma i den egent¬ 
liga primära barken, men äro fåtaligare och mindre utvecklade än hos Pinus, 
Abies och Picea. På tvärsnitt af en jämförelsevis ganska ung gren (kork¬ 
bildningen hade likväl redan tagit sin början) funno vi dem ännu föga diffe¬ 
rentierade. Endast en var mera tydligt framträdande, af oregelbunden form 
och omgifven af celler, hvilka mycket litet skilde sig från de omgifvande ele- 
mentarorganen i den primära barken. I äldre stammar ligga hartsgångarne 
anordnade i en enkel krets liksom hos Abies, men hvad som i fråga om dessa 
bildningar företrädesvis karakteriserar Larix europsea är, att de förekomma 
i den primära barkens yttersta del, omedelbart under hypodermat, så att de 
ganska tidigt genom korklameller komma att skiljas från sitt organiska sam¬ 
band med de lefvande cellväfnaderna. På' ett visst stadium inneslutas de så¬ 
lunda på alla sidor af korkceller. Den närmast under hypodermat liggande 
raden af den egentliga primära barkens celler utgör härden för korkbildningen, 
ooh utvecklingsordningen är centripetal. Korkcellerna hafva buktiga eller kru- 
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8iga membraner och visa i allmänhet ett mycket förvridet utseende. På tvär¬ 
snitt är deras längdriktning alltid tangential. 

Cedrus Deodara (Tab. III, fig. 20) 

visar i de flesta fall öfverensstämmelse med Pinus sylvestris i afseende på 
barkens inre bygnad, hvarföre vi här, under hänvisning till det förut sagda, 
endast angifva mera framträdande egendomligheter i strukturen. En del öfver- 
hudsceller utväxa till små enkla, rörformiga trikombildningar (fig. 20, t), hvilka 
merendels äro encelliga, men stundom genom en tvärstäld skiljevägg delas i 
tvänne olika stora celler, af hvilka den basala är minst. Håren äro icke likfor¬ 
migt fördelade öfver hela öfverhudens yta, utan förekomma spridda med större 
eller mindre mellanrum och sitta antingen enstaka eller i smärre grupper. 
För obeväpnadt öga framträda dessa trikombildningar såsom ett glest och ytterst 
fint, hvitt toment på de yngsta grenarnes yngsta skott. Hypoderma saknas. 
Bertband (anf. st. s. 76) säger däremot, att hypoderma förekommer hos arterna 
af sl. Cedrus. Denna uppgift är oriktig. Den egentliga primära barkens 
celler äro öfver hufvud taget likformigt rundade och klorofyllförande. Cellerna 
i den närmast under epidermis liggande cellraden hafva något tjockare mem¬ 
braner än de öfriga. Talrika sklerenkymatiska parenkymeeller förekomma i 
större eller mindre grupper där och hvar i den primära barken. De äro af 
samma beskaffenhet som förut beskrifna celler af detta slag. Elementen i det 
sekundära floemet äro jämförelsevis små och floem märgstrålar ne både ovanligt 
talrika och stora. En skarp motsats förefinnes dessutom mellan märgstrå- 
larnes stora celler i floemet och små celler i veden. Kalkoxalatkristallernas 
form är något växlande; somliga äro stafformiga, andra mera kubiska. Den 
senare formen är likväl den förherskande. 

Cedrus Iåbani och C. atlantica afvika icke från C. Deodara i afseende 
på barkens inre bygnad. 


Sjunde typen (Ephedra-typ). 

Ephedra monostachya (Tab. III, fig. 25). 

Tvärsnittets kantkontur är svagt vågig. Kutikulan utmärkes genom sin 
jämförelsevis ganska stora tjocklek. Öfverhuden utgöres af ett enkelt lager af 


Digitized by LjOOQle 



48 


J. A. Borgman. 


tämligen likformiga celler, hvilka, sedda från ytan, hafva större längd än bredd. 
En och annan af dem visar sig på tvärsnitt genom en* tangential skiljevägg 
delad i tvänne nya celler (fig. 25, c), hvilka liksom gifva en antydan om en 
epidermis, bildad af ett dubbelt cell-lager. Klyföppningar (fig. 25, dj före¬ 
komma talrikt på stammens yta, såsom man kunde vänta i följd af bladens 
rudimentära beskaffenhet. Slutcellemas längdaxlar äro parallela med stammens, 
hvilket är det vanliga förhållandet, då klyföppningar uppträda på stammens 
yta. Epidermiscellernas kutikularaflagringar äro uppfylda med en stor mycken¬ 
het små kristaller af kalkoxalat, hvilkas form i allmänhet endast med svårighet 
torde kunna utrönas. Om man, för att bättre kunna studera den inre bygnaden 
uti epidermiscellernas membraner, låter dem någon tid påverkas af jodzinkklorid, 
så visa de sig bestå af följande olika lager. Omedelbart under den homogena 
kutikulan, som saknar kristallinlagringar, kommer den ursprungliga, primära 
membranen, hvars utåt vettande, med kalkoxalatkristaller fylda vägg är betyd¬ 
ligt tjockare än de öfriga och i likhet med kutikulan antagit en gul färg; 
innanför denna vidtaga sekundära aflagringar, hvilka erhållit en svagt blåaktig 
färg, och innerst iakttager man ett tertiärt lager, som är gult. Den sistnämda 
aflagringen, den s. k. tertiära membranen, tillkommer icke alla öfverhudens 
celler, men där den förekommer utmärkes den af en alldeles särskild egendom¬ 
lighet: den är nämligen försedd med i cellens lumen inskjutande partier, tapp- 
eller listformiga bildningar utan någon som hälst bestämd form, hvilka i likhet 
med själfva membranen fargas gula vid behandling med jodzinkklorid. 

Den primära barken differentierar sig i hypoderma och egentlig primär 
bark. Hypodermat bildar icke något sammanhängande lager rundt omkring 
stammen, utan uppträder under form af större eller mindre, isolerade strängar 
(fig. 25, e), hvilka utåt omedelbart sluta sig intill öfverhuden. På tvärsnitt 
hafva dessa strängar sins emellan ett något olika utseende: somliga bestå af 
tvänne eller flera parallela cellrader, andra åter af cellanhopningar, hvilka bilda 
triangulära figurer, som med sin bas beröra epidermis och med spetsen peka 
inåt mot stammens medelpunkt. Antalet celler i dessa grupper varierar icke 
så litet; vanligen är det ganska stort. På ett fullständigt tvärsnitt af Ephe- 
dra-stammen intages ett icke ringa utrymme af de genomskurna prosenkym- 
strängarne, då de alla tillsammantagna, stora och små, jämföras med den om- 
gifvande parenkymatiska väfnaden. Den synnerligen bjärta färgolikheten mellan 
de hvita hypodermasträngarne och det starkt gröna klorofyllparenkymet gör 
detta förhållande ännu mera i ögonen fallande. Hypodermacellernas primära 
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membraner äro alldeles uppfylda med små kristaller af kalkoxalat (fig. 25, f), 
hvilka likväl äro mycket större än motsvarande bildningar i epidermiseellernas 
kutikularaflagringar. I afseende på förekomsten af kristaller i cellväggarna 
råder, öfverensstämmelse mellan fibrerna i hypodermat och i det primära floemet, 
en likhet, som emellertid icke är den enda mellan dessa båda, till olika for¬ 
mationer, hörande slag af celler. Öfverensstämmelsen är här i själfva verket 
så genomgående, att endast läget och i sista hand naturligtvis utvecklingshisto¬ 
rien kunna gifva oss tillräckliga kriterier för att afgöra, om de i fråga varande 
cellerna äro bastfibrer eller hypodermaceller. Användningen af. jodzinkklorid 
såsom reagens är för detta ändamål utan gagn: behandlade med detta ämne 
och i all synnerhet efter att hafva legat i det samma några dagar, antaga 
bägge slagen af fibrer en den vackraste rosenröda färg. I följd af dessa för¬ 
hållanden skulle man möjligen kunna anse sig berättigad att framkasta den 
förmodan, att hvad vi kallat hypodermasträngar icke är någonting annat än 
delar af det primära floemet, som vikit ut i den primära barken. Yi hafva • 
efter förmåga sökt utröna huru härmed i verkligheten förhåller sig, och genom 
jämförelse af en stor mängd såväl tvär- som längdsnitt, tagna på olika höjd 
af stammen i kontinuerlig följd efter hvarandra, hafva vi kommit till det resultat, 
att någon förbindelse icke förefinnes mellan de båda olika slagen af fibrer, och 
att likheten dem emellan uteslutande beror af ett analogt utveeklingssätt. Här 
föreligger i själ/va verket ett exempel bland många därpå, att likhet i funktion 
betingar öfverensstämmelse äfven i utseende och beskaffenhet mellan bildningar, 
som i morfologiskt afseende icke stå hvarandra synnerligen nära. Och att de 
båda slagen af tjockväggiga sklerenkymatiska fibrer hos Ephedra hafva samma 
funktionella betydelse, synes oss vara i hög grad sannolikt. S. Schwendeners teori 
i arbetet om de mekaniska cellerna (”Das mechanische Princip im anatomi- 
schen Bau der Monocotylen”, Leipzig 1874) har för oss varit en fingervisning, 
som vi icke böra försumma att följa, synnerligast som den samma i sin en¬ 
kelhet och naturlighet tyckes äga alla bevis för sin sanning. Mycket förut 
dunkelt har den bidragit att lägga i öppen dag, och dess omfattande tillämp¬ 
lighet skall icke länge behöfva vänta på erkännande. I öfverensstämmelse med 
Schwendeners åsigter om betydelsen af ett mekaniskt system för växtens hela 
arkitektoniska bygnad, uppfatta vi hypodermats prosenkymsträngar såsom, för 
ett mekaniskt • ändamål egendomligt utbildade, delar af den primära barkens 
parenk m. Den olika mäktighet dessa strängar visa, då de~genomskäras på 
olika höjd af stammen, är en naturlig följd dels däraf, att de bestå af prosen- 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XIV. 7 


Digitized by LjOOQle 



50 


J. A. Borgman. 


k y ma tiska element, dels, och företrädesvis, däraf, att samma antal celler icke 
ständigt ingå i deras sammansättning. Där och hvar skjuta enstaka fibrer 
eller smärre grupper af sådana med sina spetsar ut ifrån strängarne och böja 
sig in i klorofyllparenkymet. På tvärsnitt genom stammen framträda $e då 
isolerade (fig. '25, g), på alla sidor ömgifna af den egentliga primära barkens 
celler och ligga stundom närmare intill det primära bastet än intill de strän¬ 
gar, hvilkas utlöpare de äro. På detta förhållande hafva vi icke velat under¬ 
låta att fästa uppmärksamheten, enär man möjligen i motsatt fall just häruti 
skulle kunnat finna en utgångspunkt för invändningar mot vårt sätt att se och 
mot vårt försök att tolka de i fråga varande cellernas uppkomst och betydelse. 

Den egentliga primära barken utgöres allt igenom af ett klorofyllparenkym, 
hvars celler i allmänhet äro säcklika. I de yttersta cellraderna närmast under 
öfverhuden äro de sträckta i radial riktning och bilda en verklig pallisadväfnad 
(fig. 25, h), fullkomligt motsvarande pallisadparenkymet i så många andra väx¬ 
ters blad. Men den egentliga primära barkens celler äro icke endast klorofyll¬ 
förande, de innehålla äfven kristaller af kalkoxalat i ganska stor myckenhet 
(fig. 25, i), somliga större, andra mindre. I allmänhet hafva alla dessa kri¬ 
staller en mer eller mindre regelbunden kubisk form och äro, åtminstone de 
smärre, inlagrade i cellväggarna. Äfven om de större gäller det samma, åt¬ 
minstone i någon mon. De sitta nämligen fästade i membranen, men med 
största delen af sin , massa skjuta de in i cellens lumen, ett förhållande, som 
finner sin nära liggande förklaring däruti, att de icke synnerligen tjocka mem- 
branerna omöjligen skulle kunnat till alla delar omsluta dem i sitt inre. Ett 
faktum är, att somliga af kristallerna ligga fritt inuti cellernas inre, åtminstone 
göra de det på snittytorna af såväl tvär- som längdsnitt, men i detta fall kunna 
de måhända hafva lossnat från sina fästpunkter vid sönderskärandet af väfnaden. 
Det är sålunda möjligt, att dessa kristallbildningar uppkomma uteslutande en- 
dogent, i cellmembranernas inre massa. Den innersta cellraden i den egentliga 
primära barken utgöres af celler, ’ hvilka äro mera regelbundet afrundade och 
sins emellan mera öfverehsstämmande i storlek och form än de öfriga elementen 
i väfnaden. De äro anordnade i en sammanhängande krets rundt omkring fib- 
rovasalsträngarne och bilda i själfva verket en mycket typisk siränr/s/hla (Schutz- 
scheide, Endodermis), som på tvärsnitt af stammen framträder "med stor tydlig¬ 
het (fig. 25, k). . 

Det primära floemet (fig. 25, 1) utgöres af tjockväggiga bastfibrer, hvilka 
bilda långsgäende strängar på yttre sidan af de egentliga kärlknippena. Såsom 
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vi redan förut haft tillfälle att omnämna, är den största öfverensstämmelse rå¬ 
dande mellan dessa fibrer och hypodermats sklerenkymatiska prosenkymceller. 
De i fråga varande strängarnes mäktighet, inifrån utåt räknadt, är i allmänhet 
icke synnerligen stor; trenne cellrader torde vara det vanliga antalet, och dess¬ 
utom gäller detta endast om midten af hvarje cellgrupp, icke "om dess i tan- 
gential riktning afsmalnande sidodelar. Strängar af betydligare mäktighot före¬ 
komma likväl icke så sällan. Om man tager i betraktande xylemets svaghet 
och ringa utbildning i yngre stammar, och detta visst icke endast i de ettåriga, 
samt de särskilda fibrovasalsträngarncs jämförelsevis sena sammanslutning till eri 
fast, cylindrisk stomme, synas de primära bastknippena ingalunda egnade att en¬ 
samma för sig gifva åt stammen erforderlig fasthet. Men de äro ej häller de enda 
medlen för uppnåendet af detta ändamål. Hypodermasträngarne äro medverkande 
eller torde måhända snarare vara att anse som' de förnämligast verksamma i 
detta afseende. Den ömsesidiga anordningen af de båda slagen mekaniska celler 
är för öfrigt rätt anmärkningsvärd. Hypodermasträngarne, särskildt de större, 
alternera med det primära bastets knippen eller, hvilket kommer på ett ut, 
med de särskilda fibrovasalsträngarne i deras helhet och komma följaktligen att 
ligga midt framför de primära märgstrålarnes mjuka parenkym. Detta är den 
allmänna regeln, tillfälliga, oftast skenbara undantag rubba den icke, och det 
mekaniska system, som den beskrifria anordningen förverkligar, synes för det 
åsyftade ändamålets vinnande icke lemna någonting öfrigt att önska. Om det 
sekundära floemet kunna vi icke lemna så detaljerade och fullständiga upplys¬ 
ningar, som^vi skulle velat. Kärlknippena utveckla sig jämförelsevis mycket 
långsamt och såväl deras floem- som xylemdelar ernå icke någon högre grad 
af utbildning förr än stammen hunnit en betydligare ålder. Till undersökning 
hafva vi endast haft 1-, 2- eller högst 3-åriga stammar, och i dessa-har floemet 
visat sig bestå uteslutande af vekbast, utan någon mycket i ögonen fallande 
differentiering. Elementen äro antingen tunnväggiga prosenkymceller, af hvilka 
de flesta utvecklas till silrör, eller bastparenkymceller, hvilka alla cellformer 
förekomma blandade om hvarandra. Hos somliga af de i floemets yttre del lig¬ 
gande elementen äro cellväggarna alldeles uppfylda med kristaller af kalkoxalat. 
Härifrån fortsättas kristallanhopningarna, åtminstone delvis, inåt i elementens 
radiala väggar. Inlagringarna bestå af något större kristaller, och dessa äro 
mycket talrikare för handen, än hvad förhållandet är på motsvarande ställen 
hos de till Jun i pe rus-typen hänförda slägtena. Hvarje floemmärgstråles celler 
ligga på tvärsnitt i enkel rad och äro till formen mer eller mindre rundade. 
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En särskild egendomlighet utmärker dem dessutom till skilnad från motsvarande 
organ hos alla andra af oss undersökta Coniferer. De innehålla nämligen klo¬ 
rofyll i sådan myckenhet, att det icke rätt gärna kan anses som en blott till¬ 
fällig anhopning, och detta gäller för öfrigt icke endast om märgstrålarne i floe- 
met utan i någon mon åtminstone äfven om xylemmärgstrålarne. Hartsgångar 
saknas helt och hållet i den primära barken. 


III. 


Yi sammanfatta resultaten af våra undersökningar i följande diagnoser af 
de uppstälda typerna: 


1. Taxus-typen. 

Ilypoderma saknas. Sklerenkymatiska bastfibrer saknas i det primära floé- 
met. Det sekundära floemet visar en mycket regelbunden lagring af elementen 
i radiala rader och koncentriska kretsar. De olikartade floemelementen omväxla 
med hvarandra inifrån utåt efter ett bestämdt, ständigt återvändande skema. 
I yngre stammar saknas sklerenkymatiska bastfibrer i det sekundära floemet. 
I stammar af betydligare ålder utvecklas däremot dylika floemelement. Kalk- 
oxalatkristaller förekomma inuti membranerna af ett visst slags bastceller. Harts- 
gångar antingen saknas i den primära, barken eller också äro de mycket svagt 
utvecklade. 

Taxus, Cephalotaxus, Torreya. 

2. Podocarpus-typen. 

V 

Hypodermat utgöres af ett enkelt cell-lager och ligger omedelbart under 
epidermis. Sklerenkymatiska bastfibrer förekomma i det primära floemet. Det 
sekundära floemet visar en tämligen regelbunden lagring af elementen i radiala 
rader och koncentriska kretsar. De olikartade floemelementen omväxla med 
hvarandra inifrån utåt efter samma skema som hos föregående typ. I yngre 
stammar finnas sklerenkymatiska bastfibrer i det sekundära floemet, men de äro 
små, sparsamt förekommande och bilda icke sammanhängande kretsar. Kalk- 
oxalatkristaller förekomma i floémelementens radiala väggar. Väl utvecklade 
hartsgångar finnas i den primära barken. 

Podoearpus, Prumnopitys, Dacrydium, Saxe-Gfothtea. 
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3. Jun i peras-typen. 

Hypodermat utgöres af ett enkelt cell-lager och ligger omedelbart under 
epidermis. Sklerenkymatiska bastfibrer finnas eller saknas i det primära floemet. 
Det sekundära floemet visar en mycket regelbunden lagring af elementen i radiala 
rader och koncentriska kretsar. De olikartade floemelementen omväxla med 
hvarandra inifrån utåt efter samma skema som hos de båda föregående typerna. I 
yngre stammar finnas sklerenkymatiska bastfibrer i det sekundära floemet. Dessa 
fibrer äro talrika, väl utvecklade och bilda sammanhängande, koncentriska kretsar. 
Kalkoxalatkristaller förekomma i floemelementens radiala väggar. Trabekelceller 
eller ringporceller omgifva på ömse sidor de i bladen utlöpande bladspårsträn- 
garne. Väl utvecklade hartsgångar finnas i den primära barken. 

Juniperus, Callitris, Frenela, Cupressus, Biota, Thuja, Wid- 
dringtonia, Actinostrobus, Libocedrus, Chamsecyparis, Retinospora, 
Thuj opsis, Cryptomeria, Cunninghamia, Sequoia, (Wellingtonia), 
Arthrotaxis, Fitz-Roya. 

4. Gmkgo-Dammara-typen. 

Hypodermat ligger icke omedelbart under epidermis, utan skiljes från den 
samma genom ett enkelt lager af oförändrade barkceller. Sklerenkymatiska 
bastfibrer förekomma i det primära floemet. Det sekundära floemet visar endast 
en ganska otydlig lagring af elementen i radiala rader. De olikartade floem¬ 
elementen ligga utan ordning blandade om hvarandra. I yngre stammar finnas 
sklerenkymatiska bastfibrer i det sekundära floemet, men de äro små, sparsamt 
förekommande och ligga utan ordning strödda i vekbastet. Väl utvecklade harts¬ 
gångar finnas i den primära barken. 

Ginkgo, Dammara. 

5. Araucaria-typen. 

Hypodermat utgöres af ett enkelt cell-lager och ligger omedelbart under 
epidermis. Sklerenkymatiska bastfibrer förekomma i det primära floemet. Det 
sekundära floemet visar icke någon tydlig lagring af elementen. De olikartade 
floemelementen ligga utan ordning blandade om hvarandra. Sklerenkymatiska 
bastfibrer saknas i det sekundära floemet. Hartsgångar förekomma i den pri¬ 
mära barken. 

Araucaria. 
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0. Pinus-typen. 

Hypoderma saknas eller också vidtager det, omedelbart under epidermis 
och utgöres af ett enkelt cell-lager. Sklereukymatiska bastfibrer saknas i det 
primära floemet. Det sekundära floemet visar icke någon tydlig lagring af ele¬ 
menten. De olikartade floemelementen ligga utan ordning blandade om hvar¬ 
andra. Sklerenkymatiska bastfibrer saknas i det sekundära floemet. En del 
prosenkymatiska floemelement ombildas till kristallsäckar, livilka innehålla jäm¬ 
förelsevis stora kalkoxalatkristaller. Väl utvecklade hartsgångar förekomma i 
den primära barken. 

Pinus, Abies, Picea, Tsuga, Larix, Cedrus. 

7. Ephedra-typen. 

Hypodermat utgöres af sins emellan åtskilda, långsgående strängar, hvilka 
vidtaga omedelbart under epidermis. De yttersta cellraderna i den egentliga 
primära barken bilda ett pallisadparenkym. Fibrovasalsträngarnes krets omgif- 
ves af en strängslida. Sklerenkymatiska bastfibrer förekomma i det primära 
floemet. Det sekundära floemet visar en tydlig lagring af elementen i radiala 
rader. De olikartade floemelementen ligga utan ordning blandade om hvarandra. 
I yngre stammar saknas sklerenkymatiska bastfibrer i det sekundära floemet. Kalk¬ 
oxalatkristaller finnas inlagrade företrädesvis i floemelementens radiala väggar. 
Hartsgångar saknas i den primära barken. , 

, Ephedra. 
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Förklaring öfver figurerna. / 

Tab. X 

Fig. 1. Taxus baccata. Tvärsnitt genom årsskott. (**/,). 

Fig. 2. „ „ Tvärsn. genom epidermis; a yttre, b inre zon af kalkoxalat- 

kristaller. Figuren något skematisk. 

Fig. 3. Podocarpus neriifolia. Tvärsn. genom årsskott. 

Fig. 4. Dacrydium laxifolium. Tvärsn. genom årsskott. (“/,). 

Fig. 5. Saxe-Gothcea conspicua. Tvärsn. genom årsskott; b i fig. 4 och 5 utmärker 
en bladspår sträng, h en hartsgång. (“/,)• 

Fig. 6. Taxus baccata. Tvärsn. genom det sekundära floemet; a prosenkymatiska flo- 
émelement med kristallinlagringar i membranen, b bastparenkymceller, c silrör, d floemmärg- 
stråle, e raden af kambiets initialer, f xylemets trakeider. J5 /,). 

Fig. 7. Cephalotaxus Fortunei. Tvärsn. genom det sekundära floemet; a prosenkyma¬ 
tiska, med sklerenkymatiska bastfibrer homologa floemelement, b bastparenkymceller, c silrör. 
d floemmärgstråle, e raden af kambiets initialer, f xylemets trakeider. ( 4a ‘/,). 

Fig. 8. Cephalotaxus Fortunei. Radialt längdsnitt genom det sekundära floemet; a 
floemmärgstråle, b bastparenkymceller, c silrör, d silskifvor. ( J40 /,). 

Fig. 9. Cephalotaxus drupacea. ”Bottnar” af bastparenkymceller, sedda på tvärsn. 
genom det sekundära floemet, s silskifvor. (*”/,). 

Fig. 10. Thuja occidentalis. Tvärsn. genom det sekundära floemet; a sklerenkymatiska 
bastfibrer, b bastparenkymceller, c silrör, d floemmärgstråle, e raden af kambiets initialer, 
f xylemets trakeider. (*“/,). 

Fig. 11. Widdringtonia cupressoides. Tvärsn. genom årsskott. (•*/,). 

Tab. IL ' 

Fig. 12. Libocedrus chilensis. Tvärsn. genom årsskott. (“/,). 

Fig. 13. Sequoia sempervirens. „ „ „ ( 5 */,). 

Fig. 14. Cryptomeria japonica. ,, „ „ (**/,). 

Fig. 15. Fite-Roya patagonica. „ „ „ ; b bladspårsträng, h harts¬ 

gång i fig. 11—15. 

Fig. 16. Juniperus Sabina. Tvärsn. genom en grupp af trabekelceller; a trabekel, 
b genomskuren ringpor. (*“/,)• 

Fig. 17. Widdringtonia cupressoides. Tvärsn. genom en grupp af ringporceller; a 
ringpor, b genomskärning af en sådan. ( 4 “/,). 

Fig. 18. Pinus sylvestris. Tvärsn. genom det sekundära floemet; a bastparenkymcell, 
b kristallsäck, c floemets inre del. (***/ 

Fig. 19. Larix europcea. Radialt längdsnitt genom det sekundära floemet; a floem¬ 
märgstråle, b bastparenkymcell, c silrör, d kristallsäck, s silskifva. ( J60 /,)- 
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Tab. III. 

Fig. 20. Cedrus Deodara. Tvärsn. genom årsskott; t trikom, b bladspårsträng, b 
hartsgång. ( ,s /i). 

Fig. 21. Juniperus Sabina. Tvärsn. genom årsskott; h hartsgång. (*'/,). 

Fig. 22. GinJcgo biloba. Tvärsn. genom det sekundära floemet; a sklerenkymatisk 
bastfiber, b bastparenkymcell med kristallkörtel, c floémmärgstråle, d kambiets initialer, e 
xylemets trakeider. ( Jt0 /,). 

Fig. 23. Ginkgo biloba. Tvärsn. genom en grupp af kristallförande parenkymceller i 
den egentliga primära barken; a kristallkörtel, b sklerenkymatisk parenkymcell. (*“/,). 

Fig. 24. Dammara Brownii. Tvärsn. genom epidermis och primär bark; a kutikula, 
b epidermiscell, c rad af oförändrade barkparenkymceller, d grupp af hypodermafibrer, e den 
egentliga primära barkens parenkym, f sklerenkymatisk parenkymcell i ett ännu tidigt ut¬ 
vecklingsstadium, g hartsgång. ( J#0 /,). 

Fig. 25. Ephedra monostachya. Tvärsn. genom epidermis, primär bark och primärt 
floém; a kutikula, b epidermiscell, c en dylik cell, som delat sig i tvänne, d klyföppning, e 
bypodermasträng, f hypodermafibrernas primära membraner, g grupp af hypodermafibrer, 
som vikit ut från den i närheten liggande strängen, h pallisadparenkym, i den egentliga 
primära barkens kristallförande parenkym, k strängslida, 1 primärt floem. ( J * 0 /,). 
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Uii clor en tid, då de humanitetsgrundsatser, hvilka utgöra den herrligaste fruk¬ 
ten af det förra århundradets arbete, synas nästan förgätna, då blod utgjutps 
i religionens namn, då framgången omdöpes till "historisk rätt 7 ’, oeh de sva- 
gare nationerna ega skiil att bäfva för den stund, då slik rätt kan komma att 
på dem tillämpas, är det styrkande och upplyftande att för en stund samlas 
kring det fridfulla minnet af en man, hvars hela lif var cn följd af blodlösa, 
oförvanskliga segrar, segrar på vetenskapens föl t, oeh som ännu ur sin graf 
vittnar derom, att äfven vårt lilla folk hör till dem, hvilka genom rika bidrag 
till den allmänna odlingen förvärfvat anspråk på rang bland kulturfolken och 
dermed, som vi hoppas, äfven rätt att få lefva. 

Yiil har i våra dagar bland andra länders vetenskapsmän förnummits 
stämmor, hvilka åsyftat att till en obetydlighet nedsätta hvad denne man en 
gång uträttat: 

”Es liebt die Welt das Strahlende zu schwärzen 
Und das Erhabene in den Staub zu ziehn.” 

Men detta är för oss ett ytterligare skiil att hålla hans minne högt i ära. 

På flera ställen i vårt land firas den hundrade årsdagen af Carl v. Lin¬ 
nes bortgång ur lifvet. Lunds universitet har en dubbel anledning att hög- 
tidlighålla den frejdades minne. Som svensk högskola delar det med hela lan¬ 
det äran af att räkna den store naturforskaren som sin; men det kan äfven 
göra det af den särskilda anledning, att han en tid tillhört dess egen lär¬ 
jungekrets. 

Uti en detta år i Helsingfors utgifven skrift "Carl v. Linné som läkare", 
af professor Otto Iljelt, heter det: ”Ehuru Linnés namn, hans arbete och hans 
ära tillhöra högskolan i Upsala, måste man likväl vid bedömandet af hans ve¬ 
tenskapliga utveckling icke glömma att äfven universitetet i Lund räknat ho¬ 
nom bland sina söner.” Allraminst kan Lunds universitet glömma detta. Det 

Lunds l'niv. Årsskr. Tom. XIV. 1 
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■var doek endast en kort tid Linné studerade i Lund. En sammanställning af 
det ringa, man känner om hans vistande derstädes, torde vid detta tillfälle icke 
synas olämplig, äfven om allra största delen af det, som vi hafva fttt meddela, 
redan förut skulle vara bekant. 

Efter afslutade studier vid Wexiö gymnasium begaf sig Linné till Lunds 
universitet höstterminen 1727. Ilan medförde ett af gymnasiets rektor utfår- 
dadt Testimonium, icke synnerligen smickrande. Det innehöll, enligt Linnés 
egen berättelse, ”att ungdomen vid skolorna kan liknas vid små trän uti en 
trädskola, der under tiden händer, fast sällan, att unga trän, ehuru man an- 
vändt på dem största flit, icke arta sig, utan på allt sätt likna vilda stammar; 
men då de ändtligen blifvit omsatta och transplanterade, förändra sin vilda art 
och blifva sköna trän, som gifva behaglig frukt. I hvilken afsigt och ingen 
annor han (Rektorn) ock nu afsänder denne ynglingen till Akademien, som 
kanske der kunde komma uti det klimat, som gynnade hans tilltagande i vex- 
ten.” ') Denna väl genomförda metafor är visserligen hemtad från Linnés älsk- 
lingsvetenskap, men förmodligen kunde icke detta lända den stackars gymna¬ 
sisten till synnerlig tröst; utan tvifvel har han dock med ungdomens sorglösa 
mod icke misströstat om uppfyllandet af gymnasiirektorns tveksamt uttalade 
hopp, att den ”vilda stammen” skulle engång bära ”behaglig frukt.” 

Linnés bror berättar, att orsaken hvarföre brödren Carl valde att studera 
vid Lunds universitet var ett af domprosten derstädes Humerus gifvet löfte att 
vara honom till hjelp. Humerus var nemligen styfson af Linnés farmors bror, 
pastor Carl Tiliander i Lekaryd. Då den unge gymnasisten nalkades univer¬ 
sitetsstaden, hörde han domkyrkans klockor ringa, och på tillfrågan för hvem 
man ringde, fick han till svar: ”för domprosten Humerus”. 2 ) Om denna kros¬ 
sade förhoppning talar icke Linné sjelf i sina ”Egenhändiga anteckningar”; 
men den gjorde på honom ett så uppskakande intryck, att han sedan aldrig 
utan synbar vedervilja kunde höra klockljud och aldrig medgaf, att ringning 
fick ega rum vid med. doktors promotioner i Upsala. Sjelf berättar han, att 
han i Lund träffade sin forne informator, magister Gabriel Hök, hvilken be¬ 
friade honom från att framvisa sitt ”obehagliga” testimonium, derigenom att 
Hök inför rektor och dekanus utgaf Linné som sin discipel, och under detta 
förebärande fick honom inskrifven till student i universitetets och fakultetens 


’) Egenhändiga anteckningar af Carl Liunwus om sig sjelf med anmärkningar och til¬ 
lägg. Stockholm 1823. s. 9. 

2 ) DelaGardiska Archivet IX. s. 203. 
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matriklar. Detta skedde d. ID Augusti 1727; i fakultetens matrikel har Linné 
egenhändigt skrifvit sitt namn, men i universitetsmatriklen är namnet skrrfvet 
af universitetets d. v. rektor, prof. M. Ilegardt. På grund af födseln hade 
Linné bort ingå i Smålands nation; men, märkligt nog, saknas hans namn i 
nationens matrikel. Sannolikt har han blygts att för nationens kurator upp¬ 
visa sitt afgångsbetyg och derföre icke vågat försöket att blifva iuskrifven. 
Han tyckes sålunda under sitt vistande i Lund hafva stått under Höks en¬ 
skilda inspection. 

Men en ännu större tjenst visade honom den forne läraren, då han skaf¬ 
fade honom bostad i KU ian Stobcei hus. ') Stobieus, som först året derpå blef 
e. o. professor i philosophia naturalis och physiea experimentalis, lefde vid 
denna tid ännu som praktiserande läkare och hade en öfver hela provinsen 
utbredd praktik; J ) han var derjemte en berömd naturforskare och hade stora 
samlingar af stenar, snäckor och foglar samt en herbarium med ”inlagda och 
inklistrade" blommor. Detta siitt att förvara vexter var för Linné något nytt, 
och han skyndade sig nu att pä sådant sätt inlägga alla de blommor, som 
växte i trakten kring Lund. Stobieus, hvilken beskrifves af Linné såsom en 
sjuklig man, enögd, krumpen på ena foten, plågad beständigt af migrän, hy- 
pokondri och ryggvärk, men med ett ^nakalöst geni, fastade i början ingen 
vidare uppmärksamhet vid den fattige sinåländningen. En dag lät han dock 
kalla ned honom för att anlita hans hjelp vid sin medicinska brefvexling, men 
som Linné hade en "ohöfsad hand i skrifvande”, blef han snart afskedad. Sto¬ 
bieus tillät honom dock vara närvarande vid den undervisning uti läran om 
snäckorna, som han meddelade åt A. J. Retzius och Matthias Benzelius. 3 ) 

I Stoba*i hus upptogs vid denna tid en tysk medicine studerande, vid 
namn Koulas, hvilken af Stobanis behandlades nästan som en son och hade 
tillgång till hans bibliotek. Honom gaf Linné lektioner i fysiologi, om hvil¬ 
ken vetenskap han redan vid gymnasium inhemtat någon käunedom under 


') Uti detta hus, n:o 111 vid Storgatan, såg man, ända till dess det för några år sedan 
ombygde8, en fönsterruta, deri Linné med en flintsten skrifvit sitt namn. Namnet, utskuret 
ur rutan, linnes ännu i en samlares ego. 

J ) Sedan Stobieus under v. Döblens tjeustledighet förestått den medicinska professio.nen, 
blef han 1724 stadsläkare i Götheborg, men återvände 1725 till Skåne, på kallelse af den 
skånska adlen och magistraten i Malmö, hvilka förbundo sig att lemna honom ett årligt 
läkarearfvode. 

3 ) Linné s. o. s. 10. 
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ledning af sin lärare, lektorn och provincialläkaren Rotlunan. I utbyte lånte 
Koulas åt Linné böcker ur Stobcei bibliotek, men endast till begagnande under 
nätterna. Stobau gamla mor, som märkte att ljus brann hela natten i små¬ 
länningens rum, trodde, att han brukade sofva från ljuset, och underrättade 
derom sin son. Klockan två en natt inträdde Stobaéus i Linnés rum, men 
fann honom läsande i stället för sofvande. Efter en fråga, livarföre Linné icke 
sof om nätterna, som annat folk, gick han fram till bordet och varseblef der 
sina egna böcker liggande uppslagna. Nu anstäldes ett förhör, som slutade 
med att Stobaéus befalte Linné genast förfoga sig i säng. Dagen derpå ned¬ 
kallades den brottslige och fick då nycklcn till doktorns bibliotek med tillåtelse 
att der taga hvilka böcker, han ville. Alltmera växte Stobad förtroende och 
vänskap för den unge studenten, hvars rika anlag han snart uppdagade. Linné 
fick äta vid Stobaei bord, erhöll af denne, för sin tid synnerligen utmärkte, 
läkare den första handledningen i läkarekonstens utöfning samt fick biträda 
vid hans enskilda vidsträckta praktik. ') ”Det är Stobnei förtjenst”, säger Hjelt, 
”att hafva invigt Linné i den medicinska konstens utöfning och lagt en säker 
grund för hans studier och forskningar på denna vetenskaps område.” a ) Un¬ 
der tiden hade Linné tillfälle att med hjelp af sin välgörares bibliotek och 
samlingar ytterligare utvidga sina naturhistoriska kunskaper. C. A. Agardh 
anmärker också i sitt program vid magisterpromotionen 1826, att Stobmus är 
Linnés enda egentlige lärare i naturkunnighet, ty hvarken till Celsius eller 
till Rudbeck stod Linné i ett direkt lärjungeförhållande. Läraren fastade sig 
också med sådan kärlek vid sin lärjunge, att han lofvade, att derest Linné 
fortsatte, som han börjat, ville han göra honom till sin arfvinge, emedan han 
sjelf ej egde några barn. 

En varm vårdag 1728 gjorde Linné med M. Benzelius en botanisk ex¬ 
kursion till Fågelsång; då han, besvärad af den starka hettan, kastade af sig 
sin rock och vest, blef han i högra armen stucken af en mask (Furia infer- 
nalis), hvaraf armen ”uppsvullnade som en stock, och Linné fick gå till sängs”. 
Inflammationen tilltog, och Stobaéus, hvilken som brunnsläkare måste resa till 
Ramlösa, lemnade med oro i sinnet sin älskade lärjunge, hvars lif han ansåg 
sväfva i fara. Men efter en lyckad operation blef Linné återstäld och for 
öfver sommaren hem till sina föräldrar i Stenbrohult. Dit kom en dag hans 


') Linné s. o. a. 11. 

J ) Hjelt C. v. Linné som läkare s. 2. 
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forne lärare, assessor Rothiuan, och denne uppmanade honom att resa till Up- 
sala, hvarest funnos två berömda medicine professorer, Robérg och Rudbeck, ett 
ståtligt bibliotek, en stor akademisk trädgård samt många stipendier. Linné 
lydde rådet och, utan att meddela sig med Stobauis, for han höstterminen J 728 
till Upsala. l ) 

1 Lunds universitets matrikel har d. v. rector A. Moller vid Linnés namn 
antecknat: ”Parochi filius in Stenbrohult, annorum XX, Gymnasium frequen- 
tavit Wexionense, Musis Carolinis valedicentem testimonio Academico munivit 
Arvid Moller a. 1728 jl. 6 Sept.” 

I Upsala togo de ringa penningemcdel, 100 dal. s. m., hvilka fadren 
kunnat lemna honom, snart slut; han lyckades hvarken att erhålla kondition 
eller stipendium, måste skuldsätta sig för maten och, utan sulor i sina skor, 
”gå på bara foten med något papper, som han lade i skon.” Då ångrade han 
bittert, att han öfvergifvit Lund; ”han hade”, så skrifver han sjelf, ”önskat få 
komma igen till sin hulda Stobauis.” J ) Denne hade till en början känt sig 
ledsen och uppbragt öfver sin gunstlings otacksamhet; men snart tog det goda 
hjertat ut sin rätt, och han tillskref Linné d. 18 Oct. 1728 ett vänligt bref, 
hvarpå Linné svarade: 

”Mecl livad för hiärtans fäguad jag bekom d.'4 liujus Ilögl. Hr Doctorns förnäma 
skrifvelse af d. 18 October kau jag aldrig nogsamt betyga, bälst som jag för en tid 
sedan beklageligen nödgades förnimma, huruledes jag var uti Hr Doctorns ogunst rå¬ 
kad, bvilket mig satiuerligen för Gud var största sorg jag någonsin haft här i verlden; 
besynnerligen som mitt sinne altid frätte den stora obligation, jag står uti hos Hr 
Doctorn, hvilken är större än hos någon, näst mina föräldrar i verlden, som jag för 
hvar man måste och skall tillstå. Och huru jag lönt godt med ondt, hvilket är djef- 
vulskt, detta bekänner jag, ångrar och deprecerar. Förlåt derföre, förlåt, Min Hr 
Doctor, af sitt vanliga ädla sinne mig, som derom så träget bönfaller och mitt brott 
vill afbedja” m. m . 3 ) 

Detta bref jemte fléra andra från Linné till sin lärare hafva af Wiesel- 
gren blifvit funna på Lunds bibliotek och offentliggjorda i ”DelaGardiska ar- 
chivet.” Linné berättar i dessa om sina studier och sina samlingar samt utbe¬ 
der sig af Stobauis råd och upplysningar. Alltemellanåt kastar han längtande 
blickar tillbaka på sitt vistande i Lund; i ett bref af d. 25 Mars 1730 he¬ 
ter det: 

”Ack lmru mång otalig gång har jag ångrat min dumhet i Lund, därä t var så 
godt tillfälle att lära stenar, att jag aldrig får lika, då jag så vähl kunnat få lära jnig 

*) Linné s. o. s. 11—12. 

J ) Linné s. o. s. 12—13. 

3 ) Del.Gard. Arch. IX s. 213. 
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känna namnen och stenarna, men så lideligen det försummade. O mi prasteritos Ju- 
piter si referas annos.” ’) 

Uch i ett bref af d. 12 Oet. 1731 klagar hau öfver, att han icke nu fick 
”frequentera sjukstugan och lära af den svidandes egna mun, såsom fordom.” 

”0 mi prffiteritos &c. men barndom och visdom följas ej åt, hinc ill® lacrim®! 
Min Historia naturalis har nu ej så fritt inträde, men smyger dock undertiden in. Hon 
minner mig ock på hvad hon såg uti det ljufva Mus®o Stohmauo, men mestadels så¬ 
som i en dröm.” J ) ' 

Åt prof. Rudbecks son, hvilken var anförtrodd åt Linnés handledning, gaf 
Linné det råd, att, innan han reste utrikes, tillbringa ett år i Lund för att 
begagna ötobtei undervisning. 3 ) 


På Lunds universitets bibliotek finnes äfven en annan samling af bref 
från Linné, skrifna likaledes till en lärare vid den sydsvenska högskolan: Erik 
Gustaf Lidbäck. Denne, hvilken slutade sin bana som professor i naturalhi- 
storia och direktör öfver plantagerna i Skåne, hade i Upsala studerat under 

Linné och tillvunnit sig sin lärares synnerliga gunst. lian var Linné följ- 

aktig på Westgötharesan, och skulle äfven varit hans följeslagare på den Skån¬ 
ska resan, om hau icke af ett sjukdomsfall blifvit derifrån hindrad. Sedan 

han aflagt sina prof för magistergraden, for han 1747 till Stockholm och in¬ 

gick som auskultant* i kommerskollegium; men 4748 blef han docent i Upsala 
uti ekonomi och naturalhistoria, samt 1741) promoverad till magister. På för¬ 
slag af Linné blef han 1750 utnämnd till adjunkt i medicin vid Lunds uni¬ 
versitet; men förgäfves ansträngde sig Linné att åt sin skyddsliug vinna den 
då lediga professionen i ekonomi. Först år 1756 blef Lidbeck utnämnd till 
den nyinrättade professionen i naturalhistoria vid Lunds universitet. 

Dessa bref bilda ett sidostycke till Linnés brefvexling med Stobseus; men 
här -träder Linné i samma förhållande till Lidbeck, som det, i hvilket han 
sjelf en gång stått till Stobseus. Med det varmaste deltagande vårdar han 
sig om sin älsklingslärjuuge, söker verka för hans befordran, gifver honom 
råd för hans vetenskapliga arbeten och medicinska anvisningar för hans hälso¬ 
tillstånd. Föröfrigt tjena dessa bref att ytterligare bestyrka Linnés rastlösa 
verksamhet, hans stora anseende hos sina samtida och hans älskvärda karakter. 


*) Del. G. Ar. s. o. 8. 219. 

J ) Del. G. Ar. s. o. s. 223. 

8 ) Del. G. Ar. s. o. s. 227. 
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Höglärde Hr Candidat! Tack för brefwet i freddags, just under sielfwa promo- 
tionen; jag fick omöjligen tid för mina gäster at skrifwa straxt swar. Äftter som Com- 
merce rådet strandsätter Eder, iiftter han ej will hålla Eder boos sig till juhl, äffter 
Hr Caiul. får conditionen till academien, äftter Hr C. får så from och hurtig Patro- 
nessa, äftter han får nästan äfwen så god Patron, kan jag aldeles intet afstyrcka ) 
helst Hr Candidaten då kan wara tillstädes, både i Stockholm och här. Hoppas altså, 
att det blifwer därwid. Halsa Edert nya Härskap från mig, med oändelige önsknin¬ 
gar. Men hwarföre acktar intet Hr Candidaten på sin post? Hwarföre får jag intet 
swar på förre brefwet som jag skref i dag 8 dagar sedan? Confinuera med noveller. 
Eder helssar den som bär Eder på sitt bröst. Hon täncker och talar mest om sin 
inclination. *) Vale Eder Linnseus. 

Höglärde Hr Candidat! Åter tack för godt och mycket nytt. Hr Candidaten 
måste wähl bewaka sin docentur i juridico oeconomiska faeulteten och smida medan 
jernet är warmt. Nu är Prof. Berch färdig, en annor gång torde blifwa osäkrare. 
Till juhl måste Hr Candidaten änteligen wisa sig. Vale C. L. 

Höglärde Hr Candidat. Tack för Edert kiäre bref och novellerne, som alla 
fågnade mig. Jag har intet att sända tillbaka. Lilla Lisa Stina tog emot Edra 
hälsningar med löje och tårar tillika; nu hälsar hon med gråt och bön om återkom¬ 
sten. Lätt mig wetta framdeles huru alt går och har sig. Jag fick bref af Prof. 
Kalm, som i Lördags skulle gå från Giötheborg. Vale C. L. Upsala 1747, d. 20 
October. 

Höglärde Hr Candidat. Jag hade bref från Bergmästaren Adlerheim i Wester- 
, botn, som i sommar warit i Lappland, och där samblat några örter, dem han satt uti 
2:ne lådor, och skickat med Torneå fartygen åht Stockholm, att där aflämnas hoss 
Linkrämaren Hindsberg i Brunsgränden. med anordning att studenten Gran, som äfwen 
wäntas från Westerbotn, skulle dem föra till Upsala. Nu som jag i Stockholm har 
ingen mehr pålitelig man än Hr Candidaten, ty är min hörsamma begiäran, att Hr 
Candidaten täckes hoos samme Linkrämaren äffter fråga om de redan anlänt, och om 
det skedt: l:mo laga att de ej få stå i något warmt rum, utan i luftten (ty de frysa 
intet bort), sedan 2:do att de med någon resande ställas hit, ty på siön äller med 


') Af nedanstående bref, dat. d. 20 Oct. 1747, synes att den hår åsyftade älskarinnan 
är-ingen annan än Linnés egen 4:åriga dotter Elisabeth Christina, född 1743. Ibland de 
Lidbeckska brefven finnes en liten papperslapp, å hvilken Linné, efter sin dotters dietamen, 
skrifvit ett bref till fästmannen Lidbeck. Den lilla damen tyckts hafva lidit af jalousi, men 
tröstar sig vid tanken på att fästmannen skall gifva henne pussar, många om dagen, samt 
uppräknar alla de skänker, hon af honom väntar. Brefvet lyder: 

Den 14 Junii. I så strifwa te min fästman och tacka för min solfiäder och solhatt. 
Strif strast om han har gift sig med mamsell hejott (?), i så strifwa at han ä då rätt owet- 
tig. v Strif at han ger henne pussar om dagen. Har ni strifwi en stål och thepanna, tasse- 
tanna, möltanua, tbetanna liten. Et litet strin at giömma min fästmans bref i. Nu en liten 
puttäll. Så så ni strifwa at han har hem dom alla. 

Elis. Chr. Linué blef 1764 gift med löjtnant Carl Fr. Bergencrantz. 
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jachten är intet säkert efter denna tiden, och Hr Candidaten wet altid om någon re¬ 
sande tänker sig hit. Jag sättes här igenom alt mehr och mehr i Hr Candidatens 
obligation oeh förbi. Höglärde Hr Candidatens hörsamste tiänare Carl Linnseus. Up- 
sala den 23 October 1747. D. 30 blifwer promotionen i medicinen. . 

Min Hr Candidat. Tack åter för novellerne. Intet skadar det att inskrifwas i 
Commercie Collegio, allenast Commercie Itådet ej blifwer ogunstig, då han hörer Hr 
Candidaten fattat annan deseine wid conditiouen; det woro resonablast att säga Com- 
mercie Rådet det straxt. Hwad den nyare Conditiouen angår lioos Hr Assessor Yyla, 
så hörer jag af secr. Klingenberg, att hon aldeles intet blifwer Academisk, då den är 
säkert sämbre än den förra Tack för Magist. Jöranssons memorial, det war artigt. 
Så ser man, det är bäst att hålla upp, då det är nog att skrifwa. I dag giorde alla 
studerande hyllnings Eden på Academien. Ännu har intet. Hr Candidaten fått mitt 
eller min hustrus förra bref, om lnvilket jag skref senast. I aftton blifwer på Acade- 
miens wägnar illumination boos Rector, dit wij sambias att dricka Vivat Adolplius. I 
Academien gingo alla studenter nations wis in uti procession; alla upriiknades äftter stiff- 
ten; musique på Lectaren; Rector giorde en swänsk orationem i Cathedren, secreteren staf- 
war Eden, alla på en gång eftter, och sworo så att det gaf Echo nedan i lilltåcn. Må 
wähl; jag är Ilögl. Hr Candidatens hörsamme tiänare C. L. Upsala d. 6 Now. 1747. 

Min k. Hr Candidat. Tusende tack för novellerne. Hr Cand. giör mig sig 
oändelig förbunden, som ej tröttas här wid. Jag will betala postpgarne aldeles, men 
beswäret wet jag ej att aftiäna; ingen skrifwer mig så mycket artigt som Hr Candi¬ 
daten. Beklagar allenast att här är intet nytt, utan alt går som en slipsten, den ena 
dagen och tiden, som den andra. Kalmen är i Engeland. Jag hade bref ifrån en 
aflägsen ort, att man tänker på, att jag skulle arbeta mig i hiähl, och derpå bygger 
successoren sitt systeme. Hälsa Hr Salwius, säg att han ej behöfwer klå sig mer ömt 
för min tro, utan att jag säkert är hans. Helsa Rsrådinnan, Eder wärdinna och hen¬ 
nes swägerska. Vale. Hr Candidatens hörsamste tiänare. C. L. 

Höglärde Hr Candidat. Prof. Berch är ej ännu hemkommen. Prof. Solander 
har lofwat godt. Secret. Klingenberg har jag talt med, men ännu ej fått råka honom 
så allena, att jag fått rätt beskrifwa saken. Men huru skall han få sin mademoiselle? 
Huru wille de i Carlstad förestå en Lection, den de ej weta om hon är lisk eller fo_ 
gel, där will man till att rida och säga: ho ho. Det lärer aldrig justitiä Cancelleren 
tillstäda lioos en nation, som har så mycken smak för goda saker, som Eder nation. 
Lisa Stina hon talar aldrig om annat än sin fästeman, om honom drömmer hon, alla 
andra föracktar hon. Vale. Eder C. L. Sedan jag detta skrifwit får jag Hr Can¬ 
didatens k. bref i dag. Tack äfwen för det nya där uti. Jag tror icke att det haf- 
wer någon nöd. Det går wähl, allenast Hr justitiä Cancelleren är i lifwet, som drif- 
wer wähl sin begynta sak till slut! 

Höglärde Hr Magister. Jag liar att tacka Hr Magistren otroligt för de många 
bref, beswär och noveller, jag dageligen får fågna mig af, fast jag sällan skrifwer, 
utan då jag kommer med nya beswär. W&r wärdige och store Claes Grill war här 
förleden weeka, sade sig fått en ört från Spanien, som wore god för stenpassionen, 
lofwade sända mig en helil kruka där af, samt några rara fröen ifrån Trädgårdsmä¬ 
staren, som nu är död, Miller i England. War så god stig till honom wid Stortorget 
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hälsa honom från • mig oändeligen, bed honom låta Eder få ett bfad af den stenbry- 
tande örten att läggas i bref och öfwersändas nästa post, och äfwen något af fröen. 
Jag will sedan med nästa post, om örten är rar för oss, åter anhålla om en hehl kruka 
här af. Sij så gifwer hwar post och hwar dag nya beswär. Helsa Eder Patronessa 
och Herre, säg jag önskar dem mycken lycka till sin Delphin. Tacka Hr Commercie 
Itådet Ahlström för penningen; jag menar hans sigill är detta (här finnes i brefvet ett 
sigill, ritadt med bläck och penna). Jag förblifwer Hr Magistrens hörsamme tienare 
C. Linnäus. Upsala 1748 d. 11 aug. 

Högl. Hr Magister. Tack för sista språk. Nu kommer jag åter med en beswär- 
sam eommission, men beder för all ting, att hr Magistren är vigilant att tiäna mig 
i en så reell sak. Bergmästaren Pehr Adlerheim har skickat 3 lådor fulla med lefwande 
örter ifrån Torneå till Stockholm på rådman Lythräi fartyg, som redan lärer wara 
framkommit, om icke åter bort seglat. Var derföre så god och gå till skepsbron, 
fråga äftter Rådman Lythräi fartyg ifrån Torneå och tag där de 3 lådor; ställ dem 
på något Upsala fartyg, som snart går hit. Men skulle Lythräi fartyg wara bortgåu- 
get, upfrågas handelsmannen Anders Hindsberg i Stockholm, där de äro nedsatta, och 
där afhämtas att skickas på jachten. För alt det heligt är, låt mig se, wisa Eder 
wänskap här utinnan mot mig. Har Hr Magistren så mycken tid, så stig till Pastor 
Murray wid tyska kyrkian och fråga, om en tysk präst wid namn Scheer än är quar. 
Hälsa honom, säg honom, att jag först i Lördags fick dett han sände mig, och om 
jag wiste han wore ännu quar, så wille jag giärua tillskrifwa honom och sända något 
med honom till Hr Moehring. D:r Missa kom hit i Lördags från Paris; första stu¬ 
dent af Frankrike, som för studier besökt Upsala, och det wärkeligen tillägnar jag 
mig. Han är rätt snabb, men skall blifwa bättre. Vale. C. Linuseus. Upsala 1748 
d. 13 aug. Nya wagnar får man altid; till resan behöfwas gambla dock fasta, som 
man kan få för ringa pris, ty ingen lapp kommer tillbakars. Kan man få en lätt och 
hehl täkt är wähl, hwad ock icke, måste en half täkt, om half fås för godt kiöp, eller 
fås en bättre än wår, blifwer den min statswagn, och min gambla skiutsmärr, det 
kommer ej så noga an på tiden; i winter blifwer bästa kiöpet på wagnar. Ju mer 
Oehlreic-h will censurera Disputationen, ju heldre jag det ser; nog har jag låtit cen¬ 
surera henne här. Hon blifwer innan kort uplagd utom lands, det har jag hört redan; 
så estimeras hon där, och utan att corrigeras. 

Högl. Hr Magister. Medan Hr Magistren så här går i Stockholm och visiterar 
alla manufacturier, så war så god och fråga äfter hwar äst kiöpmännen hafwa Frau- 
ske-flintor at försällia, huru dyra de äro, laga at några fås till prof, fråga hwar af 
de kännas bättre, än wåra flintor, hwarföre de kiöpas ute ifrån, som dock finnas i 
Skåne, hwad deras preferance är emot wåra. Jag hade bref af Cammarh. De Geer, 
som wid skiären funnit 8 a 10 stycken af de store gräshoppor, som giöra och giort 
så stor skada i Påhlen. Det är artigt att wij kan få se dem och få deras differentia 
spccifira , men Gud beware oss ifrån hela arméerne där af. Dock har det ingen nöd 
i höst, ty deras tid är förbij; dock kunne wähl ske, att de begynte sm&ningen plantera 
sig. Förra posten hade jag ifrån Chio uti Archipelagen Psenes eller de små flugor, 
som foecundera fikonen och giöra att man där får 10 gånger mera fikon på ett träd, 
än i Provence. Tänk huru artigt det skulle blifwa, när jag får mina caprificos till 
blomma, och får plantera desse, och se hela swärmarne af dem flyga emellan fikona 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 2 
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träden. Desse krä£ äro ej större än loppor och ej ichneumones eller tcnthredines 
utan et slags Chcrmes (Cynips?). Jag wilntar ifrån Engeland 48 Ainericanske träd, som 
Duc Argyll sänt mig; där ibland äro ock de träden, som gifwa wax utan bis till- 
liielp. I det förra pacquettet, som Hr Magistren hade beswär af, war hela Stellers 
herbarium, som war samblat evid Chamschatka; alla hade ment att det förgåts, men 
en curieus herre hade fått fatt det, som skickat det till mig att skrifwa namn på ör- 
terne. I dag skickar jag det åter. Det hade ganska präcktiga örter, och en hehl hop 
ganska rare. Det är artigt nog att Asclepias gifwer toger som hampa; det woro wiirdt 
försöka; hon fås otroligt på Gotland. Af Poppe(l)n blifwer nog så godt bomull som 
Westbeckens, allenast det ej som Westbeckens smolar sig. Petersburgs ka lådan åter- 
skickas i dag helt expedierad. Stackars folk i Wermeland, som lida hunger. Förbi. 
Höglärde Hr Magistrens liörsamste tienare C. Linniius. Upsala d. 16 aug. 1748. 

Höglärde Ilr Magister. Öfwerm&ttan tack för det sista, örten, 1 fröen, flinterna. 
Det war wara expedit och flink. Tänk den rara örten war ej annat än N:o 533 i 
Flora Suecica, förskrifwen ifrån Spanien för en stor konung; ej igenkiend af alla 
Medicis metropoliianis; fikwähl eulinans et oleracca, berömd som lithontriptiea; 
dock enahanda kraft med 540. Ibland fröen woro Digitalis canarimsis, speeies 
Ocsnerice, rätt rare. Giör Eder alt liwad möjligt är underrättad om Silices. Nog 
skall jag biuda till att få äga en god och probatum seeretarium, om det är möjligt. 
Kom änteligen hit i höst. Nu är systema naturer färdigt. Jag är Höglärde Hr Do- 

VIII 

centens hörsamme C. L. 1748 —^. 

Höglärde Hr Magister. Tänk jag fick i går 3 stycken Marswin ifrån Eder är¬ 
lige prästman i Wermeland. Tacka honom för dem som en hedersman. De äro gan¬ 
ska roliga och språka hela dagen. Tack som en hedersman för så god anstalt och 
recommendation. War så god och stig till hr William Meisters. Fråga om det Her¬ 
barium, jag öfwersände med Upsala jachten till honom i maij att styras genom hr 
Hasenfelder i Petersburg till Demidoff, ricktigt kommit i hans händer eller ej; att i 
widrigt fall jag må där eftter höra! Sedan jag detta skrifwit, så fick jag hr Meij- 
sters bref och swar. Vale. C. L. Datum Upsala 1748 d. 30 aug. 

Höglärde Hr Magister. Tusende tack för så promt handräckning med låderna. 
Jo nu säker hörer renkalfwen mig till; ty Bergmästar Adlerheim skrifwer att jemte 
fiällwäxterne föllier med Rådman Lythräus äfwen en glasburk spiritus vini med inne¬ 
sluten Rehn-kalf uti, som Brukspatronen Steinholtz presenterar Hr Archiatren; han 
ärnar sjelf skriftligen berätta etc. Mr Missa bryr sig om aldeles intet annat, än Hi¬ 
storia naturalis, ty alt annat säger han sig få lära hemma. Han är wähl intet riker, 
dock om jag får honom, som jag hoppas, att han i Parisiska wettenskaps academien 
kan i Botaniquen giöra stadige steg, hoppas jag att många andra skola komma hit. 
Därföre skall jag på alt sätt söka att gynna honom, Jag skulle önska, att han hade 
så många pgr att han kunue giöra oss föllie på skånska resan, äller att jag wiste nå¬ 
gon utwäg för honom, ty han är rätt snabb, och ingalunda idiot; jag har låtit honom 
höra något af westgiötha resan, hwar af han blifwit så pickhogat, att han sagt sig 
skola lära swiinska par force, till des han kan vertera den, och låta trycka henne i 
Paris, då han ser Invad otrolig åtgång hon skall hafwa. Dr Borgstrahl har jag ännu 
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icke sedt. Låt mig wetta hwad transporten af låderna från Norlandsfartyget till Up- 
sala kostade. Lämna inuelyckta lapp till hr Salvius. Helsa alla goda wänner. Vale 

Eder C. Linnteus. 1748 Upsala. 

Högl. Hr Magister. I dag hade jag bref från Sam. Auriwillius af Berlin d. ^ 

sept.; där han berättar, att han skickat till Hr kiöpman Brandel i Stockholm de genom 
honom fbrskrefue örter och frön. Jag tager mig åter frihet att beswära Hr Magistren, 
som jag har ingen willigare äller färdigare at undsätta mig. Gifwe Gud Hr Magistren 
wille skaffa -mig dem wid första möjlighet, ty jag längtar at få dem lefwaude. Wij 
äro nu stadde i fullt trask, då Mayistri Docentes gå i Stockholm och roa sig på kiel- 
lare och eaffe hus. Jag hade bref af Hr Berghem, som warit up i norska fiellen, och 
tagit Gentiamm, bedit en uovitius föra henne till Upsala, som dock det förnekat, för¬ 
menar, at Bar. Löwenhielm skolat tagit henne med sig, meu där om Jiar jag dock intet 
hört. Vale et rescribe Hr Magistrens hörsame tienare Carl Linnaeus. Upsala d. 4 
oetobr. 1748. I dag hade jag bref af Presidenten i Ryska aeademien i Petersburg, 
will lämua mig alt det jag will om ormar; at Sigesbeck blifwit afsatt och stackars 
olyekelig, men wet ej på hwad sätt. 

Höglärde Hr Magister. . Jag tackar Hr Magistren, som will hafwa beswär af 
Commissionen ifrån Berlin genom Brandel. War gunstig och betala honom dessa 21 
dhr kopmt; det tycks wara nog drygt för så litet; jag har fått uågra hundrade, men 
ingen har tagit ännu någonsin så mycket: dock hielper det intet; man får ej altid 
giöra och handla per generositet, man måste under tiden betala. Giör mig den tien- 
sten och tag reverse där på, så får jag lägga den wid mine räkningar med trägården 
och betala mig sielf. Vale et fave C. Linuaeue. Upsala 1748, d. 14 oetobr. 

Min k. Hr Magister. Tack för alt Hr Magistrens beswär af flaskerna. Kiäre 
afstyrk alla, som willia resa med oss, besynnerl. Her commercie Rådets son, ty wij 
komma på en dyr och beswärlig ort, som blifwer dubbelt swårare, ju flera wij äro; 
komma wij 2 allena, då äro wij wälkomna på prästgården och hoos noblessen, äro wij 
flere hafwa de swårt ofta för mat, sängar, kamrar, hästar etc., där emot ärQ wij 2 
allena, äro wij allestädes wälkomna. Jag har tänkt taga resan åht Örebro, Wadstena 
direete åht Skåne; men i hemresan komma genom Östergiöthland, ty i bortresan ser 
man ingen ting i Östergiöthland melir än reliquier af wintren. Däs utan är swårt pas¬ 
sera Kåhlmården och besynnerl. hohlwägen. Hans Kongl. Höghet har inlagt till Hans 
M:tt om traetamenter tor mig på wägen, där uti jag äfwen begiärt stat för en seereter 
eller Amanuense, får jag det, så går resan lättare, ty i Skånes diupa lera behöfwas 
ofta 4 hästar. Resan tänker jag antaga wid d. 12 april, at wij i tide kunna wara i 
Skåne, då wij kunna wara i Christianstad eller Lund på 8 a 12 dagar, om Gud gifwer 
lycka. Vale Höglärde Hr Magistrens hörsamste tienare C. Linuseus. Upsala 1749 d. 
21 Martii.^ 

Högl. Hr Magister. Caisa och Equa äro lika gode; wij skolom byta om och hiel- 
pas åht; allenast Hr Magistren ej blifwer siuk på wägen. Nog är chaisen bättre än 
ridhästen. Jag kan inte komma bort för äu om torsdag 8 dagar, äller d. 27. ty wä- 
garne äro inpractieable och luften ganska siuk; dess utan måste jag inom desse 8 da- 
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gar 3 gånger presidera och en gång promovera. Hes altså ej hijt för ån den 27; dock 
så att Hr Magisteren ultiinus ej dröjer en dag öfwer. Vale et fa ve Eder trogne C. 
Linnteus. Upsala d. 18 april 1749. 

Höglärde Hr Magister. Hr Magistren är jag förbunden för nya prof af sin gam- 
bla wänskap; jag beklagar mer än mycket at Hr Magistren måst så länge hållas wid 
sängen; och äfwen måst cederea Hr Söderberg den förmonen at se Skåne. Jag kan 
heligt betyga, at jag aldrig rest med mera nöje, antingen i anseende till skönheten af 
landet, äller konsten wid gårdarne, äller undfägnaden i husen, llr Söderberg skall 
det sielf bewitna; han har fölgt mig trogit och warit mig till ganska stort nöje, at jag 
aldrig kunne få beskedeligare karl. Hälsa Eder swåger Hr Bergmästaren med min 
oändeliga affection. Montin har profterat waekert i Lappland; Högström sägs ock fått 
något artig; Prof. Kalm skickadje en hel kista med frön, och komer, w. G., sielf i wår 
med så många observationer han kan. Nytt af resan får jag referera så snart Gud 
hielper Eder till Upsala. Förbi. Höglärde Hr Magistrens hörsame tienare C. Linnseus. 
Stockholm 1749 d. 22 aug. 

Höglärde Hr Magister. Tack för brefwet. I Consistorio war på wippen, att hr 
Magistren skulle betala programet, men jag hinte äntel. med stort prut att hr Ma¬ 
gistren slipper de 60 dhr, som alla här äftter måste betala, Säg mig hofpredikan- 
tens argument, att wij kan i swänska editionen aohta oss. War gunstig gif mig den 
med nästa post. Om någon criticerar på mina excursioner, så säg dem, att jag i min 
lifstid alldrig skall gå uht per excursioncs mera, utan lefwa rätt coimnod; att det hö¬ 
rer eij till Professionen; att det endast sker i Frankrike, där aparte Demonstrator där 
till är giord; att jag giort det till att troget tiäna mina landsmän, som hafwa här sina 
hem; att jag icke går uht, om icke höga öfwerheten där till befaller mig och därför 
särskildt unnar mig förmou; jag har giort det här tills med nöje, men aldrig mehr. 
Än har intet regn kommit här, mehr än i dag några droppar for middagen. Hälsa 
Hr Mag. Klingenberg. 

Höglärde Hr Magister och Adjuncte. Tack åter för Edert kiära bref och med 
alt det där uti warit. Hr Magistren behöfwer aldrig bedia mig tiena sig, ty jag giör 
det allestädes hwar tillfälle sig yppar. Jag har nog confererat med mine om Profes¬ 
sionen (här finnas fem af Lidbeck öfverstrukna rader). Hr Magistren behöfwer ej bry 
sig, fast de ej skulle synas där nedre af begynnelsen så benägna; giör eder sysla med all 
hog, får M. Hr publici approbatum, så måste och de gifwa henne; jernet är aldrig så 
hett at det ju swalas, allenast man gifwer sig tid. Conferera mitt systeme och Dr 
Wallerii, se differencen, döm om modren. At tyskar ne willia skrifwa mot mig, det är 
mig en stor ähra. Där igenom blifwer mitt systeme större; har jag rätt, så kan intet 
hela wärden kufwa den; har jag orätt, så blifwer det också. När jag har de bäste i 
Europa, som approbera mitt, så bryr jag mig litet om en million ignoranter willia det 
fördöma. Det woro wähl at de intet tröttnade för bittida. Den omtalte Filix kom 
icke till Stockholm; seereteren Jonas Malmberg wid tullarende societeten har noga 
frågat äftter henne. Tack för den artiga noticen om Acer, det war artigt. Gud gifwe 
Hr Magistren kunne skaffa mig stielkar med rot äller frön; de måste wara artige till 
Häckar, och trifwas i wårt climat. Kunne Professions wäsendet utdragas till nästa 
åhr, behöfdes ej mera; ty President. Löwenhielm torde blifwa Landtmarschalk, då den 
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saken blefwe lätt giord. Tidrén är blefwen Adjunctus äftter Vallerius. Hälsa Prof. 
Liedl>eck och secret. Junbeck oändcligt. Jag är M. lires hörsarae tienare C. Linnäus. 
Upsala 1750 d. 9 Nowemb. 

Höglärde Hr Adjuncte. Hr Adjuuctens wackra disputation liar jag fått och med 
nöje genomläsit, kan ock betyga, att hon är rätt wackor. Burmeister fick Professionen; 
jag har hört andra ock sagt at Baron Hårleman hulpit honom där till. Emedlertid 
har han, sedan han war i Upsala, utfört mig hos Bar. Hårleman som ingen braf karl. 
Patience; det är min lön, för det jag lagt mig uht för Eder emot honom. At Hr Ad- 
juucteu satte Prcefcclus horti, ehuru han wärkeligen exercerade Pnefecturam, war mera 
oförsichtigt än nialitieust, och kan det wäl förlåtas; dock lärer ej Prsefectura kunna 
lemnas åt någon utom consistorio. Lätt mig wetta alla de paradoxa, som förefaller i 
min mineralogi; få se om wij icke skola sämjas där öfwer. Om Hr Adjuncten gifwer 
sig endast tid at arbeta på sina collegier och trägården, så får man wähl studiosorum 
tycko och kiärlek; och om Hr Magistren omgås med de andre höfligt och wänligt, så 
winner I innan kort allesammans på en gång. Låt se helt färgen, haf tolamod, 
det går wähl; initium difficile. Jag önskar Eder alsköns lycka med detta ny- 
åhr, och förblifwer Höglärde Ilr Adjuuctens trognaste tienare Carl Linuseus. Upsala 
1751 d. 2 januari. Om detta bref kommer innan Magister Söderberg reser ifrån Eder, 
så sänd mig ett exemplar af Itoséns Observat. Botanicre med honom, ty mine äro för¬ 
lorade. 

Höglärde Hr Magister. I dag 8 dagar sände jag några frön, här föllia widare 
den andra delen. Frön äro alla färska, samblade i fiohl, bewarade i säkert rum, at 
do ej skämts, och kan Hr Magistren först försöka dem, så at om ej hwart enda upko- 
mer, så är det Eder trägårdsmästares skuld. Utaf Prof. Kalms frön läreV Hr Magi¬ 
stren hafwa så många, som kunna i drif bänkar sås. Skulle jag kunna här igenom 
behaga Hans Excelleuce, Eder Canceller, så skulle det fågna mig, hälst jag lofwat mig 
ej skola wara owillig at tiena detta wärket i hwad jag kan. At wisa ärkieutsla emot 
den höflighet uågra af Ed ra Professorer betygade mig, då jag war i Lund, där till 
finner jag mig obligerad. Men det tredie argumentet, at det ej skulle passa sig för 
en Botanist, at begiära frön utifrån, war liksom en handelsman, som begynner sin 
handel, skulle ej utan skam för sine landsmän willia rickta sig af utlänningars handel; 
jo min k. Hr Magister, ju mer man får uteifrån, ju bättre; man får på det sättet altid 
något owanligit; jag will altid gifwa gås för höna. Försumma aldrig det tillfället at 
skaffa uteifrån alt hwad fås kan; så otroligt det är at jag skulle wara Parens Bola- 
nicorum , så omöjligt Parens Plantarum. Kiäre skaffa Eder från Greifswald äller Ro¬ 
stock, äller Kiöpenhamn Veratrum s. Hclleborus albus; wij hafwom haft'den i trägår¬ 
den, men af en händelse gick han ut, som dock så lätt wäxer, sedermera har han ej 
kunnat åter iås. Om Hr Magistr. kau få frön af Staphjlodendron äller Pempermotter, 
som wäxa i Lunds och Malmös trägårdar, så sänt mig några. Glöm ej i höst att 
skaffa den nya fur och Hwita Pihlen till oss. Nu är min skånska resa fulltryckt. 
Hälsa Hr Prof. Liedbeck och seereter Junbeck öfwermåttan. Säg Hr Montin att jag 
fått hans bref. Yale. Ilögl. Hr Magistrens hörsame tienare C. L. Upsala d. 17 Martii 
1751. Hälsa Hr Aretin, säg att jag fått hans bref, och påmin honom, att de observa¬ 
tioner han giorde i Helsingborg på ett par blommors blomuingstimma woro icke till- 
förlåtelige, och at han där igenom något litet bedrog mig, intet annat jag nu wet. 
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Höglärde Hr Magister ock Adjuncte. För Hr Magistrens senaste kiära bref och 
för des .månge wänskaps prof tackar jag öfwermåttan. Den Högste Guden wälsigne 
Hr -Adjuticten i detta nys ingångne åhr med alt det Hr Adjuncten önskar sig till sin 
upkomst, så wähl' som en beständig hälsa och trefnad. Förra posten skref jag till 
Biskop Browallius, såsom Hr Magistren begiärde. Det war wähl at Bergmästare Schul- 
ten reste neder, ty han har wänuer ocli war äfterhängsen. Kanske jag torde inom 
månadens slut få komma till Stockholm at där fa fägna mig af Hr Adjunetens kiära 
omgänge. Det war fatalt att wår resa skulle ske ifrån Upsala utan at weta Hr Ad¬ 
junetens ankomst, hwilket mig rätt mycket grämer. Jag förblifwer Iiöglärde Hr Ad¬ 
junetens hörsamste tienare Carl Linnams. Fahlun 1752 d. D januari. Jag ärnar blifwa 
här till nästa posts ankomst i dag 8 dagar till, och sedan ärnar jag mig, w. G., åt 
Upsala. - 

Höglärde Hr Magister och Adjuncte. Hr Adjuncten gratulerar jag hafwa wuunit 
Riksens ständers nåd och fått det årliga arvode till sitt ändamåls ärnående. Hr Ma¬ 
gistren har städse täkts hålla miue wiilmenta råd till godo, giör det ock lika så nu, 
då jag hoppas at Hr Adjuncten det aldrig lärer ångra. Jag förestälte Hr Adj. senast, 
det jag och nu på det ömmaste reciterar, at Hr Adjuncten nu med första reser neder, 
och innan midsomars dagen stiger på något skepp i sundet, som går till Engeland, 
och där ser Chelse trägården i London, samt academic trägården i Oxford, så wähl 
som på wägen alla plantagier med deras jordmon och sätt at eultiveras i stort; i Chelse 
och Oxford skaffar sig alla de wäxter för academie trägården i Lund, som ej kuuna 
sås med frön. Där ifrån går till Rouen och Paris; i Paris och där omkring ser plau- 
tagier och trägårdar, skaffar sig frön och wäxter till plantering i trägården; där 
ifrån landtwägen med diligencen genom Flandren och Brabant, som är full af planta¬ 
gier, till Leiden och Amsterdams trägårdar, och där ifrån siöwägen hem. Resau kan 
Hr Adj. således giöra på 3, högst 4 månader, med 100 ducater depence, och således 
se in compendio det förnämsta och nyttigaste i Europa; aldrig kan H. A. bättre an- 
wända sin tid och sine pgr, ty oculata experientia giör mer än all theorie. Där ige¬ 
nom blifwer Hr A. i stånd att stoppa munnen till på sine avundsmän, kan gagna sig 
sielf, publieum och Academie trägården. Gå till Eder makalöse Cancellaire, den I icke 
äro wärde, och som Edra Lundenses en gåug gierna skulle gnaga upp med tänderne, 
föreställ nödwändigheten af en sådan resa, så är jag helt wiss, at Herren icke allenast 
gifwer Eder lof at resa, utan och råder där till. Detta lägger jag på Edert samwete; 
en annan gång skall Hr Adj. antingen tacka mig för rådet, äller ångra at han det 
ej fölgt. Jag förblif. Hr Adjunetens hörsamste tienare C. Linnseus. Upsala d. 10 
maj 1752. 

Höglärde Hr Magister och Adjuncte. Bägge Hr Adjunetens högtärade har jag 
lått, och tackar rätt mycket för bägge. Mitt oändeliga arbete har förhindrat mig at 
beswara någon af mine wänner; nu begynner jag at respirera. I Upsala är ogiörligt 
at få någon ducktig trägårds gesell, jag måste sielf lör ett par åhr sedan forskrifwa 
en utifrån, men blef ock på den bedragen. Varieteten af Rosa önskade jag at få se, 
war god och sänd mig henue torkad i bref, af luckten tyckes det wara Er/lanteria, 
om hon älliest har guhl bloma. Den violette Clavaria står hos Vaillant. Nog will 
jag sända några succulenta, allenast Hr Adjuncten täckes beställa genom någon sin lands¬ 
man, at de blifwa ricktigt bestyrde till Stockholm. Species plantarum och Gref Tes- 
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siiis museum lära wid nästa weckas slut blifwa färdige. Trägården fågnar mig dage- 
ligen med nya wäxter, besynnerligen förnöja mig Loeflingens spanska. Hans Excellens 
communicerade Ined mig brefwet till Hr Adjuncten; det war artigt, fast fullt med skryt 
och prsemier. Jag fdrblifwer Hr Prsefecti hörsame tienare C. Linnseus. Upsala d. 20 
julii 1753. 

Höglärde Hr Adjunct. Tack för brefwet; war så god och stig till Hr Professor 
Liedbeck och afliigg hos honom min uprichtiga tacksägelse för gunstig eommunication 
af det, som han sände mig uti Edert bref. Men niir blef Professoren gift? Hwem har 
han fått till fru? Huru länge gift? har han barn ännu? Lätt mig det weta och mera, 
som röror honom samt Acad. secreteren Junbeck, mine endaste och mine gamble och 
uprichtige wänner i Lund. Huru är det med Eder krapp? Har M. H:re den 
rätta och annuelle, så war god och sänd mig några frön där af. Men är det den 
willa eller Rubia perennis, så har jag den för ulit. Hr Adj. säger att Calamin- 
thu mognas i Lund i sommar; om så är, beder jag få se ett par friska frön. Saffran 
som står löst äller kommit i fet och orätt jordmån, blommar ej så snart. Som de 
örter, M. H:re omtalat, Clavaria, Rosa , AnagaUis, äro varieteter, så håller jag rådeligast 
intef skrifwa om dem, at ej gifwa tadlaren rum. Loefling har nu gått från Cadix åht 
America, fick 3000 dir sölfwer mynt till att equipera sig med, och inemot 1000 plåtar 
i årlig lön, sedan alt blefwit beståt, som på resan till mat, kläder, skiuts, och all för¬ 
nödenhet betalas af kongeus cassa. Tack för obserwationerne. Förbi. Hr Adjunotens 
trognaste tienare C. Linnmus. Upsala d. 20 now. 1753. 

Höglärde Hr Magister Adjuncte. Jag har fått alla Hr Magistrens bref, så många 
doeumenta infucatce amicitiee. Tro ej att jag är stött äller ändrar min beständiga 
affection, men mer än menskligit arbete har warit på mig och nyss har jag warit i 
Stockholm. Riksråd Palmstierna bad mig bedia M. H: ej assignera öfwer det till¬ 
slagne capitalet, ty academien tåld icke. Han giorde det genom mig såsom Eder wän; 
jag recommenderade Eder som jag borde. Här näst så snart jag får litet respirera 
skall jag skrifwa formelt. Mimosa semina har jag icke, och aldrig fått. Mera här 
näst. Yale Eder Linnaeus. Upsala 1754 d. 5 maji. 

Min kiäreste Hr. Adjunct. Här äro de lofwade frön. Wore mig kiärt om något 
smakade. Jag wet de äro friska, och at Hr Adj. tager rätt på dem, älliest sänd örten 
i bref, då han wäxer. C. Linnaeus. Upsala d. 9 maj 1754. Det war skada, at Mylius 
dog på resan i London. Kähler arbetar braf uti Marseille på scrtulariis och con- 
ehiliis. 

Höglärde Hr Magister och Adjuncte. Det är snart 3 weckor sedan jag fick den 
heders skiänketi af Eder genom Hr Holm, och Hr Mag. lärer trott jag warit den otack¬ 
sammaste, som ej låtit höra af mig ett ord. Men mina timmar hafwa samma öde ännu, 
som de haft altid, at de ej räcka till; jag har warit wid Lectioner, hofwet, Löfstad 
etc. snart alt på en gång. Tack tusende falt lor det myckna caffeét, handskar och 
alt sammans; I m. k. IL Mag. har nu gifwit mig så mycket, att om H. M. lade det 
tillhopas blefwe det ett capital. Hr Mag. behöfwer ej bedia mig; jag tienar altid då 
tillfälle gifwcs, iifter min wana. Jag har nu 2 nya docentes i Swerige: en i Lund, 
Aretin, och en i Stockholm, twänne just lika goda. Jag wet ej om Lundenses kunna 
mycket berömma sig för Holmenses om pneferencen uti srlrctu. Bone Di.us qni ertt- 
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diti! Ibland de frön. som jag fick af Hr Magistren i wåras, tackar jag rätt mycket 
för Thelyyonuni , som nu wäxer, cch jag ej bäft för uht. Till förledet åhrs såning fick 
jag af Hr M. några fröen af en näglica äller Dianthus, som. om jag mins rätt, skref 
II. M. at han funnit den i Skåne wilt wäxande. Det war en Dianthus, som 1. hade 
petala multifida som gräsnäglieker 2. en half alns hög stielk och rak 3. squamce 
cdlycinee, do 4 wid basen woro långa som sielfwa tubus calycis. Jag sådde 
desse fröen; men där upwäxte 3 slags dianthi: 1. de skånske sandnäglicker, 2. den 
omtalte, 3. dianthus anylicus. Om Hr Mag. har funnit den beskrifna, så kiäre säg 
mig på hwad ställe, och i hwad jordmon. Nu äro mine Musm i orangeriet så höga, 
att de gått till taket och jag ej wet hwad jag skall giöra med dem. Genera plant. 
en ny edition, -är nu färdig, att allenast sista arket resterar. Om Hr Mag. får någon 
ört i sin Trägård, som 1 ej kiänner, så sänd den i bref, så skall jag straxt sända namn. 
Jag har ännu ej haft bref af Loefling, sedan han kom till America, men älliest mycket 
rart ifrån alla orter, Förbi. Hr Magistrens hörsamste tienare C. Linumus. Upsala d. 
8 julii 1754. 

Höglärde Hr Magister och Adjuncte. Hr Adjuncten är jag förbunden, som äfter 
wanlig kiärlek har mig i minnet, och äfwen nu med nyåhret täckts hedrat mig mc-d 
sin (imma hogkomst. Gud wälsigne Eder både i detta och många fölliande åhr. Min 
hustrus faseliga siukdom, som hållit uti alt ifrån jnld afton tills i förgår, hafwer satt 
mig utnr stånd att tilförene aflägga hos Hr Adjuncten min skyldigaste tacksägelse. 
Jag må aldrig tro at Hr Adjuncten fått något fehl ännu på bröstet. Emedlertid är 
mitt råd: 1. at Hr Magistren en gång äller twå om weckan laxerar på ett skedblad 
Anima Bhabarbari. 2. tager in hwar morgon af Syrupo Balsamico. 3. dricker the af 
Botrys och Hedera terrestris. 4. aclitar sig för kiiittnmt. 5. äter en gång eller annan 
rå ostron. 6. äter intet sur miölk äller citron saft äller des prerparata. 7. gör sig 
däfwig, men intet swettig, och det '/a timma för middagen, så ofta sig giöra låter. 
Hälsa Hr Prof. Lijdbeck och Hr secret. Junbeck. Jag förblif. min gambla wäns trogne 
tienare C. Linnaeus. Upsala 1755 d. 4 febr. 

Höglärde Hr Adjuncte. Min gambla wän. Tack för II. M. wackra tahl; jag har 
läsit det med mycket nöje, för uträkningarne skull. Jag ser där .af att I hafwa i Lund 
hwit Prustrot; han wiixte tillförene häftigt här i Upsala trägård wild; jag har satt 
henne 6 åhr å slag, hon har wuxit upp och dödt uht, at det aldeles warit fa¬ 
talt. Om något tillfälle gifwes, så skiäuk mig en lefwande rot, at jag en gång kan få 
begynnelsen. Jag förstår nog at Riksens högl. ständer intet hafwa nu tid med något 
annat än det högwichtigaste, så länge det är oafgiort. Huru går det med Poeseos Pro¬ 
fessionen i Lund? Vale Hr Adjunctens lydige tienare C. Linnams. Upsala 1755 d. 
21 Nowemb. 

Höglärde Hr Magister och Adjuncte. Att Hr Magistren täckes ännu hafwa mig 
i gunstig hogkomst, ärkienner jag med all uprichtig ärkiensla. Gud wälsigne Hr Adj. 
på detta ingångne med många påfölliande åhr, och låte Hr Adjunct. finna frucht af 
all sin hafda möda i det, som länder till rikets och det allmännas stora nytta. Jag 
hade förmodat att Hr Magistren skolat nu wid juletiden besökt oss i Upsala och med 
oss ätit julegröten, men wäglaget lärer det förhindrat. Huru går det med Ed ra con- 
juncturer? Tycka Riksens högl. ständer at ännu woro tid at med allware gripa silkes- 
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plantagierne under händerna och inrätta dem i riket? Jag framhärdar med all up- 
richtig ärkientsla Höglärde Hr Adjunctens hörsamste tienare C. Linnams. Upsala 1756 
d. 6 januari, 

Höglärde Hr Professor. Oss är berättat, att Hr Professoren skolat fått ett ulcus 
oris malignum. Ar det cariosum äller fistulosum bör Bad. Britannica brukas; är det 
cancrosum måste iufusum Belladomne brukas otortöfwat. Förbi. Högl. Hr Professorens 
hörsamste tienare C. Linnceus. Upsala 1756 d. 7 sept. 

Edle, Höglärde Hr Professor. Af Hr Professorens har jag fått fågnat mig, men 
intet af catalogo Horti, som med nominibus trividlibus kan skrifwas på ett par timmar. 
Jag ser där af at Hr Professoren har nöje för plantagier och artige Häckar, hwilket 
är artigt och bequämligit i så härligt cliraate. Men jag hade intet kunnat afhållit 
mig att skaffa alla, som möjligen trifwas kunnat i så mildt climate under öpna him¬ 
melen. Jag sänder altså sådane frön, som kunna gro under öppen luft. Jag har blan¬ 
dat fröen, ty jag wet at Hr Professoren kiänner dem, och min möda sparas at giöra 
så många capsler. Förbi. Edle och Högl. Hr Professorens lydige tienare C. Linnseus. 
Upsala 1760 d. 6 Maji. Är det wähl mögligt at Hr Professoren har Uvulariam? Jag 
har aldrig kunnat få den. Låt mig se en liten gren af henne i bref. Tack för Lu- 
naria; allenast den är den rätta perennis. 


Då detta Universitet, i likhet med andra vårt lands lärda samfund, beslöt 
att med en minnesfest högtidlighålla den 100:de årsdagen af Carl v. Linnés 
död, var det helt naturligt, att detsamma vid sådant tillfälle skulle till tolk för 
sina känslor af vördnad oeh tacksamhet helst önska den bland sina lärare, 
hvilken bär oeh gifvit ökad glans åt ett af de största namn, som den skandi¬ 
naviska naturforskningen har att uppvisa, ett namn, som derjemte detta uni¬ 
versitet räknar bland sina bästa. Denna önskan vann fullbordan, och Profes¬ 
soren i Botatiik vid Lunds Universitet, Kommendören af Kgl. Nordstjerne ordens 
l:a klass, Ledamoten af Kgl. Wetenskaps Akademien, Fil Doktorn Hr. JACOB 
GEORG AGARD1I kommer att i morgon, d. 10 Januari, kl. 11 f. m., å Akad. 
Föreningens Festsal erinra om den odödlige svenske vetenskapsmannens bety¬ 
delse för sin samtid som ock för nutiden. 

Då vi icke vid denna minnesfest kunna påräkna att se ibland oss vår högt 
vördade Kansler, f. d. Stadsrådet, f. d. Envoyén , En af de Aderton i Svenska 
Akademien, Riddaren och Kommendören af K M:ts Orden, Riddaren af K. C. 
XIII:s Orden, Riddaren af Danska Elefanter orden, Ledamoten af Kgl. We¬ 
tenskaps Akademien ,• m. m. m. m. Fil. Doktorn Herr Grefve HENNING HA- 
MILTON, anhålla vi vördsamt, att Universitetets Prokansler, Biskopen i Lands 
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Stift, Kommendören med stora korset af Kgl. Nordstjerne orden, m. ni. Teol. och 
Fil. Boktorn Hr. WILHELM FLENSBURG behagade leda denna akademiska 
högtid. 

Vördsamligen och vänligen inbjudas till denna minnesfest Landshtfdingen 
i Malmöhus lån, f. d. Presidenten, Riddaren och Kommendören af Kgl. M:ts 
Orden, Kommendören af Kgl. Wasa Ordens l:sta klass, Riddaren af Danska 
Elefanter orden m. m. m. m., Jur. Doktorn Herr AXEL ADLERCREUTZ; 
Naturvetenskapens Nestor i Sverige, Professor Emeritus , Kommendören med 
stora korset af Kgl. Nordstjerne, Kgl. St. Olafs och Danska Dannebrogs-Ord- 
narne, Ledamoten af Kgl. Vet. Akademien, Med. och Fil. Doktorn Hr. SYEN 
NILSSON; Öfver sten för Kgl. södra Skånska Inf.-Regementet, Riddaren af Kgl. 
Svärdsorden och Kgl. Norska St. Olafs orden Hr. AXEL ISAK v. PORAT; 
Stadens Magistrat, Fullmägtige, Presterskap och Skolstat; Universitetets Lärare, 
Embetsmän, Tjenstemän och Studerande ungdom samt öfriga vetenskapens idkare 
och vänner. 

Samlingen sker i Konsistoriets sessionsrum kl. */ a ll f. m. hvarifrån pro- 
.cessionen afgår till Akad. Föreningens festsal kl. 11 f. m. 

För de damer, som önska öfvervara denna fest, öppnas festsalens dörrar 
kl. ‘/all f. m. 

Lund den 9 Januari 1878. 


Gustaf Ljunggren. 
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Om Lunds Universitet under det nu tilländalupna akademiska året lidit känn¬ 
bara förluster oeh äfven haft sin anpart af bekymmer, så har det dock å andra 
sidan icke saknat anledningar att med glada förhoppningar motse framtiden. 

På länge har döden icke så håi’dt hemsökt vårt universitets lärare som 
under sista hälften af år 1877, då inom fyra månader tre af läroverkets tjenst- 
görande professorer afledo. 

Den 25 Juli 1877 bortgick professoren i Zoologi, riddaren af kgl. nord- 
stjerneorden, doktor Fredrik Wahlgren, i en ålder af nära 58 år. Rika och 
fullt berättigade förhoppningar knöto sig vid honom, då han för ett och tjugo år 
sedan tillträdde sitt professorsembete. Om dessa icke i allt gingo i uppfyllelse, 
så låg orsaken dertill livarken i bristande förmåga eller i bristande vilja. En 
svår sjuklighet förlamade tidtals hans arbetskraft, och slitningen emellan en okuf- 
lig arbetslust och ett lika okufligt kroppsligt lidande gjorde hans lif under hans 
sista år till ett fortsatt martyrskap. Dock har han både som lärare och veten¬ 
skapsman lemnat efter sig ett aktadt namn; och hans rika kunskaper, hans pligt- 
trohet, hans ärliga, vänfasta sinne göra honom djupt saknad af alla, som hade 
lyckan af hans personliga bekantskap. 

Några veckor derefter, den 6 September 1877, bortrycktes professoren i 
Orientalspråk, riddaren af kgl. nordstjerneorden, ledamoten af kgl. vetenskapsaka¬ 
demien, kgl. witt. hist. och antiqvitetsakademien samt flera lärda, ut- och in¬ 
ländska sällskap, doktor Carl Johan Tornberg, vid nära 70 års ålder. Utan, 
gensägelse den förnämste inom sin vetenskap i sitt hemland, hade han derjemte 
genom sina skrifter förvärfvat sig ett Europeiskt rykte och ansågs som en af 
de mest framstående bland samtidens orientalister. Äfven såsom numismatiker 
oeh särskildt såsom kännare af kufiska mynt åtnjöt han ett högt anseende. 
Outtröttligt verksam, satt han ända in på ålderdomen träget sysselsatt vid sitt 
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arbetsbord, och åren gjorde lika litet afbräck på hans flit och skarpsynta forsk¬ 
ning som på hans goda lynne och underhållande sällskapsgåfvor. 

Den 17 November 1877 aflcd efter en kort sjukdom domprosten och förste 
teologie professoren, en af de aderton i svenska akademien, kommendören af kgl. 
nordstjerneorden, ledamoten af kgl. vetenskapsakademien m. m. teol. och fil. dok¬ 
tor Hans Magnus Melin, något öfver 72 år. En af de lärdaste och mångkun¬ 
nigaste män i vårt fädernesland, har han på flera områden efterlemnat arbeten 
hyilka skola bära hans namn till en sen efterverld. Främsta rummet bland 
dessa intager hans berömda bibelöfversättning, en skänk, för hvilken icke blott 
svenska kyrkan, utan äfven hela svenska folket står till honom i en djup tack¬ 
samhetsskuld. Men äfven hans föreläsningar öfver Jesu lefverne, hans Grekiska 
lexikon, hans öfversättning af Goethes Faust, 2:dra delen, utgöra varaktiga 
minnesvårdar åt hans ära och bevittna lians lifs strånga verksamhet. På grund 
af sitt uppdrag att vara medlem af bibelkommissionen, tjenstgjorde icke Melin 
såsom akademisk lärare under sista årtiondet af sitt lif; men Lunds universitet 
fortfor — liksom det alltjemt skall fortfara — att räkna honom bland sina 
yppersta prydnader. 

Förluster, sådana som dessa, äro svårersättliga; och det är med -djup sak¬ 
nad samt vördnadsfull tacksamhet vi låta blicken hvila på dessa nyss tillslutna 
grafvar. 

Till genomförande af den utaf konung och riksdag beslutade omgestaltningen 
af un i versi te ter nas adjunkturer har under detta år början blifvit gjord. Det är 
att önska och hoppas, att denna förändring måtte lända till läroverkets fromma; 
men öfvergångstiden har utan tvifvel medfört olägenheter och vållat bekymmer. 
Under det att några af universitetets yngre lärare genom densamma sett sina 
utsigter till befordran så godt som alldeles tillintetgjorda, så hafva för andra 
dessa deras utsigter dragit sig allt längre in i framtiden. Universitetet har dock, 
med tillåtelse af dess kansler, genom de medel, som stå till dess rådighet, sökt 
att under tiden qvarhålla yngre lofvande vetenskapsidkare, hvilkas biträde det 
för undervisningens besörjande har af nöden. 

Emellertid utgöra det här rådande goda förhållandet emellan lärare och lär¬ 
jungar, de förras oförtrutna nit och de senares flit och uppförande tillförlitliga 
tecken, af hvilka man kan förhoppningsfullt draga den slutsats, att universitetet 
äfven framgent skall lyckas att verka till båtnad för den vetenskapliga och 
fosterländska odlingen. Till underhållande af detta hopp bidrager äfven det 
kraftiga understöd och aldrig svikande intresse, som från dess högste styresmans, 
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grefve Henning Hamiltons, sida kommer universitetet till del, ett intresse, som 
dessutom beredt universitetet glädjen af hans besök den 8 October 1877 och 
31 Maj 1878. 

Sedan svenska riksdagen förlidne år med en frikostighet, som fortjenar vårt 
erkännande och vår djupa tacksamhet, beviljat anslag till uppförande af ett nytt 
universitetshus samt för detta ändamål under innevarande år anvisat 100,000 
kronor, har i slutet af sistlidne Mars arbetet för grundens läggande påbörjats. 
Med anledning deraf har östra delen utaf den mur, som 1747—49 uppfördes 
kring akademiträdgården, fallit för bräckjernet. Icke ringa del af det material, hvaraf 
denna mur fordom bildades, hade en gång tillhört de byggnader, som utgjorde det 
forna erkebiskopsresidenset; sönderslaget och krossadt kommer det nu att ingå i den 
beton-grund, på hvilken det nya universitetshuset skall hvila. De stenar, hvilka 
den katolska hierarkien i flydda dagar framsläpat, komma sålunda att i förändrad 
form tjena till grund åt den moderna vetenskapens tempel; ett förhållande på 
hvilket osökt kunna tillämpas Geijers bekanta ord, att det ”ser ut som en tanke”. 

I likhet med flera andra vetenskapliga anstalter i vårt land firade Lunds 
universitet en minnesfest öfver Carl v. Linné den 10 Januari 1878, hundrade 
årsdagen af hans bortgång ur lifvet. Inbjudningsskriften till denna fest hade 
till ämne: ”Carl v. Linnés vistande i Lund och bref till E. G. Lidbeck.” Fest¬ 
talet hölls af professoren och kommendören, doktor Jacob Agardh, som derjemtc 
med anledning af dagens högtid utgaf en skrift, ”Om Linnés betydelse i Bota¬ 
nikens historia”, hvilken skrift, enligt beslut af det mindre akademiska konsi¬ 
storiet, kommer att, öfversatt på tyska, inflyta i Universitetets årsskrift. 

Då systeruniversitetetct i Upsala den 5—7 September 1877 firade sin fyra¬ 
hundradeårs jubelfest med lysande högtidligheter och på ett sätt, som förvand¬ 
lade den till en storartad nationalfest, voro såsom Lunds Universitets ombud 
dervid närvarande: rektor, professor Ljunggren, professorerne Olbers, Geller- 
stedt, grefve Hamilton, Odhner och Holmgren, adjunkten Weibull samt do¬ 
centen Wijkander. — Universitetet i Tubingen firade d. 9—11 Augusti 1877 
sin tjerde sekularfest, vid hvilket tillfälle professorn Borelius representerade 
Lunds Universitet och öfverlemnade en lyeköskningsskrifvelse. — En inbjudning 
från Universitet i Pavia att genom ombud deltaga i de festligheter, som d. 25 
April 1878 egde rum i nämnda stad, då en staty öfver grefve Alessandro 
Volta aftäcktes, besvarades med en skrifvelse på italienska, hvari Lunds uni¬ 
versitet med tacksägelse för inbjudningen bragte den berömde fysikerns minne 
sin hyllning. 
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Kretsen af vårt universitets literära förbindelser har under det förgångna 
året ytterligare utvidgats på grund af anhållan från flera utlänska universitet 
och lärda samfund. 

Det broderligt vänliga förhållande, som af gammalt eger rum emellan Lunds 
och Köpenhamns studenter, har äfven under detta år gifvit sig uttryck. Dc 
båda studentkorpsernas sångföreningar hafva nemligen gemensamt gifvit konserter 
i Lund d. 6 Maj och i Köpenhamn d. 11 :te Maj. 

Bland de studerande hafva följande dödsfall inträffat: Stud. J. G. Ek, Sk. död 
d. 2 Okt. 1877; O. Håkansson, Sk. död cL 20 Dec. 1877 och A. Simonsson, 
Sk. död d. 21 Januari 1878. 

Under det förflutna akademiska läseåret hafva följande lärare och tjenste- 
män blifvit vid universitetet dels befordrade dels anstälde: 

Till professor i kriminalrätt och romersk rätt befordrades i nåder d. 16 
November 1877 adjunkten i allmän lagfarenhet doktor P. Assaksson. 

Till professor i nyeuropeisk linguistisk och modern literatur blef d. 12 sist- 
lidne April i nåder utnämnd adjunkten i nyeuropeisk linguistik d:r W. E. 
Lidforss. 

Till extra-ordinarie-professorer hafva i nåder blifvit utnämnde: i historia 
och statskunskap adjunkten d:r M. J. Weibull d. 14 Dec. 1877; i mekanik 
och matematisk fysik docenten d:r A. Y. Bäcklund d. 8 Febr. 1878 samt 
i anatomi och histologi, med hvilka ämnen anatomieprosektorsbefattningen är 
förenad, docenten d:r Hj. O. Lindgren d. 22 sistlidne Februari. 

Till docenter hafva af kanslersembetet blifvit förordnade: fil. doktor Sv. 
AVägner i teoretisk filosofi d. 19 Juni 1877; fil. doktor And. Lindstedt i astro¬ 
nomi d. 1 Aug. 1877; fil. doktor R. Wickberg i jemförande germansk språk¬ 
kunskap d. 29 Sept. 1877; fil. doktor E. Peterson i tyska språket och litera- 
turen s. d.; med. doktor J. C. Andersson i praktisk medicin d. 28 Febr. 1878. 

Till amanuens vid medicinska kliniken förordnades d. 19 Juni 1877 medi¬ 
cine kandidaten O. Persson och, sedan denne erhållit afsked d. 14 Febr. 1878, 
med. kandidaten J. L. Naumann s. d. 

Det mindre konsistoriet har förordnat: till amanuens vid geologiska institu¬ 
tionen fil. kandidaten A. Tullberg d. 22 Sept. 1877 samt till e. o. amanuenser 
vid biblioteket fil. doktorerne A. Falkman och M. Billing d. 21 Januari 1878. 

Afsked har af kanslersembetet beviljats: docenten i zoologi J. Lyttkens d. 
29 Sept 1877; docenten i botanik J. Eriksson d. 18 Okt. 1877; docenten i 
historia A. Hammarström d. 20 December 1877. 
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Tjenstledighet har under hela läsåret åtnjutits af: 
docenterne A. G. Nathorst och N. O. Holst för tjenstgöring vid Sverges geo¬ 
logiska undersökning. Kansl. br. d. 28 Aug. 1877. 

För kortare tid än hela läsåret har tjenstledighet åtnjutits af professor Bokellus 
under September månad 1877 för utrikes resa — Kansl. br. d. 10 Scpt. 
1877; 

af professor NyöL/Eus från föreläsningsskyldighet under Februari månad i och 
för utgifvande af vetenskapligt arbete — Kansl. br. d. 15 Januari 1878; 
af docenterne Wijkander och Bring för utrikes vetenskaplig resa den förre fr. 

d. 8 och den senare fr. d. 15 sistlidne April; 
af e. o. biblioteks-amanuenserne N. Lovén och E. Rodhe sedan medlet af sistl. 
November. 

Såsom vikarier hafva följande lärare tjenstgjort: 

Under den tid af läsåret, som förflutit, till dess proff. Assarsson och Lid- 
forss blefvo till professorer utnämde, har hvardera såsom vikarie uppehållit de 
med hans n. v. befattning förenade lärareåligganden. 

Adjunkten M. G. Rosenius har haft sig uppdraget att bestrida de till pro¬ 
fessionen i exegetisk teologi hörande föreläsningar och examina i egenskap af 
vikarie för n. m. aflidne domprosten H. M. Melin, hvarmed jemlikt förordnande 
fortfarits efter dennes död och sedan prof. Skarstedt fåtf sig sagde läroämne till- 
deladt, hvaremot den sistnämnde fortsatt att uppehålla lärareåligandena i prak¬ 
tisk teologi. 

De till professionen i estetik hörande föreläsningar och examina, från hvil- 
kas bestridande undertecknad under sitt rektorat är befriad, hafva uppehållits af 
docenten H. Hallbäck enligt Kansl. br. d. 20 Juni 1877, och har han enligt 
not af d. 5 sistl. April för detta läseår erhållit ett belopp af 1000 kr. att af stats¬ 
medel utgå. Adjunkterne Brag och Quennerstedt hafva under hela läsåret uppe¬ 
hållit den förre professionen i österländska språk och den sednare professionen i 
zoologi med tillhörande föreståndarebefattning för zoologiska institutionen. Kansl. 
br. d. 28 Aug. 1877. 

Docenterne Eklund, Wijkander och Claesson hafva under hela läsåret 
haft sig anförtrodt: 

Eklund att mot ett arfvode af 1000 kr. jemte innehafvande docentstipen¬ 
dium å 1000 kr. bestrida de åligganden, som under förra läseårt honom till- 
kommo i afseende på undervisning och examination i moralteologi samt delta¬ 
gande ide praktiskt-teologiska öfhingarna; 
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Wijkander att under enskilda föreläsningar till ett antal af minst 4 i 
veckan genomgå en kurs i fysik mot ett arfvode af 1250 kr. oberäknadt inne- 
hafvande docentstipedium å 750 kr; 

och Claesson att uppehålla kemie-laboratorsbefattningen mot en ersättning 
af 2000 kr. Kansl. br. d. 19 Juni och 20 Dec. 1877. 

Docenten Zander har haft förordnande att under sednare hälften af 1877 
bestrida de med adjunkturen i latinska språket förenade åligganden emot ett arf¬ 
vode af 1000 kr. med afdrag af hvad han såsom innehafvare af Wallmarkska 
stipendiet uppbure. Kansl. br. d. 19 Juni 1877. 

Under d. 20 Dec. 1877 har sistbemälde docent erhållit förordnande att till 
och med den månad, då e. o. professionen i klassiska språk varder tillsatt, 
densamma förestå mot ett årligt arfvode af 2000 kr. 

E. o. professoren Bäcklund har såsom docent mot ett arfvode af 2000 kr. 
för år oberäknadt ett docentstip. å 1000 kr. förestått e. o. professionen i meka¬ 
nik och matem. fysik, till dess han utnämdes till innehafvare af sagde e. o. 
profession. 

E. o. professorn Lindoren har mot ett årligt arfvode af 3000 kr. uppe¬ 
hållet e. o. professionen i anatomi och histologi, till dess han i nåder utnämndes 
till innehafvare af nämnde befattning. 

Adjunkten P. J. H. Leander har haft förordnande att under September 
månad 1877 bestrida de till professionen teoretisk filosofi hörande examina. 
Kansl. br. d. 10 Sept. 1877. 

Adjunkten G. Trägårdh har haft sig uppdraget att under sistlidne Decem¬ 
ber och Januari månader upprätthålla den kliniska undervisningen på läns-laza- 
rettets afdelning för invertes sjuke mot befrielse under motsvarande tid af 
läseåret från den honom åliggande föreläsningsskyldighet. Kansl. br. d. 22 
Nov. 1877. 

Under examens-perioderna hafva för de professorer, som tjenstgjort såsom 
censorer vid elementar läroverken, vikarierat: höstterminen docenterne S. J. Oa- 
vallin och A. Wijkander för proff. Cavallin och Holmgren, samt vårterminen 
e. o. prof. A. Y. Bäcklund och docent F. A. Wulff för professorerne Holm¬ 
gren och Lidforss. 

E. o. bibi. amanuensen C. af Peterséns har sedan d. 9 sistl. Febr. under 
amanuensen S. Söderberg beviljad tjenstledighet bestridt de med amanuensbe¬ 
fattningen vid historiska museum samt myntkabinettet förenade göromål. 
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Universitetets lärare-personal utgöres f. n. af 25 ordinarie och 4 e. o. 
professorer, 14 adjunkter, 1 e. o. adjunkt, 21 docenter och 3 exercitiimästare. 

Lediga äro: professionerna i praktisk teologi, i zoologi och i österländska 
språk samt följande e. o. professioner: a) en i juridiska fakulteten, b) den i 
patologisk anatomi samt rätts- och statsmedicin; c) pediatrik; d) klassiska språk. 

Såsom utmärkelser, hvilka under det akademiska året tillfallit universite¬ 
tets lärare, må nämnas, att 

professoren Gellerstedt blifvit utnämd till kommendör af K. W. O.; 

professoren Aoardh blifvit ledamot Societa Crittogamologica Italiana i 
Milano; 

professoren Assarsson juris-utriusque-doktor vid Upsala universitets ju¬ 
belfest ; 

professoren Lidforss Söci döu Felibrige; 

adjunkten Areschoug ledamot af the Botanical Society of Edinburgh; 

adjunkterne Rosenius och Billing teologie-doktorer vid nämde jubelfest; 

docenten ClaEsson ledamot af Fysiografiska siillskapet härstädes. 

De åt universitetet anslagna resestipendier för 1878 hafva blifvit tilldelade 
det större docenten F. A. Wulff och det mindre docenten G. Bring. 

De fem s. k. rörliga docentstipendierna å 1200 kr. innehafvas: n:r 1 af 
docenten A. Wijkander från d. 1 sistl. Februari; n:r 2 af docenten C. J. 
Cederschiöld från d. 1 April; n:r 3 af docenten P. ClaEsson från d. 1 Januari; 
n:r 4 af docenten S. Berggren från samma tid; n:r 5 af docenten P. Eklund 
från d. 1 April. Derjemte åtnjutes ett äldre docentstipendium å 750 kr. af 
docenten F. A. Wulff till slutet af detta år. 

Af 1877 års riksdag hafva följande anslag blifvit beviljade till Lunds uni¬ 
versitet: 

« 

till understöd för det vid universitetet inrättade språkliga seminariet ett 
anslag af 2,950 kr. på extra stat för 1878; 

till uppförande af en ny universitetsbygnad ett anslag af 450,000 kr. 
deraf 100,000 kr. att utgå under 1878 med vilkor, att utan vidare anslag af 
statsmedel universitetets behof af en större samlingssal för lärare och lärjungar 
erforderliga föreläsningssalar och samlingsrum för fakulteterna må blifva till- 
godosedt; 

samt till utgående under 1878 återstående 53,300 kr. af det vid 1876 års 
riksdag beviljade anslag till utvidgning och tillbygnad af de kemiska labora¬ 
torierna. 
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Sedan Riksdagen med bifall till Kongl. Maj:ts nådiga framställning beslutit: 
att på ordinarie stat skulle uppföras de belopp, som af 1876 års Riksdag 
beviljades dels till förstärkning af lärarekrafterna vid universiteten 19,500 kro¬ 
nor dels till löneförbättring åt. de vid dem anstälda adjunkter 44,500 kronor 
eller tillsammans 64,000 kronor, och att deraf skola upptagas såsom förslags¬ 
anslag lör universitetet i Lund 25,500 kronor; 

samt att omförmälda anslag, hvilka tills vidare borde användas i öfverens- 
stämmelse med de af Riksdagen vid anslagens beviljande närmast afsedda ända¬ 
mål, må, jemte de nuvarande adjunktslönerna arfvodet åt läraren i geologi vid 
universitetet i Lund och anslagen till docentstipendier vid universiteten, i den 
mån dessa löner och stipendiianslag blifva lediga, användas till aflöning åt fast 
anstälde akademiska lärare och stipendier åt docenter med iakttagande dervid, 
dels att af berörda anslag högst 6,750 kronor vid universitet i Lund må för 
tillfälliga professorsbeställningar och rörliga docentstipendior användas, dels oek 
att, då spanmål ingår i någon lön, som skall af statsmedel fyllas till det i pla¬ 
nen bestämda belopp, spanmålen dervid bör beräknas till det värde, efter hvilket 
löntagaren för densamma undfår lösen eller betalning; 

har Kongl. Maj:t d. 1 Juni 1877 funnit godt i nåder förordna: 
att aflöningen för de vid Lunds universitets verldsliga fakulteter anstälde 
ordinarie adjunkter skall från och med år 1878 utgå i enlighet med de genom 
nådiga brefvet den 12 Maj 1876 bestämda grunder, börande de för ändamålet 
utöfver de å hittills gällande ordinarie stat upptagna adjunktslönerna erforder¬ 
liga belopp utgå af ofvan omförmälda för Lunds universitet beviljade förslagsan¬ 
slag, i den ordning nådiga brefvet den 26 Februari 1877 föreskrifver; 

att samma förslagsanslag skall jemte adjunkternes i de verldsliga fakulte¬ 
terna löner, anslaget till docentstipendier och arfvodet till läraren i geologi-vid 
universitetet, 1,500 kronor, i den mån dessa löner och öfriga anslag blifva le¬ 
diga, användas till aflöning åt fast anstälde lärare och till stipendier åt docenter 
på följande sätt: 
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— 

1,000 

■— 

4,500 

— 

1 

d:o d:o i patologisk anatomi, 








rätts- och statsmedicin samt hygien. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

extra ordinarie professor i pediatrik, tillika 






* 


andre klinisk lärare. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

extra ordinarie professor i obstetrik och gyne- 








kologi tillika andre kirurgisk lärare. 

3,000 


1,000 

— 

4,000 

—• 

1 

extra ordinarie professor i historia och stats- 








kunskap . 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

extra ordinarie professor i jemförande språk- 








, forskning. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

d:o d:o i klassiska språk . . 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

—• 

1 

d:o d:o i nyeuropeisk lingui- 








stik. 

3,000 

-— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

d:o ' d:o i mekanik och mate- 








matisk fysik. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

d:o d:o i geologi. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

d:o d:o i botanik. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

d:o d:o i zoologi. 

3,000 

— 

1,000 

— 

4,000 

— 

1 

laborator i kemi. 

2,250 

— 

750 

— 

3,000 

— 

1 

observatör i astronomi. 

2,250 

— 

750 

— 

3,000 

— 

1 

docentstipendium i juridiska fakulteten .... 





1,500 

— 

4 

docentstipedier i den filosofiska fakultetens hu- 








manistiska sektion. 





6,000 

— 

2 

docentstipendier i den filosofiska fakultetens 






1 


matematiskt-naturvetenskapliga sektion .... 





3,000 

— 

5 

rörliga docentstipendier å 1,200 kronor . . . 





6,000 

— 

Till Kongl. Maj:t8 disposition.' . . 





750 

— 


Summa kronor 





80,250 

— 


att de båda adjunkturerna inom teologiska fakulteten skola vid nuvarande , 
innehafvares afgång förändras till extra ordinarie professioner, ,för hvilka Kongl. 
Maj:t då vill på derom gjord framställning bestämma läroämnen; 

att bland de extra ordinarie professorerne i den juridiska fakulteten, den 
som först blifvit till tjensten utnämd, skall uppbära den högre lönen å 4,500 
kronor; 
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att extra ordinarie professor, hvilkens lön upptagits till 4,000 kronor, må 
efter fem års väl vitsordad tjenstgöring, räknadt från och med året näst efter 
det, då han blifvit till dylik tjenst utnämd, uppbära ett ålderstillägg af 
500 kronor; åliggande det kanslersembetet att efter vederbörandes hörande före 
slutet af hvarje år hos Kongl. Maj: t anmäla, hvilka löntagare må vara berätti¬ 
gade att under det följande året komma i åtnjutande af ålderstillägg och dervid 
tillika meddela intyg om de föreslagnes tjenstgöring; 

att, ehuru undervisningsämnena vid universitetet sålunda blifva flera 
än tilltörene, någon tillökning i examinatorernes antal i de föreskrifna exa¬ 
mina icke, der Kongl. Maj:t ej i särskilda fall annorlunda förordnar, må deraf 
blifva en följd; 

att af de vid vissa fakulteter eller sektioner tästa docentstipendier skola 
afses: inom den filosofiska fakultetens humanistiska sektion ett för de filosofiska, 
ett för de historiska vetenskaperna, ett för klassiska språk o<jh ett för nyare 
språk, samt inom den filosofiska fakultetens matematiskt-naturvetenskapliga 
sektion ett för de matematiska vetenskaperna och ett för öfriga sektionen till¬ 
hörande läroämnen; 

att innehafvare af docentstipendium åligger, utom de skyldigheter i fråga 
om undervisnings meddelande, som i allmänhet tillhöra docenter, dels att biträda 
vid de studerandes vetenskapliga öfningar, dels att, när behof uppstår, deltaga i 
den offentliga undervisningen och examinationen; 

att docentstipendium må uppbäras under en tid af tre år, med rätt för 
vederbörande fakultet eller sektion att, om stipendiaten utmärkt sig vare sig 
genom det sätt. hvarpå han vid undervisningen biträdt, eller genom utgifna ve¬ 
tenskapliga skrifter, föreslå honom till ytterligare åtnjutande af stipendiet under 
en tid af ett, två eller högst tre år; 

att den, som vid eller efter ingången af år 1878 tillträder docentstipendium, 
må, i händelse han öfvergår i elementarläroverkets tjenst, för bestämmande af 
lönegrad räkna sig till godo högst fem år af den tid, han deltagit i undervis¬ 
ningen vid universitetet; 

att stipendierna tillsättas af kanslers-embetet de vid vissa fakulteter eller 
sektioner fästa efter förslag af vederbörande fakultet eller sektion, och de rörliga, 
sedan samtliga fakulteter eller sektioner hvar för sig afgifvit förslag; ankommande 
det jemväl på kanslers-embetet att på derom gjord framställning medgifva sådan 
förlängning i tiden för åtnjutande af stipendium, som ofvan är nämdt; 
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att åtgärder skola vidtagas för tillsättande af extra ordinarie professionerna 
i anatomi oeh histologi, i historia och statskunskap, i klassiska språk samt i 
mekanik och matematisk fysik, äfvensom af docentstipendiet inom den juridiska 
fakulteten, med rättighet för blifvande innehafvare af dessa lärarebefattningar 
att tillträda de med dem förenade aflöningar från och med år 1878; samt 

att, då bland de vid universitetet inrättade adjunkturer ledighet uppstår, 
eller något af de nu befintliga docentstipendierna blifver ledigt, sådant bör af 
kanslersembetet hos Kongl. Maj:t anmälas och dervid tillika uppgift meddelas å 
de aflöningstillgångar, som sålunda blifva disponibla; viljande Kongl. Maj:t om 
användande af de lediga tillgångarna så väl för bestridande af de aflöningar, 
som, enligt hvad ofvan säges, böra för nyinrättade läraretjenster från och med 
1878 utgå, som ock i öfrigt särskildt förordna. 

Under d. 31 Augusti 1877 har Kongl. Maj:t<i nåder medgifvit, att ett 
besparadt belopp af 200 kr. å årsanslaget till filologiska seminariets afdelning för 
nyare språk må användas till bokinköp för sagde afdelning. 

Med anledning af Konungens befallningshafvandes i Malmöhus län gjorda 
anhållan om förklaring deröfver, huruvida de embets- och tjenstemän vid Lunds 
universitet, som sådant åstundade, hade rätt att bibehållas vid de löneförmåner, 
af hvilka de före den nya löneregleringen vid universitetet voro i åtnjutande, har 
Kongl. Maj:t under d. 28 Sept. 1877 i nåder förklarat berörda underdåniga 
framställning icke föranleda vidare yttrande. 

Under d. 22 Nov. 1877 har Kongl. Maj:t i nåder beviljat ett anslag af 
100 kr. för en gång till vidmagthållande och förökande af den matematiska 
instrumentsamlingen vid universitetet. 

Under d. 31 Dee. 1877 har Kongl. Maj:t i nåder beviljat ett anslag af 
1200 kr. för utgifvande af fjortonde årgången af universitetets årsskrift. 

Sedan de till en ny universitetsbygnad uppgjorda ritningar och' kostnads- 
förslag blifvit enligt Kongl. Maj:ts nådiga föreskrift omarbetade, hafva samma 
ritningar och kostnadsförslag, det senare slutande sig å 425,000 kronor, un¬ 
der d. 1 sistl. Mars blifvit af Kongl. Maj:t i nåder faststälda. 

Sedan akademikamereraren O. Regnell, som under åren 1875 och 1876 
uppburit ett dyrtidstillägg af 400 kr., till följd af den nya lönereglerigen blif¬ 
vit nämnde lönetillökning förlustig, har Kanslersembetet under d. 19 Juni 1877 
uppå kamereraren Regnells derom framstälda begäran funnit skäl medgifva, att 
ett anslag till nämde belopp må under åren 1877 och 1878 ifrån reservfon¬ 
den utgå och qvartalsvis af Regnell uppbäras. 

- 2 * 
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Under d. 10 December 1877 har Kanslers-Embetet medgifvit, att det ar¬ 
vode, som från reservfonden utgått med femhundra kr. till en andre amanuens 
vid kemiska institutionen må ytterligare under två år räknadt från slutet af 
1877 med enahanda belopp från samma fond utgå, så framt ej sagde befattning 
dessförinnan varder å ordinarie stat uppförd. 

Sedan genom särskilda kraftvunna utslag af den 25 April 1876 och den 
4 Augusti 1877 universitetet blifvit ålagdt att såsom innehafvare af kronolägen¬ 
heten Kanikmarken, hvaraf åkermarken är utarrenderad för universitets räkning 
men ängsmarken är i 17 lotter fördelad på spanmålslöntagarne, till kyrkoherden i 
Fjelie och Flädie socknars pastorat för denna lägenhet erlägga tiondelösen från 
den 1 Maj 1870, till dess samma lösen kunde på sätt Kongl. Förordningen 
den 11 Juli 1862 föreskrefve, varda uppburen och bemälde kyrkoherde redo¬ 
visad, med skyldighet att erlägga sex procents ränta å de särskilda beloppen, 
från förfallodagen den 1 Mars hvarje år, till dess betalning sker; utgörande den 
till betalning redan förfallna tiondelösen med ränta till den 1 sistlidne Novem¬ 
ber 4,140 kronor 24 öre, deraf 1,290 kronor 16 öre belöpa sig på ängslot- 
terna, hvilket belopp blifvit af extra utgiftsmedelen förskottvis betaldt; så 
har Kanslers-Embetet med anledning af det större konsistoriets hemstäl¬ 
lan pröfvat skäligt medgifva, att de för den förflutna tiden af universitetets 
extra utgiftsmedel förskottsvis utbetalda här i fråga varande afgifter icke må 
återkräfvas af de personer, som under tiden från den 1 Maj 1870 innehaft 
ofvannämnde 17 ängslotter, eller deras rättsinnehafvare, samt att berörde prest- 
rättigheter äfven fortfarande till och med år 1880 må af extra utgiftsmedelen 
utgå; Och ålades konsistoriet att dels i sammanhang med den nya utgifts- 
stat, som före utgången af sistnämnda år bör af konsistoriet uppgöras, i afseende 
på detta ärende till kanslers-embetet inkomma med det förslag, som af omstän¬ 
digheterna påkallas, dels tillse, att vid tilllälle, då någon af ofvannämnda ängs¬ 
lotter hädanefter öfvergår till ny innehafvare, Universitetets fond för extra ut¬ 
gifter ej med ifrågavarande presträttigheters erläggande betungas. Kansl. br. d. 
20 Dec. 1877'. 

Sistlidet års. anslag till understöd och uppmuntran åt yngre lärare har i en¬ 
lighet med det mindre konsistoriets förslag blifvit af Kanslers-Embetet sålunda 
fördeladt, att 200 kr. tilldelats adjunkten Brag tör bestridande af professionen i 
österländska språk; 200 kr. adjunkten Quennerstedt tör uppehållande af professio¬ 
nenen i zoologi; 200 kr. adjunkten Södervall, som under vårterminen 1877 förestått 
professionen i nordiska språk; 250 kr. docenten Hallbäck för bestridande af profes- 
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sionen i estetik; och J 50 kr. docenten Cederschiöld, som vårtermin 1877 hand¬ 
haft ledningen af öfningarna vid filologiska seminarii afdelning för nordiska 
språk. 

Under d. 29 Januari 1878 har Kanslers-Erabetet anvisat ett anslag af 400 
kr.från reservfonden åt studentsångföreningens anförare stud. H. Möller. 

Under s. d. har Kanslers-Embetet beviljat ett årligt anslag af 350 kr. att ytter¬ 
ligare två år från reservfonden utgå till hyra och uppvärmning af en lokal för 
det matematiska seminariet. 

Under den 1 April har Kanslers-Embetet beviljat ett belopp af 250 kr att 
för 1878 ur reservfonden utgå till förhöjning af anslaget till kemiska laborato¬ 
riets medicinska afdelning. 

Med afseende på den betydliga tid och det icke ringa arbete, som den e. o. 
professor Lindoren åliggande särskilda undervisningsskyldighet såsom anatomie 
prosektor medför, har Kanslersembetetet på professor Lindgrens derom gjorda 
ansökan under d. 23 April medgifvit, att hans föreläsningsskyldighet såsom e. o. 
professor må inskränkas till två timmar i veckan. , 

' Med bifall till det mindre konsistoriets derom gjorda hemställan har Rans- 
lersembetet medgifvit, att docenten P. Eklund för upprätthållande af den honom 
f. n. åliggande undervisningsskyldighet må till nästa års slut, så vida ej den 
teologiska fakultetens samtliga ordinarie lärarebefattningar förut blifvit tillsatta, 
jemte innehafvande docentstipendium å 1200 kr. uppbära adertonhundra kr. år¬ 
ligen från reservfonden, hvilket sistnämnda belopp beräknas från d. 1 instun¬ 
dande Juli; hvarjemte Kanslersembetet med afseende på svårigheten särskilt 
inom teologiska fakulteten att vid universitetet qvarhålla begåfvade och skicklige 
yngre, lärare tillerkänt docenten Eklund för hvardera af innevarande års tvenne 
läseterminer en arfvodesfylnad af 500 kr. att likaledes från reservfonden utgå. 
Kansl. br. d. 24 April 1878. 

Under samma dag har Kanslers-Embetet från reservfonden anslagit ett be¬ 
lopp af femhundrade kr. att årligen från nästa hösttermins början till slutet af 
1879 utgå till arfvode åt en amanuens vid matematiska seminariet; varande det 
mindre konsistoriet ålagdt att före utgången af nämnde tid inkomma med ny 
framställning i ärendet, i den händelse Kongl. Maj:t icke dessförinnan på för¬ 
nyad underdånig anhållan beviljat de för nämnde amanuensbefattning nödiga medel. 

Medelst testamente den 6 Februari 1871 har n. m. .aflidne professoren F. 
Wahlgren anslagit en summa af tretusen kr. till fond för ett gratial att af det 
större konsistoriet tilldelas ”någon i mindre goda ekonomiska omständigheter va- 
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rande enka, ogift dotter eller minderåriga barn efter en vid Lunds universitet 
afliden akademisk lärare. 

Genom gåfvobref d. 15 sistl. Oktober har f. d. professoren m. m. d:r C. J. 
Schlyte& såsom tillägg till sitt gåfvobref af d. 29 Januari 1870 till universitets 
biblioteket förärat hela upplagan omkring 950 ex. af det år 1877 till trycket 
befordrade 13:de bandet af hans verk Sveriges gamla lagar, för hvilken dyrbara 
gåfva det större konsistoriet på anmodan af Kanslers-Embetet under d. 24 s. 
m. till gifvaren framfört universitetets tacksamhnt. 

Universitetets Anatomiska samlingar hafva vunnit nedan omtörmälda tillvext: 
Skelett af en 17 års yngling; d:o af Avahi laniger, d:o af Orycteropus sethiopicus, 
inköpte; d:o af Pachyptila vittata, skänkt af G. A. Frank i Amsterdam; d:o af 
Procellaria glacialis, d:o af Larus tridactylus, skänkte af intendenten A. Malm 
i Göteborg; 6-månaders menniskofoster, 2-månaders d:o, 8-månaders d:o med 
ectopia hepatis, skänkta af d:r A. Theorin; Dubbelmissfoster af menniska, 
skänkt af d:r E. Södervall. 

Astronomiska Observatonet. Under större delen af år 1877 och början af 
år 1878 var väderleken, särdeles ogynsam för astronomiska iakttagelser. Då 
derjemte refraktorns mikrometer under en längre tid befann sig hos professor 
Jörgensen i Köpenhamn, för att undergå åtskilliga förändringar, hvilka visat 
sig vara nödvändiga, blefvo de observationer, som kunde erhållas med detta in¬ 
strument, ganska inskränkta till antalet. De bestodo hufvudsakligen i dubbel- 
stjernmätningar, utförda af adjunkten Dunér, och till större delen afseende för¬ 
verkligandet å hans sida af en mellan flere astronomer öfverenskommen plan att 
genom samtidiga observationer på circumpolära dubbelstjernor bestämma förhål¬ 
landet emellan de olika observatörernes mätningar i allmänhet. Dessutom aastälde 
adjunkten Dunér med samma instrument åtskilliga observationer på de kometer, 
som blifvit upptäckta af Winnecke, -Borelly, Coggia och Tempel, samt på endel 
af de såkallade småplaneterna. 

Sedan docenten Lindstedt anstält en noggrann undersökning af den nya 
meridiancirkeln, och i en förlidet år utgifven afhandling meddelat resultaten af 
detta arbete, har nämnda instrument sedermera varit stäldt till hans disposition. 
Med detsamma har han observerat planeten Mars’ sista opposition, hvilken såväl 
tillfölje af planetens ovanliga närhet till jorden som af observatoriets nordlig 
läge lofvade att lemna ett värderikt bidrag till kännedomen af solens parallax; 
och har han i en i dessa dagar utgifven afhandling meddelat de härvid erhållna 
observationerna. Dessutom har han med samma instrument bestämt positionerna 
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för de stjernor, hvilka adjunkten Dunék användt såsom jemförelsestjernor vid 
planet- och komet-observationer: Åtskilliga studenter'hafva derjemte af docen¬ 
ten Lindstedt på observatoriet erhållit handledning i bruket af astronomiska 
instrumenter. 

Under innevarande år inköptes till observatoriet från hr Heustreu i Kiel 
ett efter d:r H. C. Vogels föreskrifter konstrueradt stjernspektroskop, i bruket 
af hvilket adjunkten Dunér sedermera inöfvat sig. Han har för afsigt att med 
detsamma utföra ett större arbete, afseende kännedomen om beskaffenheten af det 
ljus, som fixstjernorna utsända, samt har redan påbörjat de erforderliga under¬ 
sökningarna. 

Under de begge sista åren har föreståndaren icke deltagit i arbetena på 
observatoriet. Bedan tjugo år tillbaka sysselsatt med tvenne vidlyftigare teore¬ 
tiska arbeten har han måst egna all sin tid åt deras delvisa fullbordande och 
och ordnande för tryckning. Under förliden höst inlemnade han till införande 
i Kongl. Vetenskaps Akademiens Handlingar andra afdelningen af sin ”Undersök¬ 
ning af planeten Pandoras rörelse”, af hvilket arbete 15 ark eller ungefär hälften 
nu äro färdigtryckta. 

Observatoriets bibliotek har under det förflutna år likasom under de före¬ 
gående blifvit ihågkommet med talrika gåfvor från såväl offentliga institutioner 
som enskilda personer. De förnämsta gåfvorna hafva erhållits från observato- 
rierna i Berlin, Cambridge (Amerika), Cincinnati, Brera, (Milano), Dun-Echt 
(Aberdeen), Greenwich, Edinburgh, Leiden, Leipzig, Moskwa, Oxford, Paris, 
Pulkova, Stockholm, Upsala och Washington, samt från Kongl. astronomiska 
Societeten i London, Association scientifique de France, Geodetiska institutet i 
Berlin och Meteorologiska institutet i Christiania. 

Universitets-Biblioteket har under årets lopp erhållit gåfvor af H. Maj:t 
kejsaren af Österrike, kejserl. brasilianska kommissionen vid verldsutställningen 
i Philadelphia, Die Ministerial-commission zur wissensch. Untersuchung der deut- 
chen Meere i Kiel, The Surgeon Generals Office i Washington, Koninkl. 
zoologisch genootschap i Amsterdam, Köpenhamns kommunalbestyrelse, Besty- 
relsen för philol. liistor. samfundet i Köpenhamn, Danske geograf. Selskab i 
Köpenhamn, Kommissionen för arna-magnseanska legatet dersammastädes, Musi¬ 
kaliska konstföreningen i Stockholm, Statistiska centralbyrån dersammastädes, 
Malmöhus läns hushållningssällskap, f. d. amtmannen i Lauenburg C. W. v. 
Brackel, bokhandlaren Alb. Cammermeyer i Christiania, geheimerådet m. m. J. 
Gröt i St. Petersburg, professor M. GrCnwald i Budweis (Böhmen), geheime- 
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etatsrådet m. m. A. F. Krieger i Köpenhamn, d:r Chk. Mehlis i Erlangen, 
assistenten vid riks-arkivet i Christiania Y. Nielsen, professor J. A. C. Oude- 
mans i Leyden, bibi. amanuensen mag. R. A. Renvall i Helsingfors, arkiva- 
rien C. Russwurm i Reval, under-bibliotekarien E. Magnusson i Cambridge, d:r 
R. L. Tafel i London, l:ste bibi. amanuensen Fr. E. Braune, enkefru profes¬ 
sorskan L. Bolmeer, docenten Gust. Cederschiöld, professor A. W. Ekelund, 
grefve Lars v. Engeström i Dresden, d:r Jak. Eriksson i Stockholm, 2:dre bibi; 
amanuensen H. Hallbäck, kongl. öfver-bibliotekarien G. E. Klemming i Stock¬ 
holm, studeranden N. Kristersen, framl. öfverlältläkaren P. O. Liuewalchs 
sterbhus, konsistorii-notarien H. A. Lindhult i Göteborg, riksdagsmannen Pehr 
Nilsson i Espö, kandidat O. Nordstedt, professor C. M. Nykander i Brflssel, 
d:r A. Landberg i Beirut (Syrien), vice kontraktsprosten A. O. Werlin-Ohlson 
i Kropp, boktryckaren H. Ohlsson, studeranden P, Orre, akad. adjunkten T. 
Thorell i Upsala, enkefru professorskan H. A. Tornberg. — Biblioteket har 
utbytt skrifter med omkring 120 in- och utländska universitet och lärda sam¬ 
fund. Så väl förenämnda gåfvor som de i den literära bytesförbindelsen erhållna 
skrifter finnäs specificerade i den årligen utkommande aecessionskatalogen. 

Den Botaniska Institutionens Museum har under året fått emottaga flera 
mindre och tillfälliga gåfvor från olika håll; hvarjemte adj. Areschoug för dess 
räkning gjort en högst betydlig insamling af svenska frukter och frö, som nu 
äro under uppställning. 

Till trädgården hafva, såsom vanligt, ankommit erbjudaden af frön från 
många af utlandets trädgårdar; och hafva, efter skedda reqvisitioner, fröremis¬ 
ser emottagits från Köpenhamn, Königsberg, Hamburg, Paris, Rouen, Montpel- 
lier, Coimbra, Turin, Rom och Palermo. Genom byte med trädgården på Al- 
narp, Trädgårdsföreningen i Göteborg, handelsgartner J. E. Ohlsens enka och 
botanisk have i Köpenhamn har jemväl en del lefvande vexter kunnat för 
trädgården erhållas. Af enskilte (deribland d:r Ribbing, herr G. 'Tilländer i 
Borås, kapten Jacobsen i Köpenhamn) hafva dels några lefvande vexter — 
bland hvilka några stånd Bambo-rör från China — dels frön (ifrån Java) blif- 
vit skänkte till trädgården. — Uti vexthusen fortfara vexterna att trifvas ser- 
deles väl; så hafva de australiska ormbunkarne denna vår skjutit nya kronor 
af 15—25 blad, och hvardera bladet kommer, fullt utvuxet, sannolikt att öfver- 
stiga 4 alnar i längd. 

Det Klassiskt-filologiska seminariet, som haft till föreståndare professor Ca v allin 
och doecent Zander, räknade under höstterminen 5 medlemmar, af hvilka en med 
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terminen afslutade sin 2 års kurs; under vårterminen har likaledes medlem- 
marne8 antal varit 5, af hvilka en under 4, två under 3, en under 2 och en 
under 1 termin tillhört seminariet. — Dessutom besöktes seminariet h. t. af en 
och v. t. af två åhörare. 

På veckosammanträdena, tillsammanstagna under läsåret 48, hafva behandlats: 
å grekiska afdelningen: h. t. Euripidis Jon, v. t. Plutarchi Pericles. 

„ latinska afdelningen: h. t. Taciti historise, v. t. Plauti Mostellaria. 
Följande afhandlingar hafva å särskilda sammanträden ventilerats: De plus- 
quamperfecto Herodoteo (inlemnad under föregående läsår) och Carmina nonnulla 
Horati annotationibus instructa et suethicis versibus reddita, scr. Ingv. Olsson, 
Sc.; De vi et usu particularum ofe et oxma apud Herodotum och De participio 
futuri apud Yergilium et Horatium, scr. Ivar Lindvall, Gb.; Exercitationes 
criticae in Jonem Euripideam och de usu conjunctionis quod apud Plautum, scr. 
Sven Tessing; Ådversaria in Aristophanis Equites och C. Lucilius, morum casti- 
gator, scr. Joh. Gylling, Sm.; Thucydides, Plutarchus, Nepos in iis, quse de 
Alcibiade scripserunt, comparati, scr. J. O. Nilsson, Gb. 

Inom det filologiska seminariets af delning för Nordisk språkforskning hafva 
under läsårets båda föreläsningsterminer sammankomster hållits Onsdagar kl. 5 
—7 e. m. Afdelningens ordinarie medlemmar hafva varit under höstterminen: 
fil. kand. J. A. Kempe, Kalm. och fil. kand. G. Leche, Sk.; under vårterminen: 
fil. kand. N. Olséni, Sk., fil. kand. A. Fägersten, Yg. och fil. kand. A. Ster- 
ner. De kritiskt-exegetiska öfningarna hafva haft till föremål Östgötalagen. Föl¬ 
jande uppsatser hafva under läsåret blifvit till granskning inom afdelningen 
framstälda: 

N. Olséni: Anmärkningar till den Isländska Homilieboken, I, Bruket af dativ. 
„ Anmärkningar till den Isländska Homilieboken, II, Bruket af åcku- 

sativ. 

J. A. Kempe: Försök till en framställning af de Isländske godarnes historia. 
G. Leche: Om verbalböjningen i den Isländska Homilieboken. 

A. Fägersten: Om vokalljuden i Yadsbomålet, I. 

A. Sterner : Utkast till en historik öfver svenska hexametern under Stjernhjelm- 
ska och Dalinska tidehvarfvet. 

Filologiska seminariets romanska afdelning utgjordes under höstterminen af 
följande ordinarie medlemmar: E. Wingren, Sk., C. A. Windahl, Blek., G. 
Lönnqvist, Smål. och P. Corvin, Smål. Dessutom bevistades afdelningens flesta 
sammanträden af P. A. Melin, Kalm., såsom auskultant. Öfningarna bestodo 
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dels i tolkning af den fornfrariska texten ”La vie de Saint Alexis”, dels i före¬ 
läsning i Ljudfysiologi, dels i ventilering af följande afhandlingar: C. A. Win- 
dahl: Étude sur la langue de Marie de Franee dans le Purgatoire de Saint-Pa- 
trice; G. Lönnqvist: Étude sur la langue d’Amis et d’Amiles; P. Corvin: Ob¬ 
servations biographiques sur Goethe d’aprés Alfred Hedouin; E. Wingren: 
Recherches sur les for mes grammaticales du Psautier d’Oxford. 

Af dem, som under höstterminen varit ordinarie medlemmar i afdelningen, 
utträdde vid vårterminens början G. Lönnqvist, Smål., hvaremot som nya med¬ 
lemmar antogos Axel Pettersson, Smål. och Nils Lundborg, Sk., så att med- 
lemmarne hafva varit: E. Wingren, Sk., C. A. WindahL^ Blek., P. Corvin, 
Smål., Axel Petterson, Smål., och N. Lundborg, Sk. Dessutom har K. Härje, 
Yestg., såsom auskultant bevistat afdelningens flesta sammanträden. Ofningarna 
hafva bestått dels i tolkning af fornfranska texter, näml. La Chanson d’Alexis 
(repetition), fragmenter ur Le Psautier d’Oxford, Les 4 Livrés des Rois, jour- 
dains de Blåivies, .Renaus de Montauban Yace’s, Roman de Rou och Sermo de 
Sapientia, dels i ventilering af följande afhandlingar: A. Petterson: De 1’infi- 
nitif dans les plus anciens textes fragais; N. Lundborg: Revue du développe- 
ment de la litterature frangaise avant l’établissement de 1’Académie; P. Corvin: 
Observations sur la formation des temps dans les conjugaisons frangaises; E. 
Wingren: Observations sur 1’usage syntaxique dans le Psautier d’Oxford; och 
C. A. Windahl: Yocalisme de la Chanson d’Alexis. Ofningarna hafva fortgått 
såväl höst- som vårterminen alla torsdagar kl. Fem eftermiddagen och med 
ytterst tå, af sjukdomsförfall beroende undantag, regelmessigt bevistats af alla 
medlemmarne. 

Fysiska institutionens anslag har med afseende på hennes otillräckliga ut¬ 
rymme icke anlitats för något nämnvärdt köp af instrumenter. Experimentella . 
arbeten hafva med den inskränkning, som lokalens beskaffenhet föreskrifver, fort¬ 
gått äfven under detta läsår. 

Geologiska institutionens samlingar hafva under årets lopp ökats hufvudsak- 
ligen genom gåfvor från följande: kandidat E. K. Böös: en Belemnitfragmokon 

1 Köpingesandsten, försteningar från Limhamn, block från Balkåkra; bokhållare 
A. F. Carlson, Bjuf: en insekt, samt en stor och vacker samling fossila växter 
från Bjuf; kyrkoherde C. J. Collin, Reng: ett flintblock från Skytts-härad; stud. 

J. Jönsson, Sk.: Tuffkalk från Y. Vemmenhög, en betydlig samling lösa block 
från Näsbyholm, försteningar från Öland; professor G. Lindström, Stockholm: 

2 krinoidkronor samt gipsafgjutningar af 11 dylika; baningeniör O. Lundberg, 
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Malmö: en större samling försteningar och bärgarter från Röstånga; stud. P. J. 
Lundquist, Kalm.: försteningar från Möens Klint; Malmö Stads Drätselkam¬ 
mare: en intressant serie borrprof från en söder om staden verkstäld djupborr¬ 
ning: åtud. E. Nilsson, Sm.: bärgarter och försteningar från Fågelsångstrakten 
samt Jönköping; löjtnant N. K Rygaard, Malmö: borrprof med musselskal från 
Borreby; stationsinspektor Th. Sturnegk, Lund: konkretioner från Värmland; 
Sveriges Geologiska Undersökning: diorit från Nerike, Eozoonkalksten från Öster¬ 
götland, 3 Agnostusarter från Vestergötland; e. o. amanuensen, kand. S. A. 
Tdllbeko: bärgarter och och malmer från Vestmanland, gneiss med pegmatit- 
gång från Vestergötland, försteningar och bärgarter från Gudmuntorpstrakten; 
professor F. Wahlgrens arfvingar: försteningar från Ignaberga; kandidat A. 
Wahlstedt, Sk.: bärgarter och försteningar från Fågel sångs tak ten; d:r K. V. 
Öberg, Vernamo: diabasporfyr från Småland; stud. G. Österdahl, Vg.: förste¬ 
ningar från Kinnekulle; stud. J. Jönsson, atnanuens S. A. Tullberg, stud. N. 
Åkesson: stuffer från Röstånga, Hör, Klinta, Röfvarekulan: stud. J. Jönsson, 
J. C. Moberg, C. Simonsson, kandidat A. Wahlstedt, stud. M. Weibull, ama¬ 
nuens Söderberg block från olika trakter af Skåne; föreståndaren e. o. adjunkt 

B. Lundgren: basalt från Anneklef, konglomerat från Hör, Faxekalk från Anne- 
torp, stuffer från Fågelsångstrakten. Dessutom har genom köp förvärfvats af: 
hemmansegaren J. Nilsson i Dompäng: en större samling försteningar och bärg¬ 
arter från en märgelgraf n. o. om Helsingborg; professor O. Torell, Stockholm: 
en samling öfversiluriska försteningar från Gotland och en samling Ammoniter 
från England; hemmansegaren N. Mattsson i Maglarp; ett större bernstensstycke. 

Universitetets hisioriskt-etvoyrafiska museum har under det förflutna läs¬ 
året fått emottaga följande gåfvor: af friherre O. Ramel på Övedskloster: en ur 
en enda ekstam urholkad båt (ekstock), funnen i en torfmosse i närheten af Öveds¬ 
kloster, (se Lunds Veckoblad den 20 Dec. 1877); af prosten och jubeldoktorn 

C. J. Hofverberg i Barsebäck: ett granitblock med flere refflor, åstadkomna 
genom slipning af stenredskap; af landtbrukaren Hj. Gustafsson: ett fragment 
af en skulpterad sten, funnet i ruinerna af Lärkesholms slott. Genom inköp 
har museet förvärfvat omkr. 150 fornsaker, mest tillhörande stenåldern; bland 
dessa förtjena särskildt framhållas: 3 båtfbrmiga stenhamrar, 1 trettionio ctm 
lång lansspets af brons, 1 flat samt 3 runda och ihåliga halsringar af samma 
metall, och ett större bronsbeslag, sannolikt från en båt, funnet i Höge å. Sam¬ 
lingen räknar för närvarande omk. 10,450 nummer (utom fragment). 

3 * 
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Yid kemiska laboratorium har arbetet fortgått med nybyggnaden för den 
medicinska afdelningen. Före vinterns inträde var byggnaden under tak. Den 
regniga väderleken förlidet år försenade arbetena med rappning och afputsning. 
Inredningen, som nu pågår, torde dock under sommarens lopp vara så långt 
framskriden, att åtminstone de egentliga arbetsrummen kunna med nästa termin 
påräknas färdiga att för sitt ändamål användas. Den motsvarande utvidgning 
och förändring af gamla laboratoriibyggnaden, hvartill anslag beviljades på samma 
gång som till nybyggnaden, har befunnits nödigt att uppskjuta till följande år, 
då i annat fall laborationsöfningarne tör en tid måst fullständigt afbrytas. Till 
nämnvärda inköp utöfver de jemna förbrukningsartiklarne hafva tillgångar sak¬ 
nats, och har för öfrigt så mycket snarare dermed kunnat anstå, som innevarande 
års Riksdag välvilligt tillmötesgått den framställning, som å universitetets sida 
gjorts om extra anslag till materielens ökande, oberäknadt behörigen ökadt fast 
årsanslag för den efter detta fullkomligt sjelfständiga medicinska afdelningen. 
Att ett sådant fullständigt särskiljande varit af behofvet väl påkalladt bevisas 
ytterligare • af de siffror, som detta läsårs laborationsjournal har att förete, då de 
å laboratorium arbetande utgjoyde inom filosofiska fakulteten höstterminen 33, 
vårterminen 28 samt af de till medicinska fakulteten hörande höstterminen 19, 
vårterminen 17, tydligen ej alla under full termin, då sådant under närvarande 
förhållande varit omöjligt — Mineralsamlingen, som nu föreligger fullständigt 
omregistrerad, har under året vunnit tillökning genom utbyte mot inländska 
mineralier från prof. Roemek i Breslau, d:r Schuchardt i Görlitz och Bryce 
Wright i London, genom gåfvor af docenten P. Claesson, som till samlingen 
öfveriemnat det under resor i Erzgebirge och i Norge i trakten af Snarum insam¬ 
lade, hvaribland från senare stället särdeles vackra apatiter, af herr A. Y. An¬ 
dersson, P. Lapp och L. Örnberg, mineralprofver från Långbans och Nordmar¬ 
kens grufvor, af inspektor H. Lundborg på Klefva, orthit från ett dertill hörande 
qvartsbrott, hvarförutan gratis från bruket erhållits ett qvantum metallisk nickel, 
bestäldt för laboratorii räkning, liksom ifrån herrar Grönblad et Malmsten i 
Jönköping likaledes gratis erhållits ett centner särdeles god brunsten från Spexe- 
ryd; slutligen genom insamling under besök på stället af institutionstöreståndaren 
eller köp från några inländska fyndorter. För öfrigt har anskaffats en samling 
modeller i glas af mera berömda slipade diamanter. 

För ' den kirurgiska kliniken har under året en del nya instrumenter och 
apparater blifvit anskaffade från London och Edinburgh, hvilka ställen under 
förra sommaren besöktes af klinikföreståndaren. Den Listerska antiseptiska be- 
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handlingen af sår har under året i allmänhet varit använd, och' hafva resulta- 
terna deraf 'visat sig särdeles tillfredställande. Antalet på de Kirurgiska och 
Ophtalmiatriska klinikerna utförda operationer har varit 272, deraf 118 på den 
sistnämnda. Femton medicine-kandidater 'hafva fullgjort den uti § 4 af stadgan 
för de medicinska examina af den 13 November 1874 föreskrifnar tjenstgöringen 

Den Matematiska instrumentsamlingen har under året förökats genom inköp 
af dels gipsmodeller från Brill och Klein i Miinchen, dels Wieners (i Carlsruhe) 
stora modell af en tredje-grads-yta med 27 reella räta linier. Antalet deltagare 
i matematiska seminariets öfningar har under såväl höst-, som vår-terminen ut¬ 
gjort 13. 

Mynt- och Medalj-kabinettet har under sista läsåret ökats med 222 st., af 
hvilka 54 medaljer och minnespenningar (1 guld, 38 silfver, 11 koppar och 
brons, 4 tenn och bleck), 156 mynt (5 guld, 88 silfver, 63 koppar och brons), 
10 poletter af bleck och 2 st. sedelmynt. Såsom gåfvor har samlingen fått 
emottaga: af Svenska akademien dess minnespenning i silfver ötver C. G. Rehn- 
sköld; at Vetenskapsakademien dess minnespenning i silfver öfver P. afBjERKÉN; 
af Vitterhets-, historie- och antiqvitetsakademien ett Johan Sverkerssons mynt 
(silfverbrakteat), se Akademiens månadsblad n:o 48; af Upsala universitet dess 
jubelmedalj af 1877 i silfver; af universitetet i Tubingen dess jubelmedalj af 
1877 i brons; af Accademia Gioenia di scienze naturali i Catania dess bronsme¬ 
dalj öfver Giuseppe GioEni ; af Skånska trädgårdsföreningen dess belöningsme- 
daljer, 2 i silfver och 1 r brons; af Skånska brandförsäkringsinrättningen dess 
medalj i silfver öfver G. A. Agabdh vid halfsekelsfesten 1878; af Svenska numis- 
matiska föreningen de af densamma utgifna ”Numismatiska meddelanden”, I—IV, 
Stockholm 1874—77; af Stockholms Enskilda bank dess medalj öfver A. O. 
Wallenberg i silfver; af baron A. Liedtz en medalj i brons öfver gymnastikfesten 

1 Bruxelles Juli 1877; af Overintendant kammerherre Chr. Holst 3 norska 
medaljer (1 i silfver öfver enkedrottning Josefinas död samt 2 i brons till be¬ 
löning för landtbruk); af professor K. A. Holmgren 2 .små franska minnespen¬ 
ningar i brons, 1 äldre franskt kopparmynt och 1 toskansk quattrino; af akad., 
adjunkt M. K. Löwegren en något skadad dansk silfverbrakteat från medlet af 
1100-talet, med omskrift af blandade romerska och run-bokstäfver, funnen af 
gifvaren vid gräfning i hans trädgård (unique, kommer att afbildas i nästa 
del af prof. Stephens’ stora runverk); af kommissarien H. S. Collin i Lyngby 

2 svenska silfvermynt och 2 d:o kopparmynt; af studeranden Aug. Oollin 4 
svenska kopparmynt; af postmästaren Håkansson i Eslöf bronserad kopparafbild- 
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ning af en medalj öfver notables-församlingen i Versailles 1787; af akademi vakt¬ 
mästaren Björklund sedel på 12 daler k. m. 1761. Dessutom har Historiska 
museet till Mynt- och jnedalj-kabinettet öfverlemnat 2 medaljer, näml. en heders- 
medalj i guld, som tillhört frih. A. E. Gyllenstjerna såsom en af Gustaf IV 
Adolfs faddrar', samt en medalj präglad äf ordenssällskapet pro Lantura — Genom 
byte har samlingen förvärfvat, bland annat, 1 dukat af 1784, 1 piåtmynt at 
1711,. 1 rdr specie af 1801, 5 andra svenska silfvermynt och 10 st. Torekovs- 
poletter;. vidare 2 norska silfvermynt, 12 dansk-norska och slesvig-holsteinska, 
bland hvilka 4 för samligen nya specier, 3 äldre tyska rdr, 1 angelsachsiskt 
mynt (Knut den store, Gloucester), 1 hindostanskt och 1 birmaniskt, m. fl. — 

o 

Största tillökningen har dock samlingen vunnit genom köp. A kongl. Myntet 
har samlingen inlöst ett ex, af alla under åren 1876 och 1877 slagna mynt¬ 
sorter samt 21 st. under samma tid präglade silfvermedaljer, bland hvilka mär¬ 
kas: öfver enkedrottning Josefinas död (20 '/, storl.), öfver Linné, Egron Lund¬ 
gren och Elise Hvasser, öfver slaget vid Lund 1676, öfver nya frimurarehusets 
invigning, 2 belöningsmedaljer vid allm. svenska landtbruksmötet i Norrköping 
1876 m. fl. Vidare har samlingen tillöst sig de af Sv. numismatiska före¬ 
ningen slagna medaljer öfver utmärkta svenska myntkännare (E. Bbenner, N. 
Keder, Er. Benzelius, C. R. Berch, Jon: Hallenberg). Ur kongl. danska 
myntkabinettets duplettförråd har samlingen inköpt 75 st. romerska kejsarmynt, 
af hvilka 31 i silfver och 44 i brons (bland dessa märkas 2 Drusus Sen., I C. 
Caligula, 3 Galba, 1 sällsynt Vespasianus, 1 Julia Titi o. s. v.) Dessutom hafva 
på enskild väg inköpts 10 st. medaljer och 7 silfvermynt, alla svenska och nya 
för samlingen, äfvensom några darrska, tyska" och engelska silfvermynt. Slut¬ 
ligen hafva såsom hjelpmedel vid studiet inköpts en större loupe samt Rentz- 
manns Numismatisches Wappen-Lexikon. Samlingen räknar tör närvarande omk. 
17,800 nummer (utom dupletter). 

Patologiska Institutionen. Antalet under läsåret förrättade obduktioner upp¬ 
går till 58, hvaraf 54 patologiska och 4 rättsmedicinska eller i rättsmedicinsk 
form. En mängd preparater hafva dervid af tjenstemännen tillvaratagits, hvaF- 
jemte institutionen för sina samlingar fått emottaga rikliga och värdefulla gåfvor 
af föreståndarne för lazarettets kirurgiska kliniker hrr prof. d:r C. J. Ask öch 
adj. d:r M. K. Lövegren, samt af hrr d:r Casp. Andersson, adj. d:r O. Bendz, 
Alnarp, veterinärläkaren Ekeman, d:r L. E. Fick,, prof. d:r C. Naumann, d:r A. 
G. Theorin och aman. K. Åkerman. Den patologiska preparätsamlingen har 
under arbetsåret ökats med 105 uppstälda nya nummer. För att åtminstone 
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under den närmaste framtiden bereda plats lör de alltjemt växande samlingarne 
hafva lör institutionens museirum under våren anskaffats 3:ne nya större pre¬ 
paratskåp, hvartill anslag af universitets medel beviljats. 

De Zoologiska samlingarna hafva, såsom vanligt, varit föremål för välvillig 
hågkomst från allmänhetens sida. Bland de talrika gåfvor, som museum under 
det förflutna akademiska läsåret fått emottaga från detta håll såväl som af dess 
egna tjenstemän, må här nämnas: ett nästan fullständigt subfossilt skelett af 
kronhjort skänkt af enkan efter landtbrukaren Anders Nilsson, O. Werlinge; 
en lefvande Proteus angvinus af grefve R. Hamilton, Owesholm; flere apor och 
papegojor från J. Gautiers menageri; en del Batrachier, fiskar m. m. samt om¬ 
kring 80 mikroskopiska preparater (tillverkade af d:r FOrbringer i Heidelberg) 
af docent W. Leche; ett större antal insekter och ärachnider — hvaraf några 
för faunan nya — insamlade af konservator C. D. Roth m. m. Några mera 
omfattande inköp hafva tillgångarna visserligen ej medgifvit, emellertid har åt¬ 
skilligt äfven på detta sätt förvärfvats, bland annat en samling vaxpreparater 
framställande Echinodermernas och Agrionernas utveckling m. m. från A. Zieg- 
ler, i Freiburg; skeletter eller kranier af Myrmecophaga jubata, Manis tem- 
minckii, Manatus ameficanus, Tapirus americanus m. m. från G. Schneider i 
Basel, en del reptilier från E. Salmin i Hamburg. Äfven af inhemska natur¬ 
föremål har åtskilligt blifvit inköpt, förnämligast till fogelsamlingens komplette¬ 
ring. — En stor del af dessa inköp inleddes ännu från sjukbädden af musei 
förre föreståndare, framl. prof. F. Wahlgren, hvars intresse för den institution, 
som under något mer än två decennier stått under hans insigtsfulla vård, ännu 
på det sista ej förnekade sig. Inventariet har förökats genom anskaffandet af ett 
skåp för förvarandet af mikroskopiska preparater. Dissektionsöfningarna, i hvilka 
37 studerande deltagit, hafva under båda lästerminerna stått under ledning af 
doc. W. Leche. — Såsom vanligt har museum under vissa timmar hållits öppet 
för allmänheten. 

Följande har under det akademiska året blifvit af universitetets lärare och 
tjenstemän i tryck utgifvet: 

Agardh, J. G.: Om Linnés betydelse i botanikens historia. 

Areschoug, F. W. C.: Naturlära för Elementarläroverken, II, Läran om väx¬ 
terna, 2 uppi., Lund, 1878. 

Assarsson, P.: Svenska straffrättens allmänna del, Inledning, Lund, 1877. 
Billing, G.: 1) ”Om luthersk kyrkotukt”, i Svensk luthersk kyrkotidning, Norr¬ 
köping, 1877. 
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2) ”1 hvad mån har ett reformert inflytande gjort sig gällande inom vår 
avenska kyrka”?, samma tidskrift 1878. 

3) Korrespondensartiklar i ”Luthersk Ugeskrift”, Kristiania 1877—78. 

4) ”Predikningar och tal”, Lund, 1877. - 

Björling, C. F. E.: 1) ”Om orten för andra- grads- ytors krökningscentra”, K- 
Y. A:s Förhandi., 1877, N:o 4. 

2) Lärobok i Integralkalkyl, Upsala, 1877. 

Blomstrand, C. W.: Lärobok i organisk kemi, Lund, 1877. 

Kort Lärobok i Oorganisk kemi, 2 uppl., Lund, 1878. 

Broomé, G.: Bidrag till besvarande af frågan: Hvad bör ett vittne få förtiga?, 
i Nytt Jur. arkiv af Holm, 1877. 

Några ord om muntlig rättegång i tvistemål, i Tidskrift för lagstifta, m. m. 
Backlund, A. Y.: 1) Ueber partielle Differentialgleiehungen höberer Ordnung, 
die intermediäre erste Integrale besitzen, Zweite Abhandlung, Math. An- 
nalen, B. XIII. 

2) Zur Theorie der Charakteristiken der partiellen Differentialgleiehungen 
zweiter Ordnung, Math. Annalen B. XIII. 

Ca vallin, Ch.: Om presensbetydelsen i grekiska perfeeta (i Nordisk tidskrift for 
filologi 1877. 2.) 

Cederschiöld, G.: Fornsögur Sudrlanda (början).: Magus saga, Konrads saga. 
Lunds universitets årsskrift 1877. 

(tillsamman med doc. Wulff): Yersions Nordiques du fabliau frangais ”Le 

* 

mantel mautaillié”. Lunds universitets årsskrift 1877. 

ClaEsson, P.: Ueber die Einwirkung von Rhodankalium auf Yerbindungen der 
Monachloressigsäure. Ber. Ber. Chem. Gesellschaft, XII, 1346. 

Eklund, P.: Om KENS12I2 dogmens fortbildning på Concordie-Formelns grund¬ 
val, Lunds universitets årsskrift, Tom. XIII. 

Gustrin, E. F.: Om tankelagarne, Lund, 1878. 

KREöger, J.: Nyaste forskningar angående rättsstudiet under den äldre medeltiden, 
inf. i Tidskrift f. lagstifta, m. m. 

Några ord om den italienska kriminalistiska skolans grundprinciper, ibid. 
Bör dagen, då brottet begicks, inräknas i preskriptionstiden tör dess åtalande 
eller derifrån utslutas?, ibid. 

Komparativ lagstiftning, ibid., häft. 11, 12 för 1877; 1, 2, 3, 4 tör 1878, 
oafslutad. 

Leche, W.: Studien tiber das Milchgebiss u. Zahnhomologien bei den Chiropteren 
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i Archiv fur Naturgeschichte, herausgegeben von Troschel, XXXXIII Jahr- 
gang, 1. B:d. 

r A. W. Malm, Göteborgs och Bohusläns Fauna, Ryggradsdjuren”, i Nordisk tid¬ 
skrift, 4:de häftet. 

Lidforss, Y. E.: Ny katalansk Vitterhet, i tidskriften Framtiden. 

Lindoren, Hj.: Ueber das Vorhandensein von wirklichen Porencanälehen in der 
Zona pellueida des Säugethieroies und iiber die von Zeit zu Zeit stattfin- 
dende Einwanderung der Granulosazellen in das Ei, intagen i Archiv fur 
Anatomie und Physiologie, herausgegeben von His u. Braune und von E 
du Bois-Reyraond, Anat. Abth., Jahrg. 1877. 

Lindstedt, A.: Beobachtungen des Mars während seiner opposition 1877, i Lunds 
universitets årsskrift, Tom. XIY. 

Ljunggren, G.: Om Frithiofs saga, Första aldelningen, i Svenska akademiens hand¬ 
lingar, del. LII, Stockholm, 1877. 

Ur C. A. Nicanders lefnad, i Literärt Album, Stockholm, 1877. 

Förord till Talis Qvalis’ Samlade Vitterhetsarbeten, Stockholm, 1877. 

Carl v. Linnés vistande i Lund, Program vid.Linnéfesten, Lund, 1878. 
Svenska akademien och Sången öfver Creutz, Program vid prof. Assarssons 
inställande i embetet. Lund 1878. 

Lvsander, A. Th.: Om dén klassiska forntidens uppfattning af naturens skönhet. 
Inbjudningsskrift till filosofie doktorspromotionen, den G Juni 1877. Lund, 
1877. — 84 ss. 4:o. 

NYBLasus, A.: Andra delen af Grubbes praktiska filosofiens historia; äfvensom 
en ny upplaga af Trenne filosofiska uppsatser, innehållande: 1) om politisk 
frihet och själfstyrelse; 

2) Om Pufendorfs plats i nyare praktiska filosofiens historia ; 

8) Aristoteles’ lära om det högsta goda. 

Nathorst, A. G.: Originaluppsatser: 

Sveriges geologiska undersökning, N:o 57, Kartbladet ”Stafsjö” med beskrif- 
ning, 64 sidor 8:o, Stockholm, 1877. 

Sveriges geologiska undersökning, Ö, Om floran i Skånes kolförande bild¬ 
ningar, I., Floran vid Bjuf, Första häftet., 52 sidor, 10 taflor 4:o., Stock¬ 
holm, 1878. 

Sveriges geologiska undersökning, V, Nya fyndorter för arktiska växtlem- 
ningar i Skåne, 29 sidor, 8:o., Stockholm, 1877. (Aftryck ur geolog, före¬ 
ningens i Stockh. Förh., B:d III. N:o 10. 
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Om de glaciale Ferskvandsdannelsers Bidrag till kundskaben om Istidens 
Plantevaext, 22 sidor 8:o., Kjöbenhavn, 1877. (Tidskrift för populsere Frem- 
stillinger at Naturvidenskaben, 5:te Rtekke, 4:de Bind, Hseft. 4. 

Beiträge zur fossilen Flora Schwedens, 34 sidor, 16 taflor, 4:o, Stuttgart, 
1878. 

Bilder ur forntidens växtverld, 80 sidor, 8:o, Stockholm, 1878. ("Ur vår 
tids forskning utgifven af Axel Key och Gustaf Retzius. 20). 

Desutom en mindre uppsats i Svenska trädgårdsföreningens tidskrift (Ett 
forntida barrträd) samt ett par öfversatta artiklar af geologiskt innehåll, i 
"Vetenskap tör alla", redigerad af Th. Fries. 

Odiiner, C. Th.: 1) Några kritiska anmärkningar rörande slaget vid Lutzen, i 
Historiskt Bibliotek utg. af Silfverstolpe, 1877. 

2) De skandinaviska länderna under Unionstiden, i Illustrerad Yerldshistoria, 
utg. af Vallis, 1877. 

Quennerstedt, A. V.: Bidrag till kännedomen om Cyprinus Buggenhagii och 
dess förekomst inom Sverige, i K. Vet. Akad. Öfvers., 1877, N:o 7. 
Rosenius, M. G.: i) Inledningsvetenskapen till den heliga Skrift, andra upplagan. 
2) Några artiklar i Väktaren, svar på der framstäldä frågor om den pågå¬ 
ende kyrkliga skismen. 

Skakstedt, C. W.: Kyrklig själavårdslära, Stockholm, 1877. 

Thomson, C. G.: Opuscula entomologica, Fasciculus 8:o, Trelleborg, 1877. 
Weibull, M.: Samlingar för de skånska landskapens historiska och arkeologiska 
förening. V—VII. 

Wljkander, E. A.: Observations magnétiques, faites pendant 1’expédition arctique 
svédoise en 1872—1873: 2., 53 pag., 14 plancher, i 4:o, K. Sv. Vet. 
Akadem. Handl., bd. XIV, N:o 15. 

Ueber die magnctischen Störungen und ihren zusammenhang mit dem 
Nordlichte, 15 pag., 8:o, Zeitschrift d. Oester. Meteorol. Ges., bd. XII, 
N:o 11. 

Wulff, F.: Se Cederschiöld. 

Wägner, Sv.: "Om pedagogisk förberedelse för lärareverksamheten vid de högre 
skolorna”. Öfversättn. af "Ueber die pädagogische Vorbildung zum höheren 
Lehramt, von d:r Herman Schiller, professor der Pädagogik an der Uni- 
versität Giessen”, jemte inledning och anmärkningar, införd i pedagogisk 
tidskrift, häft. III och IV., årg. 1878. 
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Följande akademiska afhandlingar hafva vid universitetet blifvit utgifna och 
ventilerade: 

Agardh, C. F.: Om borgen företrädesvis enligt svensk aUmän civil rätt, 8(5 s., 8:o. 
Oséen, A. Th.: De voce ”Quod” apud Ctesarem, 56 s., 8:o. 

Westerlund, C. A.: Monografi öfver Paläoarktiska regionens Clausilier, 184 s., 

8:o jemte inledning 27 s. 

Af universitets årsskrift har XIII årgången blifvit utgifven. 

Det mindre konsistoriet har utgjorts jemte rektor och prorektor af profsso- 
rerne Naumann, Broomé, Möller, Warholm och Odhner samt i särskilda ären¬ 
den jemväl af bibliotekarien och räntmästaren. 

• Proff. Möller och Warholm, som på grund af lottning skolat från sagda 
konsistorium afgå, hafva blifvit deri invalde för ytterligare tre år. 

Drätselnämden har utgjorts jemte de ordinarie ledamöterne at professorerne 
Broomé, 11 amilton- och Möller, hvilken sistnämnde genom lottning bestämd att 
från drätselnämden, utgå blifvit för en tid af tre år ånyo deri invald. 

Såsom dekaner hafva tjenstgjort: i den teologiska fakulteten prof. Olbers; 
i den juridiska prof. Broomé; i den medicinska prof. Gellerstedt; i den fi¬ 
losofiska fakultetens humanistiska sektion prof. Cavallin och i den matema¬ 
tiskt naturvetenskapliga sektionen prof. Holmgren. 

I bibliotekskommissionen hafva jemte bibliotekarien och v. bibliotekarien 
tjenstgjort: proff. Warholm, Humbla, Odenius, Wisén, Borelius, Holmgren och 
Blomstrand. Styrelsen för universitets årsskrift är oförändrad, sådan den finnes 
lipptagen i sednaste årsberättelse. 

. De vid universitetet nävarande studerandes antal utgjorde under hösttermi¬ 
nen 597 och under vårterminen 566. 

Såsom Studerande hafva blifvit inskrifne under höstterminen 89 och under 
vårterminen 22 summa 111. 

Af följande antal studerande hafva examina blifvit aflagde: teologie-kandi- 
datexamen af 1; teoretisk teologisk examen af 32; praktisk d:o af 26; Juris- 
kandidatexamen af 2; examen till rättegångsverken af 15; medicine-licentiat- 
examen af 2; medieine-kandidatexamen af 5; filosofie-lisentiatexamen af 9; filo- 
sofie-kandidatexamen af 27; teologieo-filosofisk af 3; juridico-filosofisk preliminär¬ 
examen af 6; medieofilosofisk examen af 18. Latinskt skrifprof har blifvit aflagdt 
för filosofie-kandidatexamen af 38; för teologieo-filosofisk af 6. 

•Premier för flit och tramsteg i studier hafva för år 1877 blifvit tilldelade: 
inom teologiska fakulteten studeranderne O. Bergdahl, Sm., K. Kleberg, Gb., K. 


Digitized by LaOOQie 





28 


l 


Helloren, Kim.; inom juridiska fakulteten juriskandidaterne Ta. Wijkander, Sk., 
J. F. Lindholm, Sk., C. Uggla Vg.; inom medicinska fakulteten med. licentia¬ 
ten A. Eliasson, Vml., qch med. kandidaterne H. Bendtz, Sk., och M. O. Lind¬ 
fors, Sk.; samt inom den filosofiska: docenterne A. Lindstedt, R. Wickberg, 
och fil. licentianten F. Bajhuendtz. 

Akademiska betyg hafva blifvit utfärdade åt 4G studerande neml. hösttermi¬ 
nen 31 och vårterminen 15. 

Under denna berättelses tryckning har docenten d:r E. F. Gustrin d. 15 

/ 

innev. månad blifvit utnämnd till lektor i svenska språket och filosofi vid ele¬ 
mentarläroverket i Örebro. 

Lund d. 31 Maj 1878. 


G. Ljunggren. 


- oooc'^'-; 
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Uppgift på föredrag, som under låsåret 1877—78 blif- 
vit hållna vid Physiographiska sällskapets sammanträden. 


1877 d. 17 Oktober: 

Herr Areschoug: Om växternas förmåga att digerera animaliska ämnen. 

Herr Nathorst: Om mjölkens uppkomst samt om de felaktiga beräkningar, 
som allmänt följas vid mjölkmängdens och utfodringens relativa bestämmande. 

d. 14 November: 

Herr Qvennerstedt : Om Hydra viridis. 

Herr Berggren förevisade de för vetenskapen nya arter af fanerogama 
växter, som han funnit under sin resa på Nya Zeeland. 

Herr Nordstedt redogjorde för ett nyligen funnet manuskript af Linné 
med titel ”Hortus Uplandicus”. 

d. 12 December: 

Herr Nathorst förevisade ett som hermafrodit utbildadt exemplar af gris. 

Herr Lundgren föreläde och förklarade Prof. Angelins geologiska karta 
öfver Skåne med numera deri vidtagna förändringar. 

Herr Gellerstedt redogjorde för en kemisk och fysikalisk undersökning af 
åkerjord ifrån Lunds närmaste omgifning. 

Herr Lindgren föreläde första delen af Hrr Key och Re tzius’arbete öfver 
nervsystemet och bindeväfven samt redogjorde för innehållet deraf. 

1878 d. 13 Februari: 

Herr Wijkander redogjorde för de af honom anstälde och af Docenten Tid¬ 
blom beräknade pendelbestämningar på Spetsbergen, som under den svenska 
expeditionens öfvervintring derstädes utfördes. 

Herr Areschoug föreläde D:r Stahls nya arbete.öfver Lafvarnes utveckling 
och redogjorde för dess innehåll. 

Herr Blomstrand förevisade åtskilliga till Universitetets samlingar nyför- 
värfvade mineralier, hvaribland några nya artförändringar af arsenater från Lång- 
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ban, samt lemnade en kortfattad öfversigt af de märkliga iakttagelser, som på 
senaste tider blifvit gjorda inom den experimentala kemien. 

den 13 Mars: 

Herr Odenius: Om cystiska utvidgningar af ryggmärgshinnorna. 

Herr Agardh: Om förekomsten af hyphalika trådar hos Florideerna. 

'Herr Wijkander redogjorde för en undersökning om vätskors inre friktion 
och förevisade en af de vid Ställdalen 187(1 nedfallna meteoriterna. 

Herr Claesson meddelade några bidrag till kännedomen om kolhydraterna. 

Herr Naumann framstälde de hufvudsakliga momenter, på hvilka man kan 
grunda en bestämd åsigt om den ställning Cheiromys madagascariensis Cuv. bör 
intaga uti Däggdjurens system. 

d. 8 Maj: 

Herr Nordstedt: Om de sötvattensalger D:r Berggren hemfört från Sand- 
■wichsöarne. 

Herr Holmoren redogjorde för och förklarade konstruktionen af telefonen. 

Herr Areschouo : Om de olika formerna af cellväfnad hos de högre växterna. 

Herr Gellerstedt redogjorde för en analys af mergel ifrån Trollebergs jord. 

d. 22 Maj: 

Herr Ask: Om de olika orsaker till ogynsam utgång efter ovariotomi och 
medlen att förekomma den. 
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